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PRAEFATIO. 


Piuca admodum sunt quae alteri huic Bibliothecae nostrae volu- 
mini praemittenda esse videntur. Consilium enim et ratio ac principia 
totius libri ex iis satis constant, quae b. TuiLo ipse primo volumini 
praefatus est vel quae in epilogo illius praefationi a me subiecto dictá 
eunt; de rebus vero atque doctrina auctorum, quorum libri hic denuo 
prodeunt, et de horum librorum natura ac momento disputare, ut 
nuper professus sum, meum esse non arbitror, praesertim quum ea, 
quae scitu necessaria videantur, ab editoribus Benedictinis ipsis et 
caeteris. plerumque haud inepte exposita sint. 

Hoc volumine continentur 

. |. Basilii Magni libri adversus Eunomium tres priores, quar- 
tum enim et quintum b. TurLo ut supposititios in hanc collectionem 
recipi vetuit, et liber de Spiritu sancto, omnes ex editione Tuliani 
Garnerii.a Prudentio Marano absoluta (Ill Tomi. Paris. 1721 
— 1730.) accurate expressi, adhibita simul editione Parisina altera, 
carissimi Ludovici de Sinner ut fertur studio a. 1839. tribus 
Tomis in sex Partes divisis publici iuris facta. Marani additamenta - 
et corrigenda, quae in utraque editione Tomo III. in Appendice ad- 
haerent, suis locis inserta sunt, sicut etiam ea, quae in editione . 
altera Parisina accesserunt. Praeterea in margine librorum adversus 
Eunomium iis locis, qui ex Eunomii Apologetico afferuntur, numeri 
paginarum Fabricianarum appositi sunt, ita ut e comparatione cum 
Apologetico ipso, qui infra adiectus est, cuiusvis loci genuinus con- 
textus et nexus facili negotio inveniri possit. 

]l. Gregorii Nazianzeni Oratio XX., cui de dogmate et con- 
stitutione episcoporum antiquitus inscriptum est, Orationes theologi- 
cae V. sive Oratio XXVII — XXXI., Epistolae 1l. ad Cledonium et 
Epistola ad Nectarium, omnia exscripta ex editione splendidissima 
Parisina, cuius Tomus 1. (opera Caroli Clemencet) primum a. 


VI PRAEFATIO. 


1778. et altera vice cum II*. accurante Α.. B.. Caillau a. | 1840. 
prodiit. 

III. Appendix, in qua adiiciuntur aliquot opuscula, quibee 
antecedentia et suppleri et illustrari possint: 

1. Eunomii duo opuscula, et primum quidem Liber apologe- 
ticus e loannis Alberti Fabricii Bibliotheca Graeca repetitus. 
Emendationes, quas editio Parisima I[. e codicis optimi collatione 
altulit, adoptatae, numeri paginarum Fabricianarum margini adscripti, 
et ei Basilii loci, qui Apologetici verba referunt, secundum nostrae 
editionis paginas subiecti sunt. 

Alterum Eunomii scriptum est Confessio fidei, descripta e Chri - 
8tiani Georgii Rettberg Marcellianis (Gottingae, 1794.) p. 147 — - 
170., cum eius adnotationibus maximam partem integris. Versio la- 
tina e Valesii adnotatione ad Socratis Hist. Eccl. Lib. V. cap. 10. 
repetita esi; numeri margini adscripti ad libellum Rettbergii spectant. 

2. Ampbilochii [coniensis Epistola synodalis, a Ioanne Ba- 
ptista Cotelerio in Ecclesiae Graecae Monumentis Tom. Il. p. 99 — 
102. primum:edita, quam b. TuiLo (Praef. ad Vol. I. p. 24.), si vo- 
luminis mensura permitteret, Basilii libro de Spiritu sancto subiectum 
iri promiserat, baud alia de causa, ut puto, quam ut exemplum etiam 
simplicioris et practicae de eodem argumento doctrinae exstaret, Ad- 
notationes a Cotelerio p. 560 sq. additae quum nihil plane ad rem - 
faciant, absque ullo detrimento omitti posse videbantur. 
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S. BASILII MAGNI 


LIBRI 


ADVERSUS EUNOMIUM. 





MONITU M. 


1. Blasii in Eunomium libros antiquitus. celeberrimos fuisse, 
semini, qui paulwun modo versatus sit in hoc literarum genere, tgno- 
tum est. Passim enim laudantur, passim commendantur apud anti- 
quos. Horum meminit Hieronymus!), Amphilochius?), Theodoretus?), 
Concilium Chalcedonense*), Leontius Bysantinus?), Imperator lustinia- 
nus^), Ephraemus Antiochensis"), et alii multi, quos longum esset re- 
censere omnes. Imo eorundem mentionem fecisse videtur Basilius ipse. 
Oum. enim rescivisset suspectum se haberi quorundam errorum ab Atha- 
nasio Ancyrano vel potius se ab eo aperte argui, suspicionem imme- . 
ritam ne dicam falsissimam criminationem longe ab se removet his 
verbis: ob yàg δὴ τοῖς γεγραμμένοις ὑφ᾽ ἡμῶν πρὸς τοὺς ἀνόμοιον 
κατ οὐσίαν τολμήσαντας εἰπεῖν τὸν υἱὸν καὶ ϑεὸν τῷ ϑεῷ καὶ 
πατρὶ ἢ πρὸς τοὺς κείσμα καὶ ποίημα εἶναι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον 
βλασφημήσαντας ταύτην ἂν ἐπενεγκεῖν τὴν λοιδορίαν ἡνέσχου ὃ 
τοὺς μεγάλους ἄϑλους ἐχείνους καὶ περιβοήτους ὑπὲρ τῆς ὀρϑοδο- 


1) V. ill. c. 116. 

2) Amphil. Method. et Andr. Cret. Opp. ed. Combef. p. 18. 

9) Dial. 2. p. 97. 

4) Conc. Tom. IV. p. 828. Mansi Conc. Coll. T. VII. p. 468. . 

b) Contra Nest. et Eut. 1. I. (Gallandi Bibl. vett. Patr. T. XII. p. 669.) 
6) Conc. Tom. V. p. 697. Mansi Conc. Coll. T. IX. p. 552 sq. 

4) Photii Bibl. cod. 229. ed. Roth. p. 820. 825. 828. 
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ξίας dieveyxsv'). Non enim. ob ea, quae a nobis scripta sunt ad- T. 
versus eos, qui Filium et Deum Deo et Patri secundanr substantiam 
inaequalem dicere ausi sunt, aut adversus eos, qui Spiritum sanctum 
creaturam et opificium esse blaephemo ore docuerunt, calumniam istam 
inferre voluigses, tu qui magna illa ac celebria certamina pro recta 

fide pertulisü.  Quibys verbis, wt mihi quidem videtur, Basilius eos 
quos adversus Eunomium scripserat libros tam clare designat, ut ipsos 
£entum non nominare videatur. 

2. Cawsem autem, cur libros illos composuerit Basilius, cum nemo 
smeliws noverit quam tpse, eum eu de re loquentem audire praestat. 
Verba igitur illius haec sunt num. 2: Sed iam, ínquit, ad arguendum 
accedam, ex ipsa inscriptione sumens exordium. Primus enim omnium 
dolus hic ille ei excegitatus est dicendi modus, ut in speciem apolo- 
gise ac defensionis doctrinam suam cormposuerit, ne velut aggressor 
videatur dogmata impia exponere, sed coactus ad hos sermones deve- 
nisse. Cupiebat quidem omni modo pravum illud ac impium degma 
promulgare et quam olim conceperat ac pepererat blasphemiam pro- 
ferre in medium; sed videbat fore, ut si aperte doctoris locum arri- 
peret, praeterquam quod id grave admodum esset ac molestum audi- 
entibus, praeterea se etiam fide indignum ac suspectum apud pleros- 
que redderet, qui videlicet gloriae cupiditate aggressus esset innovare. 
Sin autem simulata apologia verba faceret, et innovationis se suspi- 
conem evasurum putabat, et hoc pacto auditores magis allecturum, 
cum soleant homines omnes suapte- natura lacessitis favere.  Plur« 
qui volet, numerum secundum, quo Basilius malam. Ewnomii artem 
fuse enagitat, legere poterit. 

9. De tempore autem, quo illi libri conscripti sint a Basiko, ni- 
Ail aliud dicere habemus, misi quod confectos esse eos ab ipso con- 
stet ante episcopatum, si modo Photio credere velimus, — Refert enim 
olympiades snultas. inswunsisse Eunomtun ἐπ sis. confetandis, damque 
suam responsionem statin post. Basilii mortem promulguese*). — Haec 
autem nequaquam fieri potwissent, nisi opus suum Basilius ὃς lucem 
edidisset ante episcopatum, quem multis olympiadibus breviorem fuisse 
omnes confitentur. Accedit. etiam, quod Basilius, ut ex (Mito (bri 
primi patet, mihildum scripserat adversus haereticos tum, cum Euto- 
mianae haeresi profligandae operam navavit. Quod argumento est, 
eum, cum esset iunior, hoc operis suscepisse. Quamquam a«teta, ut 
ipse ait, in hoc scribendi genere inexercitatus erat, eo tamen successu 
rem gessit, uf, nisi tnexereitatuwn se monuisset, exercitatisetmum ex. 

1) Epist. olim 53 (XXV, 2 extr. ed. Garn.). 


2) Cod. 138 in. 
- i* 
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in debellandis haereticis atque paratissimum fuisse dicas. | Nihil enin 
opere Basilii solidius, nihil absolutius, nihil magis idoneum ad divi- 
siatem Verbi et Spiritus sancti, quam. Eunomius impugnabat, com- 
probandam.  Ipsq Eunomii verba, quo magis eius errores innotesce- 
rent. referenda esse censait Pater gravissimus, atque hoc pacto eius 
audacia temeritasque ita repressa est, ut responsionem suam, quoad 
Basilius virit, publicare ausus non sit. Sed statim atque mortuus 
est vir sanctissimus, impius ille quos diu praeparaverat libros in 
lucem edendos curavit. Sperabat, nisi valde fallor, non repertum iri 
qui mortui defensionem susciperet, sed sua eum spes fefellit. Nam 
praeter Gregorium Nyssenum, cuius etiamnum exstant libri, Theodo- 
rus Mopsuestenus!) atque Sophronius?) Basilii aut. ut melius dicam 
Verbi ipsius et Spiritus sancti causam egisse memorantur. 

4. Traditum quidem est ab antiquis, aliquot in Eunomium libros 


ς, ἃ Basilio conscriptos fuisse, sed quot composuerit, tres an. quinque, 


ex eisdem certo cognosci non potest. Quod si librorun γνησιότης 
aut νοϑεία ex multitudine aut ex paucitate testium penderet, contro- 
versiae omni finem imponere facillimum esset. Cum enim non am- 
plius (res aut quatuor numerari vulgo soleant, qui duos libros po- 
steriores pro falsis habuerint, contra innumeros celeberrimos viros 
eosdemque doctissimos reperias, qui duos posteriores libros perinde . 
ut tres priores Basilio. Magno adscribant. Nam ut interim de anti- 
quioribus scriptoribus taceam, Bellarminus?), Fronto Ducaeus*), Fran- 
ciscus Combefisius, Tillemontius*), Elias Dupinus?) et alii permulti 
Basilium horum quinque in. Eunomium librorum auctorem faciunt. 
Et quod maius est, illi quinque libri ἐπ Concilio Florentino ut a La- 
tinis ita a Graecis Basilii nomine pariter. citantur"). Quoniam tamen 
eiusmodi quaestiones ex tutioribus principiis diiudicari debent, res | 
semper in coniroversia versabitur, donec aliquid certius ad omnem 
dubitationem tollendam afferatur. Hic esset ea de re loquendi satis 
idoneus locus, sed tamen hoc argumentum wt decet tractare cum lon- 
gioris sit. operae, id commodius multo in Praefatione facturos nos 
credidimus. Neque tamen opinor videbitur alienum, praecipuas duas 
causas, cur posteriores duo libri suspecti sint, hoc loco in medium 
proferre. Prima igitur haec est, quod scriptionis genus tam aperte 


1) Photii Bibl. cod. 4. 

2) ib. cod. 35. 

3) de scriptor. eccles. 

4) Notae in libros adv. Eun. (Basil. ed. Garn. T. I. p. 697). 
5) Mémoires etc. T. IX. Partie 3. Note 87. 

6) Nouv. biblioth. etc. T. II. p. 184 sqq. 

7) Conc. Tom. ΧΙ. p. 246 sqq. 279 al. 
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diversum sit, ut de hoc inter utriusque opinionis patronos plane con- 
veniat, altera, quod posteriores duos libros in veteri editione Veneta 
et in aliquibus mss. deesse constet. De his, ut dixi, uberius in Prae- 
fatione disputabitur?). | : 

9. Hactenus de Basil libris; nunc pauca de opere Bunomii. 
Contigit autem non. immerito, ut luce indignus libellus diu in tenebris 
latuerit; sed tandem inopinato emersit. Nam vir eruditissimus Ioannes 
Albertus Fabricius cum eiusmodi opusculum ad quosdam Basilii locos 
explanandos wtile fore iudicasset, id edendum duobus abhinc annis 
curavit*). Nos igitur, viri doctissimi exemplo, hoc idem in Appendice 
rursus typis mandare statuimus, me, sí secus faciamus, aliquid it no- 
stra editione deesse videatur. 


1) Tom. 1. p. LXII[—LXXIV. 
2) Biblioth. Graeca Tom. VIII. p. 202 sqq. ed. vet. 


T. I. 


p. 206. 
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ANATPEIITIKOX 
τοῦ ἀπολογητικοῦ τοῦ δυσσεβοῦς Evvoulov. 


- ΑΛΟΙΟΣ A'. 
p 38i. El μὲν ἐβούλοντο πάντες, ἐφ᾽ οὗς τὸ ὄνομα τοῦ 960) xai σω- 


τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπικέχληται, μηδὲν τῇ ἀληϑείᾳ τοῦ 
εὐαγγελέου 'παρεγχειρεῖν, τῇ δὲ παραδόσει τῶν ἀποστόλων καὶ τῇ 
ἁπλότητι τῆς πίστεως ἐξαρκεῖσθϑαι, οὐδὲν ἂν ἡμῖν ἔδει λόγων ἐν 
τῷ παρόντι, ἀλλὰ καὶ νῦν ἂν πάντως ἣν ἐξ ἀρχῆς ἐτιμήσαμεν σιω-- 
πὴν ἠἡσπασάμεϑα᾽ ἐπειδὴ δὲ ὃ ἐχϑρὸς τῆς ἀληϑείας " προσϑήκαις 
ἀεὶ τὸ καχὸν πλεονάζων πρὸς οἷς ἐξ ἀρχῆς ἐπέσπειρε ζιζανίοις τῇ 
τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίᾳ καὶ νῦν εὑρὼν ὄργανα πᾶσαν ἀϑρόως αὐτοῦ τὴν 
τέχνην ὑποδεχόμενα ἐν προσχήματι Χριστιανισμοῦ τὴν ἄρνησιν τῆς 
ϑεότητος τοῦ μονογενοῦς σταρεισάγει, τῇ ἔξωϑεν ταύτῃ καὶ ματαίᾳ 
σοφίᾳ τὸ xaJagü» καὶ ἁπλοῦν τῆς διδασχαλίας “τοῦ ϑείου πενεύ- 
ματος συνταράσσων καὶ ἐν πιϑανολογίᾳ τοὺς ἀκεραιοτέρους παρα-- 
κρουόμενος, ἀναγκαίως καὶ ἡμεῖς διά τε τὴν ὑμετέραν τῶν ἐπιτα- 
ξάντων ἀγάπην καὶ διὰ τὸ ἡμῶν αὐτῶν ἀσφαλὲς ἐν τούτῳ τῆς 
ἀσϑενείας ὑπεριδόντες, καίτοι παντελῶς ἀγύμναστοι τοῦ τοιούτου 


a. Tot sunt fere tituli, quot codices. 
Vir doctissimus Combeflsius sibi legere 
visus est in antiquo suo codice τοῦ ἁγέου 
0. ἀντιῤῥητικὸς τοῦ ἀπολογητικοῦ τοῦ 
δυσσεβοῦς Εὐνομίου, Con[ulalio Apolo- 
getici impii Eunomis. Sed bona illius ve- 
nia dicam in eo libro non legi ἀνειῤῥη- 
τικός, sed ἀνατρεπειχός, Anatreplicus 
Apologetici impii Eunomii. Nec aliter ha- 
bent editio Ven. et Regii quartus et quin- 


tus, in quibus sic legilur: ἀνατρεπεικὸς 
τοῦ ἀπολογητικοῦ Eóvouíov. Hic et 
illud notandum, legi in Beg. quinto ante 
titadlam: τοῦ βροντοφώνου xai σοφοῦ 
Βασιλείου, Basilii tonaniis ac sapientis. 
Reg. primus simpliciter κατ᾽ Εφνομίου, 
in Eunomium. Reg. secundus xaz' [T - 
μέου, ἀντιῤῥητικός, contra. Eunomium, 
confutatio. Denique codex Colb. τοῦ ἁγέου * 
Βασιλείου τῶν πρὸς Εὐνόμιον ἀντιῤ- 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


BASILII 


CAESAREAE CAPPADOCIAE ARCHIEPISCOPI 


LIBRI 
.quibus impii Eunomii apologeticus evertitur. 


LIBER PRIMUS. 


1. Si omnes, super quos nomen Dei ac Salvatoris nostri Iesu p.307. 
Christi invocatum eat, nihil volgissent tentare et aggredi praeter evan- 
geli veritatem, sed traditione apostolorum fideique simplicitate con- 
tenti esse, nihil nunc opus nobis esset oratione, sed quam ab initio 
coluimus taciturnitatem etiamnum omnino amplecteremur. At enim 
eum veritatis inimicus praeter ea quae a principio in ecclesia Dei con- 
serit zizania additamentis semper malum augeat, nuncque instrumenta 
emnem simul eius artem suscipientia nactus per Christianismi simu- 
letionem negationem deitatis Unigeniti introducat, externa illa ac vana 
sapientia puritatem ac simplicitatem doctrinae divini Spiritus contur- 
bans ac verbis persuasibilibus simpliciores seducens; necessario et. 
Ros tum propter vestrum qui imperastis amorem tum propter nestram 
ipsorum securitatem nostram interim imbecillitatem non curantes, 
quamquam in hoc dicendi genere inexercitati sumus, tamen pro tra- 


ῥδητικῶν Aóy. α΄, Liber primus antirrheli- 
coram  s0nci$ Basilii contra — Eunomium. 
[Ed. Paris. 1}.: Ad maneas nobis foit ced. 
Regius nume 503., temporibus Gernier. 
2280., quem Regium secundum nupenpet, 
et editio Basileensis anni 1551.] 

b. Editio Paris. et mss. non peuci ὅ 
ἐγϑρὸς τῆς ἀληϑείας διάβολος, veritatis 
inimicus diabolus; sed vos διάβολος non 
imvemitar neque in Colb. neque in Reg. 
qeinto neque in editione Ven. Unde su- 


spicer vocem διώβολος primam ab aliquo 
librario apposRam feisse im ora sni libri, 
ut indicaret verbis ὁ ἐχθρὸς vc ἀληϑείας 
hoc loco díabolmm significari. Cum au- 
tem non raro eontingal, u$ lectio aliqua 
e margine in textum irrepet, id hic con- 
tigisse puto, ob idque eam vecem ex- 


punzi. 
e, Codex Colb. τοῦ &yéov πνεύμανος. 
d. Antiqui duo libri ἡμῶν» αὐτῶν». Vox 
poeterier in editis desideratur. 


P. 
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Ti; εἴδους τῶν λόγων ὄντες; κατὰ τὸ "ἐπιχορηγηθὲν ἡμῖν παρὰ τοῦ. 


κυρίου τῆς γνώσεως μέτρον τῇ τὸ ἀληϑείᾳ συνίστασϑαι καὶ ἀπε- 
Mygew. τὸ ψεῦδος ὑποδεξάμεϑα, ἡγούμενοι τριῶν ἀγαϑῶν Évóg ye 
πάντως μὴ ἁμαρτήσεσϑαι, ἢ γὰρ τοῖς ἤδη προειλημμένοις ἀλεξη-- 
ais, τήριον τοῦ xaxov τὸν ἔλεγχον δώσειν, ἢ φυλακὴν μετρέαν παρέξειν 
τοῖς ὑγιαίνουσιν, 5 πάντως γε αὐτοὶ τῶν eri τῷ "προελέσϑαι τοῖς 
ἀδελφοῖς ἡμῶν τὰ βέλτιστα μισϑῶν ἐπιτεύξεσϑαι. ἔστε δὲ 0 μὲν 
πρῶτος εἰπεῖν φανερῶς καὶ διδάξαι τολμήσας ἀνόμοιον εἶναι κατὰ 
τὴν οὐσίαν τὸν μονογενῆ υἱὸν τῷ ϑεῷ καὶ πατρί, ὅσα γε ἡμεῖς 
ἔσμεν, ᾿Δέτιος ὃ Σύρος, ὃν οὐκ ἐρῶ “ποδαποῖς τὸ ἐξ ἀρχῆς ivve- 
τραμμένος ἐπιτηδεύμασι ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ προϊὼν εἶσε- 
φϑάρη, ἵνα μὴ δόξω λοιδορεῖν τῶν ἐλέγχων ἀφέμενορ᾽ ὃ δὲ ἐκδεξα-- 
μενος τὴν ἀσέβειαν καὶ τελειώσας αὐτὴν Εὐνόμιος οὗτος ὁ *Ta- 
λάτης, ὃς ἐκ τῶν αἰσχίστων ἑαυτῷ τὴν περιφάνειαν κτώμενος (ἢἣ 
γὰρ δόξα, φησίν, iv τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν.)) τὴν ἐκ τοῦ γράψαε ἃ 
μηδεὶς ἄλλος τετόλμηχε πώποτε φιλοτιμίαν τῶν ἀποκειμένων τοῖς 
εὐσεβέσιν ἀγαθῶν προτιμήσας *9m ὀδόντα τέως λαλουμένην τὴν 
βλασφημίαν ἐπήρϑη δημοσιεῦσαι τῷ λαμπρῷ τούτῳ συντάγματι, 
ἀρχηγὸς καὶ πρωτοστάτης ὅλης αἱρέσεως ἀναῤῥηθῆναι φιλοτιμού- 
μενος ὅνπερ οὖν καὶ εὐθύνειν πρόχειται ἡμῖν ἐν τῷ παρόντι. 
ἑνὸς δὲ κακοῦ ἐν ἀμφοτέροις ὕπάρχοντος δῆλον ὡς ἐν τῷ μαϑητῇ 
τῷ κατηρτισμένῳ καὶ ὁ διδάσκαλος συναπελεγχϑήσεται ὁ. τὰ σπέρ- 
ματα τῆς ἀσεβείας ᾿καταβαλόμενος᾽" εἴπερ δὴ ὑπάρξειεν ἡμῖν διὰ 
τῶν προσευχῶν ὑμῶν τοσαύτην λαβεῖν τοῦ λόγου δύναμιν, ὥστε 
xarà τὸν ζηλωτὴν Φινεὲς τῇ μεᾷ πληγῇ τοῦ ἐλέγχου ἀμφοτέρων 
ὁμοῦ καϑικέσϑαι τῶν κατὰ τὴν ἀσέβειαν συμπεελεγμένων ἀλλή-- 
λοις). πολλὰ τοίνυν ἔχων αὐτὸν ἐν τούτῳ δεικνύναι τῷ λόγῳ 
ψεύστην, ἀμαϑῆ, ὑβριστήν, εἴρωνα, βλάσφημον, τῶν μὲν ἄλλων τὴν 
μνήμην ἐν παρέργῳ ϑήσομαι, τὴν δὲ βλασφημίαν, ἣν εἰς τὸ ὕψος 
τῆς δόξης τοῦ μονογενοῦς ἐλάλησε, τῶν ἐκ τῆς τέχνης προκαλυμ- 
μάτων ἀἁπογυμνώσας ἐμφανῆ πᾶσι καταστῆσαι πειράσομαι. 


1) Phil. 3, 19. 2) Num. 25, 8. 


a. Colb. et Reg. quintus χατὰ τὸ ἐπε. — (em Basilii inventam non fuisse. Nam 


μετρηϑέν, eodem sensu, pro admenso no- 
bis scientiae modo. 

b. Colb. ἐν τῷ προελέσθαι. 

c. Editi cum aliquibus mss. ποταποῖς. 
Alii mss. numero plures ποσδαποῖς. 

d. Illud ὃ Γαλάτης deest in Reg. tertio. 
Nec cuiquam mirum videri debet, si vox 
Ταλάτης in boc Reg. libro non legatur, 
cum Gregorius Nyssenus moneat, eam vo- 
cem in aliquibus mss. statim post mor- 


conquerenti Eanomio, vocatum se esse a 
Basilio Galatam, cum esset Cappador, re- 
spondit Gregorius hoc in suis codicibus 
non reperiri. Ubi notandum, Gregorium 
rem non negasse, sed simpliciter dixisse, 
id in suis deesse exemplaribus. 1mo, ut 
mox patebit, Gregorius ipse Basilium ex- 
cusavit, tanquam si Eunomiam Goalatam 
vocasset. QuareDasilius non iniuria credi 
potest in errorem geogrspbicum incidisse, 
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dita nobis a Domino scientiae mensura et veritati patrocinari et men- 
dacium confutare recepimus, rati e tribus bonis unum saltem omnino 


consequuturos nes, nimirum aut iis, qui iam praeoccupati sunt, confu- 


tationem hanc velut morbi remedium daturos, aut sanis oblaturos tu- 
tamen qualecunque, aut certe nos ipsos, qui nostris fratribus -optime 
consuluerimus, mercedem adepturos. Qui autem primus dicere aperte 
ac docere ausus est, dissimilem esse substantia unigenitum Filium Deo 
et Patri, quantum certe nos novimus, Aétius ille est Syrus, de quo 
Bon dicam quibus ab initio innutritus artibus sese perniciese in Dei 
.ecclesias intruserit, ut ne omissa confutatione conviciari videar. Δὲ in 
impietate qui successit eamque perfecit, Eunomius hic est Galata, qui 
sibi ipse ex rebus turpissimis claritudinem comparans (Gloría enim, 
inquit, i confusione ipsorum), cum reposita piis bona postposuisset 
honori ei, quem se sperabat acquisiturum, ,si: scriberet quae nullus 
unquam alius ausus fuisset, sic animo elatus est, ut blasphemiam hac- 
tenus sub dentibus deblateratam hoc suo splendido opere evulgarit; 
quippe baeresis totius auctor atque architectus praedicari ambibat. 
Quem sane etiam redarguere in praesenti propositum nobis est. Cum 
autem eadem in utrisque improbitas sit, palam est in perfecto disci- 
pulo magistrum quoque, qui semina impietatis iecit, refutatum iri; 
si modo nobis vestris precibus datum fuerit vim dicendi tantam ac- 
cipere, ut exemplo aemulatoris illius Phinees utrosque inter se impie- 
tate coniunctos uno redargutionis ictu simul configamus. Etsi igitur 


T.f. 


p.207. 


T.I. 
208. 


multa suppetunt mihi, quibus ostendere possim eum fuisse in eo li- - 


bro mendacem, 'imperitum, conviciatorem , cavillatorem, blasphemum; 
caetera quidem obiter commemorabo, blosphemiam vero, quam in su- 
blimitatem gloriae Unigeniti loquutus est, artis involucris deteclis mani- 
festam omnibus facere conabor. 


praesertim cum editi el codices omnes, si 
excipiatur Reg. tertius, magno inter se 
consensa vocem Γαλάτης ezhibeant. Puto 
igitor Basilium scripsisse Γαλάτης, sed 
id nomen deletum fuisse ab aliquo, qui 
aegre ferret mendam vel minimam in il- 
lius libris inveniri, quique fortasse arbi- 
traretur se Gregorio rem gratam faciu- 
rum, si hanc maculam e fratris carissimi 
scriptis tolleret. Sed quam levis sit et 
pusillas error ille, ostendit fratrum opti- 
mus Gregorigs lib. I. in Eunom. [Opp. ed. 
Paris. 1638. T. IL] p. 307.: Mirum vero, 
inquit, δὲ eum,: qui $n confiniis duarum re- 
gionum habitabat in obscuro quodam Cor- 
nigspinge angulo, ton Olliserium, sed Ga- 


latam nominavit, si tamen nominasse oslendi 
potest. Non enim hoc reperi in. nostris co- 
dicibus; sed esto, dizeril hoc Basilius. 
Aéfius ille Syrus, cuius sliqnauto anie 
menlio facla est, ex impietale cognomen 
Athei accepit. De eo copiosissime lo- 
quuntur tum alii multi tom Gregorius 
Nyssenus lib. 1, contra Eunom. p. 292 sq. 


e. ὑπ᾽ ὀδόντα, blasphemiam sub dente 
prolatam, hoc est blasphemiam clanculum 
disseminatam. Mox edili προστάτης. Αἱ 
Reg. tertius , cni prima manu copsentit 
Colbertinus, πρωτοστάτης. 


f. Antiqui duo libri καταβαλόμενος. 
Editi καταβαλλόμενος. 


T.I. 


p. 208. 


Fabr. 
p. 202. 
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Ἤδη δὲ βαδιοῦμαε πρὸς τοὺς ἐλέγχους, ἐξ αὐτῆς τῆς ix 
γραφῆς τὴν ἀρχὴν ποιησάμενος. πρῶτον μὲν γὰρ αὐτῷ πάντων 
καχούργημα τὸ σχῆμα τοῦτο τῶν λόγων ἐπικενόηται ἐν ἀπολογέας 
εἴδει τὴν διδασκαλίαν "συνθέντι, ἵνα μὴ δόξῃ προηγουμένως ποι- 
εἴαϑαι τῶν δαγμάτων τῆς ἀσεβείας τὴν ἔκϑεαιν, ἀλλ; ἐξ ἀνάγκης 
imi τοὺς λόγους τούτους ἐληλυϑέναι. ἐβούλετο μὲν γὰρ ix πιανεὸς 
τρόπου τὸ πονηρὰν τοῦτο καὶ ἄϑεον περιαγγεῖλαει κήρυγμα, xal εἰς 
μέσον ἐνεγκεῖν ἣν πάλαε συνέλαβε καὶ " ὥδινε βλασφημίαν" ἑώρα 
δὲ ὅτε τὰ μὲν ἐκ τοῦ προφανοῦς ἐν διδασκάλου τάξει mooxaSe- 
σϑῆναι πρὸς τῷ λίαν φορτιχῷ καὶ προσάντει τοῖς ἀχούουαιν ὅτι 
καὶ ἀπίϑαναν ἑαυτὸν καὶ ὕποπτον τοῖς πολλοῖς καταστήσει ὡς 
δόξης ἐπιϑυμίᾳ ἐπὶ τὸ νεωτερέζειν ἐληλυϑότα, εἰ δὲ ἐν ἀπολογέας 
πλάσματι τοὺς λόγους ποιοῖτο, “τῆς ve καινοτομίας τὸ ὕποπεον 
διαφεύξεσθαι καὶ μᾶλλόν τι τούτῳ προσάξεσϑαι τοὺς ἀκούοντας, 
φύσει πάντων ἀνϑρώπων ταῖς εὐνοίαις εἰωθότων τοῖς ἐλαττουμέ- 
vot; προστίϑεσϑαι. διὰ τοῦτο κατηγόρους αἰτιᾶται καὶ συκοφάν- 
τας κἀχείνοις τοῦ λόγου τὴν αἰτίαν προσάπεεϑι. ὥστε δὲ πᾶσεν 
αὐτοῦ γενέσθαι τὴν τέχνην καταφανῆ, οὐδὲν χεῖρον αὐτῆς ἀκοῦσαι 
τοῦ προοιμίου τῆς λέξεως. ἔχει δὲ οὕτως" 

ΔΕΥΝ. Τὸ μὲν. οὖν συκοφαντεῖν καὶ διαβάλλειν τινὰς ἐξ ἀχο- 
λάστου γλώττης καὶ γνώμης ἀγνώμονος " μοχϑηρῶν καὶ φιλαπεχϑη- 
μόνων ἔργον εἰδότες, τὸ δὲ τοὺς ix διαβολῆς δἶναι δόξαντας στο- 
γηροὺς πάσῃ προϑυμίᾳ πειρᾶσϑαι τὸ ψεῦδος τοῖς ἐλέγχοις ἀπο- 
τρέπειν ἀνδρῶν σωφρόνων καὶ μετὰ τῆς ἰδίας εὐβουλίας τὴν τῶν 
πολλῶν ἀσφάλειαν περὲ πολλοῦ ποιουμένων. 

ΒΑ͂Σ. Τὸ μὲν οὖν σχῆμα τοῦ λόγου τοιοῦτον, οἷον ἂν γένοιτο 
τοῦ μηδὲν ἁπλῶς μηδὲ ἀδόλως ποιοῦντος, τό τὸ γὰρ περὲ τὴν 
καινοτομίαν ὕποστον τῷ τῆς ἀπολογίας προκαλύμματι συσχιάζει 
χαὶ εὔνοιαν ϑηρᾶται παρὰ τῶν ἀκουόντων, ὡς τῇ ἀνάγκῃ τῆς δια- 
βολῆς ἐπὶ τοὺς λόγους τούτους ἐλϑών ἐλέγχεται δὲ αὐτοῦ ἡ περὲ 
τὴν ἀπολογίαν σκηνή , ὅτε τοῦ ἐγκλήματος, ip ᾧ διαγωνίζεσϑαι 
προσποιεῖται, κατήγορον εἰπεῖν οὐκ ἔχων ἀπρόσωπον τὸ τῆς ἀπο- 
λογίας Γὑπεισέρχεται δρᾶμα, οὐ διὰ μαχροϑυμέαν ὀνομαστὶ μνη-- 
σϑῆναι τῶν λελυπηκότων ἀπεχόμενος (πῶς γὰρ ὅς γε τοσαύταις 
λοεδορέαις πλύνει τοὺς ἀντιλέγοντας;), ἀλλὰ τοῦ ψεύδους τὸ περυ- 
φανὲς ὑφορώμενος ἐπιφημίζειν ἑαυτῷ ὡρισμένα πρόσωπα κατηγό- 
ρων αἰσχύνεται. εἶ γὰρ εἶχεν ὀνομάσαι τινάς, εἶπεν ἂν πάντως 
καὶ διεβόησεν, εἰ καὶ μὴ τὴν ἑαυτοῦ ὀργὴν ἐχπληρῶν, ἀλλὰ τήν 


a. Colb. συνειϑέντι. gitar 5o. βλασφημέαν. 
b. Reg. quartus καὶ ὥδινεν &dixíar, c. Editi τᾷς yc. Αἱ Regii duo τῆς zs. 
εἰ peperit. iniquilatem, sed in ore libri le- d. Legitnr in editis intra contextum Et». 


« 
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2. Sed iam sumto ex ipsa inscriptione argumento accedam δὰ Τοῖς 
arguendum. Primus enim omnium dolus hie ille ei excogitatus est 
dicendi modus, ut in speciem apologiae ac defensionis doctrinam suam 
' componeret, ne velut aggressor videatur dogmata impia.exponere, sed 
coactus ad hos sermones devenisse. Cupiebat quidem omni modo 
pravam illud ac impium dogma promulgari, et quam olim conceperat 
ac pepererat blasphemiam proferre in medium; sed videbat fore ut si 
aperte: doctoris locum arripuisset, praeterquam quod id grave admodum 
esset ac molestum audientibus, praeterea se etiam fide indignum ac 
suspectum apud plerosque redderet, qui videlicet gloriae cupiditate ag- p 390. 
gressus esset innovare. Sin autem simulata apologia verba faceret, et 
innovatüonis se suspicionem evasurum putabat et hoc pacto auditores 
magis allecturum, cum soleant homines omnes suapte natura lacessitis 
favere. Quapropter accusatores calumniatoresque culpat eisque sui 
scripli causam adscribit. Quare ut eius artificum fiat perspicuum 
omnibus, melius fuerit ipsum proloquentem audire. Sic autem habet: 


Euwouius. Cum calumniari et petulanti lingua ac improba mente For 
aliquibus detrahere opus sciamus esse hominum flagitiosorum seque 
simultatibus oblectantium ; contra si qui per calumniam pravi esse visi 
sunt, omni studio mendacium redarguendo propulsare conentur, id 
opus esse virorum, qui probi sunt quique sibi privatim bene consu- 
lentes multorum securitatem plurimi faciunt. 

BasiLrus. Genus igitur orationis tale est, quale esse possit eius, 
qui nihil simpliciter, nihil sine dolo efficit. Nam et innovandi suspi- 
cionem praetextu apologiae tegit, et quasi calumniae obterendae neces- 
Siate ad hos sermones devenerit, auditorum captat benevolentiam. 
Inde autem illius circa apologiam commentum deprehenditur, quod 
eum non possit nominare accusatorem ullum criminis, cuius causa se 
decertare simulat, tamen citra oppositam sibi personam ad agendam 
apologiae fabulam furtim accedat. Nec ex tolerantia eos, qui sibi mo- 
lesti fuerunt, nominatim dicere abstinet (qui enim fieri possit ut id 
faciat qui tantis convitiis contradicentes impetit?), sed mendacii evi- 
dentiam veritus certas accusatorum personas producere erubuit. Nam 
si nominare aliquos potuisset, dixisset profecto ac divulgasset; videlicet 


.. Bac.; conira illa Ej»... Bac. in e. Reg. tertius et Colb. &y»eitorog πα- 
ora Regii tertii inveniuntur. Nihil tamen i i καί. 
mutandum imdicavimus. — . Í. Antiqei duo libri εἰσέρχεται, non 


ila Tecte, 


T.I. 
p. 209. 


T. I. 
p.210. 
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γε τῶν πολλῶν ἀσφάλειαν διοικούμενος, ὧν δὴ xai μάλιστα προ- 
νοεῖν ἐπαγγέλλεται" λανϑάγνουσα γὰρ πονηρία τῆς προκεχηρυγμένης 
βλαβερωτέρα. ὥστε εἴπερ ἔγνωμεν τοὺς συχοφάντας, ῥᾷον ἄν due- 
φύγομεν τὰς ἀχολάστους γλώσσας αὐτῶν καὶ τὰς ἀγνώμονας γνώ- 
μας, αὐτοῖς γὰρ χρήσομαι τοῦ σοφωτάτου τοῖς ῥήμασιν. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ τότε δὲ ἣν δήποτε αἰτίαν ἀπεσιώπησε, νῦν ἐρωτάσϑω, νῦν 
^ ἀποκρινέσϑω. τένες οἱ κατήγοροε οἱ τῷ προλαβεῖν ταῖς διαβο- 
λαῖς ἀναγκαίαν αὐτῷ τὴν ἀπολογίαν κατασκευάζοντες; ix ποίας 
οἰκουμένης ἐλϑόντες; τίνες οἱ δικασταί, ἐφ᾽ ὧν διατίϑεται τὸν 
ἀγῶνα; ἐν ποίῳ δικαστηρίῳ τὴν γραφὴν "ταύτην ὑπεισῆλϑε; ποῦ 
γῆς ἢ ϑαλάττης συγχροτηϑέντι; τί γὰρ ἂν xal εἴποιεν; iv Σελευ- 
κείᾳ; ἀλλὰ " σιωπήσαντες ἑάλωσαν, οἵ γε προκαλουμένων πολλάκις 
τῶν συνελθόντων εἰς τὰς ὑπὲρ τῶν ἐπιφερομένων εὐθύνας οὐκ 
ἃ ἀπήντησαν, ἐφ᾽ οἷς δὴ καὶ κατεκρέϑησαν τηνικαῦτα. κοινὸς γάρ 
μοι ὃ λόγος πρὸς ἅπαν ὁμοῦ τὸ ᾽σύνταγμα τὸ διὰ τὴν κοινωνέαν 


L τῆς ἀσεβείας ὥσπερ τι μέλος νενοσηχὸς τοῦ ὑγιαίνοντος σώματος 


τῆς ἐκκλησίας ἀποῤῥαγέν. ἀλλ᾽ ἐν "Κωνσταντινουπόλει; ἀλλ᾽ ob- 
δὲν ἐκεῖ ἀπολογέας ἔδει καὶ λόγων. τοὺς yàg ἐκ τῆς βασιλικῆς 
αὐλῆς καὶ τῶν λοιπῶν τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένους ἑαυτῶν ποιη- 
σάμενοι ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος τοῖς πράγμασι προσεφέροντο, 
αὐτοὶ καὶ κατήγοροι καὶ δικασταὶ καὶ δήμιοι καὶ πάντα ὄντες ὅσα 
ἐβούλοντο, ὅτε τῶν ἐπισκόπων τοὺς μὲν ἐκβάλλοντες, τοὺς δὲ ἐγ- 
καϑιστῶντες, τοῖς δὲ τὸν περὶ τοῦ ζῆν ᾿ἐπικρεμῶντες κένδυγον, 
αὐτοὶ τὰς πόλεις ἐν ἀλλήλοις κατ᾽ ἐξουσίαν πολλὴν διελάγχανον, 
καὶ ὁ μέν trug τῶν ἐν Συρίᾳ πόλεων ἐχπεσὼν τὴν Κωνσταντινού-- 
z0Àw ὡς ἐπὶ τυραννίδι κατέλαβεν, αὐτὸς δὲ οὗτος ὃ ἄμαχος καὶ 
δεινὸς "λογογράφος ἄϑλον τῆς &cafeíag τὴν Κύζικον ἀπηνέγκατο, 
Editi 


a. Codices duo ἀποχρινέσϑω. Γεώργιον ᾿Αλεξανδρείας etc. Sed quo- 


ἀποχρινάσϑω. 

b. Veieres aliquot libri γραφὴν» εἰσῆλ- 
Sev. Nec ita multo post Reg. quartus 
ἂν καὶ εἴποι. 

c, Editi ἀλλὰ σιωπῶντες, at codices 
melioris notae σιωπήσαντες. 

d. Idem docet Athanasius lib. de Syn. 
num. 12.: τοῦτο dé πεποιήχασιν, ἐπειδὴ 
κληϑέντες ἀπολογήσασθαι ἐφ᾽ οἷς αὐ- 
τῶν πλεῖστοι κατηγόρουν οὐχ ἀπήντη- 
σαν. deo aulem hoc (ecerunt, quod in ius 
vocali, ul a multis allatas adversum se 
criminationes depellerent, non comparuissent. 
Loquitur Athanasius de episcopis, qui in 
Concilio Seleuciensi aut depositi sut com- 
munione privoli fuerunt. Athanasium se- 
quutus Socrates lib. 1l. cap. 40. ita scri- 

sit: ἐπεὶ οὖν πολλάκις καλούμενοι oUx 
ἀπήντησαν, καϑεῖλον αὐτόν τε ᾿Αἀχάχιον, 


niam saepius accersili venire detrectabant, 
deposuerunt el. ipsum Acacium, Georgium 
Alerandriae etc. 

e. Concilinm illad, cnins hoc loco fit 
mentio, habitum fuit Constantinopoli anno 
360. De eo antem nihil attinet dicere, 
cum quale fuerit, satis superque er verbis 
Basilii colligi possit. Eius meminere multi 
gravesque auctores, Basilius ipse in suis 
Epistolis [251, 2. 263, 3.), Socrates lib. 
11. cap. 41. Soz. lib. IV. cap. 23. et 24 etc. 
Mox mss. aliquot δυναμένους δι᾽ Éav- 
τῶν. Subinde editi αὐτοὶ καί. Αἱ par- 
ticula x«í deest in multis mss. 

f. Editi et nonnujli mss. ἐπικρεμαν- 
νύντες. Alii quidam mss. antiquiores 
ἐπιχρεμώντες. lbidem mss. ἐν ἀλλήλοις. 
Vocula ἔν in editis non invenitur. 

g. Reg. secundus xai Εὐδόξιος μὲν 
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etiamsi haud explesset suam iram, at certe securitati multorum, qui- 
bus se maxime prospicere profitetur, consuluisset. Etenim quae latet 
improbitas perniciosior est quam quae promulgata est. Quare cum 
calumniatores noverimus, eorum linguas petulantes ac mentem improbam 
facilius effugere poterimus: ipsis enim sapientissimi illius utar verbis. Αἱ 
quoniam tunc,ob quamvis tandem causam conticuit, nunc interrogetur, 
nunc respondeat, qui fuerint calumniatores, qui eum calumniis lacessere 
incipientes ad respondendum coegerint. Unde terrarum venerunt? qui 
iudices, coram quibus subiit certamen? quo in consessu hanc accusa- 
tionem sustinuit? ubi terrarum et marium congregato? Quid enim 
possint dicere? Jn Seleucia? At ob silentium convicti sunt, qui scilicet, 
etiamsi ad obiecta sibi crimina depellenda ab iis, qui convenerant, sae- 
pius invitarentur, tamen non occurrerint, ob idque damnati sunt. Allo- 
quor enim in communi omnem simul coetum, qui propter impietatis 
societatem velut morbosum quoddam membrum a sauo Ecclesiae cor- 
pore abruptus est. An Constanünopoli? "Verum illic ipsis nihil opus 
erat apologia atque oratione. Nam cum aulae regiae viros ac reliquos, 
qui plurimum pollebant, conciliassent sibi, longe superiores effecti res 
aggrediebantur, iidem ipsi accusatores et iudices et carnifices et omnia 
quae volebant existentes, cum episcoporum alios eiicerent, substitue- 
rent alios in illorum locum, alios in periculum vitae adducerent, ipsi 
vero magna cum potestate inter se partirentur civitates. Tum demum 
quidam ex Syriae urbibus pulsus Constantinopolim quasi ob tyrannidem 
exercendam occupavit. Hic autem iste inexpugnabilis et gravis ora- 
tor praemium impietatis Cyzicum retulit, Theosebio vero post mazri- 


τῶν eic. Unde interpres: Tunc ez urbi- 
bus Syriae pulsus Eudozius. Alii sex mss. 
cum utraque editione Ven. et Paris. ot in 
centexta, nomine Εὐδόξιος omisso. Quam- 
quam autem nomen Εὐσδόξεος non inve- 
nitur in iis quos dixi codicibus, bis tamen 
in ora Regii quinti legitur. Facit quidem 
tot codicum auctoritas, ut vix existimem 
Eadoxium ἃ Basilio nominatum fuisse; 
sed mihi dubium non est, quin de eo ser- 
monem habuerit, Postquam enim duas 
Syriae urbes Germaniciam et Antiochiam 
occupavit, tum demum ad sedem Con- 
stantinopolitanam translatus est. — Lege 
Socratem lib. 1f. cap. 37. et 42. Hic no- 
tam quandam Regii quinti adscribere non 
pigebit. lta igilur legere est in extrema 
pagina: οὗτος ἢν μὲν αἈντιοχεὺς, du- 
δέξατο δὲ τὸν Μαχεδόνιον, ἀντ᾽ αὐτοῦ 
παρὰ Κωνσταντίνου ἐπίσκοπος Κων- 
σταντίνου πόλεως ἀποχαταστήσας" ὃς 
. εἰς τὸν ϑρόνον αὐτῆς ... πρῶτος τὴν 
πολυϑρύλλητον ἀφῆχε φωνήν φήσας, 


ὁ πατὴρ ἀσεβὴς, ὃ υἱὸς εὐσεβὴς, ὃ μὲν 
ὡς μηδένα δῆϑεν σεβόμενος, ὃ δὲ ὡς 
σεβόμενος τὸν πατέρα. Hic erat Amii- 
ochenus, successit vero Macedonio: loco 
illius constilulus episcopus Constantinopolis 
& Constantino. [Constantio]: qui cum in 
(hronum illius ascendisset, primus celeber- 
rimam vocem emisit, dicens: Paler est im- 
pius, Filius pius, ille quidem tanquam nul- 
lius cultor, hic vero tanquam cultor Patris. 
Haec autem Eudoxii subtilitas risum movit 
audienlibus, ut auctor est Sozomenus lib. 
1V. c, 206. Post illud εἰς τὸν ϑρόνον αὖ- 
τῆς sequitur vox qusedam ita detrita, ut 
cam legere non potuerim. 

b. Vir eruditissimus Ducaeus ex suo Re- 
gio codice, qui est noster Reg. secundus, 
post vocem λογογράφος edenda curavit 
illa; διὰ τῆς τούτου προστασίας idQU- 
σαι τὸ δόγμα ἐπειγομένου, huius auzi- 
lio, qui dogma stabilire siudebat. Sed cum 
baec verba non legantgr neque in reli- 
quis mss, neque in edit. Ven., ea expun- 


T.I. 
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οἶδ. Θεοσεβίῳ δὲ μετὰ τοὺς ἐπὶ ταῖς ἀῤῥήτοις βλασφημίαις ἐλέγχους 


Fabr. 


T.1. 
p.211. 


ἡ ἐχκλησία Σάρδεων προεπόϑη. καὶ σιωπῶ Βυιϑυνοὺς καὶ Παφλα- 
γόνας καὶ Κίλικας καὶ πάντας "ὅσους ἐν κύκλῳ φερόμενον τὸ κα- 
κὸν ἐπενείματο. ποίας οὖν ἀπολογίας ἔτι καιρὸς ἦ ἦν τότε; ἀλλ᾽ 
οἶμαι οὐδὲ βουλομένῳ δυνατὸν ψεύσασϑαι ; ὥστε παντὸς ἀληϑέ- 
OveQoy, ὅτι τὸ σχῆμα τοῦ λόγου μηχάνημα αὐτῷ "πρὸς τὴν ἀπά- 
τὴν ἐστίν. καὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον" ὁ δὲ μιχρὸν προελθὼν 
σκέψασϑε οἷα γράφει. οὐδὲ γὰρ ἄχρηστον ἴσως πρὸ τῶν ἐλέγχων 
τῆς ἀσεβείας ὀλίγα τοῦ περὶ αὐτὸν τύφου παραδηλῶσαι. 

EYN. Adisouas δὲ πρὸ πάντων ὑμᾶς τούς τὸ νῦν ἀχουσο- 
4. μένους καὶ τοὺς εἰς ὕστερον ἐντευξομένους, μὴ τῷ πλήϑει διαχρέ- 
γειν ἐϑέλειν τῆς ἀληϑείας τὸ ψεῦδος, τῇ πλείονε μοίρᾳ τὸ κρεῖττον 
«συνάπτοντας, μήτε μὴν ἀξιώμασι προσέχοντας ἀμαυροῦσϑαι τὴν 
διάνοιαν, ἢ τῇ τάξει τῶν προλαβόντων τὸ πλέον νέμοντας ἀπο- 
φράττειν τὰς ἀχοὰς τοῖς ὑστέροις. 

ΒΑΗ͂Σ. Τί λέγεις; μὴ νείμωμεν τὸ πλέον τοῖς προλαβοῦσι; 
μὴ αἰδεσθῶμεν τὸ πλῆϑος τῶν ve νῦν ὄντων Χριστιανῶν καὶ τῶν 
ὅσοι γεγόνασιν ἀφ᾽ οὗ κατηγγέλη τὸ εὐαγγέλιον; μὴ λογισώμεϑα τὸ 
ἀξίωμα τῶν ἐν παντοίοις χαρίσμασι διαφανέντων πκχευματικοῖς, οἷς 
ἅπασιν ἐχϑρὰν καὶ πολεμίαν τὴν πονηρὰν ὁδὸν ταύτην τῆς ἀσε- 
βείας ἐκαινοτόμησας, ἀλλὰ μύσαντες ἁπαξαπλῶς τοὺς τῆς ψυχῆς 
ὀφθαλμοὺς καὶ παντὸς ἁγίου μνήμην τῆς διανοίας ὑπερορέσαντες 
σχολάζουσαν καὶ σεσαρωμένην τὴν ἑαυτοῦ καρδίαν ἕκαστος ταῖς 
παραγωγαῖς σου καὶ τοῖς σοφίσμασι φέροντες ὑποϑθϑῶμεν; ; μεγάλης 
μέντ᾽ ἂν εἴης τῆς δυναστείας ἐπειλημμένος, εἴστερ ὧν ταῖς σοιχέ- 
λαις ἑαυτοῦ μεϑοδείαις ὁ διάβολος ovx ἐπέτυχε, τούτων aoi τυχεῖν 
ἐξ ἐπιτάγματος περιέσται, ἐάν περ τεεισϑέντες σοι τὴν ἐν παντὶ 
τῷ παρελθόντι χρόνῳ ὑπὸ τοσούτων ἁγίων κεχρατηκυῖαν παράδο- 
σιν ἀτιμοτέραν ᾿κρίνωμεν τῆς δυσσεβοῦς ὑμῶν ἐπινοίας. τῷ δὲ οὐκ 
ἐξαρκεῖ μόνον τῶν νῦν ἀχουόντων τοὺς λογισμοὺς ὑφελέσθαι, ἀλλ᾽ 
ἀξιαῖ καὶ τοὺς ὕστερόν ποτα συνεσομένους τῷ λόγῳ τὴν αὐτὴν 
ἔχειν γνώμην. ὦ τῆς ἀλαζονείας" "τὸ καὶ εἰς ὕστερον οἴεσθαι αὐτῷ 
διαρκέσειν τὸν λόγον καὶ ἀϑάνατον εἷς τὸν ἐπιόντα χρόνον τὴν 
μνήμην αὐτοῦ φυλαχϑήσασϑαι. καὶ ταῦτα νῦν ἀπαυϑαδιάξεται ó 
uer ὀλίγα πρὸς τοὺς ἀκροωμένους διαϑρυπτεόμενος ὡς τύφου παν- 
τὸς ἀμελῶν, οὑτωσὶ λέγων τοῖς ἐν τῷ ὁράματι δικασταῖς" 


sita. Plura qui volet, notam viri doctis- 


gere non dubitavimus. Ducaeus in suis 
simi legere poterit. "Theosebius , ut de 


Botis íure redarguit quosdam, ἃ quibus 


Sardica et Sardes, cum duae sint civítates, 
coBfanáwntur tàten et oppidum tnum 
efüciuntur. Sardica igitur mrbs est Thra- 
ciae medíterrenea, Sardes vero seu Sardis 
Lydiae est urbs ad ietus Tmoli montis 


eo quoque aliquid dicamus , successerat 
Heortssio, qui apud Soromenum lib. IV. 
cap. 24. in Concilio Constantinopolitano 
anni 360 depositus foisse dicitur. 

a. Reg. tertius οϑς ἐν κύχλῳ. 


* 


ης * 


.  ADVERSUS RUNOMIUM LIBER I. 15 


marum blasphemiarum redargutionem Sardiensis ecclesia propinata est. prato. 


Taceo autem Bithynos, Papblagones, Cilices, et omnes quoscunque 
depasta est circumlata improbitas. Cuius ergo apologiae necessitas 
tunc erat? Sed opinor mentiri ne velens quidem potuit. Quare qua- 
vis re verius est, hanc oratienis formam ei ad decipiendum excogi- 
tatam esse. Sed de his hactenus. Quae vera paululum progressus 
scribat considerate. Neque enim fortasse inutile fuerit, anteaquam 
confutemus eius impielatem, pauca de fastu ipsius in medium proferre. 


3. Euw. Ante omnia autem rogamus vos, qui et nunc audituri Fabr. 


estis et postmodum lecturi, ut ne velitis ex multitudine verum a falso md. 


discernere parti .maiori tributa palma, neque mente caecutire dignita- 
tum habita ratione, neque aures obturare posterioribus priorum agmini 
concessa victoria. 


Bas. Quid dicis? Palmam ne demus antiquioribus ? ne reverea- 
mur multitudinem Christianorum, neque eorum, qui nunc sunt, neque 
eorum, qui fuerunt ex quo praedicatum est evangelium? ne repu- 
temus dignitatem eorum, qui donis spiritualibus cuiuscunque generis 
daruerupnt, quibus omnibus inimicam et adversam hanc viam impieta- 
tis recens excogitasti, sed clausis prorsus animae oculis et sancti cu- 
iuslibet viri memoria e mente depulsa unus quisque cor nostrum otio- 
sum ac purgatum captionibus ac sophismatis tuis subdamus? — Magna 
profecto foret tua potentia, si quae multiplici suo artificio diabolus 
consequutus non est, ea tibi solo imperio assequi contingeret, si vide- 


licet persuasu ac inductu tuo traditionem, quae per praeteritum omne : 


tempus apud tot sanctos obtinuit, impio vestro commento postponere- 
mus. Huic autem satis non est, eorum. duntaxat, qui nunc audiunt, 
animum avocare, sed postulat etiam, ut ii, qui deinceps libellum le- 
cturi sunt, habeant mentem eandem. 0 fastum! putare librum sibi 
etiam in posterum superstitem fore et memoriàm suam nunquam pe- 
rituram. Et nunc quidem tantopere intumescit qui paulo post apud 
auditores ioculari quadam simulatione utitur, quasi fastum omnem ne- 
gligens sicque quos finxit iudices alloquens: 


b. Editio Paris. et Reg. secundos πρὸς 
TZ» τῶν ἁπλουστέρων ἀπάτην, ad sim- 
pliciores decipiendos. Editio Ven. et re- 
liqui sex mes. simpliciter πρὸς zz» ἀπά- 
Twy». Quod diximus aliquanto 8516, nomen 
Ἐὐδόξιος in Reg. secundo additum fuisse, 
jd de illo τῶν &nAovoréQe» dici posse 
arbitramur. . Mex edi ἐπὶ τοσοῦτον. 
Libri veteres εἰς τοσοῦτον. Nec ita 


multo infra editio nostra x«i τοὺς ὥστε- 
Qov. Antiqui duo libri ὕστερον. 

c. Beg. tertius συνάψαντα. 

d. Reg. quartes χρινοῖμεν; quo in co- 
dice legitur quidem 2stguoínc, sed ita 
temen, ut vera lectio &rwoíec in ora li- 
bri addita sit. 

e. Editi xai ὕστερον. Codices non 
peaci εἰς ὕσεερον. 
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EYN. Πρὸς δὲ τούτοις μηδὲ ἡμῖν χαλεπαίνειν, sl τύφου μὲν 
ἀμελήσαντες καὶ φόβου, τῆς δὲ παραυτέκα χάριτος καὶ ἀσφαλείας 
τὴν ὑπὲρ τῶν μελλόντων ἄδειαν προτιμήσαντες καὶ πάσης imw- 
γείου καχοπαϑείας ϑανάτου τὸ προσχαέρου φοβερωτέραν τὴν κατὰ 
τῶν ἀσεβῶν ὡρισμένην ἀπειλὴν εἶναι κρέναντες, παντὸς ἐπικαλύμ-- 
ματος γυμνὴν ἐκτιϑέμεϑα «τὴν ἀλήϑειαν. 

ΒΑ͂Σ. Ποίας ἀλαζονείας ὑπερβολὴν ὃ κόμπος οὗτος τῶν Àó- 
γων οὐχ ὑπεραίρει; καὶ πρόσεστι τῇ εἰρωνείᾳ καὶ ὕβρις κατὰ τῶν 
δικαζόντων, εἴπερ τῷ πρὸς τὰ "καλὰ δυσχερῶς ἔχειν μόλις κατέ- 
χονται χαλεπαένοντες ἀμελοῦντε μὲν αὐϑαδείας καὶ τύφου, τῆς δὲ 
ἐν τῷ παρόντι ἀσφαλείας τὴν ὑπὲρ τῶν μελλόντων ἄδειαν προτι- 
μῶντιε καὶ τοῦ προσχαίρου ϑανάτου φοβερωτέραν χρένοντι τὴν " slc 
ὕστερον κόλασιν. τοῦτο δέ ἐστι τέ; μὴ χαλεπαίνετέ μοι, ὦ ἄνδρες, 
πρὸς αὐτὸ τὸ ἀχρότατον τῆς ἀρετῆς ἀνελϑόντι, καὶ ὑπερβάντε μὲν 
τὰ γήϊνα, πᾶσαν δὲ τὴν πολιτείαν εἰς οὐρανὸν μεταϑέντι. καινὸς 
οὗτος ἀλαζονείας τρόπος. δι᾽ ὧν γὰρ ἀμελεῖν προσποιεῖται τοῦ 
τύφου πρὸς τὴν ἐσχάτην φυσίωσιν ἑαυτὸν ὑπεραίρει. εἰ γὰρ ἐφ 
οἷς ἐνδείκνυται συγγνώμης ἀξίως πράσσειν τῆς εὐαγγελικῆς πολι- 
τείας ἐστὶ τὰ κεφάλαια, δἴκάζειν ἀφέησιν ὅποῖόν τινα αὐτὸν ἐν 
τοῖς κατωρϑωμένοις ἡγεῖσθαι προσῆκε. ταῦτα μὲν οὖν ὡσανεὶ χα-- 
ραχτῆρα τῆς ὅλης αὑτοῦ προαιρέσεως ἔχοντα πολλῶν ἀποσιωπη-- 
ϑέντων ἱκανῶς εἴρηται, ἵνα δὲ ὧν μὲν ἐψεύσατο τὸν πατέρα τοῦ 
ψεύδους ἐν αὐτῷ λαλοῦντα γνωρίσωμεν, ἐκ δὲ τῶν ἀλαζονευμάτων 
τένε συγκαταχέχριται διδαχϑῶμεν, σαφῶς τοῦ ἀποστόλου λέγοντος 
τὸν τυφωϑθέντα εἰς κρῖμα ἐμπίπτειν τοῦ διαβόλου"). ἐπὶ αὐτοὺς 
δὲ λοιπὸν τοὺς ἐλέγχους τῆς ἀσεβείας ἔλθωμεν. 

Πίστιν ἐχτίϑεται πρῶτον ἐξ ἁπλῶν καὶ ἀδιορίστων λέξεων 
συγκειμένην, ἢ "ἐχρήσαντο καί τινες τῶν πατέρων, οὐχὲ πρὸς ζη- 


. τήσεις ὑποχειμένας ἀποτεινόμενοι, ἀλλ᾽ ἁπλῶς οὕτως ἐφ " ἑαυτῶν 


T.I. 
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e 


ἐν ἁπλότητι καρδίας διαλεγόμενοι. "εἴ τε xal “Ἄρειος, ὥς qaot, 
σοφιζόμενος τὸν ᾿Αλέξανδρον ταύτην αὐτῷ προετείνατο (xai γὰρ 
τοῦτο λέγουσιν), ἀλλ᾽ ὁμοῦ μὲν ταύτην ὡς ὁμολογοῦσαν τῇ ἑαυτοῦ 
γνώμῃ προΐσχεται, διὰ δύο προφάσεις, μέαν μὲν ὥστε τὴν τῆς 
καινοτομίας ὑπόνοιαν ἐχφυγεῖν ἐν τῷ τὴν τῶν πατέρων πίστιν ὡς 


1) 1. Tim. 3, 6. 


ἃ. Horum verborum 88 est sententia : 
Eunomius in suos iudices contameliosus 
est, cum de eis ita loquatur quasi res 
Jaudandas animo iniquo ferre potuissent. 
Mihi, inquit, ne succensealis, quod fastum 
ac tumorem neglexerim-etc. Nemo enim 
non videt, Eunomium, si bene, ut par 


erat, de suis iudicibus existimasset, nun- 
quam verbis ita iniuriosis usurum fuisse. 

b. Libri veteres εἰς ὕστερον. Abest ele 
ἃ vnlgatis. Hoc ipso in loco editi τοῦτο 
δέ ἐστι τοιοῦτον. τίς [sic] μὴ |Bssit. τέ 
δὴ) χαλεπαίνετε. Antiqui tres libri ut in 
contextu. [Gara. τοῦτο δέ ἐστε; τί μὴ x-] 


ADYERSUS REUNOMIUM LIBER I. 17 


Euw. Ad haec neque nobis succenseatis, si fastum negligentes Τὸ 
ac timorem, :gratiaeque praesenti et securitati praeferentes securitatem Fabr. 
ad futura atünentem, atque intentatas impiis minas magis quam terre- m4. 
nam omnem afflictionem ac mortem temporalem metuendas esse arbi- 

trai, veritatem nudam absque ullo velamine exponamus. 
e 


Bae. Quam superbiae immoderationem haec verborum pompa 
non excedit? Quin adest cavillo etiam contumelia in iudices, siquidem 
propterea quod hona aegre ferant, vix possunt quin succenseant viro, 
qui negligit fastum ac tumorem, qui spectantem ad futura securitatem 
praesenti suae secpritati anteponit, qui futurum supplicium morte 
temporali horribilius iudicat. Quid autem hoc sibi vult? Ne, viri, 
suecenseatis mihi, qui ad ipsum virtutis apicem ascendi, qui tran- 
8&cendi terrena ac conversationem omnem in caelum transtuli. Novus 
bic est arrogantiae modus. Quibus namque negligere se fastum si- 
mulat, iisdem se ipse ad summum animi tumorem effert. Nam si 
quibus ostemdit venia esse digna quae gerit, ea evangelicae vitae ca- 
pita sunt; coniectare sinit, qualem se in reliquis praeclare gestis ha- 
beri conveniat. Et quidem haec, quibus totus illius animus quasi ex- 
primitur, multis silentio praeteritis abunde memorata sunt, ut per ea, 
quae mentitus est, patrem mendacii in eo loquutum cognoscamus, disca- 
musque ex eius arrogantia, quocum sit condemnatus; cum aperte di- 
cat Apostolus fastu tumidum in diaboli iudicium incidere. lam tandem 
ad redarguendam impietatem accedamus. 


4. Fidem proponit primum ex simplicibus ac vagis vocibus cem- 
positam, qua quidam ex Patribus usi sunt, ad propositas quaestiones 
non attenti, sed simpliciter sic a se ipsis in simplicitate cordis disse- 
rentes. Quamquam autem Arius, ut aiunt, gianc Alexandro obtulit 7. 
ipsum decipiens (nam et hoc dicunt), nihilominus tamen eandem tan-" 
quam suae ipsius sententiae consentaneam profert propter duas cau- 
888, primam quidem, ut innovandi effugiat suspicionem, cum Patrum 


c. Editi ἐχρήσαντο καί τινες. — Vocula 
xeí in mss. non invenitur. Praeclara 
sententia dignaque Basilio Magno. Quo- 
tiescunque igitur haeretici proferunt Pa- 


d. ἔφ᾽ ἑαυτῶν, sponte nalurae, hoc 
est primo mentis impetu, id quod sgitur 
quasi non cogitantes. 


trum testimonia, quae sibi favere videan- 
tur, si testimonia illa petita sinl ez pere- 
grinis quibusdam locis, in quibus Patres 
de aliqua re pon consulto, sed fortuito 
obilerque loquantur, toties egregia illa 
Basilii sententia. debet adhiberi. 


BasrLi m. zv GRRGORII NAZ. OPP. DOGN. SRL. 


e, Editi εἰ dà καί. Libri veteres etre 
καί. Athanasius lib. de Syn. [Opp. ed. 
Ben. T. |. P. II. p. 729] refert. quandam 
Arii sd Alexandrum epistolam, in qua im- 
pius ille fidei professionem ediderat. Lege 
Epiph. Haer. 69. n. 7. et 8. 
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ὀρϑῶς ἔχουσαν ἀποδέχεσϑαι, ἑτέραν δὲ τοῦ. πάντας ἀπροοράτως 
ταῖς πάγαις αὐτοῦ τῶν σοφισμάτων περεπεσεῖν τῇ ἁπλότητι τῶν 
ῥημάτων τούτων καταπιστεύσαντας. ὁμοῦ δὲ κἀκεῖνο " συνεῖδεν, ὅτε 
xai τὴν ἑαυτοῦ γνώμην εὐπροσώπως αὐτῷ παρεισαγαγεῖν ὑπάρξει 
ἐξηγουμένῳ δῆϑεν τὰ τῶν πατέρων, καὶ μάλιστα μὲν λήσεσϑαι 
ἀσεβῶν, εἰ δ᾽ ἄρα καὶ φωραϑεέη, ἀναίτιος εἶναι δόξειν ὡς οὐδὲν ἣ 
οἴκοϑεν οὐδὲ παρ᾽ ἑαυτοῦ τι λέγων, ἀλλ' ἀλλοτρίας γενόμενος δια- 
. γοέας ἐξηγητής. iv ᾧ δὴ καὶ γελοιότατόν τε παϑὼν ovx ἐπήσϑετο. 
ἐπαινέσας γὰρ "αὐτὴν πολλὰ καὶ μεγάλα μιχρὸν ὑποβὰς τοῖς αἱ- 
σχίσεοις πάλιν ὀνείδεσι περιβάλλει. ἀλλ᾽ iva σαφέστερον ὃ λέγω 
γένηται, κατὰ μέρη τὸν λόγον διδλόμενος ἐξδεάσω. καὶ πρῶτόν γε 
τὴν «πίστιν, ἣν προτεένεται, καταμάϑωμεν, αὐτὰς τὰς ἐχείνου φω- 
γὰς παραϑέμενοι. 
Fabr. EYN. Τὴν δὲ ρατοῦσαν, φησίν, ἄνωϑεν παρὰ τῶν πατέρων 
enr. εὐσεβῆ παράδοσιν ὥσπερ τινὰ γνώμονα καὶ χανόνα προεκϑέμενοε 
ἀχριβεῖ τούτῳ χρησώμεϑα χριτηρίῳ πρὸς viv τῶν λεγομένων 
ἐπίκρισιν. 
ΒΑ͂Σ. Τούτοις ἐπάγει τὴν πίστιν ἔχουσαν οὕτως" 
Fa" — EYN. Πιστεύομεν εἰς ἕνα ϑεὸν πατέρα παντοχράτορα, ἐξ οὗ 
it. τὰ πάντα᾽ καὶ εἰς ἕνα μονογενῆ υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ϑεὸν λόγον, τὸν 
χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, «δὲ οὗ và πάντα᾿ xai εἰς ἕν "πνεῦμα 
ἅγιον τὸ παράχλητον. 
ΒΑ͂Σ. Εἶτα εὐθὺς ἐπισυνάπτει" 
Fee EYN. Ἢ μὲν οὖν ἁπλουστέρα πίστεις xol κοινὴ πάντων, ὅσοις 
md. có δοχεῖν ἢ τὸ εἶναι Χριστιανοῖς ἐπιμελές, ὡς ἐν ἐπιδρομῇ κεφα- 
λαιωδέστερον εἰπεῖν, αὕτη. 
ΒΑ͂Σ. Περὶ μὲν οὖν τῆς iv οἷς εἶπεν ἐναντιότητος καὶ τῆς 
᾿ ἀγαισχύντου μάχης τῶν εἰρημένων πρὸς ἄλληλα μικρὸν ὕστερον 
εἐροῦμεν᾽ ἐκεῖνο δὲ πρότερον ἑαυτοὺς ὑπομνήσωμεν, ὅτε οὗτός 
ἔστιν ὃ ἐν τοῖς ἄνωφ λόγοις πάνυ σοβαρῶς ἡμῖν ἐπαγγελλόμενος 
γυμνὴν παντὸς προκαλύμματος ἐκϑήσεσϑαι, τὴν ἀλήϑειαν. ἐνταῦϑα 
Ἀχρένυν που γέγραπται" πεστεύομεν͵ τὴν ἀγεννησίαν οὐσίαν εἶναι 
τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, ἢ πιστεύομεν ἀνόμοιον κατὰ τὴν οὐσίαν εἶναι 
τὸν μονογενῇ τῷ πατρί. ταῦτα γὰρ ἔγραψεν ἄν, εἴπερ ὡς ὑπέσχετο 
μηδενὶ παραπετάσματι δολερῷ τὸ ἑαυτοῦ φρόνημα συνεσχίαξεν. 
᾿4λλ: οἶμαι πᾶσιν ἐπιβούλως τοῖς λόγοις χρώμενος τὰ μὲν παρ᾽ 


P. Tata. 


a. Reg. tertius κἀχεῖνο συνιδεῖν. d. [Editi χρησόμεθα. At mes. pleri- 


b. αὐτήν, hoc est πίστιν τῶν πατέ- que omnes χρθησωμεϑα. 
ρων, fidem Patrum, de qua aliquanto ante. e. Reg. tertius x«i εἰς τὸ πνεῦμα τὸ 


c. Reg. terius cum Colb. πέστιν ἣν ἅγ. [Par.ll.: cod. 503. τὸν παράχλῃτο». 
ἐχείϑεται, fidem quam exponit. f. [Editi Zu» οὖν ἁπλουστέρα καὶ 
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fidem tanquam rectam suscipiat, alteram, ut omnes verborum horum ΚΟ 
simplicitati adhibita fide incaute in sophismatum ipsius laqueos inci- 
dant. Simul autem etiam illud intellexit, se et suam ipsius senten- ᾿ 
tiam speciosa quadam ratione obiter inducturum, .si videlicet dicta 
Patrum exponeret, et maxime impietatem occulturum. Quod si forte 
deprehenderetur, putavit fore ut extra culpam esse videretur, quod non 
e suo neque a se quidquam diceret, sed alienae sententiae esset in- 
terpres. Qua in re admisisse se quiddam risu dignissimum non ani- 
 madvertit. Postquam enim multis ac sumniis.laudibus extulit fidem 
Patrum, eam probris foedissimis afficit. Sed ut clarius fiat quod dico, 
librum in partes divisum expendam.*" Et primum quidem quam pro- 
ponit fidem ipsis illius, verbis appositis consideremus. 


Euw. At, inquit, traditionem piam, quae ab initio apud Patres Fabr. 
obtinuit, velut amussim ac regulam quandam praemittentes hac accu- anm. 
rata iudicandi ratione utamur, ut de iis, quae referentur, sententiam 
feramus. ᾿ 

Bas. His subiungit Patrum fidem hoc modo se habentem: 

Eux. Credimus in unum Deum, Patrem omnipotentem, ex quo Fabr. 

m . .. 261 
omnia, et.in unum unigenitum Filium Dei, Deum Verbum, Dominum in. 
nostrum lesum Christum, per quem omnia, et in unum Spiritum san- ] 
ctum, paracletum. 

Bas. Deinde statim adiungit: 

Evw. Simplicior igitur et communis fides omnium, qui aut vi- Fabr. 
deri aut esse Christiani cupiunt, ut compendio ac summatim dicam, md. 
haec est. * 

Bas. Equidem de eorum, quae retulit, contrarietate et de impu- 
denti dictorum inter se repugnantia paulo post loquemur. ΠΙυὰ ta- 
men prius in memoriam reduxerimus, hunc íllum esse, qui superius 
valde arroganter pollicitus est nobis, se veritatem velamine omni nu- 
dam propositurum. Hic igitur scriptum est: Credimus ingenerationem 
esse essentiam Dei universorum, aut: credimus Unigenitum essentia 
dissimilem esse Patri. Nam haec scripsisset, si quemadmodum polli- 
citus erat doloso nullo velamine opinionem suam obumbrasset. Sed 
opinor insidiosa oratione ubique adhibita sua reticet, ut ne aures in- 


χοινὴ πίστις πάντων. At mss. ut in 


contextu. 


g. Colb. λέξομεν. Reg. tertius λέξωμεν». 
ἐκεῖνο δὲ πρῶτον. 


h. Respicit Basilius ad aliquam fidei 
formalam haereticorum, quam confessus 


* 


fuisset Eunomius a se adoptatam esse, si 
siucere ac sine fuco loqui voluisset. In- 
terpres: Credimus innascibilitlatem esse Dei 
omnium essentiam. Sed ἀγεννησία non 
esL innascibililas , sed ingeneralio; quam 
nalurae dotem qui possidet, natura gigni 
non potest. 


2* 


Fabr. 
. 261 


md. 
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L éavsob σιωπᾷ, iva μὴ ἀγυμνάστοις ταῖς ἀκοαῖς * προσβάλλων ἀπέ- 
9avov ἑαυτὸν καὶ δυσπαράδεχτον καταστήσῃ, τὴν δὲ τῶν πατέρων 
πέστεν προβάλλεται, ἣ διὰ τὴν μεσότητα τῶν ἐν αὐτῇ ῥημάτων 
ἐναντίωμα πρὸς τὴν ὅλην τοῦ "λόγου αὐτῷ κατασχευὴν 


᾿παρέξειν ἔμελλεν καὶ ἀχολουϑήσειν ῥᾳδίως ἐν ἐξηγήσεως εἴδει με- 


φάγοντι τὸν λόγον Δἐφ᾽ ἃ προήρηται. ὡς δὲ ἀληϑῆῇ ταῦτα ἀῆλον 
αὐτόϑεν. ἐχϑέμενος γὰρ αὐτὴν εὐθὺς ἐπεπηδᾷ τῇ ἐξηγήσει , προ- 
φάσει χρώμενος ἄλλῃ τέ τινε xat ὅτι οὐκ ἐξαρκεῖ πρὸς τὴν διά- 
λυσιν τοῦ ἐγκλήματος. τένος οὖν ἕνεκεν αὐτὴν προεβάλου, ἀλλ οὐκ 
εὐθὺς ἐπὶ ἐχείνους ἦλθες τοὺς λόγους, οἱ καὶ τὸ ἀχριβὲς εἶχον καὶ 
ἐξαιρεῖσϑαί σε τῶν ἐγκλημάτων ἔμελλον; νῦν δὲ προτείνεται μὲν 
ὡς ἀσφαλὲς κριτήριον, διορθοῦται δὲ πάλεν ὡς οὐδὲν ὑγιὲς ἔχου- 
σαν. τοῦτο δὲ παντὶ γνώριμον, ὅτι ὥσπερ ἀγκίστρῳ πρὸς ϑάνατον 
ἕλκοντι τῷ ἑαυτοῦ φρονήματι τὸ ἁπλοῦν "τῆς πίστεως οἷόν τι δέ- 
λξαρ περιβάλλει, ἕνα τῷ φαινομένῳ ἐπιδραμόντες οἱ ἀπειρότεροε 
ἀφυλάχεως τῷ καχῷ τῆς ἀσεβείας περιπαρῶσιν. ὡς ἄν δὲ μὴ δό- 
ξειεν ἄνευ ἀνάγκης τῇ ἐπιδιορϑώσει τῆς πίστεως ἐγχειρεῖν, ἣν 
αὐτὸς ἀπεσέμνυνε ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν ἐπαίνων, ταύτην ὥσπερ 
d ἐπιλαφύμενος τῶν ἑαυτοῦ λόγων σκέψασϑε πῶς διασύρει. 

EYN. Ἡ μὲν οὖν ἁπλουστέρα καὶ κοινὴ πάντων πέστις, ὅσοις 
τὸ δοκεῖν ἢ τὸ εἶναι Χριστιανοῖς ἐπιμελές, ὡς ἐν ἐπιδρομῇ χεφα-- 
λαιωδέστερον εἰπεῖν, αὕτη. 

ΒΑ͂Σ. Εἰπέ μοι, ἡ εὐσεβὴς τῶν πατέρων παράδοσις καὶ ὃ 
χανών, ὡς αὐτὸς ὠνόμασας, καὶ ὃ γνώμων καὶ τὸ εἀσφαλὲς κρι- 
τήριον νῦν ὄργανον ἀπάτης καὶ τέχνη σχηματισμοῦ καὶ τὰ τοιαῦτα 
πάλιν ἡ"προσαγορέψεται; εἰ γὰρ οὐχὶ τοῖς ὄντως οὖσι Χριστιανοῖς 
ἐφαρμόζει, ἀλλὰ τοῖς τὸ δοκεῖν πρὸ τοῦ εἶναι τετιμηκόσι, τί ἀλλο 
περὲ αὐτῆς ὑπολαμβάνειν ἢ ταῦτα προσῆκδ; τίς ἂν οὖν μὴ παν- 
τελῶς παραπαίων τὸν κανόνα τοῦ εὐθέος τοῖς τὴν ψυχὴν ἐνδια-- 
στρόφοις ἁρμόζειν εἴποι, καὶ τὸν γνώμονα τῆς ἀληϑείας τοῖς͵ ἐχ-- 
ϑροῖς τῆς ἀληϑείας; οἱ γὰρ τὸ ὀνομάζεσϑαι Χριστιανοὶ πρὸ τοῦ 
ἀληϑῶς εἶναι τετιμηχότες ἐπὶ ἱτῇ τῶν πολλῶν ἀπάτῃ τὸν σχημα-- 
τισμὸν τοῦτον ὑποδυόμενοε πόῤῥω πάσης εὐθύτητος καὶ ἀληϑείας 


8. Reg. secundus προσβάλλων τὴν ἀσέ- 


ϑήσεεν, quod statim sequilur, videtar sic 
Bear, ἀπίϑανον ἑαυτόν, ne auribus in- 


accipi debere: Hursus proponit fidem, 


assuelis impielalem ingerens sibi ipse de- 
irahel fidem etc. Alii mss. et editi ut in 
conlexiu, nisi quod in editis legatur προσ- 
b. Editi οὐκέτε ἐναντίωμα. Αἱ mss. 
plerique omnes ita ut edidimos. 
€. Veteres aliquot libri αὐτῷ τοῦ 4ó- 
yov, inverso ordiue. lliud x«i ἀκολου- 


quae facile cum suis verhis consentiat. 
d. Editio utraque cum tribus mss. 


87 θοείρηται, ad ea 4.4: dicla sunt. Beg. 


terius et Colb. ἐφ᾽ ἃ προήρηται, ad ea 
quae ei libenti, optime. — Reg. quartus. 
ulramque leclionem praefert, primam in 
contextu, alteram in ora libri. [Mar.: To- 
tus hic locus sic videtur reddendus: Pro- 


- 
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asSuetas personans sibi ipse adimat fidem et suam sententiam receptu 


difficilem reddat; contra proponit Patrum fidem, quae utpote verbis 
indifferentibus constans nihil quidquam, quod toti orationis eius con- 


T. I. 
p. 212. 


1.1. 


structioni repugnaret, exhibitura esset, quaeque cum hac facile con- 


sentiret, si in expositionis modum ad ea, quae prius dicta essent, 
sermonem traduceret. Quod autem haec vera sint, hinc liquet. Nam 
simul ut Patrum fidem proposuit, statim transilit ad expositionem, tum 
alio obtentu, tum quod ea ad crimen diluendum haudquaquam suffice- 
ret. Quid est igitur quod ipsam proposueris, nec statim ad eos ser- 
mones deveneris, qui et sinceritatem haberent et a criminibus eximere 
te possent? Nunc autem eam proponit ceu tutam iudicandi regulam; 
rursus vero eandem corrigit velut nihil sani complectentem. — Hoc 
porro perspectum ac notum est omnibus, quod opinioni suae velut 
hamo ad mortem trahenti simplicitatem fidei ceu escam quandam cir- 
cumdat, ut imperitiores ad id, quod apparet, festinantes incaute im- 
pietatis scelere transfigantur. Sed ne videatur citra necessitatem 
emendationem fidei aggredi, quam ipse summis laugdibus extulit, videte 
quomodo ei quasi verborum suorum oblitus detrahat. : 


Euw. 
deri aut esse Christiani cupiunt, ut compendio ac summatim dicam, 
haec est. 

- Bas. Dic mihi, pia Patrum traditio regulaque, uti ipse nomi- 
nasti, et amussis tutaque iudicandi ratio nunc rursus instrumentum 
fraudis et ars simulandi et alia id genus appellatur? 
qui vere Christiani sunt, nequaquam decet, at iis tamen, qui videri 
quam esse malunt, quid aliud de ea quam talia sentire convenit? 
Quis igitur, nisi demens omnino sit, dixerit regulam recti iis, 
qui animo perverso sunt, convenire, auf veritatis amussim iis, qui 
veritatis sunt inimici? Qui enim vocari Christiani quam vere esee 
malnerunt, simulationem hanc ad multos decipiendos induentes procul 


Simplicior igitur οἱ communis fides omnium, qui aut vi- i 


ponit Palrum fidem, quae ulp. verbis ind f. 


conslans nihil, quod toti illius orationis 
consir. repugnet, exhib. erat, eumque facile 
seculura, si sermonem sub exposilionis spe- 
cie ad ea, quae inlendit, transferret. Haec 
aulem vera esse sua sponle liquet.] Hand 
procul Colb. cam altero ms. προεβάλου. 
Editi προεβάλλου. Subinde Reg. quartus 
κριτήριον, ἐπιδιορϑοῦται. 

e. Edilio utraque cum Reg. quinto τὸ 
ἁπλοῦν τῆς ἐπιτάσεως: unde Cornarius: 
simplicitatem  increbrescenlis orationis. Αἱ 
Colb. et sex alii mss. τὸ ἅπλοῦν τῆς 
πίστεως, simplicitatem fides. 


Editi ἐπιλανθανόμενος. . Veteres 
duo libri ἐπελαϑόμενος. 

g. Codex uhus x«i τὸ ἀσφαλέστατον. 
Mox Reg. tertius νῦν ὄργανα. 

b. Editi προσαγορεύονται. Αἱ mss. 
προσαγορεύεται. Nota interrogationis bic 
invenitar in multis mss. Statim editi περὲ 
αὐτοῦ ὑπολαμβάνειν. Libri antiqui περὶ 
αὑτῆς. 

i. Colb. cam Reg. tertio ἐπὶ τὴν ἀπά- 
zz». Locum Ecclesisstae sic expressere 
LXX.: διεστραμμένον ob ϑυνήσεταε ἐπε- 
πκοσμηϑῆναι, Perversum non poterit ador- 
nari. Vulg. Perversi difficile corriguntur. 


Fabr. 
. 261 
md. 


Etenim si eos, | 
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pats, εἰσίν. οὔτε οὖν διεστραμμένον κατευϑυνϑήσεται, ὡς ὁ τοῦ Ἐχχλη- 


σιαστικοῦ λόγος), οὔτε τὰ τῆς ἀληϑείας κρετήρια τοῖς τὸ ψεῦδος 
χατὰ τὸν βίον ἠρημένοις ἁρμόσει, ὅπερ τούτῳ δοκεῖ. 

' ᾿Αλλὰ "δι ἃς εἶπον αἰτίας εἰς οὕτω προδήλους ἐναντιότητας 
ὑπηνέχϑη, ἵνα οἷς μὲν ἐπαινεῖ τὴν πίστιν χοινωνεῖν τοῖς πατράσε 
τῆς εὐσεβείας δόξῃ, οἷς δὲ λαμβάνεται πάλεν αὐτῆς τὴν ὁδὸν égv- 
τῷ πρὸς τὴν ἐξήγησιν ὑπανοέίξῃ. διὰ τοῦτο τὴν αὐτὴν καὶ κανόνα 
Àéyet xai προσϑήκης φησὶν ἀχριβεστέρας δεῖσθαι. τοῦτο " δὲ αὐτὸ 
xcl τῆς ἐσχάτης ἀμαϑίας σημεῖον ἔστω, εἴ τῳ καὶ τοῦτο φίλον 
παρεξετάζειν. ὃ γάρ τοι κανών, ὦ σοφώτατε, καὶ ὃ γνώμων, ἕως 
ἂν μηδὲν ἐνδέῃ τοῦ κανὼν εἶναι καὶ γνώμων, οὐδεμίαν προσϑήκην 


, δὶς ἀκρίβειαν ἐπιδέχεται. κατὰ γὰρ τὸ ' ἐλλεῖπον ἡ πρόσϑεσεις. 


ἀτελεῖς δὲ ὑπάρχοντες οὐδὲ τῶν προσηγορεῶν τούτων ὑγιῶς ἂν ἔτε 
τυγχάνοιεν. καὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον᾽ ἤδη δὲ xal ovg ἐκτέϑε- 
ται περὶ ϑεοῦ λόγους ἐπισχεψωμεϑα. 

EYN. Εἷς τοίνυν, φησί, κατά τὸ φυσικὴν ἔννοιαν xol κατὰ 


᾿'τὴν τῶν πατέρων διδασκαλίαν ἡμῖν ὡμολόγηται ϑεός, μήτε nag 


ἑαυτοῦ μήτε παρ᾽ ἑτέρου γενόμενος. ἑκάτερον γὰρ αὐτῶν ἐπίσης 
ἀδύνατον, ἐπειδή γε δεῖ κατὰ ἀλήϑειαν τὸ ποιοῦν τοῦ γινομένου 
προῦπάρχειν καὶ τὸ ποιούμενον τοῦ ποιοῦντος εἶναι δεύτερον, μήτε 
δὲ αὐτὸ ἑαυτοῦ πρότερον ἢ ὕστερον εἶναι δύυνασϑᾶι, μήτε ἕτερόν 
τι πρὸ τοῦ ϑεοῦ. ἦ γὰρ ἂν ἐκεῖνο mQÓ τοῦ δευτέρου τὸ τῆς ϑεό- 
τητος ἔσχεν ἀξίωμα. 

ΒΑ͂Σ. “Τίνος οὖν ἕνεκεν πᾶσαν αὐτοῦ ταύτην παρεϑέμην τὴν 
λέξιν; ἵνα καταφανὴς ἡ ἀδολεσχία τοῦ ἀνδρός, ἢ χρῆται παρὰ 
πάντα τὸν λόγον, γένηται. elo» γὰρ αὐτὸς ἐναργὲς ὑπάρχειν ταῖς 
κοιναῖς πάντων ἐννοίαις τὸ εἶναι τὸν ϑεὸν ἀγέννητον ἀποδείξεις 
τούτου κομέζειν ἡμῖν ἐπιχειρεῖ, παραπλήσιον ποιῶν, ὥσπερ ἂν εἴ 
τίς ἐν αταϑερᾷ μεσημβρίᾳ τοὺς ἐῤῥωμένους τὰς ὄψεις λόγῳ διδάσκειν 
βούλοιτο φανότατον εἶναι τῶν κατ᾽ οὐρανὸν ἀστέρων τὸν ἥλιον. 
εἰ δὲ ὃ τὰ τῇ αἰσϑήσει γνώριμα λόγῳ δεικνὺς καταγέλαστος, ὃ τὰ 
ταῖς κοιναῖς προλήψεσιν ὡμολογημένα διδάσκων πῶς οὐχὶ τῆς ἴσης 
παρανοίας ὑπεύϑυνος; πολλῷ γὰρ δήπου ταῦτα τῶν διὰ τῆς 
ὄψεως φαινομένων τοῖς σωφρονοῦσι πιστότερα. εἰ μὲν οὖν ἦν τις 
ὃ κατὰ τῆς ἀληϑείας ταύτης ἀναισχυντῶν καὶ τὸν " ἀγέννητον ἢ 
παρ᾽ ἑαυτοῦ ἢ παρ᾽ ἑτέρου γεγεννῆσθαι διατεινόμενος, εἶχεν ἄν 


1) Eccles. 1, 15. 


8. Editi δὲ ἃς εἴπομεν. .. αὐτῆς ὁδόν. αὐτῷ. Quod aliquanto post legitur ἀτε- 
Codices melioris notae ut in contextu. λεῖς δὲ ὑπάρχοντες, referri debet ad vo- 
b. Editi τοῦτο δὲ αὐτοῦ. Antiquiduo — ces ὁ κανών, ὁ γνώμων. 
libri τοῦτο δὲ αὐτό. Alii duo τοῦτο δὲ c. Veteres duo libri τέγος ἔνεχα. Mox 
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ab omni rectitudine ac veritate absunt. Neque igitur distortum diri- T. 


getur, velut Ecclesiastes dixit, neque veritalis iudicia iis, qui in vita 
mendacium amplexati sunt, convenient; quod quidem huic videtur. 

5. Verum ob eas quas retuli causas tam aperte secum pugnat, 
ut dum laudat fidem," pietatis Patrum parüceps esse videatur, dum 
vero ipsam rursus criminatur, viarh sibi aperiat ad expositionem. 


Quapropter eandem et regulam appellat, aitque eam additamento accu- - 


ratore indigere. Hoc ipsum autem etiam extremae ignorantiae signum 
fuerit, si cui id quoque disquirere libuerit. Regula enim et amussis, 
o sapientissime, quamdiu nihil defuerit quominus regula sint et amus- 


$is, accessionem nullam ad integritatem admittunt. Fit enim accessio pila 


ob defectum. Quod si imperfectae fuerint, ne has quidem appellatio- 
nes jam recte acceperint. Sed de his satig. lam vero etiam quos de 
Deo profert sermones consideremus. 


Euw. Nos igitur, inquit, unum Deum et iuxta naturalem notio- Fabr. 


nem et iuxta Patrum doctrinam confitemur, neque a se ipso neque ab 
alio factum. Nam utrumque borum ex aequo fieri non potest, cum 
revera id, quod facit, prius esse oporteat eo, quod fit, et id, quod fit, 
postegius eo, quod facit. Neque vero quidquam se ipso prius aut po- 
Sterius esse potest, neque aliud quidquam ante Deum. Enim vero 
illud prae posteriore dignitatem haberet deitatis. 


Bas. Quorsum igitur totam banc eius apposui dictionem? Ut 
conspicua fiat viri vana loquacitas, qua per totum librum utitur. Etsi 
enim ille ipse dixit evidens esse communibus omnium intelligenüis, 
Deum esse ingenitum, hoc tamen nobis nititur commonstrare. Unde 
simile quiddam facit, ac si quis clara in meridie sanis oculis praedi- 
tos homines docere ratione velit, solem caelestium omnium stellarum 
esse lucidissimum. Quod si deridetur qui ea, quae sensibus nota 
sunt, ratione ostendit; qui res ex communibus notionibus confessas 
docet, nonne amentiae eiusdem futurus est reus? Haec enim profecto 
Jonge certiora sunt aequis rerum aestimatoribus, quam quae cadunt sub 
oculos. Et vero si quis esset, qui in hanc veritatem impudenter in- 
veheretur, et eum, qui ingenitus est, aut a se ipso aut ab altero geni- 
tum esse contenderet, haec ista verborum vanitas veniam aliquam 


in iisdem mss. vox ταύτην deest. ... )εγενγῆσϑαι. — Alii tres mss. ἀγένη- 

d. Editi ϑεὸν ἀγένητον, Deum non fa- τον... γεγενῆσϑαι. Exarati manu libri, 
clum, Deum nón nalum. Αἱ mss. ϑεὸν cum hae voces occurrunt, solent inler se 
ἀγέννητον, Deum non genitum, Deum ge- — dissidere, alii aliam scripturam praeferen- 


neralionis expertem. tes; quae variatio et in ipsis libris im- — 


e. Editi et Reg. secund ds ἀγέννητον pressis invenitur. 


T. I. 
p. 214. 
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. 209 


extr. 
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suya τυχὸν συγγνώμην 1 ματαιότης τῶν λεγομένων" δὲ δὲ οὐδεὶς 
μέχρι. σήμερον οὔτε τῶν ἔξω τοῦ λόγου τοῦ χαϑ' ἡμᾶς οὔτε τῶν 
ἐξ αὐτῆς τῆς ἐχκλησίας ἐπαναστάντων τῇ ἀληϑείᾳ εἰς τοσοῦτον 
ἦλϑεν ἀποπληξίας "ὥστε διαμφισβητεῖν περὶ τῆς ἀγεννησίας τοῦ 
ἀγεννήτου, τέ κέρδος ἐκ τῶν λόγων τούτων o) συνορῶ. ἢ τῶν .«(ρι- 
σεοτέλους ὄντως ἡμῖν καὶ Χρυσίππου. συλλογισμῶν ἔδει πρὸς τὸ 
μαϑεῖν ὅτε ὁ ἀγέννητος οὐ γεγέννηται οὔτε αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαντοῦ οὔτε, 
ὑφ᾽ ἑτέρου, καὶ οὔτε πρεσβύτερος οὔτε νεώτερος αὐτός ἐστιν δαυ- 
τοῦ; τέ οὖν αὐτῷ ταῦτα βούλεται; δοχεῖ μοι ὅμοῦ μὲν τοῖς ἀχο- 
λούϑοις ἐγκαλλωπίζεσϑαι, ὡς δὴ" πυχνός Tig καὶ περεττὸς τὴν διά- 
votxy καὶ ὀξὺς μὲν ὑπιδέσϑαι τὸ ἄτοπον, ὀξύτερος δὲ διαλῦσαι 
τὸ φωραϑέν, καὶ διὰ τοῦτο ἐναβρύνεσϑαι τῇ τῶν λόγων στροφῇ, 
καὶ περὶ τὴν ἀπόδειξιν λεπεουργεῖν τοῦ μήτε ὑφ᾽ ἑαυτοῦ μήτε 09» 
ἑτέρου τὸν ἀγέννητον γεγεννῆσϑαι. ἔπειτα μέντοε οὐδὲ ἐνταῦϑα' 
τῆς ἑαυτοῦ τέχνης ἐπιλανθάνεται, ἀλλ ἐν τῇ τῶν ὁμολογουμένων 
διατριβὴ ὥσπερ στοιχεῖά τινα πρὸς τοὺς ἑξῆς λόγους ἑαυτῷ πα- 
θεμβάλλει. οὐ γὰρ ἀργῶς αὐτῷ ἐκεῖνο ἔχει, ὅτι δεῖ κατὰ ἀλήϑειαν 
τὸ ποιοῦν τοῦ γινομένου προὔὐπάρχειν, ἀλλ᾽ ἕνα i» τοῖς περὶ υἱοῦ 
λόγοις προδιωμυλογημένον ἔχῃ τὸ ὕστερον προσγεγενῆσϑαι τῷ 
πατρὲ τὸν vió», i εἴπερ τὸ ποιοῦν ἔστι τοῦ γινομένου πρεσβύςερον, 
τούτῳ δὲ ὡς ἑπόμενον λάβη τὸ ἐκ μὴ ὄντων τὸν υἱὸν " γεγενῆσθαι. 
ἀλλ᾿ ὁ μὲν τῆς εἰς τὸν υἱὸν ἀσεβείας ἔλεγχος ἐν τοῖς οἰχείοις τό- 
ποις ἀναμεινάτω' ἐγὼ δὲ καὶ τὴν τοῦ ἀγεννήτου προσηγορίαν, 
κἂν τὰ μάλιστα doxi ταῖς ἐννοίαις ἡμῶν συμβαίνειν, ἀλλ᾿ οὖν ὡς 
οὐδαμοῦ τῆς γραφῆς κειμένην καὶ πρῶτον ατοιχεῖον οὖσαν τῆς 
βλασφημίας αὐτῶν, σιωπᾶσϑαι ἂν δικαίως ἀξίαν εἶναι φήσαιμει, 
τῆς πατρὸς φωνῆς ἴσον δυναμένης τῷ ἀγεννήτῳ πρὸς τῷ καὶ τὴν 
πϑρὶ τοῦ υἱοῦ ἔννοιαν συνημμένως ἑαυτῇ διὰ τῆς σχέσεως συνεισ- 
ἄγειν. ὁ γὰρ ὄντως πατὴρ καὶ μόνος ἐξ οὐδενός ἔστιν ἑτέρου᾽ τὸ 
δὲ ἐξ οὐδενὸς ταὐτόν ἔστι τῷ ἀγέννητος. ov τοίνυν ἀγέννητον 
προσαγορευτέον μᾶλλον ἡμῖν ἢ πατέρα, εἴ γε μὴ μέλλοιμεν εἶναι 
σοφώτεροι τῶν διδαγμάτων τοῦ σωτῆρος εἰπόντος" πορευϑέντες 
βαπείζετε *elg τὸ ὄνομα τοῦ πατρός), ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῦ ἀγεννήτου. 
καὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον᾽ ἡμεῖς δὲ τὰ συνεχῆ τοῦ λόγου δια- 
σκεψώμεϑα. ὀλέγον γὰρ προελϑὼν καὶ οἷον "συγκεφαλαιούμενος 
αὑτὸς ἑαυτῷ τὰ εἰρημένα οὕτω γράφει" 

EYN. "4o οὖν εἰ μήτε αὐτὸς ἑαυτοῦ μήτε ἕτερόν τι αὐτοῦ 


1) Matth. 28, 19. 


a. Editi ὡς διαμφιεσβητεῖν. At mss. — »yrat. 
pon pauci ὥστε. c. Editi ry υἱὸν γεγεννῆσθαι, flium 
b. Reg. tertius ἀγέννητος oU ytyf- . genitum esse." At mss. pleriqne omnes 


ζ΄ 
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fortasse obtinere posset; sin autem nullus ad hunc usque diem, nec p à. 


eorum, qui alieni sunt a doctrina nostra, nec eorum, qui ex ipsa ec- 
clesia exeuntes contra veritatem insurrexerunl, eo devenit stupiditatis, 
ut de ingeniti ingeneratione dubiteret, quid ei lucri ex his verbis ac- 
cedat haud intelligo. Num vere Aristotelis aut Chrysippi syllogismis 
opus nobis erat, ut disceremus, eum, qui ingenitus est, neque a se 
ipso neque ab altero genitum fuisse, et eundem se ipso nec antiquio- 
rem nec iuniorem esse? Quid igitur sibi volunt haec eius verba? 
Videtur mihi se inter suos sectatores iactare, tanquam prudens quis- 
piam ac egregia mente praeditus, qui cum acutus sit in absurdis pro- 
spiciendis, in hoc, quod deprehendit, dissolvendo acutior est, ob id- 
que in verborum versultia gloriari, et conari subtiliter et argute illod 
demonstrare, quod is, qui ingenitus est, nec a se ipso nec ab alio ge- 
Bitus sit. Deinde vero ne hic quidem artis suae obliviscitur, sed 
rebus confessis immorans qiüasi elementa quaedam sibi ipse ad eam 
quae sequitur doctrinam interserit. lllud enim non otiose dixit, quod 
oporteat id, quod facit, revera prius esse eo, quod efficitur, sed ut 
in instituendis de Filio sermonibus in antecessum concessum habeat, 
Filium postea factum Petr accessisse, siquidem id, quod facit, eo, 


quod fit, antiquius est, item ut hoc tanquam inde consequens colligat, dl 


Filium scilicet ex non exstantibus factum esse. Αἱ impietatis in Fi- 
lium confutatio suis locis reservetur. Ego vero etiam ingeniti appel- 
latiopem, quamquam maxime nostro intelligendi modo congruere vi- 
detur, tamen quod nusquam in Scriptura usurpetur sitque primum 
impietatis ipsorum elementum, hanc silentio iure tradendam esse 
duxerim. Quippe vox patris idem valet quod vox ingeniti, praeter- 
quam quod Filii eliam notionem coniunctim per relationem simul 
praeferat. Qui enim revera et solus Pater est, ex nullo alio est; hoc 
autem, quod ex nullo est, idem est atque ingenitus. Non igitur ma- 
gis ingenitus quam Pater appellandus nobis est, nisi Salvatoris docu- 
menta voluerimus sapientia superare, qui dixit: Ewntes baptixate in 
^omine Patris, non ingeniti. Sed de his hactenus. Nos vero ea, 
quae proxime refert, expendamus. Nam ubi paululum progressus est, 
sibique ipse ea, quae dixerat, velut in summam redegit, sic scribit: 


T.I. 
. 215. 


Euw. taque si ostensum est, neque ipsum ante se ipsum neque ^ 


ἐνῆσϑαι. Mox Reg.tertius cum Colb. — dere est in contextu. 
τόποις ἀναμενέτω. e. lta antiqui duo libri. Vox αὐτός ia 
d. Editi εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρός’ editis desiderator.  Aliquanto post Reg. 
τοῦ πατρὸς, ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῦ ἀγεννήτου tertius ἕτερόν τε πρὸ αὐτοῦ ὑπάρχειν 
... σκεψώμεθα. — Libri veteres uti vi« ἀποδέδεικται, demonsiratum est. 


[4 


extr. 
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- 


προὐπάρχειν δέδεικται, πρὸ δὲ πάντων αὐτός, ἀχολουϑεῖ τούτῳ 
τὸ ἀγέννητον᾽ "μᾶλλον δὲ αὐτό ἐστιν οὐσία ἀγέννητος. 

ΒΑ͂Σ. Ἣν τοένυν ἐν τούτοις ἐφωράσαμεν κακουργέαν " συνε- 
δεῖν μὲν οἶμαι καὶ πάνυ ῥάδιον τῷ καὶ μικρὸν ἐπιστήσαντι, ἐμ- 
φανῇ δὲ ποιῆσαι τοῖς πολλοῖς οὐκ εὐμαρές. πλὴν ἀλλὰ πειρατέον, 
τὴν ἐλσεέδα ϑεμένους ini τὸν διδόντα ῥῆμα τοῖς εὐαγγελιζομένοις 
δυνάμει πολλῇ"). εἰπὼν ὅτι εἰ μήτε αὐτὸς ἑαυτοῦ μήτε ἕτερόν τι 
αὐτοῦ προὐπάρχει, ἀκολουϑεῖ αὐτῷ τὸ ἀγέννητον, εἶτα συνεδὼν ὅτι 
ἐκ τῆς τῶν τοϑέντων ἀκολουϑίας πρὸς τὸ ἐναντίον αὐτῷ περεῆλ- 
ϑὲν ὃ λόγος (εἰ γὰρ ἀχολουϑεῖ τῷ ϑεῷ τὸ ἀγέννητον, ἔξωϑεν av- 
τῷ παρέπεται δηλογνότι᾽ τὸ δὲ ἔξωϑεν τοῦ ϑεοῦ οὐκ οὐσία αὐτοῦ 
ἔστεν" “ἐκ δὲ τούτων οἰχήσεται διαῤῥυὲν αὑτῷ τὸ σκαεωρημα)" ἵνα 
δὲ μὴ τοῦτο πάϑῃ, τέ ποιεῖ; βραχὺ φροντίσας τοῦ γέλωτος, ὃν 
ἐπὶ τῷ τὰ ἀναχόλουϑα λέγειν ὑπέχειν ἔμελλε, τῇ ἐπιδιορϑώσει 
ἀπήγαγε τὸν λόγον πρὸς ἃ ἐβούλετο, εἰττών ^ μᾶλλον " δὲ αὐτό ἐσειν 
οὐσία ἀγέννητος. τοῦτο δὲ οὐδεμίαν μὲν ἔχει ὁμολογέαν πρὸς τὰ 
προάγοντα. πῶς γὰρ καὶ ἑπόμενον “αὐτῷ τὸ ἀγέννητον ὃ ϑεὺὸς 
ἔχει; καὶ πάλεν οὐχ ἑπόμενον, ἀλλ᾿ ἐν τῷ τῆς οὐσίας λόγῳ περει- 
ἐχόμενον; ὕμως 'ye μὴν ovx ἐᾷ παντελῶς αὐτῷ διαφϑαρῆναι τὸ 
σόφισμα. εἰ γὰρ εἰπὼν ὅτε ἀκολουϑεῖ αὐτῷ τὸ ἀγέννητον ἐνταῦϑα 
τὸν λόγον ἔστησεν, οὐκ ἂν εἶχεν ὅπως ἢ τὴν ἀγεννησίαν οὐσίαν 
λέγῃ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, ἢ ἀλλοτρίως εἔχοντα xo αὐτὴν τὴν οὐ- 
σίαν τὸν μονογενῆ υἱὸν ἐπιδείξη,, οὐδενὸς δυναμένου τῶν ἔξωϑεν 
ἑπομένων πατρὸς καὶ υἱοῦ τὴν xav αὐτὴν τὴν οὐσίαν "οϊχϑιόξητα 
διεστᾷν. νῦν δὲ τῷ ἐπαγαγεῖν" μᾶλλον δὲ αὐτό ἐστιν οὐσέα' ἀγέν-- 
γητος, ἐνεδείξατο ὅτε αὐτό, ὅπερ ἐστὶν ὃ ϑεός, ἀγεννησία ἐστέ" 
ἱτοῦτο δὲ ὅσον αὐτῷ δρόμον ἀεὶ πρὸς τὴν ἐγχείρησιν τῆς ἀσεβείας 


1) Ps. 68 (67. LXX.], 12. 


ἃ. Editio Paris. ei Regii primus, secun- 
dus et sexlus μᾶλλον δὲ αὐτός ἐστι», 
imo vero ipse esi subslaniia ingenita. Regii 
tertias et quintus cum Colb. et cum edi- 
tione Ven. μᾶλλον dà αὐτό ἔστιν, imo 
vero ipsa esi substantia sngenila, hoc est 
τὸ ἀγέννητον, ipsa ingeneralio, est sub- 
stanua ingenita. (ΜΑΣ, In hoc loco, qui 
infra bis repetitur, multo clarior erit tota 
disputatio, 8i legamus ut in nonnullis cdd. 
mss. el editis, αὐτός ἔσκεν, vel potius 
ipse (Deus) est substanlia ingenita. Testa- 
tur Basilius p. 223 D [p. 44. hui. ed.] haec 
Eunomium de Deo universorum dixisae; 
idque patet ex his, quae protinus addit 
Eunomius. Praeterea conceptis verbis hoc 
loco non dicebat Eanomius ipsum inge- 
nitum esse essentiam Dei, sed eo speotare 


ilius verba observat Basilius p. 216 A 
[p. 26 extr. hui. ed.]. 

b. Editi συνιδεῖν καὶ οἶμαι. Libri ve- 
teres ita ut edidimus. 

c. E regione horum verborum ἐκ dé 
τούτων in mergine Reg. tertii scriptam 
est illud: εἰ δὲ τοῦτο δοϑείη, quod si 
hoc concederelur. Basilius, cuius alioqui 
sermo perspicuus est et clarus, dum ob- 
scurss Eunomii ineptias confulare cogi- 
tur, fit et ipse quodammodo obscurus. 
Eunomiana illa ἀκολουϑεῖ τούτῳ τὸ ἀγέν»- 
νήτον, μᾶλλον δὲ αὐτό ἐστιν οὐσία 
ἀγέννητος, contendit Basilius inter se 
pugnare nec inter se conciliari posse. 
Nam, inquit, quod quemquam sequitur, id 
in eo adventitium est nec est eius sub- 
stantia. Ex quo (it, ut τὸ ἀγέννητον, cum 
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quidquam aliud ante ipsum esse, sed ipsum ante omnia exstare, se- 
quitur illum ingeneratio; imo potius ipsa est substantia ingenita. 
Bas. Proinde quam in his deprehendimus improbitatem intelli- 
gere quidem, ut puto, facile est admodum ei, qui vel leviter attende- 
rit animum; at eam vulgo manifestam reddere non ita fuerit facile. 
Tentandum tamen, posteaquam spem collocaverimus in eo, qui dat 
verbum evangelizantibus virtute multa. Dixerat porro, quod illud, si 
neque ipse ante se ipsum neque aliud quicquam ante ipsum est, se- 
quatur ingeneratio; sed postmodum intellexit verba sua sibi ob iacto- 
rum fundamentorum consequentiam in centrariam partem cedere. Nam 
81 Deum sequitur ingeneratio, ea illi procul dubio extrinsecus accedit. 
Quod autem extra Deum est, substantia eius non est. Ex his autem 
dolosum illius commentum diffluet ac dilabetur. Sed hoc ei ne acci- 
dat, quid facit? Haud multum curans risum, quem ob pugnantia, 
quae loquebatur, subiturus erat, orationem ad ea, quae voluit, corri- 
gendo convertit, his verbis: Imo potius haec ipsa est substantia in- 
genita. Hoc autem cum iis, quae praecesserunt, nullo pacto consentit. 
Quomodo enim Deus ita comparatus est, ut ingeneratio sit in eo ct 
quiddam consequens et rursus quiddam non consequens, imo sit ali- 
quid, quod in substantiae ratione contineatur? Veruntamen non sinit 
cavillationem sibi omnino corruere. Etenim si posteaquam dixerat 
ingenerationem Deum sequi, hic sermonem stitisset, nec potuisset di- 
cere ingenerationem esse substantiam Dei universorum, nec ostendere 
unigenitum Filium secundum ipsam substantiam diversum esse, cum 
nihil eorum, quae extrinsecus sequuntur, necessitudinem: inter Patrem 
et Filium secundum ipsam substantiam dirimere possit. Nunc vero 
cum subiunxerit: Imo potius haec ipsa est substantia ingenita, osten- 


ex Eunomii sententia Deum sequatur, ad- — esse Deum verum.  Ét vero vir impius 


ventitium quiddam sit in Deo, nec Deus 
ipse, nec substantia ingenita dici possit. 
Ex quibus colligi debet, Eunomiam, cum 
τὸ ἀγέννητον substantiam ingenilam esse 
diceret, secum nequaquam consensisse. 

d. Editio Paris. cam tribus mes. μᾶλ- 
Aor δὲ αὐτός. Alii qualuor mes. cum 
editione Ven. αὐτό. 

e. Editio utraqne cum Reg. quinto αὐτὸ 
τό. Alii sex mss. αὐτῷ τό. Lectio utra- 
que potest admitti. 

f. lla ὅμως γε μήν, verum lamen non 
sinit etc., hoc modo intelligi posse viden- 
tar: Eunomius, quantam in se est, non 
sinit suum sophisma iners esse et ineffi- 
cax, sed illud ita proponit, ut ex eo col- 
ligi possit, primam τὸ ἀγέννητον, inge- 
neralionem, ipsam esse essentiam Dei uni- 
versorum, deinde Unigenitum Filium non 


illud quesi principium primum ponebat, 
Deum natura gigni non posse; quo semel 
posito concludebat Filium, cum genitus 
sit, Deum non esse. 

g. Editi ἔχοντα xarà τὴν οὐσίαν. 
Antiqui tres libri κατ αὐτὴν τὴν οὐσίαν. 

b. Reg. tertius. οἰκειότητα διασπᾷν." 
quae lectio legitur quoque in margine 
Heg. secundi. 

i. Editio utraque τοῦτο δὲ αὐτῷ ὅσον 
δρᾶμα; unde Coroarius: hoc vero quan- 
ium scenicum acum praeparel ad. impiela- 
Us lransgressionem. — Codices duo ὅσον 
αὐτῷ δρᾶμα ἀεὶ πρὸς τήν. Alius in 
contextu. quidem habet δρόμον, at in mar- 
gine scriptum invenitur manu recentiore 
δρᾶμα. Reg.secundus ὅσον αὐτῷ δρό- 
μὸν ἀεὶ πρὸς τήν, nec aliter legitur in 
Regiis tertio et quarto, nisi quod vox «& 
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28 BASILIT MAGNI 

7ztgoevrQertíGet, μικρὸν τῷ λόγῳ προελθὼν ἐπιδεέξω. ἔστε δ᾽ ἄρα 
ὃ μὲν ἐξ ἀρχῆς" εἶπεν ἐκ τῆς τῶν πραγμάτων ἀληϑείας κατὰ τὸ 
ἀχόλουϑον τῶν δεδομένων ἀναφανέν, ὃ δὲ τελευταῖον ἐπέϑηκεν 
ἐχ τοῦ φρονήματος τοῦ αἱρετικοῦ προσεῤῥίφη, ἀναισχυντότατα πιαν- 
τῶν τοῦ λογογράφου "πρὸς τὴν ἐπιδιόρϑωσιν τοῦ λόγου μεταπη- 
δήσαντος. πῶς γὰρ τὸ αὐτὸ καὶ ἀχολουϑεῖ τῷ ϑεῷ καὶ ταὐτόν 


ἔστιν αὐτῷ, πᾶσιν ὄντος προδήλου ὅτι τὸ ἀκολουϑοῦν ἕτερόν ἐστι 


Fabr. 
p. 270 
ind. 


T.I. 
p. 217. 


παρὰ τὸν οὗ ἐστιν ἐπαχολούϑημα; ὃ δὲ ὥσπερ ódoU τινος λαβό- 
μένος ix τοῦ xe9' ὑφαρπαγὴν "αὐτῷ προληφϑέντος λόγου πρὸς 
τὴν κατασχευὴν ἐντεῦϑεν χωρεῖ τοῦ τὴν ἀγεννησίαν οὐσίαν εἶναι 
τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων, ἵνα τούτου δειχϑέντος ὁμολογούμενον ἔχῃ τὸ 
ἀνόμοιον κατὰ τὴν οὐσίαν εἶναι τὸν μονογενῆ τῷ πατρί. " σχοτεεῖτε 
δὲ ἅ φησιν. ᾿ | 
EYN. ᾿ΑΙγέννητον δὲ λέγοντες οὐκ ὀνόματι μόνον xav ἐπί- 
γοιαν ἀνθρωπίνην σεμνύνειν οἰόμεϑα δεῖν, ἐχτιννύναι δὲ αὐτῷ τὸ 
πάντων ἀναγκαιότατον ὄφλημα τῷ Ot τὴν τοῦ εἶναι ὅ ἐστιν ὁμο- 
λογίαν. τὰ γάρ τοι xav ἐπίνοιαν λεγόμενα ἐν ὀνόμασι μόνον xai 
προφορᾷ τὸ εἶναι ἔχοντα ταῖς φωναῖς συνδιαλύεσϑαι πέφυκεν. 


B.4Z. *Mvaiget τὸ xov ἐπίνοιαν ϑεωρεῖσθαι ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ 
τὸ ἀγέννητον, ἡγούμενος ἐντεῦϑεν ῥᾳδίαν αὐτῷ τὴν ἐπιχείρησιν 
ἔσεσϑαι τοῦ τὴν ἀγεννησίαν “οὐσίαν εἶναι τοῦ ϑεοῦ, ἐκ τούτου δὲ 
ἀναντιῤῥήτως δείξειν ἀνόμοιον εἶναι κατ᾽ αὐτὴν τὴν οὐσίαν τὸν 
μονογενῆ υἱὸν τῷ πατρί. διὰ τοῦτο προσπλέκεται τῷ δήματι τῆς 
ἐπινοίας ὡς οὐδὲν σημαίνοντι τὸ παράπαν, ἀλλ᾽ ἐν μόνῃ τῇ προ- 
φορᾷ τὴν ὑπόστασιν κεχτημένῳ, καὶ ἀνάξιον εἶναι ϑεοῦ προσποι- 
εἴται ταῖς ἐπινοίαις αὐτὸν ἀποσεμνύγνειν. ἐγὼ δὲ εἰ μὲν ἐπινοίᾳ 
ἐϑεωρητὸν ἢ μὴ τὸ ἀγέννητον οὔπω διισχυρέζομαε; πρὶν ἂν ox 
αὐτῆς τοῦ λόγου τῆς ἐξετάσεως διδαχϑῶμεν. 

«Αὐτὸ δὲ τοῦτο τέ ποτέ ἐστιν ἡ ἐπίνοια, ἡδέως ἂν αὐτὸν ἐρω- 
τήσαιμι. ἄρ᾽ οὐδὲν παντάπασι σημαίνει τὸ ὄνομα τοῦτο καὶ ψόφος 
ἄλλως ἐστὶ διὰ τῆς γλώττης ἐχπίπτων; ἀλλὰ τὸ τοιοῦτον οὐχὶ 
ἐπίνοια, παράνοια δ᾽ ἄν μᾶλλον καὶ φλυαρία προσαγορεύοιτο. εἶ 


jn eis desit. Nec ita multo post mss. πσπροσληφϑέντος. Alii tres mss. melius 


duo ἐπεδείξει. Subinde Colb. et lteg.tertius 
ix τῆς τῶν πραγμάτων ἀκολουϑέας. 

a. Illad πρὸς τὴν ἐπιδίορϑωσιν τοῦ 
λόγου, ad sermonem corrigendum, debet 
accipi de illo μᾶλλον δέ. Etenim hae 
voces imo vero, vel politus, quibus Graeca 
verba exprimi solent, quaedam sunt cor- 
rectionis et occupationis farthulae. 

. b. Editi et mss. nonnulli αὐτῷ Ayg- 
ϑέντος. Codex alius cum editione Ven. 


προληφϑέντος, ez iis, quae occupavit, quae 
prius diri. — ' 

c. Reg. tertius. σπόπει δὲ οἷά φησιν. 
δίδιίπι codex anus ὀνόματε μόνῳ. 

d. lllud ἀναιρεῖ τό etc. ita interpre- 
tatur Trapezuntius: Destruit ez commenta- 
lione in Deo ingenitum esse perspici, sab- 
obscurius. Verbum ἀναιρεῖν, nisi valde 
fallor, hoc loco sumitur pro eo, quod est 
negare, inficiari. El certe Budaeus, cum 
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dit hoc ipsum, quod Deus est, ipsam ingenerationem esse. Hec au- piti. 
tem quantum ei cursum ad impietatem stabiliendam semper paret, 
paulo post sermone progrediente ostendam. Porro quod quidem ini- 
tio dixit, id ex rerum veritate per concessorum consequentiam appa- - 
rei; quod vero postremum posuit, id haeretico sensu adiectum est, 
eum ijimpudentissime omnium hic orator ad sermonem corrigendum 
transilierit. Qui enim fieri potest ut idem et sequatur Deum, et idem . 
sit, quod ipse, cum omnibus compertum sit ac perspectum, id, quod 
sequitur, aliud esse ab eo, cuius consequens est? Hic vero quasi via 
quadam arrepta ex eo quod sermonem furtim occupavit confirmat in- 
generationem substantiam esse Dei universorum, ut hoc demonstrate 
concessum habeat, Unigeniium secundum substantiam Patri esse disai- 
milem. Qnae autem dicat, perspicite. 

Eus. Ingenerotionem autem dum dicimus, non nomine solum lin 
secundum humanam cogilandi rationem decorandum Deum putamus, m4. 
sed ei persolvendum arbitramur quod maxime Deo debemus, ut id 
ipsum scilicet, quod est, confiteamur. Quae enim iuxta intelligenüam 
dicuntur, cum in nominibus solum et prolatfone existentiam habeant, 
una cum vocibus dissolvuntur. | ΝΣ 

. Bas. Negat ingenerationem iuxta nostrum intelligendi modum in 
Deo considerari, ratus probaturum- se hinc facili conatu, ingenerationem 
substantiam Dei esse, ihde vero evidenter ostensurum esse se, unige- 
nitum Filium secundum ipsam substanüam Patri esse dissimilem. 
Quapropter vocabulo intelligentiae inhaeret tanquam nihil omnino si- 
gnificanti, sed in sola prolatione existentiam habenti, atque Deo indi- 
gnum esse simulat, eum videlicet ideis ac perceptionibus ornare ac 
cóhonestare. Ego vero an ingenitum possimus mente assequi nec ne 
non prius affirmo, quam ab ipsa rationis indagatione doceamur. 


6. Sed quidnam sit perceptio ista, libenter eum interrogaverim, 
utrum hoc nominis nihil omnino significet, et sonus sit, qui temere rr 
ex ore excidat. At res huiusmodi non perceptio, sed potius amentia 


ac nugacitas appellari potest. Quod si concesserit significari quidem 


ait [Commentarii linguae Gr. Paris. 1548.] 
pag. 168. ἀναιρεῖν τὴ» διαδικασίαν ni- 
bil aliad esse nisi aclionem negare, aperte 
uobiscum facit. Mox Reg. quartus oló- 
μενος ῥᾳδίαν αὐτῷ ἐντεῦϑεν. 

e. Edilio Paris. οὐσίαν εἶναι τοῦ ϑεοῦ. 
ΗΙυὰ τοῦ ϑεοῦ deest in mss. et in edi- 
tione Ven. Nolim tamen expungantur hae 
voces, nisi subaudioentur. 

L Reg, tertius ἐπινοίᾳ ϑεωρητέον. 
Cum vox ἐπένονα saepius occurrat, alie- 


num nop videlur, eam paucis explicare. 
lyitur voce ἐπίνοια Eunomius intelligebat 
mentis cogitata, subtilem quandam animi 
perceptionem, uno verbo hunc nostrum 
intelligendi modum, quo res metaphysice 
consideramus, quam ultimam notionem 
omnium aptissipam esse arbitramur ad 
declarandum huius vocis usum. . Quacun- 


. que igilur voce ad nomen ἐπένοια expri- 


mendum ulamur, eius quam diximus no- 
tionis meminisse operae prelium est. 
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pii; δὲ συγχωροίη σημαένειν μέν τε τὴν ἐπίνοιαν, ψευδὲς δὲ τοῦτο παν- 
τελῶς καὶ ἀνύπαρχτον, ὡς ἐν ταῖς μυϑοποιίαις κενταύρων δή τι- 
γων ἀναπλασμοὺς καὶ χιμαίρας, πῶς τὸ "σημαινόμενον ψεῦδος τῷ 
ψόφῳ τῆς γλώττης συναφανίζεται, τῆς μὲν φωνῆς πάντως εἰς ἀέρα 
σιροχεομένης, "τῶν δὲ ψευδῶν νοημάτων ἐναπομενόντων τῇ διανοίᾳ; 
οὐδὲ γὰρ ἐπειδάν ποτε ψευδῶν ᾽ταντελῶς καὶ διακένων ἀναπλασμῶν 
ἢ iv ταῖς xaJ ὕπνον φαντασίαις ἢ ἄλλως ἐν τοῖς ματαίοις τοῦ 
γοῦ χκινήμασιν ἡ Ψυχὴ πληρωθεῖσα παρακατάσχῃ τῇ μνήμη, εἶτα 
διὰ τῆς φωνῆς ἐξαγγεῖλαι προέληται, ὁμοῦ τῷ προενεχϑέντι λόγῳ 
συνηφανίσϑη χαὶ τὰ φαντάσματα. πολλοῦ γὰρ ἂν ἄξιον ἦν τὰ 
ψευδῆ λέγειν, εἴστερ ἡ φύσις τοῦ ψεύδους τοῖς λαλουμένοις συν- 
διεφϑείρετο" ἀλλ᾽ "οὐκ ἔχον ἐστὶ φύσιν τοῦτό γε. ὑπόλοιπον δ᾽ 
ἄν εἴη δειχνύναι, πττῶς μὲν ἡ συνήϑεια καὶ ἐπὶ ποίων πραγμάτων 
τῇ ἐπινοίᾳ χρῆται, πῶς δὲ τὰ ϑεῖα λόγια τὴν χρῆσιν αὐτῆς παρε- 
δέξατο. ὁρῶμεν τοίνυν ὅτι ἐν μὲν τῇ κοινῇ χρήσει τὰ ταῖς ἀϑρό- 
etc ἐπιβολαῖς τοῦ νοῦ ἁπλᾶ δοκοῦντα εἶναι xal μοναχά, ταῖς δὲ 
κατὰ Aero» ἐξετάσεσι "ποικίλα φαινόμενα, καὶ πολλὰ ταῦτα τῷ 
νῷ διαιρούμενα, ἐπινοίᾳ μόνῃ "διαιρετὰ λέγεται. οἷον τὸ σῶμα 
ἁπλοῦν μὲν εἶναί φησιν 7) πρώτη ἔγτευξις, ποικίλον δὲ ὁ «λόγος 
ἐπεὼν δείλνυσι, τῇ ἐπινοίᾳ αὐτὸ εἰς τὰ ἐξ ὧν σύγκειται διαλύων, 
καὶ χρῶμα καὶ σχῆμα καὶ ἀντιτυπίαν καὶ μέγεϑος καὶ τὰ λοιπά. 
σγάλιν τὰ ἀνυπόστατα μὲν “ταντελῶς, κατὰ δὲ ἀναζωγράφησίν τινα 
τῆς ἐννοίας καὶ φαντασίαν μόνην ἀνατυπούμενα, ὡς ὅσα οἱ μυϑο- 
ποιοὶ καὶ ζωγράφοι πρὸς τὴν τῶν ἐντυγχανόντων ἔχκπτληξεν τερα-- 
τεύονται κατ ἐπίνοιαν, καὶ ταῦτα ϑεωρητὰ ὑττ τῆς συνηϑείας 
λέγεται" ὧν οὐδενὸς ἐπιμνησθεὶς οὗτος ἢ ἀμαϑῶς ἢ καχούργως 
περὶ τῆς νῶν ἀνυπάρχτων ἐπινοίας μόνης ἡμῖν ἐφιλοσόφησε καὶ 
οὐδὲ ταύτην ὡς ἔχει φύσεως ἐξηγούμενος. "o? γὰρ σημαένδιν μέν 
τι τὴν ἐπίνοιαν, ψευδὲς δὲ τοῦτό φησιν, ἀλλὰ παντελῶς ἄσημον 
εἶναι τὸ ὄνομα καὶ ἐν μόνῃ τῇ ἐκφωνήσει τὴν ὑπόστασιν ἔχειν. 
καίτοι τοσοῦτον ἀπέχει τοῦ κατὰ τῶν ματαίων tuóvoy καὶ ἀνυ-- 
ποστάτων φαντασιῶν τὸ ὄνομα τοῦτο τῆς ἐπινοίας κεῖσϑαι, ὥστε 
μετὰ τὸ πρῶτον ἡμῖν ἀπὸ τῆς αἰσϑήσεως ἐγγινόμενον νόημα τὴν 


ἃ, Unus codex sut aller cum utraque 
editione πῶς τὸ σημαῖνον, quomodo id, 
quod rem falsam significat, simul cum lin- 
guae sono inlerit? Alii quinque mss. πῶς 
τὸ σημαινόμενον etc., quomodo falsum, 
quod significalur, una cwm linguae sono 
interit ? e. 

b. Editio utraque cum Reg. quinto τῶν 
Jb ψευδῶν ὀνομάτων ἐναπομενόντων. 
Male Reg. quartus ψευδῶν νοημάτων 


ἐναπομενόντων; a quo codice alii quin- 
que non dissident, nisi quod vox ψευδῶν 
in eis desideretur. 

c. Illa ἀλλ᾽ otx ἔχον etc. Trapezuntios 
sit verteret: Non est hic istius rei natura ; 
quae interpretatio cum non placeret Com- 
befisio, vir doctas ita emendavit: Αἱ id 
fieri nequit, impossibile est. Ad verbum 
interpretabimur: Sed hoc non hanc natu- 
ram habet. Hoc est: mendacium non tele 
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aliquid perceptione, sed falsum quiddam omnino et quod revera non 
existat; quemadmodum in fabularum commentis centauri ac chimaerae 
confinguntur; quomodo falsum illud, quod significatum est, una cum 
linguae sono interit, cum etsi vox omnino in aerem diffunditur, tamen 
cogitationes falsae remaneant in animo? Neque enim anima, quae 
falsis prorsus ac vanis commentis sive in somniorum visis sive alias 
in vanis animi motionibus repletur, cum semel baec in memoria reti- 
nuerit et deinde per vocem efferre voluerit, etiam una cum prolato 
sermone imagines rerum evanescunt. Etenim si natura falsi simul 
cum verbis interiret, operae pretium esset falsa dicere. Sed hoc certe 
" paturam non habet. Reliquum iam fuerit ostendere, qnomodo et qui- 
bus in rebus consuetudo dictione perceptionis utatur, et quomodo di- 
vina eloquia usum eius susceperint. Videmus igitur, quod in com- 
muni quidem usu, quae subito mentis impetu simplicia esse videntur 
ac unica, apparent tamen varia post accuratam indagalionem, praeser- 
tum si bas multas partes mens dividat, ea ratione sola divisibilia esse 
dicantur. Exempli causa corpus simplex esse prima apprehensio di- 
cit; sed ubi ratio supervenit, illud multiplex esse ostendit, ipsum per 
cogitationem in ea, ex quibus compositum est, dissolvens, in colorem, 
in fignram, in duritiem, in magnitudinem, inque reliqua. Rihrsus quae 
non subsistunt omnino, sed quadam mentis pictura ac imaginatione 
sola confinguntur, .qualia portenta sunt, quae poetae ac pictores cogi- 
. fatione comminiscuntur stuporem in legentibus excitaturi, haec quoque 
ex consuetudine dicuntur contemplationi obnoxia esse. Quorum nulla 
mentione facta sive ex ignorantia sive ex malitia de sola rerum non 
subsistentium perceptione Eunomius disserui, et ne huius quidem 
naturam ut se habet exponit. Non.enim ait significari quidquam per 
animi perceptionem, ne falsum quidem; sed dicit nomen esse sine 
ulla signiticatione atque in sola pronuntiatione subsistere. Et tamen 
tantum abest ut hoc perceptionis nomen de solis vanis ac non exi- 
stentibus visis praedicetur, ut post primam jn nobis a sensu impres- 
sam ideam subtiliorem accuratioremque rei considerationem perceptio- 
nem nominemus, unde ex consuetudine licet improprie ratiocinatio 


est, ut sit ἀνύπαρχτον quiddam consi- 
statque solum in nomine et prolatione. 
Melius fortasse ct simplicius sic interpre- 
tari licet: Sed id non ita est. 

d. [Mar.: Legendum ποικέλα φαινό- 
pera xai πολλὰ. Videmus igitur in com- 
muni usu quae subito menlis impelu sim- 
plicia videntur ei unica, accuratius aulem 
inquirendo varia et/mulla, ea dum menie 
dividuntur, sola cogitatione dieisibilia dici] 


e. Reg. tertias. ἐπινοίᾳ 'μόνη ϑεωρητὰ 


λέγεται, rolione sola dicuntur esse com- 
prehensibilio. — Alij sex mss. et utraque 
editio maguo inler se consensu ἐπενοίᾳ 
μόνῃ διαιρετὰ λέγεται, ratione sola di- 
euniur esse dieisibilia. 


f. [Mar.:: Lege xer' ἐπίνοιαν καὶ 
ταῦτα. . 


8. Codices nonnulli μόνον. Statim co- 


, dex unas cum editis éx τῆς αἰσϑήσεως. 


At mss. multi ἀπὸ τῆς. 


T.T. 
p.911. 
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pan. 


T.1. 


p.218. 
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λεπεοτέραν xai ἀκριβεστέραν τοῦ νοηϑέντος ἐπενϑύμησιν ἐπίνοιαν 
ὀνομάζεσθαι" ὅϑεν "ἡ συνήϑεια καλεῖ ἐπιλογεσμόν » εἰ καὶ μὴ ol- 
χϑίως. οἷον τοῦ σίτου νόημα μὲν ἁπλοῦν ἐνυπεάρχϑι πᾶσι, καϑὸ 
φανέντα γνωρέζομεν, ἐν δὲ τῇ ἀχριβεῖ περὶ αὐτοῦ ἐξετάσει ^ ϑεω-- 
ρέα τε πλειόνων προσέρχεται καὶ προσηγορίαι διάφοροι τῶν νοη- 
ϑέντων σημαντικαί. τὸν γὰρ αὐτὸν σῖτον νῦν μὲν καρπὸν λέγομεν, 
yb» δὲ σπέρμα, καὶ πάλιν τροφήν, καρπὸν μὲν ὡς τέλος τῆς πα- 
ρελϑούσης γεωργίας, σπέρμα δὲ ὡς ἀρχὴν τῆς μελλούσης, τροφὴν dà 
ὡς κατάλληλον εἷς προσϑήκην τῷ τοῦ προσφερομένου -σώματι. 


τούτων ἕν ἕκαστον τῶν λεγομένων καὶ xav ἐπίνοιαν ϑεωρεῖται καὶ 
. τῷ ψόφῳ τῆς γλώσσης ov συναπέρχεται, ἀλλὰ τῇ ψυχῇ τοῦ νενο-- 


ηκότος ἐνίδρυταε τὰ νοήματα. καὶ ἁπαξαπλῶς πάντα “τὰ τῇ αἷ- 


σϑήσει γνώριμα καὶ ἁπλᾶ μὲν εἶναι τῷ ὑποχδιμένῳ δοχοῦντα, 


ποικίλον δὲ λόγον κατὰ τὴν ϑεωρίαν ἐπιδεχόμενα, ἐπινοίᾳ ϑεω- 
eno λέγεται. 

Ἐγγὺς δὴ τοῦ τοιούτου τρόπου τῆς, ἐπινοίας τὴν χρῆσιν χαὶ 
παρὰ τοῦ ϑείου δεδιδάγμεϑα λόγου. τὰ μὲν οὖν ἄλλα παρήσω, 
πολλὰ ἔχων εἰπεῖν, ἑνὸς δὲ μόνου τοῦ καιρειωτάτου μνησϑήσομαε. 
ὁ χύριος ἡμῶν “Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν τοῖς περὶ ἑαυτοῦ λόγοις τὴν 
φιλανϑρωβτίαν τῆς ϑεότητος καὶ τὴν ἐξ οἰκονομίας χάριν τοῖς ἀν-- 
ϑρώποις παραδηλῶν ἰδιώμασέ suot τοῖς περὶ αὐτὸν ϑεωρουμένοις 
"ἀπεσήμαινε ταύτην, ϑύραν ἑαυτὸν λέγων καὶ ὁδὸν καὶ ἄρτον καὶ 
ἄμπελον καὶ ποιμένα καὶ φῶς), οὐ πολυώνυμός τες ὦν, οὗ γὰρ 
πάντα τὰ ὀνόματα εἰς ταὐτὸν ἀλλήλοις φέρει, ἄλλο γὰρ τὸ ση- 
μαινόμενον φωτὸς καὶ ἄλλο. ἀμπέλου καὶ ἄλλο ὅδδοῦ καὶ ἄλλο -τοι-- 
μένος" ἀλλ' ἕν ὧν κατὰ τὸ ὑποχείμενον καὶ μία οὐσία καὶ ἁπλῇ 
καὶ ἀσύνϑετος ἄλλοτε ἄλλως ἑαυτὸν ὀνομάζει, ταῖς ἐπινοίαις δια-- 
φερούσας ἀλλήλων τὰς προσηγορίας μεϑαρμοζόμενος. κατὰ γὰρ τὴν 
τῶν ἐνεργειῶν διαφορὰν xai τὴν πρὸς τὰ tvegyetovueva σχέσεν 
διάφορα ἑαυτῷ καὶ τὰ ὀνόματα τίϑεται. φῶς μὲν γὰρ ἑαυτὸν τοῦ 
κόσμοι λέγει, τό τε ἀπρύσιτον τῆς ἐν τῇ ϑεότητι δόξης τῷ Óvó- 
ματε vovv διασημαίνων καὶ ὡς τῇ λαμπρότητι τῆς γνώσεως τοὺς 
κεχαϑαρμέγνους τὸ ὄμμα τῆς ψυχῆς καταυγάζων, ἄμπελον δὲ ὡς 
τοὺς ἐν αὐτῷ κατὰ τὴν πίστιν. ἐῤῥιζωμένους ἐπὶ ἔργων ἀγαϑῶν 
χαρποφορίαις ἐκτρέφων, ἄρτον δὲ ὡς οἰχειοτάτη τροφὴ λογικοῦ 
τυγχάνων τῷ διαχρατεῖν τὴν σύυστασὶν τῆς ψυχῆς καὶ τὸ ἰδίωμα 
αὐτῆς διασώζειν, ᾿ἀναπληρῶν ἀεὶ παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ἐνδέον xal πρὸς 

1) Ioan. 10, 9: 14, 6; 6, 51; 15, 1; 10, 11. 8, 12. 
a. Totum illud ὅϑεν Ἃ συνήϑεια κα- — vocal raliocinalionem, eisi non proprie, in 


λεῖ ἐπιλογεσμόν, εἰ xai μὴ οἰκείως,Ἠ — multis codicibus desideratur, sed legitur 
unde consueiudo altentionem diligentiorem — in utraque editione el in Colb. et in mar- 
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vocatur. Verbi gratia tritiei simplex intellectus omnibus inest, quod Tj. 
ubi apparuerit cognoscimus; at cum diligentius inquirimus, tunc et 
rerum multarum contemplatio et diversa nomina res intellectas signi- P Uy 
ficantia sese animo offerunt. Enim vero idem triüicum nunc fructum, 
nunc semen, et rursus alimentum appellamus ; fructum quidem velut 
praeteritae agriculturae finem, semen vero velut futurae principium, 
alimentum denique velut corpori comedentis augendo idoneum. Horum 
unumquodque et ratione consideratur, nec tamen una cum ori$ sono 
evanescit, sed cogitata in cogitantis animo fixa manent. Et in summa 
quaecunque sensu cognoscuntur ac in subiecto simplicia quidem esse 
videntur, variam vero rationem per contemplationem admittunt, haec 
omnia animi perceptione sub contemplationem cadere dicuntur. 


7. Ad hunc fere modum etiam a divina Scriptura usum edoce- 
mur perceptionis. Equidem omittam reliqua, et quamquam dicere 
multa habeo, tamen unius solius opportunissimi mentionem faciam. 
Dominus noster lesus Christus cum de se ipso verba faceret deitatis- 
que in homines affectum atque incarnationis gratiam hominibus de- 
clararet, proprietatibus quibusdam, quas in ipso contemplari possumus, 
bunc usum significavit. Nam se ipsum dixit portam, viam, panem, 
vitem, pastorem ac lucem; qui tamen multis nominibus praeditus non 
est, nec enim nomina omnia inter se significatum eundem prae se 
ferunt. Enim vero aliud lux, aliud vitis, aliud via, aliud pastor signi- 
ficat. Sed cum unum sit secundum subiectum, sitque una substantia 
simplex et non composita, alias aliter se ipse nominat, diversas appel- 
lationes inter se ratione dissidentes sibi ipsi accommodans. Nam pro 
operationum diversitate et pro ea habitudine, quam ad ea habet, quae 
beneficiis eius afficiuntur, diversa quoque sibi nomina imponit. Nam 
ideo se ipsum lucem mundi dicit, quod partim inaccessam deitatis 
maiestatem hoc nomine significet, partim quod splendore scientiae eos, 
qui purgatos animi oculos habent, illuminet; vitem vero, quod eos, 
qui in eo per fidem radices egerunt, bonorum operum fertilitate enu- 
triat; panem autem, quod sit cibus mentis maxime proprius, quippe 
qui animae statum sustineat atque proprietatem eius conservet, id, 
quod deest, explens semper de se ipso, nec sensim delabi sinens ad 


gine Regii quinti. ipso in loco editi περὶ αὐτοῦ.. Antiqui 
b. Reg. tertius ϑεωρία τε πλεῖον. Reg. — tres libri περὲ ἑαυτοῦ. 

alter ϑεωρία τε πλεέω». e. Heg. quartus ὑπεσήμηνε ταύτην. 
e. Ediu πάντα τῇ. Libri veleres z&v- — Monere iuvat illud ταύτην referendum 

τα rà τῇ. esse ad vocem superiorem r ἡ» χρῆσιν. 
d. Codices duo Ἰησοῦς Χριστός. Hoc f. Veteres aliquot libri xoi «ναπληρῶν. 
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par, ἀλδσεοτέραν xal ἀκριβεστέραν τοῦ νοηϑέντος ἐπενϑύμησιν ἐπίνοιαν 


ὀνομάξεσθϑαι᾽ ὅϑεν "ἡ συνήϑεια καλεῖ ἐπιλογισμόν, εἰ καὶ μὴ ol- 
χϑίως. οἷον τοῦ σίτου νόημα μὲν ἁπλοῦν ἐνυπάρχϑι πᾶσε, καϑὸ 
φανέντα γνωρέζομεν, ἐν δὲ τῇ ἀχριβεῖ περὶ αὐτοῦ ἐξετάσει " ϑεω-- 


ἀϊ, θέα ve πλειόνων προσέρχεται καὶ “προσηγορέαε διάφοροι τῶν νοη- 


ϑέντων σημαγτιχαί. τὸν γὰρ αὐτὸν σῖτον νῦν μὲν καρπὸν λέγομεν, 
γῦν δὲ σπέρμα, καὶ πάλεν τροφὴν, καρπὸν μὲν ὡς τέλος τῆς πα- 
οελϑούσης γεωργίας, σπέρμα δὲ ὡς ἀρχὴν τῆς μελλούσης, τροφὴν δὲ 
ὡς κατάλληλον elg προσθήκην τῷ τοῦ προσφερομένου «σώματι. 
τούτων ἕν ἕκαστον τῶν λεγομένων καὶ κατ᾿ ἐπίνοιαν ϑεωρεῖται καὶ 
τῷ ψόφῳ τῆς γλώσσης οὐ συναπέρχεται, ἀλλὰ τῇ ψυχῇ τοῦ νενο- 
ηκότος ἐνέδρυται τὰ νοήματα. καὶ ἁπαξαπλῶς πάντα "τὰ τῇ αἱ- 
σϑήσει γνώριμα καὶ ἁπλᾶ μὲν εἶναι τῷ ὑποκειμένῳ δοχοῦντα, 
ποικίλον δὲ λόγον κατὰ τὴν ϑεωρίαν ἐπιδεχύμενα, ἐπινοίᾳ ϑεω- 
eno λέγεται. 
᾿ Ἐγγὺς δὴ τοῦ τοιούτου τρόπου τῆς ἐπινοίας τὴν χρῆσιν καὶ 
παρὰ τοῦ ϑείου δεδιδάγμεϑα λόγου. τὰ μὲν οὖν ἄλλα παρήσω, 
πολλὰ ἔχων εἰπεῖν, ἑνὸς δὲ μόνου τοῦ καιριωτάτου μνησϑήσομαι. 
ὃ χύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν τοῖς περὶ ἑαυτοῦ λόγοις τὴν 
φιλανϑριβτίαν τῆς ϑεότητος καὶ τὴν ἐξ οἰκονομίας χάριν τοῖς ἀν-- 
ϑρώποις παραδηλῶν ἰδεώμασί τισι τοῖς περὶ αὐτὸν ϑεωρουμένοις 
"ἀπεσήμαινε ταύτην, ϑύραν ἑαυτὸν λέγων καὶ ὁδὸν καὶ ἄρτον καὶ 
ἄμπελον καὶ ποιμένα καὶ φῶς"), οὐ πολυώνυμός τις ὦν, οὗ γὰρ 
πάντα τὰ ὀνόματα εἰς ταὐτὸν ἀλλήλοις φέρει, ἄλλο γὰρ τὸ ση-- 
μαινόμενον φωτὸς xal ἀλλο. ἀμπέλου καὶ ἄλλο 0000 καὶ ἄλλο “τοι-- 
μένος" αλλ ἕν ὧν κατὰ τὸ ὑποκείμενον καὶ μέα οὐσέα καὶ ἁπλῇ 
xal ἀσύνθετος ἄλλοτε ἄλλως ἑαυτὸν ὀνομάζει, ταῖς ἐπινοίαις δια-- 
φερούσας ἀλλήλων τὰς προσηγορίας μεϑαρμοζόμενος. κατὰ γὰρ τὴν 
τῶν ἐνεργειῶν διαφορὰν καὶ τὴν πρὸς τὰ εὐεργετούμενα σχέσιν 
διάφορα ἑαυτῷ καὶ τὰ ὀνόματα τίϑεται. φῶς μὲν γὰρ ἑαυτὸν τοῦ 
χόσμου λέγει, τό τε ἀπρόσιτον τῆς ἐν τῇ ϑεότητε δόξης τῷ ὀνό- 
ματι τὸύτῳ διασημαίνων καὶ ὡς τῇ λαμπρότητι τῆς γνώσεως τοὺς 
κεκαϑαρμένους τὸ ὄμμα τῆς ψυχῆς καταυγάζων, ἄμπελον δὲ ὡς 
τοὺς ἐν αὐτῷ κατὰ τὴν πίστιν. ἐῤῥιζωμένους ἐπὶ ἔργων ἀγαθῶν 
καρποφορίαις ἐχτρέφων, ἄρτον δὲ ὡς οἰχδιοτάτη τροφὴ λογικοῦ 
τυγχάνων τῷ διακρατεῖν τὴν σύστασιν τῆς ψυχῆς καὶ τὸ ἰδίωμα 
αὐτῆς διασώζειν, ἀναπληρῶν ἀεὶ mag ἑαυτοῦ τὸ ἐνδέον καὶ πρὸς 
1) Ioan. 10, 9; 14, 6; 6, 51; 15, 1; 10, 11; 8, 12. 
. Totum illud ὅϑεν 1 συνήϑεια κα- — vocal raliocinalionem, elsi son proprie, in 


λεῖ ᾿ἐπιλογισμόν, εἰ xal μὴ οἰκείως, — multis codicibus desideratur, sed legitur 
unde comsweludo allentionem diligentiorem — in utraque ediioue et in Colb. et in mar- 
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lem et indivisibilem ac reliquis nominibus similibus etiam unigenitum 
Filium nominamus. Et ita subtilis eorum argutia ipsis recidet in 
contrarium. Non enim magis propter unius appellationis diversitatem 
dissimilem in substantia Filium poterunt demonstrare, quam propter 
plurium convenientiam similem confiteri cogentur, ad hoc ex concessis 
Becessario adacti. Quod si dixerit in sola ingeniti oce se hac cir- 
cumspectione uti, in reliquis vero incaute se gerere; rursws ipsum 
percontemur quaenam sit haec divisio, ut cum tot sint, quae de Deo 
dicuntur, tamen in hoc uno solo diligentiam ostendat, atque im hoc 
uno ei confessionem persolvat, qua confitetur id eum esse, quod est, 
in caeteris vero quam plurimis eum humanis intelligendi modis deco- 
rare non recuset. Etenim plura qui debet, non magis gratus iudica- 
tur ob unius redditionem, quam supra modum ingratus ob plurium 
fraudationem. Sic igitur instar versutarum bestiarum suis ipsius ar- 


tibus capitur, dum quibus latere nititur, iis magis convincitur. 


9. Qualia vero sint quae sequuntur perpendite. Posteaquam 
ostendit, ut putet, fieri nequaquam posse ut ingeneratio cogitatione 


concipiatur, subdit : 


Euw. Nec vero secundum privatiomem; siquidem privationes 


privationes eorum, quae sunt natura, suntque hebitibus posteriores. 
Bas. Quod autem baec ex mundana sapientia garriat, a qua prae- 
ceps actus eiusmedi verborum novitatibus animum adiecit, demonstrare 


recussbst homo impius decorere Deum 
per ingeniti appellationem ex humano co- 
gitandi modo; atl non recusabat eum de- 
corsre ex nostra cencipiendi ratiooe per 
appellationem invisibilis, immutabilis etc. 
Ex quibus planum est et compertum, par- 
ticalam μη minime redundare, imo vero 
maxime necessariam esse, ut possimus sic 
interpretari: in caeleris vero quam pluri- 
wis ewm non recusel humanis intelligendi 
modis decorare; qna interpretatione mens 
Eunoumii oplime exprimitar, qui, ut dixi- 
mus, nomen anum Filio tribuere ita re- 
cusabat, ut reliqua ei dare non recusaret. 
Nec est praetereundum silentio, voculam 
pj, wt in editione Parisiensi, ita et in 
editione Ven. et in Colb, et in Regiis tri- 
bas codicibus reperiri. Et illud adnotabo, 
legi in Reg. primo σδῤῥενύνει» 4 παραι- 
τεῖσϑαι. Puto autem. É scriptum fuisse 
pro 5, vel, aut, librariamque indicare τὸ - 
laisse, horam duorum verborom alterum 
quidem legi oportere, sed nescivisse utrum 
seligi deberet, ob idque utramque vocem 
posuisse, ui pre suo quisque arbitrata 


legeret. Redeamus ad Eunomiam, cuius 
tota ratiocinalio eo redibat: Quamquaam 
Filius vocatur invisibilis, immortalis, im- 
matabilis, quemadmodum et Pater, tamen 
Deus vere ei proprie non est. Haec enim 
Domina non officiunt ipsam naturam divi- 
nam, sed Deo tribauatar ex hamauo eug- 
cipiendi modo. Sed aliud aomen est, 
quod Bei est proprium, quod cbaracter 
ὁδὶ divinitatis, quod ipsam waterem diri- 
nam constitait, quod Deo non tribuilnr ex 
nostro intelligendi modo, et tamen td no- 
men uen coavenit Filio, imo etiam mexime 
repugoat; ex quo 6t ut Filius propiie 
Deus non sit. lllud sutem nomen est τὸ 
ἀγέννητον, ingenitum. [Mar.: Delenda 
Degatio ante παρανεεῖσϑαι. — Clara enim 
Basilii sententia: arguit adversarium, quod 
esecutiam Dei in sola iugeniti voce conl- 


teri vellet, in alii» vocibn& nempe iucor- 


ruptibilis et invisibilis, eius essentiam pa- 
riter confiteri recusaret.] 

f. Codices duo σχοπήσατε. Ibidem 
editi δείξας γάρ. Vocula γάρ deest in 
omaibus mess. 


T.I. 


p. 220. 


T.T. 


p. 221. 


Fahr. 
3uut p. 210 


extr. 
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' p. T. ulotg, οὐ χαλεττὸν ἐπιδεῖξαι. ᾿Αριστοτέλους "γάρ εἶσιν, ὡς οὗ àve- 


γνωκότες εἴποιεν ἄν, ἐν ταῖς ἐπιγραφομέναις αὐτοῦ κατηγορίαις 
σί περὲ ἕξεως καὶ στερήσεως λόγοι, δευτέρας εἶναε λέγοντος τῶν 
ἕξεων τὰς στερήσεις" ἡμῖν δὲ ἐξήρχδι. δείξασιν αὐτὸν οὐκ ἐκ εῆς 
διδασκαλίας τοῦ πνεύματος, ἀλλ᾽ dx τῆς σοφίας τῶν ἀρχόντων τοῦ 


αἰῶνος τούτον λαλοῦντα, τὸ τοῦ ψαλμοῦ πρὸς αὐτὸν ἐπιφϑέγξας 


σϑαι, ὅτι διηγήσαντό μοι παράνομοι ἀδολεσχίας, ἀλλ' οὐχ ὡς Ó 
νόμος σου, κύρεδ8.'), καὶ μαϑόντας ὅτι "οὐκ ἐκ τῶν διδαγμάτων τοῦ 
χυρέου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐστι τὰ λεγόμενα, τῆς αὐτοῦ φωνῆς 
ὑπομνησθϑῆναι, ὅτε ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ Ἶ), 
καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ τοὺς πολλοὺς τῶν λόγων ἑαυτοῖς συντεμεῖν, 
ἐντεῦϑεν πᾶσι καταφανὲς ποιήσαντας ὅτι οὐδεμία ἡμῖν πρὸς αὖ- 
τοὺς κοινωνία. τίς γὰρ συμῳφώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ, ἢ τές 
μερὶς πιστῷ μετὰ ἀπίστου; ἵνα δὲ μὴ δόξωμεν δὲ ἀπορέαν ἐλέγ- 
χων elg τὴν σιωπὴν καταφεύγευν, φέρε καὶ περὶ τούτων βραχέα. — 
διαλεχϑῶμεν. πολλά, ὦ Εὐνόμιε, τῶν περὶ ϑεοῦ λεγομένων κατὰ 
τὸν ὅμοιον ὁρῶμεν ἐχφερόμενα τύπον, οἷον ó ἄφϑαρτος, ὃ ἀϑά- 
γατος, ὃ ἀόρατος. τοῦ δὲ αὐτοῦ τύπου τιϑέμεϑα εἶναι καὶ τὸ 
ἀγέννητος. εἰ μὲν οὖν στερητικά τινὲς ὀνομάζουσι τὰ τοιαῦτα, οὐ 
πρὸς ἡμᾶς ὁ λόγος. οὔτε γὰρ ἴσμεν τεχνολογίας λέξεων οὔτε τοὺς 
εἰδότας ζηλοῦμεν. σπλήν ys δὴ ὅτι οὗπερ ἂν τεϑῶσιν αἱ λοιπαὲ 
φωναί, ἃς ἀπηριϑμησάμεϑα, τοῦ αὐτοῦ εἶναι φήσομεν καὶ τὴν τοῦ 
ἀγεννήτου προσηγορίαν. ὡς τοίνυν τὸ ἄφϑαρτον τὸ μὴ προσεῖναι 
τῷ ϑεῷ φϑορὰν σημαίνει, καὶ τὸ ἀόρατον τὸ ὑπερβαίνειν αὐτὸν 
πᾶσαν τὴν διὰ τῶν ὀφϑαλμῶν κατάληψιν, καὶ τὸ ἀσώματον τὸ 
μὴ ὑπάρχειν αὐτοῦ τριχῇ διαστατὴν τὴν οὐσίαν, καὶ τὸ ἀϑάνατον 
τὸ μηδέποτε διάλυσιν αὐτῷ προσγενήσεσθϑαι" οὕτω φαμὲν καὶ τὸ 
ἀγέννητον δηλοῦν τὸ “γέννησιν αὐτῷ μὴ προσεῖναι. εἰ μὲν οὖν 
μηδὲν τούτων στερητικὸν τῶν ὀνομάτων, οὐδὲ ἐχεῖνο᾽ εἰ δὲ ἐπὶ 
ἐκείνων δίδως τὸ κατὰ στέρησιν λέγεσθαι, ἐπὶ τῆς τοῦ ἀγεννήτου 
προσηγορίας οὗ συγχωρεῖς, εἶπέ, τίνος μὲν ἕξεως προλαβούσης 
στέρησιν ἐμφαίνει τὸ ἄφϑαρτον; πῶς δὲ οὐχὶ τὸ ἴσον αὐτῷ " δύ- 
γαται τὸ ἀγέννητον; ἀλλὰ περὶ μόνην ταύτην τὴν λέξιν κακοτεχνεῖ, 


ΤΙ διότι ἐντεῦϑεν αὐτῷ αἱ ἀφορμαὶ τῆς ἀσεβείας ἤρτηνται. ἵνα δὲ 


p. 222. 


σαφὲς αὐτοῦ τὸ τέχνασμα γένηται, οὕτω ποιήσατε' οὗς imi τοῦ 
ἀγεννήτου γυμνάσει λόγους, ὅτε οὔτε xav ἐπίνοιαν ἀνθρωπίνην 
οὔτε χατὰ στέρησιν εὔλογόν ἔστι περὶ ϑεοῦ λέγεσθαι, τούτους με- 
τενεγκόντες ἐπ᾽. ἄλλου τινὸς τῶν περὶ ϑεοῦ λεγομένων σχοπεῖτξ. 
εὑρήσετε γὰρ ἑχάστῳ ἀχριβῶς ἐφαρμόζοντας. καὶ εἰ βούλεσϑε ἐπὶ 


1) Ps. 119 [118. LXX.], 85. 2) loan. 8, 44. 8) 2. Cor. 6, 15. 


e 
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arduum non fuerit. Sunt enim Aristotelis de habitu et privatione R3 
verba, qui posteriores habitibus privationes esse ait, quemadmodum ii, 
qui legerunt in libro, qui inscribitur Categoriae, possunt testari. No- 
bis autem satis erat ostendisse, non ex doctrina Spiritus, sed ex sa- 
pienlia principum huius saeculi haec eum dicere, ac illud Psalmi in 
ipsum proferre: Narraverunt mihi iniqui fabulationes, sed non ut lez 
μα, Domine. Et quoniam didiceramus, non ex doctrina Domini no- 
stri lesu Christi esse quae dicuntur, satis habebamus vocis ipsius me- 
minisse: Cum loquitur mendacium, ex propriis loquitur, atque hoc 
pacto longiorem sermonem contrahere. Quippe hinc illud omnibus 
conspicuum fecissemus, quod nihil ipsis nobiscum sit commune.  Et- 
enim quae concordia Christo cum Belial? aut quae pars fideli cum 
infideli? Verum ne videamur ob redargutionum inopiam ad silentium 
confugere, age de iis eliam pauca disseramus. Multa eorum, quae de 
Deo dicuntur, o Eunomi, simili forma efferri videmus, ut puta incor- 
ruptibilis , immortalis, invisibilis. lam vero et hanc vocem ingenitus 
formae eiusdem esse ducimus. Quod si quipiam ea, quae sunt eius- 
modi, nominant privativa, nibil ad nos. Neque enim artificia novimus 
verborum, neque eos, qui noverunt, imitamur. "Verum cuiuscunque 
tandem generis existimentur esse voces reliquae, quas enumeravimus, 
eiusdem generis esse el ingeniti appellationem dicturi sumus. Quem- 
admodum igitur incorruptibile significat non inesse corruptionem in 
Deo, et invisibile excedere eum omnem oculorum comprehensionem, 
et incorporeum substantiam eius trina dimensione non constare, et 
immortale eum dissolutioni nunquam obnoxium fore; eundem ad mo- 
dum dicimus fngenifum eliam significare generationem in ipso non 
jHesse. Proinde si nullum ex illis nominibus privativum est, neque 
hoc erit. Quod si concedis illa secundum privationem dici, sed id in 
appellatione ingenii non admittas; dic, quo habitu , praecedente incor- 
ruptibile privationem indicet, aut quomodo ingenitum non idem quod 
hoc valeat. Αἱ circa hoc verbum solum malignis artibus utitur, quod 
ei binc impietatis dependent occasiones. Sed artificium eius mani- piod. 
festum ut fiat, ita facite: quos de ingenito instruit sermones, quod 
neque ex humano concipiendi modo neque ex privatione de Deo dici 
par est, hos translatos in aliud quoddam nomen ex his, quae de Deo- 
dicuntur, consideretis velim. Unicuique enim illorum prorsus conve- 
nire comperietis. Et si vultis de incorruptibili eadem dicamus, his 
a. [Arist. ed. Bekker. p. 13. a. lin. 31.] c. Reg. tertius γένεσιν αὐτῷ. Editi 


b. Editi et Reg. quinlos οὐχ ἐκ τῶν οἱ alii mss. γέννησι» αὐτῷ. 


ϑείων καὶ ἀληϑινῶν διδαγμάτων, non ἐν δ» Rs. 
ez divinis verisque documenlis. Aliisex mss. t ἃ $2 Quran dv vo. Αἱ mss. qua- 
ut in contextu ; nec aliter legerat interpres. ᾿ 
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pim. τοῦ ἀφϑάρτου ταῦτα λέγωμεν, αὐτὴν αὐτοῦ τὴν λέξιν μεταχομέ- 
σαντες. ἄφϑαρτον δὲ λέγοντες οὗ κατ ἐπίνοιαν ἀνϑρωπένην σε- 
μνύνειν οἰόμεϑα δεῖν, ἀποτιννύναι δὲ αὐτῷ τὸ πάντων à 

τατον ὄφλημα, τὴν τοῦ εἶναι ὅ ἐστιν ὁμολογίαν" ἀλλὰ μὴν οὐδὲ 
"χατὰ στέρησεν, εἴ γε τῶν κατὰ φύσιν αἱ στερήσεις εἰσὶ στερήσεις 
καὶ τῶν ἕξεων δεύτεραι. τί μᾶλλον ἐπὶ τοῦ ἀγεννήτου πρέπει 
καῦτα φιλοσοφεῖν, ἢ xol ἐπὶ τοῦ ἀφϑάρτου καὶ ὅλως ἐφ᾽ ἑκάστης 
φωνῆς τῆς κατὰ τὸν αὐτὸν τῇπον ἐκφεορομένης; ἀλλ᾽ οὐδὲν τῶν 
ἄλλων αὑτῷ πρὸς τὴν ἀσέβειαν συνεργεῖ. διὸ τῶν λοιπῶν οὐδὲ 
μέμνηται, καίτοι μυρέων ὄντων τῶν περὶ ϑεοῦ λεγομένων. 

Ἔχει δὲ οὕτως. ἕν μὲν οὐδέν ἔστιν ὄνομα, ὃ πᾶσαν ἐξαρκεῖ 
τὴν τοῦ ϑεοῦ φύσιν περιλαβὸν ἱκανῶς ἐξαγγεῖλαε" πλείω δὲ καὶ 
ποικίλα xcv ἰδέαν ἕκαστον σημασίαν, ἀμυδρὰν μὲν παντελῶς καὶ 
μεκροτάτην ὡς πρὸς τὸ ὅλον, ἡμῖν ye μὴν ἐξαρκοῦσαν τὴν ἔννοιαν 
συναϑροίζει. ἐν τοίνυν τοῖς περὶ ϑεοῦ λεγομένοις ὀνόμασι τὰ μὲν 
τῶν προσόντων τῷ ϑεῷ δηλωτικά ἔσει, τὰ δὲ τὸ ἐναντίον τῶν μὴ 
προσόγεων. ix δύο γὰρ ᾿τούτων οἱονεὶ χαρακτήρ τις ἡμῖν ἐγγίνεεαε 
τοῦ ϑεοῦ, ἔκ τε τῆς τῶν ἀπεμφαινόντων ἀρνήσεως καὶ ix τῆς τῶν 
ὑπαρχόντων ὁμολογέας. οἷον ὅταν ἄφϑαρτον ὀνομάζωμεν, " ϑυνά- 
usc λέγομεν ἑδαυτοῖς ἢ τοῖς ἀκούουσιν, ὅτι μὴ οἵου φϑορᾷ τὸν ϑεὸν 
ὑποκεῖσθαι, καὶ ὅταν ἀόρατον, ὅτι μὴ ὑπολάβης αὐτὸν τῇ “διὰ 
τῶν ὄψοων αἰσϑήσεε καταλαμβάνεσθαι, καὶ ὅταν ἀϑάνατον, ὅτε 
μήποεε οἰηϑῇς ϑάνατον προσγένεσϑαε τῷ ϑεῷ. οὕεω δὴ καὶ ὅταν 
ἀγέννητον, ὅτε μηδεμιᾶς αἰτίας μήτε ἀρχῆς ἐξῆφϑαι τὸ εἶναι τοῦ 
ϑεοῦ νομίσῃς. καὶ ὅλως ἐξ ἑκάσεου τούτων διδασχόμεϑα μὴ εἰς 
ἀπρεπεῖς ἐννοίας ἐν ταῖς περὶ ϑεοῦ ὑπολήψεσι καταπίπεειν. οὔχ- 
οὖν ἵνα τὸ ἐξαίρετον ἰδίωμα τοῦ ϑεοῦ ἐπιγνῶμεν, ἀπαγορεύομεν 
ἀλλήλοις ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ λόγοις μὴ καταφέρειν τὰς " διανοΐας 
elg ἃ μὴ δεῖ, ἵνα μήποτε οἰηϑῶσιν ἣν τῶν φϑαρεῶν ἢ ἕν τῶν ὅρα- 
τῶν ἢ ἕν τῶν γεννητῶν τὸν ϑεοὸν ὑπάρχειν οἱ ἄνϑρωποι. ὥστε 
διὰ τούτων *y& ἁπάντων τῶν ἀπηγορευμένων ὀνομάτων οἷονεὲ 
ἀπάρνησές τίς ἔσει τοῦ ἀλλοτρίου, διαρϑρουμένης ἡμῶν τῆς δια- 
volag "καὶ τὰς περὶ τῶν μὴ προσόντων αὐτῷ ὑπολήψεις ἀποτεϑε. 
μένης. πάλεν ἀγαθὸν λέγομεν τὸν ϑεὸν καὶ δίκαιον καὶ δημιουργὸν 
καὶ χριτὴν καὶ ἄλλα ὅσα τοιαῦτα. [ὡς οὖν bw ἐκείνων ἀϑέεησέν 





a. Editi κατὰ τὴν στέρησεν.  Articu- 
]us in mss. nom inweniter. Neque secun- 
dum privationem. Hoc est: quemadmodum 
non putames Deum decorsndum esse per 
privetienem , ita non putemes eom deco- 
rendum esse per humanum intelligendi 
modum. Ea igitar videtor fuisse mens 
Eunomii, aliter iudicandum esse de voci- 


bus ἄφϑαρτος, ἀϑάνατος, ἀόρατος, ali- 
ter de voce ἀγέννητος. llis enim priva- 
tiva sunt, cum prae se privationem ferant 
corruptienie, mortis, visuc: sed hoc tale 
nen est, cum privationem non indicet, sed 
ipsam neturem divinam conetilost. Argumen- 
tut aotem illud Esnomii quam lere sit et fu- 
tile, ex Basilii verbis perspici potest. 
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ipsis quibus utitur verbis huc transmotis. Incorruptibilem a autem Cn, 
dicimus, non secundum humanum intelligendi modum decorandum esse 
Deum arbitramur, sed persolvendum ei debitum maxime omnium ne- 
oessarium, confessionem videlicet, qua eum id esse, quod est, confi- 
teamur; sed neque aeecundum privationem, siquidem privatienes sunt 
privationes eorum, quae sunt natura, suntque habitibus posteriores. 
Cur magis de ingenito haec affirmare decet, quam de imcorruptibili et 
omnino de qualibel voce, quae eodem modo proferatur? ^ Sed aliud 
Bibi] ei ad impietatem conducit. Quare ne meminit quidem reliquo- 
rum, etiamsi inpumera sint, quae de Deo dicuntur. 

10. Habet autem se res hoc modo. Nullum quidem nomen est, 
quod totam Dei naturam complexum sat eam possit enuntiare; plura 
vero eL varia, singula in propria significatione, obscuram quidem . 
omnino et perquam exiguam, si oum (oto comparetur, nobis tamen. 
sufficientem intelligentiam congerunt. lteque inter nomina ea, quae de 
Deo dicuntur, aliqua significant quae Deo insubt, aliqua vere e con- 
trario indicant quae ei non insunt. Ex his enim duobus, et ex eorum, 
quae dissentanea sunt, negatione, eL ex eorum, quae adsunt, confes- 
sione, velut quidam Dei character uobis imprimitur. Exempli causa 
cum incorruptibilem nominamus, idem facimus δὲ si dicamus aut no- 
bis ipsis aut audientibus: cave putes Deum subiacere corruptioni; et 
eum invisibilem: ne existimaveris ipsum oculorum sensu comprehendi; 
et cum immortalem: absit ut unquam credas mortem Deo accidere. 
Sic igitur et cum ingenitum: ne arbitreris ex ulla causa aut principio 
existentiam Dei dependere. Et ut verbo dicam ex unoquoque horum 
decemur, ut ne in indecoras sententias incidamus tum cum de Deo 
quidpism cogitamus. Itaque ut praecipuam Dei proprietatem cogno- 
scamus, alter alteri, cura de Deo sermo habetur, interdicimus, ne co- 
gilatione ad ea, quae nom oportet, deferamur, ne usquam homines 
putent Deum esse quidquam corruptibile aut visibile aut generatum. 
Quare per omnia haec prohibitoria nomina eius, quod alienum eet, 
fil quaei negatio quaedam, dum singula distinguens mens posue eo- 
rum, quae in Deo non insunt, opiniones exuit. Deum rursus bemum 
dicimus et iustum et creatorem et iudicem aliaque huiusmodi. Quem- 


b. iliud δυνάμει qui /interpretaretur 
eequipolleMer, bene quidem rem expres- 
serum puto, sed non Letiue,  Aliquanto 
infra mss. nonnulli dà ἀρχῆς. 

c. Scriptum io margine Reg. quarti ἐν- 
νοέίας. Staüm idem codex μήποξε eln- 
$6» ; sed illud, quod panlo post legi- 
tar, οἱ ἄνθρωποι, eo in codice omillilur. 

d. Vocala yt in maiori parte mss. 
deest. 


e. lllud xai τὰς περί etc. ad verbum 
sic interpretabere: el deponi opiniones re- 
rum, quae Deo non 

f. Haec verba ὡς οὖν ot. sic debent 
intelligi: quemadmodum nomina privativa, 

wisibi Me etQ., 
removent a Dee cogitationes quasdam; iis 
ea momina, quae privationem Bon praefe-. 
ront, quod genus seat bonus, iustus, creator 
elc, posiüvam quiddam in Deo ostendunt, 
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p 385. zuva xal ἀπαγόρευσιν τῶν ἀλλοτρίων τοῦ ϑεοῦ ἐσήμαινον αἱ φω- 
ναί, οὕτως ἐνταῦϑα ϑέσιν καὶ ὕπαρξιν τῶν' οἰκείων τῷ ϑεῷ καὶ 
πρεπόντως πϑορὶ αὐτὸν ϑεωρουμένων ἀποσημαένουσιν. ἐκ τοένυν 
ἑκατέρου τοῦ εἴδους τῶν προσηγοριῶν διδασχόμεϑα, ἢ περὶ τῶν 
προσόντων ὅτε πρόσεστιν, ἢ περὶ τῶν μὴ προσόντων ὅτι μὴ πρόσ- 
εστι. τό γε μὴν ἀγέννητον τῶν μὴ προσόντων ἐστὲ σημαντιχόν" 
δηλοῖ γὰρ τὸ μὴ προσεῖναι γέννησιν τῷ ϑεῷ. τοῦτο δὲ εἴτε ἀφαι- 
gerexóv. εἴτε ἀπαγορευτεχὸν ἢ ἀρνητιχὸν ἢ τι τοιοῦτον βούλοιτό τις 
προσαγορεύειν, οὐ διοισόμεϑα. ὅτι δὲ ov τῶν ὑπαρχόντων τῷ ϑεῷ 
σημαντικόν ἔστι τὸ ἀγέννητον, ἀρχούντως οἶμαι δηλοῦσϑαι τοῖς 
εἰρημένοις. ἡ δὲ οὐσία οὐχ ἕν τε τῶν μὴ προσόντων ἐστίν, ἀλλ᾽ 
αὐτὸ τὸ εἶναι τοῦ ϑεοῦ, ὕπερ ἐν τοῖς μὴ οὖσι καταριϑμεῖν παρα-- 
γοίας ἐστὶ τῆς ἀνωτάτω. εἰ γὰρ 9) οὐσία ἐν τοῖς μὴ οὖσι, σχολῇ 
*y& ἂν ἄλλο τι τῶν λεγομένων εἴη. δέδειχταε δὲ ἄρα τὸ ἀγέννη- 
τὸν τοῖς μὴ "προσοῦσι συντεταγμένον, ὥστε ψευδὴς ὁ τιϑέμενος 
τῆς οὐσίας αὐτῆς εἶναε τὴν φωνὴν ταύτην ϑηλωτικχήν. 

Ὁ δὲ ὡς im ἀτόπῳ τῷ κατὰ στέρησίν τι λέγεσϑαι περὶ ϑεοῦ 
δυσχεραίνων ἐπὶ τὸ "εὐσοβέστερον δῆϑεν καταφεύγει, τὸ εἰς αὑτὴν 
τὴν οὐσίαν τίϑεσθαι τὸ ἀγέννητον, καὶ συνάγων ἑαυτῷ τὸν λόγον 
πρὸς τὸ κεφάλαιον οὕτω γράφει" 

Fab; — EYN. Οὐχοῦν εἰ μήτε κατ' ἐπίνοιαν μήτε κατὰ στέρησιν μήτε 

err. ἐγ μέρει (ἀμερὴς yao) μήτε ἐν αὐτῷ ὡς ἕτερον (ἁπλοῦς γάρ) μήτε 
παρ᾽ αὐτὸν ἕτερον (εἷς γὰρ καὶ μόνος ἀγέννητος), αὐτὸ Gv εἴη οὐ- 
σία ἀγέννητος. 

B.AX. "Hyaye τὸν λόγον ip ἃ ἐβούλετο, xai παντοχόϑεν τὸ 
ἀγέννητον " ἀποσπάσας elg αὐτὴν συνήλασεν ὡς ᾧετο τὴν οὐσίαν, 
εἰπὼν περὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων ὅτι αὐτὸ ἂν εἴη οὐσία ἀγέννητος. 
ἐγὼ δὲ τὴν μὲν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ ἀγέννητον εἶναι καὶ αὐτὸς ἂν 
φαίην, ov μὴν τὸ ἀγέννητον τὴν. οὐσίαν. ἔπειτα μέντοι χἀκξένῳ 
προσέχειν ἄξιον, ὅτε τὸ ἀμερὲς καὶ τὸ ἁπλοῦν ταὐτὸν ὑπάρχον 
κατὰ τὴν ἔννοιαν (ἀμερές “τὸ γάρ ἐστι τὸ μὴ ἐκ μερῶν συγχείμε- 
γον, καὶ ἁπλοῦν ὡσαύτως τὸ μὴ ἐκ πλειόνων τὴν σύστασιν ἔχον) 
οὗτος ὡς διαφέροντα τῷ ὑποκειμένῳ διέστησιν ἀπὶ ἀλλήλων. εἶτα 





saepe, ita hic ἐλλειπτικῶς loqnutum fa- 
isse, ,,81€ ! ul post vocem εἴη subaudiatur 
οὔσι, in exsianlibus; quas duas voces 


a. Editi exor y ἄν. Reg. terlius 
σγολή ys ἄν. Codex Colb. cum duobus 
Regiis σχολῇ, bene. Hoc dicit Basilius: 


Si substantia locatur inter es, quae in 
Deo positiva non sunt, longe minus quid- 
vis aliud eorbm, quae de Deo praedican- 
tur, locebitur inter ea, quae posiliva sunt 
im Deo. Etenim nihil aeque designat in 
Deo pesitivum quiddam, atque substantia 
ipsa, quam omnium besim esse, constat. 
Ex quibus colligi debet, Basilium, ut alias 


Latinas in interpretetioné quoque subau- 
diendas esse moneo. 

b. Editi ἐν τοῖς μὴ προσοῦσι τετα- 
γμένον. Αἱ mss. plerique omnes ut in 
contextu. 

c. Interpres, qui ut puto sibi persua- 
dere non poterat , quidquam pie ab Eu- 
nomio dictum fuisse, sibi visus est legere 
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admodum igitur in illis hae voces reprobationem quandam. ac inter- p.385. 
dictionem significabant notionum a Deo alienarum; ita hic positionem 
et naturam eorum, quae propria Dei sunt convenienterque in eo con- . 
siderantur, significant. Itaque ex utroque appellationum genere doce- 
mur aut de his, quae adsunt, quod adsint, aut de his, quae absunt, 
quod absint. Vox autem ímngenitum ea, quae non adsunt, significat; 
indicat enim Deo generationem non adesse. Hoc autem sive quis 
privationem sive interdictionem sive negationem sive quid huiusmodi 
appellare voluerit, haud contendemus. . Quod autem nihil eorum, quae 
in Deo insunt, significet ingeniti vox, ex iam dictis satis declaratum - 
esse puto. At substantia non est quidquam eorum, quae non adsunt, 
sed est ipsum esse Dei, quod inter ea, quae non sunt, annumerare sum- 
mae amentiae est. Etenim si substantia in numero eorum, quae non sunt, 
locatur, multo minus'aliud quidpiam eorum, quae de Deo dicuntur, fuerit. 
Demonstratum est autem ingeniti vocem inter ea, quae non adsunt, nu- 
merari; mendax est igitur qui hac voce substantiam significari putat. 

11. At vero Eunomius aliquid de Deo secundum privationem dici 
aegre ferens, tanquam si res esset absurda, ad religiosiorem scilicet 
gententiam confugit, eo nimirum uf in ipsa substantia ingenitum con- 
stituat, sermonemque in summam conirahens ita scribit: 

Eow. lgitur si neque secundum concipiendi modum neque secun- Fabr. 
dum privationem neque in parte (quippe est indivisibilis) neque in ipse ex. — 
velut aliud (simplex namque est) neque praeter eum aliud (unus enim 
est et solus ingenitus); hoc ipsum fuerit utique substantia ingenita. 

Bas. Perduxit orationem quo voluit, et posteaquam undelibet in- 
genitum extrusit, in ipsam ut putavit substantiam intrusit, quippe qui 
de Deo universorum dixerit, quod ingenitum ipsa ingenita substantia 
sit. Ego vero substantiam Dei ingenitam esse etiam ipse dixerim, 
non autem ingenitum esse substantiam. Deinde illud quoque atten- 
dere operae pretium est, quod indivisibile et simplex, quae eadem sunt 
inter se significaüone (indivisibile enim est quod ex partibus non 
componitur, et simplex similiter quod e pluribus non constat), hic 
quasi diversa sint subiecto, alterum ab altero separat. Postea vetat 


ἐπὶ τὸ ἀσεβέστερον. |a enim vertit: 
ad aliud magis impie diclum refugit. Sed 


4 


et editi et mss. habent ἐπὶ τὸ εὐσεβέ- 


ἀγέννητον. Supple ἤτοι ἐπέ, ut legas 
ἤτοι ini τὸ εἰς αὐτὴν τήν εἰς. Videli- 
cel eo confugit: aui illud τὸ εἰς αὐτὴν 


στεέρον, ad aliquid magis pium; quod iro- 
nice diclum esse nemo non videt. H*c 
ipso in loco edilio París. χαταφεύγεει, 
xci αὐτὴν τὴν οὐσίαν τίϑεταε τὸ ἀγέν- 
 »ygtor. Editio Ven. καταφεύγει, τῷ αὖ- 
τήν etc., αἱ in editione Paris. Codex 
Colb. et alii quinque Regii χαταφεύγεε, 
τὸ εἷς αὐτὴν τὴν οὐσίαν τίϑεσθαι τὸ 


inverle, ut legas εἰς τὸ αὐτὴν τήν etc., 
ila ut arbitrelur illud, ingenitum, ipsam 
esse suübslantiam. Etenim principiis suis 
insistens Eunomius mox sit illud ingeni- 
tus ipsam esse substantiam. 


d. Reg. quartus ἀποσπάσας ἐπ᾽ αὐτήν. 


e. Sic mss. tres. Abest τε a vulgatis. 


[i 


40 8. BASILII MACNI 


M A gg, ἀπαγορεύϑι μὴ δεῖν καφαμερέζεεν τὸν ϑεὸν μηδὲ τὸ μέν τε αὐτοῦ 
T ἐἀγέννητον, τὸ δὲ γεννητὸν ὑποπετεύδεν, μηδ᾽ αὖ ἐγκεῖσϑαι ὡς ἕτε- 
gov ἐν ἑτέρῳ νομέζειν αὐτῷ τὸ ἀγέννητον. τούτων δὲ τὸ μάταιον 
ἀποκνῶ διδλέγχειν. ἔοικε γάρ πως συνεξομοιοῦσϑαι τῷ ματαιολο-- 
γοῦντι ὃ ó ἀντιλέγων. διόπερ οἶμαι ὁ σοφὸς παρ Εν υᾷ Σολομὼν 

ph zu. μὴ '᾿ἀποχρίνασϑαι τῷ ἄφρονι κατὰ τὴν éxelvov ἀφροσύνην !. Ῥεοὺς 
γὰρ μῆτε elonuévovg μήτε λεχϑέντας ποτὲ λόγους ὑπὸ διαίρεσιν 

᾿ ἤγαγεν, ἵνα δόξῃ ἐν πολλοῖς τοῖς ἀπηριϑμημένοις καϑ' ἕνα μόνον 
τρύπον οἰχείωρς ἐξευρίσχδιν λεγόμενον τὸ ἀγέννητον. ἡμῖν δὲ ἴσως 
πλείονος ἔδει λόγου πρὸς τὴν τοῦ ψεύδους παράστασιν, καὶ πρὸς 
τὸ δεῖξαι ὅτε περ οὐκ οὐσία ϑεοῦ τὸ ἀγέννητον, εἴπερ τὰ ἐν τῇ 
δεαιρέσει παρ αὐτοῦ ἀπηριϑμημένα μὴ σαφῶς ἐξελήλεγκεο. εἰ γὰρ 
ἰσχυρῶς εἶχεν ὁ λόγος αὐτῷ, ὅτε οὔτε κατ ἐπίνοιαν οὔτε κατὰ 
στέρησιν λαμβάνεται τὸ ἀγέννητον, οὐδ᾽ οὕτω μὲν ὧν πάντως ἀχο- 
λουϑέαν εἶχε τὸ συναγόμενον. τές γὰρ ἥ ἡ ἀνάγκη ὑπὸ ἕν τῶν ἀπη- 
ριϑμημένων τὴν ἀγεννησίαν πεσεῖν; ov μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ αὐτὸς ὡς 
ἀνογκαέως συνημμένον τοῖς προάγουσιν ἐπεφέρει τὸ “οὐχοῦν εἰ 
μήτε κατ ἐπίνοιαν μήτε κατὰ στόρησιν μήτε κατὰ ἄλλον τινὰ τῶν 
ἀπηριϑμημένων τρόπον, αὐτὸ ἂν εἴη οὐσία ἀγέννητος οὕτως ἡμεῖς 
ἀντισερέψαντες εἴπωμεν, ὅτε οὐκοῦν ἐπειδὴ κατ᾽ ἐπένοιαν ϑεωρφεῖ- 
ται καὶ στερητιχόν ἐστε τὸ ὄνομα, οὐχὶ οὐσία τοῦ ϑεοῦ τὸ ἀγέν- 
γητον. ἕως γὰρ οὐκ ἐλέγχει τὰ εἰρημένα οὐδὲ ταῖς προτάσοσιν 
ἑαυτοῦ τὴν ἰσχὺν ἀποδέδωσιν, οὐδεμίαν αὐτῷ χώραν ἕξει τὸ συν- 
αγόμενον. 

Ὅλως δὲ τὸ οἴεσθαι τοῦ ἐπὶ πάντων ϑεοῦ αὐτὴν τὴν οὐσίαν 
ἐξευρηκέναι πόσης ὑπερηφανίας ἐστὲ καὶ φυσιώσεως; σχεδὸν γὰρ 
καὶ αὐτὸν ἀποκρύπτουσε τῇ μεγαληγορίᾳ τὸν εἰπόντα ἐπάνω τῶν 
ἄστρων ϑήσομαι τὸν ϑρόνον μουἶ οἵ ys οὐχὶ ἀστέρων ἢ οὖρα- 
vob κατατολμῶσεν, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἐμβατεύειν τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων τὴν 
οὐσίαν ἀλαζονεύίονεαι. ἐξετάσωμεν γὰρ αὐτόν, πόϑεν αὐτῆς φησιν 
ἐν περινοίᾳ γεγενῆσϑαι. ἀρ ἐκ τῆς “κοινῆς ἐννοίας; ἀλλ' αὕτη τὸ 
εἶγαι τὸν ϑεόν, οὐ τὸ τί εἶναι ἡμῖν ὑποβάλλει. ἀλλ᾽ ἐκ τῆς δι- 
δασκαλέας τοῦ πνεύματος; ποίας ἢ τῆς ποῦ κειμένης; οὐχ ὃ μὲν 

᾿ μέγας Δαβίδ, ᾧ τὰ ἄδηλα καὶ τὰ κρύφια τῆς ἑαυτοῦ σοφίας " ἐδή- 
λωσεν ὃ ϑεός, φανερῶς ὁμολογεῖ τῆς γνώσεως τὸ ἀπρόσιτον, λέ- 
γῶν" ἐϑαυμαστώϑη [ἡ γνῶσίς σου ἐξ ἐμοῦ" ἐκραταιώϑη, ob μὴ 


1) Prov, 26, 4. 2) Es. 14, 13. 


ἃ. Antiqui dao libri μὴ ἀποχρίνεσϑαι. μέρει, Eunomias fnzit eamque primus 

. Horum verborum τοὺς γάρ etc. baec evulgavit, 
est sententía divisionem illam μήτε κατ᾽ c. llla οὐχοῦν si ita intellige: Si ne- 
vota» μήτε κατὰ στέρησω μήτε ἐν — quo secundum nostram intelligendi ratio- 
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Deum dividi oportere, aut aliam ipsius partem ingenitam, aliam geni- ἢ 


lam suspicari, aut rursus arbitrari ingenitum in ipso velut aliud in 
alio situm esse. Horum autem verborum vanitatem piget me confu- 
tere. Videtur enim quodammodo similis fieri ei, qui vana dicit, is, 
qui contradicit. Quapropter opinor sapiens Salomon admonet, ut ne 
respondeamus insipienti iuxla insipiebtiam illius. Quae 6818) neque 
dicla neque prolata sunt unquam, ea bic suae divisieni subiecit, ui 
mulis enumeratis invenire videatur .ingenitum unico modo preprie 
dici. Nobis autem fertaese longieri opus esset oratione, ut menda- 
cium detegeremus, ingenitumque substantiam Dei non eese demenstra- 
remus, nisi quae ab eo per divisionem emaunerata sunt, iam liquide 
refutata essent. Nam etiamsi vim haberet allata ab illo ratio, quod 
neque ex intelligendi medo neque ex privatione ingenitum accipitur ; 
ulique De sic quidem id, quod colligit, consequeretur. Quid enim 
necesse est sub uno enumeratorum contineri ingenitum ? Sed que- 
biam ipse tanquam aliquid praecedentibus necessario coniunctum in- 
fert ilud: lgiur sí meque secundum intelligentiam neque secundum 
privatione: neque secundum altum. ullum ex enumeratis smodutn, in- 
genitum «utique ipsamet fuerit substantia ingenita; nos retorquentes 
sic dicamus: igitur quoniam ratione consideratur et privativum nomen 
est, non est substantia Dei ingenitum. Quamdiu enim quae nobis 
dicta sunt non refutat nec suis proposiüonibus robur addit, id, quod 
colligit, nullum locum habebit. 


12. In summa quod putat se Dei, qui super omnia est, sub- 
stantiam ipsam adinvenisse, quantae superbiae est atque elationis? 
Fere egim iactan&a superant vel illum ipsum, qui dixit: Suger astra 
ponam sedem meam; qui scilicet non contra stellas aut caelum insur- 
gant, sed ipsam Dei universorum substantiam pervadere se glorientur. 
Percontemur autem eur, wndenam comprehendisse se eam dicat. Ex 
communine notione? At haec Deum ease, non quid sit, nos admonet. 
Àn ex doctrina Spiritus? Quali aut ubi tradita? Nonne magnus ille 
David, cui occulta absconditaque suae sapientiae Deus manifestavit, 
palam confitetur inaccessam esse Dei cognitionem, cum dicit: Mirabi- 
lis facta est scientia (wa. ex me, confortata est; mum potero ad eam? 


netb Deque secnpdam privationem neque e. Reg. tertius. ἐδήλωσε φανερώς ὁ 
secundum alios quos enumeravimus in- ϑεός, ὁμολογεῖ, non ita recte. 
telligendi modos ingenitum de Deo dicitur, 
pecesse- est ul ingenium ipsa sil ingenila 
essenlia substanliaque. 

d. Colb. ρα ix τῆς κοινῆς οὐσίας; 
Án ez communi essenlia? Male. 


f. Libri veteres 4 γνῶσις. Articulus 
in excusis desideratar. Statim ín quatuor 
1η88. reperitur iuterrogationis nota post 
vocem αὐτήν; Num polero ad eam? 


T.I. 


T.I. 


p.224. 
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3l, δύνωμαι πρὸς αὐτήν ; Ἡσαΐας δὲ ὃ ἐν ϑεωρίᾳ τῆς δόξης τοῦ 
ϑεοῦ γενόμενος τί περὲ τῆς ϑείας οὐσίας ἐδήλωσεν ἡμῖν; ὃς ye 
ày τῇ περὶ Χριστοῦ προφητείᾳ διαμαρτύρεται λέγων" τὴν ytveüy 
αὐτοῦ τίς διηγήσεται; τί δὲ τὸ σκεῦος τῆς ἐκλογῆς Παῦλος ὁ 
λαλοῦντα ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸν Χριστόν, ὃ ἕως τρίτου ἁρπαγεὶς οὗ- 
ρανοῦ, ὁ τὰ ἄῤῥητα ἀκούσας ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆ- 
σαι; τίνα ἡμῖν περὶ οὐσίας ϑεοῦ διδασκαλίαν ἀφῆκεν; ὃς ys ὅτε 
elg τοὺς μερικοὺς τῆς olxovouíag διέκυψε λόγους, οἷον ἰλιγγεάσας 
πρὸς τὸ τῆς ϑεωρίας ἀδιεξόδευτον ἐκείνην ἐξεβόησε τὴν φωνὴν᾽ 
ὦ βάϑος πλούτου καὶ σοφίας καὶ γνώσδως ϑεοῦ᾽" ὡς ἀνεξερεύνητα 
τὰ κρίματα αὐτοῦ καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἷ ódol αὐτοῦ). εἰ δὲ ταῦτα 
τοῖς elc τὸ τῆς Παύλου γνώσεως μέτρον ἐφϑθαχόσιν ἀνέφεκτα, σπό- 
σος ὃ τῦφος τῶν ἐπαγγελλομένων εἰδέναι τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν; 
oc ἡδέως &y ἐρωτήσαιμι περὶ τῆς γῆς, ig ἧς ἑστᾶσι καὶ ἀφ᾽ ἧς 


“γεγόνασι, τέ ποτε λέγουσι, τένα αὐτῆς τὴν οὐσίαν ἀπαγγέλλουσεν 


ἡμῖν, ἵγα ἐὰν ἄρα περὶ τῶν χαμαὶ καὶ ὑπὸ τοῖς ποσὶ κειμένων 
ἀναντιῤῥήτως ἡμῖν διαλεχϑῶσι, τότε αὐτοῖς καὶ περὶ τῶν ἐπέκεινα 
πάσης ivvolag διατεινομένοις πιστεύσωμεν. τίς οὖν τῆς γῆς ἡ οὐ- 
σία; ποῖος τρόπος τῆς καταλήψεως; ἀποχρινάσθωσαν ἡμῖν, πό- 
τερον λόγος ἐφίκετο ταύτης ἢ αἴσϑησις; καὶ εἰ μὲν τὴν αἴσϑησιν 
φήσουσι, ποίᾳ τῶν αἰσθήσεών ἐστε καταληπτή; ὁράσει; ἀλλὰ 
χρωμάτων ἐστὶν ἀντιληπτικὴ αὕτη. "ἀλλ ἁφῇ; καὶ αὕτη σχληρό- 
τητος καὶ ἁπαλότητος καὶ ϑερμοῦ καὶ “ψυχροῦ καὶ τῶν τοιούτων 
ἐστὶ διακριτιχή, ὧν οὐδὲν ἄν τις οὐσίαν εἴποι μὴ εἰς ἔσχατον 
παρανοίας ὑπενεχϑείς. περὶ γεύσεως δὲ καὲ ὀσφρήσεως τί χρὴ καὶ 
λέγειν, ὧν ἡ μὲν χυμῶν, ἡ δὲ ἑτέρα τῶν ἀτμῶν τὴν ἀντίληψιν 
ἔχει; ἀχοὴ δὲ ψόφων ini καὶ φωνῶν αἰσϑητικὴ τῶν οὐδεμίαν 
ἐχόντων πρὸς τὴν γῆν οἰχειότητα. λείπεται οὖν τῷ λόγῳ φάσχειν 
αὐτοὺς τὴν οὐσίαν αὐτῆς εὑρηκέναι. ποίῳ τούτῳ; ποῦ τῆς γραφῆς 
κειμένῳ; ὑπὸ τίνος τῶν ἁγίων παραδοϑέντι; 

'O μέν yt περὶ τῆς κτίσεως ἡμῖν διαλεχϑεὶς τοσοῦτον ἡμᾶς 
ἐδίδαξεν, ὅτε ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν" 
ἡ δὲ γῇ ἦν ἀόρατος καὶ ἀκατασκεύαστὸος ἢ), ἐξαρκεῖν ἡ ἡγούμενος τὸν 
ποιήσαντα αὐτὴν καὶ βιακοσμήσαντα διαγγεῖλαι, εἰς δὲ ἡ οὐσία - 
ταύτης περεεργάζεσϑαι ὡς μάταιον καὶ ἀνωφελὲς τοῖς ἀκούουσι 
παρῃτήσατο. εἰ τοίνυν μήτε τῇ ἐχ τῆς αἰσϑήσεως μαρτυρίᾳ μήτε 
τῇ ἐκ τοῦ λόγου διδασκαλέᾳ ἡ γνῶσις αὐτῆς βεβαιοῦταε, κόϑεν 
5 φήσουσι τὴν κατάληψιν αὐτῆς ἐσχηχέναι; τὸ μὲν γὰρ ὅσον 


αὐτῆς αἰσϑητὸν ἢ χρῶμά ἔστιν ἢ ὄγκος ἢ βάρος ἢ κουφότης ἢ 


1) Ps. 139 [138. LXX.], 6. 2) Es. 53, 8. 3) Rom. 11, 38. 4) Gen. 1, 1. 3. 
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Esaias autem dum maiestatem Dei apecularetur, quid nobis de divima 7.I. 


substantia declaravit? qui proferens de Christo vaticinium testatur his 
verbis: Generationem eius quis enarrabit? Quid vero vas electionis 
Paulus, qui loquentem in se habebat Christum, qui ad tertium usque 
caelum raptus est, qui arcana audivit verba, quae non licet homini 
loqui, quam nobis de substantia Dei doctrinam reliquit? — Hic ad par- 
ticulares providentiae rationes cum respezxisset, velut vertigine laborans 
propter insuperabilem contemplandi difficullatem quasi clamans vocem 
illam emisit: O altitudo divitiarum et sapientiae et. cognitionis Dei, 
quam inscrutabilia sunt iudicia eius,-et impervestigabiles viae eius! 
Quod si haec illi ipsi, qui ad mensuram cognitionis Pauli pervene- 
runt, assequi non possunt, quanta est superbia eorum, qui se sub- 
stantiam Dei profitentur cognoscere? Quos profecto libens interro- 
gaverim, quidnam de terra, in qua commorantur et ex qua nati sunt, 
dicant, quam eius nobis exponant substantiam; ut si de iis, quae humi 
sunt ac pedibus subiacent, certo indubitanterque disserant, tunc eis 
quoque cum. de rebus intellectum omnem superantibus sententiam 
proferunt, fidem habeamus. Quae igitur substantia est terrae? quis 
comprehensionis modus?  Respondeant nobis utrum eam ratio asae- 
quatur an sensus? Sed si sensum dicent, quo sensu potest compre- 
hendi? Visune? At hic colores percipit. An tactu? Αἱ hic duritiem 
et mollitiem, calidum et frigidum et alia huiusmodi discernit, quorum 
nihil ullus nisi in summam dementiam lapsus substantiam dixerit. 
De gustu vero deque olfactu quid attinet dicere, quorum alter sapo- 
res, alter vapores attingit?  Auditus denique sonos percipit et voces, 
quibus. nihil est affinitas cum terra. Reliquum igitur est, ut sermone 
invenisse se eius substantiam dicant. Quo tandem? et quo loco Scri- 
pturae editus est? a quo sanctorum traditus? 


13. Certe de creatione qui disseruit, tantum docuit nos, Deum 
in principio fecisse caelum et terram, atque terram fuisse invisibilem 
et iíornatam, satis sibi esse ratus, eum, qui. hanc fecit atque exorna- 
vit, praedicare; quae vero eius substantia foret, tanquam si [fuisset 
quiddam vanum et audientibus inutile, noluit curiosius investigare. 
Itaque si neque ex sensuum testimonio neque ex sermonis doctrina 
cognitio eius constat, unde iam dicent comprehensionem ipsius ade- 
ptos esse? Nam quod in ea sensibile est, aut color est aut moles 
aut gravitas aut levitas aut densitas aut raritas aut durities aut mol- 


a. Editi ἀλλὰ ἁφῇ; καὶ αὐτή. At mss. duo ἀλλ΄ ἁφῇ; xal αὕτη. 
BasiLIt N. RT GREGORII NAZ. OPP. DOGN. 8EL. 4 


p. 224. 
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? 9 , 3 A c ? » LA] 
πυχνότης ἢ χαυνότης ἢ ἀντιτυπία ἢ ἁπαλότης ἢ ψυχρότης ἢ 9eo- 
μότης ἢ αἱ κατὰ τοὺς χυμοὺς ποιότητες ἢ al κατὰ σχῆμα * διαφο- 
ραί, ὧν οὐδὲν ἂν οὐσίαν εἴποιεν οὗτοι, οὐδὲ sl πτάντα ῥᾳδίως λέ- 
γοιεν" λόγῳ δὲ πάλεν οὐδενὶ γέγονε ϑεωρητὴ τῶν σοφῶν καὶ μα- 
καρίων ἀνδρῶν. ποῖος οὖν ἔτε τρόπος τῆς γνώσεως "ὑπολείπεται; 
ἀποχρινάσϑωσαν ἡμῖν οἱ περιφρονοῦντες μὲν πάντα τὰ ἐν ποσί, 
διαβαίνοντες δὲ τὸν οὐρανὸν χαὶ πάσας τὰς ὑπερχοσμίους δυνά- 
μεις, αὐτῇ δὲ τῇ πρώτῃ οὐσίᾳ διὰ τοῦ νοῦ συναπτόμενοι. ἀλλ᾽ 
ἔοικεν ὃ τῦφος πάντων εἶναι τῶν ἐν "ἀνθρώποις παϑῶν χαλεπώ- 
τατον, καὶ ὄντως τῷ τοῦ διαβόλου χρίματι περιβάλλειν οἷς ἄν 
προσγένηται. ὅϑεν καὶ οὗτοι οὐδὲ τῆς γῆς, ἣν καταπατοῦσι, τὴν 
φύσιν ἥτις ἐστὲν ἐπιστάμενοι αὐτὴν ἐμβατεύειν τὴν οὐσίαν τοῦ 
ϑεοῦ τῶν ὅλων "ἀλαζονεύονται. καὶ τοῖς μὲν ἁγίοις αὐτοῦ ὃ ϑεός, 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ τῷ Ἰσαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ, ὧν διὰ τὸ εἰς πᾶσαν 
ἀρετὴν τελεῖν καὶ τὸ ϑεὸς ὀνομάζεσϑαι ὥς τε ἐξαίρετον καὶ πρέ- 
στον τῇ ἑαυτοῦ μεγαλειότητι προετίμησε, λέγων ἑαυτὸν ϑεὸν ᾿4β8ρα- 
ὰμ καὶ ϑεὸν Ἰσαὰκ καὶ ϑεὸν Ἰαχώβ, τοῦτο γάρ 'uov ἔστιν ὄνομα 
αἰώνιον, φησί, καὶ μνημόσυνον γενεῶν γενεαῖς)" τούτοις τοίνυν οὐδὲ 
τὸ ὄνομα ἑαυτοῦ ἐδήλωσεν ὃ ϑεός, ἤπου γε τὴν οὐσίαν ἥτις ἐστὶν 
ἀπεκάλυψεν. ἐγὼ γάρ, φησί, κύριος, καὶ εὥφϑην πρὸς ᾿Αβραὰμ 
xol Ἰσαὰκ xal Ἰακώβ, ϑεὸς ὧν αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομά μου ovx ἐδή-- 
λωσα αὐτοῖς ὡς μεῖζον δηλονότι ἢ ὥστε ἀνθρωττένῃ ἀκοῇ "yo- 
ρηϑῆναι. Εὐνομίῳ δέ, ὡς ἔοικεν, οὐ τὸ ὄνομα μόνον, ἀλλὰ καὶ 
αὐτὴν αὐτοῦ τὴν οὐσίαν ὃ ϑεὸς ἐνεφάνισε, καὶ τὸ τοσοῦτον ἀπόῤ- 
ὄητον, ὃ μηδενὶ τῶν ἁγίων ἐφανερώϑη, αὐτὸς ἐν βίβλοις γράφων 
δημοσιεύει καὶ ἐχλαλεῖ πᾶσιν ἀνθρώποις ἀπερισκέπτως. καὶ τὰ 
μὲν ἐν ἐπαγγελίαις ἀποκείμενα ἡμῖν. ὑπὲρ πᾶσαν. γνῶσίν ἔστιν 
᾿ἀνθρωπένην, καὶ ἡ εἰρήνη τοῦ ϑεοῦ ὑπερέχει πάντα νοῦν αὐτὴν 
δὲ τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ οὐ καταδέχεται ὑπὲρ πάντα νοῦν καὶ ὑπὲρ 
πᾶσαν γνῶσιν ἀνϑρώπων εἶναι. 

Οἶμαι δὲ οὐκ ἀνθρώπους μόνον, ἀλλὰ καὶ πᾶσαν λογικὴν 


φύσιν ὑπερβαίνειν αὐτῆς τὴν κατάληψιν. λογικὴν δὲ νῦν τὴν ἐν τῇ 


1) Exod. 3, 15. 2) Exod. 6, 2. 3. 8) Phil. 4, T. 


a. Editi dtagpopat, ἢ μέγεθος. Sed 
illud ἢ μέγεϑος delendum censuimus, 
fidem velerum quatuor librorum sequuti. 
Nec valde admodum dubito, quin melius 
absit, cum aliquanto ante vox ὄγχος po- 
sita sil, quae non raro, ut notum est, 
idem valet quod vox μέγεϑος. Accedit 
etiam, quod has daas voces interpres ve- 
tus non agnoverit. Ibidem mss. ovdi» 
ἂν. Vocula ὧν in editis deerat. 


b. Reg. quartus γνώσεως ὑπολέλειπταε. 
Ibidem editi ἀποχρινέσϑωσαν ἡμῖν oi 
περιφρονοῦντες πάντα. — Codex Colb. et 
Regii tres ita ut edidimus. 

c, Reg. 4. τῶν ἀνθρωπίνων na9d». 

d. Potest hic locus, si libet, verti et 
boc modo: et in quibus inest, eos vere 
diaboli condemnalioni obnozios reddere. 
Mox editi zc καταπατοῦσι. At mss. non 
pauci ἤν. 
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lities aut frigiditas aut caliditas aut humorum qualitates aut figurae p a2. 
diversitas; quorum hi nihil dixerint substantiam, etiamsi omnia facile 
soleant affirmare. Rursus nullo sermone sapientium virorum atque 
beatorum percepta est. Quis igitur iam superest modus comprehen- 
sionis? .Respondeant nobis qui cuncta, quae sub pedibus sunt, de- 
spiciunt, caelum vero et quaslibet caelestes potestates transcendunt, 
ac ipsi primae substantiae mente coniunguntur. Sed videtur arrogan- 
tia omnium humanorum vitiorum gravissimum esse, et quibus inest, 
eos vere diaboli crimine implicare. Unde etiam hi ne noscentes qui- 
dem, qualia sit terrae, quam calcent, natura, ipsam Dei universorum 
substantiam adire se arroganter asserunt. Et Deus sanctis quidem 
'suis Abraham et Isaac et lacob, quorum ob totius virtutis perfectio- 
mem, quasi boc fuisset praecipuum quiddam ac maiestati suae conve- 
niens, Deus etiam nominari voluit, Deum Abrabam 86 ipsum appellans 
et Deum Isaac et Deum lacob: Hoc enim nomen meum est aeternum, 
inquit, e£ memoriale generationum generationibus. His igitur ne suum 
quidem nomen declaravit Deus, nedum: quae sit sua ipsius essentia 
revelarit. Ego enim, inquit, Dominus; et visus sum Abraham et T.L. 
Isaac et lacob, Deus existens ipsorum; et nomen meum non indicavi 
fpsis; tanquam maius videlicet. quam ut humanae aures capiant. At 
Eunomio, ut videtur, non nomen modo, sed etiam suam ipsam essen- 
tiam Deus patefecit; et arcanum tantum, quod nulli sanctorum fuit 
apertum, ipse in suis libris conscribens prodit ac temere apud omnes 
homines effutit. Et quae quidem in promissionibus nobis reposita 
sunt, humanam ommem cognitionem excedunt, et pax Dei intellectum 
omnem superat; ipsam vero Dei essentiam supra omnem intelligen- 
iiam et supra humanam omnem cognitionem esse non vult. 


14. Ego vero ipsius comprehensionem non homines solum, sed 
omnem etiam rationalem naturam excedere arbitror. Nunc autem 


e. Editi ἀλαξονεύοντας, negligentia ope- 
rarum, Aliquanto post Beg. quertus τῇ 
αὐτοῦ μεγαλειότηει. 


f. Reg. quartus ydo os Éczív. Infra 
mss. mulli ἥπου τὴν οὐσίαν. 


6. Editi et unus codex καὶ ὥφϑην τῷ 
: dp. Alii quinque mss. xei ὥφϑην 
πρὸς ᾿Αβραάμ, οἱ ita editum invenitur 
apud LXX. 

h. Editi. et Reg. secnndus γωρηϑῆναι 
δυνάμενον. Alii tres mss. χωρηϑῆναι 


μὴ ϑυνάμενον. Regii duo et Colb. χω- 
ρηϑῆναι. Ebvopíp, et ita edendum iu- 
dicavimus. Et vero illud ὥστε regit in- 
finitivum χωφηϑῆναι, nec necesse [uil 
addere aut ϑυνάμενον aut μὴ ϑυνάμε- 
»o»: imo tum hoc tum illnd pariter πα- 
θέλχειν obscurum non est. 

i. Codex unus αὐτὴν ἑαυτοῦ. Mox 
editi καὶ τοσοῦτο» τὸ ἀπόῤῥητον. lllud 

ὀῤῥητον caret articulo in omnibus no- 
stris codicibus, sed reperitur in quatuor 
mss. anie vocem τοσοῦξον. 


ΔῈ 
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» T, χείσει λέγω. υἱῷ γὰρ 'μόνῳ γνωστὸς ὃ πατὴρ καὶ τῷ ἁγίῳ. πνεύ-- 


ματε᾿ ὅτι οὐδεὶς οἶδε τὸν πατέρα εἰ μὴ ὁ υἱός" ) xai τὸ πνεῦμα 
πάντα ἐρευνᾷ, καὶ τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ. οὐδεὶς γὰρ οἶδε, φησέ, τὰ 
τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα "τοῦ ἀνθρώπου τὸ ἐν αὐτῷ᾽ καὶ 
τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς ἔγνωχεν εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἢ). 
ví οὖν ἐξαίρετον τῇ γνώσει τοῦ μονογενοῦς ἢ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
καταλείψουσιν, εἴ περ αὐτοὶ τῆς οὐσίας αὐτῆς ἔχουσι τὴν κατά- 
ληψεν; oi γὰρ δὴ τῆς δυνάμεως καὶ τῆς ἀγαϑότητος καὶ τῆς σο- 
φίας τοῦ ϑεοῦ τῷ μονογενεῖ' τὴν ϑεωρίαν προσνείμαντες σύμμε- 
vQ0» ἑαυτοῖς ϑήσονταε τῆς οὐσίας τὴν κατανόησιν. πᾶν γάρ που 
τὸ ἐναντίον εἰχὸς αὐτὴν μὲν τὴν οὐσίαν ἀπερέοπτον εἶναι παντὶ 
"πλὴν εἰ τῷ μονογενεῖ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι" ἐκ δὲ τῶν iveg- 
γειῶν τοῦ ϑεοῦ ἀναγομένους ἡμᾶς καὶ διὰ τῶν ποιημάτων τὸν 
ποιητὴν ἐννοοῦντας τῆς ἀγαϑότητος αὐτοῦ καὶ τῆς σοφίας λαμ- 
βάνειν τὴν σύνεσιν. τοῦτο γάρ ἔστε "τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ, ὃ πᾶ- 
σιν ἀνθρώποις ὃ ϑεὸς ἐφανέρωσεν Ἶ. ἐπεί γε ὅσα παρὰ τοῖς 9eo- 
λόγοις περὲ οὐσίας ϑεοῦ ἀναγεγράφϑαι δοκεῖ, τροπολογίαις τισὶν 
ἢ xai ἀλληγορέαις πρὸς ἑτέρας ἐννοίας ol λόγοι φέρουσιν. dte 
εἴ τις ἀβασανέφτως κατὰ τὴν πρόχειρον ἐχδοχὴν ψιλῷ παρίστασϑαε 
φιλονδικοίη τῷ γράμματι, πρὸς Ἰουδαϊκοὺς καὶ γραώδεις μύϑους 
ἐκεραπεὶς πτωχὸς παντελῶς τῶν ἀξίων περὶ ϑεοῦ νοημάτων κα- 
ταγηράσει. πρὸς γὰρ τῷ ὑλικήν τινα ἐννοεῖν τὴν οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ 
καὶ κατὰ τοῦτο τοῖς ἀϑέοις τῶν Ἑλλήνων συμφέρεσϑαι ἔτε καὶ 
ποικίλην καὶ σύνϑετον ὑπολήψεται ταύτην. ἠλέκτρενον μὲν τὸ ἀπὸ 
ὀσφύος ἕως ἄνω τὸν ϑεὸν εἶναι τοῦ προφήτου διηγουμένου, ἐκ 
πυρὸς δὲ συμβεβλῆσϑαι τὰ κάτω"), Ó δὲ μὴ πρὸς ὑψηλοτέρας ἐν-- 
γοίας ἀναβαίνων διὰ τοῦ γράμματος, ἀλλ᾽ αὐτοῦ που ταῖς σωμα- 
τικαῖς ἐγχκαταμένων ὑπογραφαῖς καὶ τοιαύτην τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν 
παρὰ τοῦ Τεζεκεὴλ διδαχϑείς, πάλιν ποῦς εἶναε τὸν ϑεὸν παρὰ τοῦ 
ἹΜωσέως ἀκούσεται, καὶ παρὰ τοῦ σοφοῦ dava) πρὸς ἄλλας 
ὑπολήψεις ἀπενεχϑήσεται, χαὶ οὕτως οὗ ψευδεῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
μαχομένας ἀλλήλαις ἔκ τῶν γραμμάτων εὑρεϑήσεται τὰς φαντασίας 


, ἀναλεγόμενος. " ἀφεμένοις οὖν τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν πολυπραγμο-- 


σύνης ὡς ἀνεφίχτου τῇ ἁπλῇ παραινέσει τοῦ ἀποστόλου πειστέον- 


1) Matth. 11, 27. , 2) 1. Cor. 2, 10. 11. 3) Rom. 1, 19. 4) Ezech. 8, 2. 
b) Dent. 4, 24. 


.ἃ. Codices non pauci τὸ πνεῦμα τὸ ἐν b. Editi et codex unus πλὴν ἢ τῷ. Alit 
αὐτῷ. Editi et Reg. quintus τὸ πνεῦμα — sex mss, πλὴν εἰ τῷ. Mox editi τῆς σο-- 
τοῦ ἀνϑρώπου τὸ ἐν αὐτῷ. Ινἱάεαν φέας αὐτοῦ. lllud αὐτοῦ in mss. non 
editi εἰ μὴ πνεῦμα τό. Libri veteres — invenitur, ob idque delendnm censuimus. 
τὸ πγεῦμα. c. lllud γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ ita reddi- 

um est in Vulgata: Quod notum est Dei ;. 
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cum dico rationalem, creatam dico. Nam soli Filio notus est Pater Ps. 
et Spiritui sancto. Nemo enim novit Patrem nisi Filius. Et Spiri- 
tws omnia scrutatur, etiam profunditates Dei. Nemo enim novit, 
inquit, gwae hominis sunt nisi spiritus hominis, qui est in eo, el 
quae Dei sunt nemo novit nisi Spiritus, qui est ex Deo. Quid igi- 
tur praecipui relinquent Unigeniti cognitioni aut sancti Spiritus, siqui- 
dem ipsi ipsam essentiam comprebendunt? Nec enim potentiae, bo- 
nitatis ac sapientiae Dei contemplationem Unigenito attribuentes ac- 
commodatam sibi esse essentiae intelfigentiam putabunt. Nam contra 
omnino, constat ipsam quidem essentiam nulli nisi Unigenito et Spi- 
ritui sancto cogitabilem esse; sed ab operationibus Dei subvectos nos, 
et per ea, quae condita sunt, Conditorem intelligentes sic bonitatem 
ac sapientiam eius percipere. De Deo enim notum est, quod cunctis 
hominibus Deus manifestavit. Nam quae apud theologos de essentia 
Dei conscripta esse videntur, per quasdam tropologias aut etiam alle- 
gorias ad alias notiones ferunt. Quare si quis citra examen secun-, 
dum sensum magis obvium litterae nudae insistere contendat, ad Iu- 
daicas et aniles fabulas devolutus omnino eius de Deo notionis, quae 
digna sit, inops consenescet. Nam praeterquam quod materialem 
quandam essentiam Dei intelliget eaque in re impiis gentibus assen- 
tietur, ipsam quoque et variam et compositam animo sibi finget. 
Cum enim Propheta narret electrinum quidem Deum esse a lumbis 
usque.ad superna, ex igne vero inferna conflata esse; quincunque ad 
altiorem intellectum per litteram non ascendit, sed corporeis inhae- 
rens descriptionibus et talem esse Dei essentiam ab Ezechiele edo- 
ctus rursus Deum ignem esse a Mose audiet, atque a sapiente Daniele 
ad alias opiniones deducetur, atque hoc pacto non falsas solum, sed 
inter se etjam pugnantes imaginationes ex Scripturis colligere reperie- 
tur. Proinde curiosa essentiae indagatione, tanquam quae captum 
nostrum superet, relicta credendum nobis est simplici consilio Apo- p i. 


apud Erssmum hoc modo: id quod de 
Deo cognosci polest. 

d. Reg. quartus διὰ τῶν γραμμάτων». 

e. Codex unus ἀφεμένους. Alii quin- 
que mss. cum vulgatis ἀφεμένοες ; quam 
scripturam vitiosam esse Cuombelisius cre- 
didit, et ita bunc locam emendavit, ut 
pro ἀφεμένοις legat ἀφεμένης, Fateor 
qnidem hanc emendationem primo aspectu 
necessariam videri; sed si quispiam rem 
paulo attentius consideret, lecliunem aliam 
defendi posse fortssse non negabit, tum 
ΟὟ consensum veterum librorum, tum 


quod vox Zi» possit suppleri, hoc modo: 
πειστέον ἡμῖν &qtutvoi «ἧς xarà τὴν 
οὐσίαν... τῇ ἁπλῇ εἰς. Nobis curiosam 
essenliae indagalionem omillentibus creden- 
dum esl simplici etc. Εἰ certe cum La- 
line dici possil nobis credendum est Apo- 
&lolo, non video cur Graece dici non pos- 
sit ἡμῖν πειστέον τῷ ἀποστόλῳ: quo 
semel datio vox ἀφεμένοις ad vocem jui» 
sut ad similem referetur. Legitur in uno 
codice et in vulgatis λέγοντος πισεευ- 
zéov. Alii mss. habent πειστέον, λέ-" 


γοντος. 
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Tb λέγοντος" πιστεῦσαι yàg δεῖ πρῶτον ὅτε ἔστι ϑεὸς καὶ τοῖς ἔκζη- 


τοῦσιν αὐτὸν μισϑαποδότης ylverat!). οὐ γὰρ ἡ τοῦ τί ἔστιν ἐξε- 
ρεύγησις, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ, ὅτι ἐστὶν ὁμολογία τὴν σωτηρίαν "ἡμῖν πα- 
ρασκευάζει. ἐπεὶ οὖν ἀπερινόητος ἀνθρώπου φύσει καὶ ἄῤῥητος 
παντελῶς ἡ οὐσία τοῦ ϑεοῦ ἀποδέδεικται, λειπόμενόν ἔστι περὲ 
τῆς ἀγεννησίας αὐτῆς τί τέ ἔστι χαὶ πῶς ἐπιϑεωρεῖται τῷ ϑεῷ 
τῶν ὅλων διεξελϑεῖν. 

Εὑρίσκομεν οὖν λογιζόμενοι, ὅτι οὐκ ἐν τῇ τοῦ τί ἔστιν &ye- 
ρευνήσδι 7) τοῦ ἀγεννήτου ἡμῖν ἔννοια ὑποπέπτει, ἀλλὰ μᾶλλον, 
ἕνα "βιασάμενος εἴπω τὸν λόγον, ἔν τῇ τοῦ ὅπως ἐσείν. ἐξεεάζων 
γὰρ ἡμῶν ὃ νοῦς εἰ ὃ ἐπὶ πάντων ϑεὸς ἑαυτοῦ τινα αἰτίων ὕπερ-- 
κειμένην ἔχει, εἶτα οὐ δυνάμενος ἐπινοεῖν οὐδεμίαν, τὸ ἄναρχον 
αὐτοῦ τῆς ζωῆς ἀγέννητον προσηγόρευσεν. ὡς γὰρ i» τοῖς περὲ 
τῶν ἀνθρώπων λόγοις, ὅταν λέγωμεν ὅτι ὃ δεῖνα ἐκ τοῦδε γέγονεν, 
οὗ τὸ ví ἔστιν ἑκάστου, ἀλλὰ τὸ ὅϑεν γέγονε διηγούμεϑα, οὕτω 
xal ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ ἡ ἀγέννητος φωνὴ "οὐ τὸ τί, ἀλλὰ τὸ μη- 
δαμόϑεν αὐτοῦ σημαίνει. οὕτω δὲ ἂν σαφέστερον ὃ λέγω γένοιτο. 
ó δὐαγγελιστὴς “Ζουχᾶς τὴν κατὰ σάρχα γενεαλογίαν τοῦ ϑεοῦ καὶ 
σωτῇρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐχτιϑέμενος καὶ ἀπὸ τῶν τελευταίων 
ἐπὶ τοὺς πρώτους ἀναποδίζων ἤρξατο μὲν ἀπὸ τοῦ Ἰωσήφ, εἰπὼν 
δὲ τοῦτον μὲν τοῦ Ἡλεί, τὸν δὲ τοῦ ατϑάν, καὶ οὕτω * κατὰ ἀνά- 
λυσιν πρὸς τὸν ᾿Αδὰμ τὴν ἐξήγησιν ἐπανάγων, εἶτα ἐλϑὼν inl 
τοὺς ἄνω καὶ εἰπὼν ὅτε ὃ Σὴϑ ix τοῦ ᾿Αδάμ, ὃ δὲ ᾿Αδὰμ ἐκ τοῦ 
ϑεοῦ, ἐνταῦϑα τῆς ἀναβάσεως ἔληξεν, οὐχὲ “τὰς ovaíag τῶν ἀπη- 
ρεϑμημένων δηλῶν ἐν “τῇ διηγήσει τῆς ἑκάστου γενέσεως, ἀλλὰ τὰς 
σειροσεχεῖς ἀρχὰς ἀφ᾽ ἧς ἕκαστος γέγονεν ἐκτεϑέμενος. ὥσπερ οὖν 
ἐκεῖνος εἶπεν ὅτι 0 ᾿Αδὰμ ἐκ τοῦ ϑεοῦ, οὕτως ἡμεῖς ἑαυτοὺς ἐρω- 
τήσωμεν' ὃ δὲ ϑεὸς ἐκ τίνος; ἄρα οὐχὲ πρόχειρόν ἔστιν ἐν τῇ 
ἑκάστου διανοίᾳ ὅτι ἐξ οὐδενός; τὸ δὲ ἐξ οὐδενὸς τὸ ἄναρχόν ἐστε 
δηλονότι, τὸ δὲ ἄναρχον τὸ ἀγέννητον. ὡς οὖν ἐπὶ ἀνθρώπων 
οὐκ ἦν οὐσία τὸ ἔκ τινος, οὕτως οὐδὲ ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων 
οὐσίαν ἐστὶν ἰεἰπεῖν τὸ ἀγέννητον, ὅπερ ἴσον ἐστὶ τῷ ἐξ οὐδενός. 
ὁ δὲ τὸ ἄναρχον οὐσίαν εἶναι λέγων παραπλήσιον ποιεῖ, ὥσπερ 
ἂν εἴ τις ἐρωτώμενος, τίς ἡ τοῦ ᾿Αὐδὰμ οὐσία καὶ τίς ἡ φύσις αὖ- 


1) Hebr. 11, 6. 








. 8, Editi οἱ unus codex σωτηρίαν ἡμῶν. 
Alii quinque mss. ἡμῖν. 

b. Illud ἕνα βιασάμενος etc. ita verte- 
rat interpres: μέ quasi coaclus hüc dicam 
verbum. Αἱ Combetisius reiecta hac in- 
terpretatioge hunc locum sic expressit: 
«ut docirinam proferre nilar. Videtur Ba- 
silius hoc loco excusare se de minutis il- 


lis rebua, quae ad scholas pertinent et ad 
grammaticam, monetque invitum se his in 
tricis morari. Ex quo intelligitur inter- 
pretationem Trapezuntii a mente Basilii 
non ita alienam videri, nec tsm facile a 
Combefisio repudiari debuisse. 

«c Codex unus οὐ τὸ τί ἐστι», ἀλλὰ 
τό. Mor editi et unus ms. οὑτωσὶ d 
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stoli, qui didt: Nem primum credere oportet. esse. Deum οἱ esse 
remuneratorem quaerentibus se. Non enim investigalio, qua perscru- 
tamur quid sit, sed confessio, qua ipsum esse confitemur, salutem 
nobis conciliat Quare cum demonstratum sit, essentiam Dei ab hu- 
mana natura.intelligi ac explicari nullo modo posse, reliquum est ut 
de ipsa ingeneratione inquiramus quid sit, et quomodo eam in Deo 
universorum speculemur. 

15. Reperimus itaque rem repulantes, quod non in scrutatione, 
qua quid sit scrutamur, ingeniti nobis noüo accedit, sed potius, ut 
coactus sententiam dicam, in scrutatione, qua scrutamur quomodo sit. 
Nam cum mens nostra expendit, an Deus, qui est super omnia, cau- 
sam aliquam se superiorem habeat, nec tamen ullam excogitare potest, 
ejus vitam principio carentem ingenitum appellavit. Quemadmodum 
enim in sermonibus, qui de hominibus instituuntur, cum dicimus: 
Hic ex illo natus est, non quid sit, sed unde natus sit narramus; 
Sic el in iis qui de Deo habentur sermonibus vox ingenmitus non quid 
sit, sed eum ab alio non esse significat. Quod autem dico, id hoc 
modo fiet magis perspicuum. Lucas Evangelista genealogiam Dei et 
Salvatoris nostri lesu Christi secundum carnem exponens et ab ult&mis 
ad primos rediens incepit quidem a loseph; sed ubi dixit bunc Heli 
esse, hunc vero Mathan, sicque ordine inverso ad Adam usque nar- 
rationem perduxit, tum ad superiores progressus, cum dixisset Seth 
esse ex Adam, Adam vero ex Deo, hic ascensum terminavil. Nec 
lamen cum uniuscuiusque generationem narraret, eorum, qui ennme- 
rati fuerant, indicavit essentias; sed origines proximas, unde unus- 
quisque natus esset, exposuit. Quemadmodum igitur ille dixit Adam 
ex Deo esse, sic nos nosmetipsos percontemur: Deus autem ex quo? 
Nonne in uniuscuiusque mente promptum fuerit respondere: ex nullo? 
Quod autem ex nullo est, utique sine principio est, et quod sine 
principio est, id ingenitum est. Sicut ergo in bominibus origo ex 
aliquo non est eorum essentia, sic neque in Deo universorum ipsum 
ingenitum, quod idem est atque ex nullo esse, eius essentiam dicere 
possumus. Porro esse sine principio essentiam esse qui dicit, non 
aliter facit ac si quis interrogatus, quae fuerit essentia Adae et quae 


ἄν. Alii mss. οὕτω d" ἄν. f. Reg. tertius et Colb. 2eri» εἰπεῖν 


d. lllud. κατὰ τὴν ἀνάλυσιν» ita ad 
verbum vertit interpres: per resolutionem. 
Est aulem Wenus loquendi, quo Graeci uti 
solebant, cum res aliqua inverso ordine 
atque praepostero diceretur. 

e. Àntiqui tres libri οὐ τὰς οὐσίας. 
Mox editi ἐχϑέμενος. Αἱ mss, multi éx- 
τιϑέμενος. 


τὸ ἐξ οὐδενὸς ὅπερ leór ἔστι, τῷ ἀγέν- 
νητος ὃ δὲ τὸ ἄναρχον, lia neque ἐπ 
universorum Deo illud de substantia licet 
dicere, quod ez nullo sit, guod idem est 
alque generationi obnozium yon esse. Sed 
praestat legi, ut mihi quidem videtur, ut 
in aliis codicibas et in impressis libris 
scriptum invenitur. 


T. L. 
p. 227. 
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Ἢ τῷ, ὃ dà "ἀποκρίνοιτο μὴ ἔκ συνδυασμοῦ ἀνδρὸς καὶ γυναικός, 
T AE ix τῆς ϑείας χειρὸς διαπλασϑῆναι. ἀλλ οὐχὶ τὸν τρόπον τῆς 

T.L ὑποστάσεως ἐπιζητῶ, φήσειεν ἄν τις, ἀλλ αὐτὸ τοῦ ἀνθρώπου 

τὸ ὑλικὸν ὑποκδίμενον, ὃ πολλοῦ δέω μανϑάνειν διὰ τῆς ἀποκρί- 

σδέως. τοῦτο δὲ καὶ ἡμῖν συμβαίνδε ἐκ τῆς τοῦ ἀγεννήτου φωνῆς 
τὸ ὅπως τοῦ ϑεοῦ μᾶλλον ἢ αὐτὴν τὴν φύσιν διδασχομένοις. 

Ὅλως δὲ εἴ τις βούλοιτο τὴν ἀλήϑειαν τῶν παρ᾽ ἡμῶν λεγο- 
μένων καταμαϑεῖν, ῥαυτὸν ἀνερευνάτω, ὅταν τι νοῆσαι τῶν περὲ. 
ϑεοῦ "βουληϑῇ, εἰ εἷς τὸ σημαινόμενον τοῦ ἀγεννήτου χωρεῖ. ἐγὼ 
μὲν γὰρ ὁρῷ, ὅτι ὥσπερ τοῖς ἐπερχομένοις αἰῶσε τὴν διάνοιαν 
ἐπεχτείνοντες ἀτελεύτητον λέγομεν τὸν οὐδενὶ πέρατι τὴν ζωὴν ὄρι- 
ζόμενον, οὕτω καὶ εἷς τὸ ἄνω τῶν αἰώνων τοῖς λογισμοῖς &voflai- 
γοντες xai οἷον eig τι πέλαγος ἀχανὲς ἐπὶ τὸ ἄπειρον τῆς τοῦ 
ϑεοῦ ζωῆς διακύπτοντες, οὐδεμιᾶς ἀρχῆς ἀφ᾽ ἧς γέγονε λαβέσϑαιε 
δυνάμενοι, ἀλλὰ τοῦ νοουμένου ἐξωτέραν ἀεὶ xal ὑπερεκτείπτουσαν 
τοῦ ϑεοῦ τὴν ζωὴν ἐννοοῦντες, τοῦτο. τὸ ἄναρχον τῆς ζωῆς ἀγέν--: 
γητὸν προσειρήχαμεν. αὕτη γὰρ τοῦ ἀγεννήτου 7 ἔννοια τὸ μὴ 
ἔχειν ἑτέρωθεν τὴν ἀρχὴν τοῦ εἶναι. ὁ δὲ ἐσεξιδὴ regi. μόνον τὸν 
ϑεὸν τῶν ὅλων τὸ “ ἀγέννητον ϑεωρεῖται, κακουργότατα ' πάντων 
elg τὴν κατὰ τοῦ μονογενοῦς ὕῤπασεν αὐτὸ βλασφημίαν. τί γάρ 
φησι προϊών; 

Hd EYN. “4γέννητος δὲ ὧν κατὰ τὴν σρολαβοῦσαν ἀπόδειξιν οὐκ 
ἄν ποῖε πρόσοιτο γέννησιν, ὥστε τῆς ἰδίας μεταδοῦναι τῷ γεν- 
νωμένῳ φύσεως, ἐχφύγοι τὸ ἄν πᾶσαν σύγχρισιν καὶ κοινωνέαν τὴν 
πρὸς τὸ γεννητόν. 

B.4X. “Ὦ τῆς ἀναισχύντου καὶ πονηρᾶς βλασφημίας! ὦ vov 
xexovupévov δόλου καὶ τῆς ποικίλης ῥᾳδιουργίας! ὡς ἀκριβῶς ἐξ 
αὐτῆς τοῦ διαβόλου τῆς μεϑοδείας φϑέγγεται! ἀνόμοιον γὰρ βου- 
λόμενος τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ τὸν μονογενῆ υἱὸν καὶ ϑεὸν ἐπιδεῖξαι 
τὸ μὲν τοῦ πατρὸς xal τοῦ υἱοῦ ὄνομα σιωπᾷ, ἁπλῶς δὲ περὲ 
ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ διαλέγεται, καὶ τὰ τῆς σωτηρίου πίστϑως 
ὀνόματα κρύπτων Ψιλὰ παραδίδωσι τῆς βλασφημέας τὰ δόγματα, 
ἕνα τῆς ἀσεβείας ἐν τοῖς πράγμασι γυμνωϑείσης, εἶτα τῆς μετα- 
βάσεως ini τὰ πρόσωπα ᾿γενομένης, αὐτὸς μὲν μηδὲν δόξῃ ϑδύσ- 
φημον εἰρηκέναι, τῇ δὲ τοῦ λόγου ἀκολουϑίᾳ κατεσκευασμένην ἔχῃ 
τὴν βλασφημίαν. ἀγέννητος δὲ ὦν, φησίν, ἐχφύγοι ἂν πᾶσαν σύγ- 


a. Reg. quartus ἀποκχρίνοιτο τὸ μή. quidem manu, sed antiqna tamen, Bov- 
Mor mss. ἐκ τῆς ϑείας χειρός.  Articu- ληϑῇ εἰ εἰς τὸ σημαινόμενον, se ipse 
lus deerat in vulgatis. perscruletur. an. procedai. ad. nolionem in- 


geniti; eL ita legi oportere arbitror, nec 
b. Edi el sex mes. βουληθῇ, sic τὸ ob aliam causam particulam εἰ praeter- 


σημαινόμενον. — Codex Colb. secunda — |... fuisse, quam quod librarii & cum 
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ipsius natura, respondeat nom ex coitu viri οἱ mulieris, sed divina T.I. 
manu conformatum eum fuisse. Αἱ, inquiet quis, non modum, quo 
subsistat, inquiro, sed ipsum materiale hominis subiectum, quod longe ,':^; 3 
absum ut discam ex responsione. Hoc autem nobis etiam contingit, " 
cum ex ingeniti voce magis quomodo Deus sit, quam quae sit eius 
natura edoceamur. 

16. In summa si quis velit veritatem eorum, quae a nobis di- 
cuntur, perdiscere, se ipse perscrutetur, num ad ingeniti notionem 
perveniat tum, cum vult aliquid de Deo intelligere. Ego equidem vi- 
deo, quod cogitatione velut in ventura saecula extenta fine carentem 
dicimus eum, cuius vita nullo fine terminatur; ita etiam dum ad su- 
periora saecula conscendentes cogitatione atque in immensitatem vitae 
Dei velut in vastum quoddam pelagus intuentes, cum principium nul- 
lum unde sit apprehendere posstmus, imo cum videamus Dei vitam 
ultra omne, quod intelleximus, semper extendi ac protrahi, hoc, quod 
in ilius vita principio caret et origine, ingenitum vocavimus, Haec 
est enim vocis ingeniti notio, non habere aliunde existendi princi- 
pium. At Eunomius, quoniam in solo universorum Deo ingenitum 
inspicitur, facinorosissime omnium hoc ad Unigeniti blasphemiam ra- 
puit. Quid enim progrediens ait? 


Eux. Ihgenitus autem cunt sit, ut superius demonstravimus, Fabr. 
nunquam potest generationem admittere, adeo ut suam ipsius naturam 
communicet cum genito, sed omnem comparationem ac participationem 
cum genito fugiet. 

Bas. Ὁ impudentem et improbam blasphemiam!  O occultum 
dolum et multiplicem versutiam, quam diligenter ex ipso diaboli arti- 
ficio loquitur! Nam quia dissimilem Deo ac Patri unigenitum Filium 
ac Deum vult ostendere, Patris et Filii nomen silentio praetermittit 
ac simpliciter de ingenito et genito disserit. Quin et occultatis salu- 
tiferae fidei nominibus blasphemiae dogmata nuda tradit, ut denudata 
in ipsis rebus impietate ac deinde facto ad personas transitu videatur 
ipse nihil dixisse blasphemi, sed orationis serie blasphemiam concin- 
natam habeat. Ingenitus autem cum sit, inquit, effugit utique omnem 


εἷς confuderint ultimamque vocalam scrj- Mox duo mss. εἰς 


bere satis habuerint. 


quidam mss. πάντων». 
τὴν τοῦ. 


c. τὸ ἀγέννητον ϑεωρεῖται, conside- 
ralur ingenitum, hoc est ralio ingenili, pro- 
prielas ingenili, nolio ingenili, οἱ eius na- 
lura. 


d. Editi πάντως. Codex Colb. et alii 


e. Editi ὦ τοῦ ἀναισχύντου. Atmss. 
ὦ τῆς. 


f. Editi γενομένης. Libri antiqui χε- 
γομένης. Mox Reg. tertius αὐτὸς μὲν 


μὴ δόξῃ. 


T 
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zl x9u0t» xal κοινωγέαν τὴν πρὸς τὸ γενμητόν. οὐχ εἶπεν ὅ ὅτε πατὴρ 
D" αὶ υἱός, ἀλλ᾽ "ἀγέννητος xal γεννητός. ἕν μὲν on αὐτοῦ τοῦτο 
τοιοῦτον καχούργημα᾽ ἕεξρον δὲ ποῖον σχοπεῖτε, ἀγγέννητορ dà 
ὦν, φησίν, οὐκ ἄν ποξε πρόσοιτο γόννησιν᾽ καὶ ἐπάγει" ὥστε τῆς 
ἰδέας μεταδοῦναι τῷ γεννωμένῳ φύσϑως. τὸ οὐκ ἄν ποτε πρόσοιτο 
γέννησιν δύο σημαίνει, ἕν μὲν ὅτε τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ φύσεε οὐκ ^ igag- 
μόζει γέννησις (ἀδύνατον γὰρ ὑπὸ γέννησιν ἐλϑεῖν τὴν ἀγέννητον 
φύσιν), ἕτορον δὲ ὅτι γεννῆσαι οὐ "καταδέχεται. οὗτος μὲν οὖν 
χατὰ τὸ δεύτερον σημαινόμενον ἐχρήσατο τῇ φωνῇ, συναρπάζει dà 
τοὺς πολλοὺς ἐκ τῆς προτέρας ἐννοίας. ἐπεὶ ὅτε γε τοῦτό ἐστι τὸ 
κατασχευαζόμενον, σαφῶς τὸ ἐπεφερόμενον δείκνυσιν. εἰπὼν γὰρ 
ὅτε οὐκ ἂν ποτε πρόσοιτο γέννησιν, ἐπεήγαγεν" ὥστε τῆς ἰδίας με- 
ταδοῦναε τῷ γεννωμένῳ φύσεως. τῇ γὰρ δευτέρᾳ " ἐννοίᾳ τοῦτό 
ἔστιν ἀκόλουθον, ὅτε οὐ καταδέχεται γενέσϑαε πατήρ, ἵνα μὴ 
μεεαδῷ τῆς ἰδίας φύσεως τῷ γεννωμένῳ. víg ἄν γένοιτο τῆς ἀσϑθ- 
βείας ταύτης χαλαπωτόρα; τίς ἐλάλησε τοσαύτην ἀδικίαν εὶς τὸ 
ὕψος ποτέ; 

Ἐγὼ μὲν γὰρ φοβοῦμαι, μὴ καὶ ἡμεῖς ἐν τῷ τὰς ἀλλοτρίας 
ἀναλαμβάνειν βλασφημέας διὰ τοῦ σεόματος μολύνωμεν ἑαυτῶν τὴν 
διάνοιαν καὶ τῆς καταχρίσεως " αὑτοῖς κοινωνήσωμεν.. παραμυδεῖ- 
ται δέ με τὸ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις, ὅτε καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν 
τῶν Ἰουδαίων εἰς τὸν κύριον βλασφημίαν ἔγγραφαν τοῖς μετὰ ταῦτα 
παραδοῦναι ov παρῃτήσατο, ἐκείνων στηλετεῦον elg ἅπαντα χρόνον 
τὴν βλασφημίαν, οὐχὶ τῇ ἀχράντῳ δόξῃ τοῦ μονογενοῦς προστρι- 
βόμενόν τινα βλασφημίαν. εἰ τοίνυν οὐκ ἂν ποτε πρόσοιτο yév- 
γησιν, ὥστε τῆς ἰδέας μεταδοῦναι τῷ γεννωμένῳ φύσεως, οὐκ ἔστε 
μὲν πατὴρ ὁ ϑεός, tovx ἔστι δέ" ἀλλ᾽ ἄμεινον ἡμῖν ἀφδῖναι ἀτε- 
λὲς τὸ βλάσφημον. ὁ μὲν γὰρ οὗ προσήκατο γέννησιν, ὃ δὲ οὐ 
μετέλαβε τῆς τοῦ γεννήσαννψος φύσεως. εἶτα ἐπαγωνίζοται αὐτὸς ἑαυ-- 
τῷ "καινὴν τῆς βλασφημίας τὴν παραμυϑίαν ἐπενοῶν, οὐ τῷ εἰπεῖν 
τε μετανοίας ἐχόμενον, ἀλλὰ τοῖς δευτέροις φιλονδικῶν ἀποκχρῦψαι 
τὰ φϑάσαντα. τέ γὰρ ὑπέμεινε φϑέγξασϑαι; 


a. Reg. quartus. ἀλλὰ ἀγέννητον καὶ 
γεννητόν. 

b. Codices duo, ἐφαρμόσει. 

c. γεννῆσαι οὐ κατὰ 
admillit, ut generet; hoc est generare non 
polest; liberum ei non est generare; gig- 
nendi non habel facullatem. 

d. τῇ fae devréoq-- Hoc est: quod 
sequilur ἕνα μὴ utradQ τῆς ἰδίας φύ- 
σεως τῷ γεννωμένῳ, id aperte ostendit 
verba illa Eunomii οὐκ ἄν 7or& πρόσ- 


δέχεταε, id πον 


euo γέννησιν de acliva generatione ac- 
cipi debere, sic ut Pater gignere non 
possit. 

e. Sio libri veteres. Ediü αὐτῆς xoc 
νωνήσωμεν. 

f. Colb. cum Reg. tertio zu« ϑυσφη- 
μέαν, infamiam aliquam. 

g. Illa οὐχ ἔστι p sic vertit interpres: 
sed non ila est, Quid sutem haec sibi 
velint, alius viderit. Ego arbitror vocem 
εἷός subaudiri debere post illud οὐκ ἔστε 
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comparationem ac communionem cum genito. Non dixit: Pater εἱ Το 
Filius, sed Ingenitus et genitus. Tale est igitur unum, quod ab eo 
excogitetum est; alterum vero quale sit, considerate. Ingenitws vero - 
cum sit, inquit, nunquam sane admiserit generationem, et subiungit: 
adeo «t suam ipsius naturam communicet cun. genito.  Dlud nun- 
quam sane admiserit generationem duo significat, unum, quod pro- 
priae ipsius naturae non congruit generatio (quippe fieri non potest 
ut natura ingenita generetur), alterum, quod.generaré non eustinet. 
Hic quidem- hac voce secundum posteriorem sensum usus est; sed ex 
priore sensu vulgus hominum in suam sententiam trahit. Etenim 
quod hoc sit, quod astruigir, manifeste patet ex eo, quod infertur. 
Nam posteaquam dixit: Nwngwam sane admiserit generationem, sub- T. 
iunxit: adeo μέ suam tpsius maturam communicet cum genito. Hoc 
namque sensui posteriori convenit; siquidem nom sustinet Pater fieri, 
ut ne cum genito naturam propriam communicet. lImpietate hac quae 
possit esse perniciosior? Quis unquam tantam iniquitatem loquutus est 
in celsitudinem ? 

.17. Ego equidem vereor, ne nos quoque, dum alienas blasphe- 
mias ore repelimus, mentem nostram polluamus atque condemnationis 
eorum fiamus parlicipes. Sed consolatur me illud in Evangeliis pro- 
ditum, quod Spiritus sanctus. quoque ludaeorum in Dominum blas- 
phemiam scriptam posteris tradere non abstinuerit, illorum blasphe- 
miam in omne tempus ita notans, ut nullam tamen incontaminatae 
Unigeniti maiestati blasphemiam affricet. Itaque si nunquam genera- 
tionem admiserit, adeo ut propriae naturae participem faciat genitum, 
non est quidem Pater Deus, non est etiam — sed praestat ut blasphe- 
miam imperfectam relinquamus. Alter quidem non admisit generatie- 
nem, alter vero genitoris naturam non parlicipavit. Deinde ipse se- 
cum certat, novam blasphemiae mitigatihem excogitans, non quod 
quidquam dicat, quod ad poenitentiam pertineat, sed quod posteriori- 
bus priora superare conetur. Quid enim proferre ausus est? 


δέ, hac sententia: ut Deus non est Pater, 
jta non est Filies. Hoc est: nec Deus 
Pater vocari debet Pater, nec Filius de- 
bet vocari Filius. Et idcirco Basilius ait 


veritas eic. Sane non ob aliam causam 
has duas voces praetermisit Basilius, quam 
quod impis Eunomii vezba omnia pro- 
ferre horruerit. 


relinquere se blasphemiam Eunomii im- 
perfectam , quod nomen υἱός praetermi- 
serit. Nec ila mulio post Besilius boc 
idem fecit, cum ita scripsit : αὑτή τε ἡ 
ἀλήϑεια, κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρ. 
. 60 in.] Nemo enind non videt vocem Ψευ- 

ἧς bic suppleri debere, boc modo: Ψεῦ- 
ϑὴς αὐτή τε ἢ ἀλήϑεια, mendaz et ipsa 


h. Recte et vere, judicavit vir doctissi - 
mus Ducaeus, χαινήν ποῦ χενή» hoc loco 
legi oportere. Nam si Regium secundum 
excipies, ità hsbeni anliqui omnes tum 
calamo notati tum typis descripti libri. 
Praeterea ita legi debere, ipsa oretionmis 
series salis ostendit. Ibidem unus codex 
παραμυϑίαν ἐννοῶν | 
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EYN. Ἐχφύγοι τὸ ἄν πᾶσαν σύγχρισιν καὶ κοινωνίαν τὴν 
77006 τὸ γεννητόν. 

ΒΑ͂Σ. Ei δὲ μὴ σύγκρισίς ἐστε τῷ υἱῷ πρὸς τὸν πατέρα μηδὲ 
κοινωνία πρὸς τὸν γεννήσαντα, ψευδεῖς μὲν οἱ ἀπόστολοι, ψευδῆ 
δὲ τὰ εὐαγγέλια, αὐτή "τὸ ἡ ἀλήϑεια ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χρι- 
στός. ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν πάλιν φρίσσω τὴν βλασφημίαν, παντὶ δὲ συν- 
ἐδεῖν ῥάδιον. εἰ γὰρ μηδεμίαν σύγκρισιν ἔχει πρὸς τὸν πατέρα, 
σῶς ἔλεγε τῷ Φιλίππτῳ᾽ τοσοῦτον χρόνον ue9 ὑμῶν slut, καὶ οὐχ 
δώρακάς us, Φίλιππε; καὶ ὃ ϑεωρῶν ἐμὲ ϑεωρεῖ τὸν πέμψαντά 
με); τὸν γὰρ "μήτε σύγκρισιν ἐπιδεχόμενον μήτε κοινωνίαν τινὰ 
7tQóc αὐτὸν κεκτημένον πῶς ἄν ἔδειξεν ἐν ἑαυτῷ ὃ υἱός; οὐ γὰρ 
διὰ τοῦ ἀνομοίου καὶ ἀλλοτρίου καταληπτόν ἔστι τὸ ἀγνοούμενον, 
ἀλλὰ τῷ οἰκείῳ πέφυχε τὸ οἰκεῖον ἐπιγινώσχεσϑαι. οοὕτως ἐν μὲν 


T ἀποσφραγίσματι ὃ τοῦ τυπώσαντος χαρακτὴρ καϑορᾶται, óc 


εἰκόνος δὲ ἡ γνῶσις τοῦ ἀρχετύπου γίνεται, συγχρενόντων ἡμῶν 
δηλονότι τὴν iv ἑχατέρῳ ὁ ταυτότητα. 

Ὥστε διὰ μιᾶς ταύτης βλασφημίας πάσας ἀϑετεῖσϑαι τὰς φω- 
νὰς τὰς παρὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος εἰς τὴν τοῦ μονογενοῦς δοξο- 
λογέαν παραδοϑείσας, τοῦ μὲν εὐαγγελίου διδάσχοντος, ὅτι τοῦτον 
ὃ πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ Jeóg?), τοῦ δὲ ἀποστόλου" Og ἔστιν εἰχὼν 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου. εἰκών, οὐκ ἄψυχος οὐδὲ "χειρόχμητος 
οὐδὲ τέχνης ἔργον καὶ ἐπινοίας, ἀλλὰ εἰκὼν ζῶσα, μᾶλλον δὲ αὐ- 
τοοῦσα ζωή, οὐκ ἐν σχήματος ὁμοιότητι, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ οὐσίᾳ τὸ 
Τἀπαράλλακτον ἀεὶ διασώζουσα. ἐγὼ γὰρ καὶ τὸ ἐν μορφῇ ϑεοῦ 
ὑπάρχειν ἴσον δύνασθαι τῷ ἐν οὐσίᾳ ϑεοῦ ὑπάρχειν φημί. ὡς 
γὰρ τὸ μορφὴν ἀνειληφέναι δούλου ἐν τῇ οὐσίᾳ τῆς ἀνθρωπότη- 
τὸς τὸν κύριον ἡμῶν γεγενῆσθαι σημαίνει, ξοὕτω δὲ καὶ τὸ ἐν 
μορφῇ ϑεοῦ ὑπάρχειν τῆς ϑείας οὐσίας παρέστησε πάντως τὴν 
ἰδιότητα. ὃ ἑωρακὼς ἐμέ, φησέν, ἑώρακε τὸν πατέρα"). οὗτος δὲ 
ἀλλοτριῶν τοῦ πατρὸς τὸν μονογενῆ καὶ παντελῶς ἀποσχίζων τῆς 
πρὸς αὑτὸν κοινωνίας τὴν δὲ αὐτοῦ "γινομένην τῆς γνώσεως ἄνο- 

1) Ioan. 14, 9; 12, 4b. 4) losn. 14, 9. 


2) Ioan. 6, 27. 538) Coloss. 1, 15. 


8. Cedices non pauci αὐτὴ δὲ j. Hoc qui vertit: Sicut in impressa figura. impri- 


Sed editio Ven. 


ipso in loco mss. nonnulli ὃ Χριστός. 

b. Sic mss. omnes. Vox μήτε typogra-' 
phis erciderat. 

c. Editi et Reg. quintus οὕτως ἐν u£- 
99 τῷ. Hinc Cornarios: Sic in medio 
sigillo eius qui signavil figura  conspici- 
tur. Alii quinqne mss. Regii cnm Colb. 
οὕτως iv uiv τῷ. Ait vir eruditissimus 
Ducaeus, legi alicubi ὃ ευπώσας yaga- 
κτήρ, el ita legisse videtur Trapezuntius, 


mens character inspiciur. 
εἰ Paris. perinde atque nostri septem mss. 
constanter habent ὃ ro τυπώσαντος; 
quod ut melias intelligatur, monere invat, 
vocem ἑαυτόν supplendam esse, sicque 
haec verba construi debere: οὕτως ἐν 
μὲν τῷ ἀποσφραγίσματε καϑορᾶται ó 
χαραχτὴρ τοῦ τυπώσαντος ἑαυτὸν, εἰς 
in sigillo conspicitur effigies eius, qui se 


impressit. 
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Euw. Effugeritque utique omnem comparationem ac comiunica- T. 


tionem cum genito. 

Bas. At nisi comparatio ait Filii cum Patre, nisi sit communi- 
catio cum genitore, mendaces sunt Apostoli, mendacia Evangelia, ipsa 
etiam veritas Dominus noster lesus Christus — sed ego iterum horreo 
blasphemiam, quam cuique facile est intelligere. Nam si nullam habet 
comparationem cum Patre, quomodo dicebat Philippo: Tanto tempore 
vobiscum δι, et non vidisti me, PMlippe? οἱ Qui videt me, videt 
eum, qui misit me? Nam eum, qui nec comperationem suscipit nec 
ullam cum Filio communionem habet, quomodo in se ipso Filius osten- 
dere potuisset? Nec enim per dissimile auf alienum comprehendi 
potest quod ignoratur, sed ex affini affine solet cognosci. 
sigillo inspicitur eius qui se impressit effigies, et per imaginem exem- 
plar cognoscitur, si videlicet. comparemus nos eam quae in utroque 
est identitatem. 


18. Quare hac una blasphemia voces omnes, quae a Spiritu 


Sic in. 


abr. 


p. 212 


. 
in. 


sancto ad glorificationem Unigeniti traditae sunt, reprobantur. Et qui- T Lo. 


dem Evangelium docet, quod Hunc Pater signavit. Deus; Apostolus 
vero ait: Qui est imago Dei invisibilis. Imago non inanimata neque 
manu elaborata neque artis aut industriae opus, sed imago viva, imo 
vero ipsa per se vita, non in figurae similitudine, 
substantia similitudinem dissimilitudinis cuiuscunque expertem semper 
retine. Ego enim illud ín forma Dei esse idem valere dico, quod 
hoc in substantia Dei esse. Sicut enim illud formam assumsisse 
servi significat Dominum nostrum in substantia humanae naturae na- 
tum esse, ita etiam hoc in forma Dei esse prorsus divinae substantiae 
proprietatem exhibet. Qui vidit me, inquit, vidit Patrem. Hic autem 
alienum a Patre Unigenitum faciens ac prorsus rescindens ab eius 
8ocietate cognitionis ascensum, qui per ipsum fit, quantum in ipso est, 


d. lure ac merito reprehendit Ducaeus 
Trapezuntium, quod illa zz» ἐν ἑκατέρῳ 
κταυτότητα ita vertisset: In uiroque simi- 
litudinem; cum vertere debuisset in utro- 
que identilalem. Nec enim licet scriptori 
Cbristiano ita Leatinitetis studiosum esse, 
ut voces quoque Christianae religionis 
proprias refugiat, et in earum locum alies 
substitoat, quae sententiam aut omnino 
mutent aut certe non parum corrampant. 

e. Reg. teriius codex optimae notae 
οὐδὲ χειρότμητος, neque secía manu. 

,. Editi et Reg. quintus ἀπαράλλακεον 
αὐτή. Vor αὐτή in reliquis sex mss. 
deest; nec dubium habeo quin melius 


absit, cum inutilis omnino et superílua 
esse videatur. Voculam ἀεΐ ex tribus mss. 
addidimus. 


. Codex unus cut editis οὕτω λέγων 
τὸ 5 b». Alii tres οὕτω λέγων Ev. Do- 
nique alii tres οὕτω δὲ xai τὸ lv. Re- 
spicit Basilius ad illud Apostoli: Qui cum 
in forma Dei esset .... semelipsum ezina- 
nivil formam seres accipiens, Phil. 2,6. 7. 


h. Editi γενομένην... ἐφ᾽ ἑαυτῷ. At 
mss. tres ui in conteztu, illud quod se- 
quitur &Oezei δὲ τό ad verbnm interpre- 
tabimur: reprobat splendorem esse, hoc est 
negat. 


sed quae in ipsa 


T.T. 
p.230 
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.dov τὸ ὅσον ἐπὶ αὐτῷ διακόπτει. πάντα ὅσα ἔχεε ὁ πατὴρ ἐμά 
ἔστιν, Ó κύριός φησιν"). Εὐνόμιος δὲ οὐδεμέαν λέγει κοινωνίαν 


elvat τῷ πατρὶ πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ. καὶ ὥσπερ ὃ πατὴρ ζωὴν ἔχει 


ἐν ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωχε καὶ τῷ υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ". τοῦτο 
zap αὐτοῦ δεδιδάγμεϑα τοῦ κυρίου, παρὰ δὲ Εὐνομίου τί; μηδε- 
μέαν εἶναι σύγχρισιν τῷ γεννηθέντι πρὸς τὸν γεννήσαντα. καὶ ἅπα- 
ξαπλῶς διὰ μιᾶς ταύτης φωνῆς ἀναιρεῖ μὲν τὸν τῆς εἰκόνος λόγον, 
ἀϑετεῖ δὲ τὸ ἀπαύγασμα εἶναι καὶ χαραχτῆρα τῆς ὑποστάσεως ὃ). 
οὔτε γὰρ εἰκόνα δυνατὸν τοῦ ἀσυγχρίτου νοεῖσϑαι οὔτε ἀπαύγασμα 
εἶναι τοῦ ἀκοινωνήτου κατὰ τὴν φύσιν. τῷ δὲ αὐτῷ εἴδει má 
τοῦ τεχνάσματος ἐπιμένει, τῷ ἀγεννήτῳ λέγων μὴ εἶναι πρὸς τὸ 
γεννητὸν σύγχρισιν, οὐχὶ τῷ πατρὶ πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ, ἵνα ἥνπερ 
ἂν ταῖς φωναῖς ταύταις ὑπάρχουσαν ἀντίϑεσιν ἐπιδείξῃ, ταύτην 
ἐπὶ αὐτῆς τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ μετενέγχῃ. 

Ὅπως δὲ μὴ πάσαις αὐτοῦ κατακολοϑοῦντες ταῖς βλασφημίαις 
καὶ ἕκαστον εὐθύνειν τῶν εἰρημένων ἐπιχειροῦντες εἰς "πολὺ μῆκος 
τὸν λόγον ἐχτείνωμεν, ὅσα μὲν καὶ πρόχειρον ἔχει τὴν ἀσέβειαν 
καὶ αὐτόϑεν φανδρὰ τοῖς ἐντυγχάνουσίν ἐστε παρήσομεν" ἃ δὲ λό- 
yov τινὸς πρὸς τὸν ἔλεγχον δεῖται, ταῦτα παραϑησόμεϑα. ποικί- 
λως γὰρ τὸ πρὸς τὸν υἱὸν ἀκοινώνητον τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας 
κατασχευάσας καὶ πανταχόϑεν ὡς οἴεται τὸ ἄτοπον ἐπιδείξας 
ἐπάγει" 


Fabr. — EYN. Ov γὰρ δὴ τοῦτο ἄν εἴποιμεν, ὡς κοινὴ μὲν ἀμφοῖν 1j 


Ρ. 214 


md. 


T.I. 


p.291. 


οὐσία, τάξει δὲ xol τοῖς ix χρόνου πρεσβείοις ὃ μέν ἔστι πρῶτος, 
ὃ δὲ " δεύτερος. ἐπειδή γε δεῖ προσεῖναι ἐν τοῖς ὑπερέχουσι τὸ 
τῆς ὑπεροχῆς αἴτιον" οὐ συνέζευκται δὲ τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ οὐ χρό- 
γος, οὐκ alov, ov τάξις. ἣ τε γὰρ τάξις δευτέρα τοῦ τάττοντος, 
οὐδὲν δὲ τῶν τοῦ ϑεοῦ ὕφ᾽ ἑτέρου τέτακται. ὅ τε χρόνος "ἀστέρων 
ποιά τίς «στε κίνησις, ἀστέρες δὲ οὐ τῆς ἀγεννήτου μόνον οὐσίας 
καὶ νοητῶν ἁπάντων, ἀλλὰ καὶ τῶν πρώτων σωμάτων ἃ γεγόνασιν 
ὕστεροι. περὶ δὲ αἰώνων τί δεῖ καὶ λέγειν, τῆς γραφῆς σαφῶς 
διαγορευούσης πρὸ τῶν αἰώνων ὑπάρχειν τὸν ϑεόν; 


ΒΑ͂Σ. “Ὑποϑέμενος ἑδαυτῷ κατὰ τὸν λόγον ἅπερ ἐβούλετο 
καὶ τὰ ἀκόλουϑα λαβὼν ταῖς ὑποϑέσεσιν, εἶτα εἷς ἀτόπους ἐννοίας 


1) [oan. 17, 10. 2) Ioan. 5, 26, 3) Hebr. 1, 3. 


s. Unus coder Reg. εἰς πολὺ μήκιστον b. Antiqui ser libri πρῶτος, ὃ δὲ ὕστε- 
τὸν λόγον ἐχβάλωμεν. Colb. εἰς πολὺ ρος. Editi εἰ Reg. quintus πρῶτος, ὅ 
μῆκος τῶν λόγων ἐχβάλωμεν. Alli ἀὰο σὲ δεύτερος, nec aliter legitur in Euno- 
et δα] uli in contexta, nisi quod anus — mii opere, quod in codice Colbertino in- 
pro éxreívouty habet ἐχβάλλωμεν. tegram invenitar. Mox vocula ἐν in duo- 
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abscindit. Quaecunqwe habet Pater, mea sunt, inquit Dominus. Αἱ Τὰ 
Eunomius communionem nullam esse ait Patri cum eo, qui ex ipso 
est. Et Sicut Pater in se ipso vitam habet, sic dedit et Filio vitam 
habere iw semet ipso. Hoc sumus ab ipso Domino edocti; ab Euno- 
mio vero quid? Nempe nullam esse comparationem geniti cum geni- 
tore. Et uno verbo ut imaginis rationem hac unica voce tollit, ita 
splendorem ac characterem esse substantjae negat. Neque enim fleri 
potest, ut imaginem intelligas eius, qui nullam habet comparationem, 
neque ut splendor sit eius, qui nullam communionem secundum na- 
turam babet. Caeterum in eodem artificii genere rursus persistit, 
dum ait non esse comparationem ingeniti cum genito, non Patris 
cum eo, qui ex ipso est, ut quam his vocibus inesse oppositionem 
ostenderit, eam in ipsam Patris et Filii substantiam transferat. . 


19. Sed ne si omnes ipsius blasphemias persequamur et sin- 
gula, quae diyit, confutare conemur, longius orationem protrahamus, 
quae quidem manifestam habent impietatem et per se legenübus pa- 
tent, praeteribimus, quae vero aliqua ratione opus est redarguere, 
haec proferemus in medium, Nam ubi variis modis substantiam Pa- 
tris Filio incommunicabilem esse affirmavit et undecunque ut sibi vi- 
detur ineptiam ostendit, haec adiungit : 

Eu. Non enim dicere possumus, communem quidem utrisque Min 
substantiam esse, ordine vero et temporis praerogativa illum primum m4. 
esse, hunc vero secundum; siquidem certe in iis, quae praestant, prae- 
stantiae causam inease oportet, substantiae autem Dei non tempus, 
non aevum, non ordo coniunctus est. Nam et ordo ordinante posterior : 
est, nec quidquam eorum, quae Dei sunt, ab altero ordinatum est. 

Et tempus quidam est stellarum motus ad qualitatem pertinens, stel- 

lae autem non post ingenitam solum substantiam ac cunctas creaturas DL 
intelligentes, sed post prima etiam corpora factae sunt. Iam vero de 
saeculis quid attinet dicere, cum Scriptura aperte pronuntiat Deum 
ante saecula esse? 

Bas. Postquam sumsit sibi in oratione quae voluit, et ea, quae 
Suae causae accommodata sunt, posuit, tum in absurdos sensus se 





bus mss. deest et in illo ipso opere Eu- 
nomii. 

c. Reg. tertius ὅ τε χρόνος ποιὰ rá- 
σις ἐσεὶν ἀστέρων κίνησες, et ita quo- 
que habuit codex Colbertinus manu prima. 
Àlii duo mss. 0 τε γὰρ χρόνος etc. 

d. Editi cam Reg. quinto γεγόνασι δεύ- 


rtQo«. Alii sex mss. γεγόνασιν ὕστεροι. ᾿ 

e. Illud ὑποθέμενος sic reddidit inter- 
pres: Supposwit primo quod voluit. Fateor 
quidem verbum ὑποτίϑεσθαε usitate dici 
pro eo quod est supponere, sed arbitro? 
hic idem valere quod sumere alicunde ma- 
teriam scribendi. 


04 $. BASIL MAGNI 


pili, ἑαυτὸν ἐξωθῶν, ἀναγκαίαν ἐντεῦϑεν οἴεται τὴν παραδοχὴν τῶν 
εἰδίων δογμάτων ἐπιδεικνύναι. φησὶ γάρ, ὅτι οὐκ ἂν τοῦτο εἴποι- 
μεν, ὡς κοινὴ μὲν ἀμφοῖν ἡ οὐσία, τάξει δὲ καὶ τοῖς ix χρόγου 
πρεσβείοις Ó μέν ἔστε πρῶτος, ὃ δὲ δεύτερος. εἰ μὲν οὖν τὸ κοι- 
γον τῆς οὐσίας οὕτω νοήσας εἶπεν ὡς ἐξ ὕλης προῦπαρχούσης 
. διανομήν sta "καὶ καταδιαέρεσιν εἷς τὰ dm αὐτῆς νοεῖν, οὔτ᾽ ἂν 
αὐτοὶ καταδεξαίμεϑα τὴν διάνοιαν ταύτην, μὴ γένοιτο, καὶ τοὺς 
λέγοντας, εἴ τενὲς καὶ εἰσίν, οὐδὲν ἔλαττον ἀσεβεῖν τῶν τὸ ἀνό- 
. μοίοὸν λεγόντων ἀποφαινόμεϑα᾽ εἰ δὲ οὕτω τις ἐκλαμβάνοι τὸ τῆς 
οὐσίας κοινὸν ὥς τὸν τοῦ εἶναι λόγον ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ἐπὶ ἀμ- 
qol» ϑεωρεῖσθϑαι, ὥστε καὶ εἰ καϑ' ὑπόϑεσιν φῶς ὃ πατὴρ "τῷ 
ὑποκειμένῳ νοοῖτο, φῶς καὶ τὴν τοῦ μονογενοῦς οὐσέαν ὁμολογεῖ-- 
᾿σϑαι, καὶ ὅνπερ ἂν τις ἀποδῷ ἐπὶ τοῦ πατρὸς τὸν τοῦ εἶναι λό- 
γον, τὸν αὐτὸν τοῦτον καὶ τῷ υἱῷ ἐφαρμόζειν" εἰ οὕτω τὸ κοινὸν 
τῆς οὐσίας λαμβάνοιτο, δεχόμεϑα καὶ ἡμέτϑρον εἶναι τὸ δόγμα 
, φήσομεν. κατὰ τοῦτο γὰρ καὶ ϑεύτης μέα, δηλονότι κατὰ τὸν τῆς 
οὐσίας λόγον τῆς ἑνότητος γοουμένης, ὥστε ἀριϑμῷ μὲν τὴν * δια- 
φορὰν ὑπάρχειν καὶ ταῖς ἰδιότησι ταῖς χαρακτηριζούσαις ἑκάτερον, 
iy δὲ τῷ λόγῳ τῆς ϑεότητος τὴν ἑνότητα ϑεωρεῖσϑαι. 
Δῆιωρισμένου τοένυν πῶς χρὴ τὸ κοινὸν τῆς οὐσίας ἐκδέχεσθαι, 
τὰ ἐφεξῆς ἐξετάσωμεν τίνα συνάφειαν ἔχεν πρὸς τὰ προάγοντα. 
τάξει δέ, φησί, καὶ τοῖς ἔχ χρόνου πρεσβείοις ὃ μέν ἐστε πρῶτος, 
ὃ δὲ δεύτερος. τίς ἡ ἀνάγκη ἐφ᾽ ὧν ἡ οὐσία κοινή, τάξει «a ὗπο- 
βεβλῆσϑαι ταῦτα καὶ “χρόνου εἶναι δεύτερα; οὐ γὰρ δυνατὸν "τῇ 
ἑαυτοῦ εἰκόνε ἀχρόνως ἀπαυγασϑείσῃ τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων μὴ ἐξ 
ἀϊδίου συνεῖναι, καὶ μὴ χρόνων ἐ μόνον καὶ αἰώνων δὲ πάντων ἐπέ- 
κδινα τὴν συνάφειαν ἔχειν. διὰ τοῦτο γὰρ ἀπαύγασμα εἴρηται, ἵνα 
τὸ συνημμένον νοήσωμεν, καὶ χαραχτὴρ τῆς ὑποστάσεως, ἵνα τὸ 
ὁμοούσιον. ἐκμανϑάνωμεν. ἀλλὰ καὶ τάξις 9) μὲν φυσιχή τίς ἔστεν, 
ἡ δὲ κατ ἐπιτήδευσιν᾽ φυσικὴ μὲν ὡς ἡ τῶν κτισμάτων κατὰ 
τοὺς δημιουργικοὺς "λόγους διαταχϑεῖσα, καὶ ὡς ἡ τῶν 'ἀριϑμη- 
τῶν ϑέσις, καὶ ὡς ἡ τῶν αἰτέων πρὸς τὰ αἰτιατὰ σχέσις, ἐκείνου 


a. Antiqui sex libri τοιούτων δονμά- e. Cum vox ὑποχείμενον late pateat, 
ἴων 


των. Editi et Reg. quintus zu» i 


b. Editi et Reg. quintus διανομήν τενα ἡ 


κατὰ διαίρεσιν, nec aliter legerat Cor- 
narius, qui ita interpretatus sit: Distribu- 
tionem quandom secundum divisionem ἐπ ea, 
quae ab ipsa sun; quod quid signiüicare 
possit, ex eo, si viveret, libens quaererem. 
Alii quinque mss. διανομὴ» xci κατα- 
διαίρεσιν, uno verbo, bene. Reg. primus 
διανομήν zia xai καεαδιαίρεσε», psulo 
melius. Hoc ipso in loco Reg. 4. ἐννοεῖ». 


fortasse debet hoc loco sumi pro ipsa 
substantia, ut boc dicat Basilias: Si Pater 
ez hypothesi intelligitur luz esse in se et 
$ua subslaniia etc. — Quod mox sequitur 
καὶ ὅνπερ eic. ita converterst interpres 
vetus: Et quantamcunque aliquis Patri at- 


. Iributionem, hanc ipsam el Filio accommodet ; 


sed quantum a mente Bssilii aberrarit, ex 
Graecis patet. Illud τὸν τοῦ εἶναε λόγον 
ad verbum reddidimus essendi rationem, 
non Latiue quidem, sed sighiflcantissime. 


LI 
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ipse detrudens hinc demonstrasse se putat, necesearjo recipienda eese 7 


dogmata suas. Ait enim: Hoc dicere non possumus, quod conumunit 
quidem sit utrique substantia, ordine vero et. temporis praerogativa 
hic sit primus, ille vero secundus. Quod si communem substantiam 
Sic ἃ se acceptam dixerit, ut quandam ex materia prius existente dig- 
tibutionem ac divisionem in ea, quae ab ipsa sunt, intelligat, nos 
hanc sententiam non possumus suscipere; absit, et qui hoc dicunt, si 
qui sunt, eos iis, qui dissimilitudinem profitentur, impietate inferiores 
non esse aíffirmamus Si vero quis substantiae communionem ita ac- 
cipit, ut unam et eandem essendi rationem in utrisque consideret, ut 
si ex hypothesi Pater lux subiecto intelligitur, Unigeniti quoque essen- 
iiam lucem confiteatur, et quamcunque quis essendi rationem reddide- 
rit in Patre, eandem et Filio accommodet; si ita essentiae .communio 
accipitur, admittimus atque hoc nostrum dogma esse profitebimur. 
Nam hac pacto et deitas una erit, unitate videlicet secundum essentiae 
rationem intellecta, adeo ut in numero quidem et in proprietatibus 
utrumque designantibus differentia sit, in deitatis vero ratione unitas 
consideretur. 


/ 20. Cum igitur constitutum sit quomodo oporteat communitatem 
substantiae accipi, quae sequüntur expendamus, quam scilicet habeant 
cum praecedentibus connexionem. Ordine vero, inquit, et temporis 
praerogativa ille primus est, hic secundus. Quid necesse est ea, 
quorum communis est essentia, et ordini subiici. et esse tempore po- 
steriora? Non enim fleri potest, ut universorum Deus cum sua ipsius 
imagine, quae citra temporis accessionem illustrata est, ab aeterno non 


sit, eL coniunctionem non habeat non solum ultra tempora, sed etiam. 


ultra omnia saecula. Nam idcirco splendor dicitur, ut coniunctionem 
intelligamus, et figura substantiae, ut consubstantialitatem perdiscamus. 
Sed et ordo alius naturalis est, alius artificialis. Naturalis quidem, 
ut creaturarum, qui ex creandi ratione dispositus est, et sicut nume- 
rabilium positio et causarum ad producta habitus, cum res confessa 


d. Vox. διαφορά differehtiam quidem 
sigbificat, sed cam nomen differentiae la- 
tissime pateat, ita hic et in similibus lo- 
cis restringendum est, ut proprie pro di- 
stinctione aecipiatar. Statim mss. nonnulli 
τῷ λόγῳ τῷ τῆς. 

e. Antiqui sex libri cum editione Ven. 
καὶ χρόνου εἶναε δεύτερα. — Reg. secun- 
das cum editione Paris. xai χρόνου πρε- 
GBslow εἶναι δεύτερα. Nemo opinor homo 
non videl vocem πρεσβείοες ex superio- 


Basttr x. zT GREGORII NAZ. OPP. DOGM. SEL. 


ribus incsute accersitam fuisse et hoc loco 


inepte repetitam. 

f. Codex unus τῇ ἀπὶ αὐτοῦ εἰχόνι. 

8. Codices aliquot μόνον, αἰώνων» δέ. 
ltidem mss. nonnulli συνημμένον »od- 
μεν. Subinde Reg. quartas xai φυσικὴ 

» ex. 

h. Editi λόγους ταχϑεῖσα. 
quinque libri διαταχζϑεῖσα. 

i. Antiqui duo libri τοῦ ἀρεϑμοῦ. 
Alius κῶν ἀριϑμῶν. — Alii tres cum edi- 
ts κῶν ἀριϑμητῶν. . 


Veteres 


δ 


. T. 
231. 


68 8. SASILH MAGN 


2. προδιωμολογημένου- τοῦ καὶ τῆς φύσεως αὐτῆς πορεηεὴν εἶναι xai 
᾿δημιουργὸν' πὸν ϑεόν, ὀπιτενηδευμένη δὲ xai τεχνικὴ mg ἡ ἐν τοῖς 
p 352. κατασχευάσμασι καὶ μαϑήμασι χαὶ ἀξιώμασι καὶ ἀριϑμῷ xal τοῖς 
φοιούτοις. τούτων τοίνυν τὸ πρότερον ἀποκρυψάμενος οὗτος τοῦ 
δευτέρου εἴδους τῆς τάξεως ἐπεμνήσϑη, καί φησι μὴ χρῆναι λέγειν 
imi ϑεοῦ τάξιν, ἐπείπερ ἡ τάξις δευτέρα ἐστὶ τοῦ τάττοντορ. 
ἀχοῖνο δὲ ἢ οὐ συνεῖδεν ἢ ἑκὼν ἀπεκρύψατο, ὅτι ἔσει τε τάξεως 
εἶδος οὐχ ix τῆς παρ ἡμῶν ϑέσεως συνιστάμενον, ἀλλ᾽ αὐτῇ τῇ 
κατὰ φύσεν ἀκολουϑίᾳ συμβαῖνον, ὡς τῷ πυρὶ πρὸς τὸ φῶς ἐστε 
τὸ ἐξ αὐτοῦ. ἐν τούτοις γὰρ πρότερον τὸ αἴτιον λέγομεν, δεύτε- 
gov δὲ τὸ ἐξ "αὐτοῦ, οὐ διαστήματι χωρέζονεες ἀπὶ ἀλλήλων ταῦτα, 
ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τοῦ αἰτιατοῦ πιροεπινοοῦντες τὸ αἴτεον. πῶς 
οὖν εὔλογον ἀρνεῖσϑαι τὴν τάξιν iq ὧν ἔστι πρότερον καὶ δεύ-- 
χορὸν, οὗ κατὰ τὴν ἡμετέραν ϑέσιν, ἀλλ ἐκ τῆς κατὰ φύσιν αὐ- 
τοῖς ἐνυπεαρχούσης ἀχολουϑίας; τένος οὖν ἕνεκεν ἀϑετεῖ τὴν τάξεν 
' ὀπὶ ϑεοῦ λαμβάνεσθαι; " ἡγεῖται, εἰ ἐπεδοίξειε μηδαμῶς ἄλλως τὸ 
πρότερον iri ϑεοῦ νοεῖσθαι, Asuróusvov ἕξειν xag αὐτὴν τὴν οὐ-- 
σίαν τὴν “ὑπεροχὴν ἐπιδείχνυσϑαι. ἡμεῖς δὲ κατὰ μὲν τὴν τῶν 
αἰτίων πρὸς τὰ ἐξ αὐτῶν σχέσιν τροτετάχϑαι τοῦ υἱοῦ τὸν πα- 
τέρα φαμέν, κατὰ δὲ τὴν τῆς φύσδως διαφορὰν οὐχέτε, οὐδὲ κατὰ 
τὴν τοῦ χρόνου ὑπεροχήν" ἢ οὕτω γε ἃ χαὶ αὐτὸ τὸ πατέρα slvat 
τὸν ϑεὸν ἀϑετήσομεν, τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν ἀλλοτριότητος τὴν φυ-- 
σεκὴν συνάφειαν ἀϑετούσης. 

Ἐπεὶ μέντοι ἀφορίσασϑαι ἡμῖν τοῦ χρόνου τὴν φύσεν ὃ σοφὸς 
τὰ πάντα προήχϑη, "καὶ ἐνταῦϑα αὐτοῦ τὸ βέβαιον καὶ περιξσχεδρι-- 
μένον τῆς διανοίας ἴδωμεν. χρόνον τοένυν εἶναί quac «ow «aa 
πέρησιν ἀστέρων, ἡλίου δηλονάτι καὶ σελήνης καὶ τῶν λοίπῶν, ὅσοες 
ἐχαϑ' ἑαυτὰ κενεῖσϑαι δύναμές ἐστι. τὸ τοίνυν ἀπὸ γενέφεως οὔ-- 
ι"ρανοῦ καὶ γῆς μέχρι τῆς ποιήσεως τῶν ἀστέρων διάστημωο τί ποτε 
ἄρα εἶναε ὃ δεινὸς τὰ μετέωρα οὗτος ἀποφανεῖται; σαφῶς γὰρ ὃ 
τὴν &xocuoyovíay τῇ δυνάμει τοῦ πονεύματος ἀναγράψας τῇ τετάρτῃ 


ται, εἰ ἐπιϑδείξειε. 


ἃ. Reg. tertius τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ.  Ali- 
Codex usns ὑπεροχὴν ϑεωρεῖσθαι. 


ἀδηῖο post codex unus πρότερον» καὶ c. 


eren οὗ κατά. 

. Illa ἡγεῖκαι, εἶ eic. possunt fortas- 

sis "hoc modo intelligi: Ennomias sibi vi- 
detur propositum assequatus fnisse, si 
probaverit, quidquid prius im Deo conci- 
pitur, id necessario prius esse et aevo et 
tempore ei ordine. Sed fslli eum con- 
stat. Etsi enim Filies dicatur posterior 
esse ordine, inde non efficitur eum aut 
Patri esse dissimilem aut eo posteriorem 
esse fetote et tempere. Reg. tertius. oés- 


d. lllad ἢ οὕτω γε etc. sic interpre- 
tatur Combefisius: Hoc, quod est Deum 
Pairem esse, desiruemus. ἴῃ 480 quidem 
reprehendendus non.est, quod rem non 
expresserit, sed quod loquuias sil minus 
Latine, id est suo more. 

e. Editi et Reg. quintus xai ἐντεῦϑεν. 
Alii quinque mss. καὶ ἐνταῦϑα. 

f. Editi eum Reg. secundo ὅσοις ἐν 
ἄλλοις κατὰ τούτων χαϑ' ἑαυτά; quod 
quin vitiosum sit dubitari non potest. Et 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER I. δῖ 


sit, Deum eiiam ipsius naturae conditorem esse et opificem. Exeegi- ΤΩ TI 


latus vero et amtificialis, ut ille, qui deprehenditur in probatiomibua, " 
in disciplinis, in dignitatibus, in numero et reliquis huiusmodi. 
mius itaque horum priore oecultato de secundo ordimis genere feoit 
mentionem, aiique non oportere dicere in Deo ordinem esse, quoniam 
ordo erdinante posterior est. Illud vero aut nen intellexit aut. ultro 
occuluit, quoddam ordinis esse genus non mostra censtitutum ordina- 
lione, sed ipsa necessitudine naturali contingens, quo $e modo babent 
ignis et lux, quae ex ipso est, Nam im iis causam priorem. esse di« 


Euno- T I. 


cimus, posterius vero id, quod ab ipsa est, non intervallo haec a 3e .' — 


invicem dirimentes, sed cogitatione causam ante effectum intelligentes, 
Quogam igitur pacte rationi consentaneum fueri, ordinem in iis ne- 
gare, in quibus est prius et posterius, non ex nostra dispositione, 
sed ex naturali quadam rerum consequutione? Cur igitur fastidit ον. 
dinem in Deo admittere?  Arbitratur, si ostenderit non aliter prius 
in Deo intelligi, reliquum 86 babiturum, in ipsa scilicet substantia 
praestantiam demonstrari. Nos autem pro habitu causarum ad ea, 
quae ex ipsis sunt, Patrem Filio praeponi dicimus, ai vero secundum 
naturae diversitatem non item neque secundum temporis excessum; 
alioquin hoc paete etiam Deum Patrem esse negabimus, cum alienatio, 
quae in essentia reperitur, coniunctionem naturalem aboleat. 


21. Sed quonium huc ille in omnibus sapiens progressus est, 
nobis ut definiret temporis naturam, et hic quam firma, quam circum« 
specta sit mens eius, videamus. Tempus ergo certum quendam 816}- 
larum motum esse dicit, solis videlicet et lunae ac reliquarum, quibus vis 
inest, qua per se moveantur. Intervallum igitur, quod ab origine caeli 
et terrae ad stellarum usque creationem intercessit, quidnam esse de- 
cernet eximius ille rerum sublimium speculator ? Nam qui nmndi 
creationem virtute Spiritus conscripsit, magna illa luminaria et reliquas 


certe hominibus, qui paulum modo in hoc 
stadiorum genere versati sunt, erroris 
causam detegere difficile non est. Cae- 
οὔ enim qui non videt errorem hinc 
exortum esee, qued librarius eliquis illa 
ἐν ἄλλοις χατὰ τούτων in ora sui libri 
scripsisset, ut monerentur quoi legerent, 
pro καϑ' ἑαυτά scriptum inveniri in aliis 
quibusdam exemplaribus Ζφεὰ τούτων; 
ex quo contigit, ut totum illud ἐν ἄλλοες 
κατὰ τούτων ex libri ora in contextum 
irrepserit. — Combefisius vitii aliquid in 
impressis libris subesse animodverterat 


quidem; sed dum hunc locum ita emen- 
davit : ὅσοις üv ἄλλοις κατὰ τούξους 
xo ἑαυτά, magis etiam eum corrupit 
Haec autem recte ut putabat emendata 


sic verterat: Si quae aliae sunt, quibus ut. . 
his, a se ipsis molus vis compelil. Codi- : 


ces tres ὅσοις xaJ ἑαυτά. Alii totidem 
ὅσοις χαϑ' ἑαυτούς. Certe utro quis 
modo legerit, peccatnrum eum non puto. 
Sed si legas χαϑ' ἑαυτά, sup δα ἄσερα, 
si legas αὐτούς, supple ἀσε 

g. Editi ὃ τὴν xaauoy ἐνειαν. Libri 
veteres xocuoyoríar. | 

5* 
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p. T L ἡμέρᾳ τοὺς μεγάλους φωστῆρας xai τοὺς λοεποὺς ἀσεόρας ysys- 


εἶ. 


Fabr. 
p. 215 


extr. 


γῆσϑαί φησι ", χρόνος οὖν οὐκ ἦν, ὡς ἔοικεν, ἐν ταῖς κατόπεεν 
ἡμέραις, "οὐ γὰρ ἐκινοῦντό πω οἱ ἀστέρες. πῶς γὰρ οἵ γε μηδ᾽ 
ἐγεγόνεισαν τὴν ἀρχήν; καὶ τάλιν ὅτε ἐπολέμει τοῖς Γαβαωνέεαες 
ὁ τοῦ Ναυῆ Ἰησοῦς, ἐπειδὴ ἀκίνητος ὃ ἥλεος "ἔμεινε τῷ προστά- 
γματι πεδηϑεὶς καὶ ἡ σελήνη κατὰ χώραν εἱστήκει), χρόνος οὐκ 
ἦν τηνικαῦτα; τέ ἐκεῖνο οὖν τὸ διάστημα τῆς ἡμέρας εἴπωμεν; 
ξένα προσηγορίαν ἐπεγνοήσεις; δὲ γὰρ “ἢ τοῦ χρόνου φύσις ἐπελε-- 
λοίπει, αἰὼν ἀντεισῆλϑε ÓnÀovósi. αἰῶνα δὲ μειρὸν ἡμέρας μέρος 
προσαγορϑῦδιν τέγα τῆς ἀνοίας ὑπερβολὴν ἀπολείπϑε; ἀλλ᾽ ἔοεκεν 
ix πολλῆς ἀγχινοίας ἡμέραν μὲν καὶ νύχτα ἐν τῇ ποιᾷ τῶν ἀστέ-- 
Qu» κινήσει νομέξειν γένεσϑαε, ταῦτα δὲ εἶναι τοῦ χρόνου μέρη, 
ὅϑεν tüy χρόνον ποιάν τινὰ κένησιν ἀστέρων ἀπεφήνατο, οὐδὲ 
αὐτὸ τοῦτο συνεὶς ὅ τι λέγϑι. οὐ γὰρ ποιάν, ἀλλ᾽ εἴπερ ἄρα πο-- 
σὴν μᾶλλον ἦν εἰπεῖν οἰκειότερον. ἀλλὰ τίς οὕτω παῖς παντε- 
λῶς τὲν διάνοιαν, ὥστε ἀγνοεῖν Ost ἡμέραι μὲν καὶ ὧραι καὶ μῆ-- 
γες καὶ ἐνιαυτοὶ μέτρα τοῦ "χρόνου εἰσίν, οὐχὶ μέρη; χρόνος δέ 
ἔστι τὸ συμπαρεχτεεενόμενον τῇ συστάσει τοῦ κόσμου διάστημα, ᾧ 
πᾶσα παραμετρεῖται κίνησις εἴτε ἀστέρων εἴτε ζώων ! εἴτε οὗτι- 
γοσοῦν τῶν κινουμένων, καϑὸ λέγομεν ταχύτερον ἢ βραδύτερον 
ἕτερον ἑτέρου, ταχύτερον μὲν τὸ ἐν ἐλάττονι χρόνῳ πλεῖον διά- 
evgua μεταβαῖνον, βραδύτερον δὲ τὸ ἔλαττον ἐν πλείονι χρόνῳ 
κινούμενον. ὁ δὲ ἐπειδὴ ἐν χρόνῳ οἱ ἀστέρες κινοῦνται, χρόνου 
αὐτοὺς εἶναι δημιουργοὺς 5 ἀποφαίνεται. οὐκοῦν κατὰ τὸν τοῦ σο- 
φωτάτου λόγον, ἐπειδὴ καὶ κάνϑαροι ἐν χρόνῳ κινοῦνται, ὁρισώ- 
μδϑα τὸν χρόνον εἶναι ποιάν τινα κανϑάρων κένησιν᾽ οὐδὲν γὰρ 
τούτου τὸ παρ αὐτοῦ λεχϑὲν διαφέρει, πλὴν τῆς σεμνότητος τῶν 
ὄνομάτων. καὶ ταῦτα μὲν τοιαῦτα, σχέψασϑε δὲ τὰ ἐφεξῆς. 

EYN. "᾽Αλλὰ μήν, φησίν, οὐδὲ ἐνυπάρχειν τε τῇ οὐσίᾳ τοῦ 
ϑεοῦ δυνατόν, οἷον εἶδος ἢ ὄγκον ἢ πηλικότητα, διὰ τὸ πάντη 


1) Gen. 1, 19. 2) los. 10, 13. 

. Editi operarum incnris οὐ yàp Exe 
νοῦν τόπῳ oí. Codices duo ἐκενοῦντό 
πῶ. Alii quidam mss. ἐχινοῦντό πως. 


d. Editi μᾶλλον ἄν. Libri veteres μᾶλ- 
Aor ἦν. 
e. Editi χρόνου ἐστίν. At mss. εἰσίν. 


Ibidem codices duo ot ἱ und. [Mar. : πώς 
γὰρ — ἀρχήν; Quomodo enim id feri po- 
tuisset, cum ne conditae quidem omnino 
fuisseni ?] 
b. Editi ἔμενε. Antiqui tres libri ἔμεενε. 
vic ἡ Editi οἷ γὰρ rov. Codices trea εἰ 
ἢ τοῦ. Alii duo ἢ γὰρ τοῦ χρό- 
νοῦ qoot ἐπιλελοίπει, ἢ A Mim 
temporis nalura defeceral, aut. aevum in lo- 
cum illius successit. 


A, Sic libri veteres. Editi 7 οὕτινοσ- 
οὖν. Mox mes. tres ἐν ἐλάτεονε. Paer- 
ticula ἐν sb excusis abest. Subinde mss. 
ponnalli διάστημα διαβαῖνον. 

g. Reg. quartus δημεουργοὺς p 
»uro. Mox editi οἱ κάνϑαροι. 
σόμεϑα. Codices non pauci nt in con- 
terta. 

. llla ἀλλὰ μήν etc. ita Latine red- 
dens interpres: aqui, inquil, ne id qui- 


ADVERSUS EUNOMIUM LIBER I. 60 


stellas die quarts productas esse perspicue narrat. Tempus igitur, T.I. 


ut liquet, in prioribus diebus nequaquam erat, siquidem nondum mo- 
vebantur stellae. Quomodo enim id fieri potuisset, cum ne conditae 
quidem foissent initio? Εἰ iterum cum lesus Nave adversus Gabao- 
nitas pugnaret, quoniam 80] praecepto ligatus manebat immobilis ac 
iuna in loco stabat, tempus tunc non erst? Quodnam igitur nomen . 
illi diei spatio imponemus? quam excogitabis appellationem? . Etenim 
si temporis defecerat natura, aevum utique ei successit. Át aevum 
exiguam : diei partem appellare quem dementiae modum non superat? T... 
Sed quae multa est eius solertia, putare videtur, diem ac noctem fieri 
quapiam stellarum motione ad qualitatem pertinente atque has esse 
iemporis partes; unde tempus sfatuit quendam esse stellarum metum 
qualitate praeditum, ne id quidem quod dicit iotelligens. Non enim 
motum qualitate praeditum, sed quantitate donatum, si tamen ita lo- 
qui fas est, dicere magis conveniebat. Quis enim sic omnino puer - 
est mente, ut ignoret dies, horas, menses, annos temporis mensuras, 
non partes esse? "Tempus autem spatium est, quod aeque extenditur 
atque ipsa mundi constitutio, quo motum omnem sive stellarum sive 
animalium sive cuiuscunque rei, quae movetur, admetimur; prout di- 
cimus aliad alio velocius aut tardius esse, velocius quidem id, quod 
minore tempore plus percurrit spatii, tardius vero, quod minus lon- 
giore tempore movetur. Eunomius vero quoniam in tempore stellae 
moventur, temporis ipsas esse opifices pronuntiat. Proinde ex sapien- 
tissimi illius sententia, quoniam scarabei quoque in tempore moventur, 
constituamus tempus talem quandam motionem esse scarabeorum; 
etenim quod dixit, id ab hoc nihil differt, nominum dignitate excepta. 
Et haec quidem ita se habent. Quae autem sequuntur, considerate. 


22. Εὐκ. Atqui, inquit, ne fieri quidem potest ut quidquam in Pss: 
Dei substantia existat, velut forma, aut moles, aut quantitas, quod extr. 


dem feri polest, ut fofms quaepiam, vel 


cinm, qui libram Eunomii nuper edidit, 
eressilies, vel quanlilas sit. in. substantia 


iia editum invenimus; ἀλλὰ μὴν ovdi 





Dei, vim vocis olo» non satis attendit. 
Suspicari fortasse possit quispiam cum 
viro doclissimo Combeflsio, haec dicta 
foisse ἐλλειπτικῶς, vocemque υἱόν sub- 
audiendam esse, boe modo: οὐδὲ dura- 
τὸν τὸν υἱὸν ἐνυπάρχειν τῇ οὐσίᾳ etc. 
Atqui, inquil, πὸ fleri quidem polest, ut 
Filius im Dei subsianiia existat. lanquam 
ferma, aut moles etc, Fateor quidem hanc 
coniectaram optimam videri atque δὰ hunc 
locum facile accommodari posse; quoniam 
tamen spud viram eradiussimum Fabri- 


*- 


ἐνυπάρχειν τε ταύτῃ οὐσίᾳ δυνατὸν olor 
εἶδος eic., hanc scripturam sequi satius 
duco. Εἰ certe boc nostrum iudicium 
non parum ediuvsat, quod in Colbertino 
codice, qui et ipse inter caelera opus 
Eunomii complectitur, eodem plane modo 
scriptum sit, nisi qnod in ipso pro οὐδέ 
legatur οὐδέν.  Addidimus igitur ex his 
libris voculam zt, sicque interpretati su- 
mos: Aliqui, inquit, ne fieri quidem polest, 
«t quidquam in Dei subslanlia existat. lan- 
quam forma etc. 





T.L 
p.233. 


Fabr. 
. 216 


extr. 


70 S. BASILIt MAGNI 


συνϑήχης ἐλεύϑερον slvat τὸν ϑεόν. εἶ δὲ τούτων καὶ τῶν τοιού-- 
v0» "τι μήτε ἐστὶ μήτε ποτὲ γένοιτ᾽ ἄν εὐαγὲς ἐπινοῆσαι συμστθ- 
πλεγμένον τῇ οὐσίᾳ τοῦ "ϑεοῦ, ποῖος ἔτε συγχωρήσει λόγος πρὸς 
τὴν ἀγέννητον ὁμοιοῦν τὴν "γεννητήν; τῆς κατ᾽ οὐσέαν ὁμοιότητος 
ἢ συγκρίσεως ἢ κοινωνίας μηδεμίαν ὑπεροχὴν ἢ διαφορὰν καταλει- 
πούσης, ἰσότητα δὲ σαφῶς ἐργαζομένης, μετὰ δὲ τῆς ἰσότητος 
ἀγέννητον ἀποφαινούσης τὸν ὁμοιούμενον ἢ συγκρινόμενον. ὃ οὐ-- 
δεὶς δὲ οὕτως ἀνόητος καὶ πρὸς ἀσέβειαν τολμηρός, ὥστε ἴσον εἶ-- 
σχεῖν τῷ πατρὶ τὸν υἱόν, αὑτοῦ τοῦ κυρίου διαῤῥήδην εἰπόντος " 
ὃ πατὴρ Ó πέμψας με μείζων μού ἐστι). καὶ πάλεν uev ὀλίγα" 
ἀλλ᾿ ὅτε μὲν εἷς ὃ τῶν πάντων ϑεὸς ἀγέννητος xal ἀσύγχριτος, 
“πλειόνων ὄντων τῶν παραλελεδιμμένων ἀπορχῆν ἡγοῦμαι καὶ τὰ 
ῥηϑέντα πρὸς ἀπόδειξιν. 

ΒΑ͂Σ. Ὅταν τινὸς ἅπτεσθαι μέλλῃ πονηροῦ λόγου, *ztgo&au- 


p.331, βάνει τινὰ συγχωρούμενα παρὰ πάντων, ἵνα διὰ τῆς ἐν τούτοις 


εὐγνωμοσύνης μηδὲ περὶ τῶν λοιπῶν ἀπιστῆται. οὐδέν, φησέν, 
οἷόν τε ἐνυπάρχειν τοῦ ϑεοῦ τῇ οὐσίᾳ, οὔτε εἶδος οὔτε ὄγκον οὔτε 
σρηλικότητα, διὰ τὸ πάντη συνθϑήχης ἐλεύϑερον εἶναι τὸν ϑεόν. 
μέχρι τούτων ἐστὶν εὐγνώμων" ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς εἰς ἑαυτὸν ἐπεανῆλ-- 
$5». ὡς γὰρ ἀναγκαίως τοῖς προεχτεϑεῖσιν ἑπομένην τὴν βλασφη- 
μέαν ἐπισυνάπτει, λέγων" εἰ δὲ τούτων καὶ τῶν τοιούτων τι μήτε 
ἐστὶ μηδέ ποτ᾽ ἄν γένοιτο εὐαγὲς ἐπινοῆσαι συμποπλεγμένον *vij 
οὐσίᾳ, τίς συγχωρήσει λόγος πρὸς τὴν ἀγέννητον ὁμοιοῦν τὴν yev- 
vovv; ποίαν ἀχολουϑίαν ἔχει ταῦτα πρὸς ἄλληλα, εἰ ἀσύνϑετός 
ἔστιν Ó ϑεός, ἀνεπίδεκτον εἶναι τὸν υἱὸν τῆς πρὸς αὐτὸν ὁμοιό- 
τητος; εἰπὲ γάρ, οὐχὶ δὲ καὶ σὺ τὸν υἱὸν παραπλησίως ἐρεῖς μήτε 
εἶδος "μήτε ὄγχον μήτε πηλικότητα ἔχειν ἐν ἑαυτῷ καὶ πάντη συν- 
ϑήκχης ἐλεύϑερον εἶναι; | 

Ἐγὼ μὲν γὰρ οὐδὲ μανέντα σε ἡγοῦμαί πότε τολμήσειν ἄλλο 
τι εἰπεῖν τὸν υἱὸν ἢ ἀσώματον xol ἀνείδεον καὶ ἀσχημάτιστον, 
xol πάντα ὕσαπερ ἂν imi τοῦ πατρὸς εἴποις. πῶς οὖν οὐχ EUGE- 
βὲς τὸν μὴ ἔχοντα εἶδος ἱτῷ εἶδος μὴ ἔχοντι παραβάλλειν, καὶ τὸν 
μὴ ἔχοντα πηλικότητα τῷ μὴ ἔχοντι ταύτην, xol τὸν ἀσύνϑετον 
ὅλως τῷ ἀσυνϑέτῳ; ὃ δὲ τὸ ὅμοιον ἐν τῷ εἴδει τέϑεται xal τὸ 


1) loan. 14, 24. 28. 


a. Vocula zt deest in nostris septem 
mss. et in editione Ven., sed legitur in 
editione Paris. et apnd Fabricium. 

b. Pro illo τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ in opere 
Eunomii simpliciter ταύτῃ; sed ita mu- 
tatum s Basilio puto, ut Eunomii senten- 
lia magis peteret. 


c. Vox. οὐσίαν sddita est in Reg. ter« 
tio post vocem γεννητήμ, si non eadem 
manu, δὶ antiqua temen; sed cum neque 
in vulgatis neque in aliis mse. reperiatur, 
addendam eam non censnimus; eo magis . 
quod facile ex orationis serie suppleri 
possit, Statim. ubi legitar in excusis ze 


Tt 


eomposilione omai prorsus immunis est Deus. Quod si cogitare ne- 
que fas est neque unquam fuerit, horum et talium quidquam cum Dei' 
substantia complicatum esse, quaenam adhuc rafio sinet, ut cum sub- 
stantia ingenita genitam conferamus? quippe ea quae secundum sub- 
stantiam est similitudo sive comperatio sive communio nullam prae- 
stantiam aut differentiam relinquit, imo aequalitatem aperte .efficit, 
aique cum aequalitate ingenitum demonstrat eum, qui. aseimilator vel 
eomparatur. Nemo autem ita est stolidus et ad impietatem audax, 
qui aequalem Patri Filium dioat, cum Dominus ipse palam dixerit: 
Pater, qui me misit, maior me est. 
sis pluribus ea, quae diximus, satis puto demonstrant, ubiversorum 
Deum ingenitum atque incomparabilem unum esse. 


ADVERSUS BUNONSUM LIBER !. 


Bas. Cum improbum aliquem sermonem vult attingere, nonnulla, 
quae ab omnibus couceduntur, praemittit, ut propterea quod de iis 
recte sent, in reliquis quoque sibi fidem paret. Neque, inquit, fieri 
potest, ut in Dei substantia existat. quidquam, neque forma neque 
-4moles neque quantitas, quod Deus prorsus expers est compositionis. 
Ad haec usque verba aequus est; in iis vero, quae sequuntur, ad se 
ipse redit. Nam blasphemiam velut necessario ex praemissis conse- 
quentem adiungit, verbis illis: Quod sií,cogitare meque fas est neque 
wnquam fuerit, horum et talium quidquam cum Dei substantia. com- 
plicatum eese, quaenam adhuc ratio sinet, ut cum substantia. ingenita 
genitam comparemus? Quamnam inter se cognationem habent illa, fieri 
Bon posse, si Deus incompositus est, ut Filius ei sit consimilis? Dic 
enim, nonne tu quoque pariter dices Filium neque formam neque mo- 
lem neque quantitatem in se ipso habere, atque prorsus a compositione 
liberum esse? 

29. Ego equidem, vel si insanires, non puto ausurum Le esse 
aliud quid dicere Filium quam incorporeum, quam formae expertem 
et figurae, et omnia, quae de Patre dicere possis. Quomodo igitur 
pium non fuerit, eum, qui formam non babet, formam non habent 
comparare? item eum, qui quantitatem non habet, quantitatem non ha- 
benti? item eum, qui omnino incompositus est, incomposito? Hic 


ταλιπούσης, scriptum in duobus codici- 
bus invenitur καταλειπούσης. 

d. Editi οἱ Reg. tertius οὐδεὶς y οὔ- 
τς, Αἱ reliqui mss. σὐδεὶς δὲ οὕτως. 

e. Editi el mss. malti προσλαμβάνει. 
At Reg. quarius πρὸ DE rectius. 

f. Edito Paris, οὗ Editio Ven. et 
nogtri mss. omnes οὐδέν. 


g. Reg. quartus vj οὐσίᾳ, ποῖος ἔτι 
συγχωρήσει λόγος. 

h. Sic Colb. et duo Regii. llled μήτε 
ὄγκον» in volgatis desiderabatur. 


i. Editi ἔχοντα εἶδος μὴ ἔχοντι πα- 
ραβάλλειν. Αἱ mss, plerique omnes ita 
ut edidimus. 


T.H, 
p.233, 


Et rursus paulo post: Sed mis- Fabra. 


extr. 


T.I. 


p.234. 


Lr 
p.231 


Fabr. 
ὁ χοινωνία μηδεμίαν ὑπεροχὴν ἢ διαφορὰν καταλείπουσα ἰσότητα 


2 
Pm. 


Fabr. 
ὀἴσον εἰπεῖν τὸν υἱὸν τῷ πατρέ; 


.21 
Ped. 


T.I. 
p. 235. 
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ἔσον ἐν τῷ ὄγκφ᾽ τὴν δὲ πηλικόεητα ^0 τι καὶ oiesoat παρὰ τὸν 
᾿ὄγκον εἶναι, αὐτὸς ἂν οἰκδιότερον ἐξηγήσαιτο. 

EYN. "“ιὰ vouso οὔτε ἴσος, φησίν, οὔτε ὅμοιος, ἐπειδὴ καὶ 

ἄποσός ἔστι καὶ ἀγείδεοξ. 

B.43. Ἐγὼ δὲ xav αὐτὸ τοῦτο τὴν ὁμοιότητα τόϑεμαι. ἐπεειδὴ 
ὥσπερ Ó πατὴρ συνθήκης ἐστὲ πάσης ἐλεύϑερος, οὕτω καὶ ὃ υἱὸς 
ἁπλοῦς παντελῶς καὶ ἀσύνθετος, καὶ τὸ ὅμοιον μὴ κατὰ τὴν τοῦ 
εἴδους ταυτότητα ϑεωρεῖτωι, ἀλλὰ κατ αὐτὴν τὴν οὐσίαν. ὅσοις 
μὲν γὰρ μορφὴ καὶ σχῆμα περέχειται, τούτοις κατὰ τὴν ταυτόεητα 
τοῦ εἴδους ἡ ὁμοιότης" τὴν δὲ ἀνείδεον καὶ ἀσχημάτιστον φύσιν 
ἐν αὐνῇ τῇ οὐσίᾳ λείπεται ἔχειν τὴν ὁμοιότητα, καὶ τὸ ἴσον μὴ ἐν 
τῇ τῶν ὄγκων παραμετρήσει, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ταυτότητι τῆς δυνάμεως. 
Χριστός, φησί, ϑεοῦ δύναμις καὶ ϑεοῦ gogía!), ὅλης τῆς πατρι- 
κῆς δυνάμεως ἐναποκειμένης αὐτῷ δηλονότι, ὅϑεν ὅσαπερ ἂν βλέπῃ 
τὸν πατέρα ποιοῦντα, ταῦτα καὶ ὃ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖν. 

EYN. ᾿Αλλ᾽ ἡ καὶ οὐσίαν, φησίν, ὁμοιότης ἢ σύγκρισις ἢ 


σαφῶς " ἀπεργάζεται. 

B.4X. Πῶς οὖν οὐδεμίαν διαφορὰν καταλείπει; οὐδὲ τὴν τοῖς 
αἰτίοις πρὸς τὰ ἐξ αὐτῶν ἐνυπάρχουσαν; εἶτα ἐπάγει" 

EYN. Τίς δὲ οὕτως ἀνόητος ἢ πρὸς ἀσέβειαν τολμηρός, ὥστε 


B.4X. Εἴπωμεν αὐτῷ τὰ τοῦ προφήτου πρὸς ταῦτα, ὅτι ὄψες 
πόρνης ἐγένετό σοι, ἀπηναισχύντησας πρὸς πάντας). xai γὰρ 
ἐκεῖναι τὰ ἑαυτῶν ὀνείδη τοῖς σεμνῶς βεβιωκόσι προσερίβονταε" 
καὶ οὗτος τοὺς τὴν δόξαν τοῦ μονογενοῦς μεγαλύνειν ἐπυϑυμοῦν- 
τας ἀνοήτους ἀποχαλεῖ καὶ πρὸς ἀσέβειαν τολμηρούς, ἐπὶ τοῖς 
αὐτοῖς χαλεπαίνων, ig οἷς καὶ Ἰουδαῖοι παρωξύνοντο τηνικαῦτα 
λέγοντες, ὅτε ἴσον ἑαυτὸν ποιεῖ τῷ Sep 4. 

Καίτοι γε (καὶ μηδενὶ παράδοξον τὸ λεγόμενον δόξῃ) μᾶλλόν 
πὼς ἐδόχουν ἐχεῖνοι τὸ ἀχόλουϑον ἐπιβλέπειν. ἡγανάχκτουν γὰρ 
ὅτι πατέρα ἑαυτοῦ ἔλεγε τὸν ϑεόν, τὸ ἐφεξῆς ἀφ᾽ ἑαυτῶν συλλο- 
γιζόμενοι ὅτε διὰ τούτου ἴσον ἑαυτὸν ἑ ποιεῖ τῷ ϑεῷ, ὡς ἀναγκαίως 
ἑπομένου τῷ πατέρα ἔχειν τὸν ϑεὸν “τοῦ ἴσον ὑπάρχειν αὐτῷ. ὅ 
δὲ τὸ πρῶτον συγχωρῶν δῆϑεν πρὸς τὸ δεύτερον ἀνανεύει, καὶ τὴν 


1) 1. Cor. 1, 24. 2) Ioan. 5, 19. 


a. Eunomium ridet Basilius, quasi di- 


3) ler. 3, 3. 4) Ioan. 5, 18. 


c. Codices aliqnot ἐργάζεται. — Ibidem 
mss. tres πώς οὖν. Vox ultima deest ín 


cat: Philosophorum praestantissimus Eu- 
nomius distinguit molem a Qquentitate. 
Dicet autem velim quid sit discriminis 
inter utramque. 

b. [Haec non leguntur apud Fabricium.E.] 


excusis. Ez his constat aliquod differen- 
tiae genus in Petre et Filio a Basilio, 
more et exemplo Patrum Graecorum, plane 
agnosci, quale est videlicet, quod inveni- 


ADVERSUS REUNONIUN LIBER 1. 13 


vero in forma statmit similitudinem et in mole aequalitatem; quantita- Τὰ 5 
tem autem quid praeter molem esse putet, ipse sane aptius exposuerit. ^ 

Ecw. ddooo, inquit, nec aequalis nec similis, quopiam et quan- 
titate caret et forma. 

Bas. Ego vero in hec ipso pono similitudinem. Quemedmedum 
enim Pater liber est ab.omni compositione, ita et Filius simplex ommino 
est atque incompositus. Quinetiam similitudinem non secundem for- 
mae identitatem, sed secundum ipsam substantiam perspici arbitror. 
Quibus enim forma figuraque circumiacet, iis secundum formae iden- 
titatem inest similitude; quae vero natura nec formam nec figurem 
admitüt, reliquum est ut in ipsa substantia habeat similitudinem, 
aequalitatem vero Ron in molis .dimensione, sed iu potentiae identitate 
possideat. Ghristus, inquit, Dei potentia et Dei sapientia, tota vide- 
licet paterna potestate in ipso residente; unde quaecunque videt Patrem 
facientem, ea et Filius similiter facit. 

Euw. Sed similitudo, inquit, quae secundum substantiam est, aut Parr 
comparatio aut communitas, neque praestanüam neque differentiam ἰα- 
ullam relinquens, aequalitatem aperte efficit. 

Bas. Quomodo igitur differentiam nullam relinquit, ne eam qui- 
dem, quae causis inest cum iis, quae ex ipsis sunt? Subiungit postea: 

Euw. Quis autem ita stolidus est vel ad impietatem ita audaz, : Fabr. 
ut aequalem Patri Filium dicat? Pri 

Bas. Ad haec dieamus ei illa Prophetae: Facies meretricis facta 
est tibi; amisisti pudorem erga omnes. Etenim ut illae suis ipsarum LL 
probris caste viventes aspergunt, ita hic quoque eos, qui maiestatem " 
UnigenHi magbificare cupiunt, stolidos et ad impietatem audaces vocat, 
iisdem offensus, quibus et Iudaei exacerbabantur, dicentes tune: Ae- 
qualem se ipsum facit Deo. 


24. Et certe (nemini videatur mirum quod dico) illi quodam- 
mode consequentiam rerum magis perspicere videbantur. Nam aegre. 
ferebant, quod Deum Patrem suum appellaret, hanc inde a se ipsis con- 
sequutionem colligentes, quod hoc pacto faceret aequalem se Deo; 
quasi necessario sequatur, si Patrem habeat Deum, Deo aequalem esse. 
Eunomius autem prius illud concedens posterius negat, ac Domini vo- 


tur inter causam et id, quod sb ea eat, e. Editi τὸ (cor, male. Codex Colber- 
aut quale est, quod reperitur inter prin- -tiaus cum dnobus Regiis τοῦ, ἔσον, bene; 
cipium et id, quod sb eo originem trahit. — quod uti melius intelligstar, ordo verbo- 
Sed illud differentiae genus naturae iden- rum sic immutandes est, τοῦ ἴσον ὑπάρ- 
tatem in Petre et Filio non destruit, γχεὲν αὐτῷ ἑπομένου τῷ πατέρα ἔχειν 
imo firmet et constabilit. τὸν ϑεόν. 

d. Editi ἐποέξε. Αἱ mss. πϑεῖ. 


T. 
p. 225. 


7d 4 B. BABELM, MAGIU 


φτοῦ κυρέου. φευνὴν ἡμῖν προβάλλεται elrérsog* ὁ "πατὴρ ὁ πέμψας 
pe μείζων μού ἔσει"), τοῦ δὲ ἀποστόλου λέγοντος "οὔκ ἀκούει, ὅτι 
οὐχ ἁρπαγμὸν» . ἡγήσακο τὸ sia. ἴσα ϑεῷ"). “καέεοι εἰ κατὰ τὸν 
σὸν λόγον ἢ ἀγεννησία οὐσία ἦν, ἐβούλετο. dà πὴν xav! οὐσίαν 
ὑσιδροχὼν ἐπεδεῖξαι, εἶπιεν ἄν: ὃ ἀγέννητος μείζων ua) ἐστιν. ὑμέ- 
eagoc δέ σειν ὃ λόγος ἅτε ἢ τοῦ πατφὸς προσηγορία ἐνεργείας 
ἐσκὲ xal οὐκ οὐαίας σημαντική. μοέζονα ovx A&yovreg τοῦ υἱοῦ τὸν 
πατέρᾳ μείζονα τοῦ ἔργου φατὲ τὴν ἐνόργοιαν. πᾶσα " δὲ ϑήσεου 
ἐμόργοεας αυμβαόνεε τῷ μέτρῳ τοῖς ἐξ αὐτῆς γινομέμοις, xal μεγάλη 
μὲν τῶν μεγάλων ἔργων ἐστέ, σμικρὰ δὲ τῶν σμεχροτέρων. τὸ οὖν 
μείζομα τοῦ. υἱοῦ τὸν πατέρα κατὰ τοῦκον τὸν λόγον ὁμολογδῖν 
οὐδὲν ὅπερόν igi, ἢ ἀσύμμετρον τῷ ἔργῳ τίϑεσθϑαι τὴν ἐνέργειαν, 
xcà μάτην. φάσχειν "πρὸς τὸ τῆς ἐνεργδίαρ μέγοϑος τὸν ϑεὸν. κε- 
κινῆσϑαι οὐ δυνηθέντα τῇ ἐνεργείᾳ παρισῶσαι τὸ τέλος. [ὥστε τὸ 
ἕτερον τοῖν δυοῖν ἀναγκαίως διαπεσεῖεαε,. ἢ μὴ δηλοῦν ἐμόργειαν 
τὼν πατέρα, ἀλλὰ. οὐσίαν' (καὶ οὕτως αὐτοῖς ὁ σεσοφισμένος τῆς 
€ ὁμοούτητος λόγος διαγεγράμεταε, ὕμοιον. κῷ πατρὺ. τὸν υἱὸν τι- 
ϑεμένων, τουτέστι τῇ ἐνεργείᾳ οἷον γὰρ ἠϑέλησεν ὁ πτατήρ, φησί 
τοιοῦτον ἐποίησε, καϑὸ καὶ "εἰκόνα βουλήσεως ὀκομάζοδσιψ), ἢ 
τοῦτο φυλάσσοντας μὴ εἶναι λέγειν μείζονα τὸν πατέρα. ἐπειδή- 
z&Q πᾶσα ἐνέργεια μηδενὸς ἀνθεσταμένου τῶν ὄξωϑεν σύμμετρός 
ἐστι τοῖς οἰκείοις ἀποτελέσμασι. ταῦτα μὲν οὖν σιρὸς ἔλογχον τῆς 
iv τοῖς δόγμασιν i αὑτῶν ἀσυμφωνέας: εἰρήσϑω᾽ 

Ἐκεῖνο δὲ vív& τῶν πάντων ἄδηλον, ὅτι τὸ μεῖζον "ἢ χατὰ 
τὸν τῆς αἰτίας λόγον ἢ κατὰ τὸν τῆς δυμάρϑως πλδονασμὸν ἢ κατὰ 
τὴν τοῦ ἀξιώματος ὑπεροχὴν ἢ κατὰ τὼν τῶν ὄγχων περεουσέαν 
λέγεται; κατὰ μὲν οὖν τὸν ὄγκον μὴ εἰλῆφϑαι ᾿τὸ μεῖζον αὐτός 


1) loan. 14, 24. 28. 2) ΡΝ], 2, 6. 


a. Veteres aliquot libri cum editis ὁ 
πατήρ μου ὁ. Alii codices melioris no- 
tae ὁ πατὴρ ὅ. 

b. Reg. tertius in contextu quidem ha- 
bet ovx ἀχούεε, sed in ora libri habet 
οὐχ ἀκαύεις. Statim editi ἡγήσατο εἶναι. 
Libri veteres ἥγήσατο τὸ εἶναι. 

ὦ, ltà hoc loco Basilius adversarios ad- 
orilür, ut eos suis ipsorum armis confo- 
diat. Dicitis vos; inquit Basilius, nomen 
Patris operationem, noo substantiam in- 
dicare. id autem si verum est, binc ef- 
fieitor, Patrem non substantia Filio maie- 
rem esse, sed opersuone duntaxat. 

d. Editi el unus ms. πᾶσα γὰρ δήπου. 
Alii quatuor mss. πῶσα δὲ δήπου. Ali- 
(uanto post duo mss. ἢ ἀσυμμέτρως τῷ. 


e. llla πρὸς τό hoc sensu dicta fuisse 
arbitror. Patrem Filio maiorem esse si 
profitesmini, consequens esi ut dicatis 
Deum frustra iu id incubuisse, ut magnum 
quendam effectum ederet, eom quod vel- 
let assequi non potaerit. [sta est enim 
vestra sententia, productum non fuisse a 
Deo, cum Filiam genuit, effectam quem- 
piam, qui aut operationi respondeat, eut 
cum ea proportionem habeat ullam. Ex 
quo 6t ut Pater, cum Filiam generavit, 
rem non ita mesgeam produxerit: 

f. [Mar.: Totus bic locus: sic videtar 
reddendus: Meque alerurum ez duobus 
necessarso amillend, ia. ut. οἱ Paler non 
significel operationem, sed subsiasiam (sio-. 
que illis. evaneseet. excogitala. similitudinis 





. (AADVERSUSB EUNGNSUM . LIBER 1. Τὸ 


eem obiicit nobis dicentis: Pefer, qui me misit, waior me est: nec 
audit Apostolum, qui dicit, quod ποι repínam arbürakus sit esse se 
aequalem Deo. Atqui si ut dicis ingeneratio substantia esset, voluis- 
setque praestantiam secundum substamtiam osfendere, dixisset utique: 
Ingenitus maior me est. Nam sententia vesire haec est, Petris ap- 
pellatione operatienem, non substantieme significari. taque cum dici- 
tis Patrem Filio maiorem, operationem opere maiorem dicitis. Ommis 
emim operatio proportione servata is, quae ex illa fiunt, congruit, et 
magna quidem magnerum operum est, parva vero minorum.  Proeinde 
maiorem Filio Patrem hoc modo confiteri nihil aliud est, quam ineon- 
gruentem operi operationem statuere, et dicere frustra Deum ad ope- 
rationis magnitudinem commetum esse, cum nom potuerit effectum 
operationi adaequare. Quare duorum akerum eveniat necesse est, ut 
aut Pater non significet operationem, sed substentiam (sicque evanesoeet 
excogMata ab eis similitudinis ratio, qua sanciunt Filium Patri similem 
$9596, operatione scilicet; qualem enim voluit Pater, inquiunt, talem 
fecit, quo etiam pacto voluntatis imaginem eum vocant), aut si ab hoc 
sibi caveant, non dicent Patrem maiorem esse. Nam operatio omnis 
externa nulla re obstante habet éum effectibus suis proportionem. 
Atque haec ad confutamdam ipsorum in degmaotibus dissenaionem 
dieta sint. . 


25. lllud autem cui non est perspicuum, quod aliquid dici pos- 
sit maius aut ratiene causae aut potentiae redundantia aut excellentia 
dignitatis aut molis magnitudine? taque non accipi matsus secundum 
magnitudinem, et hic ipse prior dizit, et plane res ita se habet, cum 


ralio, dum Palri similem Filium dicunt, id — maiorem non esse. Etenim, ut ait mox 


est, operalioni: Qualem enim voluit. Paler, 
inquiunt, talem fecil; unde el imaginem 
voluntatis illum appellant) ; vel si id reti- 
ἤδη, maior Filio Paler dici. non possit.] 


g. Codex Colb. cum Reg. tertio ἄνο- 
μοιότητος, corrupte. Alii mss. et editi 
ὁμοιότητος, recte. Illud quód mox se- 
quilar 64040» τῷ etc. ita interpretans 
Trapezuntius: cum Pairi Filium, id esl, 
opgralioni similem arbilrenlur, sensum ver- 
borum salio detorsit. Hoc dicit Basilius, 
arbitrari Eunomianos, Filium eimilem esse 
Patri operatione. 


b. Reg. tertius εἰκόνα βουλῆς. lllud 
ἢ τοῦτο φυλάσσοντας sic debet accipi. 
Àut si dicunt non significari substantiam 
íppellastione Patris, sed operationem, vel 
ὅν} fateantur necesse est Patrem Filio 


Basilius, operatio omnis habet eam suis 
effectibus proportionem. Cum igitur ope- 
ralio Patris infinita sit, et ipse quoque 
effectus infinitus esse debet, alloqui net 
similitudo nec proportio esset operationem 
inter se effectum. 

i. Editi et Reg. quintus αὐτῶν ev 
φωνίας, et ita legerat interpres, cum ver- 
terit ad reprehendendam ipsorum in dogma- 
Hibus concordiam. Alii sex mss. ἀσυμφο- 
νίας, ad redarguendam ipsorum in dogma- 
libus discordiam, optime, 

k. Codices duo ἢ xav αὐτὸν τὰν τῆς 
αἰτίας. λόγον. Ibidem editi et unus ms. 


ἢ xav αὐτὸν rà» τῆς δϑυνάμεωο. Alii 
sex mss. 7] χατὰ τὸν τῆς dur. 
|. Codex unus τὸ μείζονα. Aliquanto 


póst edili ὅσον xai τό. Vocula καὶ in 
multis mss. deest. 


T.T. 


p. 235. 
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;L we οὗτος προλαβὼν ἔφησε, καὶ τὸ εἰκὸς οὕτως ἔχει, ἐπειδήπερ τὸ 
μεῖζον ἐν τοῖς μεγέϑησε τοσοῦτόν ἐστιν, ὅσον καὶ τὸ ἔλαττον καὶ 
rc" τὰ δὲ ἀπερίληπτα τῷ μεγέϑει, μᾶλλον δὲ ἀμεγόϑη καὶ ἄποσα 
παντελῶς, εἰς ἂν ἀλλήλοις παραμετρήσειεν; ὧν δὲ ἀμήχανος jj 
παράϑεσις, τίνε ἄν τρόπῳ ἐν τούτοις τὸ ὑπερβάλλον ἐπειγνωσθείη; 
δυνάμει δὲ λέγειν ἐλλείπειν τὸν Χριστὸν τὴν τοῦ ϑεοῦ ὀύναμεν, 
κομιδῇ νηπίων καὶ οὐδὲ χκαταχουόντων τῆς φωνῆς "τοῦ κυρίου M- 
yovtoc' ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν"), καὶ τὸ ἕν ἀντὶ τοῦ κατὰ τὴν 
ϑύναμιν ἴσου παραλαμβάνοντος, ὡς ἐξ αὐτῶν δείξομεν τοῦ' ebary- 
γελίου τῶν δημάτων. δἰπσὼν γὰρ περὶ τῶν πιστευσάνεων, ὅτι οὗ 
μή τις ἁρπάσῃ ἐκ τῆς χειρός μου, καὶ ὅτε ὁ πατήρ, ὃς δέδωμέ tror, 
μείζων πάντων ἐστί, καὶ οὐδεὶς δύναταε ἁρπάσαι ἐκ τῆς χειρὸς 
sov πατρός uov?), ἐπήγαγεν" ἐγὼ καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν, σαφῶς 
«τὸ ἕν ἀντὶ τοῦ ἴσου καὶ ταὐτοῦ κατὰ δύναμιν παραλαμβάνων. 
ἀλλὰ μὴν εἴγε καὶ ὃ ϑρόνος "ὃ τοῦ ϑεοῦ, ὥσπερ οὖν ἡμεῖς πε- 
σειστεύχαμεν, ἀξιωματός ἔστον ὄνομα, ἡ ἐκ δεξιῶν τοῦ πατρὸς 
ἀφωρισμένη τῷ υἱῷ καϑέδρα τέ ποτε ἕτερον καὶ οὐχὶ τὸ ὁμότιμον 
«ἧς ἀξέας ἀποσημαίνεε; ἀλλὰ καὶ ἥξειν ὁ κύριος ἐπαγγέλλδεαε ἐν 
φῇ δόξῃ τοῦ παερός). λείπεται τοίνυν κατὰ τὸν τῆς αἰτίας λό- 
᾿ yov ἐνταῦϑα τὸ μεῖζον λέγεσθαι. ἐπειδὴ γὰρ "ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἡ 
ἀρχὴ τῷ υἱῷ, κατὰ τοῦτο μείζων ὃ πατήρ, ὡς αἴτιος καὶ ἀρχή. 
διὸ καὶ ὃ κύριος οὕτως slve»: ὃ πατήρ μου μείζων μού ἐστι, 
καϑὸ πατὴρ δηλονότι. τὸ δὲ πατὴρ τί ἄλλο σημαίνει ἢ οὐχὲ τὸ 
αἰτέα εἶναι καὶ ἀρχὴ τοῦ ἐξ αὐτοῦ γεννηϑέντος; ὅλως δὲ οὐσία 
οὐσίας καὶ κατὰ τὴν ὑμετέραν σοφίαν μείζων καὶ ἐλάττων οὐ M- 
yerat, ὥστε καὶ κατὰ τούτους xal xo αὐτὴν τὴν ἀλήϑειαν οὐδενὶ 
ἄν τρόπῳ τὴν κατ οὐσίαν ὑπεροχὴν ὃ προκείμενος λόγος τοῦ μεί- 
ζονος ἐμφαένοι. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ κατ ὄγκον φαίη ἂν αὐτὸς οὗτος 
μείζονα “τὸν ϑεὸν πατέρα, ὅ γε ἀποφηνάμενος μὴ χρῆναι περὶ τὸν 
ϑεὸν ὑπογοεῖν πηλιχότητα. ὑπόλοιπος οὖν ἔστιν ὃ παρ ἡμῶν 
λεχϑεὶς τοῦ μείζονος τρόπος, ὃ τῆς ἀρχῆς λέγω καὶ τῆς αἰτίας. 
ἡ μὲν οὖν κατὰ τὸ μεῖζον ἐπιχείρησις αὐτοῦ τῆς βλασφημίας 
Φ0 ᾿ ᾿ . 

 Ἐχεῖνο δὲ ϑαυμάσαι ἄξιον, ὅτε οὕτως iv βραχεῖ πρὸς τοὺς 
ἐναντιωτάτους λόγους περιτρεπόμενος, καϑάπερ ἀορασίᾳ τινὶ τοὺς 
τῆς ψυχῆς ὀφϑαλμοὺς πεπληγμένος, συνιδεῖν ἱτὴν ἐν τοῖς λεχϑεῖσι 
μάχην οὐκ ἐδυνήϑη, ἵνα φανῇ τοσοῦτον ξένος ὧν τῆς τοῦ ϑεοῦ 

1) ἴον, 10, 80: — 2)lom.10,28.29. — 3) Mab. 16, 27. — 4) oun. 


a. Editi τῆς φωνῆς τῆς κυρέου. Libri b. Antiqui duo libri ϑρόνος τ' τοῦ ϑεοῦ. 
veteres στῆς φωνῆς τοῦ κυρίου. lbidem editi ὥσπερ οὖν ἡμεῖς. Πιαὰ 


ADVERSUS EUNONSUN LIBER I. 11 


in magnitudine maus tantum sit, quantum et minus et amplius. . Quae T. 
enim megnitudine non possunt comprehendi, imo potius quae mogni- 
tudine ac quantitate omnino carent, ea quis possit inter se dimetiri? 
quae autem non queunt inter, se comparari, quomodo in iis id, quod 
excedit, coghoscetur? Dicere autem Christum Dei potentiam potentia 
inferiorem esse, valde puerile est, et eorum, qui ne audierunt quidem 
vocem Domini, qui dixit: Ego et Pater unum swmus, quique illud 
wmum pro aequalitate potentiae accepit, ut ex ipsis Evangelii verbis 
ostendemus. Cum enim dixisset de iis, qui crediderant: Nullus eos 
e manu mea. raptet; et Pater, qui mili dedit, maior omnibus est; et 
Nullus e manu Patris msi potest rapere, adiunxit: Ego et Pater unum 
δεν, sic ut aperte unum pro aequalitáte ac identitate potentiae ac- 
cipiat. Praeterea si Dei sedes, ut nos credimus, dignitatis nomen est, 
illa Filio a dextris Patris assignata sedes quidnam aliud quam digni- 
tatis aequalitatem significat? Quin et Dominus in gloria Patris ven- 
turum se pollicetur. Reliquum est igitur, ut vox satus hic secundum 
causae rationem dicatur. Nam quoniam a Patre origo est Filii, hoc 
maior est Pater, quod causa sit et principium. Quapropter et Domi- 
nus sic dixit: Pater meus sme maior est, prout Pater videlicet. lllud 
autem Pater quid aliud indicat nisi causam atque originem esse eiua, 
qui ex ipso genitus est? Denique secundum vestram sapientiam sub- 
stentia ipsa substantia non dicitur maior aut minor. Quare et secun- 
dum illos ipsos et secundum veritatem ipsam vox maioris, quae usur- 
pata est, nullo pacto praestantiam secundum substantiam significat. 
Nec vero hic ipse Deum Patrem meoiorem dixerit secundum molem, 
qui scilicet statuerit quantitatem in Deo intelligi non oportere. Super- 
est igitur is quem nos diximus maioris modus, principii inquam et 
causae, Quam itaque blasphemiam circa vocem maius tentavit, ea 
eiusmodi est. 


26. lllud autem admiratione dignum, quod sic in paucis ad ser- 
mones perquam inter se contrarios delapsus oculis animi velut quadam 
caecitate perculsis verborum inter se pugnam intelligere non potait, 
planum ut sit ac conspicuum, eum tam alienum esse a Dei pace, quam 
obw in, aliquibus mss. deest. e, Editi μεέζονα τὸν πατέρα. ὅγε ἀπο- 

c. Reg. quartus παρὰ τοῦ. φαινόμενος. Colb. cum Reg. tertio ati 
᾿ d. Editi εἰ Reg. secundus χατὰ zz» legere est in contextu. " 


ἡμετέραν. Ali quatuor mss. χκαξὰ τὴν f. Libri veteres ξὴν ἐν σοῖς. lllud τήν 
ὑμετέραν. in editis desideratur. 


Fahr. 


p. 216 
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ἂς εἰρήνης, ἣν ὃ κύριος ἡμῶν τοῖς γνησέως καὶ ἀδόλως εἰς αὐτὸν πε- 
σερστευχύσιν ἀφῆκεν, εἰπών. δἐρήνην ἀφίημι vul», eiggyg» τὴν 
ἐμὴν δέδωμι ὑμῖν")᾽ ὥστε οὐχὶ τοῖς ἄλλοις μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς 
ἑαυτῷ “διαμάχεταε. μείζονα yag elisa» τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα σοῦ 
μονογενοῦς υἱοῦ καὶ τοῖς τὸ ἴσον λέγουσι μανίαν "ἐπικαλέσας, ὡς 
αὐτὸς ἀναντιῤῥήτους ἔχων τούτου τὰς ἀποδείξεις, μεκρὸν ὑποβᾶς 
σχένψασϑε οἷα γράφει. . 

EYN. ᾿Αλλ Ov, μὲν εἷς ὃ τῶν ὅλων ϑεὸς ἀγέννητος xci 


extr. ἀσύγκριτος, πλειόνων ὄντων τῶν παραλελεεμμένων ἀποχρῆν ἡγοῦμαε 


T.1. 
p.237. 


καὶ τὰ ῥηθέντα πρὸς ἀπόϑειξεν. 

Β.Α͂Σ. Ἐρωτάσϑω τοίνυν, εἰ ἀσύγκριτος ὁ ϑεός, πόϑεν αὐτοῦ 
ἡ “ὑπεροχὴ κατελήφϑη; τὸ γὰρ μεῖζον ἐκ τῆς πρὸς τὰ ὑπερεχόμενα 
παραϑέσεως ϑεωρεῖται. πῶς οὖν ὃ αὐτὸς καὶ μείζων ἐστὲ καὶ 
ἀπαράϑετος; 4AX ἵνα μὲν παρηλλαγμένην τοῦ ϑεοῦ τὴν οὐσίαν 
σερὸς τὴν τοῦ μονογενοῦς ἐπιδείξῃ, " συγκρετικῶς λεγόμενον τὸ uet- 
ζον εἰς τὴν τῆς οὐαίας διαφορὰν ἐξεδέξατο" ἵνα δὲ πάλεν εἰς τὸ 
ὁμότιμον τῇ κείσδι τὸν μονογεγῇῆ καταγάγῃ, ἀσύγκριτον εἶναι τὸν 
παδέρα νομοϑετεῖ, καινήν τινα καὶ ἀσύγκριτον ὄντως τὴν 000v τῆς 
βλασφημίας ἐπινοῶν, ἐν προσποιήσει δὴ τοῦ ὑψοῦν καὶ ἐξαέρεεν 
τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ χαὶ ϑεοῦ τὴν δόξαν xov 
τασμιχρύνων, τοῦ χυρίου, διαμαρτυρθυμένου καὶ λέγοντος" ὃ μὴ 
φιμῶν τὸν υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέραἿ, καὶ ὁ ἀϑετῶν ἐμὲ οὐχ ἐμὲ 
&Oeret, ἀλλὰ τὸν πέμψαντά us? ἀλλ᾽ ὃ ἐχϑρὸς τῆς ἀληϑείας ὃ 
ἐνεργῶν τὰ τοιαῦτα λέγειν καὶ γράφειν αὐτοῖς "εἶδεν ἐκεῖνο ὅτε εἰ 
πρὸς τὴν σύνεσιν αὐτοὺς τῆς τοῦ μονογενοῦς δόξης ἀποτυφλώσειε, 
καὶ τὴν αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς γνῶσιν συναφαιρήσεται᾽ ὥστε 
δἰ χωὶ ῥοκοῦσιν ὑπερβολάς τινας νέμειν τῷ ϑεῷ καὶ πατρέ, μηδὲν 
αὐτοῖς ὄφελος εἶναι τῆς πρὸς αὐτὸν ἀγούσης ὁδοῦ τὴν γνῶσεν 
ἀφῃρημένοις. ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖοι δοξάζειν τὸν ϑεὸν otovzau, καὶ 
Ελλήνων τις ἀχούσεται βουλομένων τι μέγα περὶ ϑεοῦ λέγειν" 
ἀλλ᾿ ὅμως οὐκ ἂν τις εἴποι μεγαλύνειν αὑτοὺς τὸν ϑεὸν ἄνευ τῆς 
εἰς Χριστὸν πίστεως, δὲ οὗ ἢ προσαγωγὴ τῆς γνώσεώς ἐστιν. 

᾿Ασύγκριτον οὖν τὸν ϑεὸν λέγει, ἵνα δείξῃ τὸν υἱὸν ἴσον ὄντα 
τῇ κτίσει ἐν τῷ ὁμοίως τῆς δόξης τοῦ πατρὸς ἀπολείπεσϑαε" 
ἀδεότε τὰ ἴσῳ μέτρῳ ὑπερεχόμενα ἔσα ἀλλήλοις ἀναγκαίως ἐστέ. 
τοσοῦτον δὲ ὑπερέχεται κατὰ τὸν “τούτου λόγον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ 
πατρὸς ὃ μονογενὴς υἱός, ὅσον xci τῶν ἄλλων ἕκαστον. τοιοῦτον 


- 


1) loan. 14, 27. 2) loa. 5, 23. 8) Luc. 10, 16. 


' & Reg. terlius in margine manu pealo b.'[Mar.: liiud maius, quod comparative 
recentiore ἐπεγκαλέσας. dicitur.] 


ADVERSES RUNOMIUM .LIBER I. 79 


Dominus noster iis, qni vere ac sincere in ipsum ccediderümt, reliquit, R23 
dicens: Pacem relinquo velis, pacem meam do vobis, ut. non eum aliis 
solum, sed secum etiam ipse. pugnet. Nam ubi Deum et Patrem dixit 
unigenio Filio maiorem, et eos, qui aequalem dicunt, dementiae insi- 
mulavi& quasi euppeterent sibi ea de re demonstrationes, quibus non 
pessit comtradici, paululum progressus qualia scribat, expendite. 


Euw. Verum quod umus sit universorum Deus ingenitus alque T^». 
incomperabilis, pluribus. omissis ea, quae dicta sunt, püto sufficiunt "extr. 
ad demonstrationem. 

Bas. Interrogetur itaque: si incomparabilis est Deus, unde prae- T.I. 
slantia eius comprehensa .est? Quippe id, quod maius est, ex com-" 
paratione eorum, qaae superantur, aesümatur. Qui igitur fieri potest 
ἘΔ idem et maior sit et incomparabilis? Verum ut Dei substanGam ab 
Unigeniti substantia diversam ostenderet, illud maiws ceu comparative 
usurpatum pro subsiantiae diversitate accepit; rursus, ut ad creaturae 
aequalitatem Unigenitum detrudat, Patrem sancit esse incomparabilem. 
Novam quidem ac vere incomparabilem blasphemiae viam commentus 
est, qui interea dum exaltare se ac extollere Deum e£ Patrem simulat, 
imminuat Unigeniti Filii et Dei 1aiestatem; quamquam Dominus testa- 
tur ac diei: Qui nen honorat Filium, Patrem won honorat, et qwi 
we coniemnil, non me contemnit, sed eun, qui me misit. Sed veri- 
tatis imimious, cuius opera ac impulsu isti haec dicunt scribuntque, 
ilud vidit, qued si eos circa gloriae Unigeniti cognitionem excaecarit, 
etiam ipsius Dei ae Patris coguitioriem simul ablaturus esset; ut 
etiamsi videantur praerogativas quasdam Deo .ac Patri attribuere, nul- 
lum (unen inde emolumentum consequantur, cum eis eius viae, quae 
ad ipsum ducit, adempta notitia sit. Nam et ludaei gloria Deum af- 
ficere se putant, et audias Gentiles nonnullos, qui aliquid velint magni 
de Deo dicere; sed ab iis absque fide in Christum, per quem ad co- 
gnitionem accessus fit, Deum magnificari dixerit nemo. 

i 

27. Incomparabilem igitur dicit Deum, ut Filium in eo creaturis 
aequalem esse ostendat, qued pariter abest a maiestate Patris. Quae 
enim aequali superantnr mensura, aequalia inter se necessario sunt. 
Tantum autem superatur secundum huius sententiam a Deo et Patre . 
unigenitus Filius, quantum et aliorum singula. Nam quod comparari 


c. Reg. quartus olde» éxsivo, movit il- d. Codex unus dió τά. Alii duo dins 
ἐμά, et ita quoque legitur in Colbertino, — xai τά. 
sad seconda manu, ..... 4. Codices aliquot ro» zoUre», uli sen- 
tiunt. Eunomiani..— 


P. V 


80 Ν 8. RASILII MAGN ἢ 


γάρ ἔστε εὸ ἀσύγχρετον, ὃ πᾶσιν ὁμοίως ἐστὶν ἀπροσπέλαστον καὶ 
ἀνέφεκτον. "δὲ δὲ lo o» τοῖς ἄλλοις τοῦ πατρὺς ἀπολδέσετεαι, ἴσος 
ἐχεένοις ἐστί, μεϑ' ὧν ἀπολείπεται. τέ οὖν τῆς βλασφημίας ταύ-- 
της χεῖρον εἴποιεν ἄν Ἰουδαῖοι; τί δὲ τῶν ἐθνῶν λεγόντων ἐσεὶν 
&xovety; καὶ ἐρυϑριῶσιν οἱ τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον πρεοσβϑούειν Gyn- 
ματιζόμενοι, Ἰουδαίοις καὶ Ἕλλησε φίλα καὶ "προσήγορα διδάγματα 


-προτεινόμενοι. εἰ γὰρ μὴ "συγχρένεται τῷ ϑεῷ καὶ πατρί, ὥσπερ 


οὔτε ἄγγελοι οὔτε οὐρανὸς οὔτε ἥλιος οὔτε γῆ οὔτε τῶν ἐν αὑτῇ 
ζώων τὸ καὶ φυτῶν ἕκαστον" πῶς μὲν τὴν διαφορὰν ἕξεε πρὸς τὰ 
οἰκεῖα κτίσματα; πόϑεν δὲ αὐτῷ πρὸς τὸν γεννήσαντα ἡ οἰχειότης; 
ἐγώ, quot, καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν')" πάλεν γὰρ τοῦ αὐτοῦ *uynuo- 
γεύσωμεν. τοῦτο, εἶπέ μοι, οὐχὶ συγκρένοντος ἑαυτόν ἐστι τὸ 
δῆμα; τέ λέγω συγκρένοντος; ἑνοῦντος μὲν οὖν, ὡς εἰπεῖν, καὶ τὸ 
τῆς φύσεως "ἀπαράλλαχτον παριστῶντος ἐντεῦϑεν᾽ ó δὲ ἀσύγκρε- 
τὸν εἶναι τὸν ϑεὸν ἀποφαίνεται. καὶ ἡ μὲν ἀγαθότης τοῦ ϑεοῦ 
καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοὺς ᾿ἀνθρώπους, καϑόσον 


ἐσμὲν χωρητικοί, διὰ τῆς μελέτης καὶ τῆς ἀσχήσεως τῶν ἀγαϑῶν 


ὄργων τῇ πρὸς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ὁμοιώσεε προσάγει, ἐν οἷς φησι" 
γένεσϑε τέλειοι καϑὼς καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὃ οὐράνιος τέλειός ἔστιν Ἶ' 
οὗτος δὲ τὸν μονογενῆ 51» ix φύσεως αὐτῷ ὑπάρχουσαν πρὸς τὸν 
γεννήσαντα οἰχειότητα τὸ εἰς αὐτὸν ἦχον ἀποστορεῖ. καίτοι "καὶ 
οὕτως αὐτῷ εἰς τὸ' ἐναντίον ὁ λόγος περιτραπήσεται. el γὰρ ἀσύγ- 
xottoc ὃ πατήρ, πόϑεν λαβὼν εῆἧς ἀνομοιότητος τοῦ υἱοῦ τὰς 
ἀποδείξεις παρέξεται; εἰ μὲν γὰρ ἀντιπαρεξεεκάζων τὰς οὐσίας 
ἀλλήλαις εὑρηκέναι φήσει τὸ ἀνόμοιον, πῶς ἀσύγχρετος ὃ τοιοῦτος; 
εἰ δὲ οὐδὲ συγκρίνεται ! τὴν ἀρχήν , πῶς ἐπιγνῶναι τὸ διάφορον 

ἠδυνήϑη; οὕτως ἔοικε τὸ κακὸν o) τῷ ἀγαθῷ ἐναντιοῦσϑαι μό- 
γον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ κ᾿ ἑαυτῷ. 


1) Ioan. 10, 30. 2) Matth. 5, 48. 


». Editi εἰ dà τὸ iov. Αἱ mss. anti- e. lllad τὸ ἀπαράλλακτον non qualem- 


quiores εἰ δὲ ico». 

b. lllud φίλα καὶ προσήγορα, si ma- 
vis, ita cum Combefisio interpretare: iu- 
cunda ac favenlia. 

c. Dissident quidem inter se editi et 
libri veteres, sed ita ut sententia eadem 
semper remaneat. Editi συγκχρίνοιτο τῷ 
πατρί. Codex unus ρένεταε τῷ 
ϑεῷ πατρί. Alius συγχρ erat τῷ ϑεῷ 
καὶ πατρί, εἰ ita loqui solel Basilius. 
Denique alii duo mss. evyxolverat τῷ 
πατρί. 

d. Editi μνημονεύσομεν. Codices tres 
μνημονεύσωμεν, recte, 


cunque similitadinem signiflcat, sed eam, 
quae omnis dissimilitndinis expers sit, sic 
nt idem sit quod sdenlitas apud theologos. 


f. Hanc locum ita Trapezuntius verterat : 
omnes homines perducit; in quo 8 Com- 
befisio iure reprehenditur, quod vocem 
omnes de suo addiderit. 


g. Editiones M» et, Besil. et aiio ghani 
el sex uss. τὴν ἐκ ύσεως αὐτῷ ὑπάρ- 
χουσαν .... τητα. Editio Paris. 
* Reg. secondes τῆς P φύσεως αὐτῷ 
ὑπαρχούσης "m wyvof, et ita 
legendum esse censet Ducaens, Sed ipsum 
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non potest, id eiusmodi est, ut omnibus pariter inaccessum sit atque ἴον 
impervium. Quare si Filius a Petre aeque distat atque res aliae, ae- 
qualis est iis, quibuscum ab illo distat. Quid igitur hac blasphemia 
peius dixerint ludaei? quid deterius ex gentibus audire possumus? 
Nec pudet eos, qui se Verbum Dei colere fingunt, ludaeis ac Gentili- 
bus iucunda documenta atque familiaria proponere. Nam si Deo et 
Patri non comparatur, quemadmodum neque angeli neque caelum ne- 
que sol neque terra neque animalium quae in ea sunt ullum neque 
plantarum ulla; quomodo a propriis creaturis erit diversus? contra 
unde illi cum Patre coniunctio? Ego, inquit, et Pater unum sumus. 
Rursus enim eiusdem dicti faciamus mentionem. Hoc, dic mihi, nonne : 
verbum est comparantis se ipsum? Quid dico comparantis? imo uni- 
entis, ut ita dicam, et naturae similitudinem integerrimam hinc decla- 
rantis. Hic vero incomparabilem esse Deum statuit. Et bonitas qui- 
dem Dei ac Salvatoris nostri lesu Christi homines, prout capere pos- ΚΕ 
eumus, per studium ac exercitationem bonorum operum eo adducit, 
ut fiant Deo universorum consimiles, dum dicit: Sítis perfecti sicut 
et Pater vester caelestis perfectus est; hic autem Unigenitum naturali 
cum Patre coniunctione quantum in ipso est privat. Sed et haec 
ratio sic adversus hunc ipsum retorquebitur. Etenim si incompara- 
bilis est Pater, unde Filium dissimilem esse demonstrabit? Εἰ vero 
si ex essentiarum inter se comparatione dissimilitudinem invenisse se 
dicturus est, qui fieri potest ut incomparabilis sit qui talis est? Sin 
autem ne comparatur quidem ullo modo, quomodo potuit diversitatem 
cognoscere? Sic malum non bono solum videtur adversari, sed ipsum 
etiam sibi ipsi. 


sudire praestat. Solet enim, inqnit, ez 
regulis grammalices στερέω  genilivo rei 
iungi, 
κεφαλῆς, στερεῖσϑαι τῆς πόλεως, capile 
vel urbe privari. Sed non animadvertit 
vir alioqui doctissimus, aliud mnlto esse 
solere aliquid (leri, aliud semper feri. 
Verba antem privativa solent qnidem ge- 
nitivo rei iungi, sed id non semper fieri 
constat; imo non rero regunt duos accu- 
$81ivos, Quare nullaw video causam, car 
editiones veteres tot codicum numero saf- 
fultas sequi nobis non liceat. l.ege The- 
sanrum. Veteres aliqnot. libri. ὑπάρχου- 
σαν πρὸς τὸν γεγεννηκότα. 

h. Editi καὶ οὗτος. Libri antiqni καὶ 
οὕτως. Vox τοιοῦτος, qnae aliquanto 
post legitur, hoc loco debet sumi pro eo, 
qui comparatur ac coufertur cuim alio. 

Baarm κ. £T GREGORII NAZ. OPP. DOGE. SRL. 


a privatur aliquis, ul στερεῖσθαι 


i. lllud τὴν ἀρχήν non rsro sumitur 
adverbialiter pro eo, quod est inilio, omnino 
etc, nec debuerat interpres aic vertere: 
Quod si mec initium quidem comparationis 
habet. 


k. Post vocem ἑαυτῷ in Regiis primo, 
secundo el sexio sequuoinr: ov ytrotro 
λυερῶσαι ἡμᾶς χάριτι τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, μεϑ' οὐ τῷ ἀνάρχῳ 
πατρὶ δόξα σὺν ἁγίῳ πνεύματε νῦν xaá 
ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας; quorum ver- 
borum interpretationem Latinam cum vi- 
dissel Dacaeus in editione Parisiensi, con- 
queslns est Graeca ex sao codice Regio 
addita non fuisse. Sed ea in re viro do- 
etissimo assentiri non queo, cum eiusmodi 
clausulas a librariis addi solitas nemo, 
qui paulummodo in veteribus libris legen- 
dis versatus sit, ignoret. 
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HPOZ'EYNOMION 
AOTOZ B. 


Περὶ υἱοῦ. 


Ps Ἐν τοίνυν τοῖς περὶ 9408 τῶν ὅλων λόγοις ὑποχατασκευάθασ 
ἜΣ ὅσον ἐδύνατο τὰς εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ βλασφημίαρ αὐτῷ λοιυτὸν 
ἐπαφῆκε τῷ μυνογενεῖ ϑεῷ τὴν γλῶσσαν. τέ γάρ φησι; 

Für — EYN. Καὶ εἷς υἱός" μονογενὴς γάρ. περὲ οὗ ἐνῆν μὲν τὰσ 
τῶν ἁγίων φωνὰς παραϑέμενον, δὲ ὧν υἱὸν καὶ γέννημα xil wot- 
yt καταγγέλλουσε, ταῖς τῶν ὀνομιάετων διαφοραῖς xai τὴν τῆς ob- 
σέας παραλλαγὴν ἐμφανέσαντας, ἀπηλλάχϑαι φρϑντέδϑων καὲ νερα- 
γράτων᾽ διὰ δὲ τοὺς δωματιχὴν τὴν γέννησιν ὑπολαμβάνοντας 

αὶ ταῖς ὁμωνυμίαις προςπταίοντας ἀναγκαῖον ἴσως καὶ περὶ voó- 
τῶν διὰ βραχέων εἰσεεῖν. 

ΒΑ͂Σ. Ταῦτα "μιὰν ó Εὐνόμιος' ἐγὼ δέ, εἰ μὲν οὕτω ye) 
διανοεῖσθαι 7τερὲ τοῦ λόγου παντὸς ὡς πλάσματος, οἷα ἐν τοῖς 
διδασχαλείοες τῆς ματαιδιητὸς εἰς μελέτην τοῦ ἐν τῷ Ψεύσμαξε 
“ιϑαγοῦ τοῖς μειρακίοες προβάλλεται (ἐπειδὴ καὶ παραπλησίως 
ἐκείνοις πάντα σκχιαμαχέε προσέοικε, mroóg κατηγόρους ve μάχῃ μὴ 
ὑφεστῶτας, καὶ ἀτεολθγέα “τρὸς κατηγορίαν οὐ πδοῤῥηθεῖσιν, "καὶ 
λόγος πρὸς ϑικασεὰς τοὺς οὐδαμοῦ φαινομένους), εἰ οὕτω χρὴ xdi 
γούτων ἀχούειν, αὐτός τε ἀφίημε τὴν ἐξότασιν καὶ rravti πταραινῶ 

μηδὲν τῶν εἰρημένων “τερεεργάζοσϑαι" εἰ δὲ μεῖζόν ἐστι τὸ irxay- 
γελμα, καὶ πολλοῖς "γέγονεν ὑπόνοια εἶναί τινὰ rag. αὐτῷ τῆς 
ἀληϑείας φροντίδα, ἀνάγκη πᾶσα τῶν εἰρημένων ἕκαστον διευϑύ- 
pó3o, VU» εἰς δύναμιν. τίς ἄν οὖν τρόπος τῆς ἐξετάσεως δικαεότερος 
γέγοιτο, ἢ τοῖς " διδάγμασι τοῖς παρὰ τοῦ πνεύματος ἡμῖν δεδο- 
μένοις τὸν λόγον συγκρένοντας ὃ μὲν ἂν ἐκείνοις συμφωνοῦν εὕρω-- 
μὲν καταδέχεσθαι, φῷ δὲ ἐναντίως ἔχονει ἀγειστοῖν xal ὡς ἐχϑρὸν 
ἀποφεΐγειν; 

Πρῶτον τοένυν ἐχεῖνο δεικνύτω, τένες τῶν ἀἁγέων γέννημω καὶ 
ποίημα τὸν Χριστὸν πιροσευρήκασι. ποίας ἔχει φωνὰς τῶν γρα- 
φῶν εἰς ἀπόδειξιν; εἰ γὰρ τῇ τοῦ καχαρίου Ilécoov φωνῇ τῇ ἐν 
ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων ἀναγεγραμμένῃ ἐπιστηρίζοιτο, ἔνϑα 
gel: γινωσχέτω πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι κύριον αὐτὸν καὶ Χριστὸν 
ἐποίησεν ὁ ϑεύξ, τοῦτον τὸν Ἰησοῦν, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε"), 


1) Act. us 36. 
4, R imas et sextrs τοῦ αὐτοῦ — cundus. — Eversio. mpii dogmatis Eumomnii: 
λύγος ατρογνὴ ἐοῦ ἀϑέοο déóyua- Beg. secnmdus τοῦ αὐνοϑ περὲ υἱοῦ 


τος τοῦ ᾿Εὐνομώου. Eiwsde Hber. se«— γος δεύξερος, ἀνατροκή etc. ut sapra. 
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ADVERSUS EUNOMIUM 
LIBER SECUNDUS. 
De Filio. 

i1. ltaque posteaquam in iis ques dé Deo universorum habuit"; 
sermonibus praestruxit quoad potuit in Dei Filium blasphemias, dein- 
ceps it ipsum unigenitum Deum immittit lisguam. Quid emim dicit? 

Εσν. Et unus Filius. Unigemitus enim, de 400 sámcborügme voces, For 
,per quas Filium et genituram et créaturam praedicant, si protulisse- 
miS, si6 poteramus substantiae etiam diversitae per noininum diver- 
sitatem declarata curis hberi eese atque negetiis. Sed propter eos, 
4«u generationem corporeanr intelligunt et quibus voces ambiguae gunt 
offensioni, nebesse forle fuerit de iis etiam pauca dicere. 


Bas. Haec quidem Eunomius; Ego veto si oporteat de teta ora- 
tioBbe sicut de re ficla senüre, qualia in vanitatis scholis proponuntur 
adolescentibus ad exercitationem, ut appareat in mendacio verieimili- 
tudo (siquidem ut illis contingit, ita hic pugnae adumbratee similia 
sunt ommia, pugna videlicet contra aceusateres, qui nen exstant, apo- 
Jogia ac responsio ad accusationem noB praenuntiatam, oralio ad iu- 
dices, qui nusquam cémparent), si inquam et haec audire oportet, 
tum ipse de iis iBquireré desino; tum omaes admoneo, ut nihil eorum, 
quae dicta sunt, setsgant. Sin meius est qued promittit, et τυ 
oborta est suspicio aliquam esse apud eum veriatis curam, necesse 
emmiso fuerk singula verba pro nostra virili parte confutere. Quis 
autem; expendendi modus iustior fuerit, quam si datis nebis a Spiritu p 38d. 
4«ocumentis orationem conferentes, quod quidem illis cepsonum inve- 
nerimus, id suscipiamus, quod vero iis adversatur, id nequaquam cre- 
damus atque ut iBimicum eífugiamus ? 


2. Primum itaque illud ostendat, qui simt sancti, qui genituram 
€t facturam Christum appellariat, quas Scripturarum voces habeat ad 
demonstrationem. Nam si beati Petri voce, quae in Actis Apostolo-, 
rum €oüscripla est, innititur, ubi dicit: Seat (ofa domus Israel; quod 


Dominum ipsum et Christum fecit 


Editio Patis. x«z' Εὐνομίου τοῦ ϑυσσε- 
βοῦς λόγος β΄. Codex Colb. et Reg. ter- 
tius ut in contextu. ; ; 

b. Editi ταῦτα μὲν ovr. Vox οὖν in 
tns&, deest. 

c. Codex onus καὶ λόγοι. 
4n3s. χαὲ λόγοις, corrupte. 


Alii tres 


Deus, hunc lesum, quem vos cru- 


d. Codices duo ἐγγέγονεν ὑπόνφια. 

e. Antiqui duo libri ἢ τοῖς ϑόγμασιν, 
ei ità quoque legitar in aliis dnobus mss., 
sed in ora libri duntaxat, in contextu vero: 
scriplum invenitur διϑάγμασε; quam ul- 
timam lectionem praeferunt quoqae editi 
et alü Lres mss. 

g* 
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jb πρῶτον μὲν οὐδὲν οἰκεῖον ἔχει τῷ ξητουμένῳ ἡ μαρτυρία. ἐπαγ- 
"o γειλάμενος γὰρ δείξειν παρὰ τῶν ἁγίων εἰρῆσϑαι ποίημα τὸν υἱὸν 
τὴν μαρτυρίαν παρέχεται περὶ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ὅτι ἐποίησεν. 
οὗ γὰρ ἐκεῖνό ye ἂν εἴποι, ὅτι ἔξεστιν αὐτῷ ἐν τοῖς περὶ τῶν 
τηλικούτων λόγοις παραγωγάς τινας καὶ παρασχηματισμοὺς τῶν 
εὐνομάτων ἐπινοεῖν. εἰ γὰρ xal ἀργοῦ λόγου εὐθύνας ὑφέξομεν 
ἐν ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, ἤπου ye τὸ περὶ τῶν τηλικούτων κἈαινοτο- 
μεῖν ἀνεύϑυνον ἡμῖν ἀφεϑήσεται. "τάχα γάρ που τὸ μὲν ὡς πρέ- 
πον ἐπὶ ϑεοῦ καὶ πατρὸς λέγεσϑαε παρὰ τοῦ ϑείου δεδιδάγμεϑα 
λόγου, τὸ δὲ οὐχ ἁρμόζον τῷ μονογενεῖ δὲ ὧν ἀπεσιώπησε τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐνεδείξατο. πῶς οὖν ἀσφαλὲς τὴν ἐποίησε φω- 
γὴν "μεταῤῥυθμίζοντα ποίημα λέγειν τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων; εἶ 
γὰρ ἔπρεπεν αὐτῷ προσηγορία τοιαύτη, οὐκ ἂν ἐσιωπήϑη παρὰ 
τοῦ πνεύματος. ἀλλ᾽ imi μὲν τῆς κτίσεως εὕρομεν ἀπὸ τοῦ ἐποί- 
ησὲ τὴν τοῦ ποιήματος προσηγορίαν μεταληφϑεῖσαν, ἐπὶ " δὲ τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ οὐκέτε. ἐν ἀρχῇ γὰρ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν 
xal τὴν γῆν"), καὶ mau: ἐν τοῖς ποιήμασι τῶν χειρῶν σου ἐμε-- 
λέτων"), "καὶ τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ χτίσεως κόσμου τοῖς ποι-- 
ήμασι νοούμενα καϑορᾶται. οὕτως ἐφ᾽ ὧν ἔστι χρήσιμον τὸ 
ὄνομα παραλαμβάνουσα ἡ γραφὴ ἐπὶ τοῦ *xvolov ἡμῶν καὶ σωτῆ- 
ρος Ἰησοῦ Χριστοῦ ὡς οὐ πρέπον τῷ μεγαλείῳ τῆς δόξης mape- 
σιώπησε. νῦν δὲ ἀξίνην μὲν καὶ λέϑον ἀκρογωνιαῖον καὶ λέϑον 
προσχόμματος καὶ πέτραν σκανδάλου καὶ τοιαῦτα ἕτερα, ἐν οἷς 
οὗ πολὺ δοκεῖ τὸ εὔφημον. εἶναι τοῖς μὴ καϑικνουμένοις τῆς ση- 
μασίας τῶν ὀνομάτων, τὸν κύριον τῆς δόξης προσαγορεύειν οὐκ 
ἐπαισχύνεται, ποίημα δὲ οὐδαμοῦ τὸ παράπαν ὠνόμασε, καίτοι 
ye οὗτος παρ᾽ αὐτῶν εἰληφέναι τῶν ἁγίων τὸ ὄνομα τοῦτό φησιν, 
tva ταῖς συκοφαντίαις ἐμὴ μόνον τοὺς κατ᾽ αὐτὸν περιβάλῃ, ἀλλὰ 
χαὶ τοὺς πάλαι ποτὲ γενομένους ἁγίους. 

"vev δὲ τοῦ μὴ χρῆναι διὰ τὸ ἐτπεικένδυνον τοῖς τοιούτοις 
λἐπιτολμᾷν καὶ τὰ τοῦ κυρίου ὀνόματα παρ᾽ ἑαυτοῦ μεταπλάττεεν, 
ἔτι οὐδὲ ἢ τοῦ ἀποστόλου διάνοια τὴν πρὸ αἰῶνος ὑπόστασιν τοῦ 
μονογενοῦς ἡμῖν παρίστησι, περὶ ἧς ὃ λόγος ἐν τῷ παρόντι. οὐδὲ 
γὰρ περὶ τῆς οὐσίας αὐτῆς τοῦ ϑεοῦ λόγου τοῦ ἐν ἀρχῇ ὄντος πρὸς 
τὸν ϑεύν"), ἀλλὰ περὲ τοῦ χενώσαντος ἑαυτὸν ἐν τῇ τοῦ δούλου 


1) Gen. 1, 1. 2) Ps. 143 [142. LYX.], 5. 3) Rom. 1, 20. 4) Ioan. 1, 2. 


a. Reg. quartus in margine ὀνομάτων — quam rerum omnium conditori convenire ; 


ἐπικρατεῖν. contra cum de Filio«loquilur, nunquam 
b. Hoc dicit Basilius: Scriptura cam — vocem facturae usurpat, ut doceamur id 
de Patre sermonem babet, verbo fecii ati- — nomen ei, qui pariter rerum conditor est, 


tur, uL ostendat hoc verbum Patri tan- — non congruere. Antiqui quataor libri τάχα 
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cifizistis, primum quidem id testimonium convenientiam nullam habet 
cum quaesito. Nam ostensurum se professus, Filium a sanctis fa- 
cíuram dictum fuisse, testimonium perhibet de Deo et Patre quod 
fecerit. Non enim ilud dixerit, licere sibi, tum cum de tantis rebus 
sermo instituitur, derivationes quasdam ac variationes nominum exco- 
gitare. Enim vero si vel otiosi verbi poenas in die iudicii dabimus, 
multo minus si quidquam in tantis rebus innovamus, id nobis citra 
poenam remittetur. Fortasse enim illud quidem tanquam consentaneum 
de Deo et Patre dici a divina Scriptura edocti sumus; hoc vero non 
convenire Unigenito Spiritus sanctus silendo ostendit. Quomodo igi- 
tur tutum fuerit voce Fecif immutata universorum factorem facturam 
dicere? Etenim si appellatio eiusmodi ei conveniret, utique non fuis- 
set praetermissa a Spiritu silentio. [ἢ creaturis quidem reperimus a 
verbo Fecit desumtam fuisse facturae appellationem, in Filio autem 
Dei non item. 4n principio enim Deus fecit caelum et terram, et 
rursus: 4n facturis manuwm tuarum meditabar, et Enim vero quae 
sunt invisibilia illius, ex creatione mundi, dum per facturas inno- 
tescuM, perspiciuntur. Sic scriptura in quibus opportunum est usur- 
pans hoc nomen id de Domino nostro et Salvatore Iesu Christo tan- 
quam gloriae eius maiestatem haud decens obticuit. Sed tamen et 
asciam et lapidem angularem et lapidem offensionis et petram scan- 
dali et aliis eiusmodi nominibus, in quibus non multum videtur in- 
esse laudis iis, qui nominum significationem non assequuntur, Domi- 
num gloriae appellare non erubescit; at facturam nusquam omnino 
nominavit. At vero hic ab ipsis sanctis hoc se nominis accepisse ait, 
ut non suos solum aequales, sed sanctos etiam, qui olim fuerunt, ca- 
lumniis suis involvat. 


3. Verum praeterquam quod ob periculum non oportet talia 
audere neque Domini nomina a se ipso transformare, praeterea ne 
ipsa quidem Apostoli sententia exhibet nobis eam Unigeniti quae ante 
saecula fuit subsistentiam, de qua nunc nobis sermo est, Neque enim 
de substantia ipsa Dei Verbi, quod ἐπ principio erat apud Deum, sed 


γάρ nov τὸ μὲν ..... λόγου. τὸ dé. d. Alii τοῦ υἱοῦ καὶ ϑεοῦ. 

Editi τάχα γὰρ τοῦτο μὲν ..... λόγου. e. Editi καὶ πάλιν τά. Codices multi 
voUro ot. Hoc ipso in loco editi et duo καὶ rd. 

mes. oUy ἁρμόζειν. — Alii quinque mss. f. Editi κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν 


ov. 3 " .. 
4 E ti utradó υϑμίζοντα. Antiqui Ἰησοῦ. At mes. uti in contesta. 
sex libri μεεαῤῥυθμίζοντα, quomodo tu- g. Reg. quartus uz μόνου. — 
Aum fuerit ei, qui ez verbo fecit vocem h. Editi ἐπετολμᾷν, xara τοῦ. Antiqui 
factarae concinnavit ἢ tres libri ἐπιξολμᾷ»ν καὶ τὰ τοῦ, recte. 


1.1. 


p. 229. 
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in, μορφῇ ἢ) xoi γενομένου συμμόῤφου τῷ σώματι τῆς ταπεινώσεως 
ἡμῶν ?) καὶ σταυρωϑέντος ἐξ ἀσϑενείας ὃ σαφῶς διαλέγεταε. καὶ 
τοῦτο παντὶ γνώριμον τῷ καὶ μεκρὸν ἐπιστήσαντι τῆς ἀποστολι- 
κῆς λόξεως τῷ βουλήματι, ὅτι. οὐχὶ ϑεολογίας ἡμῖν παραδίδωσι 
τρόπον, ἀλλὰ τοὺς τῆς οἰκονομίας λόγους παραδηλοῖ. κύρεον γάρ, 
"φησί, καὶ Χριστὸν αὐτὸν 0 ϑεὸς ἐποίησε, τοῦτον τὸν Ἰησοῦν, ὃν 
ὑμεῖς ἐσταυρώσατε"), τῇ δεικτικῇ φωνῇ μονονουχὲ πρὸς τὸ ἀνθρώ-- 
σινον αὐτοῦ καὶ ὁρώμενον πᾶσε προδήλως ἐπερειδόμενος. ὃ dà 
τὴν ἐποίησεν φωνὴν εἰς τὴν ^ ἀρχῆϑεν γέννησιν τοῦ μονογενοῦς μδ- 
ταφέρει. καὶ οὐδὲ ἐκεῖνο αὐτὸν ϑυσωπεῖ, ὅτε τὸ κύριος οὐχ οὐ- 
σόας ἐστὸν &ÀX ἐξουσίας ὄνομα. ὥσεε ὃ εἰπών" κύριον αὐτὸν καὶ 
Χριστὸν ὃ ϑεὸς ἐποίησε, τὴν κατὰ πιάνεων ἀρχὴν καὶ δεσποτείαν 
λέγει τὴν παρὰ τοῦ πατρὸς ἐπιτραπιδῖσαν αὐτῷ, “οὐ τὴν εἰς «o 
εἶναι πάροδον αὐτοῦ διηγεῖται. ταῦτα μὲν οὖν μικρὸν ὕστορον 
ἐπιδείξομεν, ὅταν ἐλέγχωμεν αὐτὸν παρὰ τὸ βούλημα «o0 «νεύ- 
μάτος τὰς ἐκ «Bc γραφῆς μαρευρίας παρατιϑέμενον. νυνὶ δὲ δαὶ 
τὰ συνεχῇ τοῦ λόγου προΐωμεν. τί οὖν αὐτῷ βούλεται τὸ ὄνομα 
τοῦτο; καὶ τί δήποτε ποέημα τυροσαγορεύδεν τὸν ττοιτηνὴν τῶν ὅλων 
ἐπιχειρεῖ; σοφίσματε κιβδήλῳ παρακρουσάμενος δαυτὸν οἴδεαι 
ταῖς τῶν ὀνομάτων διαφοραῖς καὶ τὴν τῆς οὐσίας παραλλαγὴν 
4 φυνεχφαένεσϑαι. : | 

Καίτοι τές ἂν τῷ λόγῳ τούτῳ σωφρονῶν πρόσϑοιτο, ὅτι ὧν 
τὰ ὀνόματά ἐστι διάφορα, τούτων παρηλλάχϑαι καὶ τὰς οὐσίας 
ἀνάγκη; Πέτρου γὰρ καὶ Παύλου καὶ ἁπαξαπλῶς ἀνθρώπων πάν- 
«cv προσηγορίαι μὲν διάφοροι, οὐσία δὲ πάντων μία. διόπερ ἐν 
τοῖς πλείστοις οἱ αὐτοὶ ἀλλήλοις ἐσμέν, τοῖς δὲ "ἰδιώμασε μόνοις 
τοῖς περὶ ἕχαστον ϑεωρουμένοις ἕτερος ἑτέρου διενηνόχαμεν. ὅϑεν 
χαὶ αἱ προσηγορίαι οὐχὶ τῶν οὐσιῶν εἶσι σημαντικαί, ἀλλὰ τῶν 
ἰδιοτήτων, oi τὸν καϑ' ἕνα χαραχτηρίζουσιν. ὅταν *obv ἀκούωμεν 
Πέτρον, οὗ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ νοοῦμεν 'ὃχ τοῦ ὀνόματος (οὐσίαν δὲ 
λέγω νῦν τὸ ὑλικὸν ὑποκείμενον, ὅπερ οὐδαμῶς σημαίνει τοῦὔνο-- 
μα), ἀλλὰ τῶν ἰδιωμάτων, ἃ περὶ αὑτὸν ϑεωρεῖται, τὴν ἔννϑεδιν 
ἐντυπούμεϑα. εὐθὺς γὰρ ἐκ τῆς φωνῆς ταύτης νοοῦμεν 5vóy τοῦ 
Ἰωνᾶ, τὸν ἐκ τῆς Βηϑααϊδᾷ, τὸν ἀδελφὸν ᾿Ανδρέου, τὸν ἀπὸ ἀλε- 


1) Phil. 2, 7. 2) Phil. 3, 21. 3) 2. Cor. 18, 4. 4) Aet. 2, 86. 


a. Sic antiqui tres libri. Vox αὐτόν sut, si mavis, Apostolus Pelrus per vo- 
in valga desderobatur. Illud quod mox — cem Awmc (lam  perspiose humanitatem 
sequitur 19005, ς ἐπερειδόμενος sic ad — Christi Domini indicavit, ut eam tantum 
verbum interpretari poleris: (antum ton — non oculis sabiiciat. Reg. tertius 70005- 
palam incumbens. Hoc est: Apostolus — Aege ἀπερειδό 
Petrus per vocem απο tantum non com» b. Rog. tertius ἀρχῆϑεν γένεσιν. ΜΗ 
Βισδοίγαυ δ homanitatem Christi Domini, — mss. cum editis γέννησιν. 
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de eo, qui ee-ipanm exinanivit in ferma servi et fackue eet conforsais Τ pin. 
corpori humilMatis sos(rae ac erucifixus est ex infirmitate, clere ac 
perspicue disserit. Et hoc notum est omnibus, qui vel, parum ad 
aposioliege dictionis sensum animum infenderunt, quoll non tbeologiae 
nobis modum redit, sed dispensationis ratienes declarat, Domnus 
enim, inquit, et Christum ipsum Deus fecit, hunc Iesum, quevo vos 
erucifizistis, hac demonstrativa vece in humanitatem eigs atque in id, 
quod ooglig omnium subieotum erat, tantum non aperte intentus, ' Hie 
vero vocem fecit ad eam Unigeniti generationem, quae a principio fuit, - 
Lransfert. Et ne illud quidem eum pudore afficit, quod vox Dominus 
non nomen sit substantiae, sed potestatis. Quare qui dixit: Dominum 
ipswn et Christum Deus fecit, principatum ac dominium in omnes ei 
& Petre traditum dicit, non illius ad esse iransium narrat. Et quidem 
baec puulo post ostendemus, oum convineemus illum Scripturae tegti- 
&onia praeter Spiritus voluntetem preferre in medium; sed munc ad 
verbe cohaerentia progrediamur. Quid ergo hoc nomen sibi vult? qua 
tendem de causa facturam factorem omnium appellare aggreditur? Ipse 
&e fucata cavillatione decipiens substantiae etiam diversitatem una cum 
Dominum discrimine ostendi existimat. 


4, Sed quis mente compos ad banc sententiam accesserit, qued 
quorum nomina &ust diversa, horum etiam subetantias diversas esse 
necesse 6it? Petri enim et Pauli et in summa hominum omnium 
appellationes sunt quidem diversae, sed tamen omuium una substantia 
e&t. Quapropier in plurimis ijdem infer mos sumus, et solis proprie- 
istibus, quae in unoquoque «eongidersutur, elter sb altero differimus, 
Uode et appellatienes non substantias, sed proprietates, quibus quisque 
Jesigsatur, significant. lfaque eum eudimus Pefrwm, non eius sub- 
efantiam hec nomine intelligimus (subetautiam autem nunc dice mate- 
male subiectum, quod nequaquam eo gomige significatur), sed proprie- 
jaws, quae circa eum considerantur, cegitaüone 4depinginus. lllico 
enim per haac vocem intelligimus lonae filium, qui fuit ex Bethsaida, 


ς. lllud 95 τήν ec. ita. verterat Trape- 
zuntius: non quomodo esse coeperil, πατ- 
fal. Ínterpretationem Trapezuntii emen- 
dans Combefisius sic scripsit: quod nacius 
est, ul essel, subobscurius. Ad verbum 
serümas, neo Latine quidem, sed fideliter 
dMmen, non eius ad esse Iransiium norral, 
hecest; nea narrat quomodo hae perve- 
nerit, ut δὶ}, 

d. Reg. querius συνεμφαίνεσϑαι. 


e. Editi coup Reg. quinto. ἰδιώμασε μό- 
vor. Alii quinque mss. μόνοις. 


f. Codex unus ὅταν χάρ. At Colb. et 
Reg. teriius ἅταν οὖν ἀκρύωμεν. Editi 
ὅταν γοῦν ἀκούσωμεν. 


g. Ediü νοοῦμεν Πέτρο», τὸν τοῦ 
Ἰωνᾶ. Vox Πέτρον deest in Colb. ej in 
Reg. Mriio; nec dubiam eet, quin melius 
phsy, ῬΑ Ducaeum. 
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jb, 6e elg τὴν διακονίαν τῆς ἀποστολῆς προσκληϑέντα, τὸν διὰ πέ- 
στεως ὑπεροχὴν ig "ἑαυτὸν τὴν οἰκοδομὴν τῆς ἐκχλησίας δεξά- 
uevov* ὧν οὐδέν ἐστιν οὐσία " ὡς ἡ ὑπόστασις νοουμένη. ὥστε τὸ 
ὄνομα τὸν χαραχτῆρα μὲν ἡμῖν ἀφορίζει τὸν Πέτρου, αὐτὴν δὲ 
οὐδαμοῦ παρίστησι τὴν οὐσίαν. πάλιν ἀκούσαντες Παῦλον ἑτέρων 
ἰδιωμάτων συνδρομὴν ἐνοήσαμεν, τὸν Ταρσέα, τὸν Ἑβραῖον, τὸν 
κατὰ νόμον Φαρισαῖον, τὸν μαϑητὴν Γαμαλιήλ, τὸν κατὰ ζῆλον 
διώκτην τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ Oeo), τὸν ix τῆς φοβερᾶς ὀπτασίας εἰς 
τὴν ἐπίγνωσιν . ἐναχϑέντα, τὸν ἀπόστολον τῶν ἐθνῶν. ταῦτα 7ὰρ 
σεάγτα ἐκ μιᾶς φωνῆς τῆς Παῦλος περιορίζεται. καέτοι ye εἴσεδρ 
ἀληϑὲς ἦν, ὅτε ὧν τὰ ὀνόματα διενήνοχεν ἐναντίως ἔχουσιν αἱ οὐ- 
σίαι, ἐχρῆν δή που καὶ Παῦλον καὶ Πέτρον καὶ ἁἀπαξαπλῶς ἀνϑρώ- 
πους ἅπαντας ἑτερουσίους ἀλλήλοις εἶναι. ἐπεὶ δὲ τοῦτο οὐδεὶς 
οὕτως ἀμαϑὴς καὶ τῆς κοινῆς φύσεως ἀνεπίσχεττος ὥστ᾽ ἂν εἰπεεῖν 
προαχϑῆκαι, ἐκ πηλοῦ γάρ, φησί, διήρτισαι σὺ ὡς κἀγώ"), ἃ οὐδὲν 
ἕτερον τοῦ λόγου ἢ τὸ ὁμοιούσιον πάγεων ἀνθρώπων ἀποσημαένον- 
vog" ψευδὴς ὃ τῇ διαφορᾷ τῶν ὀνομάτων τὸ τῆς οὐσίας δεάφορον 
ἕπεσϑαι σοφιζόμενος. οὐ γὰρ τοῖς ὀνόμασιν 7 τῶν πραγμάτων 
φύσίς ἀκολουϑ εἴ, ἀλλ᾽ ὕστερα τῶν πραγμάτων δὕρηταε τὰ ὀνόματα. 
el γὰρ τοῦτο ἦν ἀληϑές, ἔδει καὶ ὧν ᾿προσηγορίαι εἰσὶν αἱ αὐταὶ 
μέαν καὶ τὴν αὐτὴν οὐσίαν εἶναι. οὐχοῦν ἐπειδὴ οἱ κατ᾽ ἀρετὴν 
véÀeL0L τῆς τοῦ ϑεοῦ προσηγορέας ἠξίωνται, ὁμοούσιοι ἂν εἷεν 
τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων οἱ ἄνϑρωποι. ἀλλ' ὥσπερ τοῦτο λέγειν μανία 
σαφής, οὕτω κἀκεῖνος ὃ λόγος τῆς ἴσης ἔχεται παρανοίας. 
Φανερὸν τοίνυν ix τῶν εἰρημένων ὅτι xai ἐπὶ πατρὸς καὶ 
υἱοῦ οὐχὶ οὐσίαν παρίστησε τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ τῶν ἰδιωμάτων ἐστὶ 
δηλωτικά" ὥστε μηδεμίαν εἶναι χώραν τῷ λόγῳ ix τῆς τῶν ὄνο- 
μάτων παραλλαγῆς τὴν τῶν οὐσιῶν ἐναντίωσιν παρεισάγοντε. 
οὕτω δ᾽ ἂν πρὸ ' πάντων ἑαυτὸν καταβάλοι. εἰ γὰρ διαφέρει ποί- 
ημά τε καὶ γέννημα, διάφοροι ἔσονται τοῦ μονογενοῦς αἱ οὐσίαι 
τῇ διαφορᾷ τῶν ὀνομάτων ἑπόμεναι. εἰ δὲ τοῦτο. παραφρονούν- 
των εἰπεῖν, οὐδὲ ἐκεῖνο χαϑεστηχκότων. ὁ δὲ καὶ προσποιεῖται 
μὲν μυρίας ἔχειν τὰς ἀποδείξεις τοῦ παρὰ τῶν ἁγέων ποίημα 
τὸν υἱὸν προσειρῆσθαε, ὡς δὲ ἐφ᾽ ἕτερά τινα προηγούμενα σπεύ- 
δων ὑπερτέϑεται δῆϑεν ἐν τῷ παρόντι τὴν μνήμην. ἔστε δὲ καὶ 


τοῦτο τεχνικὸν τὸ κακούργημα, ἐν οἷς ἀπορεῖ λόγων τὴν σιωπὴν 


1) lob. 33, 6. 2) Ps. 82 (81. LXX ], 6. 


a. Reg. tertius ἔφ᾽ ἑαυτοῦ. Hunc lo- ἡ ὑπόσεασις, si essentia fanquom. swb- 
cum in suis nolis illustrat vir eruditissi- — stantia inlelligatur, hoc est: si essentia 
mus Ducaeus. sumstur simpliciter pro natara humens, 

b. Antiqui tres libri οὐσία ἢ ὑπόστα- qua Petrus simpliciter erat. animal ratio- 
σις. Alii tres mss. cum editis οὐσία ὡς — nale. Ex quo colligere licet, bunc locum 





* 


. hoc artificiosa versutaque malitia, 
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Andreae fratrem, qui ex piscatore ad apostolatus ministerium vocatus ἢ 
est, qui queniam fide praestabat, Ecclesiae aedificationem in se ipsum ^ 
recepit; quorum nihil quidquam essentia est, si essentia tanquam sub- 
stantia intelligatur. Quare nomen characterem quidem Petri nobis 
cireumscribit, ipsam vero essentiam nequaquam exhibet. Rursus cum 
Pawlum audimus, aliarum proprietatum intelligimus concursum, Tar- 


sensem, Hebraeum, secundum legem Pharisaeum, Gamalielis discipulum, p δῆ, 


aemulationis. ergo Ecclesiarum Dei persequutorem, ex tremendo viso 


.ad agnitionem perductum, Apostolum gentium. Haec enim omnia una 


Pauli voce circumscribuntur. Atqui si verum esset, essentias eorum, 
quorum nomina diversa sunt, contrario modo se habere; oporteret 
certe et Paulum et Petrum et generatim homines omnes diversae inter 
se essentiae esse. Sed cum nemo sit ita ignarus, ita communis na- 
turae imperitus, qui id dicere animum inducat: E iwto enim, inquit, 
formatus es tw, sicut et ego; ubi nihil aliud nisi eandem essentiam 
omnium esse significat Scriptura; mendax est qui ex nominum diver- 
sitate diversitatem essentiae sequi fingit. Nec enim rerum natura 
nomina sequitur, sed posterius rebus nomina inventa sunt. Etenim 
$i id verum esset, quorum eaedem essent appellationes, eorum etiam 
oporteret unam et eandem essentiam esse. Proinde cum Dei appel- 
latione dignati sint qui jn virtute sunt perfecti, essent utique bomines 
Deo universorum coessentiales. Αἱ sicut hoc dicere manifesta insania 
est, sic et sermo ille dementiam non dissimilem sapit. 


5. Patet igitur ex dictis, quod nomina non significent quoque 
in Patre et Filio essentiam, sed proprietates designent. Nullum igitur 
locum habet is sermo, qui ex nominum diversitate essentiarum con- 
trarietatem introducit. Hoc autem modo se ipse ante omnia evertit. 
Nam si fsctura et genitura differunt inter se, Unigeniti essentiae ex 
diversitate nominum consequentes erunt diversae. Sed si hoc dicere 
dementium. est, neque illud eorum est, qui mentis compotes sunt. 
Hic autem simulat etiam habere se innumeras demonstrationes, quod 
Filius ἃ sanctis factura appellatus sit. At quasi ad alia quaedam po- 
tiora festinaret, in praesenti scilicet mentionem differt. Est autem et 


verti debere, quasi scripsisset Basilius : 
οὐσία νοουμένη ὡς 5 ὑπόστασις. Μοχ 
editi et unus ms. ἀφορίξει τοῦ Πέτρου. 
Δι mss. quinque ἀφορέζει τὸ» Πέτρου, 
ποϑὲς ethibel personam Peiri; vel ut lo- 
quentur philosophi, individuum Peiri. 

c. Editi ἄν ϑέντα. At mss. plerique 


omnes ἐναχϑ' 


silentium, cum verbis inops est, 


d. Editi οὐδὲν ἕτερον ἢ τὸ ὁμοούσιον 
πάντων ἀνϑρώπων ἀποσημαίΐνοντος τοῦ 


λόγου. ὥστε ψευδής. Veteres quatuor 
libri at in contextu, omissa voce ὥστε. 
e. Editi ὧν αἱ προσηγορέαε. Αἱ mss. 


ὦν» προσηγορίαι. 
f. πρὸ πάντων, ase οπμιία. Hoc est: 
suam prius quam aliorum opinionem evertit. 





» à 
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ι, ᾿προδιμᾷν. el yàg σκοὰν μαρτυρίας εἶχα τῆς τὸν μονογενῆ λεγού- 
“σης σεϑέημα, "ovx ἂν ἐκεκώφωτο ἡμῶν ἤδη τὰ ὦτα περωδϑουλλού- 
μέγα; elsá φησε διὰ τοὺρ αωμαεικὴν τὴν γέννησιν ὑπολαμβάνοντας 
φοῦ κυρίον καὶ καῖς ὁμωνυμέαις προσπταίοντας ἀναγκαῖον αὐτῷ 
κωὶ πορὶ τούτων εἶναι διὰ βρακέων εἰσεδῖν. woizos τί Gxc))ws εαῖς 
ἐκ τῶν γραφῶν μαρτιρίέρας τὸν λόγον ἑονεοῦ πωσρωσάμενον οὕ-- 
τῶρ ἐπὶ τὴν διόρϑωσεν εὧν ἀσϑωενεστόρωον ἐλθεῖν, καὶ τὴν ix τῆς 
ἁμωνυμίας βλάβην παραμυϑήσασϑαι, εἴ τις ἄρα γέγονέ ποτέ τε- 
σιν ἢ γενήφεεαε; είς γὰρ οὕτω παντελῶς '"Φάρκεμος τὴν δεάνοιαν 
καὶ ϑείων λόγων ἄπεδερος, ὥσεε ἀκούων ϑαίαρ γεννήσεως πρὸς τὰς 
σωματικὰς κατωφέρεσϑαι φανταφίας, ἐν αἷς συμπλοκὴ μὲν ἀῤδενος 
πρὸς τὸ ϑῆλυ, κύησερ dà ἐν μήτρᾳ καὶ διόπλααις καὶ μόρφωσες 
καὶ τοῖς καϑήκουσε χρόμοις πρόοδος εἰς "τὸ ἔξω; τές οὕτω κνη- 
γώδης, ὥστε ἀκούων ϑιεὸν λόγον ἐκ ϑεοῦ προευϑόγεω, ἀκούων δὲ 
σοφέαν ἐκ ϑοοῦ γεννηθεῖθαν, πρὸς τὰ σώματος πάϑη τοῖς λογε- 
σμοῖς καταπέπτειν; 

᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων εὐπρόσωπον αὐτῷ σχῆμα 
σῶν λόγων ἐπινανόηεαις, ὡς τῆς πρὸς τοὺς ἀσυνέτρους τῶν ἀδελαρῶν 
avgzAoyyvíog ἕγρκεν τὸν "κόπον τῆς διδασκαλίας δοχεῖν χακαδέχε- 
σϑαι. ἰκαὶ τὰς μὲν σωμακεεκὰς ὑπονοίαρ τὰς ἐπὶ τῇ πορσηγοφέᾳς 
φαύτῃ ἐγγινομένας ἐπανορϑοῦται δῆϑεν, τὰς δὲ ἐκ τοῦ παίημα τὰν 
«veio» ὀνομάζεσθαι βλάβας οὐ παραιτεῖται. εκαίεοε ὅ γε δωμα- 
τικὴν εἶναι τὴν γέννησιν φανταζόμενος, ὃ αὐτὸς ἂν καὶ ἐπὶ τοὺς 
ὑλικοὺς τῆς ποιήσδως τρόπους ὑπενεχϑείη. οὐ γὰρ δήπου "με- 
φεσμὸν μέν τένὰα καὶ μοτάστασιν καὶ δύσιν τεῆς τοῦ γεννῶντος οὐ- 


. σέας ἐκ τῆς φωνῆς τοῦ γεννᾷν ὃ ἀσϑενὴς ἐννθήσει, ὕλην δὲ ἔξω- 


Je» ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰσενεχϑεῖσάν εἰς τὴν ὡς ὑμεῖς φατα τοῦ 
ποιήματος ὑπόστασιν ὑπολαμβάνειν οὐχ ἐναχϑήσδεαι, τίνος οὖγ 
ἕνεκεν τὰ ἀῤῥωσεήματα τῶν λογισμῶν τῶν sper ἐξ ἡμιαείας 
ἑᾶται, x«l sdw σωματικὴν 'πὴν yévrgsa» ὑπολαμβαγόνεων imque- 
λούμενος τοὺς «ἢ προσῃγορέρι vob τοοφματθᾷ παρισφαίρμεθῷ παν 
φοφᾷ; ὅτε τὸ μὲν γδγενγῆσϑαι πολέμεον οἷδε «oic δόγμωσεν iav- 
φοῦ, τοῦ γεννηϑέντος οἰκείως ἄχειν ὀφρίλοντος πάντως χαὶ ἀπορφαλ- 
λάκτως πρὸς τὸν γεννήσανται, τὸ δὲ πεποιῆσϑαι φέλορν wx σύμ- 


a. Veteres aliquot libri προτεμᾷ. 

b. Codices tres ποίημα, »νἐκεκώφῳτσο, 
sine &oia inlerrogetiogis, eliem aures ne- 
ajrae ebsurduissent, 

c. Legitur in margine Regii quarti σαρ- 
xixósc. 


,4. Editi εἰς τὰ ἔξω. Δι mss. qnatnor 
εἰς τὸ ἔξω. 


e. Codex unus τὸν σχόπον τῆς, pro- 
positus, consiliumque doceudi. 

f. Ulud καὶ τὰς μέν eic. dietum est 
per ironiam, bac sentenlja; Qussi vero 
Eunomius timet, ne generationis audito 
nomine corporei aliquid excagikemos ; nec 
temen verelur Filium faeitiram nomipare. 
Scilicet Filio convenit magie nomen [8- 
ctlurae, quam generatiQnig. 
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antepenere. Etenim si umbram baberet testimonii, quo Uniggeitus 
factura diceretur, nonne iam aures neeírae his clameribus circumso- 
nantes obsurduissent? Deinde ait necesse sibi esse propter eos, qui 
corpoream Domini generationem intelligunt οἱ quibas voces ambiguae 
sunt offensioni, de his etiam breviter dicere. Sed quid velabat, 6r. 
mata Scripturae testmoniis oratione sua ita demum ad debiliorum 
emendationem aocedere atque ortem ex ambiguis vocibus perniciem 
emollre, si qua tamen unquam ull accidit aut accidet? Quis enim 
8ic emnino mente carmalis est et ia diwnarum Seriptmrarum rudis, 
uL divina generetione audiia ad eerporeas imagines deferatur, in qui- 
bus cengressus sit và et muleris, oonceptie in ntero, confermatie, 
configuratio, ac debis temporibus progreasus in lucem? Quis adeo 
belluinss, ut dum audit Denm Verbum ez Deo prodiisse atque ex Deo 
£enilam esse sapientiam, ad corporeos affectus cogitstione delabatur? 


6. Sed haec quoque speciosa verborum forma une cum aliis ei 
excogitata est, ut ob quandam erga imperitos fratres commiserationem 
laberiosam hane docendi provinciam suscepisse videatur. Et eorporeas 
quidem suspiciones, quae ex hac appelletione eboriusiur, corrigit ed- 
licet, sed detrimenta ea, quae eb facturae nomen Domino impositum 
nascuntur, nequaquam evitet. Et vero generationem cerpoream esae 
qui animo fingit, idem utique ad seterieles etiam [factionis modos 
deduci poterit. Nec enim partitionem quampiam e£ transitum aut flu- 
xum, qui ex generanüis substantia fiat, ie, qui imbecillis est, ex gene- 
randi voce intelliget; materiam vero, quae eküinsecus ex nihilo ed 
facturae, ut vos dicitis, cometitaendam substantiam advecta si£, mon 
adducetur ut animo concipiat. Cur igitur cogitationum aegritudini, qua 
 jretres laborant, media ex parte medetur, et eorum, qui corpoream 
generationem intelligunt, suscepta cura eos, quibus faeturae appelletio 
olfensioni est,-negligit? Quoniam hoc quidem gensun esse seis ipsius 
dogmatibus contrarium novit, cum genitus cum gernutore ceniunete 
omnino ac org diversitatem babere se debeat; illad vero facfwn esee 


g. Sic mss. plerique omnes. Editi καΐ- 


lio loquentes voce facturae utimini, nec 
towy6 6. Mox editi ovtoc ἂν xaí. Αἱ 


dao mss. ὃ αὐτὸς ἂν καί. 

h. Hoc dicit Basilras: Si quis genera- 
tionis audito nomine ob ingenii imbecilli- 
testem sibi animo fingal aut partitionem, 
esL transitum, aut aliqnem ex generantis 
substantia fluxaom, is, ubi nomen facturae 
audierit, multo msgis excogitabit malte- 
riam aliquam ex nibilo sumtam, ex qaa 
eonstebit factura. Vos igitur, qui de Fi- 


iamen generationis nomine uti vultis, mt- 
nori malo medemini eorum, qui corpo- 
ream generationem comminisci possunt: 
sed vobis studio non est, maius malum 
curare eorum, qui sibi persuadere pos- 
suüi, substantiem Filio ex nibilo enmtom 
esse. 

i. Reg. tertins rà» γένεσιν. Alii sex 
mss. τὴν γέννησι». [dem coder $30- 
λαμβανόντων προνοούμενος. 


T. L 
p. 24. 


T.I. 
p.212. 


pida. 
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μαχον ταῖς ἑαυτοῦ ὑποϑέσεσι διὰ τὸ " ἀλλοτρίου καὶ ξένου καὶ 
πάντή ἀνοιχδίου πρὸς τὸν ποιήσαντα τὴν ἔννοιαν παρισεᾷν. εἶτα 
τούτοις ἐπισυνάπεει λέγων" 

EYN. Γέννημα τοίνυν τὸν υἱόν φαμεν κατὰ τὴν τῶν γραφῶν 
διδασκαλίαν, οὐχ ὅτϑρον μέν τι τὴν οὐσίαν νοδῦντες, ἕτερον δέ τι 
παρ αὑτὴν τὸ σημαινόμενον, ἀλλ᾿ αὐτὴν εἶναι τὴν ὑπόστασιν, ἣν 
σημαίνει τοὔνομα, ἐπαληϑευούσης τῇ οὐσίᾳ τῆς προσηγορίας. 

B.42. Καὶ ἐν τούτοις τοίνυν τῇ uiv ἀληϑείᾳ φανερῶς δια- 
μάχεται, ἑαυτῷ δὲ ὅμως ἀχόλουϑα λέγει. ὡς γὰρ ἐν τοῖς ἄνω λό- 
γοις τὸ ἀγέννητον ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων εῆἧς οὐσίας αὐτοῦ διω- 
οέζετο εἶναι σημαντικόν, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα τὸ γέννημα τὴν οὐσίαν 
"τοῦ υἱοῦ σημαίνειν λέγει" Vy ἐν τῇ τοῦ γεννητοῦ πρὸς τὸ ἀγέννη- 
vov ἀντιϑέσει ἐναντίως ἔχοντα τῷ zog) τὸν μονογενῆ κατὰ τὴν 
οὐσίαν αὐτὴν ἐπιδείξῃ. διὰ ταῦτα νομοϑετεῖ ῥήματα ἔξω τῆς χρή- 
σεως ὄντα τοῦ ϑείου πνεύματος, γέννημα τὸν υἱὸν ὀνομάζων. 
πόϑεν λαβών; ἐκ ποίας διδασκαλίας; τένος προφήτου; τίνος τῶν 
ἀποστόλων ταύτην αὐτῷ τὴν προσωνυμίαν ἐπιφημίσαντος; ἐγὼ 
μὲν γὰρ οὐδαμοῦ τῆς γραφῆς κειμένην οὕτω τὴν φωνὴν ταύτην εὗρον. 

Καίτοι οὐδαμόϑεν οὗτος ἢ ix τῆς τοῦ πνεύματος διδασκαλίας 
εἰληφέναι τὰς προσηγορέας ταύτας ἀλαζονεύεται. μιχρὸν γὰρ αὑτῷ 
τοῖδ' ἀνθρώποις ἀγῶνα παρέχειν, εἰ μὴ καὶ αὐτοῦ τοῦ "πνεύματος 
κατατολμήσειξδ. γεγεννηχέναι μὲν γὰρ τὸν πατέρα πολλαχοῦ δεδι-- 
δάγμεϑα, γέννημα δὲ εἶναι τὸν υἱὸν οὐδέπω καὶ τήμερον ἀκηχόα- 
μεν. παιδίον γάρ, φησίν, ἐγεννήϑη ἡμῖν, υἱὸς καὶ ἐδόϑη "ἡμῖν" 
καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐχὲ γέννημα, ἀλλὰ μεγάλης βουλῆς 
ἄγγελος"). καέτοε εἴπερ τὸ γέννημα οὐσίας ὑπῆρχε σημαντικόν, 
οὐκ ἄν ἕτερον ὄνομα παρὰ τοῦ πνεύματος ἐδιδάχϑημεν, ἢ ὅπερ᾽. 
ἐμφανῶς τὴν οὐσίαν αὐτοῦ παριστᾷν ἔμελλδ. καὶ πάλιν ὁ Πέερος 
ὁ διὰ τὴν τῆς ἀληϑείας ἐπίγνωσιν τῶν μακαρισμῶν ἐκείνων ἀξεω-- 
ϑεὶς οὐχ sius: σὺ εἶ τὸ γέννημα, ἀλλὰ σὺ εἶ ὃ Χριστὸς Ó υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος). καὶ ὁ Παῦλος πᾶσαν ἑαυτοῦ τὴν γραφὴν 
τῆς τοῦ υἱοῦ προσηγορίας καταπληρώσας οὐδαμοῦ φανήσεται γεν- 
γήματος μνημονεύσας, "ὅπερ οὗτος ἐκ πολλῆς τῆς πεποιϑήσεως 
ὡς ἐκ τοῦ ϑείου λαβὼν !διδασκαλίου προφέρει. οὐδὲ γὰρ ἐνταῦϑα 
συγχωρητέον αὐτῷ τὴν ἐγέννησε φωνὴν ἐπὶ τοῦ πατρὸς κειμένην 
μετασχηματίζοντε καὶ μεταπλάσσοντι γέννημα προσαγορεύειν τὸν 


1) Es. 9,8. 2) Matth. 16, 16. 


a. llla διὰ τὸ ἀλλοτρίου etc. dicta 
8ubt hoc sensu: Ideo Eunomius libenter 


ciente, nec intelligitur naturalem habere 
cum faciente cognationem. Ex quo fit ut 





voce faclurae ulitor,; quod suae opinioni 
faveat patrocineturque. Nam omnis factura 
alienum quiddam est et peregrinum a fa- 


cuique promtum sit et facile colligere, 
Filium, si factura sit, Petri aequalem non 
esse; id quod in primis suadere conaba- 


e 
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causae suae amicum ac subsidiarium agnovit, quod id alieni peregri- p iz. 


nique et nullam omnino cum factore coniunctionem habentis notionem 
exhibet. Deinde ad haec addit dicens: 
Eum. Genituram itaque Filium dicimus secundum Scripturarum 


Fabr. 
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doctrinam, non aliud quid substantiam intelligentes et aliud quid quod má. 


praeter ipsam significetur, sed ipsam esse hypostasin, quam nomen 
significat, cum substantiae vere congruat haec appellatio. 

Bas. Et in his utique veritatem palam oppugnat, sibi ipsi tamen 
consona loquitur. Quemadmodum enim in superioribus decernebat in 
Deo universorum substantiam eius per ingenerationem significari, ita 
hic quoque substantiam Filii per genituram significari dicit, ut genit 
ad ingenitum oppositione Unigenitum secundum ipsam substantiam 
contrario modo ad Patrem se habere ostendat. Quapropter cum Filium 
genituram appellat, verba, quae a divino Spiritu usurpata non sunt, 
praescribit. Unde haec accepit? ex qua doctrina? a quo propheta? a 
quo apostolo, qui hoc ei cognomen tribuerit? Ego equidem hanc vo- 
cem sic expressam in nullo Scripturae loco invenio. 

7. Atqui hie iste se has appellationes non aliunde quam a Spi- 
ritus doctrina sumsisse gloriatur. Parum enim ei fuit hominibus ne- 
gotium facessere, nisi in ipsum etiam Spiritum insolesceret. Patrem 


quidem genuisse ex multis locis didicimus, Filium vero genituram esse p 35. 


needum ad hunc usque diem audivimus.  Parewulus enim, inquit, na- 
tus est nobis; filius et datus est nobis; atque vocatur nomen etus 
non genitura, sed Magni consilii angelus. Atqui si genitura substan- 
tiam significaret, non aliud profecto nomen nos docuisset Spiritus, 
quam quod substantiam eius palam declarare posset. Et rursum Pe- 
trus, qui ob veritatis agnitionem illis beatitatis testimoniis dignatus 
est, non dixit: Tu es genitura, sed Tu es Christus Filius Dei vivi. 
Quin et Paulus, etiamsi omnia sua scripta Filii appellatione impleverit, 
nusquam tamen geniturae mentionem fecisse reperietur; quod nomen 
hic ille, tanquam si illud ex divino documento accepisset, confidentia 
Jnulta profert. Nec enim hic ei permittendum est, ut voce genuit, 
quae de Patre dicitur, transmutata ac transformata appellet Dei Filium 


tur Eunomius. 

b. Codex Colb. οὐσίαν τοῦ ϑεοῦ ση- 
pate, essentiam. Dei. 
c. Sic mss. nostri. 

deeret. 

,9., Editi cum Reg. primo ἐδόϑη jul», 
οὗ ἡ ἀρχὴ inl τοῦ ὥμου αὐτοῖ, cuius 
principaius gs super humerum eius. Sed hae 
voces ov 7 ἀρχὴ ἐπὶ τοῦ eov αὐτοῦ 


Articulus in editis 


desunt in antiquioribus codicibus, nec eas 
agoovit velus interpres. Quare suspicor 
puromputum sdditamentum esse librario- 
rum, eoque magis, quod voces peregrinae 
in Reg. primo non raro inveniantar. 

e. ὅπερ, quod nomen, genitoree scilicet. 

f. Edi διϑασκαλείου, ez divina schola, 
non male. At mss. plerique ommes 
ϑασκαλίου, ex divina docirina. 
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,L, νήματα μὲν οἱ καρποὶ τῆς γῆς, τέκνα δὲ ταῦτα οὐκέτι, οὐ γὰρ μὴ 
Ἢ πίω, φησίν, ἐκ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου ταύτης δ) σπανίως δὲ 
ἐπὶ “ἐμψύχων τὴν προσηγορέαν ταύτην παραληφϑεῖσαν εὕρομεν, 
καὶ ὅπου γε εἴρηται, ἐπὶ ζώου κατηγορουμένου καὶ εἰς εἰκόνα πο- 
γηρέας πᾳραληφϑέντος ἐστὶν ἰδεῖν. ὄφεις γάρ, φησί, γεννήματα 
ἐχιδνῶν 3. διὰ τοῦτο οἶμαι f$ τε κοινὴ συνήϑεια τὴν προσηγορίαν 
ταύτην ἠτίμασε, καὶ ἡ ϑεία γραφὴ παραιϊτουμένη φαίνεται , xal 
μάλιστα ἐπὶ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ. ἀλλὰ καὶ "τὴν τέκνου 
προσηγορέαν ὡς πολὺ τὸ ἀνθρώπινον ἔχουσαν οὗ προσήκατο. δη- 
Aot δὲ ὁ ἀπόστολος, υἱὸν μὲν ἄνω καὶ κάτω τὸν κύριον ἀποκαλῶν 
καὶ ἄλλαις ποικίλαις προσηγορίαις αὐτὸν ἀνυμνῶν, πρωτότοχον 
καὶ εἰχόνα καὶ ἀπαύγασμα, τὴν δὲ τοῦ γεννήματος προσηγορίαν 
ἀποφυγών. "εἰ δέ φησιν οὗτος, δειξάτω, ἢ ἄλλος τις τῶν προὶ- 
σταμένων τοῦ λόγου, καὶ πάντα αὐτοῖς δώσομεν ἀπαλεῖψαι. ἀλλ᾽ 
οὐκ ἂν ἔχοι, εἰ μὴ ἄρα μιμούμενος τὸν ἀσεβῆ Μαρκίωνα τὰ μὲν 
ἐξαίροε τῶν ϑείων λογίων, τὰ δὲ παρεγγράφοι. οὕτω μὲν οὖν 
ἀλλοτρία τῆς τε κοινῆς συνηϑείας καὶ τῆς τῶν γραφῶν χρήσεως ἡ 
φωνὴ. τοῦ γεννήματος ἀπελήλεγκται. 

Ἴδωμεν δὲ λοιπὸν. εἰ δυνατὸν τὸ ὄνομα τοῦτο καὶ αὐτῆς τε- 
τάχϑαι τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ. φησὶ γὰρ αὐτός, 

EYN. "4dóvaroy εἶναι ἕ ἕτερον μέν τι τὴν οὐσίαν νοεῖν, ἕτε- 
ρον δέ τι παρ᾽ αὑτὴν τὸ σημαινόμενον, "ἀλλ᾽ αὐτὴν εἶναι τὴν ὑπό- 
στασιν, ἣν σημαίνει τοὔνομα, ἐπαληϑευούσης τῇ οὐσίᾳ τῆς προσ- 
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ΒΑ͂Σ. "ἀξιά ys ὡς -ἀληϑῶς τῶν δικαστῶν, ovs ἀνέπλααας, : 
ταυτί σου τὰ δόγματα. ὡς γὰρ ἐν ὀνείρων "ἀγορᾷ ἢ ἐκκλησίᾳ με- 
ϑυόγτων καὶ οὐδενὸς οὔτε ἀκούοντος οὔτε συνεέντος τῶν λεγομέ- 
γῶν ἐπὶ πολλῆς τῆς ἀδείας νομοϑετεῖς, ἀντὶ πάσης ἀποδείξεως 
ἐξαρκεῖν ἡγούμενος τὸ αὑτὸς εἰρηκέναι. ἐπεὶ τίς οὐκ οἶδεν ὅτι 
τῶν ὀνομάτων τὰ μὲν ἀπολελυμένως καὶ καϑ' ἑαυτὰ προφερόμενα 

τῶν ὑποκειμένων αὐτοῖς πραγμάτων ἐστὶ σημαντικά, τὰ δὲ “πρὸς 
ὕτερα λεγόμρνα τὴν σχέσιν μόνην ἐμφαίνει τὴν πρὸς ἃ λέγεται; ; 
οἷον ἄνϑρωπος μὲν καὶ ἵππος καὶ βοῦς αὐτὸ ἕκαστον τῶν ὀνομα- 


1) Matth. 26, 29. 


8. Codex Colb. et Reg. tertias ἐπὶ ἐμ- 
Ψψύχου τὴν προσηγορίαν ταύτην μετα- 
ληφϑεῖσαν εὕρομεν: quibus in codicibus 


2) Mattb. 23, 33. 


terpuncta fuissent, peius etiam expressa 
sont. |t&s enim inm veteri editione legi- 
mus: quod si eum ururpat, hic aul alius 





pro εἴρηται scriptam invenitur εὕρηται. 
b. Editi τὴν τοῦ τέχνου. Deest τοῦ 
in antiquioribus codicibus. 
c. Editi εἰ δέ, φησι», οὗτος δειξάτω, 
ἢ ἄλλος eic., quae verba cum male in- 


quispiam eorum, qui huius orationem de- 
fendunt, ostendat. Quse sutem eius loci 
genuina sententia sil, mox patebit ex in- 
lerpunctione velerum libroram, quae bsec 
est: εἰ δέ φησιν οὗτος, δειξάτω, vr- 
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vocantur genifurae, nati non ilem. Jon enim, bibam, inquit, de ge- i 


ninine nés huius. Raro vero in animatis banc appellaüonem adhi- 
hitam invenimus, et cerle ubi usurpata est, eam acceptam de animali 
viliperato et ad pravitatis imaginem assumto videre est, Serpentes 
enim, inquit, genimina viperarum. .Eam ob causam opinor et com- 
junis consuetudo hauc appellationem neglexit, et divina Scriptura eam 
videlur vitare, et maxime in unigenito Filio Dei. Sed et nati appel- 
lationem velut multum humani moris habentem non admisit. Ostendit 
autem id Apostolus, dum Dominum sursum ac deorsum Filium vocat 
&c aliis varüs nominibus illum celebrat, primogenitum et imaginem et 
splendorem appellando, at geniturae appellationem evitat. Quod si hic 
aut alius quispiam eorum, qui doctrinae praesunt, hanc vocem admit- 
tit, iudicet, atque concedemus eis, ut omnia haec expungant. Sed 
nequaquam poterit, nisi Marcionem impium imitatus alia de divinis 
eloquiis tollat, alia falso interserat. Hoc itaque modo geniturae vocem 
et a commumni consuetudine et a Scripturarum usu alienam esse de- 
monstratum est. 


9. Videamus autem iam utrum fieri possit, ut hoc nomen de 
ipsa Filii substantia usurpetur. Ipse enim ait, 
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Euw. Fieri nequaquam posse, ut aliud quid substantiam intelli- rati ' 


gamus, et aliud quid quod praeter ipsam significetur, sed ipsam esse 
hypostasin, guam nomen significat, cum vere substantiam denotet haec 
appellatio. | | 

Bas. Sunt vere digna iudicibus, quos confinxisti, ista tua do- 
gmata. Quemadmodum enim in somniorum foro aut ebriorum concione, 
ubi nemo audiat aut intelligat quae dicuntur, leges multa cum licentia 
Sancis, ratus salis esse pro omni demonstratione dixisse te. Quis 
enim nescit nomina ea, quae absolute et per se proferuntur, subiectas 
sibi res significare, ea vero, quae respectu aliorum dicuntur, habitum 
solum, quem ad ea quae dicuntur habent, indicare? Exempli causa 
homo, equus, bos unamquamque rem, quae nominatur, indicant. Filius 


gula non nisi post vocem οὗτος appnsita. 
Ex quo manifestum est haec ita accipienda 
, esse: Qnod si Paulus sul alins quispiam 
scriptor sacer vocem geuilurae usurpal, 
verba ipsa sive Pauli sive alterius profe- 
rat Eunomius; tupcque sequo animo pa- 
tiemur, quidquid hactenus diximus, id 
omne expungi et deleri. Recte et vere 
iudicaverat vir doctissimus Combefisius, 
scriptores sacros verbis illis ἄλλος τις 
τῶν προϊσταμένων τοῦ λόγου hoc loco 
designari.  [Mar.: Praeferendu videtur ve- 
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tus interpretetio.] 

d. Antiqni duo .libri ϑεέων γραφῶν. 
Ubi notandum et illud, in mullis mss. 
pro ἐξαίροε legi ἐξαεροίη. 

e. ἀλλ' αὐτήν, imo ipsam. Hoc est: 
imo ait necesse esse, ut intelligamus 


"ipsam esse substantiam, quae nomine si- 


gnilicatur: 

f. Codex Colb. eum editione Ven. ἐν 
ὀνείρων λόγοις. Editio Paris. et alii 
mss. ἐν ὀνείρων ἀγορᾷ. 

ξ. Codices duo πρὸς ἕτερον. 

1 


md. 
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sl, ζομένων παρίστησιν᾽ υἱὸς δὲ ἢ δοῦλος ἢ φίλος μόνης τῆς πρὸς 
τὸ συνεξζευγμένον ὄνομα συναφείας ἐστὶ δηλωτικά. ὃ τοίνυν ἀχού-- 
σας γεννήματος οὐκ ἐπί τινα οὐσίαν τῇ διανοίᾳ φέρεται, ἀλλ᾽ ὅτι 
ἑτέρῳ ἐστὶ συναπτόμενον ἐννοεῖ. τὸ γὰρ γέννημα τινὸς λέγεται 
γέννημα. ὃ μέντοι οὐχ "ὑποστάσεώς τινος ἔννοιαν ἐμποιεῖ, ἀλλὰ 
μόνην τὴν πρὸς ἕτερον σχέσιν ἀποσημαίνει, τοῦτο. οὐσίαν εἶναι 
γομοϑετεῖν πῶς οὗ τῆς ἀνωτάτω παραπληξίας ἐστί; "καίτοιγε 
μικρὸν ἔμπροσϑεν ἐδείκνυτο παρ᾽ ἡμῶν, ὅτε καὶ τὰ ἀπολελυμένα 
τῶν ὀνομάτων, κἂν τὰ μάλιστα δοκῇ ὑποχείμενόν τε δηλοῦν, οὐκ 
αὐτὴν παρίστησι τὴν οὐσίαν, ἰδιώματα δέ τινα περὶ αὐτὴν ἀφορίζει. 

"412 ὃ σοφώτατος καὶ ταῖς ματαιοτεχνίαις ἅπαντα τὸν βίον 
ἐσχολαχὼς οὐκ ἐρυϑριᾷ αὐτὴν "τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς σημαί- 
vety λέγων τὸ γέννημα. τοῦτο δὲ ὅσην τὴν ἀτοπίαν ἔχει σκοπεῖτε. 
el γὰρ ἡ οὐσία γέννημα, καὶ ἀνάπαλιν εἴ τε γέννημα, τοῦτο οὐσία" 
ὁμοούσια τὰ γεννήματα πάντα ἀλλήλοις ἔσται. 1x δὴ τούτου τί 
συμβήσεται χατὰ τὸν τούτου λόγον; ὃ δημιουργὸς τῶν ὅλων πᾶσι 
τοῖς γεννήσεως μετειληφόσι τὴν αὐτὴν ἔχων οὐσίαν ἀναφανήσεται. 
οὐ γὰρ δὴ ἐπὶ μὲν τοῦ υἱοῦ οὐσίαν φήσει σημαίνειν τὸ γέννημα, 
ἐπὶ δὲ τῶν λοιπῶν τῶν μετεχόντων γενέσεως οὐκέτι τὴν αὐτὴν ἔν- 
γοίαν ᾿ἀποσώζειν. ἐπεὶ λεγέτω τινὰ αἰτίαν σαφῆ καὶ ἀναντίῤῥητον 
τοῦ τὴν αὐτὴν προσηγορίαν μὴ ἐπὶ πάντων ὁμοίως τὸ ἴσον δύ- 
γασϑαι. ἀλλ᾽ οὐκ ἄν ἔχοι. ὃν γὰρ '&y ἐπινοήσῃ γεννήματος λόγον, 
οὗτος πᾶσιν ὁμοίως τοῖς γεννητοῖς ἐφαρμόσει. μέγιστον δὲ τεχμήρεον 
τῆς ἀληϑείας τοῦ λόγου v) αὐτοῦ ἑκάστον τῶν ἀχουόντων διάνοια. 
ἐρωτάτω γὰρ ἕκαστος ξαυτόν, εἐπειδὰν ἀχούσῃ ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος 
γέννημα, τένα ἔννοιαν ἐντυποῦται. ἄρα ὅτι ὃ γεννηϑεὶς οὐσία τοῦ 
γεγεννηχότος ἐστίν; ἢ τοῦτο μὲν καταγέλαστον, ἐκεῖνο δὲ ἀληϑὲς ὅτι 
παρ᾽ αὐτοῦ γεννητῶς. εἷς τὸ εἶναι παρήχϑη. φοῦτο τοίνυν ὁμοίως 
b ἐπί τε τοῦ μονογενοῦς καὶ ἐφ᾽ οὑτινοσοῦν τῶν γεννηϑέντων ἁρμόσει 
λέγεσϑαι, καὶ μηδείς, ἐπειδὴ κοινὸν τὸ τῆς σχέσεως, καϑαίρεσιν 
εἶναι τῆς ἀξίας τοῦ μονογενοῦς νομιζέτω. οὐ γὰρ ἐν τῷ πρός τι 
σεὼς ἔχειν ἢ διαφορὰ τῷ υἱῷ πρὸς τὰ ἄλλα, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἰδιότηει 
τῆς οὐσίας 7) ὑπεροχὴ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὰ ϑνητὰ διαφαίνεται. σκο- 
πϑῖτε μέντοι ποῦ τῆς ἀτοπίας ὃ τούτων λόγος ἐχφέρει. εἰ τὸ 
γέννημα ἑτέρου λέγεται γέννημα, ὡς ἢ τὸ κοινὴ συνήϑεια βεβαιοῖ 


a. Reg. tertius οὐχὶ ὑποστάσεως. 
πῶς οὐχὶ τῆς. 

b. Editi οἱ Reg. sextus xaírot μιχρὸν 
ἔμπροσϑεν. Alii quinque mss. ut in 


contextu. 
c. Editio atraque Paris. et "Ven. cam 
Reg. quinto et cum Colb. zz» ovoía». 


e 


Regii secundus et tertius rZ» ὑπόστασιν. 
In Weg. quarto in contextu legilur τὴν 
ὑπόστασιν, in margine vero τὴν οὐσίαν. 
Mihi autem verisimile fil, scripsisse Basi- 
lium τὴν ὑπόσεασιν», hypostasim Unigeniti, 
vocem vero θύσίαν primum in murgine 
adscriptam fuisse ab aliquo, qui monere 


-- 
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vero aui servus aut amicus solem quam cum coniuncto nomine habent T.I. 
gfünitatem significant. Itaque genituram qui audit, non ad quandam 
substantiam excogitandam mente fertur, sed cum alio iunctam eam 
esse intelligit. Genitura enim alicuius genitura dicitur. Quod autem 
subétantiae cuiuspiani notionem non parit, sed solam ad aliud habitu- 
dinem notat, id substantiam. esse sancire an non summae amentiae 
est? Atqui paulo superius a nobis demonstratum est, absoluta etiam . 
nomina, etiamsi maxime subiectum quiddam significare videantur, non 
iamen substantiam ipeam exbibere, sed proprietates quasdam circa 
ipsam desigoare. 

10. Sed sapientissimus ille, qui in vanis artibus «itam totam 
consumsit, dicere non erubescit genitura substantiam ipsam Unigeniti 
significari. Quod quam absurdum sit quaeso animadvertite, Etenim 
8] substantia genitura agit, et vice versa si quod genitura est, hoo sub- 
stantia sit, geniturae omnes erunt inter se consubstantiales. Hinc iam 
secundum huius rationem quid eveniet?  Comperietur universorum 
opifex eandem cum omnibus generationem participantibus substantiam 
habere. Nec enim dicturus est genituram in Filio substantiam signi- 
ficare, in reliquis vero generationis participibus non eandem amplius 
notionem retinere. Alioqui proferat claram quandam causam, cui non 
possit contradici, cur appellatio eadem eandem similiter in omnibus 
vim non habeat. Αἱ certe non poterit. Quamcunque enim geniturae 
rationem excogitaverit, ea omnibus similiter genitis congruet. "Verum 
autem esse quod dicimus, id, quod cuique audientium in mentem ve- 
nit, maximum signum est. Interroget enim unusquisque se ipsum, 
ubi audierit: Hic huius genitura est, quid animo concipiat. Num co- 
gitat genitum genitoris substantiam esse? Certe ut hoc ridiculum est, 
ita illud verum, quod ab eo per generationis modum ad esse produ- 
etus sit. Hoc itadue par fuerit similiter et de Unigenito et de quo- 
. eunque genito dicere. Et nemo, quoniam communis habitus est, Uni- 
geniti dignitatem destrui existimet. Non enim Filius in eo differt ab 
eliis, quod sese ad aliquid certo quodam modo habeat; sed Dei prae- 
stantia, qua res mortales superat, in substantiae proprietate osten- 
ditur. At considerate ad quam ineptiam doctrina horum deducat. Si 
genitura alterius genitura dicatur, sicut et communis consuetudo con- 


vellet, vocem ὑπόσεασιν non hic stricte |» quatuor ἐκ δέ. Editi cam uno ms. 


$umi pro hypostasi seu pro persona, sed δή. 

Usurpari.latiore sensu, videlicel pro ipsa e. Codex unus ἀναποσώσειν. 

$ubsiautia. Utnt haec sunt, nihil in con- f. Reg. tertius ἂν ἐπινοήσμε. 

texta immuoiandum censuimus, g. Editi ἐπὰν ἀκούσῃ. Δι mss. ἐπειδ' 
d. Reg. quarlus ὁμοούσια τὰ γεννητὰ ἂν ἀχούσμ. 

πάντα, omnia quaecunque ρεπεταία suni, h. Codices aliquot ἐπέ τε τοῦ. — Edili 


erunt (nier se consubsianlialis. Ibidem ἐπὲ τοῦ. 
1* 


* 
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xoi οὐδεὶς Gvregel, ταὐτὸ dà τοῦτο xol "ἐπὶ τοῦ υἱοῦ οὐσέαν ση- 
μαίνει κατὰ τὸν τούτων λόγον" ἐχείνου ἔσται οὐσία, οὗ καὶ γέ»-- 
γημα λέγεται. ἔσται τοίνυν ἐκ τῆς ἀκολουϑέας ταύτης οὐκέσι τοῦ 
μονογενοῦς v)» οὐσίαν ἡ τοῦ γεννήματος προσηγορία «σημαίνουσα, 
ὅπερ οὗτοι βιάζονται, ἀλλὰ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων. εἰ γὰρ οὐχ οἷόν 
ve ἕτερον μέν τι τὴν οὐσίαν νοεῖν, ἕτερον δέ τι πταῤ' αὐτὴν τὸ 
γέγνημα, "καὶ ἴσον δύναται οὐσίαν τε εἰπυεῖν καὶ γέννημα, τοῦ ϑεοῦ 
δέ ἔστε γέννημα ὁ υἱός" τοῦ ϑεοῦ ἔσται οὐσία, εἴσεερ τὸ γέννημα 
τὴν οὐσίαν δηλοῖ, καὶ οὕτω τὸ γέννημα οὐσία τοῦ ἀγεννήτου κατὰ 
τὸν τούτου λόγον ἀναφανήσεται. εἰ δὲ γελοῖον τὸ συναγόμενον, ὃ 
ϑεὶς τὰ λήμματα τῆς αἰσχύνης κληρονομείτω. ἔαικε γάρ πεως ὃ λόγος, 
ἐπειδὰν ἅπαξ τῆς ἀληϑείας παρενεχϑῇ, εἰς πολλὰς καὶ ἐπικενδύ- 
γους ἀτοπίας ὑπὸ τῆς κατὰ τὴν πλάνην ἀκολουϑίας ἐκφέρεσθαι. 

Ταῦτα μὲν οὖν ὥσπερ προαγῶνές τινες καὶ κατασκευαὶ τῆς 
βλασφημίας εἶσί, τὸ δὲ κεφάλαιον τοῦ κακοῦ ἐν τοῖς ἑξῆς ἐστι- 
φέρει λέγων" 

EYN. Τὴν οὐσίαν τοῦ υἱοῦ γεγεννῆσθαι μὲν otx οὖσαν πρὸ 
τῆς ἰδίας συστάσεως, εἶναε δὲ γεννηϑεῖσαν πρὸ πάντων γνώμῃ 


. τοῦ πατρός. 


ΒΑ͂Σ. Ἔτι τῶν αὐτῶν ἔχεται τοχνασμάτων. περὶ τῆς οὐσέας 
ἡμῖν τοῦ υἱοῦ διαλέγεται, ὡς δή τι ἕτερον λέγων “παρ᾽ αὐτὴν τὸν 
υἱόν, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ προημεροῖ τῇ βλασφημίᾳ τὴν ἀχοήν, 
οὐκ ἐκ τοῦ προφανοῦς λέγων ix μὴ ὄντων δ γεγεννῆσϑαι τὸν υἱόν, 
ἀλλὰ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ γεγεννῆσϑαι οὐκ οὖσαν. πρὸ τίνος οὐκ 
οὖσαν; εἶπέ. ϑεωρεῖτε αὐτοῦ τὸ σόφισμα; αὐτὴν ἑαυτῇ συγκρέ- 
νει, ἵγα πᾶσι δὴ ἀνεχτὰ δόξῃ λέγειν, οὐχὶ πρὸ τῶν αἰώνων λέγων 
αὐτὴν μὴ εἶναι οὐδὲ ἁπλῶς μὴ εἶναι, ἀλλὰ πρὸ τῆς ἰδίας συσεά- 
σεως. τὴν δὲ τοῦ πατρὸς οὐσίαν, εἶπέ μοι, πρεσβυτέραν εἶναι σὺ 
φὴς τῆς ἰϑίας συστάσεως; εἰ μὲν γὰρ αὐχ ὑποβάλλει χρόνοις τοῦ 
υἱοῦ τὴν οὐσίαν, “οὐδὲ τὸ πρότερον κατὰ τοῦτον τὸν λόγον ἐπιυ- 
γοεῖ, μάταιος μὲν αὐτῷ καὶ ἀργὸς ὃ λόγος, διόπερ οὐδὲ ἀννοκρέ- 
σεως ἄξιος. οὐχ ἧττον μέντοι xal ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων ὑπάρξει 


ἃ. Weones illae ἐπὶ τοῦ υἱοῦ non so- 
lum erasae sunt in Reg. ἰοΓιο, sed om- 
nino desunt in aliis tribus codicibus iti- 
dem Regiis; tamen eas retinuimus, quod 
in. eliis totidem mss. et in impressis li- 
bris legantur. 

b. Editi γέννημα, ἴσον ϑύναται. Reg. 
secundus γέννημα, xai ἔσον δύναται, 
ubi ut alibi ssepe particnla καί vacat. 
Reg. quartus γέννημα, ἴσον δὲ δύναται. 
Colb.secumda manu ἀλλὰ ἔσον δύναται. 
Mox editi et Reg. quintus εἰ τοῦ δὲ θεοῦ, 


sed particula εἰ defit in reliquis codici- 
bus, ob idque eam expunximus. 

c. Editi et Colb. cum Regiis tertie et 
quinto παρ᾽ αὐτὸν τὸν υἱόν, ad verbum 
lanquam aliquid aliud dicens praeler ipsum 
Filium. Αἱ Regii primus, eecundas, qwar- 
lus οἱ sextus παρ᾽ αὐτὴ» τὸν υἱόν, quasi 
dical Filium esse aliud a substantie, quam 
scriplacam veram esse et germenem ar- 
bitror. Euanomius enim videbatar de sub- 
stantia Filii loqui, tauquam 4e re aliqua, 
quae ab ipso Filio distincta esset. Spe- 
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firmat nec quisquam copiradicet, baec ipsa autem genitura in Filio Τα 
queque secundum horüm doctrinam substan&am signifipet, substantia 

erit iliae, cuius genitura dicitur. Ex liao itaque consaquutiope con- 
fidetur, ut geniturae eppellatio non amplius .Unigenili substantiam 
siguificet, id quod hi totie viribus afBrmant, sed Bei universorum. 
Eten si fieri non poiest ut ali&d quid substantiam intelligamus et T; 
aliud génitürzam praeter ipsam, idem est substenüam dicere et geni- 
türapa; at Filius genitura Dei est, Dei engo erit sahstantia, si genitura 
substagtiam significat, | Atque hoc pacto genitura ex sententia eius 
ingenii substantia esse comperietur. Sed si ridiculum est quod se- 
quitdr, qui antecedàptia posuit, is dededus sibi sumat. Oratio enim, 
cum semel a vero deflexit, ad multas ac periculosas ineptias quadam 
envori& conseguuliore delàbi quodam modo videtur. 

11. Sed haec sunt quasi praeludia quaedam blasphemiae atque 
apparatus; caput autera meli infert in insequentibus, ubi dicit: 

Euw. Substentiem Filii genitam quidem esse cum non. esset. anie P^»; 
propriam ceneütutionem, gebiam tamen esse ante omnia voluntate "τ: 
Patris. | 

Bas, lisdem adhuc insistit artificis. De substantia Filii nobis 
vefba facit, quasi dicat Filium esse aliud quid praeter ipsam, atque 
hoc mode aures ad blasphemiam audiendasm demulcendo praeperat, 
cum nen aperte dicaL genitum esse ex nihilo Filium, sed eius sub- 
stantiam cup Ren esset genitam esse. Die, ante quas res nom erat? 
Videtis eius cavillaionetm ἢ  Substapntiam cum semet ipsa comparat, ut - 
toleràbilia dicere omnibus videatur. Nimirum non dicit eam apte sae- 
cula non fuisse negue simpliciter non fuisse, sed ante suam ipsius 
cogstitutienem non füisse. Sed dic mibi, aisne tu Patris substantiam 
sta ipsius constitudione esse aBtiquiorem ? Etenim si temporibus non 
subiicit Fili substantiam ueque priws hac ralione intelligit, inanis et 
vgha est eius orafio, quapropter ne responsione quidem digna est. 

Et quidem id ipsum non minus de Deo etiam universorum dici pote- 





rsbat enim fore ut heeresie sus hocami- 
ficio facilius in aures audieníium. recipe- 
retur. Etehini si aperte dixisset, filiam 
ila genitam esse, ut ex nibile factus es- 
sel, omnium exasperasset animos, nec ei 
ΓΕΒ bene suocessissel. Quare satis habe- 
bet dicere, substantiam genitam esse, cum 
nen esset. Sed ex boc impio principio 
necessario sequebetur- Filium queque ge- 
nitum foisse cum non esset, nec eum a 
creaturis dilferre, eum et ipsae condilae 
sint cum non essent. 

4. Reg. tertius γεγενῆσθαι τὸν υἱὸν, 


ἀλλὰ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ λέγων γεχενῆ- 
σϑαιε. — Notandum, statim post vocem 
σόφισμα notam interrógstionis ín ali- 
quibus mss. reperiri, quae nota ab editis 
aberat. | 

8. Eanomius, ut ex dictis patet, affir- 
mabat substantiam Filii genitam fuisse, 
cum non esset ante suam constitutionem. 
Besilius &utem praepositionem anle hoc loco 
impugnat, aitqne, aut Ennomium vana at- 
que inania elutire, aut ex eius vérbis 
effici, Patrem Filio priorem esse tempoic 
vel aevo. 
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τοῖς βουλομένοις μεταχκομέζειν τὴν ματαιότητα. τό τὸ γὰρ οὐκ 
εἶναι λέγειν τὸν ϑεὸν πρὸ τῆς ἰδίας συστάσεως "καὶ «ὸ εἶναι λέ- 
γεῖν πρὸ ξαυτοῦ τῆς αὐτῆς ἔστιν ἀφροσύνης. εἰ δὲ χρονικῶς ἐσὲ 
τῆς οὐσίας τοῦ υἱοῦ τὸ πρότερον δέχεται καὶ ἐκ μὴ ὄντων φήσειε 
τὴν οὐσίαν αὐτοῦ "γεγεννῆσθαι, μᾶλλον δὲ αὐτὸν τὸν υἱόν (οὐδὲν 
γὰρ διαφέρει πρός γε αὐτὴν τὴν διάνοιαν οὕτως ἢ οὕτως λέγειν), 
πρῶτον μὲν χρόνων δεύτερον τίϑεται, εἰ δὲ βούλει καὶ αἰώνων, 
τὸν ποιητὴν τῶν "αἰώνων, ἔπειτα μέντοι ἀκολουθῶν ταῖς ὃ ἑαυτοῦ 
βλασφημίαις καὶ τὸν πατέρα φήσει οὐκ ὄντα πατέρα τὸ ἐξ ἀρχῆς 
εἶτα ὕστερον γεγονέναι. 

Καίτοι εἰ μὲν καλὸν καὶ πρέπον τῇ μακαριότητει τοῦ ϑεοῦ τὸ 
εἶναι πατέρα, πῶς “οὐκ ἐξ ἀρχῆς τὸ πρέπον αὐτῷ παρῆν; ἢ γὰρ 
ἀγνοίᾳ τοῦ βελτίονος ἢ ἀδυναμίᾳ πάντως λογιοῦνται τὴν ἔλλειψιν, 
ἀγνοίᾳ μέν, εἴπερ ὕστερον ἐξεῦρε τὸ βέλτιον, ἀδυναμέᾳ δέ, εἴπερ 
εἰδὼς καὶ συνιεὶς ἀπετύγχανε τοῦ καλλίστου. εἰ δὲ (ὃ μὴ ϑέμις 
εἰπεῖν) οὐ καλὸν αὐτῷ τὸ εἶναι πατέρα, τίνος ἕνεκεν ἐκ μεταβολῆς 
τὸ χεῖρον προείλετο; ἀλλὰ τρέποιτο μὲν [εἰς τοὺς “αἰτίους ἡ βλα-- 
σφημία' ὃ δὲ ϑεὸς τῶν ὅλων ἐξ ἀπείρου ἐστὶ πατήρ, οὐκ ἀρξά-- 
μενός ποτε τοῦ εἶναι πατήρ. οὔτε γὰρ τῇ τῆς δυνάμεως ἐνδείᾳ 
πρὸς τὴν ἐκπλήρωσιν τοῦ ϑελήματος ἐκωλύετο, οὔτε αἰώνων τινῶν 
περιόδους ἀνέμενεν, ἵνα ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν λου- 
πῶν ζώων μετὰ τὴν τῆς ἡλικίας συμπλήρωσιν τῆς εἰς τὸ γεννᾷν 
αὐτῷ δυνάμεως Ἐπροσελϑούσης τὸ σπουδαζόμενον πεεριγένηταε 
(μαινομένων γὰρ ταῦτα καὶ ἐννοῆσαι καὶ φϑέγξασϑαι), ἀλλὰ τῇ éav- 
τοῦ ἀϊδιότητε συμπαρεκεεινομένην ἔχει τὴν (ἵν᾽ οὕτως ὄνομάσω) 
πατρότητα. οὐκοῦν καὶ ὃ υἱὸς "πρὸ αἰῶνος ὧν καὶ ἀεὶ ὧν οὐκ 
ἤρξατο τοῦ εἶναί ποτε, ἀλλ' ἀφ᾽ οὗ πατήρ, καὶ υἷός, καὶ εὐθὺς τῇ 
τοῦ πατρὸς ἐννοίᾳ ἢ τοῦ υἱοῦ συνεισέρχεται. ὁ γὰρ πατὴρ υἱοῦ 
πατὴρ δηλονότι. ἀρχὴ μὲν οὖν πατρὸς οὐδεμία, ἀρχὴ δὲ τοῦ υἱοῦ 
ὃ πατήρ᾽ μέσον δὲ τούτων οὐδέν. πῶς οὖν οὐκ ἦν τὸ ἐξ ἀρχῆς 
(τοῦτο γάρ ἔστι τὸ πρὸ τῆς ἰδίας συστάσεως, iv σοφίσμασι λεγό-- 
μενον παρὰ τούτων») ὃ μηδὲν ἔχων προεπενοούμενον δαυτοῦ, εἰ μὴ 
τὸν ἐξ. οὗ ἔχει τὸ εἶναι, οὐ διαστήματι ὑπερέχοντα, ἀλλὰ τῇ αἰτίᾳ 
ἱπροτδεαγμένον; εἰ τοίνυν ἀΐδιος ἡ τοῦ υἱοῦ κοινωνία πρὸς τὸν 


8. Legitur et in editis et in mss. xai 
τὸ εἶναι λέγειν, sed Combefisius putat 
ita emendandum καὶ ró οὐκ elvat λέγειν, 
et. dicere anle seipsum non esse. Certe si 
semel cuique pro arbitratu licest aut ad- 
dere verbis Patrum aut de iis detrahere 
aut quovis modo eorum scripta immutare, 
nihil non malorum inde timendum est. 
Staüm editi αὐτῆς ἔσται. Antiqui tres 
libri ἐστίν. 


b. Editi et mss. non pauci γεγενῆσϑαι, 
factam esse, nec aliter legitur id eo co- 
dice, in quo opus Eunomii inveniri dixi- 
mus. CodexColb. γεγεννῆσθαι, genitam 
esse. Mibi quidem dubium non est, quin 
illad μᾶλλον δέ εἰς. sic accipiendum sit: 
Imo vero, si vera fsteri Eunomius vult, 
pslam dicturus est Filium ipsum ex ni- 
hilo genitum fuisse. Aliter tamen hunc 
locam intellexerat vetus interpres, qui ita 
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rit, si quis in eum hanc inanitatem voluerit transferre. Nam et dicere ΤΣ: 
Deum ante suam constitutionem non fuisse, et dicere eum arte se 
ipsum fuisse, eiusdem dementiae est. Quod si temporaliter vocem 
prius de Filii substantia accipit dicetque genitam fuisse ex nihilo sub- 
stantiam eius, imo Filium ipsum (nihil enim refert, quod ad senten- 
tiam attinet, sic vel sic dicere), primum quidem temporibus atque si 
ita vis saeculis conditorem saeculorum constituit posteriorem, deinde 
vero blasphemiis suis insistens dicturus est etiam Patrem, cum Pater 


non esset ab initio, tum demum factum fuisse. ) 


T. T. 


12. Atqui si honestum ac decorum est Dei beatitudini Patrem pM. 


esse, qui fit ut id, quod decebat, ei ab initio non adesset? Aut enim 
melioris ignorationi aut omnino impotentiae hunc defectum imputa- 
bunt; ignorationi quidem, si deinceps quod melius est excogitavit, 
impotentiae vero, si sciens atque intelligens quod optimum erat asse- 
qui non potuit. Quod si (quod fas non, est dicere) non est ei bonum 
Patrem esse, cuius rei gratia commutatus peius elegit? Sed recidat 
in suos auctores blasphemia. Nam Deus universorum Pater est ex 
infinito nec unquam Pater esse coepit. Neque enim potentiae defectu 
ne expleret voluntatem detinebatur, neque ullorum saeculorum circui- 
tus exspectavit, ut sicut in hominibus ac reliquis animalibus ei gene- 
randi facultate post completam aetatem accedente quod volebat asse- 
queretur. Insanientium enim est haec et cogitare et loqui. Sed, ut 
ita dicam, extentam habet cum sua aeternitate paternitatem.  Quamn- 
obrem et Filius, cum ante saecula sit et semper sit, nunquam esse 
incepit, sed ex quo Pater est, et Filius est, et statim una cum Patris 
notione Filii quoque notio suprepit. Nam Pater Filii utique est Pater. 
Patris igitur origo nulla, origo vero Filii Pater; inter hos nihil est 
medii, Quomodo igitur a principio nen erat (nam illud ante suam 
constitutionem, quod ab his per cavillationem profertur, hoc sibi vult) 
is, qui nihil habet, quod ante se intelligatur, nisi illum, a quo esse 
habet, non intervallo praecedentem, sed causae dignitate praepositum? 
tim editi ἀλλ᾽ ὕστερον. 
εἶτα ὕστερον. o. 

e. Reg. quartus πῶς οὖν μὴ ἐξ ἀρχῆς. 


f. Editi πρὸς τούς. Antiqui sex libri 
τούς. 


vertisse: Imo primum ipsum Filium (nihil Libri veteres 
enim refert. quantum ad rem, hoc vel illo 
dicere modo) posteriorem quam tempora po- 
nel. lbidem editi υἱὸν, xal οὐδέν. Vo- 


culam xeí expunximus codicum duorum εἷς 


fldem sequnti. Mox editi ἢ οὑτωσί. At 
mss. ἢ οὕτως. 

c. Editi τῶν αἰώνων δεύτερον εἶναι. 
Sed ultimae duae voces desunt in mss., 
nec dubito quin debeant abesse, cum sen- 
tentiam efficiant contortam atque intri- 
catam. 

d. Editi αὑτοῦ. At mss. ἑαυτοῦ. Sta- 


g. Editi et sex mss. προελϑούσης. Αἱ 
Reg. tertius προσελθούσης, recte. 

h. Editi et mss. multi υἱὸς πρὸ αἰώ- 
νος. Αἱ Reg. tertius secunda manu υἱὸς 
προαιώνιος ὧν. 

i. ἀλλὰ τῇ eiríg προτεταγμένον, 
causae nomine praepositum. Lege librum 
primum num. 8. et 25., ubi illa loannis 


T.I. 


p. 218. 
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; ϑεὸν xal πατέρα ἀναπέφανται, τῆς διανοίας ἥμῶν ἀπὸ τοῦ υἱοῦ 
δὲ οὐδὲνὸς κενοῦ πρὸς τὸν πατέρα χωρσούσης, ἀλλ' ἀδιαστάτως 


τὸν υἱὸν τῷ πατρὶ συναπτούσης, Ó μηδενὶ μέσῳ διοριζόμενος τένα 
ἔτι παρείσδυσιν καταλείπει τῇ πονηρᾷ βλασφημίᾳ τῶν λεγόντων 
ix τοῦ μὴ ὄντος αὐτὸν εἷς τὸ εἶναι παρῆχϑαι; 

Ἔπειτα μέντοι καὶ τῇς ἀνοίας αὐτοὺς ϑαυμάσαι ἄξιον, o9 
συνιέντας ὅτι ἔκ μὴ ὄντων λέγοντες τὸν υἱὸν οὗ τοῦ πατρὸς μό-- 
voy νεώτερον ἀποφαίνουσιν, "ἀλλὰ καὶ τοῦ ᾧ τὸν μονογενῆ ἀπὸ 
τοῦ πατρὸς διορίζουσιν. ἀνάγχη γάρ, εἴχεερ ὅτι εἴη μεταξὺ πατρὸς: 
καὶ υἱοῦ, πρεσβύτερον εἶναι τοῦτο τῆς ὑπάρξεως τοῦ υἱοῦ. τί οὖν 
ἂν εἴη τοῦτο; τί ἄλλο γε ἢ αἰὼν πάντως ἢ χρόνος; ὃ γάρ vot 
περισδοτέραν τὴν τοῦ πατρὸς ζωὴν τῆς τοῦ μονογενοῦς "ἐννοῶν 
τένε γε ἄλλῳ παραμετρῶν εὑρηκέναι ἄν εἴποι τὸ * περισσόν, ἢ οὐχὶ 
αἰώνων ἢ χρόνων τινῶν διαστήματι; εἰ δὲ τοῦτο ἃληϑές, ψευδὴς 
ἡ λέγουσα γραφὴ τοὺς αἰῶνας δὲ αὐτοῦ γεγενῆσϑαι᾽), καὶ ἡ di- 
δάσλόύσα ὅτι πάντα δὲ αὐτοῦ ἐγένετο, τοῖς πᾶσι δηλονότι ἐμ-- 
περιεξιλημμένων καὶ τῶν αἰώνων. εἰ δὲ φήσουσι μὴ ἀπαρνεῖσϑαε 
πρὸ τῶν αἰωνὼν τὸν υἱὸν γεγεννῆσθαι, μὴ λανθανέτωσαν ὃ τῷ 
λόγῳ συγχωροῦσι κατὰ ἀλήϑειαν ἀφαιρούμενοι. ἐρωτήσωμεν γὰρ 
αὑτοὺς τοὺς "ix μὴ ὄντων παράγοντας τοῦ μονογενοῦς τὴν οὐσίαν " 
ὅτε οὖκ ἦν, ὥς φατε, τί ἦν ἐκεῖνο τὸ διάστημα; τίνα αὐτῷ προσ-- 
ηγορίαν ἐπτινοήσετε; 7) μὲν γὰρ κοινὴ συνήϑεια ἢ χρόνοις ἢ αἰῶ- 
σιν ἅπαν διάστημα ὑποβάλλει, ἐπειδὴ ὅπερ ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ó 
χρόνος, τοῦτο ἐν τοῖς ὑπερχοσμίοις ἢ τοῦ αἰῶνος φύσις ἐστίν" 
οὗτοι δὲ εἴ τε τρίτον ἐκ τῆς ἑαυτῶν σοφίας ἐπινοοῦσι, λεγέτωσαν. 
ἕως δ᾽ ἄν σιωπῶσι, μὴ λανθανέτωσαν δευτέραν αἰώνων τὴν τοῦ 
μονογενοῦς οὐσίαν τιϑέμενοι. fel γὰρ ἦν τι διάστημα πρεσβύτερον 
τοῦ υἱοῦ, συμπαρεχτεινόμενον τῇ ζωῇ τοῦ πατρός, ἕν τι τούτων 
ἣν δηλονότι. ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἔστιν οὔτε μὴ γένηται ἔννοια πρεσβυτέρα 
τῆς τοῦ μονογενοῦς ὑποστάσεως. τιαντὸς γὰρ τοῦ δυναμένου εἷς 
ἀρχαιότητος λόγον ἐπινοεῖσϑαι ἀνωτέρα 7) ὕπαρξις toU ϑεὸῦ λό- 
yov τοῦ ἐν ἀρχῇ ὄντος πρὸς τὸν ϑεὸν εὑρεϑύσεται, xdv μυρίαις 





1) Hebr. 1. 2. 2) loan. 1, 8. 
Pater maior me esi ut docte its copiose 
8 Basiiio explicantur. 
. Editio utraqae Ven. et Paris. ἀλλὰ 
καὶ τούτῳ τὸν μονογενῆ, corrupte. Re- 
i secundus el quartus ἃ καὶ τοῦ, 
3 τὸν μονογενῆ, emendate. gitur ho- 
rum verborum sententia haec esi: Mirari 
subit Eunomianos, quí non intelligunt se- 
qui er suis verbis, Filium non Patre so- 
lum posteriorem esse, sed eum etiam po- 


steriorem esse ea ipsa re, per quam ipsum 
ἃ Patre separant. Illud τοῦ oplime in- 
terpretatus est librarius in margine Regii 
secundi, cum ita scripsit: 5 αἰώνος, 
χρόνου. Hoc est: Éunomiani efficinnt 
quoque Filium posteriorem ipso aevo aut 
ipso tempore, quorum intervallo eum a 
Patre seiongunt. 

b. Codex unus τε ἢ μεταξύ. 

c. Edili ἐπινοῶν.  Atmss. multi ἐννοῶν. 
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Proinde si Filii cum Patre et Deo coniunetio ostensa est aeterna, cum 
nostra cogitatió ἃ Filio ad Patrem per nullam medium deveniat, imo 
' absque intervallo Patri Filium coniungat; is, qui nullo medio seiangi- 
tur, quem fám aditum pravae blasphemiae relinquit eorum, qui eum 
dicunt ex non existente ad esse productum esse? 


T.I. 
p.242. 


13. Ad haec ipsorum quoque demehtiam mirari operae pretium * 


est, quod dum ex non exstantibus esse dicunt Filium, nequaquam in- 
tellfgunt qued eum non Patre solum, sed ea etiam re, per quam Uni- 
genitum a Patre separant, posteriorem statuant. Nam necesse est, si 
quid sit inter Patrem et Filium, id Filii existentia antiquius esse. 
Quid igitur hoc esse poterit? — Quidnam aliud nisi aut aevum aut 
tempus? Qui enim Patris vitam vita Unigeniti intelligit anteriorem, 
qua re alia quam saeculorum aut teínperam quorundam spatio adme- 
tiens exeessum invenisse se dixerit? Quod si hoc verum est, falsa 
Scriptura est, quae dicit facta esse per ipsum saecula, quaeque doeet 
facla esse per ipsum omnia, cum certe in omniam numero saecula 
etiam comprehendantur. Si vero dicturi sunt se non negare Filium 
ante saecula genitum esse, sciant, quod verbis concedunt, id revera 
ab ipsis tolli. Interrogabimus enim eos, qui ex non exstantibus sub- 
stantiam producunt Unigeniti: Quando non erat, ut dicitis, quid erat 
illud intervallam? quem ei appellationem excogitabitis? Nam commu- 
nis consuetudo spatium omne aüt temporibas a&t saeculis sabiicit. 
Nam quod in sensibilibus est tenipus, hoc saeculi est nutüra in rebus 
mundo superioribus. Isti vero si quid tertium pro sua sapientia com- 
rmhimiscuntur, üiosnt. Sed dam tacebunt, haad ignorent se Unigeniti 
substantiam saeculis posteriorem constituere. Etenim si quod spatium 
fuit Filio antiquius, quod videlicet se aeque ac Patris vita eztenderit, 
utique alterum ex his erat. Sed nec est nec erit cogitatio Filii ex- 
9taritia antiquior. Nam omi re, quae erdine antiquitatis excogitari 
potest, anterior invenietur illa Dei Verbi, qued apud Deum a principio 
&bPaàt, existentia. Etsi enim se ipsa decipiens mems innumeris imagi- 


d. Sic libri veteres. Editi περισσὸν — cem ὑπόσεασις hie sumi debere latius 


καὶ oti, 

e. Editiones Ven. et Paris. Steplianae- 
sque cum Reg. quipto ἐκ μὴ ὄντων. Co- 
der Colb. et Reg. tertius ἢ ὄντος. 
Alii quatuor mss. ἐχ τοῦ μὴ ὄντος. — 

f. Editi creo γὰρ ἣν. Αἱ mss. εἰ γὰρ 
ἦν. Statim mss. nounalli οὐδέ ἔσει», 
οὐδὲ μή. Interpres: Sed nec est, nec erit 
ahiliquiur sensus Unigénilé. subsistenlia. Sed 
nisi valde fallor vox ὕπόστασες tum hec 
tom similibus locis nou striete sumitur, 
pro persona videlicet. Arbitror igitar vo- 


pro substantià aut pro natura, sic ut hoc 
loco ὑπόστασις idem valeat quod σύστα- 
σις δαὶ ὕπαρξις, conslilalio, subsistentia, 
nalura eic. Νοίδηδαιη etiam, vocem sub- 
sistenla ita. faemtiliarom fuisse interpreti, 
ut quoties vox σύστασις occurrit, occur- 
rit autem saepius, eam semper reddat 
Latihe swbsistentam, quod nemo opinor 
homo probaverit, com iis in loció non 
obscure significet aliquid, quod Petri ae- 
que ac Filio conveniat; quod de subsisten- 
tia dici non posse cometat. 


T. I. 
p. 248. 
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3i, garraaícuc ἑαυτὸν ἐξαπατήσας ó νοῦς καὶ τοῖς τῶν ἀνυπάρκτων 
ἀναπλασμοῖς ἐπιβάλλων τὰ μὴ ὄντα ᾿περινοῇ, οὐδεμίαν τῶν πα- 
σῶν μηχανὴν ἐξευρήσει, δι᾽ ἧς ϑυνήσεται τῆς ἀρχῆς τοῦ μονογε- 
γοῦς ἑαυτὸν ὑπερϑεῖναε, καὶ κατωτέραν τοῦ ἰδίου κινήματος τὴν 
ζωὴν καταλιπεῖν τῆς αὐτοζωῆς, καὶ τῷ ἰδίῳ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ λόγου 
τὴν ἀρχὴν ὑπερβῆναι, καὶ αἰῶνας " ἐποπεεῦσαι ἐρήμους τοῦ ϑεοῦ 
τῶν αἰώνων». 

““φαιρούμενος δὲ τὴν ὀφειλομένην τῷ uovoyevet δόξαν σχο- 
πεῖτε ποίοις αὐτὸν ἀποσεμνύνει λόγοις. 

EYN. Ἔστι δέ, φησίν, ἡ οὐσία τοῦ υἱοῦ γεννηϑεῖσα πρὸ 


Pextr. πάντων γνώμῃ τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρός. 


Fabr. 


p. 218 


ΒΑ͂Σ. Τοῦτο μέγα προστίϑησι τῷ υἱῷ τὸ πρεσβύτερον elvat 
τῆς κτίσεως καὶ τῶν ποιημάτων αὐτὸν τῶν ἑαυτοῦ προῦπάρχειν, 
ἀρκοῦν εἰς δόξαν τῷ δημιουργῷ τῶν ὅλων “τιϑέμενος τὸ κτισμά- 
των αὐτὸν τῶν ἑαυτοῦ προτδεάχϑαι. τῆς γὰρ πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ 
πατέρα κοινωνίας τὸ εἰς αὐτὸν ἧκον ἀλλοτριώσας ἐν τῇ τῶν "xti 
σμάτων προτιμήσει τὴν δόξαν αὐτῷ μαρτυρεῖ. εἶεα πρὸς τὸ ἀναί- 
σχυντον τὴν βλασφημίαν ἐκφέρων τοῖς ἀφύχτοις ἡμᾶς, ὡς οἴεται, 
τῶν λογισμῶν ἀνάγκαις περιστοιχίζεται. 

EYN. Ἤτοι γὰρ ὄντα » φησίν, ἐγέννησεν ὃ ϑεὸς τὸν υἱὸν ἢ 


md. οὐχ ὄντα. ἀλλ᾽ εἰ μὲν οὐκ ὄγτα, μηδείς uou φησί, τόλμαν *irtey- 


T.I 
p.249. 


L.- 37 


καλείτω" εἰ δὲ ὄντα, ovx ἀτοπίας μόνον καὶ βλασφημίας, "ἀλλὰ 
καὶ πάσης εὐηϑείας ὑπερβολὴν ὃ λόγος ἔχει, τῷ γὰρ ὄντε οὐ δεῖ 
5 γεγγήσεως. 

ΒΑ͂Σ. Τὸ μὲν οὖν πολυϑρύλλητον σόφισμα, τὸ πάλαι μὲν 
ἐξευρεϑὲν παρ᾽ ἑτέρων, τελείως δὲ νῦν ἐν ταῖς ἀπηρυϑριασμέναες 
καὶ ἀναισχύντοις γλώσσαις ὑπὸ τούτων ἐξεργασϑέν, τοῦτό ἔστιν. 
ἡμεῖς δὲ πρῶτον ἐκεῖνο τοὺς ἀχροατὰς "ὑπομνήσομεν, ὅτε οὗτός 
ἔστιν ὃ διὰ τὴν τῶν πολλῶν ἄγνοιαν ἀνϑρωπικῶς ἑξακουόνεων 
τῆς γεννήσεως τοῦ υἱοῦ εἰς ἀνάγκην ἐληλυϑὼς τῶν λόγων τούτων, 
οὗτος ὁ ἀπὸ τῶν σωματιχῶν ἐννοιῶν ni τὴν πνευματικὴν ϑεωρίαν 
τὰς" ἀπαιδεύτους ψυχὰς ἐπανάγων, ὃς ἐπειδὴ τὰ γεννώμενα ζῶα 
οὐκ ὄντα πρότερον εἶτα γεννᾶται, xal ὁ σήμερον γενγηϑεὶς χϑὲς οὐχ 
ὑπῆρχδ, ταύτην ἱκαὶ imi τῆς τοῦ μονογενοῦς ὑποστάσεως τὴν ἔν- 
vo.xv μεταφέρει. καὶ ἐπειδὴ γεγέννηται, φησίν, οὐχ ὑπῆρχε πρὸ 





s. Reg. quartus μὴ ὄντα ἐπινοῇ. 

b. Editi et aliquot mss. ὑποπεεῦσαι. 
Alii tres mss. ἐποπεεῦσαε, rectius. 

*. Editi et mss. nonnulli τιϑέμενος, 
τῶν κεισμάεων. , Regii secundus et quer- 
tus τιϑέμενος, τὸ, κεισμάτων, recle. 

d. Monet vir eruditissimus Ducaeus, ana- 
thematismum in concilio Ariminensi ab 


Arianis prolatum sic efferri spud Hiero- 
nymum adversus Luciferianos [nr. 18.]: 
δὲ quis dizerit creaturam Filium Dei, wt 
sunt caeterae. crealurae, anathema sit. Fi- 
lium creataram non negabaut,, sed simi- 
lem caeteris creaturis. 

e. Editi et duo mss. tre). Colb. 
ἐπικαλεέτω. Reg. primus, cui suffragan- 
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nationibus seque rerum non subsistentium commentis occupans εϑ, οἶος, 
quae non sunt, excogitaverit; nullam omnino inveniet artem, qua se 
ipsam possit ultra Unigeniti principium extendere, aut vitam eius, qui 

per se vita est, suo ipsius motu inferiorem relinquere, aut sua cogi- 
tatioge originem Dei Verbi transcendere, aut saecula Deo saeculorum 
destituta sibi fingere. 


14. Caeterum ubi debitam Unigenito gloriam abstulit, animad- 
vertite quibus eum verbis exornet. 

EuN. Est autem, inquit, substantia Filii genita anta omnia vo- RAI 
luntate Dei et Patris. "extr. 
Bas. Filio hoc tribuit magni, quod antiquior sit creaturis et ante 
ea, quae ipse fecit, ratus salis esse ad gloriam Conditoris universo- 
rum, si sit ante suas ipsius creaturas collocatus. Nam posteaquam 
eum, quantum in se fuit, a coniunctione, quam cum Deo et Patre 
habet, alienavit, ei in eo defert gloriam, quod ipsum creaturis prae- 
ferat. Deinde ad summam impudentiam efferens blasphemiam inevi- 

tabili ut putat syllogismorum vi nos circumvellat. 


EuN. Aut enim existentem, inquit, genuit, Deus Filium, aut non Men 
existentem. Atqui si non existentem, nemo, inquit, incuset me teme- má. 
ritalis. Sin existentem, non absurditatem solum et blasphemiam, sed 
stoliditatem etiam omnem hic sermo excedit; etenim qui est, genera- 
tione non indiget. 

Bas. Haec est quidem illa vulgatissima cavillatio ab aliis olim 
adinventa, nunc vero impudentibus et inverecundis istorum linguis 
absolute atque perfeete expleta. Verum nos illud primum auditores 
admonebimus, hunc illum esse, qui, quod non pauci ex ignorantia ge- » διὸ 
nerationem Filii humano more acciperent, coactus in hos sermones 
incidit, hunc illum esse, qui a corporeis notionibus ad spiritualem con- 
templationem imperitas animas revocat, qui, quod animalia cum prius 
non sint deinde generantur, et quod qui hodie genitus est, heri non 
erat, hanc notionem in Unigeniti substantiam transfert. Et quoníam 
genitus est, inquit, ante generationem non erat. Adeo magnifice ceu 


tur alii duo mss. secunda manu, ézeyxa-  videss. Hic locus aliter editus invenitur 


λεέσζσω. 

f. Editi ἀλλὰ πάσης. Διὶ mss. ἀλλὰ 
καὶ πάσης. 

8. Pro γεννήσεως. in Reg. tertio legitur 
γενέσεως ; quae veria scribendi ratio ita 
frequens est in libris tum excusis tum 
manu exaretis, ut eos jnter se consentire, 
cum alterutra vox occurrit, vix unquam 


spud virum doctissimum Ioannem Alber- 
tum Fabricium: sed ita tamen, ut eadem 
sententia efüciatur. flic igitur sic legi- 
mus: τῷ γὰρ ὄντε τί δεῖ γενέσεως, 
quid enim opus est oríw ei, qui est? 

b. Codices aliquot ὑπομνήσωμεν. 

i. Sic Reg. quartus. Vocula καὶ deest 
in editis et in aliis mss. 





T. * 
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τῆς γεννήσεως. οὕτω μεγαλοφνῶς νὴν γέννησιν ἡμῖν τοῦ uovoys- 
νοῦς ϑεολυγεῖ, καὶ διὰ τοιούτων λόγων τὰ ἀῤῥωσσήματω τῶν ἀδελ,- 
φῶν ἡμῶν ἐπανορϑοῦται, ἄξιος ὧν οἴπερ τες ἀνοῦσαε τῆς παφον- 
μέας, ὅτε ἰατρέ, ϑεράπευσον σεαυτόν ᾽). τένα μέντθι καὶ παραμυ- 
ϑίαν τῆς ἀτόπου ταύτης νόσου τῶν λογισμῶν αὐτῷ προσενόγκωριεν, 
ἢ τὰ παρὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος διὰ τοῦ μακαρίου Ἰωάννου λαδη- 
ϑέντα ἡμῖν, ὅτι ἐν ἀρχῇ ἦν ὃ λόγος, xol ὃ λόγος ἦν πρὸς τὸν 
ϑοόν, xxl ϑεοὺς ἣν ὃ λόγος); "διὰ τούτων τῶν ϑύο ῥήσεων ἀπέ- 
χλεισεν Ó εὐαγγελιστής, μιᾶς ἀνυπερβάτου καὶ ἑεόρας ἀνοχβάτου. 
οὔτε γὰρ ἀρχῆς ἐστί τι ἐπινοῆσαι πρεσβύτερον, οὐ γὰρ ἔτι ἂν εἴη 
ἀρχή, εἴπερ ἔχοι τε ἑαυτῆς " ἐξώτερον, οὔτε τὸ ἦν διαβάντας τῷ 
λογισμῷ εἰς τὸ “ὅτε οὐχ ἦν δυνατὸν ὑπορχύψαι. ἀϑέτησες γάρ 
ἐστε τοῦ ἦν ἡ τοῦ ὅτε οὐκ ἦν ἐπίνοια. εἰ μὲν γὰρ ἡ ἀρχὴ τῶν 
πρὸς fwepov λεγομένων ἦν, ὡς τὸ ἀρχὴ σοφίας καὶ ἀρχὴ ὅδοῦ 
ἀγαϑῆς καὶ ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὃ ϑεός"), ἦν ἄν τυχὸν τοῦ ἐκ τοιαύ- 
τῆς ἀρχῆς ὑφεστῶτος δι᾿ ἐνθυμήσεως ὑπερβῆναι τὴν γέννησιν" 


ἐπεεεδὴ δὲ τὸ σημαινόμενον τοῦτο τῆς ἀρχῆς ἀτυνολελυμένον καὶ ἄσχϑ- 
v0» τὴν ἀνωτάτω φύσεν δηλοῖ, ᾽τῶς οὺ καταγέλαστος ὃ σὰ ἐδωτέρω 


ταύτης ἐπινοῶν ij ἐπιχειρῶν αὐτὴν τοῖς λογισμοῖς ὑπερβάλλειν; 


συμπαφεχτείνδεαι δὲ καὶ τὸ ἦν τῷ " ἀνυπεερϑέτῳ τῆς ἀρχῆς ταύ- 
της. οὐ γὰρ τὴν ἀπὸ χρόνου ὕπαρξιν τὸ ἦν ὑποφαίένει, ὡς τὸ ἄν- 


ϑρωπὸς ἦν ἐν χώρᾳ "τῇ «Αὐσίτιδι"), καὶ ἦν ἄνϑρωτοος ἐξ ᾿“ἥρμω- 


Jain"), καὶ τὸ ἡ δὲ γῇ ἣν ἀόρατος) ἀλλ᾿ αὐτὸς ἡμῖν ὁ εὐαγγεδλε- 


στὴς iv ἑτέρῳ λόγῳ τοῦ τοιούτου ἦν τὸ σημαινόμενον ἔδειξαν, 
εὐτών. ὃ ὧν καὶ ὃ ἦν "καὶ Ó παντοκράτωρ). οἷον γὰρ. τὸ ὦν, 
τοιοῦτον xal τὸ ἦν, ἀΐδιον ὁμοίως καὶ ἄχρονον. οὐκ ὄντα δὲ M- 


γειν τὸν ἐν ἀρχῇ ὄντα οὔτε διωσώζονεός ἐστι τὴν ἔννοεαν τῆς ἀρ- 


χῆς οὔτε συνάπτοντος αὐτῇ τὴν ὕπαρξιν τοῦ μονογενοῦς. ἀἄνδητε- 
γύητον μὲν γὰρ vijo ἀρχῆς τὸ τυρεσβύεερον, ἀχώριστον δὲ τούτης 


1) Lue. 4, 29. 


2) Ioan. 1, 1. 
[1. Reg. LXX] 1, 2. 


6) Gen. 1, 2. 


τοῦ ϑεοῦ λόγου τὸ εἶναι. ὥστε ἐφ᾽ ὅσον d» βουληϑῇς ὌΝ, 


8. Sie editio utraque Ven. et Parie. cum 
antiquis quatuor libris; at totum illud 
διὰ τούτων τῶν dvo δήσεων ἀπέκχλεισεν 


ὃ εὐαγγελιστής, μεᾶς ἀνυπερβάτου καὶ 


ἑτέρας ἀνεμβάτου deest in Regiis secun- 
do, tertio et quinto. Sed haec verba ne- 
cesesria esse, si nibil aliud, ipsa certe 
orationis series probat. Ut enim ills οὔτε 

x0 ἀρχῆς ἐστί τε ἐπινοῆσαι πρεσβύ- 
τερομ ad ἀϊοϊϊψῃοι; ἀνυπερβάτου, ila 
haec οὔτε τὸ ἥν διαβάντας τῷ λογι- 
σμῷ ad dictionem ἀνεχβάτου referri de- 





9) Gen. 1, 1. 


4) Iob. 1, 1. 5) 1. Sa 


7) Apoc. 1, 8 


& 
bere obsenrum non est. Interpres cum ἃ 
videret casum verbi ἀποχλείειν deesse, 
existimavit vocem αὑτοὺς (Εὐνομιανούς) j 


supplendam esee, ob idque bunc locum ita 
verlendum esse: his duabus dictionibus 
conclusi eos evangelista, Eunomianos vi- 
delicet. Mihi tamen verisimilius fit, sup- 
plendam eese vocem »ócor, quae ali- 
quanto ante legitur, ecclusit hunc. animi 
morbum. Hanc coniectoram non nihil ad- 
iuvat, quod ἀποκλείει» proprie non sit 
concludere, sed excludere. Mox mss, ali- 


Ld 


Ν 


A 
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theologus Unigeniti nobis generationem exponit, elque eiusmodi verbis T: 33 
fratrum nostrorum infirmitatibus medetur, dignus, si quie alius, qui 
audiat proverbium, JMedice, cura .te spswn. — Atqui quam ei medelam 
in boc absurdo animi morbo afferemur, nisi verba, quae Spirittis gan- 
cus per beatum [Ioannem nobis locutus est: In principio erat Verbuta, 
et Verbum erat apud. Deum, et Deus erat. Verbum? His duabus di- 
eGonibus hunc animi morbam exelusit Evangelista, cum akeram tren- 
scendere, alteram assequi non possimus. Neque euim fieri potest ut 
quidquam principio antiquius queat excogitari; non enim foret pripei- 
pium, si quid ultra se haberet; neque feri potest ut quispiam illud 
erat cogMatione transgressus ad intervallum, in quo non erat, trans- 
vehere se possit. Nam cogitare quod non erat, est dictionem erat 
destruere. Nam si principium ex eorum numero esset, quae referun- 
tur ad aliud, ut principium sapientiae et principium viae bopae, et [n 
principio fecit Deus; forte possemus eius, qui ex lali principio conp- 
8taret, generationem cogitando praetergredi. Sed «cum is principii 
Signiicastus utpote absolu$us nec ullam ad aliud habitudinem habens 
naturam supremam significet, ponpe deridendus est qui quidquam ultra 
illud ecomminiscitur, aut id suis cogitationibus praetervolaye conatur ? 
Quinetiam verbum erat aeque extendyur ac illud principium dijationis ac 
morae cuiuscunque nescinm. Non enim verbum erat existentiam tempora- 
lem indicat, ut illud: Homo erat in regione Ausitide, eLHomo ergt ez Ar- 
 "nathim, et Terra autem erat invisibilis ; sed ipse nobis Evangelista in alio . 
sermone eius verbi era; significatum ostendit bis verbis: Qui eet et qui 
erat^et qui est omnipotens. Quale enim est illud est, tale est etiam illud 
erat, sempiternum pariter atque-temporis expers. lam vero non exisien- 
iem dicere enm, qui in principio est, neque eius est, qui princpii 
notionem servat, neque eius, qui.ana cum principio substantiam Uni- 
geniti coniungit. Non enim excogitari potest antiquius quidquam prin- 
cipio, a quo et esse Dei Verbi est ingeparabile. Quare quantumcun- 
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e 


quot simpliciter voijgat. πρεσβύτερο». erpers est atque dilalionis. [Mar.: Quod 


Hoc ipso in loco edili οὔτε γὰρ ἂν ἔτι 
εἴη ἀρχή. Libri veteres oti in contextu, 
b. Editi et aliquot mss. ἐξώτερον. Co- 
dex Colb. cum uno Reg. ἐξωτέρω. Utro 
quis modo Jegerit, peccaturum non puto. 
c. Vox Ort in duobus mss. non inve- 
nitur. 


d. Reg. secundus, quem suo more se- 
quuti sunt typographi Parisienses, τῷ ἀνυ- 
περβάεῳ τῆς ἀρχῆς, eum hec principio 
énsuperabili, Ali sex mse. τῷ ἀνυπερ- 
ϑέτῳ τῆς, cum hoc principio, quod morae 


iranscends οἱ superari nos polest]. — Certe 
cum lectio posterior multorum codicum 
auctoritate innitatar nec male conveniat 
huic loco, eam alteri praeferre non dau- 
bitavi. 

e. τῇ Αὐσίτιδι, in regione Ausilide. 
Vulgata in terra Hus. Hic locus in eru- 
ditissimis notis Ducsei illostratur. 


f. Vocula xeí addita est ex maltis 
codicibus. Haud longe codices eliquot 
συνάπτοντες ταύτῃ τήν. 


T.I. 


p. 250. 


110 8. BASILIH MAGNI 


γοῦ πολυπραγμοσύναις ἀναδραμεῖν, ὑπερβῆναι τὸ ἦν καὶ ἔξω τού- 
του γενέσϑαι τοῖς λογισμοῖς οὐ δυνήσῃ. 

᾿Αντερωτάσϑω τοίνυν καὶ παρ᾽ ἡμῶν πότερον ἐν ἀρχῇ ἦν πρὸς 
τὸν ϑεὸν ὃ ϑεὸς λόγος, ἢ ὕστερον προσεγένετο; el μὲν γὰρ ἦν, 
παῦσον τὴν γλῶσσάν σου ἀπὸ κακοῦ"), τῆς τοῦ ὅτι οὐκ ἦν βλασφη- 
μίας" "εἰ δέ, ὅπερ οὐδὲ ϑέμις εἰπεῖν, τοῖς σοῖς οἰκειότερον πρὸς 
σὲ χρήσομαι ῥήμασιν, ὅτε οὐ βλασφημίας μόνον, ἀλλὰ καὶ παρα- 
γοέας ὑπερβολὴν ὄ λόγος ἔχει, ἀνθρώπους ἀπαιτεῖν τῶν λόγων 
τοῦ πνεύματος τὰς εὐθύνας, καὶ μαϑητὴν μὲν εἶναι τῶν εὐαγγε- 
Alo» ὁμολογεῖν, αὐτῶν δὲ τούτων κατεξανέστασϑαι. σχόπει γὰρ 
τὰς ϑείας φωνάς, ὡς ἀκριβῶς καὶ σαφῶς τῇ πρὸ αἰώνων " γενέσει 
τοῦ υἱοῦ μαρτυροῦσιν. ἐπειδὴ γὰρ ὃ μὲν ατϑαῖος τῆς κατὰ 
σάρκα γεννήσεως ἐξηγητὴς γέγονεν, ὡς αὐτός φησι" βέβλος γενέσεως 


Ἰησοῦ Χριστοῦ υἱοῦ "“4αβίδ᾽), ὁ dà Mágxoc ἀρχὴν τοῦ εὐαγγελέου 


τὸ Ἰωάννου πεποίηκε κήρυγμα, εἰπών" ἀρχὴ τοῦ εὐαγγελέου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. καϑὼς γέγραπται 4 ἐν Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ᾽ φωνὴ βοῶ»- 
τος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὃ δὲ “Τουκᾶς καὶ αὐτὸς διὰ τῶν σωματικῶν 
ἀρχῶν τῇ ϑεολογίᾳ προσέβη᾽ ἀναγκαίως ó εὐαγγελισεὴς Ἰωάννης 
τελευταῖος ἐλϑὼν εἷς τὸ γράφειν παντὸς αἰσϑητοῦ καὶ χρόνου τοῦ 
τοῖς τοιούτοις παρεπομένου τὴν διάνοιαν ὑπεράρας, "μᾶλλον δὲ 
ὑψωϑεὶς τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος, αὐτῷ προσέβη τῷ πάντων 
ἐπέκεινα, μονονουχὶ διαμαρτυρόμενος καὶ αὐτός, ὅτι εἰ καὶ ἐγνώ- 
καμὲν κατὰ σάρκα Χριστόν, ἀλλὰ νῦν οὐκέτι γινώσκομεν *. λαβό- 
μενος yàg αὐτῆς τῆς ἀρχῆς καὶ πάσας τὰς σωματικάς τε καὶ χρο- 
νικὰς ἐννοίας κατωτέρας τῆς ἑαυτοῦ ϑεολογίας ἀπολιστὼν ὕπερε- 
φώνησε τὰ προλαβόντα κηρύγματα t? μεγαλοφυΐᾳ τῆς γνώσεως. 
οὐκ ἀπὸ Μαρίας. , φησίν, ἤ ἀρχή, οὐδὲ ἀπὸ τῶνδε τῶν χρόνων᾽ 
ἀλλὰ τί; ἐν ἀρχῇ ἦν ὃ λόγος, καὶ ὃ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόν, καὶ 
ϑεὸς ἦν ὃ λόγος), τὴν ἐξ ἀϊδίου ὕπαρξιν, τὴν ἀπαϑῆ γέννησιν, 
τὸ- συμφυὲς τῷ πατρί, τὸ μεγαλεῖον τῆς φύσεως," πάντα i» τοῖς 
ὀλίγοις ῥήμασι συλλαβὼν καὶ τῇ προσϑήκῃ τοῦ ἦν ἀναγαγὼν εἰς 
τὴν ἀρχήν, ὥσπερ ἀποφράττων τὰ στόματα τῶν ὅτι οὐκ ἦν βλα- 
σφημούντων καὶ πόῤῥωἹσθεν τὰς τῶν τοιούτων σοφισμάτων παρεισ- 
δύσεις εὑποτεμνόμενος. εἶτα διὰ τῆς ϑεολογίας οἷον ὑπογραφήν 
τίνα ἐναργῆ τῆς φύσεως τοῦ μονογενοῦς ἐντυπώσας ὡς ἤδη γνω- 


1) Ps. 34 [33. LXX], 1. 2) Matth. 1,1. 3) Marc. 1, 1; Es. 40, 3. 
4) 2. Cor. 5, 16. δ) loan. 1, 1 


ἃ. Post illud εἰ δέ suppleri oportet οὐκ — mili reticentia usum Basilium tiere est 
ἦν, si vero non eral. ἰὰ autem cur in superioribus. [p. 58. s. f. p. 6 0 in.]. 
omissum sit, Besilius ipse ait hanc esse b. Codex Colb. γεννήσει τοῦ. Reg. ter- 
causam, quod talia proferre nefes sit. Si- tius γενέσει. ; 
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que voles curiosis mentis disquisitionibus retrogradi, tamen illud erat Το 
transgredi et ultra hoc cogitationibus ferri non poteris. 

15. Interrogetur autem vicissim et a nobis, utrum in principio 
esset apud Deum Deus Verbum, an postea accessit. Nam si erat, 
Coerce linguam tuam a malo, ab ea videlicet blasphemia, qua dicis 
"on erat; sin autem, quod ne fas quidem est dicere, tuis adversum 
te verbis aptius utar, quod non blasphemiae solum, sed stoliditatis 
etiam modum superat hic sermo, homines videlicet verborum Spiritus 
rationem exposcere, et profiteri se evangelii discipulum, et tamen in 
ipsum evangelium insurgere.  Ádverte enim quam diligenter, quam 
aperte divinae voces generationem Filii, quae fuit ante saecula, testi- 
monio suo comprobent. Nam quoniam Matthaeus quidem generationis 
secundum carnem factus est interpres, ut ipse ait: Liber generationis 
Jesu Christi filii David, Marcus autem Ioannis praedicationem initium 
Evangelii fecit, dicens: Initium evangelii lesu Christi, sicut scriptum 
est ἧς Esaia Propheta: Vox clamantis in deserto, Lucas vero et ipse 
per corporalia initia ad theologiam accessit; necessario Evangelista 
Ioannes, cum ultimus ad scribendum venisset, mentem super omne 
sensibile ac tempus, «quod sensibilia sequitur, attollens, imo virtute 
Spiritus erectus, accessit ad eum ipsum, qui est ultra omnia, tantum. 
non attestans et ipse, quod etsi Christum secundum carnem cognovi- 
mus, nondum tamen eum nunc cognoscimus. Nam occupato ipso 
principio omnibusque corporeis et temporalibus notionibus infra suam 
theologiam relictis eas quae praecesserant praedicationes magnificentia 
cognitionis superavit. Non a Maria, inquit, principium, neque ab his 
temporibus. Sed quid? n principio erat Verbum, et Verbum erat 
apud Dewm, et Deus erat Verbum. Substantiam aeternam, generatio- 
nem affeclionis expertem, eam quam cum Patre habet coniunctionem, 
naturae maiestatem, omnia paucis verbis complexus, voce erat addita 
deduxit ad principium, quasi ora occludens eorum, qui blasphemantes 
dicunt quod non erat, et longe ante exscindens eiusmodi cavillationum 
aditum. Deinde sermone theologico velut claram quandam naturae 
Unigeniti descriptionem exprimens quasi iam cognoscentibus eam com- 


c. Codex unus υἱοῦ Δαβίδ, νἱοῦ 4- 

«cu. 

d. Veriare inter se libros initio Even- 
gelii Marci vel de Testamento Oxoniensi 
cognosci potest. (Graeca vulgale. ita habent: 
ὡς γέγραπεαι ἐν τοῖς προφήταις, sicul 
scriplum esi in prophelis. — Codices non 
pauci ἐν Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ, sicut scri- 
plum est ín. Esaia prophela, et ita quoque 
legimus in Vulgata Latina. 


9e 


Ἂ Reg. quartus μᾶλλον δὲ ὑπερυψω- 


f. Codex idem ἀνάγων. 

g- Pro ὑποτεμνόμενος legitur in Reg. 
tertio ἀποξεμνόμενος. ibidem duo mss. 
olov ὑπογραφήν. Alius οἱονεὶ ὕπογρα- 
qv. Editi ϑεολογίας, ὑπογραφήν. 11- 
lad διὰ τῆς ϑεολογίας puto sic accipi 
debere: Per sermonem, quem de divinitate 
Verbi babuit. 


T.I. 


p. 251. 


μρέας παρενεχϑεῖσα τῇ νοΐζσξε χεχρῆσϑαι. 
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jl, φέζουσιν ὑποδείκνυσε τῇ φωγῇ, λέγων" οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν 
P" ϑεόν"), πᾶλιν ἐνταῦϑα τῇ προσϑήκῃ τοῦ ἣν τῇ ἀϊδεότητι τοῦ 
πατρὸς τοῦ μφινογενοῦς συνάπτων τὴν γέννησιν. xai σπάλεν᾽ Gur, 
ἦν, καὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων, καὶ ἦν τὸ φῶς. τὸ ἀλη- 
ϑινόν). ἀλλ ὕμως οὕτω πανταχόϑεν τοῦ "λόγου ταῖς τοῦ ἀϊδίου 
προσϑήκαις ἠσφαλεισμένου πάσας παρωσάμενος τὰς μαρτυρίας τοῦ 
γενεύματος, καὶ οὐδὲ ἀχούειν δοχῶν οὕτως ἡμῖν πυκνῶς ἐμβοῶντος 
εὸ ἦν, οὐκ dv, φησίν, ἐγεννήϑη. "οὐκοῦν ὕστξρον προσγεγέννηται. 
εἰ δὲ τοῦτο ἐν ἀρχῇ οὐχ ἦν, ὥς φατε, τίνα περεφανεστέραν μάχην 
οὐχειδείξειέ τες πρὸς τὰς φωνὰς τῶν εὐαγγελέων, αἷς πεπιστεύκαμεν; 

Καὶ μὴν ἐκεῖνό γε τίνι οὐκ ἄν τῶν εὐγνωμόνων συνδόξειδν, 
ὅτε ὥσπερ ὀφθαλμὸς τῶν περελαμπομένων τόπων " ἐκπεσὼν ἀναγ- 
καέως δὲ ἐρημίαν τοῦ φωεὸς τῆς ἐνεργείας ἵσταται, αὕτω δὲ καὶ 
ὁ volg ἐπὶ τὸ ἔξω τοῦ ὄντος ταῖς φαντασίαις εἰσβιαζόμενος οἷόν 
τινος φωτὸς τῆς ἀληϑείας "ἐπιλειπούσης συγχυϑεὶς καὶ ἀνοηταί- 


av , * , » 5» » 5 2 3 2} ^. 
»&» τῆς γοήσεωῳς ἀπολήγει; ovr ἂν οὖν ὀφϑαλμὸς ἔξω τοῦ φω- 


τὸς τῷ ὁρᾷν χρῆσϑαι δύναιτο, οὔτε ψυχὴ τῆς τοῦ μονογενοῦς ἐν- 
ἢ γὰρ τῆς ἀληϑείας 
ἀπόπτωσες ἀορμσία ἐστὶ διανοίας καὶ τύφλωσις. ὥστε “μάταεός 
ἔστε νοῦς καὶ ᾿τετύφλωται, τῷ ὄντε μηδὲν ἐπιστάμενος, ὁ τὰ τοῦ 


μονογενοῦς πρεσβύτερα κατειληφέναε φρονῶν, ὥσπερ ἂν εἰ καὶ 


ὀφθαλμῷ τις ὀξυωπέαν ἐπροσμαφρτυροίη τοῖς ἐσκοτισμένοις ἐνατε- 
ψίζοντι. ἐν τῷ φωτί σου γάρ, φησίν, ὀψόμεϑα φῶρ" . ὁ δὲ ἐν 
καταλήψει τοῦ ὅτε οὔπω ἣν τὸ φῶς γεγονέναι, φάσκων παραπλή- 
σιον "πέπονϑε τοῖς ἐν ἐκστάσει φρενιτεκῇ ὁρᾷν φανταζομένοις τὰ 
μὴ παρόντα. τὰ γὰρ ὑπὲρ τὸν υἱὸν οὐ νφεῖται, ἐπειδὴ ὅ,τι περ 
ὀφϑαλμῷ τὸ αἰσϑητόν ἐστε qug, τοῦτο ψυχῇ ὃ ϑεός ἐστι λόγος. 
ἦν γάρ, φησί, τὸ φῶς τὸ ἀληϑενόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνϑρωπον 
ἐρχόμενον elg τὸν κόσμον" 4) ὥστε ἀφώτιστος ψυχὴ ἀῤύνατός ἐστι 
πρὸς νόησιν. πῶς à» οὖν τὰ ὑπεράνω τῆς γενέσεως τοῦ φωτὸς 
καεαληφϑείη; ; χρῆν δὲ οἶμαι τοὺς καὶ μικρὸν γοῦν τῆς ἀληϑείας 
σεδφροντικότας, ἀφεμένους τῶν σωματικῶν ὁμοιώσεων καὶ τοῦ 
ταῖς ὑλικαῖς φαντασίαις τὰς περὶ ϑεοῦ ἐννοίας καταῤῥυπαίνειν, 

1) Ioan. 1, 2. 2) losen. 1, 4. 9. 


3) Ps. 36 (85. LXX.], 10. — 4) 1020. 1,9. 


a. Editi λόγου τοῦ ἀϊδίου. Libri ve- 


ton ezislens postea naíus εεἰ. Αἱ codex 
teres. ταῖς τοῦ did(ov. Hic locus non 


Colb cum Regiis secundo, tertie et qnarto 


ita intelligendus est, quasi vox eelernias 
reperiatur expresse initio Evangelii loan- 
nis; sed Basilius reperiri vult apud losn- 
nem alias voces, quae idem omnino va- 
lent, quod ipsa vox eelernilas. 

b. Editi et duo mss. οὐκ ὦν. Interpres : 


οὐχοῦν: Proinde generalus esi in. modum 
acce3sionis, seu per accessiomem, recle. 
lbidem duo mss. προσγεγένηται. 

c. Codices duo cum editis ἐπιδείξειξ τις. 
Reg. secundus ἐπιδεέξειεν ἄν τες. Alii 
duo mss. ἐπειδεέξαιτ᾽ à» τις. 
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monstrat hac voce, dicens: Hoc erat in principio apud Deum.  Rur- 
sus voce erat hic adiecta aeternitati Patris generationem Unigeniti 
counectit. Et rursus: Vita erat, et vita erat lum hominum, et erat 
iux vera. Sed etsi doctrina adeo undique additamentis aeternitatis 
coómmunita est, tamen omnibus Spiritus testimoniis reiectis et quasi 
ne audire quidem videretur Ioannem adeo frequenter vocem erat in- 
clamantem, Non existens, inquit, genitus est. Ergo postea in acces- 
sionis modum genitus est. Quod si hoc non erat in principio, ut 
vos dicitis; quam pugnam clariorem adversus evangeliorum voces, qui- 
bus credidimus, possit quis ostendere? 

16. Et quidem cui rerum aequo aestimatori illud non probabitur, 
quod ut oculus ex locià illuminatis egressus necessario ob privationem 
luminis ab actione cessat, ita quoque et mens, si imaginationibus extra 
id, quod est, compellatur, veritate instar cuiusdam lucis deficiente, 
confusa ac stoliditate laborans intelligere desinit? Proinde neque ocu- 
lus extra lucem visu poterit uti, neque anima extra Unigeniti notionem 
abrepta intelligendi usum habere. Nam a veritate excidere quaedam 
est in animo privatio visus atque caecitas. Quare vana est mens ex- 
caecataque et plane intelligentia omni desituta, quae se Unigenito an- 
tiquiora apprehendisse arbitratur, haud aliter atque si quis oculo, qui 
in tenebras aciem defigit, acumen visus inesse testetur. m lumine 
enim tuo, inquit, videbimus lumen. Qui autem intellexisse se dicit, 
quando nondum erat lumen, similis iis ést, qui in phrenetica mentis 
emotione ea, quae non adsunt, videre sibi videntur. Nam quae ultra 
Filium sunt, non intelliguntur; siquidem quod oculo est lumen sensi- 
bile, hoc animo est Deus Verbum. Erat emtim, inquit, lur eera, quae 
illuminat omnem hominem venientem in. hunc mundum. — Quapropter 
anima, quae illuminata non est, nihil potest intelligere. Quomodo 
igitur ultra luminis generationem quicquam comprehendi possit? Opor- 
tebat autem puto, eos, quibus vel tantulum curae esset veritas, postea- 
quam corporeis similitudinibus omissis notiones Dei per materiales 
imaginationes coinquinare desiissent, tum demum traditam nobis ἃ 


d. Editi et Reg. quintus ἐχπεσών. Alii 
SeX mss. ὑπερπεσών. 
secunda manu οὕτω δή. lbidem editi 
τοῦ ὄντως. Al mss. τοῦ ὄντος, ezrira 
fe, quae est, vel simpliciter ezíra rem, 
ezira verum, ezira aequum. Rursus hoc 
ipso in loco duo mss. ἐχβιαζόμενος. 


e. Editi et unus ms. ἐπιλιπούσης. Ye- 
teres quatuor libri ἐπιλειπούσης.  Ali- 
quanto post edili οὔτε οὖν. Codices ali- 
quot ovr ἂν ot». Subinde mss. duo 


DBasiLn x. zT GREGORII NAZ. OPP. DOGX. SEL. 


Mox Reg. terting: 


νοήσεε xtyonotrat. Alii quidam mss. 
cum editis χεχρῆσϑαι. 

f. Antiqui duo libri xal τετύφωταε, 
el inflata nihil omnino intelligit. lllud τῷ 

vt, in editis locum occupabat non suum, 
uti ex mss. cognovimus. 

g. Editi προσμαρτύρῃ. 
προσμαρτυροίη. 

h. Codex Colb. et Reg. tertius παραᾶ- 
πλήσεος γέγονε. Statim mss. duo Eredd?) 
ὅτε ὅπερ. Subinde editi τοῦτο ψυχῆς. 
Àniiqui libri ψυχῇ» recte. 
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Libri veteres 
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; ταῖς παρὰ τοῦ ἁγίου᾽ πνεύματος παραδοϑείσαις ἡμῖν ϑεολογίαις 


ἀκολουϑεῖν, καὶ ἀντὶ τῶν ἐρωτημάτων τούτων, "ἃ τῶν γρέφων 
οὐδὲν ἀπολείπεται, τὴν iq ἑκάτερα ὑπόληψιν ἐπικίνδυνον ἐχόν-- 
των, νοεῖν μὲν ἀξίαν τοῦ ϑεοῦ γέννησιν, ἀπαϑῆ, ἀμέριστον, " ἀδι- 
αέρετον, ἄχρονον, κατὰ τὴν ἀπολάμπουσαν τοῦ φωτὸς αὐγὴν τῇ 
ϑείᾳ γεννήσει προσαγομένους, νοεῖν δὲ εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀο- 
ράτου οὐ κατὰ τὰς τεχνητὰς ταύτας ὕστερον ἀπεργασϑεῖσαν πρὸς 
τὸ ἀρχέτυπον, ἀλλὰ “συνυπάρχουσαν καὶ παρυφεστηκυῖαν τῷ πρω- 
τοτύπῳ ὑποστήσαντι, τῷ εἶναι τὸ ἀρχέτυπον οὖσαν, οὐκ ἐκτυπω- 
ϑεῖσαν διὰ ἁμιμήσεως, ὥσπερ ἐν σφραγῖδέ τινι τῆς ὅλης φύσεως 


τοῦ πατρὸς ἐναποσημανϑείσης τῷ υἱῷ, εἰ δὲ βούλει, ὁποία τῶν 


τεχνῶν "ἡ ὑπόστασις ix τῶν διδασκόντων ὅλη τοῖς μαϑητευομένοιες 
ἐγγινομέγη, οὔτε λείποντός τινος τοῖς διδάσκχουσι, καὶ vi c τελειώ- 
σεως τοῖς ἐκμανϑάνουσι προσγινομένης. ἢ τοῦτο μὲν οὐκ ἀχριβὲς 
πρὸς ὁμοίωσιν, διὰ τὴν τοῦ χρόνου παράτασιν᾽ οἰκειότερον δὲ εἷ- 
πεῖν, ὅτε ὁποία τῶν νοημάτων ἡ φύσις τοῖς τοῦ νοῦ κινήμασιν 
ἀχρόνως συνυφισταμένη. - 

Kai μηδείς μοι συκοφαντείτω τὸν λόγον, εἴ τι τῶν ὑποδειγμά- 
τῶν μὴ πάντη συμβαίνοι τοῖς προκδειμένοις. οὐδὲ γὰρ δυνατὸν τὰ 
μικρὰ καὶ φαῦλα τοῖς ϑείοις καὶ ἀϊδίοις μετὰ ἀχριβείας ἁρμόζειν, 
ἀλλ ὅσον ἐλέγξαι τὴν εἰρωνείαν τῶν οὐ δυναμένων δὴ γέννησεν 
ἀπαϑῆ τῇ διανοίᾳ λαβεῖν. εἰχὼν δὲ εἴρηται καὶ ἔστιν ὃ υἱὸς γεν- 
γητή, καὶ ἀπαύγασμα ἔστε τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, καὶ σοφία καὶ 
ϑύναμις καὶ δικαιοσύνη ϑεοῦ, οὐχ ὡς ἕξις οὐδὲ ὡς ἐπιτηδειότης, 
ἀλλ᾽ οὐσία ζῶσα καὶ ἐνεργής, καὶ ἀπαύγασμα ἐστε τῆς δόξης τοῦ 


,ϑεοῦ. διόπερ καὶ ὅλον ἐν ἑαυτῷ δείκνυσι τὸν πατέρα, ἐξ ὅλης 


αὐτοῦ τῆς δόξης ἀπαυγασϑείς. τὴν τοίνυν δόξαν τοῦ ϑεοῦ μὴ 
ἔχειν ἀπαύγασμα λέγειν ἢ τὴν σοφίαν τοῦ ϑεοῦ μὴ συνεῖναί ποτε 
τῷ ϑεῷ, πόσης τῆς ἀτοπίας; ἀλλ᾽ εἰ ἦν, φησίν, ov γεγέννηται. 


a. In editionibus veteribus legebatur nes lectiones in medium proferre, ut quod 


τῶν γραφῶν: sed vir eruditissimus Da- 
caeus recte iudicavit legendum esse ex 
Reg. secando τῶν γρίφων, nec aliter in 
reliquis nostris mss. legitur quam in Reg. 
secundo. 

b. Vox ἀδιαίρετον in aliquibus mss. 
deest. Quod sequitur xar& τήν elc., sic 
accipiendum esse arbitror: Adeo ut ad 
divinam generstionem deducerentur, eam 
sibi snimo fingentes instar radii a luce 
resplendentis. 

. €. Hunc locum difficilem esse vel ex eo 
intelligitur, quod non parum negotii libra- 
Tis exhibuisse videatur; quippe alii aliter 
eum emendare conati sunt. Fortasse alie- 
num non faerit, etsi longum, varias om- 


optimum est, ab eruditis bominibus seligi 
possit. Editi igitur ita babent: ἀλλὰ συ»- 
ὑπάρχουσαν καὶ παρυφεστηκυῖαν τῷ 
πρωτοτύπῳ ὑποστήσαντι, τοῦ εἶναι τὸ 
ἀρχέτυπον, οὐσαν. Reg. primus παρυ- 

ἐστηχυῖαν τῷ ὑπὸ τῷ πρωτοτύπῳ 
ὅποστήσαντι τῷ εἶναι, reliqua ut in vul- 
gatis. Hic nolari potest, voces TQ) ὑπὸ 
manifeste redundare. Reg. secundus τῷ 
πρωτοτύπῳ ὑποστήσαντι τὸ εἶναι, re- 
liqua ut in editis. Reg, terius prima 
manu ὑποστήσαντε τῷ εἶναι, caetera ut 
jn excusis. Hic ille ipse codex secunda 
manu παρυφεστηχυῖαν τῳ ὑποστήσαντι 
τῷ εἶναι πρὸς τὸ ἀρχέτυπον οὕσαν. 


Et hic adnotabo hunc locum a Combefi- 
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sancto Spiritu theologiam sequi, atque pro iis quaestionibus, quae ab p hi. 
aenigmatibus nihil absunt et quas in utramque partem accipere peri- 
culosum est, dignam Deo generationem intelligere, impassibilem, inse- 
cabilem, indivisibilem, sine tempore, instar resplendentis a luce radii 

ad divinam generationem ductos, intelligere itidem imaginem invisibi- 

lis Dei non secundum bas artificiosas imagines exinde ad exemplar 
elaboratam, sed existentem atque subsistentem cum archetypo, quod 
eam produxit, quae ex boc est, quod est archetypum, quae per imi- pii. 
tationem expressa non est, tota Patris natura in Filio velut in aliquo 
sigillo impressa. Quod si mavis, qualis est artium substantia ex do- 
centibus in discipulos transiens tota, adeo ut neque desit quidquam 
docentibus, et perfectio ediscentibus accedat. Caeteroquin hoc simi- 
litudinem perfectam non exhibet, ob temporis moram. Sed illud con- 
venientius potest dici: qualis est cogitationum natura una cum mentis 
motibus citra ullam temporis dilationem consistens. 


17. Nec quisquam mibi hunc sermonem calumniose obiiciat, si 
quid in exemplis non omnino proposito conveniat. Neque enim fieri 
potest, ut parva ac vilia divinis atque aeternis perfecte accommoden- 
tur, sed quantum satis est, ut dissimulatio confutetur eorum, qui ge- 
nerationem impassibilem non queunt mente concipere. Imago autem 
dictus est Filius, et est imago genita, et splendor est gloriae Dei, et 
sapientia et potentia et iustitia Dei, non ut habitus neque ut aptitudo, 
sed substantia viva et operans ac splendor gloriae Dei. Quapropter 
et totum in se ipso Patrem ostendit, ex tota eius maiestate resplen- 
dens. Quam absurdum est ergo dicere, gloriam Dei non babere splen- 
dorem, aut sapientiam Dei aliquando una cum Deo non fuisse. Sed 


sio aliud cogitanti non accurate exscriptum 
fuisse. Regii quartus et quintus ὑποστή- 
δσαντι τῷ εἶναι: in reliquis vero cum 
vulgatis consentinnt. Reg. sextus prima 
manu τῷ ὑποστήσαντι τὸ εἶναι, reliqua 
ut in editis; idem ms. manu recentiore 
τῷ πρωτοτύπῳ ὑποστήσαντι τὸ εἶναι. 
Denigue Colb. prima manu tzroorgoe«vrt 
τὸ εἶναι, reliqua ut in impressis libris. 
ldem codex secunda manu συνυφεστη- 
κυῖαν .... tQ εἶναι. Ex quibus colli- 
gere licet, has omnes lectiones revocari 
posse vel ad hanc τῷ εἶναι vel ad illam 
τὸ εἶναι. Si leges τῷ εἶναι, verborum 
constructio baec erit: οὖσαν τῷ εἶναι 
τὸ ἀρχέτυπον, ad verbum: quae imago 
est per hoc, quod ipsum archelypum est, 
seu quae imago esi hoc ipso, quod arche- 


iypum esl; si vero legas τὸ εἶναι, viden- 
tur haec verba construi sic posse: οὖσαν 
ὑποστήσαντι τὸ εἶναε ἀρχέτυπον, ad 
verbum: quae imago est auctori hoc, nempe 
eum esse archelypum, id est: auctor ima- 
ginis ab ipsa imagine habel , quod est ar- 
chelypum. Εἰ vero arcbetypum proprie 
nullum est, nisi imago sit, quse ex ipso 
exprimatur. Hoc an illo modo legendum 
sit, nescio quidem, puto tamen potius legi 
debere τῷ εἶναι. — Alii meliora. [Mar.: 
τῷ εἶναι ἀρχέτυπον, ουσαν, imago, quae 
hoc ipso quod est archelypum, ezistil. 

d. Editi μιμήσεως, ἀλλ᾿ ὥσπερ. Ali- 
quot codices μεμήσεως, xal ὥσπερ. Alii 
quidam mss. μιμήσεως, ὥσπερ. 

e. τεχνῶν 7; ὑπόστασις, nalura artium 
atque industria. 

g* 


p.353. 
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ἀποχρενα eda τοίνυν ὅτι ἐπειδὴ γεγέννηται ἦν, οὐκ ἀγέννητον 
ἔχων τὸ εἶναι, ὧν δὲ ἀεὶ καὶ συνὼν τῷ "πατρί, ἐξ οὗ καὶ τὴν αἷ- 
τίαν τῆς ὑπάρξεως ἔχει. πότε οὖν εἰς τὸ εἶναι παρὰ τοῦ πατρὸς 
“σταρήχϑη; ἀφ᾽ οὗ ἐστιν ὃ πατήρ; ἀλλ᾽ ἐξ ἀιδίου, εφησίν, ó πατήρ᾽ 
ἐξ ἀϊδίου τοίνυν καὶ ó υἱός, γεννητῶς τῇ ἀγεννησίᾳ τοῦ πατρὸς 
συναπτόμενος. ὅτι δὲ οὗτος οὐχ ἡμέτερος ὃ λόγος, αὐτὰς τὰς τοῦ 
ἁγίου πνεύματος φωνὰς αὐτοῖς παρεξόμεϑα. ἐκ μὲν οὖν τοῦ e- 


- eyycMov λάβωμεν τὸ ἐν ἀρχῇ ἦν ὃ λόγος"), ἐκ δὲ τοῦ ψαλμοῦ ὡς 


Fabr. 
ur 


ἔχ προσώπου τοῦ πατρὸς εἰρημένον τὸ ix γαστρὸς πρὸ " ἑωσφόρου 
γεγέννηχά 06?), καὶ συνθέντες ἀμφότερα εἴπωμεν ὅτε καὶ ἦν καὶ 
γεγέννηται, ἀλλὰ τὸ μὲν γεγέννηκα τὴν αἰτίαν, ἀφ᾽ ἧς ἔχει τὴν 
ἀρχὴν τοῦ εἶναι, σημαίνει, τὸ δὲ ἦν τὴν ἄχρονον αὐτοῦ καὶ προ- 
αἰώνιον ὕπαρξιν. ὃ δὲ ἐπαγωνιζόμενος τῇ ἑαυτοῦ ἀπάτῃ εἰς ἄτο- 
πον τὸν λόγον ἀπάγειν οἴδται. 

EYN. Ei γάρ, φησί, πρὸ τῆς "γεννήσεως ἦν τῆς ἑαυτοῦ ὃ 
υἱός, ἀγέννητος ἦν. 

ΒΑ͂Σ. ᾿Αλλὰ τὸ πρὸ τῆς γεννήσεως τοῦτο, ὦ μάταιε, ἤτοι 
ἀνύπαρκτόν ἐστι παντελῶς καὶ διανοίας ἀναπλασμὸς οὐδενὶ ἐρευ- 
δομένης ὑποχειμένῳ (xal τί δεῖ ἀντιλέγειν τοῖς ἀνοήτοις; παρα- 
πλήσιον γὰρ τοῦτο, ὥσπερ ἂν εἰ καὶ τῷ τὸν λογισμὸν ἐκ geevi- 
τιδος παρενεχϑέντι διεμαχόμεϑα), ἢ εἰ πρός τι τῶν ὄντων qége- 
ται, καὶ πρὸς τὴν τῶν αἰώνων ἔννοιαν ἐνεχϑήσεται. ἀλλ᾽ εἴπερ 
αἰῶνες πάντες κάτω που *víijg γενέσδως τοῦ μονογενοῦς νοοῦνται, 
αὑτοῦ ἐκείνου ὄντες ποιήματα, μάταιος ὃ ἐπιζητῶν τῆς ὑποστά- 
σεως τοῦ υἱοῦ τὰ πρεσβύτερα. οὐδὲν γὰρ ἀλλοιότερον ἐρωτᾷ, ἢ εἰ 
καὶ περὶ τοῦ πατρὸς ἐπυνθάνετο, πότερον vnijoys πρὸ vig ἰδίας 


1. συστάσεως ἢ οὐχί. ὡς γὰρ ἐκεῖ ἀνόητον τὸ ἐρώτημα Eri τοῦ ἀνάρ- 


yov καὶ ἀγεννήτου ζητεῖν τὸ ἀνώτερον, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα ἐπὶ τοῦ 
ἐξ ἀϊδίου τῷ πατρὶ συνόντος καὶ οὐδὲν ἔχοντος μέσον ξαυτοῦ τε 
xal τοῦ γεννήσαντος χρονικὰς ποιεῖσθαι τοῦ προτέρου τὰς ἐρωτή- 
σεις τῆς ἴσης ὄντως ἀνοίας. παραπλήσιον “γὰρ ἐρωτᾷν, τί ἔσται 
μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ ἀϑανάτου, καὶ ἐπιζητεῖν, τί ὑπῆρχε πρὸ 
τῆς γεννήσεως τοῦ ἀϊδίου. οἱ δὲ ἐπειδὴ τὸ ἄναρχον τοῦ πατρὸς 
ἀΐδιον ὀνομάζεται, ταὐτὸν τῷ ἀνάρχῳ τὸ ἀΐδιον ἀποφαίνουσι, καὶ 
ἐπειδὴ μὴ ἀγέννητος ὃ υἱός, οὐδὲ ἀΐδιον εἶναι ὁμολογοῦσι. σελεῖ- 
στον δὲ διαφέρει κατὰ τὴν ἔγνοιαν. ἀγέννητον μὲν γὰρ λέγεταε τὸ 
μηδεμίαν ἀρχὴν ἑαυτοῦ μηδὲ αἰτίαν ἔχον τοῦ εἶναι, ἀΐδιον δὲ τὸ 
χρόνου παντὸς καὶ αἰῶνος κατὰ τὸ εἶναι πρεσβύτερον. ὅϑεν καὶ 
ὁ υἱὸς καὶ οὐκ ἀγέννητος καὶ ἀΐδιος. ἤδη δὲ καὶ τοὺς αἰῶνας 


1) Ioan. 1, 1. 2) Ps. 110 [109. LXX.], 3. 
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si erat, inquit, genitus non est. Respondeamus ergo, qued quoniam ,";T 
genitus est, erat, cum ingenitum esse non habeat, sed existat semper 
et coexistat Patri, a quo etiam existendi habet causam. Quando igi- 
tur ad esse a Pajfre productus est? Ex quo Pater est? Sed ab ae- 
terno, inquit, Pater; ab aeterno igitur et Filius, per generationem in- 
genitae Patris naturae coniunctus. Quod autem non nostra sit haec 
oratio, ipsas sancti Spiritus voces eis ob oculos ponemes. Et ex 
Evangelio quidem sumamms illud: In principio erat Verbum, hoc vero 
ex Psalmo velut e persona Patris dictum: Ab wtero ante lweciferum 
genui te, atque utrisque inter se compositis dicamus: Et erat et ge- 
nitus est, Verum vox gewwi causam, a qua principium habet essendi, 
significat; vox autem erat indicat eius existentiam tempore carentem 
ac sempiternam. Sed vero pro sua fraude decertans Eunomius ora- 
tionem ad absurdum adducere se putat. 

Ευν. Si enim, inquit, ante suam generationem Filius . erat, inge- κα Fabr 
nitus erat. Pia. 
Bas. At illud ante generationem, o vir vane, aut nullo modo 
subsistit mentisque nulli subiecto inhaerentis commentum est (sed quid 
attinet stultis contradicere? Hoc enim perinde est atque cum eo con- 
tendere, cui rationis usum phrenesis ademerit),: aut si ad quidpram 
eorum, quae sunt, tendit, ad saeculorum quoque notionem deducetur. 
Verum δὶ saecula omnia infra generationem Unigeniti intelliguntur, cum 
illus ipsius sint creaturae, vanus est qui quid substantia Filii anti- 
quius quaerit. Nihil enim alienius quaerit, quam si de Patre etiam 
percontaretur, utrum ante suam constitutionem faerit an non. Etennn: 

ut illic quaestio stulta est, quaerere videlicet in eo, qui principio , T. 
caret ac ingenitus est, superius quiddam; ita hic quoque de eo, qni 
ab aeterno est cum Patre nihilque habet medii inter se et genitorem, 
temporales facere de priore quaestiones, aequalis plane dementiae est. 
Nam perinde erit, ac si quis interroget, quid futurum sit post obitum 
eins, qui immortalis est, quaeratque, quid extiterit ante generationem 
sempiterni. Hi autem, quia principii in Patre privatio aeternitas no- 
minatur, privationem principii decernunt idem esse atque aeternitetem, 
et queniam Filius non est ingenitus, ne aeternum quidem esse pro- 
fitentur. Sed tamen haec differunt plurimum significatione. Nam in- 
genitum dicitur, quod neque principium sui ipsius neque causam ut 
Sit habet, aeternum vero, quod tempore omni et aevo secundum esse 
antiquius est. Unde et Filius, ut est non ingenitus, ita aeternus est. 
ΡΝ , tA [Poe 1L: Coi, 503, oniuit vig γε: 


σήμερον. - 
c. Codices aliquot γενέσεως. e. Reg. quartus τὸ ἐρωτᾷ». 
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Pals, ἀξιοῦσέ "τενες τῆς τοῦ ἀϊδίου προσηγορίας ὡς ἐκ τοῦ ἀεὶ εἶναε 


Fabr. 
p. 281 


in. 


vic κλήσεως ταύτης τετυχηχκότας. ἡμεῖς δὲ τῆς αὐτῆς λογιξόμεϑα 
παρανοίας καὶ τῇ κτίσει προσμαρτυρεῖν τὸ ἀΐδιον καὶ τὸν δεσπό-- 
την τῆς χτέσεως τῆς ὁμολογίας ταύτης ἀποστερεῖν, 

'O δὲ πρὸς τὸ ἀναίσχυντον ἐχφέρων τὸν λόγον τί φησιν; 

EYN. Ἡμεῖς δὲ τοῖς τε ὑπὸ τῶν ἁγίων "xal πάλαι καὶ νῦν 
99 ἡμῶν ἀποδεικνυμένοις ἐμμένοντες, μήτε τῆς οὐσίας τοῦ ϑεοῦ 
προσιξμένης γέννησιν μήτε μὴν ἑτέρας τινὸς ὑποχειμένης εἰς υἱοῦ 
γένγησιν, μὴ ὄντα φαμὲν τὸν υἱὸν "γεγεννῆσϑαι. 

ΒΑ͂Σ. Τίς οὕτως im εὐσεβείᾳ φιλότιμος; τίς ἐπὶ τῷ φιλό- 
χρίστος εἶναι τοσοῦτον ἐκαλλωπέσατο, ὅσον οὗτοι τοῖς τῆς ὕβρεως 
ἃ καὶ ἀτιμίας ῥήμασι καὶ καϑαιρετικοῖς τῆς δόξης τοῦ μονογενοῦς: 


- , , 4 , 3 » 1 
ἐπαγάλλονταε; οὐ παύσῃ μὴ ὄντα προσαγορεύων, ὦ ἄϑεε, τὸν 


ὄντως ὄντα, τὴν πηγὴν τῆς ζωῆς, τὸν πᾶσι τοῖς οὖσι τοῦ εἶναι 
παρεκτιχόν, ὃς οἰκείαν ἑαυτῷ καὶ πρέπουσαν τῇ ἑαυτοῦ ἀϊδιότητε 
ἐν τῷ πρὸς τὸν ἴδιον ϑεράποντα ωσέα χρηματισμῷ προσηγορίαν 
ἐξεῦρεν, ὄντα ἑαυτὸν ὀνομάσας; ἐγὼ γάρ εἶμι, φησίν, ὃ àv). . καὶ 
τούτοις οὐδεὶς ἀντερεῖ μὴ οὐχὶ ἐκ "προσώπου τοῦ κυρίου εἰρῆσϑαι, 
οὔχουν ὅστις y& μὴ τὸ Ἰουδαϊκὸν κάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει ἥω-- 
σέως κατὰ τῆς ἑαυτοῦ καρδίας ἐπικείμενον ἢ ἔχει. γέγραπται γάρ, 
ὅτε ὥφϑη τῷ ἸΜωσεῖ ἄγγελος κυρίου ἐπὶ τοῦ βάτου "ἐν πυρὲ φλο-- 
γός. ἄγγελον τοίνυν προτάξασα τῆς διηγήσεως ἡ γραφὴ ϑεοῦ 
ἐπάγει τὴν φωνήν. εἶπε γάρ, φησί , τῷ Moocet: ἐγώ εἶμι ὁ ϑεὸς 
τοῦ πατρός σου ᾿Αβραάμ, καὶ μετ ὀλέγα πάλιν" ἐγώ εἶμι: ὁ u»?). 
τίς οὖν ὃ αὐτὸς 5 xal ἄγγελος καὶ ϑεός; ἄρα οὐχὶ περὶ οὗ μεμα- 
ϑήκαμεν, ὅτι καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς ἄγγελος "); 
ἐγὼ μὲν οὐκ οἶμαι πλειόνων δεῖν πρὸς τὴν ἀπόδειξιν, ἀλλὰ τοῖς 
3h μὲν φιλοχρίστοις ἐξαρχεῖν καὶ τὴν ὑπόμνησιν, τοῖς δὲ ἀνιάτως 
ἔχουσι μηδὲν ὄφελος ἐκ τοῦ πλήϑους τῶν "λεγομένων ἔσεσϑαι. 
εἰ γὰρ καὶ ὕστερον ἐγένετο τῆς μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
πρότερον ἀπηξίου τὴν τοῦ ἀγγέλου προσηγορίαν. iov γὰρ ἐνταῦϑα 
μόνον εὑρήσομεν τὸν χύριον ἡμῶν καὶ ἄγγελον καὶ ϑεὸν ὑπὸ τῆς 
γραφῆς ὀνομασϑέντα, ἀλλὰ καὶ Ἰακὼβ τὴν ὀπτασίαν ταῖς γυναιξὶ 
διηγούμενός qai καὶ εἶπέ μοι ὃ ἄγγελος τοῦ ϑεοῦ, καὶ uev. ὀλέγα 


1) Exod, 3, 14, 2) 2. Cor. 3, 14. 156. 3) Exod. 3, 2. 6. 14. 4) Es. 9, 6. 
8. Editi τινὲς τῆς ἀϊδίου. Αἱ mss. est, neque apud Fabricium. 


τῆς τοῦ ἀϊδίου. c. Antiqui duo libri γεγενῆσθαι, et ita 

b. Editi τῶν ἁγίων πατέρων πάλαι. — quoque in ipso Eunomii opere legitur. 
Reg, tecandus τῶν ἁγίων πατέρων καὶ d. Reg. quartus ὕβρεως xai ἀσεβείας. 
€. Ali tres mss. uLin contextu. Vocem — Aliquanto post Reg. tertius μονογενοῦς 


πατέρων non sine causa delelam esse ἐπαγάλλοιντο. 
hinc coniici potest, quod nou reperiatur e. Editi et duo mss. éx προσώπου τοῦ 
neque in opere Eunomii, quod penes nos ϑεοῦ, e persona Dei. Alii quinque mss. 
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T. I. 


Iamvero saecula etiam aeterhi appellatione nonnulli dignantur, quasi ex ». διό. 


eo, quod semper sint, hoc nominis adepta sint. Nos autem et crea- 
turis aeternitatis testimonium praebere et creaturarum Dominum hac 
confessione privare eiusdem esse amentiae arbitramur. . 

18. At orationem ad impudentiam deducens Eunomius quid dicit? 

Euw. Nos autem in iis, quae et olim a sanctis et nunc a nobis ἢ Fabr 
demonstrata sunt, permanentes, cum neque Dei substantia generatio- "m. 
nem admittit, neque ulla alia ad Filii generationem subiaceat, non exi- 
stentem Filium genitum esse dicimus. 

Bas. Quis adeo fuit gloriae cupidus pietatis nomine? quis in 
Christo amando tantum gloriatus est, quantum hi de contumeliae ac 
ignominiae verbis iisque maiestatem Unigeniti subvertentibus sese ia- 
ciant? Num cessabis non existentem appellare, o impie, eum, qui 
vere existit, qui fons vitae est, qui omnibus, quae sunt, auctor est ut 
sint, qui in dato ad suum servum Mosem responso appellationem sibi 
propriam atque aeternitati suae convenientem invenit, eum, qui est, 
se ipsum nominans? Ego enim, inquit, sum qui sum. Atque haec 
nemo negaverit in persona Domini dicta fuisse, nemo utique nisi dum 
Mosem legit Iudaicum velamen cordi suo impositum babeat. Scriptum 
est enim, quod visus est Mosi angelus Domini in rubo in igne flam- 
mae. Sed postquam angelum in narratione praeposuit Scriptura, Dei 
vocem subiungit. Dixi enim, inquit, Mosi: Ego sum Deus patris tui 
Abraham, et paulo post rursus: Ego sum qui swm. Quis igitur idem 
et angelus et Deus? Nonne ille, de quo didicimus, quod vocatur no- 
men ipsius magni consilii angelus? Ego quidem non puto opus esse 
pluribus ad demonstrationem, sed admonitionem Christi amantibus 
sufficere; iis vero, qui curari non possunt, nullum emolumentum ar- 35; 
bitror ex multitudine eorum, quae dicerentur, accessurum. — Nam etsi 
postea factus est magni consilii angelus, tamen ne prius quidem de- 
dignabatur angeli appellationem. Non enim bic solum inveniemus Do- 
minum nostrum et angelum et Deum a Scriptura nominatum; sed [a- 
cob etiam, cum visionem mulieribus narraret, ait: Et dixit mihi 


legerunt mulli ex antiquis, ut is quem 


ἐχ προσώπου τοῦ χυρίου, e persona Do- 
modo dixi vireruditissimus monel. [ἢ Actis 


mini, id est Verbi, οἱ ita legerat interpres. 


Utat haec sunt, nemo est, opinor, qui 
haec Scriptarae loca a Basilio de Filio 
accipi non videat. lbidem editi τῆς αὐτοῦ. 
Veteres quinque libri ἑαυτοῦ. 

f. Editi et nostri mss. ἐν πυρὶ φλογός, 
in igne flammue, et ita editum invenimus 
apud LXX., et ita quoque legere lustinus 
Martyr adversus Tryphonem, et Cyrillus, 
ut videre est in notis Nobilii. Vulgata 
Latina Exodo 3,2. in /lamma ignis, et ita 


Apostolorum 7,30. legitor ἐν φλογὶ πυ- 
eóc, in flamma ignis. Sed in Vulgsta La- 
tina in igne flammae, cui lectioni multos 
codices favere ex Testameuto Ozoniensi 
perspici potest. Reg. tertius ἐπὶ τῆς βάτου. 

$ Regii duo libri xai ἄγγελος. Vocula 
xci abest a vulgatis. 

h. Antiqni duo libri λεγομένων yíve- 
σϑαι. 

i. Editi οὔτε ydg. At mss. οὗ γάρ. 


' 
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Pal, "παρὰ τοῦ αὐτοῦ" ἐγώ εἶμι ὃ ϑεὸς ὃ ὀφθείς. σοι ἐν τῷ τόπῳ, οὗ 


ἤλειψάς μοι ἐχεῖ στήλην !. καέτοε ἐκεῖ ἐπὶ τῆς στήλης τῷ Ἰαχὼβ 
δἴρηταε᾽ ἐγὼ κύριος ὃ ϑεὸς ᾿ΑἸβραὰμ τοῦ πατρός σου καὶ ὃ " ϑεὸς 


Ἰσαάκ. ὁ τοίνυν ἐνταῦϑα &yyeloc elenuévog οὗτος ἐκεῖ λέγει 7{8-- 


φανερῶσϑαι τῷ Ἰακώβ. παντὶ οὖν δῆλον, ὅτι ἔνϑα καὶ ἄγγελος 
καὶ ϑεὸς ὃ αὑτὸς προσηγόρευται, ὁ μονογενής ἐστε δηλούμενος, 
ἐμφανίζων ἑαυτὸν κατὰ γενεὰν τοῖς ἀνθρώποις καὶ τὸ ϑέλημα τοῦ 
πατρὸς τοῖς ἁγίοις ἑαυτοῦ διαγγέλλων. ὥστε καὶ "ἐπὶ τοῦ ωσέως 
ὄντα ἑαυτὸν ὀνομάσας ovx ἄλλος τις παρὰ τὸν ϑεὸν λόγον τὸν ἐν 
ἀρχῇ ὄντα πρὸς τὸν ϑεὸν νοηϑείη. 

᾿Αλλ οἱ τὴν ἀδικίαν sig τὸ ὕψος λαλοῦντες μὴ ὄντα προσευ- 
χεδῖν τὸν υἱὸν οὐκ ἀπώχνησαν. καὶ ὃ μὲν ἄφρων ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ 
εἶπεν" οὐχ ἔστι 9eóg?): οἱ δὲ οὐ διενοήϑησαν μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐλά- 
λησαν ἐν πονηρέᾳ, καὶ γραφῇ παραδοῦναι εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον 
οὗ παρῃτήσαντο, μὴ ὄντα τολμήσαντες τὸν ϑεὸν ὀνομάσαι. καὶ 
ἐπειδή ye ὁρῶσιν οὐδὲ τοὺς δαίμονας αὐτοὺς ἀπαρνουμένους τὸ 
εἶναι ϑεόν, οὗτοι εἰς τὸν ᾿κατόπιν χρόνον ἐπανελϑόντες τῷ λόγῳ 
ἐκεῖ τὴν ἀσεβῆ ἑαυτῶν ἐπιϑυμίαν ἀποπληροῦσι, μὴ εἶναί ποτὰ 
“τὸν υἱὸν βλασφημοῦντες, ὡς τῇ μὲν ἑαυτοῦ φύσει μὴ ὄντα, χάριτι 
δὲ elg τὸ εἶναε ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ παραχϑέντα. εἶτα ἣν ὁ Παῦλος σεδρὲ 
τῶν εἰδώλων ἀφῆκε φωνήν, εἰπών" ἐδουλεύσατὲ τοῖς φύσει μη 
οὖσι ϑεοῖς"), καὶ ὃ Ἱερεμίας" καὶ ὥμνυσαν ἐν τοῖς μὴ οὖσι ϑεοῖς"), 
καὶ ἡ σοφωτάτη Ἐσϑήρ᾽ 'μὴ παραδῷς, xvQue, τὸ σκῆπερόν σου 
τοῖς μὴ οὖσι"), ταύτην οὗτοι περὶ τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ εἰπόντες 
πῶς ἂν δικαίως ἔτι τῆς Χριστιανῶν προσηγορίας μδεαποιοῖντο; 


xai γάρ που καὶ ἑτέρωϑι ὃ αὐτὸς οὗτος ἀπόστολος ὃ ἐν πνεύματι 


ϑεοῦ λαλῶν μὴ ὄντα ὀνομάζει τὰ ἔϑνη διὰ τὸ τῆς γνώσεως τοῦ 
ϑεοῦ ἐστερῆσϑαι, εἰπών, ὅτι τὰ μὴ ὄντα ἐξελέξατο ὃ ϑεός). ἐπεὶ 
γὰρ ὧν καὶ ἀλήϑεια καὶ ζωὴ ὃ ϑεός, οἱ τῷ ϑεῷ τῷ ὄντι μὴ ἡνω- 
μένοι κατὰ τὴν πίστιν, τῇ δὲ ἀνυπαρξίᾳ τοῦ ψεύδους οἰκειωθέντες 
διὰ τῆς περὶ τὰ εἴδωλα πλάνης, εἰχότως οἶμαι διὰ τὴν στέρησιν 
τῆς ἀληϑείας καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ζωῆς ἀλλοτρίωσιν μὴ ὄντες προσ- 
ηγορεύϑησαν. ἀλλὰ καὶ τοῖς Ἐφεσίοις ἐπιστέλλων ὡς γνησίως ἡνω- 
μένοις τῷ ὄντι δί ἐπιγνώσεως ὄντας αὐτοὺς ἰδιαζόντως ὠνόμασεν, 
εἰπών' ἑτοῖς ἁγίοις τοῖς οὖσε καὶ πιστοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ). 

1) Gen, 31, 11.13. — 2) Gen. 28, 18. 83) Pe. 14 [13. LXX.], 1. 4) Gal. 4, s 


5) Ier. 5. 7. 6) Esth. 4, 17. lin. 34 (14, 11. Vulg.). T) 1. Cor. 1, 28. 
Eph. 1, 1. 


a. lllud καὶ μετ᾿ ὀλίγα παρὰ τοῦ αὖ- — ipsomel loquente εἰ a se. Vix, ot mihi 
τοῦ sic verterat interpres : Et posl pauca — quidem videlur, dubitari potest, quin hoc 
de eodem; quam interpretationem non pro- — loco verbum ἀχούομεν supplendum sit; 
bans Comhefisius sic interpretari maluit: οὗ idque ita vertimus: Et! post pauca ab 
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angelus Dei, et post peuca ab eodem audimus: Ego sum Deus, qui, 
apparui tibi ín loco, ubi unzisti mihi illic. columnam. Atqui. illic 
praesente columna ad Iacob dictum est: Ego Dominus Deus Abraham 
patris twi et Deus Isgac. Qui itaque hic angelus dictus est, is illic 
dicit manifestatum se lacob fuisse. Quare compertum est omnibus 

et exploratum, ubicunque idem et angelus et Deus appellatus est, Uni- 
genitum significari, cum se bominibus per singulas generationes mani- 
festet suisque sanctis Patris nuntiet voluntatem. taque qui et coram 
Mose se ipse eum, qui est, nominavit, non alius praeter Deum Ver- 
bum, qui erat in principio apud Deum, intelligi poterit. 

19. Sed iniquitatem in excelsum qui loquuntur, veriti non sunt 
non existentem nominare Filium. Et Insipiens quidem in corde suo 
dixit: Non est Deus, hi vero non cogitavere solum, sed loquuti sunt 
etiam in pravitate, imo futuris temporibus scripto tradere non caverunt, 
Deum ausi non existentem vecare. Et quoniam ne ipsos quidem dae- 
mones vident hoc negare, nempe Deum esse, hi ad superius tempus 
mente reversi illic impiam suam cupiditatem explent, non fuisse ali- 
quando Filium blesphemo ore affirmantes, quasi sua ipsius natura non 
sit, sed dono sit a Deo ad esse productus. Deinde quam Paulus de 
idolis emisit vocem, dum ait: Servivistis iis qui natura non sunt 
dii, et leremias: Et iuraverunt per eos, qui déi non sunt, et sapientis- 
sima Esther: Ne tradas, Domine, sceptrum tuum tis, qui non sunt; hanc 
isti si de Deo vero dicant, quomodo possint amplius Christianorum sibi 
appellationem iure vindicare? .Nam alibi etiam idem ille Apostolus, 
qui in Spiritu Dei loquebatur, non existentes appellat gentes, quod 
essent Dei cognitione privatae, cum ait: Quae non sunt elegit Deus. 
Nam quoniam Deus est, qui est, et veritas et vita, quicunque Deo, 
qui est, coniuncti per fidem non sunt, sed per suum: circa simulacra 
errorem addicti sunt mendacio non existenti, iure opinor propter ve- 
ritatis privationem et a vita alienationem non existentes appellati sunt. 
Sed et Ephesiis cum scriberet, eos per excellentiam nominavit existen- 
tea, tanquam qui ei, qui est, vere essent per agnitionem coniuncti; 
quippe ait: Sanctis, qui sunt, et fidelibus in. Christo lesu." Sic enim 


eodem audimus. Quod mox sequitur οὗ 
ἤλειψάς uot etc., ita Latine reddidit idem 
Combefisius: Ubi unzisli mihi titulum. 

b. Antiqui. duo libri καὶ Ἰσαάκ. 

c. Editi ὥστε καὶ ἐπέ. At duo mss. 
ὥστε καὶ ὃ ἐπί. ,Aliquanto post edili 
Gre οὐκ ἔστι. Vox ὅτε deest in. antiquio- 
ribus codicibus. . 

d. Hiud εἰς τὸν xerómt referendum 
est ad id tempus, quo primum genitus 
fuerat Filius a Patre. 


e. Editi et ἘΣ quidam mss. τὸν 
υἱὸν τοῦ ϑεοῦ β da Codices 
antiquiores. τὸν prs ila 

f. lila μὴ παραδῷς elo. Mon reperian- 
tur quidem in editione Romana, sed le- 
guntur in Vulgata Latins Lib. Esther 14,11. 

£g. Vir eruditissimus Ducaeus hic vehe- 
menter in Bezam invehitur. Miéror equi- 
dem, inquit, audaciam vel polius impuden- 
liam Bezae, qui meram el inanem argutiam 
esse dicil quae a sanclissimo Patre hoc. 





p 38s. 


Fabr. 
p. 281 
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οὕτω γὰρ καὶ οἱ πρὸ ἡμῶν παραδεδώκασι. καὶ ἡμεῖς ἐν τοῖς πα- 
λαιοῖς τῶν ἀντιγράφων εὑρήκαμεν. ὁ δὲ "οὐδὲ ἧς οἱ δοῦλοι τοῦ 
Χριστοῦ προσηγορίας μετέχουσιν, οὐδὲ ταύτης ἀξιῶσαι τὸν ϑεὸν 
ἡμῶν ἠνέσχετο, ἀλλὰ τὸν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἷς τὸ εἶναι παραγα- 
γόντα τὴν κτίσιν μὴ ὄντα προσεῖπε. πλέον δ᾽ ἄν τις αὐτοῦ τὴν 
καταφρόνησιν καταμάϑοι ἐξ ὧν προσποιεῖται δῆϑεν ἀποσεμνύ- 
vet» ὑτὸν χύριον. 

EYN. Οὐ κοινοποιοῦμεν , φησέ, τοῦ μονογενοῦς τὴν οὐσίαν 


md. πρὸς τὰ éx μὴ ὄντων γενόμενα, ἐπείπερ. οὐκ οὐσία τὸ μὴ ὄν, ἀλλὰ 


τοσαύτην αὐτῷ νέμομεν τὴν ὑπεροχήν, ὅσην ἔχειν ἀναγκαῖον τῶν 
ἰδίων ποιημάτων τὸν ποιητήν. 

ΒΑ͂Σ. Ζιὰ τῶν κατασκενῶν sig τοῦτο "τὸν λόγον προαγαγὼν 
τῷ ῥήματι δῆϑεν φιλανϑρωπεύεται, καί φησι μὴ κοινοποιεῖν πρὸς 
τὰ ἐκ μὴ ὄντων τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς. καίτοι εἰ ὃ ϑεὸς τῶν 
ὅλων διὰ τὸ ἀγέννητος εἶναε ἀναγκαίαν ἔχει τὴν πρὸς τὰ γεννητὰ 
παραλλαγήν, τὰ δὲ γεννητὰ σύμπαντα κοινὴν ἔχει τὴν ἐκ "μὴ ὄν- 
TOY ὑπόστασιν, σεῶς οὐχὶ ἀναγκαίως ταῦτα κατὰ τὴν φύσιν συν- 
ἅπτεται; ὡς “7ὰρ ἐκεῖ " τὸ ἀπρόσιτον διέστησι τὰς φύσεις, οὕτως 
ἐνταῦϑα τὸ ὁμότιμον εἰς ταὐτὸν ἀλλήλοις -συνάγϑι. ἔκ μὴ ὄντων 
δὲ λέγοντες τὸν υἱὸν καὶ τὰ ὑπ αὐτοῦ γενόμενα καὶ κοινοποιοῦν- 
τος αὐτῶν κατὰ τοῦτο τὴν φύσιν οὔ φασιν ὁμοίαν αὐτῷ πρὸς τὰ 
ἐκ μὴ ὄντων διδόναι τὴν οὐσίαν. καὶ γὰρ αὖ καὶ τοῦτο, ὡς αὐ- 
τὸς χύρειος ὧν ὅσον βούλεται "παρέχειν τῷ μονογενεῖ τῆς ἀξίας, 
οὕτω ποιεῖται τοὺς λόγους. τοσαύτην γὰρ αὐτῷ νέμομεν, φησί, 
τὴν ὑπεροχήν, ὅσον ὑπερέχειν ἀναγκαῖον τῶν ἰδίων ποιημάτων τὸν 
ποιητήν. 'o)x εἶπε κατεειλήφαμεν ἢ δοξάζομεν, ὡς ἐπὶ ϑεοῦ προσ- 
ἤχον ἦν, ἀλλὰ νέμομεν, ὡς αὐτὸς τοῦ μέτρου τῆς διανομῆς κατάρ-- 
χων. πόσην δὲ καὶ δίδωσι τὴν ὑπεροχήν; εὕσον ὑπερέχειν, φη- 
σίν, ἀναγκαῖον τῶν ἰδίων ποιημάτων τὸν ποιητήν. οὔπω τοῦτο 


loco proferuntur eic. Par erat quidem — (ur, εἰ iuzia eundem Aposlolum elegisse 





Bezam reverentius de gravissimo Patre at- 
que doctissimo loqui; sed si satis habuis- 
set illius sententiam non probare, nihil 
esset opinor, quod tantopere obiurgari 
debuisset. Et vero Hieronymus ipse Ba- 
silium petere videtur atque sententiam eius 
confutore.  Eias verba sunt haec initio 
Commentarii sui in Epist. ad Ephesios. 
Quidam curiosius quam necesse est pulant 
ez eo, quod Moysi dictum si): Haec dices 
filiis Israel: Qui est misit me, eliam eos, 
qui Ephesi sun sancli εἰ fideles, essentiae 
vocabulo nuncupatos. Ul quomodo a sancto 
sancli, a iusto iusti, a sapienlia sapientes, 
Ma ab eo, qui est, hi, qui sunt, appellen- 


Deum ea, quae non erant, ut. desirueret ea, 
quae eraw4. Basilium qui legerit, eum ab 
Hieronymo impeti facile sibi persuadebit. 
Sed id facit modeste, prudenler, circum- 
specie; qaam redargaendi rationem imi- 
tari debuerst Beza. Fatebimur nos, videri 
Basilium rem non satis attendisse. Arbi- 
tramnr itaque Usserium sequuti, Pauli ad 
Ephesios Epistolam circularem fuisse et- 
que ex sequo ad omnes Asiae urbes per- 
tinuisse. Hinc contigit at simpliciter in- 
scripta sit τοῖς ἁγίοις τοῖς oUGt, αἱ cum 
mitteretur ad aliam urbem, salio nomine 
inpscriberetur. Hoc in causa fuit, ut vi- 
detur, cur Marcio epistolam eam, quae 
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et qui ante nos fuere tradiderunt et nos in antiquis exemplaribus in- ΚΗ 
venimus. Hic autem ne ea quidem cuius servi Christi participes sunt 
appellatione Deum nostrum voluit cohonestare, sed eum, qui ex nihilo 

ad esse creaturas produxit, non existentem appellavit. Sed quivis 
inde magis didicerit eius contemtum, unde decorare se Dominum 
simulat. | 


Euw. Substantiam Unigeniti, inquit, non facimus communem iis, Ho 
quae ex nihilo facta sunt; etenim substantia non est quod non est; "4. 
sed tantam ei praestantiam tribuimus, quantam necesse est creatorem 
prae suis ipsius creaturis habere. 

Bas. Posteaquam argumentis suis huc orationem deduxit, huma- 
nior factus, verbo scilicet, ait se Unigeniti substantiam iis, quae ex 
nihilo sunt, non facere communem. Atqui si Deus universorum, quod 
ingenitus est, a genitis necessario differt, genita autem omnia com- 
munem habent ex nihilo existentiam, nonne haec inter se natura ne- 
cessario coniunguntur? Quemadmodum enim illic inaccessum quiddam 
seiungit naturas, ita hic conditionis aequalitate inter se in unum et 
idem colliguntur. Etsi enim Filium et ea, quae ab ipso facta sunt, 
dicant esse ex nihilo, eorumque naturam secundum hoc faciant com- 
munem, negant tamen se ei substantiam factis ex nihilo rebus simi- 
lem tribuere. Nam rursus, tanquam si ipse Dominus sit, ut quantum 
vult impertiat dignitatis Unigenito, sic loquitur: Tantam, inquit, tri- - 
buimus ei excellentiam, quanta necesse est creatorem proprias crea- ^ 
turas superare. Non dixit: Concipimus aut opinamur, sicut par erat 
de Deo dicere, sed tribuimus, quasi mensura distributionis penes 
ipsum sit. Quantam vero concedit praestantiam? — Quanta, inquit, 
mecesse est creatorem proprias creaturas antecellere. Nondum hoc 


8d Ephesios missas faerat, nomine Episto- 
lae sd Laodicenos citet. Lege Tert. in 
Marcionem lib. 5. cap. 11. pag. 598. et 
rursus cap. 17. pag. 607. Nec mirum si 
Pauli epistola nomen Epistolae ad Ephe- 
8ios relinuerit, cum Ephesus, quae totius 
Asiae metropolis est, suum ei nomen po- 
tius quam urbs alia dare debuerit. 

a. Editi, ó δὲ, nc. Antiqui sex libri ó 
δὲ οὔδὲ ἧς. 

*. Codex unus ἀποσεμνίένειν τὸν υἱόν. 

c. Editi εἰ unus ms. ἐκ μὴ ὄντος. Alii 
quinque mss. ἐχ μὴ ὄντων. 

d. lila ὡς γάρ εἰς. puto accipi sic de- 
bere: Quemadmodum Pater et creaturae 
ideo natura inter se differunt, quod Pe- 
iris natura communis esse non possit 


creaturis, ita ex sententia Eunomianorum 
Filius et creaturae ideo natura inter se 
convenient, quod eiusdem conditionis par- 


ticipes sint Mox editi et tres mss. re- 


centes ἀλλήλοις συνάπτει. Alii quatuor 
mss. antiquiores ἀλλήλοις συνάγει. 

e. Reg. quartus παρέχει. — Alii mass. 
cum editis παρέχει», recte.  Constructio 
enim verborum haec esse debet: ὧν χύ- 
ρέος παρέχειν seu. τοῦ παρέχειν ὅσον 
βούλεται τῷ μονογενεῖ, quasi εἰ! Domi- 
nus iribuendi Unigenito lanlum dignilalis, 
quanium vul. 

f. [Mar.: Non dizit, concipimus au! 9lo- 
rificamus.] 

ἃ. Editi ὅσην ὑπερέχειν. Antiqui qua- 
tuor libri ὅσον. 
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a5, τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν διαφορᾶς τὴν μαρτυρίαν ἔχει. ἄνθρωποι γὰρ 
τέχνῃ μὲν ὑπερέχουσι τῶν οἰχείων ἔργων, ὁμοούσιοε ϑὲ ὅμως av- 
τοῖς καϑεστήκασεν, ὡς Ó κεραμεὺς τῷ πηλῷ καὶ ὁ ναυπηγὸς τοῖς 
ξύλοις. σώματα γὰρ ὁμοίως ἀμφότερα καὶ αἰσϑητὰ ὁμοίως καὶ γήϊνα. 
Τοσοῦτον δὲ τῷ υἱῷ πρὸς τὴν κείσιν τὸ διάφορον συγχωρῶν 
ἤδη καὶ περὲ αὐτὴν τὴν ἔννοιαν τοῦ μονογενοῦς κακουργεῖ. 
P EYN. Διὰ τοῦτο γάρ, φησί, μονογενής, "ἐπειδὴ μόνος παρὰ 
fen. μόνου τῇ τοῦ ἀγεννήτου ὀυνάμει yevyn9elc καὶ κεισϑ εὶς τελδεότα- 
τος γέγονεν ὑπουργός. 
pi, ΒΑ͂Σ. Οὐκ οἶδα πρὸς ὅ τε χρὴ πλέον τῶν εἰρημένων ἀγα- 
γαχτῆσαι, πότερον διὰ τὴν πανουργίαν, ἣν πεορὲ τὸ ὄνομα τοῦ μο- 
γογενοῦς ἐχαχούργησε, παρά ve τὴν τῶν ἀγϑρώπων συνήϑειαν καὶ 
παρὰ τὴν δὐσεβῆ τῶν γραφῶν παράδοσιν ἐκλαμβάνων αὐτοῦ τὴν 
διάνοιαν (μονογενὴς γὰρ οὐχ ὃ παρὰ μόνου γενόμενος, ἀλλ᾽ ὃ μό- 
γος γεννηϑεὶς ἐν τῇ κοινῇ χρήσει προσαγορεύδεαι), ἢ ἢ " περὶ τῆς τοῦ 
κτίσματος βλασφημίας, ἣν ἐξεπέτηδες συνῆψε τῷ γεννηήϑεις , ἵνα 
δείξῃ ὅτι οὐδὲν διαφερόντως παρὰ τὰ κτίσματα τῆς τοῦ γεγεννῖ- 
σϑαι προσηγορίας μέτεστι τῷ κυρίῳ, ἀλλ' ὥσπερ τὸ υἱοὺς ἐγέν- 
vaa καὶ ὕψωσα !), xai τὸ υἱὸς πρωτότοχός μου Ἰσραήλ"), οὕτω 
καὶ τὸν κύριον υἱὸν ὠνομάσθαι, οὐχὶ ἔχοντα τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ 
πᾶν ὄνομα, ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου τοῖς ἄλλοις τῆς προσηγορίας ἀξιωϑέντα. 
οἱ δὲ πρὸς τὴν τοῦ Σολομῶντος καταφεύγουσε λέξιν χκἀχεῖϑεν 
ὥσπερ ἐξ ὁρμητηρίου τενὸς τῆς πίστεως κατατρέχουσι. διὰ γὰρ 
τὸ ἐκ προσώπου τῆς σοφίας εἰρῆσϑοι τὸ κύρεος "ἔκτισέ ua?) ἐξεῖ- 
ya, αὐτοῖς κτίσμα λέγειν τὸν κύρεον ὑπειλήφασεν. ἐγὼ δὲ πολλὰ 
ἔχων εἰπεῖν sregi τῆς φωνῆς ταύτης, πρῶτον μὲν ὅτε ἅπαξ ἐν nd- 
σαις ταῖς γραφαῖς εἴρηται, ἔπειϑ' “ὅτε ἐν βίβλῳ πολὺ τὸ κεχρυμ:-- 
μένον τῆς διανοίας ἐχούσῃ καὶ διὰ παροιμιῶν τὸ καὶ παραβολῶν 
xal σχοτειγῶν λόγων καὶ αἰνιγμάτων ὡς τὰ πολλὰ προηγμένῃ, ὥστε 
μηδὲν ἀναμφισβήτητον μηδὲ τηλαυγὲς ἀπ᾽ αὐτῆς εἶναι λαβεῖν, 
παρίημι λέγειν, ἵγα μὴ μαχροτέροις ἐπεισοδίοις τὸν λόγον " ἀπο- 
μηκύναιμι, ἄλλως τε καὶ ἐν ἰδίῳ τόπῳ τῆς περὶ τῶν καχῶς αὐτοῖς 
γοηϑέντων ἐξετάσδως ἡμῖν ὑπερτεϑείσης, ἐν ᾧ καὶ τοῦτο τὸ μέρος 
ϑεοῦ διδόντος διευϑυνϑήσεται. καὶ οἶμαί ye, ὅ τι σὺν ϑεῷ δὲ εἰ- 
ρήσϑω, πολλῷ ἀκολουϑοτέραν ἔννοιαν τῆς προκειμένης λέξεως καὶ 
μηδένα κίνδυνον φέρουσαν ἀναφανήσεσϑαι τῇ ἐξετάσει. τέως ye 


1) Es. 1, 2. 2) Exod. 4, 22. 8) Prov. 8, 22. 


a. Regii secundus et tertius ἐπειδὴ μό- Sed hanc interpretationem iis quae se- 
μος τῇ tob, quam leciionem sequutus — quoBtur Basilii verbis accommodari non 
fuisse videtur Trapezuntius, cum sic ver- iet vel caeco apparet. Editio París. 
terit: Nam idcirco Unigenilus est, quoniam πειδὴ παρὰ μόνου τῇ τοῦ etc. Editio 
s0lus ἱπροηϊ virlute genilus el. creatus, — Ven, et Regii primus, quartus, quintus et 
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diversitatem substantiae declarat. Homines enim arte quidem superant p.285. 
sua ipsorum opera, et tamen eandem cum eis habent substantiam, ut 
figulus cum luto, ut navis fabricator cum lignis. Utraque enim sunt 
similiter corpora, sensibilia pariter et terrena. 

20. Postquam autem Filio concessit diversitatem tantam a crea- 
turis, iam et in ipsam Unigeniti notionem maligne agit. 

Euw. Nam idcirco, inquit, Unigenitus est, quoniam solus a solo Febr. 
potentia ingeniti genitus ét creatus perfectissimus factus est minister. /* enr. 


T.I. 


Bas. lIgnoro quid eorum, quae dixit, oporteat molestius ferre, T;L 


utrum versutiam, quam circa nomen Unigeniti maligne excogitavit, tam 
praeter hominum consuetudinem, quam praeter piam Scripturarum tra- 
ditionem sensum illius accipiens (Unigenitus enim non qui a solo fa- 
etus, sed qui solus genitus est, in communi usu appellatur), an crea- 
turae blasphemiam, quam data opera voci genitus coniunxit, ut osten- 
dat geniti appellationem ratione nihilo praestantiore Domino tribui, 
quam creaturis, sed sicut illud: Filios genui et exaltavi, illud itidem: 
Filius príggogenitus meus Israel, ita etiam Dominum filium nominatum 
esse, non quod habeat nomen super omne nomen, sed quod pariter 
ac reliqua appellationem consequutus sit. At vero hi ad Salomonis 
dictionem confugiunt atque illinc tanquam ex aliqua àrce fidem impe- 
tunt. Nam quoniam ex persona Sapientiae dictum est: Dominus crea- 
eft sne, licere sibi arbitrati sunt Dominum creaturam dicere. Ego vero 
cum multa de hac voce dicere habeam, primum quod semel in tota 
Scriptura usurpata est, deinde quod in libro adhibita est, cuius sen- 
sus non parum reconditur, quique per proverbia parabolasque et ser- 
mones obscuros ac aenigmata ut plurimum procedit, adeo ut nihil 
certi, nihil possit perspicui ex eo excerpi; dicere haec omitto, ut ne 
longioribus digressionibus protraham sermonem, praesertim cum in- 
quisitio eorum, quae male ab ipsis intellecta sunt, in locum proprium 
nobis dilata sit, in quo baec quoque pars Deo largiente examinabitur. 
Àc quidem dictionis propositae quendam sensum (quod favente Deo 
dictum sit) multo magis idoneum, et qui nihil afferat periculi, puto ex 


sextus. ἐπειδὴ μόνος παρὰ μόνου rj 
τοῦ, quam scripturam veram esse et ge- 
nninam vel sola orationis series aperte 
ostendit. illud παρὰ μόνου inepte omis- 
sum est tum in Colbertino codice, tum in 
eo libro, δὰ euius fidem opus Eunomii 
maper edidit vir eruditissimns lo. Albertus 
Fabrioius. Basilium enim unice in voce 
μόνου iusistere eoustat. 

b. ἢ περὶ τῆς, am creolurae blasphe- 
wem. Hoc est: Áo id, quod hlasphemoe 


ore afürmavit, Filium scilicet creaturam 
esse. Respicit Basilius ad vocem xre 
σϑείς, qua Eunomius utebatur. 

c. Monuit iampridem vir doclissimus 
Nobilius, Ambrosiam 3. de fide cap. 4. 
scripsisse Dominus creavit me. — Plura qui 
cupit, eius utilissimae notas legat. ᾿ 

d. Sic veteres quatoor libri. Vox ὅτε ἰῃ 
editis desideratur. 

e. Editi ἀπομηκύναιμε. ἀλλ' ὥστε καὶ 
iv "ido. Δι mss, uti in contexto, recte. 


Fabr. 


. 281 


extr. 
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35 μὴν μηδὲ ἐκεῖνο ἀπαρασή μαντον καταλέπωμεν, ὅτι "ἄλλοι τῶν 
ἑρμηνέων οἱ καιρεώτερον τῆς σημασίας τῶν Ἑβραϊκῶν χἀϑικόμενοι 
ἐκεήσατό με ἀντὶ τοῦ ἔχτισεν ἐχδεδώχασιν, ὅπερ μέγιστον αὐτοῖς 
ἐμπόδιον ἔσται πρὸς τὴν βλασφημίαν τοῦ κτίσματος. ὃ γὰρ εἰπών" 
ἐχτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ ϑεοῦ", οὐχὶ κείσας τὸν Katy, ἀλλὰ 
γεννήσας ταύτῃ φαίνεται χρησάμενος τῇ φωνῇ. 

AX ἐπὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐπανίωμεν. 

EYN. Διὰ τοῦτο, φησί, μονογεγής, "ἐπειδὴ παρὰ μόνου γεν-- 
γηϑεὶς καὶ κεισϑεὶς τελειότατος γέγονεν ὑπουργός. 

ΒΑ͂Σ. Εἰ τοίνυν μὴ παρὰ τὸ μόνος γεγεννῆσθαι, ἀλλὰ διὰ 
τὸ παρὰ μόνου, μονογενὴς εἴρηται, "ταὐτὸν δέ ἔστε κατὰ σὲ τὸ 
ἐχείσϑαι τῷ γεγεννῆσϑαι, τί οὐχὶ καὶ μονόκτιστον αὐτὸν ὀνομάζεις, 
ὦ πάντα σὺ ῥᾳδίως καὶ διανοούμενος καὶ ἐκφέρων; μονογενὴς δὲ 
ὡς ἔοικεν ἀνθρώπων οὐδείς, κατά γε τὸν ἡμέτερον λόγον, διὰ τὸ 


T.L £x συνδυασμοῦ πᾶσιν ὑπάρχειν τὴν γέννησιν, οὐδὲ ἡ Σάῤῥα μήτηρ 


P. 451. 


μονογενοῦς ἦν παιδός, διότι οὐχὶ μόνη αὐτόν, ἀλλὰ μετὰ τοῦ 
“Αβραὰμ ἐτεχνώσατο. καὶ ἐάν γε κρατῇ τὰ ὑμέτερα, " ἀνάγχη ὅλον 
τὸν βίον μεταμαϑεῖν, μὴ μονώσεως ἀδελφῶν, ἀλλ᾽ -ἑᾳμμίας τῶν 
συντιχτόντων δηλωτικχὸν εἶναι τοὔνομα. ἤδη δὲ καὶ ἡ κτίσις παρὰ 
τὴν αἰτίαν τοῦ ϑεοῦ λόγου πρὸς τὴν ἀξίαν ἡλάττωται, παρὰ το- 
σοῦτον τοῦ καὶ αὐτὴ μονογενὴς εἶναι διαμαρτοῦσα, παρ᾽ ὅσον ó 
υἱὸς τῆς δημιουργίας τῷ πατρὶ συνεφήψατο" καέτοιγε οὐδὲ τοῦτο 
ὁ παρ᾽ αὐτῶν συγχωρεῖται. ὑπουργὸν γὰρ τελειότατον αὐτὸν ὄνο- 
μάζουσι. πῶς οὖν οὐχὶ παρὰ μόνου καὶ ἡ κτίσις γέγονε καϑ' ὑμᾶς 
οἷόν τι ὄργανον ἄψυχον τὸν ϑεὸν λόγον τῷ πατρὶ προστιϑέντας; 
εἰ μὴ καὶ τὸν ναυπηγὸν ἀφαιρήσεταί τις μόνον πεποιηκέναι τὴν 
γαῦν, ὅτι δὴ ὀργάνοις πρὸς τὴν κατασχευὴν συνεχρήσατο. ὥστε 
μονογενὴς καὶ ἡ κτίσις, καὶ τὰ "μέρη ταύτης, ov μόνον αἷ ἀόρατοι 
δυνάμεις, ἀλλὰ καὶ τὰ αἰσϑητὰ σώματα, καὶ τούτων τὰ εὐτελέστατα, 


1) Gen. 4, 1. 


ἃ. Interpretes illos, quos non nominat 
Basilius, Aquilam, Symmacham et Tbheo- 
dotionem esse, ex Hexaplis cognoscimus, 
quorum interpretationem hie adscribere 
non pigebit. Aquilas igitur: κύριος ἐχτή- 
σατο με κεφάλαιον τῶν ὁδὼν αὐτοῦ 
ἀρχῆϑεν κατεργασμάτων αὐτοῦ, Domi- 
mus possedil me capitulum viarum suarum 
α principio operum suorum. Symmachus: 
κύριος ἐχτήσατό us ἀρχὴν ódd» αὖ- 
τοῦ πρὸ τῆς ἐργασίας αὐτοῦ, Dominus 
porsedi me principium visrum ruarum ante 

perationem suem. Theodolio : κύριος 
ἐκτήσατο μὲ ἀργὴν ὁδοῦ αἰτοῦ πρὸ 


τῆς ἐργασίας αὐτοῦ ἀπὸ τότε, Dominus 
possedit me principium eiae. suae ante ope- 
rationem suam ez (wnc. Notum, est LXX 
interpretes pro ἐχτήφατό με, possedit me, 
scripsisse ἔχεισέ με, creavil me, quam 
lectionem tanquam impio suo dogmati 
stabiliendo accommodatissimam sequeban- 
tur Eunomiani. Neque vero frustra diie- 
rst Basilius, interpretes eos, qui vocum 
Hebraicarum sensum melius veriusque con- 
sequoli fuerant, vertisse non ἔχεεσέ ue, 
creavil me, sed ᾿ἰχτήσατό μὲ, possedit me. 
lta enim Hebraica iu Hexaplis ad verbum 
vertantar: Dominus possedil me principium 
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T.I. 


inquisitione emersurum. Interim tamen neque illud silentio praeterea- p.256. 


mus, interpretes alios, qui convenientius Hebraicarum vocum senten- 
tiam assequuti sunt, Possedit me pro Creavit edidisse, quod eis erit 
maximo impedimento ad creaturae blasphemiam. Qui enim dixit: Pos- 
sedi hominem per Deum, constat eum hac voce usum esse, non quod 
creasset Cain, sed quod genuisset. 

21. Sed unde incepimus redeamus. 

Euw. [ἀεῖγοο, inquit, Unigenitus, quoniam a solo genitus et crea- 
tus perfectissimus factus est minister. | extr. 

Bas. Si ergo non quoniam solus genitus est, sed quoniam a 
solo, Unigenitus dictus est, si rursus idem est secundum te genitum 
esse et creatum esse, cur non etiam unicreatum eum appellas tu, qui 
omnia facile et excogitas et profers? Nemo autem homo, ut video, 
ex vestra sententia est unigenitus,. cum generatio ex duorum coitu 
insit omnibus, nec Sara unigeniti filii mater erat, cum non sola eum, 
sed cum Abrabam genuerit. Et certe si opinio vestra obtinet, necesse 
est omne hominum genus sententia mutata discere, non eam solitu- 
dinem, quae fratribus caret, sed eam, quae congenitores non habet, 
hoc isto nomine significari. Iam vero et creatura Deo Verbo dignitate 
inferior est causae nomine, cum ob id solum et ipsa unigenita non 
sit, quod Filius una cum Patre creationem attigit; quamquam ne hoc 
quidem ab ipsis conceditur. Nam perfectissimum ministrum eum no- 
minant. Quomodo igitur non a solo creatura etiam facta est secun- 
dum vos, qui velut inanimatum quoddam instrumentum Deum.Verbum 
Patri adiungitis? Nisi quis navis quoque fabricatorem negabit solum 
navem [fabricasse, quod instrumentis ad eam construendam usus est. 
Quare unigenita est et crealura, imo et illius partes, non invisibiles 
virtutes solum, sed corpora etiam sensibilia, et horum humillima, cu- 


Fabr. 
p. 281 


T. I. ? 


Paulo — est. Hoc est: 


viae suae ante opera sua ez lunc. 
aliter in Vulgata legitur, nempe hoc modo: 
Dominus possedit me initio viarum suarum, 
gnlequam quidquam facerel a principio. 
Sententiam fratris carissimi Basilii confir- 
maturus Gregorius honc eundem locum 
tractavit lib. 3. adversus Eunomium pag. 
503. 

b. Editi τ᾽ αὐτὸ δέ. 
ταὐτόν. 

c. Horum verborum ἀνάγκη ὅλον τόν 
etc. interpretationem veterem non probans 
Combefisius eius loco hanc substituit: 
Necesse est. mundum omnem, reliclo eo, 
quod humanis ralionibus sedebat, novum 
addiscere, unigeniti nomen non id. signifi- 
care, quod nullos quis fratres habeat, sed 
quod uno el aliero parenle prognalus non 


Libri veteres 


Homines omnes, si semel 
Eunomio fides habeatur, mutata sententia 
discant oportet, unigeniti nomine non hoc 
signillcari, quod unus aliquis sit solas sine 
fratre, sed quod non sinl genitores,, qui 
simul 'ad eum gignendum concurrerint. 
d. Editio Paris. οὐδὲ τοῦτο τὸ συνε- 


φάψασϑαι naQ αὐτῶν. lllud τὸ συνε-" 


φάψασϑαι addidisse se ex codice Hen- 
riciano monet Ducaeus. Sed dum hunc 
codicem legerem, animadverti in eo non 
pauca reperiri, quae qui dixerit addita- 
menta esse librariorum non errabit. Re- 
liqui sex mss. simpliciter τοῦτο παρ᾽ 
αὑτῶν. 

e. Eius loci sententia baec est: Ut mun- 
dus in universum erit unigenitus, ita sin- 
gulae eius partes erunt quoquo unigenitae. 


T.I. 
p. 257. 


Fabr. 
p. 282 


- 
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σχνῖπες καὶ dxolóeg καὶ βάτραχοι. αὐτὸς γὰρ sims "xol ἐγενήϑη- 
σαν"). τένος γὰρ ἄν καὶ ὑπουργίας δέοιτο ὃ ϑελήματε "μόνῳ δη- 
μιουργῶν, ὁμοῦ τῇ βουλήσει συνυφισταμένης τῆς. κτίσεως; " ἀλλὰ 
τί; πῶς καὶ καϑ' ἡμᾶς διὰ τοῦ υἱοῦ τὰ πάντα; ὅτε τὸ ϑεῖον βού- 
λημα οἷον πηγῆς τινος τῆς πρώτης αἰτίας ἀφορμηϑὲν διὰ τῆς οἷ- 
κδίας εἰχόνος τοῦ ϑεοῦ λόγου πρόδισιν slg ἐνέργειαν. ὃ δὲ τὸν 
μονογενῇ υἱὸν ὑπουργὸν προσηγόρευσε, τοῦτο αὐτῷ προστιϑ εὶς 
μέγα, ὅτι εὔϑετος πρὸς τὴν διακονίαν τῶν ἐπιτασσομένων ἐστίν. 
εἰ γὰρ ovx ἐν τῷ ϑεὸς εἶναι τέλειος τὴν δόξαν κέκτηται, ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ ὑπουργὸς ἀχριβής, τέ διοίσεε τῶν λειτουργικῶν πνευμάτων 
ἀμέμπτως τὸ ἔργον τῆς διακονίας ἐπιτελούντων; διὰ ταῦτα τῷ 
γεννηϑεὶς τὸ κεισϑεὶς συνῆψεν, ἵνα κἀντεῦϑεν μηδεμίαν οὖσαν υἱοῦ 
xal κτίσματος διαφορὰν ἐπιδείξῃ. 
"Ἄξιον δὲ ἀχοῦσαι καὶ τῆς παραινέσεως. 


EYN. Οὐ χρή, φησί, τῇ τοῦ πατρὸς "καὶ τοῦ υἱοῦ προσέ- 


in. χοντας προσηγορίᾳ ἀνθρωπιχὴν αὑτοῦ τὴν γέννησιν ἔννοδῖν, xàx 


τῶν ἐν ἀνθρώποις γενέσεων ἀναγομένους τοῖς τῆς " μετουσίας Óyó- 
μασι καὶ πάϑεσιν ὑπάγειν τὸν ϑεόν. ' 

ΒΑ͂Σ. Ἢ μὲν παραίνεσις, μὴ δεῖν τὴν xov οὐσίαν υἱοῦ καὶ 
πατρὸς ὁμοιότητα ἐννοεῖν (τοῦτο γὰρ αὐτῷ βούλεται ἣ τῆς μετου- 
σίας ἀπαγόρευσις), ὡς ἀχοινωγήτου τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας πρὸς 
τὴν τοῦ μονογενοῦς ὑπαρχούσης" "5 διὰ ταῦτα ai σεμναὶ ἐκεῖναι τῶν 
ὀνομάτων διαστολαί, ὧν τὸν ὄχλον ἡμεῖς ὑπερέβημεν, ὡς οὐχὶ ὅσων 
αὖ ἐκφωνήσεις ai αὐταί, ταῦτα καὶ τῷ σημαινομένῳ ἤδη ταὐτά, 
ἵνα τὸ πατέρα εἶναι τοῦ υἱοῦ τὸν ϑεὸν διὰ τοὺς ἐπὶ γῆς πατέρας 
ὀνομαζομένους ἀφέληται" ἐγὼ δὲ πολλῶν ὄντων, ἃ τὸν Χριστια- 
γισμὸν ἀπὸ τῆς Ἑλληνικῆς πλάνης καὶ τῆς Ἰουδαϊκῆς ἀγνωσίας 
διέστησιν, οὐδὲν ἡγοῦμαε κυρεώτερον δόγμα τῆς εἰς πατέρα καὶ 
υἱὸν πίστεως τῷ εὐαγγελίῳ τῆς σωτηρίας ἡμῶν "ἐνυπάρχειν. ἐπεὶ 
τό γε κτίστην εἶναι καὶ δημιουργὸν τὸν ϑεὸν καὶ οἱ καϑ' ὅποιαν»- 
δήποτε πλάνην ἀπεσχισμένοι συντέϑενται. ὃ δὲ πατέρα ψευδώνυ- 
μὸν xal υἱὸν μέχρι 'προσηγορίας Ψψιλῆς καταγγέλλων, καὶ οὐδὲν 
ἡγούμενος διαφέρειν ἢ πατέρα ὁμολογεῖν ἢ κτίστην καὶ ἤτοι υἱὸν 
λέγειν ἢ ποίημα, ποῦ τετάξεται παρ ἡμῶν; ἢ τῆς ποίας εἶναι 


1) Ps. 148, 5. 


a. Veteres quinque libri et editi xai 
ἐγεννήϑησαν. Unde interpres et genita 
suni, Regii tertius et quartus xai éye- 
νήϑησαν, et facia sunt, uec aliter legitur 
spad LXX. 1n editione Parisiensi et in 
duobus mss, post vocem ἐγεννήϑησαν 


additum invenitur αὐτὸς ἐνετείλατο, xai 
ἐχείσϑησαν, ipse mandavit, εἰ creala sunl ; 
lamen cum haec verba in reliquis quinque 
codicibus desint, et alioquin Basilius brevis 
esse maxime studeat, non velde admodum 
dubitavi, quin expungi et deleri deberent. 
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lices, locustae, ranae. Jpse enim dicit, et facta sunt. Quo enim T1 
ministerio indigere possit, qui nutu solo creat, una cum voluntate 
creatura subsistente? Sed quid? quomodo etiam secundum nos omnia 
sunt per Filium? Quoniam divina voluntas à prima causa tanquam 
a quodam fonte profecta per suam imaginem Deum Verbum ad ope- 
rationem progreditur. Eunomiua vero unigenitum Filium ministrum 
appellavit, hoc ei magnum attribuens, quod ad eorum, quae praeci- 
piuntur, ministerium idoneus est. Si enim non in eo quod Deus per- 
fectus sit maiestatem possidet, sed in eo quod sedulus sit minister, 
jam a ministratoriis spiriübus, qui inculpate ministerii opus perficiunt, 
qua in re differet? His de causis voci geni(us vocem creatus con- 
iunxit, ut etiam hinc nullam inter Filium et creaturam diversitatem 
esse ostendat. 

22. Iamvero operae pretium fuerit illius quoque admonitionem - 
audire. 

Eu. Non oportet, inquit, cum Patris ac Filii appellationem au- Febr. 
dimus, eius generationem humanam intelligere, nec hominum genera- "im. 
tione adductos Deum communionis nominibus aut passionibus subiicere. 


Bas. Monet Filium Patri secundum substantiam similem intelligi 
non oportere, Hoc enim sibi vult illa participationis negatio, quasi 
substantia Patris cum substantia Filii non queat communionem ullam 
habere. Propterea praeclarae illae, quarum nos turbam praetermisi- 
mus, nominum distinctiones, quod videlicet non quorumcunque eaedem 
sunt enuntiationes, ea continuo re quoque significata eadem sint, ut 
propter eos, qui in terra patres nominantur, neget Deum Filii Patrem 
- esse. Ego vero, cum multa sint, quae Christianismum a gentili errore T.1. 
ac Iudaica ignorantia dirimant, nullum arbitror in nostrae salutis Evan- ἢ 
gelio inesse potius ac maius dogma, quam in Patrem et Filium fidem. 
Nam vel ii, 4} quocunque errore scissi sunt, Deum creatorem ac 
opificem esse confitentur. Qui vero falso appellatam Patrem et Filium 
nuda appellatione praedicat, nihilque differre arbitratur vel Patrem vel 
creatorem profiteri et aut Filium aut facturam dicere, ubi a nobis 


b. Codices aliquot ϑελήματε μόνον. 

c. Editi ἀλλά τος πῶς. Δι mss. ἀλλά 
τι πώς. 

d. Editi τοῦτο δὲ αὐτῷ. Vocula δέ 
abest a nostris codicibus. 


e. Libri veteres x«i υἱοῦ. Editi xai 
τοῦ υἱοῦ. Ibidem in editis legitur &w- 
ϑρωπέίνην; sed in noslris codicibus scri- 
ptum invenimus ἀνθρωπιχήν. 


BasiLII m. £T GREGORII NAZ. OPP. DOGN. SRL. 


f. Basilius docet aliquanto infra, Euno- 
mium vocem μετουσία non ila accipere, 
ut significet communionem quamlibet, sed 
communionem essentiae. 

&. Codex unus cum editis διὰ τοῦτο. 
Reliqui sex mss. διὰ rara. 

h. Editi ἐνυπάρχειν. Editio Vem. et 
septem bostri mss. ὑπάρχειν. 

i Reg.quartus in contextu ψιλῆς φω- 
νῆς, in ora libri προσηγορίας ψιλῆς. 
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μερίδος "ἀριϑμηϑήσεται, τῆς Ἰουδαίων ἢ τῆς Ἑλλήνων; ov γὰρ, δὴ 


Χριστιανοῖς ἑαυτὸν εἰσποιήσει ὃ τὴν δύναμιν τῆς εὐσεβείας καὶ 
τὸν οἱονεὶ χαραχτῆρα τῆς λατρείας ἡμῶν " ἀρνούμενος. οὐ γὰρ slc 
δημὶουργὸν καὶ ποίημα ἐπιστεύσαμεν, GAXM slg πατέρα καὶ υἱὸν 
διὰ τῆς ἐν τῷ βαπτίσματι χάριτος ἐσφραγίσϑημεν, ὥστε ὃ ταύτας 
τολμῶν ἀϑετεῖν τὰς φωνὰς πᾶσαν ὅμοῦ "παραγράφει τῶν εὐαγ- 
γελέων τὴν δύναμιν, πατέρα μὴ γεννήσαντα καὶ υἱὸν μὴ γεγνηϑέντα 
κηρύσσων. ἀλλὰ ταῦτα δ λέγω, φησί, τὴν τοῦ πάϑους ἔννοιαν τὴν 
ix τῆς τοῦ πατρὸς φωνῆς ἐγγινομένην ἐχκλένων. ἐχρῆν δὲ δήπου 
τόν γε εὐσεβεῖν ἐγνωκότα τὸ ἀπεμφαῖνον τῆς ἐν τοῖς ῥήμασι τού-- 
τοις διανοίας, && τε ἄρα καὶ ἐνυπῆρχε, παραιτησάμενον μὲ πᾶσαν 
ἀϑρόως τὴν φωνὴν ἀϑετεῖν, μηδὲ τῇ προφάσει τοῦ ἀπρεποῦς xal 
τὸ ὅσον àm αὐτῆς χρήσιμον συνεχβάλλειν, ἀλλ᾿ ἀπὸ μὲν τῶν τα- 
πεινῶν καὶ σαρχικῶν νοημάτων ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ δόγμασι χκαϑα- 
θεύειν, γέννησιν δὲ τῇ ἁγιωσύνῃ καὶ τῇ ἀπαϑείᾳ τοῦ ϑεοῦ πρέ- 
πουσαν ἐννοεῖν, τὸν μὲν τρόπον, καϑ' ὃν ἐγέννησεν ὃ ϑεός, ὡς 
ἄῤῥητον καὶ ἀπερινόητον ἀφιέντα, πρὸς δὲ τὴν κατ οὐσίαν ὁὅμοιό- 
τητα ἐκ τῆς τοῦ γεννᾷν προσηγορίας δδηγούμενον. καίτοιγε φανε- 
ρὺν σχοπουμένῳ, ὅτι οὐ σωματικῶν παϑῶν κυρίως καὶ πρώτως 
ἔννοιαν ἐμπσιεῖν ταυτὶ πέφυκε τὰ ὀνόματα, ὃ πατὴρ λέγω καὶ ὃ 
υἱός, ἀλλὰ xa9' ἑαυτὰ μὲν λεγόμενα τὴν πρὸς ἄλληλα σχέσιν " ἐν-- 
δείκνυται μόνην. πατὴρ μὲν γάρ ἔστιν ὃ ἑτέρῳ τοῦ εἶναι κατὰ 


. τὴν ὁμοίαν ἑαυτῷ φύσιν τὴν ἀρχὴν παρασχών, υἱὸς δὲ ὁ ἐξ ἕτέ- 


gov γεννητῶς τοῦ εἶναι τὴν ἀρχὴν ἐσχηκώς. 

Ὅταν μὲν οὖν ἀκούσωμεν ὅτι ἄνϑρωπος πατήρ, τότε καὶ τὴν 
τοῦ πάϑους ἔννοιαν προσλαμβάγομεν, ὅταν δὲ ὅτε 0 ϑεὸς πατήρ, ἐπὶ 
τὴν ἀπαϑῆ αἰτίαν τοῖς λογισμοῖς ἀνατρέχομεν. ὃ δὲ ἐπὶ τῆς ἐμ- 
παϑοῦς φύσεως τῇ προσηγορίᾳ ταύτῃ συνεϑισϑεὶς τὸ ὑπὲρ τὴν 
κατάληψιν τῶν ἑαυτοῦ λογισμῶν ὡς ἀδύνατον ἀπαρνεῖται. οὗ γὰρ 
τῷ πάϑει τῶν φϑαῤτῶν προσέχοντα τῇ ἀπαϑείᾳ τοῦ ϑεοῦ ἀπι- 
στεῖν προσῆκεν, οὐδὲ τῇ ῥευστῇ φύσει χαὶ μυρίαις ὑποχειμένῃ ue- 
ταβολαῖς τὴν ἄτρεπτον καὶ ἀναλλοίωτον οὐσίαν Ἐπαρατειϑέντα. 
μηδ᾽ ὅτι τὰ ϑνητὰ ζῶα διὰ πάϑους γεννᾷ, καὶ τὸν ϑεὸν ἐχρῆν 
οὕτως οἴεσθαι, GÀX ἐντεῦϑεν μᾶλλον ὁδηγεῖσθαι πρὸς τὴν ἀλή- 
ϑείιαν, ὅτι ἐπειδὴ τὰ φϑαρτὰ οὕτως, ὃ ἄφϑαρτος ἐναντίως. καὶ 
μὴν οὐδὲ ἐκεῖνό γε ἂν εἴποι, ὡς κυρίως καὶ πρώτως ἐπὶ τῶν à»- 


8. Codex unus οἱ editi συναριϑμηϑή- c. Codices non pauci διαγράφει, sensu 
geras Alii sex mss. ἀριϑμηϑήσεταε. — non dissimili. 

ox &bvet deest in quataor codicibus. iti ME 

b. Antiqui- sex libri cum editione Ven. γὼν Unos «οὶ Y» miii dnipque. mes 
ἡμῶν ἀρνούμενος. Editio Paris. et Reg. ἄῤνω. ἐκχλίνων. 
secundus μὴ ἀρνούμενος. γὼ rtt 
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collocabitur? aut qua in secta numerabitur?  udaeeorummne an gen- ΚΟ 
tium? Nec enim Christianis se adiunget, qui pietatis robur et velut 
religionis nostrae characterem inficiatur. Non enim in opificem cre- 
didimus et in facturam, sed in Patrem et Filium per baptismi gratiam 
obsignati sumus. Quamobrem qui has reiicere voces audet, omnem 
simul Evangeliorum vim facit irritam, cum nec Patrem generantem 
nec Filium genitum praedicet. Sed haec dico, inquit, ut passionis in- 
telligentiam e Patris voce enascentem fugiam. Verum oportebat eum, 
qui pie agere statuisset, absonum horum verborum sensum, si quis 
tamen inerat, aversari, non totam simul vocem reprobare neque inde- 
eori obtentu quidquid ab ea accedit utilitatis, id simul reiicere, sed 
ut ab humilibus carnalibusque cogitationibus in divinis dogmatis purum 
esse, ita generationem sanctitati atque apathiae Dei convenientem in- 
telligere, adeo ut modum quidem, quo Deus genuit, tanquam qui inef- 
^ fabilis ac incomprehensibilis sit, praetermitteret, ad substantiae vero 
similitudinem per generandi appellationem deduceretur. Quamquam 
perspicuum est reputanti, haec nomina pater et filius corporalium af- 
fectionum cogitationem proprie ac primario parere non solere, sed 
cum per 'se sola dicuntur, solum habitum mutuum indicare. Pater 
enim est qui alteri existendi principium secundum similem sibi ipsi 
naturam contulit, filius vero qui ex alio per generationem principium 
ut sit habuit. 


23. ltaque cum audimus hominem patrem esse, tunc incidit no- 
bis affectus cogitatio, at vero cum Deum Patrem, tum ad impassibilem 
causam mente attollimur.  Eunomius autem hanc appellationem de 
subiecta affectionibus natura accipere assuetus, quod rationis eius ca- 
ptum superat, id ut impossibile pernegat. Non enim par erat eum 
corruptibilium affectionem attendentem atque substantiam immutabilem 
ac inalterabilem naturae fluxae et innumeris mutationibus obnoxiae 
comparantem Deum non credere affectionibus immunem. Nec quoniam 
mortalia animalia per affectum generant, ita quoque de Deo sentire 
oportebat, sed hinc magis deduci ad veritatem, quod quoniam corru- 
ptibilia hoc modo, is, qui incorruptibilis est, modo contrario generat. 
Neque vero illud dixerit, nomina haec, quae proprie ac primario de 


e. Editi ἐνδείκνυνται. Veleres quinque — statim legamus Ora» δὲ ὅτε ὁ ϑεὸς 
libri ἐνδείκνυται. πατήρ. 

f. Editio Paris. ἀκούσωμεν ὅτε ἄνϑρω- g. Veteres quaiaor libri cum editis πα- 
πος. Editio Ven. et sex mss. ἀχούδω- ρατιϑέντα. Alii duo mss. παραεκιϑέναι. 
μὲν ἄνθρωπος. Sed vocem ὅτε inepte — lbidem editi μηδὲ ὅτε .... γεννᾷν. 
omissam esse ex eo intelligitur, quod Libri antiqui μηδ᾽ ὅτε ..... γεννᾷ. 
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35, ϑρώπων τεταγμένων τῶν ὀνομάτων τούτων καταχρηστιχῶς: ἡμεῖς 
π᾿ εἐπελάγομεν τῷ ϑεῷ. ὁ γάρ τοι κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς πρὸς 
τὴν πάντων ἀρχὴν καὶ τὴν ἀληϑῇ τῶν ὄντων αἰτέαν ἐπανάγων 
ἡμᾶς, ὑμεῖς δὲ μὴ καλέσητε, φησί, πατέρα ὑμῶν nl τῆς γῆρ᾽ εἷς 
γάρ ἔστιν "πατὴρ ὑμῶν ὃ οὐράνιος"). πῶς οὖν ὡς σαρκικῶν πα- 
ϑῶν προηγουμένως ἐνδεικειχὰς ταύτας ἡμᾶς ἀξιοῖ τὰς φωνὰς àro- 
πέμπεσθαι, ἃς Ó “κύριος ὡς τῇ ἀπαϑείᾳ τοῦ ϑεοῦ πρεπούσας 
ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων *ngóg αὐτὸν μετατέϑησιν; εἰ δὲ καὶ τῶν κει- 
σμάτων πατὴρ ὀνομάζεται, οὔπω τοῦτο τῷ λόγῳ τῷ ἡμετέρῳ μάχεταε. 
ὃ γὰρ τετοκὼς βώλους δρόσου") κατὰ τὸν τοῦ Ἰὼβ λόγον οὐχ ὅ-- 
μοίως τάς τε "βώλους καὶ τὸν υἱὸν ἐτεχνώσατο. ἢ εἰ τοῦτο λέ- 
yes τολμήσουσιν, ὥστε ἐν ἴσῃ τάξει καὶ τὴν οὐσέαν τῆς δρόσου 
υἱὸν ὀνομάζειν, παντὸς ἡμᾶς τοῦ πρὸς αὐτοὺς ἀπαλλάξουσι λόγου, 
εἷς περιφανεστάτην ἀναισχυντίαν τὴν βλασφημέαν 'προαγαγόντες. 
οὐδὲ γὰρ ὅταν ἄν πατὴρ πάντων ἡμῶν λέγηται ὃ ϑεός, κατὰ τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἡμῶν τὸ καὶ τοῦ μονογενοῦς ἔστε πατήρ. εἰ δὲ ὅτι 
σιρωτότοχος πάσης κτίσεως Ἶ καὶ πρωτότοχος ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς ἢ) 
Ó κύριος Ἐπροσηγόρευται, τοῦτο αὐτοὺς παιδοτριβεῖ πρὸς ἀσέ- 
βειαν, διδασκέσϑωσαν ἐκ τοῦ εὐαγγελέου, ὅτε καὶ "μητέρα ἑαυτοῦ 


καὶ ἀδελφοὺς ὃ κύριος τοὺς ἐκ τῶν ἔργων τῆς ἀρετῆς οἰχειωϑέν- 


τας προσαγορϑύει. τίς “7άρ ἐστι, φησίν , 1 μήτηρ μου, καὶ τένες 
οἱ ἀδελφοί μου, ᾿ὰλλ᾽ ἢ οἱ ποιοῦντες τὸ ,ϑέλημα τοῦ πατρός μου 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς); ὥστε πατὴρ ἡμῶν ὃ ϑεὸς οὐ καταχρηστικῶς 
οὐδ᾽ ἐκ μεταφορᾶς, ἀλλὰ κυρίως καὶ πρώτως καὶ ἀληϑινῶς Óvo- 
μάζεται, διὰ τῶν σωματικῶν γονέων sig τὸ εἶναι ἡμᾶς ix τοῦ μὴ 
ὄντος παραγαγὼν καὶ ταῖς κηδεμονέαις προσοικειούμενος. εἰ δὲ 
ἡμῶν τῶν χάριτρ τῆς υἱοϑεσίας ἠξιωμένων ἀληθῶς κεκλῆσϑαι πα- 
τέρα τὸν ϑεὸν λέγομεν, τίς ἀφαιρήσεται λόγος τοῦ κατὰ φύσιν 
υἱοῦ καὶ ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προελϑόντος μὴ οὐχὶ πρεπόντως 
αὑτὸν πατέρα προσαγορεύεσϑαε; ; 

EYN. Ov χρή, φησί, διὰ ! ay» πατρὸς καὶ υἱοῦ προσηγορίαν 
᾿ἀνϑρωπικὴν. τὴν τοῦ χυρίου γέννησιν ἐννοεῖν. 

1) Maub. 23, 9. 2) Iob. 38, 28. 
δ) Με. :12, 48—50. 


ἃ. Editi et mss. non pauci ἐπελέγομεν. 
Reg. tertius ἐπελέγωμεν. 
b. Editi ó πατήρ. Articulus in mss. 


3) Coloss. 1, 15. 4) Rom. 8, 29. 


sed id nomen transfert ad Deam univer- 
sorum seu ad suum ipsius Patrem. Codex 
Colb. et alii tres πρὸς αὗτόν, recte. 


nostris non invenitur. 

c. Editi χύριος ἡμῶν. 
mss. deest. 

d. Editi et duo ross. πρὸς ἑαυτόν. Unde 
interpres: ad se ipsum transfert, quod quin 
vitiosum sit dubitari nullo modo potest. 
Non enim Dominus se ipse vocat Patrem, 


Vox ultime in 


e. Hoc loco, ut saepe alias, variant 
veteres tum calamo notati, tum typis de- 
scripti libri. In Reg. tertio el in editione 
Parisiensi quemadmodum et spud LXX 
legitur βώλους, globas roris. Alii quinque 
mss. βόλους, gelias seu stillas roris. Certe 
8i quando excusandi sunt librerii, hic di- 
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hominibus usurpata sunt, de Deo a nobis dici per abusum. 
Dominus noster lesus Christus ad omnium principium et veram rerum 
causam nos reducens: Vos autem nolite vocare, inquit, patrem ve- 
strum in ferra; unus enim est. Pater. vester caelestis. Quomodo 1gi- 
tur voces has, tanquam si praecipue carnales affectus signiflcarent, 
repudiandas censet, quas Dominus noster velut Dei apathiam decentes 
ab hominibus ab ipsum transfert? Quod si et creaturarum nominatur 
Pater, id huic nostrae sententiae nequaquam repugnat. Qui enim ge- 
"wit glebas roris secundum verba Iob, non eodem modo glebas et 
Füium genuit. Aut si hoc dicere audebunt, sic ut roris etiam sub- 
stantiam filium pari ordine nominent, ab omni nos adversum ipsos 
oratione liberabunt, cum blasphemiam ad manifestissimam impudentiam 
provexerint. Neque enim cum Pater omnium nostrum dicitur Deus, 
eodem modo et noster et Unigeniti Pater est; si vero quod primoge- 
witus totius creaturae οἱ primogenitus in multis fratribus Dominus 
appellatus est, id eos ad impietatem erudit, discant ex Evangelio, quod 
Dominus eos, qui sibi ex virtutis operibus coniuncti sunt, etiam ma- 
trem et fratres suos appellat. — Quae entàm est, inquit, mater mea, et 
qui fratres sei, nisi qui faciunt voluntatem Patris mei, qui in cae- 
lis est? Quare Pater noster Deus neque abusu neque translatione, 
sed proprie et primario et vere nominatur; quippe qui nos per cor- 
poreos parentes ex nihilo ad esse produxerit nobisque sua in nos 
providentia coniungatur. Quod si nostrum, qui per gratiam adoptione 
digni effecli sumus, vere vocatum esse Patrem Deum dicimus, quae 
ratio prohibebit, ne ipae eius, qui natura Filius est et ex. substantia 
ipsius provenit, Pater iure ac merito vocetur? 


Eu. Non oportet, inquit, propter Patris et Filii appellationem 
generationem Domini ceu humanam intelligere. 


gnos eos excusalione censeo, cum o pro 
ὦ scribere vel diligentioribus facillimum 
sit. Lege Ducaeum. Ibidem Reg. tertius 
καὶ τὸν υἱὸν ὑπεστήσατο. sed in ora 
libri recentiori manu scriptum invenitur 
ἐτεκνήσατο [sic]. 

f. Antiqui dno libri | ἀπαγαγόντες. lbi- 
dem editi οὐδὲ γὰρ ὅτε. Ai mss. ὅταν». 

g. Editi προσαγορεύεται. — Libri vele- 
res προσηγόρευται. 

b. Editi et Reg. secuudus xai μητέρας, 
. saires. Alii tres mss. , μητέρα, maírem. 
i. Editi μον, ἀλλ᾽ οἱ. Codex Colb. cam 


uno Reg. μου, &ÀX ἢ οἱ. Nec ita multo 
post editi παράγων». Veteres qualuor libri 
παραγαγών». 

k. Editi εἰ Reg. quintus εἰ δὲ 5j 
τῶν χάριτε τῆς υἱοϑεσίας ἤξιω νων 
ἀληϑώς κέχληται πατὴρ ὁ ϑεός. Reli- 
qui ser mss. ut in conteziu, nisi quod 
voces τὸν ϑεόν solum in Regiis primo 
et sexio reperiantur. Sed nisi exprimes, 
subsudientur necesse est. 

l. Editi τοῦ πατρὸς xai τοῦ υἱοῦ προσ- 
ηγορέαν, ωὠπένην.  Yeleres quin- 
que libri ita ut edidimus. 


im T.L 
Etenim p.368. 


Fabr. 
Ρ. 282 
In. 
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T. T. 


p.356. B.4X. Φημὶ κἀγώ. ϑείαν μέντοι xal ἀπαϑῆ τέ κωλύει πει-- 


στεύειν "τοὺς εὐσεβεῖς; ἀλλ οἶμαι οὐχ ἵνα ἀπαϑῶς γεγεννηκότα 
τὸν ϑεὸν ἐπιδείξῃ, χρῆται τοῖς λόγοις τούτοις, ἀλλ᾽ ἵνα μηδὲ γεν- 
γήσαντα ὅλως. πῶς οὖν ἐν τοῖς ἄνω λόγοις, ὦ βέλειστε, γέννημα 
εἶναι τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς ἀπεφαίνου; εἰ γὰρ μὴ γεγέννη- 
ται, πόϑεν αὐτῷ τὸ γέννημα εἶναι κατὰ τὸν σὸν λόγον προσῆν; 
ἀλλὰ διὰ μὲν τὴν τοῦ γεννητοῦ πρὸς τὸ ἀγέννητον ἐναντίωσιν γέν- 

p.360, μα “οὖσαν δεικνύναι τὴν οὐσίαν ἐφιλονείκει. νυνὲ δὲ πάλεν τὴν 
τῆς οὐσίας οἰκείωσιν διὰ τῆς φωνῆς ταύτης σημαινομέγην ὁρῶν 
σὸ γεγεννῆσθαι τοῦ γεννήματος δ ἀφαιρεῖται. καὶ μὴν εἰ τοῦτο 
cc πάϑους δηλωτικὸν παραιτεῖται, τέ κωλύει καὶ τὸ δημιουργὸν 
αὐτὸν εἶναι διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας μὴ παραδέχεσθαι; διότι πάσαις 
ταῖς σωματικαῖς ἐνεργείαις ἢ πλείων τις πάντως ἢ ἐλάττων xó- 
πὸς συνέζευχται, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς τοῦ ποιοῦντος δυνάμεως 
xal τῆς πρὸς τὰ μεγέϑη τῶν ἐνεργουμένων διαφορᾶς. τήν ye μὴν 
ϑείαν καὶ μακαρίαν φύσιν καμάτῳ λέγειν συνέχεσϑαι οὐχ ἧττον 
ἀσεβές, ἢ τοῖς αἰσχίστοις αὐτὴν πάϑεσιν ὑποβάλλειν. εἰ δὲ ἀπα- 
ϑῶς κτίζει, ἀπαϑῆῇ εἶναι δέξασϑε καὶ τὴν γέννησιν. 

Ὡς μὲν οὖν κυρίως καὶ προσηκόντως πατὴρ λέγεται ὃ ϑεός, 
xai ὡς οὐχὶ πάϑους, ἀλλ᾽ οἰκειώσεώς ἐστιν ὄνομα, ἢ τῆς κατὰ 
χάριν, ὡς ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων, ἢ τῆς κατὰ φύσιν, ὡς ἐπὶ τοῦ μο- 
ψογενοῦς, ἱκανῶς εἴρηται. δῶμεν δὲ εἶναι τροπικὴν καὶ ἐκ * μετα- 
φορᾶς λέγεσϑαι, ὥσπερ καὶ ἄλλας μυρίας, καὶ τὴν φωνὴν ταύτην. 
ὡς τοίνυν ὀργιζόμενον καὶ ὑπνοῦντα καὶ πετόμενον ἀκούοντες τὸν 
ϑεόν, καὶ ἄλλων τοιούτων ἀπρεπεῖς κατὰ τὸν πρόχειρον νοῦν τὰς 
ἐμφάσεις παρεχομένων, οὔτε τὰς φωνὰς τοῦ πνεύματος διαγρά- 
φομεν ovre σωματιχῶς τῶν λεγομένων ἀκούομεν" τέ δήποτε οὐχὶ 
καὶ τῆς φωνῆς ταύτης οὕτω συνεχῶς παραληφϑείσης [ὑπὸ τοῦ 
σενεύματος τὰς ϑεοπρεπεῖς αὐτῆς ἐννοίας διερευνώμεϑα; ἢ μόνην 
ταύτην τῆς γραφῆς “ἀπαλεέψομεν, ἐκ τῆς ἀνθρωπένης χρήσεως 
συκοφαντοῦντες αὐτήν; οὑτωσὶ δὲ σχοπῶμεν. δύο σημαινομένων 
ix τῆς τοῦ γεννᾷν προσηγορίας κατὰ τὴν ὧδε συνήϑειαν, πάϑους 
v& τοῦ γεννῶντος καὶ τῆς πρὸς τὸ γεννώμενον οἰχειώσεως, ὅταν 


ἃ. Regii duo cum editione Paris. et cum 


Colb. τοὺς εὐσεβεῖς, bene. Alii tres mss. 
τοὺς ἀσεβεῖς, male, ut mihi quidem vi- 
detur. Mibi enim nescio quomodo magis 
placet lectio prior, arbitrorque scriptum 
esse ἀσεβεῖς ab aliquo, qui recte quidem 
judicasset, Eunomianos, de quibas hic agi- 
tur, vere dice non posse pios, sed qui 
non salis attenderit, eos per ironiam pios 
vocari poluisse. 


b. Editio Paris. αὐτῷ γέννημα. Edi- 
tio Ven. et mss. nonnulli αὐτῷ τὸ yév- 
νημα. Alii tres mss. τὸ γέννημά τι. 

c. Editi εἶναε δεικνύναι. Veteres qain- 
que libri οὖσαν δεικνύναι. Mox mss. 
nonnulli φιλονεικεῖ. 

d. lllud. ἀφαιρεῖταε δὰ verbum inter- 
pretans Trapezuntius sic vertil: genitum 
esse G genimine removel, Hoc est negat 
feri poluisse, ut genitura. genita fuerit. Eo 
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Bas. ld ego quoque dico, 
pertem quid vetat pios istos credere? Sed opinor, non ut citra affe- 
etum, sed ut nullo modo genuisse Deum ostendat, bis verbis utitur. 
Quomodo igitur tu, o optime, in superioribus substantiam Unigeniti 
decernebas esse genituram? Nam si genitus non est, unde ipse ex 
tua sententia genitura esse poterat? Sed propter contrarietatem, quae 
genito 'cum ingenito intercedit, substantiam genituram esse ostendere 
conabatur. Nunc autem rursus substanüae coniunctionem hac voce 
signilicari cum videat, genituram genitam esse negat. Atqui si hoc 
tanquam quod affectum significet repudiat, quid prohibet eisdem de 
causis etjam creatorem ipsum esse negare? Nam pro ratione virium 
eius, qui facit, et pro discrimine magnitudinis eorum, quae fiunt, ne- 
cessario aut maior aut minor labor corporeis omnibus operationibus 
coniungitur. Divinam autem ac beatam naturam dicere labore premi 
non minus impium est, quam eam affectibus turpissimis subiicere. 
Sin autem citra affectum creat, generationem quoque affectu vacare 
fateamini. 


24. Quod igitur proprie ac merito Deus dicitur Pater, et quod 
non affectus, sed coniunctionis nomen est, aut eius, quae fit per gra- 
tam, ut in hominibus, aut eius, quae secundum naturam est, ut in 
Unigenito, satis dictum est, Sed demus et hanc vocem tropicam esse, 
eamque sicut et alias sexcentas per translationem dici. Quemadmodum 
igitur, cum Deum audimus irasci, dormire, volare, et alia id genus, 
quae sensu obvio intelligentiam indecoram prae se ferunt, non tamen 
voces Spiritus expungimus nec modo corporeo haec dicta accipimus ; 
quam tandem ob causam, cum haec vox adeo [requenter a Spiritu 
usurpata sit, non etiam convenientem Deo intelligentiam investigamus ? 
num hanc solam ex Scriptura delebimus, eam ex humano usu calu- 
mniantes?  Át rem sic consideremus. Cum duo significentur gene- 
randi voce ex humano more, generantis scilicet affectus et coniunctio 
cum genito, quando a Patre ad Unigenitum dicitur: Ex» «tero ante 


Sed eam divinam et affectuum ex- P 


spectat toto Basilii ratiocinatio, nt probet 
pugnantia loqui Eunomium. Et vero pro- 
fiteri Filium genituram esse el tamen ne- 
gare Filium genitum fuisse, quid est quaeso 
nisi p ojnantia loqui et secum non con- 
sentire 


e. Codex unus εἰ editi. ἐκ μεταφορᾶς 
εἰρῆσϑαι. Reliqui sex, mas. λέγεσθαι. 
Mox legitur in vulgetis εἰ τοίνυν; sed pro 
εἰ τοίνυν scriptum in nostris septem co- 
dicibus invenimus ὡς roírvr. 


f. Codices aliquot παρὰ τοῦ πνεύμα- 
τος. Vox αὐτῆς, quae statim sequitur, 
in quinque mss. deest. 


g. Haec diverse in diversis distinguun- 
tar. Noam in vulgatis οἱ in uno codice 
virgula posita est solum post vocem χρή- 
σεως; δἰ in Regiis secundo et quarto vir- 
gula statim post verbum ἀπαλείψομεν 
collocatur. Primam distinguendi rationem 
sequutus est interpres vetas, nos poste- 
riorem. 


T. I. 
* 259. 


pido 
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“παρὰ τοῦ πατρὸς τῷ μονογενεῖ λέγηται τὸ ἐκ γασερὸς πρὸ ἕωσ- 
φόρου ἐγέννησά σε"), καὶ τὸ υἷός μου sl σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέν- 
»uxá ge*), πότερον τούτων παρίστασϑαι φῶμεν διὰ τοῦ ῥήματος; 
τὸ ἐμπαϑὲς τῶν γεννώντων ἢ τὴν τῆς φύσεως οἰκειότητα; ἐγὼ 
μὲν γὰρ τοῦτό φημι, καὶ οὐδὲ τούτους ἡγοῦμαέ ποτε μὴ οὐχὶ εἷς 
λαμπρὰν, μελαγχολίαν παρενεχϑέντας . ἐναντιώσεσϑαι. ὥστε εἰ μὲν 
οἰκεία τῷ Seg 19) φωνή, τί ἀτιμάζεις ὡς ἀλλοτρίαν; cl δὲ 1x τῶν 
ἀνθρωπίνων μετακεχόμισται, τὸ ὑγεὲς αὐτῆς ἐκλεξάμενος φύγε τὸ 
χεῖρον τῶν δηλουμένων, ἔξεστι γὰρ δήπου ἐν πολυσήμῳ τῇ λέξει 


- πρὸς τὴν ὀρϑὴν ἔννοιαν δδηγηθέντα διὰ τοῦ ῥήματος τὸ ταπευ- 


T. I. 


p. 201. 


4 


Fabr. 
p. 283 
extr. 


νὸν καὶ αἰσχρὸν τῆς ἐμφάσεως ὑπερβῆναι. καὶ μή μοι Mys* τ 
δὲ ἡ γέννησις xal motam); καὶ mg ἂν γένοιτο αὕτη; οὗ γὰρ 
ἐπειδὴ ὃ τρόπος ἄῤδητος καὶ ἀπερενόητος παντελῶς, ἤδη καὶ τὸ 
πάγιεον τῆς εἰς πατέρα καὶ υἱὸν πίστεως ἐκβαλοῦμεν. el γὰρ μέλ- 
λοιμεν πάντα τῇ καταλήψει μετρεῖν καὶ τὸ τοῖς λογισμοῖς ἀστδρέ- 
ληπτον μηδὲ εἶναι τὸ παράπαν ὑπολαμβάνειν, οἰχήσεται "μὲν ὁ 
τῆς πίστεως, οἰχήσεται δὲ ὁ τῆς ἐλπίδος μισϑός. πῶς δ᾽ àv εἴη- 
μὲν ἔτι τῶν μακαρισμῶν ἄξιοι τῶν ἐπὶ τῇ πίέσεει τῶν ἀοράτων 
ἀποκειμένων οἱ μόνοις τοῖς κατὰ λογισμὸν ἐναργέσι πειϑόμενοι; 
πόϑεν ἐματαιώϑη τὰ ἔϑνη, καὶ ἐσχοτίσϑη 1) ἀσύνετος αὐτῶν καρ- 
δία; οὐκ ἐπειδὴ τοῖς ἐκ “τῶν λογισμῶν φαινομένοις ἀχολουϑοῦν- 
τες τῷ κηρύγματι τοῦ πνεύματος ἀπειϑοῦσι; τίνας δὲ ὁ Ἡσαΐας 
ὡς ἀπολωλότας ὀδύρεται; οὐαὶ οἱ σοφοὶ *iv ἑαυτοῖς καὶ ἐνώπιον 
αὐτῶν ἐπιστήμονες). οὗ τοὺς τοιούτους; πολλὰ τοίνυν ὑπερβὰς 
τῶν ἐν μέσῳ, ὅσα τὸ περὶ τοῦ μὴ γεγεννῆσϑαι τὸν υἱὸν ἐκ τοῦ 
προφανοῦς διετείνατο καὶ ὅσα περὶ τοῦ "παραδεχϑῆναι αὐτῷ τὸ 
κτίσμα εἶναι καὶ ποίημα τὸν μονογενῆ ἐτεχνάσατο, ἐπὶ τὰ καιριώ- 
vara τῆς ἀσεβείας τρέψομαι, τοσοῦτον μόνον "τοῖς παρϑϑεῖσιν 
ἐπισημηνάμενος, ὅτι ἣν προλαβὼν τῷ ἔργῳ κατεσχδύασε βλασφη- 
μίαν, ταύτην βουληϑεὶς ἐπισκιάσαι τῷ ῥήματι καὶ τὸ ἀναιδὲς τρῦ 
λόγου καταπραῦναι ἔφη μὴ κοινοποιεξῖν τὸν μονογενῆ πρὸς τὴν κτέ- 
σιν, 5 ἐπελαϑόμενος αὐτὸς τῶν ἑαυτοῦ δογμάτων, ἃ ἐν τοῖς κατό- 
ny λόγοις γυμνῇ xai ἀπαρακαλύπτῳ τῇ φωνῇ ἐξετέϑετο. "ὑφ᾽ 
ὧν πρὸς ἀναίσχυντον πάλιν καὶ περιφανεστάτην ἐναντιολογίέαν 
ἐξέπεσε. γράφει δὲ οὕτως" 

EYN. Μηδεὶς δὲ τὸν υἱὸν ἀχούων ποίημα δυσχεραινέτω, ὡς 
κοινοποιουμένης τῆς οὐσίας ὑπὸ τῆς τῶν ὀνομάτων κοινωνίας. 


1) Ps. 110 [109. LXX.], 3. 2) Ps. 2, 7. 8) Rom. 1, 21. 4) Es. 5, 21. 


a. Veteres eliquot libri ἐνανειωώσασϑαι. Editi el mss. non pauci ἐκ τῶν Aoyt- 
b. Codices duo uiv ἡμῖν. σμών 
c. Codex Colb. τῷ λογισμῷ, haud male. d. Editi et Reg. quintus ἐν ἑαυτοῖς, 





* 
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luciferum genui te, et Filius meus es tu, ego hodie genui te, utram T. 
harum significaionum hoc verbo indicari dicemus? generantiumne af- 
fectum an naturae coniunctionem? Ego hoc censeo, et ne hos quidem, 
nisi in manifestum atrae bilis morbum incidissent, contradicturos un- 
quam fuisse arbitror. Quare si convenit Deo haec vox, cur sicut alie- 
nam spernis? Sin autem ex hominibus translata est, sano significatu 
delecto fuge deteriorem. Nam profecto in dictione, quae multa signi- 
ficat, cum ad rectam notionem per ipsam vocem deductus faeris, licet 
humilem turpemque intelligentiam praeterire. Nec mihi dicas: Quae 
vero est generatio et qualis, et quomodo fieri potuit? Non enim quo- 
niam omnino ineffabilis modus est atque incomprehensibilis, continuo 
eliam firmam ac stabilem in Patrem et Filium fidem abiiciemus. Nam 
si intelligentia nostra voluerimus metiri omnia, et quod mente capi 
non potest, id arbitrari omnino non esse, peribit fidei, peribit spei 
merces. Quomodo autem fuerimus amplius digni beatitudinibus, quae 
in fide rerum non apparentium repositae sunt, si iis solis, quae ra- 
tioni evidentia sunt, fidem habemus? Unde vanae factae sunt gentes, ΜΗ ᾿ 
et tenebris obductum est insciens cor eorum? | Nonne, quoniam dum 
ea sequuntur, quae rationi verisimilia videntur, praedicationi Spiritus 
fidem non adhibent? Quos autem Esaias ut perditos deplorat? Vae 
sapientibus $n se ipsis, et coram se ipsis scientibus. Nonne hos? 
Multis igitur ex iis, quae intermedia sunt, praetermissis, tum iis, qui- 
bus aperte affirmavit Filium genitum non fuisse, tum iis, quae artifi- 
ciose excogitavit, hoc ut obtineat, Unigenitum scilicet creaturam ac fa- 
cluram esse, ad praecipua impietatis capita me convertam, si prius de 
iis, quae omissa sunt, hoc solum notavero, quod quam in antecessum 
re ipsa concinnavit blasphemiam, hanc verbo obtegere sermonisque im- 
pudentiam delinire cum vellet, non communem facere se dixit creatu- 
ris Unigenitum, suorum ipsemet dogmatum oblitus, quae in superio- 
ribus clara ac aperta voce exponebat. À quibus rursus in impuden- 
tem ac manifestissimam repugnantiam incidit. Sic autem scribit: 

Euw. Nemo autem cum Filium facturam esse audit, moleste ferat, 5. Dr 
quasi nominum communitate communis fiat substantia. enr. 


in se ipsis, el ita quoque editum inveni-  Trapezuntius, cum ita interpretatus sit: 
tar apud LXX. Alii sex mss. παρ᾽ é«v- δὲ ἰά solum e praelermissis collegero. [Mar.: 
τοῖς, apud se ipsos. Legendum videtur παρατεϑεῖσιν. — Illud 


e. Editi παραδεχϑῆναι αὐτό. Antiqui — enim ἐπισημηνάμενος aliquid addi osten- 
libri omnes «tro. Nec omittendum legi — dit, ac proinde non iis addi, quae pree- 
peulo ante in aliquibus mss. διεξείνεστου —termittlebantur, sed iis, quae iam dicta 

f. Editi et duo mss. μόνον τοῖς 7tG- fuerant.) 
ρατεϑεῖσιν; quam lectionem sequutus &. Codices non pauci ἐπελαϑόμενος αὖ- 
Cornarius ita Vertit: Ubi hoc solem appo- τός. Vox αὐτός in excusis desiderabatur. 
sitis addidero, ac indicavero. Alii quinque h. Antiqui septem libri 69^ ew». Editi 
mss. μόνο» τοῖς παρεϑεῖσιν, et ila legit — éq ev. 


T. I. 
p. 261. 


Fabr. 
8. f. 


T.I. 


p. 202. 
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ΒΑ͂Σ. Πῶς οὖν, ὦ σοφώτατε, el τῇ διαφορᾷ τῶν Ovoud- 
vov τὸ παρηλλαγμένον τῆς οὐσίας ἐξ ἀνάγχης ἕπεται (μεμνήμδϑα 
γὰρ δήπου ἐν τοῖς ἄνω "λόγοις ταῦτα διδξιόντος), οὐχὲ νῦν τῇ 
κοινωνέᾳ τῶν ὀνομάτων τὸ κοινὸν τῆς οὐσίας ἀχολουϑήσει; οὐδὲ 
γὰρ ἅπαξ οὐδὲ ἐκ παρέργου τοῦτον τὸν λόγον παραφϑεγξάμενος 
φαίνεται. ἐπεὶ καὶ νῦν εὐθὺς ὥσπερ μεταμεληϑεὶς àg οἷς εἴς 
ρηκεν, ὅτε ἡ τῶν ὀνομάτων κοινωνία οὗ κοινοποιήσει καὶ τὰς ov- 
σίας, πάλιν ἐπάγεε μετὰ μικρὸν, τῶν ἀντιδιατυϑεμένων αὐτῷ xa- 
ϑαπτόμενγος, 

EYN. Ὅτι ἐχρῆν, εἴπτερ αὐτοῖς τις ἦν τῆς ἀληϑείας φροντίς, 
παρηλλαγμένων τῶν ὀνομάτων παρηλλαγμένας ὁμολογεῖν καὶ τὰς 
οὐσίας. 

ΒΑ͂Σ. Πῶς ἄν τις εὐχολώτερον χρήσαιτο λόγοις ; ὅς γε δὲ 
ὀλίγου πρὸς τὰ ἐναντία περιτρεπόμενος νῦν μέν φησι τὴν δια- 
φορὰν. τῶν ὀνομάτων ἀναγκαίως τῶν οὐσιῶν τὴν παραλλαγὴν 
ὑποφαίνειν, νῦν δὲ πάλιν τὴν κοινωνίαν μὴ χοινοποιεῖν τὰς οὖ- 
σίας; ἀλλ᾽ οἶμαι προσόμοιόν τι ποιοῦμεν τοῖς τὸν ἀνδροφόνον 
ἐκ λοιδορίας ἢ πληγῆς ἢ τινος τῶν τοιούτων ἁμαρτημάτων χρί- 
ψουσιν. 

Ἐπὶ οὖν τὸ κεφάλαιον τῶν κακῶν αὐτοῦ μεταβῶμεν. ϑεασά- 
μενος οὗτος ὅτι κοινὴ ἡ πρόληψις πᾶσιν ὁμοίως “Χριστιανοῖς ἐνυ-- 
πεάρχει (τοῖς γ8 ὡς ἀληϑῶς τῆς προσηγορίας ταύτης ἀξίοις) περὶ 
τοῦ φῶς εἶναι τὸν υἱὸν γεννητὸν ἐχ τοῦ ἀγεννήτου φωτὸς "ἀπο- 
λάμψαντα, καὶ αὐτοζωὴν καὶ αὐτοάγαϑον ix τῆς ζωοποιοῦ πηγῆς 
τῆς πατρικῆς ἀγαθότητος προελϑόντα, εἶτα ἐνθυμηϑεὶς ὅτε εἰ 
μὴ ταύτας ἡμῶν τὰς ἐννοίας διασαλεύσειεν, “οὐδὲ αὐτῷ πλέον 
φῶν σοφισμάτων γενήσεται, ὡς τοῦ ye φῶς ὁμολογοῦντος τὸν 
πατέρα, φῶς δὲ καὶ τὸν υἱόν, τῆς τοῦ φωτὸς ἐννοίας μιᾶς καὶ 
τῆς αὑτῆς ὑπαρχούσης, αὐτομάτως εἰς τὴν ὁμολογίαν τῆς κατὰ 
τὴν οὐσίαν οἰκειότητος ὑπαχϑησομένου" φωτὶ γὰρ πρὸς φῶς xor 
αὐτὸν τὸν τοῦ φωτὸς λόγον οὐδεμία οὔτε κατὰ τὴν προφορὰν 
οοὔτε xov αὐτὴν τὴν ἔννοιάν ἔστι παραλλαγή᾽" ἵνα οὖν τοῦτο ἡμῶν 
ἀφέληται, τοῖς τῶν τεχνασμάτων δικτύοις τὸν τῆς πίστεως λόγον 
περιστοιχίζεται, ἀσύμβλητα ταῦτα καὶ ἀκοινώνητα παντελῶς ἀλ- 
λήλοις εἶναι διδάσκων, καὶ τὴν τοῦ ἀγεννήτου πρὸς τὸ γεννητὸν 


ἃ. Post vocem λόγοις additum invenitur 


in editione Parisiensi et in Reg. secundo 
ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ παρόντος λόγου. Sed 


idem sentio quod vir doctissimus Ducaeus, 


hoc videlicet inter glossemata recenseri 
merito posse. Nam praeterquam quod 
haec verba in reliquis sex mss. desunt, 


arbitror coecotire qui non videt addita ea 
esse eo consilio, ut moneremur ipsum 
buius libri iniiam bis verbis ἐν τοῖς ἄνω 
λόγοις indicari. 

b. Antiqui duo libri ἀπολάμψαν. — Alii 
mss. εἰ edili ἀπολάμψαντα. Statim Reg. 
secundus perinde aique editi πηγῆς τῆς» 
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Bas. Quomodo igitur, o sapientissime, si substantiae diversitas Τὶ 


diversitatem nominum netessario sequitur (recordamur enim te haec 
in superioribus pertractasse), non nunc substantiae communitas com- 
mubitatem nominum sequetur? Neque enim semel neque obiter his 
verbis usus fuisse comperitur. Deinde et nunc, quasi illum eorum, 
quae dixit, poenituisset, quod nominum communicatio non communes 
etiam faciat substantias, rursus paulo post adversarios suos obiurgans 
illa inducit. 


P. 361. 


Euw.  Oportebat, inquit, si qua eis esset veritatis cura, cum no- ed 


mina diversa sint, diversas etiam substantias confiteri. 


Bas. Quomodo quis facilius verbis uti possit? qui scilicet brevi 
ad contraria cónversus nunc quidem dicat, nominum diversitatem ne- 
cessario substantiarum diversitatem ostendere, nunc vero e contrario, 
eorum communicationem non communes substantias facere. Sed opi- 
nor perinde facimus atque hi, qui homicidam convitii aut. vulneris aut 
huiusmodi peccati accusant. 


25. Ad caput igitur malorum eius transeamus. Hic ille cum 
vidisset anticipatam opinionem omnibus pariter Chrisüanis, qui vere 
hac appellatione digni sunt, communem esse, Filium videlicet lucem 
genitam esse ex ingenita luce resplendentem, et esse ipsam per se 
vitam, ipsumque per se bonum ex vivificante fonte paternae bonitatis 
provenientem, deinde cum intellexisset, has nostras notiones nisi con- 


cussisset, fore ut nihil omnino sibi supersit praeter sophismata (qui i 


enim Patrem confitetur lucem esse et Filium quoque esse lucem, cum 
lucis sit una et eadem notio, naturaliter eo deducetur, ut coniunctio- 
nem secundum substantiam confiteatur; nam lucem inter et lucem se- 
cundum ipsam lucis rationem nulla neque in prolatione neque in ipsa 
significatione diversitas est); ut igitur hoc nobis adimat, artificiorum 
reübus fidei doctrinam circumvallat, haec inter 3e neque ullam com- 
parationem neque ullam communionem docens habere, et quae est ge- 


ez fonte palernae bonilalis. Reliqui mss. Reg. tertius pro y& habeat ve, et in Reg. 
πηγῆς καὶ τῆς, ez vivificante fonte ezque — quario pro οἰκειότητος legatur καυτότη- 
palerna bonilale progredientem. τος. Parum refert utro modo 6835, cum 


[Mar.: Nihil iliproderunt sophi- ulroque modo eadem senlentia efficiatur. 


amata.) e. Editi κατὰ τὴν ἔννοιαν. Antiqui 

tres libri xar αὐτὴν τὴν ἔννοιαν. Mox 

lara 2 se delays τὸν nar. Reg. secundus τοῦτο ἡμᾶς. Alii duo mss. 

τέρα ... Loci anh ὑπαχϑήσεται. At τούτου ἡμᾶς. Editi et Reg. quintus ut 
quinque mas, αἱ in contextu, nisi quod ^ C9nlexto. 


8. f. 


T. I. 
202. 
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ΤΙ ἀγτίϑεσιν, ταύτην xci τῷ φωεὶ πρὸς τὸ φῶς εἶναι λέγων, ἢ τοῦτο 


Fabr. 
286 


extr. 


φεύγοντας "ἡμᾶς. σύνϑετον εἶναι τὸν ϑεὺν ὁμολογεῖν ἀναγκάζων. 
μᾶλλον δὲ αὐτῆς αὐτοῦ τῆς λέξεως ἀκούσωμεν. 

EYN. Πότερον ἄλλο τε σημαίνει, φησί, τὸ φῶς ἐπὶ ἀγεννή- 
του παρὰ τὸ γεννητόν, ἢ ταὐτὸν ἑχάτερον; "εἰ μὲν γὰρ ἕτερόν 
vL καὶ ἕτερον, δὔδηλον ὅτι καὶ σύνθετον τὸ ἐξ ἑτέρου xal ἑτέρου 
συγκείμενον, τὸ δὲ σύνϑετον οὐχ ἀγέννητον" εἰ δὲ ταὐτόν, ὅσον 
παρήλλαχκται τὸ γεννητὸν πρὸς τὸ ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀγάγχη 
παρηλλάχϑαι τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς καὶ τὴν ζωὴν πρὸς τὴν ζωὴν 
καὶ τὴν δύναμιν πρὸς τὴν δύναμιν. 

ΒΑ͂Σ. Ὁρᾶτε καὶ συνίετε τὸ τῆς ἀσεβείας φρικτόν. Ὅσον, " 
φησί, τὸ ἀγέννητον τοῦ γεννητοῦ διενήνοχε, τοσοῦτον διοίσει τὸ 
φῶς πρὸς τὸ φῶς καὶ ἡ ζωὴ πρὸς τὴν ξωὴν καὶ ἡ δύναμις πρὸς 
τὴν δύναμεν. ἐρωτήσωμεν τοίνυν αὐτόν' τὸ δὲ ἀγέννητον τοῦ 
γεννητοῦ σόσῳ μέτρῳ διώρισται; ἄρα μικρῷ τινε καὶ ! τοσούτῳ 
ὥστε δύνασθαί ποτε καὶ sig ταὐτὸν ἀλλήλοις συμβῆναι; ἢ τοῦτο 
παντελῶς ἀμήχανον, καὶ πλέον ἀδυνατώτερον τοῦ τὸν αὐτὸν ζῇν 
ἐν τῷ αὐτῷ καὶ τεϑνάναι καὶ ὑγιαίνειν κατὰ ταὐτὸν καὶ νοσεῖν 
καὶ ἐγρηγορέναι ὁμοῦ καὶ καϑεύδειν; τοιαῦτα γὰρ ὅσα xarà τὴν 
ἄχραν ἀντίϑεσιν ἀλλήλοις ἀντικαϑέστηκεν, ὥστε παρόντος τοῦ 
ἑτέρου ἀναγκαίως ἀπεῖναι ϑάτερον, ἃ καὶ ἀσυνύπαρχτα παντελῶς 
καὶ "ἀσύμβατα εἶναι πέφυκϑ. 

Κατὰ δὴ οὖν τοῦτον τὸν τρόπον πρὸς τὸ γεννητὸν τῷ ἀγεν- 
γήτῳ τῆς ἀνειϑέσδως οὔσης, ὁ τὸν πατέρα φῶς ὀνομάζων, φῶς 
δὲ καὶ τὸν υἷόν, τοσοῦτον δὲ τοῦτο τὸ φῶς ἐκείνου τοῦ φωτὸς 
διωρέσϑαι λέγων, ὅσον τὸ γεννητὸν ἀπὸ τοῦ ἀγεννήτου διώρισται, 
οὐχὶ δῆλός ἐστι, κἂν τῷ ῥήματι προσποιῆται φιλανϑρωπεύεσϑαι, 


φῶς ὀνομάζων δῆϑεν καὶ τὸν υἱόν, [ἀλλὰ τῇ γε δυνάμϑδι τῶν λε- 


γομένων πρὸς τὸ ἐναντίον ἀπάγων τὴν ἔννοιαν; σχοπεῖτε γὰρ vi 
ἀντίκειται τῷ ἀγεννήτῳ ἄλλο ἀγέννητον ἢ τὸ γεννητόν; τὸ γεν- 
νητὸν δηλονότι. τέ δὲ ἀντίκειται τῷ φωτέ; φῶς ἕτερον ἢ τὸ σκότος; 
τὸ σκότος πάντως. εἰ τοένυν ὅσον παρήλλαχται τὸ γεννητὸν πρὸς τὸ 
ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀνάγκη παρηλλάχϑαε τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς, 
τίνε τῶν ἁπάντων ἄδηλος ἡ ἀσέβεια, ὅτι ἐν προσηγορίᾳ φωτὸς 
τὸ ἀντικείμενον τῷ φωτὶ παρεισάγων ἐναντίαν εἶναι τῇ τοῦ φωτὸς 
φύσει τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς ὑποβάλλει; ἢ δεικνύτω ἡμῖν 
φῶς ἀντικείμενον τῷ φωτέ, κἀχεῖνο τὸ μέτρον τῆς ἀντιϑέσεως 


8. Illud ἡμᾶς ex quatuor mss. addidimus. ϑετο» οὖκ ἀγέννητον. Sic igitur red- 

b. [Mar.: Nullus erit sensus nisi lega- — denda Eunomii verba: Utirum luz in inge- 
mus ,Tapü τὸ ἀγέννητον, non vero γὲν-ὀ πίίο aliud quid significat ας ingenium, an 
»5itór; sic enim paulo post,ró dà σύν. idem ulrumque?] 
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nitum inter et ingenitam oppositio, banc dicens etiam esse lucem in- T.L 
ter et lucem, aut si hoc avtrsamur, compositum esse Deum confiteri 
cogens. Sed potius ipsam eius dictionem audiamus. 

Euw. Utrum aliud quid significat, inquit, lux in ingenito praeter ᾿ς" 
genitum, an idem utrumque? Nam si aliud atque aliud, palam est extr. 
etiam compositum id esse, quod ex alio atque alio constat, Quod 
autem compositum est, ingenitum non est. Si vero idem, quantum 
diversum est genitum ab ingenito, tantum necesse.est lucem a luce 
diversam esse et vitam a vita et potentiam a potentia. 


Bas. Videte et intelligite horrendam impietatem. Quantum, inquit, 
ingenitum a genito differt, tantum differet lux ἃ luce et vita a vita et 
potentia a potentia. nterrogemus igitur ipsum: Quanto intervallo 
ingenitum a genito seiunctum est? utrum parvo aliquo, et tali ut que- 
ant tandem aliquando in idem inter se convenire? an hoc omnino 
impossibile, et magis quam eundem mortuum esse simul et vivere, 
quam sanum simul esse et aegrotare, quam vigilare simul et dormire? 
Talia namque sunt quaecunque sibi invicem summa oppositione adver- 
santur, adeo ut praesente altero alterum abesse necesse sit, quae ita 
comparata sunt, ut omnino nec simul esse nec inter se conciliari 
possint. 


26. Itaque cum ad hunc modum genito ingenitum opponatur, 
qui Patrem lucem nominat, lucem itidem Filium, quique hanc lucem 
ab illa lute tantum distare dicit, quantum genitum ab ingenito distat, 
ille quamquam humaniorem se verbo simulat, lacem scilicet Filium 
quoque nominans, nonne saltem vi verborum sententiam in contrarium 
aperte abducit?  Considerate enim quid opponatur ingenito, aliudne 
ingenitum an genitum.  Genitum utique. Quid vero opponitur luci? 
luxne alia an tenebrae? Tenebrae profecto. Itaque si quantum differt 
genitum ab ingenito, tantum necesse est lucem a luce differre, cui ex 
omnibus impietas comperta non est, quod in appellatione lucis inter- 
serens quod luci oppositum est, Unigeniti substantiam naturae lucis 
contrariam esse submonet? Aut ostendat nobis lucem, quae luci op- 
ponatur, quaeque eum oppositionis modum habeat, qui genito cum 


c. Codices tres μὲν γάρ. Vocula γάρ . e. Editi xai ἀσύμβαντα. Libri veteres 
in excusis desideratur. ἀσύμβατα. 
d. Vox τοσοῦτος usitate quidem dicilur f. Edui ἀλλὰ τῇ δυνάμει. — Reg. so- 


pro temo seu pro íem sagmo, sed hic  cundus ἀλλ᾽ αὐτῇ yc τῇ dvv. Alius ms. 
sumi debet pro /am brevi seu pro lam ἀλλὰ τῇ ye dv». 
exiguo, 
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4 


KM ἔχον, ὃ τῷ γεννητῷ πρὸς τὸ ἀγέννητόν ἐστιν. εἰ δὲ "τοῦτο οὔτε 


ἐσεὶν οὔτ ἂν αὐτὸς ἐπινοήσειξε, μὴ ἀγγοείσϑω ἡ τέχνη, μεϑ' ης 
βαϑέως “κατασκευάζει τὸ βλάσφημον. ἐπειδὴ γὰρ οἴεται τῷ ἀγεν- 
νήτῳ τὸ γεννητὸν xa ἐναντίωσιν ἀντικεῖσθαι, τὴν αὐτὴν τῷ φωτὶ 
πρὸς τὸ φῶς ἀντίϑεσιν ἐφαρμόζει, ἵνα διὰ πάντων τὴν τοῦ πα- 
τρὸς οὐσίαν ἀντίπαλον καὶ πολεμέαν τῇ τοῦ μονογενοῦς ἐπιδείξῃ. 
διὰ ταῦτα ἡ "καινὴ αὕτη τῶν δογμάτων νομοϑεσία᾽ ὅσον παρήλ- 
λακται τὸ γεννητὸν τοῦ ἀγεννήτου, τοσοῦτον ἀνάγχη παρηλλάχϑαι 
«0 φῶς πρὸς τὸ φῶς. καίτοι τῷ μὲν ἀγεννήτῳ πρὸς τὸ γεννητόν 
ἐστί τις κατὰ τὴν ϑέσιν τῶν ῥημάτων, εἰ καὶ μὴ κατὰ τὴν φύσιν 
τῶν πραγμάτων, ἀντίϑεσις, ὅπερ οὗτοι κατασκευάζουσι" φωτὶ δὲ 
πρὸς τὸ φῶς οὔτε κατὰ τὴν προφορὰν οὔτε κατὰ τὴν ἔννοιαν ἐπι- 
γοῆσαί τινα δυνατὸν ἐναντίωσιν. ἀλλὰ γὰρ ἔοικε σοφίσμασιν àna- 
τηλοῖς ἑαυτὸν παραϊρούεσϑαι. “οἴεται γὰρ ὅτι τὰ τοῖς ἐναντίοις 
ἑπόμενα τὴν αὐτὴν ἔχει πρὸς ἄλληλα μάχην, ἥνπερ ἂν ἔχῃ καὶ τὰ 
ἡγούμενα, καὶ ὅταν τῷ ἑτέρῳ τῶν ἐναντίων τὸ ἐναντίον ὑπάρχῃ, 
καὶ τῷ ἑτέρῳ πάντως τὸ ἐναντίον ἀκολουϑήσεε᾽ οἷον εἰ τῇ ὁράσει 
τὸ φῶς ἕπεται, τῇ τυφλότητε τὸ σκότος, εἰ τῷ ζῆν τὸ αἰσϑάνεσϑαι, 
τῷ τεθνηκέναι τὸ ἀναισϑητεῖν. τοῦτο δὲ ὡς ἀσϑενὲς καὶ δια- 
γεέσστον τὸ παρατήρημα, παντὶ γνώριμον τῷ καὶ μικρὸν ἐπιστή- 
σαντι. οὗ γὰρ ἐπειδὴ τῷ ἐγρηγορέναι τὸ ζῇν ἕπεται, τῷ καϑεύ- 
δεῖν ἀχολουϑεῖ πάντως τὸ τεϑνάναι. ἀλλ' οὔτε ἐναντίως ἔχει τὸ 
γεννητὸν πρὸς τὸ ἀγέννητον. εἰ γὰρ ἐναντία, καὶ φϑαρτικὰ ἀλλή-- 
λων, ὅπερ εἰς κεφαλὴν τοῖς βλασφημοῦσι τρέποιτο. ἀλλ᾽ οὔτε τῇ 
φύσεε πολέμια, οὔτε μὴν τὰ ἑπόμενα τούτοις τὴν αὐτὴν ἀναγκαίως 
ἕξει διάστασιν, ἣν "ἐδείκνυτο ἔχειν καὶ τὰ ἡγούμενα. 

Ἢ τοίνυν ἀπάλειψόν σου τὰ ῥήματα ἢ μὴ ἀρνοῦ τὴν ἀσέ- 
βειαν. σὴ γάρ ἔστιν ἡ βλασφημέα τοῦ εἰπόντος" ὅσον παρήλλα- 


xvat τοῦ γεννητοῦ τὸ ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀνάγκη παρηλλάχϑαι vÓ: 


φῶς πρὸς τὸ φῶς. οὐκοῦν ὡς οὐδέποτε μεϑέξει τῆς " ἀγεννησίας 
.0 γεννητός, οὕτως οὐδέποτε αὐτῷ τοῦ φωτὸς ἐμεταδώσεις, καὶ 
ἔσται κατὰ σὲ ἡ οὐσία΄ τοῦ μονογενοῦς ἴσον ἀπέχουσα τοῦ γε ἀγέν- 
γητὸς εἶναι καὶ τοῦ φῶς νοεῖσθαι καὶ ὀνομάζεσθαι. ἀλλὰ Ἰωάν- 


ἃ. εἶ δὲ τοῦτο οὔτε ἐστίν, hoc est εἰ 
δὲ φῶς εἰς., quod si non est luz mundi 
huius. 

b. Antiqui duo libri 2 κενή, male. Alius 
codex 5 xou; peius. Alii duo et editi 
καινή, bene. 

c. Nihil mirum si hic locus, qui philo- 
sopbicis subtilitatibus intricatus sit, diffi- 
cilis intellectu atque obscurus esse videa- 
tur. Basilius impugnat Eunomii senten- 


tiam, ex qua aperte efficiebatur contraria 
principalia et ea, quae non sunt princi- 
palia, aeque sibi invicem adversari; quod 
falsum esse Pater gravissimus ostendit 
hoc exemplo. Nec enim, inquit, quoniam 
ez vigiliis vila sequilur, necessario ex somno 
sequilur mors. Hoc est: si quis vigilat, 
binc quidem optime colligitur eum vivere; 
sed si quispiam dormit, binc conclndi non 
potest eum mortuum esse. Cuius rei haec 
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ingenito intercedit. Quod si haec nec est, nec ipse unquam excogi- 
tare poterit, ne ignoretur ars, qua blasphemiam alte adornat. Nam 
quoniam putat ingenitum genito ex adverso opponi, eandem luci cum 
luce oppositionem adaptat, ut Palris substantiam ostendat substantiae 
Unigeniti per omnia contrariam esse atque adversam. Propterea nova 
haec est dogmatum sanctio, qua dicit: Quantum diversum est genitum 
ab ingenito, tantum necesse est lucem a luce diversam esse. Αἱ in- 
genitum cum genito babet quandam positione verborum, non natura 
rerum, oppositionem, quod tamen hi affirmant, lucis autem cum luce 
nec secundum prolationem nec secundum intelligentiam contrarietas 
ulla excogitari potest. Sed videtur fucatis cavillationibus se ipsum 
decipere. Putat enim, quae ex contrariis sequuntur, eandem inter se 
pugnam habere, quam habent et principalia contraria, et cum contra- 
rium inest alteri contrariorum, ex altero etiam contrarium necessario 
sequuturum. Ut si ex visu lux sequitur, ex caecitate tenebrae, si ex 
vita sensus, ex morte privatio sensuum. Haec autem observatio quam 
debilis sit quamque evanida, cuilibet vel paululum attendenti perspi- 
cuum est. Nec enim quoniam ex vigiliis vita sequitur, necessario 
ex somno mors sequitur. Sed nec contrario modo. se habet genitum 
cum ingenito. Etenim si contraria sunt, iam mutuo se destruent (quod 
in caput blasphemantium vertatur) Imo neque natura adversa sunt, 
neque quae consequuntur eandem necessario habebunt distantiam, quam 
et principalia demonstrabaptur habere. 


27. Aut igitur tua ipsius verba expunge, aut noli impietatem 
negare. Est enim blasphemia tua, qui dixisti: Quantum differt geni- 
tum ab ingenito, tantum necesse est lucem a luce differre. Quare 
quemadmodum qui genitus est nunquam ingenerationis erit particeps, 
sic eum lucis parüicipem nunquam facies. Atque Unigeniti substantia 
ex tua sententia aeque aberit ab eo ut ingenita sit, atque abest ab eo 
ut lux esse intelligatur et nominetur. Αἱ loannes magna Spiritus voce 


est causa, quod, ut Basilii verbis utar, 
mors ei somnus non sint contraria 570U- 

&, hoc est principalia. Caeterum si 
quid in hi$ subest obscuritatis, non sla- 
üm eius vitii accusatum volo Basilium, 
sed potius Eunomium, cui obscura pro- 
ponenti non potuit Basilius respondere, 
quin et ipse obscurus esse viderelar. 

d. Antiqui duo libri τῷ ze9vgxé£rat τὸ 
ἀναίσϑητον. 


e. τῆς ἀγεννησίας, ingenerationis, hoc 
est proprielalis eius, qua quid ingentinm 
esl. Sunt qui voce innascibililalis uti ma- 
lint, sed, ut dicam quod sentio, id vo- 
cabulum vim vocis Graecae non satis ex- 
primere videtur. 


f. Editi et codices quidam recentiores 
μεταϑώσει. AL antiquiores et melioris 
notae μεταδώσεις. 


T.T. 


p.283. 


- 
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3. "n6 μὲν τῇ μεγαλοφωνίᾳ τοῦ πνεύματος ἐμβοᾷ σοι λέγων" ἣν τὸ 
φῶς τὸ ἀληϑινόν"), σοὶ δὲ οὐκ ἔστιν ὦτα τοῦ ἀχούειν οὐδὲ καρδία 
τοῦ συνεέναι, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀντίπαλον φύσεν xal ἀσυνύπαρκτον 
τῷ φωτὶ τὴν οὐσίαν τοῦ μονογενοῦς τοῖς σοφίσμασιν ἀπελαύνειρ. 
οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνο "ἰσχυρὸν ἐρεῖς, ὅτε καὶ ἐπὶ τοῦ μονογενοῦς τὴν 
προσηγορέαν τοῦ φωτὸς ovx ἀφείλου. οὐ γὰρ ἐν ψόφῳ ἀέρος, 
ἀλλ dv τῇ δυνάμει τῶν σημαινομένων τὸ εὐσεβές. ὁ δὲ ovx ini 
τούτων "ἔστη, ἀλλὰ καὶ τὴν ζωὴν καὶ τὴν δύναμιν τῷ αὐτῷ μέτρῳ 
τῆς "εἰς ἐναντίον ἀποστάσεως συναπάγει, εἰπών" ὅσον παρήλλα- 
κεαι τὸ γεννητὸν πρὸς τὸ ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀνάγκη παρηλλάχϑαι 
τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς καὶ τὴν ζωὴν πρὸς τὴν ζωὴν καὶ τὴν δύνα-.. 
μὲν πρὸς τὴν δύναμιν. οὐκοῦν οὔτε ζωὴ κατὰ σὲ οὔτε δύναμις ὃ 
μονογενής. ἀλλὰ παραγράφῃ μὲν αὐτὸν τὸν xoQuo» λέγοντα ἐγώ 
εἶμε 7) ζωή, παραγράφῃ δὲ Παῦλον τὸν εἰπόντα " Χριστὸς ϑεοῦ 
δύναμις). ἃ γὰρ ἐν τοῖς κατόπεν ἐδείινυτο, ταῦτα καὶ τοῖς viv 
ἐφαρμόσει. οὔτε γὰρ ζωὴν οὔτε δύναμιν τῇ ζωῇ καὶ τῇ δυνάμει 
ἀντικεῖσθαι φαίη τις ἄν, ἀλλὰ ϑάνατον καὶ. ἀδυναμίαν τὴν 4 τε- 
λεωτάτην ἀνείϑεσιν ἐκπληροῦν. ἅπερ οὗτος ἐν “πανουργίᾳ λόγων 
τὸν δόλον ἀποχρυψάμενος βαϑέως καὶ περικεχαλυμμένως τὸ φρυ- 
χτὸν τῆς ἀσεβείας κατασχευάζει, καὶ τοῖς τῶν λόγων τεχνάσμασε 
πρὸς τὸ ἐναντέον τῷ πατρὶ τὴν φύσιν τοῦ μονογενοῦς ἀποστήσας 
μόνην καταλείπει τὴν εὐφημίαν τῶν ὀνομάτων. τέ οὖν ἡμεῖς; 
πῶς καὶ ἀγέννητον τὸν πατέρα καὶ γεννητὸν τὸν υἱὸν ὁμολογοῦν- 
τες τὴν κατ᾽ αὐτὸ τὸ εἶναι 'διαφύγοιμεν ἐναντίωσιν; τί λέγοντες; 
ὅτι ἀγαθοῦ μὲν πατρὸς ἀγαθὸς ὃ υἱός, φωτὸς δὲ τοῦ ἀγεννήτου 
φῶς ἐξέλαμψε τὸ ἀΐδιον, καὶ ἐκ τῆς ὄντως ζωῆς ἣ ζωοποιὸς προ- 
ἤλθε πηγή, καὶ ἐκ τῆς αὐτοδυνάμεως ἡ τοῦ εϑεοῦ δύναμες ἔξε- 
φάνη, σχότος δὲ καὶ ϑάνατος καὶ ἀσθένεια τῷ ἄρχοντι τοῦ xó- 
σμου τούτου καὶ τοῖς κοσμοχράτορσε. τοῦ σχότους καὶ τοῖς πνευ- 
ματικοῖς τῆς πονηρίας καὶ πάσῃ τῇ ἐχϑρᾷ τῆς ϑείας φύσεως 
δυνάμει συντέτακται, οὐδὲ τούτοις κατ᾽ αὐτὴν τὴν οὐσίαν πρὸς τὸ 
ἀγαθὸν λαχοῦσε τὴν ἐναντίωσιν (οὕτω γὰρ ἂν ἡ μέμψις ἐπὶ τὸν 
δημιουργὸν ἐπανίοι), ἀλλ᾽ ix τῆς οἰχδέας προαιρέσεως ἐν τῇ τοῦ 
καλοῦ στερήσει πρὸς τὴν κακίαν ἀποῤᾷῥυεῖσιν. ἀλλ᾽ ὅμως εἰς ταύ- 
τὴν τὴν τάξιν ἡ ϑεομάχος γλῶσσα τὴν φύσιν τοῦ μονογενοῦς π- 
ριαγαγεῖν ἐπεχείρησεν. ^ov γὰρ δὴ ἐκεῖνο εἶπεῖν ἔχει, ὅτι τὴν 
τοῦ πατρὸς οὐσίαν φῶς εἶναι τυϑέμενος ὑπερβάλλον δόξῃ τε xal - 


1)loan. 1,9. 2) ἴορη. 14, 6. 3) 1 Cor. 1, 24.. 


a. Editi ὡς ἰσχυρόν. Vocula ὡς in tus et editi οὐκ ἀφείλου. Alii quinque 
vetustioribus mss. deest. Mox Reg. quin- — mse. Οὐχ ἀφείλω. 


nostris mss. non legitur. 


ADVERSUS RUNOMIUM LIBER H. 145 


inclmat tibi, dicens: Erat lur vera. Tibi tamen aures non sunt ad re. 
audiendum neque cor ad intelligendum. Imo tuis cavillationibus Uni- 
geniti substantiam ad contreriam matnram et quae cum luce esse non 
possit, detrudis. Nec enim profecfo validum illud dices, quod ab Uni- 
genito appellationem lucis non abstuleris. Non enim in sono aeris, 
sed in vi rerum significatarum pietas. est. Hic vero non in his quie- 
vit, sed simul et vitam et potentiam inter se eadem distantiae men- 
surá contrerias inducit, cum ait: Quantum differt genitum ab. ingenito, 
tantum necesse est lucem a luce differre et vitam a vita et Potentia. τος 
& potentia. Ergo Unigenitus secundum te nec vita est nec potentis. ἢ 
Αἱ spernis Dominum ipsum, qui dicit: Ego sum vita, spernis itidem " 
Paulum, qui dixit: Christus Dei potentia. Nom quaecunque in supe- 
rioribus demonstrata sunt, ea his quoque nunc accommodabunter. 
Nam neque vitam neque potentiam vitae ac potentiae opponi quisquam 
dixerit, sed mortem et impotentiam oppositionem integerrimam explere. 
Quibus hic iste per verborum versutiam dolum occultans alte ac teete : 
horrendam impietatem concinnat, atque eloquentiae artibus Unigeniti 
naturam ad contrarium: paternae naturae avocang solam nominum com- 
zpendationem relinquit. Quid igitur nos? quonfodo et ingenitum Pa- 
trem et genitum Filium confitentes secundum ibsum esse contrarieta- 
tem effugerimus? quid dicturi sumus?  Quodjut bomi Patris bonus 
Filius, ita ex ingenita luce lux aeterna effuliit, fexque vera vita vivifi- 
cans. fons prodiit, et ex ipsa per se potenti& Dei potentia emersit, - 
tenebrae vero, mors et imbecilltas una cumjbuius mundi principe 
tenebrarumque principibus et spiritualibus pravifatis ministris et omni 
potestate divinae naturae inimica collocatae suntf quamquam ne quidem 
secundum ipsam substantiam sortiti sunt contrakietatem ad bonum ul- 
lam (sic enim reprehensio ad Creatorem redifet), sed sua ipsorum 
voluntate per boni privationem in vitium inciderunt. Tamen lingua, 
quae Deum oppugnat, naturam Unigeniti ad hunc ordinem deducere 
conata est. Nec enim illud dicere potest, quod cum Patris substan- 








nem per versuliam. Alii tres mss. ἐν πα- 


b. Editi ἔστη μόνον. Vox μόνον in 
γουργίᾳ λόγων τὸν δόλον ἀπ 


bd Ilind εἰς ἐναντίον in tribus mss. 


d. "Edit τελειοτάτην. Libri veteres zs- 
λεωξεάτην. 

e. Reg. quintus et editi ἐν πανουργίᾳ 
τὸν δόλον λόγων ἀποχρυψάμενος, in 
versulia dolum verborum conlegens. Codex 


' Colb. cam alio Regio ἐν πανουργέᾳ dé- 


λων τὸν λόγον ἀποχρ., per versutiam 
dolorum celans docirinam, Alius Reg. [503] 
ἐν πανουῤγίᾳ δολῶν τὸν λόγον, illo 

ἀποκρυψάμενος omisso, adulterens dociri- 


BASILII M. RT GREGORII NAZ. OPP. DOGN. SEL. 


μενος, per verborum versutiam dolum oc- 
cullans, quod verius iudico. Statim Reg. 
tertius οἱ Colb. τὸ χρυπτὸν τῆς ἀσε- 
βείας. 


1. Veteres aliquot libri διαφεύγομεν. 


. Codex Colb. cum Regiis secundo et 
tertio 5 τοῦ υἱοῦ ϑύναμις, Filii polentia. 


Alii mss. οἱ editi ἡ τοῦ ϑεοῦ δύναμις, 


Dei ροϊοπίέα. 
h. Editi οὐ δήπου ἐκεῖνο. Αἱ màs. 
quinque οὗ γὰρ xeivo.. 


10 


/ ἀνάπαλεν ἀπὸ τοῦ γεννητοῦ μεταβαλεῖν πρὸς τὸ ἀγέννητον. 


4 
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3l λαμπρότητι τὴν τοῦ μονογενοῦς φῶς καὶ αὐτήν, ἀμαυρότερον δέ - 
πῶς "καὶ olovel τοϑολωμένον , ὑπέλαβεν. εὐσεβοῦς tà» γὰρ δια- 
»oíag οὐδὲ ταῦτα "τῷ τῆς εἰκόνος ἐν τῇ ,ἀμαυρότητε “παραιρεῖ- 
σϑαι τὴν ὁμοιότητα. πλὴν ἀλλ᾽ LL ἦν ἄξιον ταῦτα αὑτὸν 
ἔχεεν αἰσιᾶσϑαι. οὐ πολλοῦ γὰρ ἂν ἔδει τοῦ ἀγῶνος ἡμῖν εἰς 
διόρϑωσιν. 

Νυνὶ δὲ τῷ ἀγεννήτῳ πρὸς τὸ γεννηζὸν οὐχὶ κατὰ τὸ μᾶλλον 
καὶ ἧττον 7 διαφορά, ὡς τῷ ἐλάττονι φωτὶ πρὸς τὸ σελαεῖον, ἀλλ᾽ 
ὅση ἡ τῶν πάντη ἀλλήλοις ἀσυνυπάρχεων διάστααις. ἀμήχανον 
“γὰρ ᾧ ϑάτερον συνυπάρχει, ἐκ μεταβολῆς ἄν ποτε πρὸς τὸ ἀντι- 
χδίμενον μεταβῆναι, ὥστε ἢ ἐξ ἀγεννήτου γεννητὸν γενέσϑαι, ἢ 
τῷ 
τοένυν ἅπαξ ἀποφηναμένῳ ὅτε ὅσον παρήλλακεαι τὸ γεννητὸν πρὸς 
τὸ ἀγέννητον, τοσοῦτον ἀνάγκη παρηλλάχϑαι τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς, 
οὐδ᾽. *obrog ὃ λόγος χερὸς ἀποφυγὴν ἀστολδέσεται. φῶς μὸν γὰρ 
τὸ ἀκραιφνὲς τοῦ οἷον ἐξιτήλου καὶ ἀμαυροτέρου φωτὸς τῷ γένει 
ταὐτὸν ὑπάρχον τῇ ἐπιτάσει διενήνοχε μόνῃ, τὸ δὲ ἀγέννητον οὐχὶ 
ἐπέτασίς ἔστι τοῦ γεννητοῦ" οὐδὲ "μὴν τὸ γεννητὸν ὕφεσίς τίς ἔστε 
τοῦ ἀγεννήτου, ἀλλ οἱονεὶ κατὰ διάμεερον τούτων ἐσεὶν ἡ ἀπό- 
στασις. τοῖς μὲν οὖν οὐσίαν τυϑεμένοις τὸ γεννητὸν καὶ ἀγέννη- 
τον ταῦτα xal ἔτε πλείω τούτων ἀχολουϑήσει τὰ ἄτοπα. ἔσται 
γὰρ ix τοῦ ἐναντίου τὸ ἐναντίον γεγεννημένον, καὶ ἀντὶ τῆς φυσι- 
χῆρ οἰχδιώσδως ἀναγχαία τις αὐτοῖς καὶ xev αὐτὴν τὴν οὐσίαν ἧ 
σεάσις ἀναφανήσεται. τοῦτο δὲ πλείω τῆς ἀσεβείας τὴν ἀμαϑέαν 
ἔχει, τὴν οὐσίαν λέγειν καὶ ᾧτινιοῦν τῶν ἁπάντων ἐναντίαν εἶναι 
67) οὐσίᾳ, πάλαι διωμολογημένου καὶ. παρὰ τοῖς ἔξω σοφοῖς (οὺς 
ὅταν μὴ εὕρωσιν οὗτοι συναγωνιζομένους ταῖς βλασφημίαις αὐτῶν, 
ὡς οὐδενὸς ἀξίους πταραλογίζονται), ἀμήχανον ὑπάρχειν ἐν οὐσίᾳ 
τὴν ἐναντίωσιν. εἰ δ᾽ ὅπερ ἐστὶν ἀληϑές, γνωριεστικάς τινὰς ἰδεό- 
τητὰας ἐπιϑεωρουμένας τῇ οὐσίᾳ δέχοιτό τις εἶναι τὸ γεννητὸν καὶ 
τὸ ἀγέννητον, πρὸς. τὴν τρανὴν xal ἀσύγχυεον πατρὸς καὶ υἱοῦ 
χειραγωγούσας ἔννοιαν, τόν τὲ τῆς ἀσεβείας διαφεύξεται κίνδυνον 
καὶ τὸ ἐν τοῖς λογισμοῖς ἀκόλουϑον διασώσει. ai γάρ τοι ἰδεό- 
τητες οἱονεὶ " χαραχτῆρές τίνες καὶ μορφαὶ ἐπυιϑεωρούμεναι τῇ οὐ- 
σέίᾳ διαιροῦσι μὲν τὸ κοινὸν τοῖς ἰδιάζουσι χαραχτῆρσε, τὸ δὲ Ouo- 
φυὲς τῆς οὐσίας οὗ διακόπτουσιν. οἷον ἱκοινὴ μὲν ἡ ϑεότης, ἰδιώ- 


a. Codex unus Regius et editi καὶ ὧσ- vium esse librariorum, qui pro τῷ scri- 


"tQ τεϑολωμένα οἴξεαι. Alii sex mss. — pseront τά. 
ita at edendum curavimus. €. la margine Regii quarti scriptum in- 
b. Editi τῷ τῆς sixóvog. lllud τῷ in — venitur γὰρ τὸν ϑατέρῳ c συγκληρωθέντα. 


nostris mss. deest quidem, sed in duobus 
legitar οὐδὲ καῦτα rà τῆς, quod puto 


Coder Combel. ὃ ϑαξέρῳ. 
d. Notare libet, quod iam notavit vir 
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tiam lucem esse censeat tum glorias tum splendore praestantem, ipssm 
quoque Unigeniti substantiam existimet lucem esse, sed quodammodo 
obscuriorem et veluti infuscatam. Nam. ne baec quidem animi pii 
sunt, quippe quia imaginis similitudo per obscuritatem tollitur. Sed 
tamen optandum esset, ut eum de his possemus accusare. Non emim 
esset nobis opus magno certamine ad illius emendationem. 

28. Nunc vero genitum inter et ingenitum secundum phus e£ 
minus diversitas non .est, ut inter lucem minorem et maiorem, sed 
quanta est eorum, quae nullo pacto simul esse possunt, distantia. 
Fieri enim non potest ut id, cui alterum inest, transeat unquam ad 
oppositum per transmutationem, adeo ut aut ex ingenito genitum fiat, 
aut.vice versa a genito ad ingenitum transmutetur. Qui itaque. semel 
Statuit necesse esse, tantum lucem a luce differre, quantum differt 
genitum ab ingenmito, ei ne ista quidem ratio ad fugam relicta est. 
Nam lux, quae pura est, cum quodam modo sit genere eadem atque 
lux tenuior obscuriorque, intentione sola ab ea differt, ingenitum vero 


T. T. 
p.204. 


non est geniti intensio, neque genitum ingeniti est remissio quaedam, - 


sed velat ex diametro horum distantia est. Eos igitur, qui genitum 
et ingenitum substantiam ' dicunt, hae et adbuc his plures ineptiae se- 
quentur. Nam contrarium ex contrario genitum erit, atque pro na- 
turali coniunctione necessaria quaedam seditio etiam secundum ipsam 
substantiam ipsis inerit Hoc autem maiorem inscitiam quam impie- 
falem prae se fert, si quis dicat substantiam per substantiam cuivis 
omnium rerum esse contrariam, cum iam olim res confessa sit vel 
apud externos sapientes (quos cum non invenerint hi pro suis blae- 


T.I. 
P. 206. 


Ἀ 


phemiis decertantes, ut nullius pretii homines despiciunt), fleri non. 


posse ut in substantia sit contrarietas. Quod si quispiam, id quod 
verum est, genitum et ingenitum vult esse indices quasdam proprie- 
tates, quae in substantia considerentur quaeque ad caram ac incon- 
fusam Patris et Filii notionem quasi manu ducant, is et impietatis 
periculum effugiet et ratiocinationis consequutionem tuebitur. Nam 
proprietates, quae veluti quidam characteres ac formae in substantia 
"considerantur, id, quod commune est, distinguunt quidem propriis 
characteribus, at substantiae communitatem non dirimunt. Exerpli 


doctissimus Combeflsins, in margine Regii 


tertii reperiri id scbolii; τὸ εἶναε τὸν Vocula xai in quinque mss. deest. 


υἱὸν φῶς ἄμυδρον, eo angustiae redacti 
suni, wu ne dicere quidem possint. filium 
lucem. esse obscuram et ienuem. 
e. Editi οὐδὲ ἀνάπαλιν» τό. 
quinque libri οὐδὲ μὴν τό. 
X. Codex Colb. et editi πατὰ ταύτην 
zz». Alii duo mss. Regii κατ᾽ αὐτὴν τήν. 


Veteres 


g. lllud τῇ οὐσίᾳ legitur quidem in 
duobus mss. perinde atque in vulgatis: 
sed in aliis codicibus aut deest omnino 
aut addilum est seconda manu. 

h. Autiqui tres libri olovel χαρακτῆρες. 
Vox οὗονεί in editis desiderebetur. 

i. Reg. 3. κοινὸν μέν, est aliquid commune. 

10* 


Aliquanto post editi τοῦτο δὲ καὶ πλείω. — 
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εἶν. ματα δέ τινὰ πατρότης καὶ υἱότης, ἐκ δὲ τῆς ἑκατέρου συμσελοκῆς, 


sob τε κοινοῦ καὶ τοῦ ἰδίου, ἣ κατάληψις ἡμῖν τῆς ἀληϑείας ἐγ- 
χίνδαεαι᾽ ὥστε ἀγέννητον μὲν φῶς ἀκούσαντας τὸν πατέρα νοεῖν, 
γεννητὸν δὲ φῶς τὴν τοῦ υἱοῦ λαμβάνειν ἔγνοιαν, καϑὸ μὲν φῶς 
καὶ φῶς οὐδεμιᾶς ἐν αὐτοῖς ἐναντιότητος ὑπαρχούσης, καϑὸ di 
γεννητὸν καὶ ἀγέννητον ἐπιϑεωρουμένης τῆς ἀντυϑέσεως. αὕτη 
y&Q τῶν ἰδιωμάτων 1) φύσις, ἐν τῇ τῆς οὐσίας ταυτότητι δεικνύναι 
κὴν "ἑτερότητα, καὶ αὐτὰ μὲν πρὸς ἄλληλα ἀντιδιαερούμενα πολ-- 
λάκες τὰ ἰδιώματα πρὸς τὸ ἐναντίον διέστασϑαι, τήν ye μὴν évó- 
τηταὰ τῆς οὐσίας μὴ διασπᾷν" ὡς τὸ πτηνὸν καὶ τὸ πεζόν, καὶ τὸ 
ἄνυδρον καὶ τὸ χερσαῖον, καὶ λογικὸν καὶ τὸ ἄλογον. μιᾶς γὰρ 
οὐσίας τοῖς πᾶσιν ὑποκειμένης τὰ ἰδιώματα ταῦτα οὐκ ἀλλοτριοῖ 
v)» οὐσέαν, οὐδὲ οἱονεὶ συστασιάζειν ἑαυτοῖς ἀναπείϑει, τῇ ^iveg- 
γείᾳ δὲ τῶν γνωρισμάτων ὥσπερ τι φῶς ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν ivr- 
ϑέντα πρὸς τὴν ἐφικτὴν ταῖς διανοίαις σύνεσιν δβηγεῖ. ἀλλ᾽ οὗτος 


“φὴν τῶν ἰδιωμάτων ἀντέϑεσεν πρὸς τὴν οὐσέαν μεταχομίσας ἐν- 


τεῦϑεν τὴν ἀφορμὴν τῆς ἀσεβείας ἐφέλκεται, ὥσπερ παῖδες ἡμᾶς 
Μορμολυττόμενος τοῖς σοφίσμασιν, ὅτι εἴπερ ἕτερόν τε εἴη τὸ 
φῶς παρὰ τὸ ἀγέννητον, ἀναγχαέως "ἡμῖν σύνϑετος ὃ ϑεὸς ἀπο- 
δεεχϑήσεται. 

Ἐγὼ δὲ τί φημι; ὅτε εἰ μὴ ἕτερόν τε εἴη τοῦ ἀγεννήτου τὸ 
φῶς, οὐκέτι τῷ υἱῷ δυνατὸν ἐπιλέγεσϑαι, ὥσπερ οὐδὲ αὐτὸ τὸ 
ἀγέννητον. μάϑοι δ᾽ ἂν τις κἀκεῖϑεν τῶν σημαινομένων ὑπὸ τῶν 
φωνῶν τὸ διάφορον. φῶς οἰκεῖν εἴρηται ὃ ϑεὸς καὶ ἀναβάλλε- 
σϑαι φῶς"), οὐδήπου ἐνοικεῖν αὐτὸν τῇ ἑαυτοῦ ἀγεννησίᾳ οὐδὲ ἔξω-- 


Sev ἑαυτῷ περιοιειμένην ἔχειν τοῦ λόγου λέγοντος (ἢ ταῦτα μὲν 


καταγέλαστα)" τὸ δὲ γεννητὸν καὶ ἀγέννητον γνωριστικαί τινές cl- 
σιν ἰδιότητες. εἰ γὰρ μηδὲν " εἴη τὸ τὴν οὐσίαν χαραχτηρίζον, οὐ- 
dex) ἄν τρόπῳ πρὸς τὴν σύνεσιν ἡμῶν διεκνοῖτο. μιᾶς γὰρ οὔσης 
ϑεότητος ἀμήχανον "ἰδιάζουσαν ἔννοιαν πατρὸς λαβεῖν ἢ υἱοῦ, μὴ 
ej τῶν ἰδιωμάτων προσϑήχῃ τῆς διανοίας "διαρϑρουμένης. ἀλλὰ 
μὴν πρός γε τὸ σύνϑετον ἀναφανήσεσϑαι τὸν “ϑεόν, εἰ μὴ ταὐτὸν 
ληφϑείη τῷ ἀγεννήτῳ τὸ φῶς, ἐκεῖνο εἰπεῖν ἔχομεν, ὅτε εἰ μὲν ὡς 
Μέρος τῆς οὐσίας τὸ ἀγέννητον ἐλαμβάνομεν, εἶχεν ἂν αὐτοῦ χώ- 
ραν ὃ λόγος, σύνϑετον εἶναι λέγων τὸ ἐκ διαφόρων συγκείμενον. 


1) 1. Timoth. 6, 16. 2) Ps. 104 [103. LXX.], 2. 


ἃ. Trapezuntius vocem ἑτερότητα red- b. Reg. secundus τῇ ἐναργείᾳ, eviden- 
didit distinclionem, Cornarius diversiiatem; [Τα indiciorum. Alii quinque mss. et editi 
quod ebsonum esse, vel ex auribus disci τῇ ἐνεργείᾳ, vi atque efficacia indiciorum. 
potest. Penurie linguae Latinae facit, at — Lectio utraque invenitur in Reg. tertio, sic 
ΦΔ vox exprimi vix possil. - ut legatur prima manu τῇ ἐνεργείᾳ, se- 
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causa deitas communis est, proprietates vero sunt paternitas et filiatio. R3 
Ex utriusque autem complexu, tum communis tum proprii, innascitur 

nobis comprehensio veritatis. Proinde cum ingenitam lucem audimus, 

Patrem intelligimus, cum vero genitam lucem, Filii accipimus notionem. 

Nam quatenus quidem lux et lux sunt, nulla est in eis contrarietas,, 

quatenus vero genitum et ingenitum, apparet oppositio. Haec est enim 

proprietatum natura, ut in substantiae identitate aliud quiddam osten-. 

dant, utque ipsae quidem proprietates tum, cum saepe inter se ex. 

adverso dividuntur, ad contrarium discedant, nec tamen substantiae - 
unitatem divellant; quod genus sunt volatile et pedestre, aquatile et. 

terrestre, rationale et irrationale. Cum enim substantia una omni- 

bus subiecta sit, hae proprietates substantiam non faciunt diversam. 

neque quasi ad mutua dissidia inducunt, sed indiciorum vi velnt lucem. 

quandam nostris animis ingerentes ad intelligentiam, quam mens as- 

sequi possit, deducunt. Hic autem proprietatum oppositione ad sub-. 

stantiam translata hinc impietatis ansam carpit, nos cavillationum quasi 

larvis perterrens tanquam pueros, quod si aliud quid fuerit lux praeter 

ingenitum, necessario Deus compositus esse nobis demonstrabitur. 


29. Ego vero quid dico? Nimirum nisi aliud quid praeter in- 
genitum fuerit lux, eam de Filio praedicari non posse, sicut nec ipsum 
ingenitum. Hinc etiam quivis didicerit eorum, quae his vocibus $i- 
gnificantur, diversitatem. Dicitur Deus lucem habitare ac lucem' indui, 
Verum nusquam dicit Scriptura, ipsum in sua ingeneratione inbabitare, 
aut eam forinsecus sibi circumdatam habere (caeteroquin haec risu TL 
digna sunt); genitum autem et ingenitum indices quaedam proprieta- ^ — 
tes sunt. Etenim si nihil esset, quo substantia designaretur, nullo 
utique modo ad nostram intelligentiam perveniret. Nam cum una sit 
deitas, fieri non potest ut propriam Patris aut Filii notionem asse- 
quamur, nisi mentis cogitata proprietatum accessione distinguantur. 
Caeterum dicenti ei, fore ut Deus compositus demonstretur nisi pro 
eodem lux atque ingenitum accipiantur, illud dicere possumus, quod 
si ingenitum tanquam substantiae partem acciperemus, haberet locum 
ea ratio, qua dicitur compositum esse quod ex diversis constat. Sí 


cunda vero τῇ ἐναργείᾳφ. Hoc ipso in 
loco editi οἷόν τε. Αἱ mss. plerique 
omnes ὥσπερ τι. 

c. Reg. quartus ἀναγχαίως σύνϑετος ó 
ϑεὸς ἡμῶν ἀποδειχϑήσεται. 

d. Reg. tertius μηδὲν ἢ. 
, €. Editi ἔννοιαν ἰδιάζουσαν. Αἱ mss. 


ἐδιάζουφαν ἔννοιαν. 

f. lllad μὴ .... τῆς διανοίας δέαρ- 
ϑοουμένης sic vertit interpres: nisi cogi- 
talio nostra informelur; sed rem qui con- 
siderarit vel leviter, facile intelliget ita 
potius vertendum esse: nisi id, quod mente 
concepimus, disiingualur. 


TS 
p. 206 


150 8. BASILII MAGNI 


[ 


el δὲ οὐσίαν μὲν ϑεοῦ τὸ φῶς τιϑέμεϑα ἢ τὴν ζωὴν ἢ τὸ *&ya- 
᾿ϑόν, ὅλον, ὕπερ ἐστί, ξωὴν ὄντα καὶ ὅλον φῶς καὶ ὅλον ἀγαϑόν, 
παρεπόμενον δὲ ἔχει ἡ ζωὴ τὸ ἀγέννητον, πῶς οὐκ ἀσύνϑετος ὃ 
κατὰ τὴν οὐσίαν ἁπλοῦς; ov γὰρ δὴ oi δειχτικοὶ τῆς ἰδιότητος 
αὐτοῦ τρόποι τὸν τῆς " ἁπλότητος λόγον παραλυπήσουσιν" ἢ οὕτω 
ye πάντα, ὅσα περὶ ϑεοῦ λέγεται, σύνϑετον τὸν ϑεὸν ἡμῖν ἀνα- 
δείξει. καὶ ὡς ἔοικεν, εἰ μέλλοιμεν τὴν τοῦ ἁπλοῦ καὶ ἀμεροῦς 
ἔννοιαν "διασώζειν, ἢ οὐδὲν ἐροῦμεν περὶ ϑεοῦ πλὴν τὸ ἀγέννη- 
v0», καὶ παραιτησόμεϑα αὐτὸν ὀνομάζειν ἀόρατον, ἄφϑαρτον, 
ἀναλλοίωτον, δημιουργόν, χριτήν, καὶ πάντα ὅσα νῦν εἷς δοξολο-- 
ylav παραλαμβάνομεν, ἢ δεχόμενοι τὰ ὀνόματα ταῦτα τί καὶ ποιή- 
σομεν; πότερον εἰς τὴν οὐσίαν ἅπαντα φέροντες καταϑήσομεν; 


. otxoU»v οὐχὶ μόνον σύνϑετον, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἀνομοιομερῶν αὐτὸν συγ- 


Fabr. 


extr. 


χείμενον ἀποδείξομεν δια τὸ ἄλλο xal ἄλλο ὕφ᾽ ἃ ἑκάστου τούτων 
τῶν ὀνομάτων σημαίνεσθαι" ἀλλ᾽ ἔξω τῆς οὐσίας ἐκληψόμεϑα; - 
ὅνπερ τοίνυν ἂν ἐπὶ ἐχείνων ἑκάστου λόγον ἐπινοήσωσι, τοῦτον καὶ 
ἐπὶ τῆς τοῦ ἀγεννήτου προσηγορέας καταδειξάσϑωσαν. 

“Ἐμπλήσας δὲ τὸν λόγον φλυαρίας κενῆς καὶ πάντων ὅμοῦ 
τῶν πώποτε περὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ γνῶσιν ἐσχολακότων κατεπαρϑείς, 
ὡς αὐτὸς ὅδόν τινα καινὴν καὶ πρόσφατον τετμηκὼς πρὸς τὸν 
ϑεὸν qégovoav, ἣν οὐδεὶς τῶν προτέρων ἐξεῦρε, τελευταῖον ἐπά- 
yet ὡς παρ᾽ αὐτῆς δεδιδαγμένος τοῦ ϑεοῦ τῆς οὐσίας τὴν κατὰ 
τοῦ υἱοῦ βλασφημίαν, . 

EYN. “Ὅτι 5 uiv ἀνωτέρω βασιλείας καὶ πάντη γενέσεως 
ἀνεπέδεκτος, τούτοις παιδεύουσα τὴν uev. εὐνοίας προσιοῦσαν διά- 
»ouxy, ἀπωϑεῖν ὡς ποῤῥωτάτω παρακελεύεται νόμῳ φύσεως τὴν 
πρὸς 8 ἕτερον σύγκρισιν. 

ΒΑ͂Σ. ρα οὐχὶ σαφῶς ἐνδείκνυται ὅτι αὐτὸς ἠξιώϑη τῆς 








ἃ. Editi et mss. tres ἀγαϑὸν ὅλον, ὅπερ 
ἐστὶ ζωὴν ὄντα, virgula apposita post 
ὅλον. Regii primus et sextus ἀγαθὸν 
ὅλον ὥσπερ sri ζωὴν ὄντα, sine ulla 
interpunctione. — Codex Colb. el antiquis- 
simus el optimae nolae ἀγαϑὸν, λον» 
ζωὴν ὄντα, virgula ststim posita post 
vocem ἀγαθόν. Fecit, nisi valde fallor, 
eius loci obscuritas difficultasque, üt tam 
varie interpungeretur. lllud ὄντα me ad- 
ducit ut credam vocem ϑεόν ἐαρβ οπίθαι 
esse, hoc fere modo: εἶ EL. a ϑεὸν 
ὅλον ὅπερ ἐστὶ ζωὴν ὄντα, rursus si 
pulamus Deum totum, quidquid est, vitam 
esse, δὲ pulamus Deum totum, quantus est, 
vilom esse. Ex quibus colligere licet, pri- 
mum duas has voces ὅλον et ὄντα ad 
vocem ϑεόν, quae subauditur, referri de- 


bere, deinde interpauctionem eam, quae 
in Colbertino libro notatur, retinendam 
esse. Neque vero me pigebit interpreta- 
tionem veterem adscribere, ex qua for- 
tasse hic locus facilius intelligi poterit. 
lta igitur verterst Trapezuntius: δὲ vero 
substaMiam Dei lucem, vel vilam, vel bo- 
num, lolum quod est, vitam lolum lucem, 
tolum bonum opinatur: vitam vero sequi- 
fur: quomodo eic. 

b. Codex unus Regius ἁπλότητος αὐτοῦ. 

c. Reg. tertius ἔννοιαν ἀποσώζειν. 

d. Editi ἑχάστου τῶν ὀνομάτων. An- 
liqui tres libri ἑκάστου τούτων τῶν ὄνο- 
μάτων. ϑιδιίτῃη editi ἐχληψόμεϑα, oUx- 
oí» ὅνπερ ἄν ἐπὶ ἐκείνων. Veteres quin- 
que libri ila ut edidimus. 


e, Editi- ἐμπλήσας καὶ τόν, Αἱ mss. 
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vero Dei substantiam lucem esse statuimus aut vitam aut bonum, adeo 
ut Deus totus quidquid est vita sit et totus lux et totus bonum, si 
itidem vita ingenitum sibi adiunctum habet; qui fieri potest ut incom- 
positus non sit qui secundum substantiam simplex est? Nec enim ii 
modi, quibus eius proprietates indicantur, simplicitatis laedent ratio- 
nem; alioquin hoc pacto omnia, quae de Deo dicuntur, compositum 
esse Deum nobis monstrabunt. Atque ut videtur, si volumus simpli- 
cis ac insecabilis notionem servare, aut nihil de Deo dicemus praeter 
ingenitum, eumque recusabimus nominare invisibilem, incorruptibilem, 


inalterabilem, ereatorem, iudicem et omnia, quae nunc ad glorificatio-. 


nem assumimus, aut si admittimus baec nomina, quid iam facturi su- 
mus? utrum ad substantiam omnia referemus? .Proinde non eum 
modo compositum, sed e dissimilibus etiam partibus compositum de- 
monstrabimus, cum aliud atque aliud a quolibet istorum nominum 
significetur; an haec extra substantiam intelligemus? | Quamcunque 
igitur in unoquoque illorum excogitaverint rationem, eam quoque de 
ingeniti appellatione accipiant. 

30. Postquam autem orationem inanibus nugis complevit, simul- 
que adversus omnes, quotquot unquam Dei cognitionem assequi stu- 
duerunt, sese extulit, quasi ipse novam quandam ac recentem viam 
ad Deum ducentem stravisset, quam nemo e maioribus invenerit, tum 
demum tanquam ab ipsa Dei substantia edoctus hanc in Filium indu- 
cit blasphemiam: 


T.I. 


p. 206.. 


Euw. Substantia quidem, quae regno superior est quaeque nul- E^ 
lam generationem admittit, his erudiens mentem benevole accedentem, extr. 


eam comparationem, quae cum alio fit, lege naturae quam longissime 
repellere iubet. 


Bas. An non palam ostendit, dignum se habitum fuisse arcano- , 


quinque ἐμπλήσας δὲ τόν. 

f. Editio Paris. ὅτε ἡ μὲν ἀνωτέρω βα- 
σιλεία. Unde interpres: coeleste regnum. 
Editio Ven. et Colb. cum aliis quinque 
Regiis ὅτε ἡ μὲν ἀνωτέρω βασιλείας, et 
ita quoque legitur in ipso opere Eunomii. 
Qui locus ut intelligatur, vox οὐσία sup- 
plenda est, hoc modo: 7- μὲν οὐσία ἀνω- 
τέρω βασιλείας, Substantia, quae regno 
superior est, hoc est substantia, quae tran- 
scendit id tempus, quo Deus coepit. domi- 
nium in crealuras habere, uno verbo sub- 
stantia. aeterna. Quam scripturam veram 
esse et emendetam facile fatebitur, qui 
paulo attentius legerit illa quae praeeunt 
Basilii verba ὡς παρ᾽ αὐτῆς δεδιδαγμέ- 
νος τοῦ ϑεοῦ τῆς οὐσίας, quae ab ipsa 
Dei substantia edocius. Hoc ipso in loco 


editi γεννήσεως. Antiqui libri γενέσεως ; 
quod utrumque dici posse pulo, cum af- 
firmaret Eunomius, Deum universorum 
talem esse natura, ut nec gigni nec gi- 
gnere possit. 

g. Reg. quintus et editi τῇ» προτέραν 
σύγκρισιν». Interpres: comparationem pri- 
orem; quam et scripturam et interpreta- 
tionem nemo opinor homo probabit. Et- 
enim si semel reciperetur eiusmodi scri- 
ptura aut interpretatio, palam inde se- 
queretur, Deam  universoram saltem 
posteriorem aliquam comparationem ad- 
misisse; quod ex aequo pernegabat Euno- 
mius. Alii sex libri veteres emendate τὴν 
πρὸς ἕτερον σύγχρισιν, comparalioneth 
cum alío; et ita quoque edidit homo do- 
etrina praestantissimus Jo. Alb. Fabricius. 


T.I. 
.287. 
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εἶν τῶν ἀποῤῥήτων ἀποκαλύψεως, uer εὐνοίας τὴν διάνοιαν προσαγα- 


T. I. 


γὼν τῷ ϑεῷ; xal διὰ τοῦτο ἀπωϑεῖται ὡς ποῤῥωτάτω τὸν uo- 
voysyij τῆς τοῦ πατρὸς κοινωνίας, μηδὲ "εἷς σύγχρισιν αὐτὸν ἀξιῶν 


᾿ παραδέχεσθαι, ἀλλὰ καὶ νόμῳ φύσεως τὴν τοῦ μονογενοῦς οὐσίαν 


Fabr. 


p. 281 


ἀπὸ τῆς τοῦ πατρὸς διωρίσθαι φησί. τί τοῦτο λέγων; ὅτε ὃ ϑεοὸς 
τῶν ὅλων οὐδὲ βουλόμενος ἐδύνατο πρὸς τὴν τῆς οὐσίας. oixetó- 
φητα τὸν μονογενῇ παραδέξασϑαι, νόμῳ φύσεως τῆς συναφείας 
τῆς πρὸς αὐτὸν ἐξειργόμενος, οὐκ ὦν, ὡς ἔοικεν, αὐτὸς ἑαυτοῦ 
κύριος, ἀλλὰ τοῖς τῆς ἀνάγκης ὅροις "ὑπεζευγμένος. τοιαῦτα γάρ 
ἐστε τὰ τῷ τῆς φύσεως νόμῳ κατειλημμένα, ἀπροαιρέτως εἰς τὸ 
τῇ φύσει δοκοῦν ὑπαγόμενα. ὡς γὰρ τῷ πυρὶ φύσει τὸ ϑερμαί- 
νειν, οὐ προαιρέσει, καὶ ἀναγκαίως ἀνεπίέδεκεόν ἔστι τῆς ψυχρό- 
τητος, τῷ τῆς φύσεως νόμῳ τὴν “πρὸς αὑτὸ κοινωνίαν ἀφῃρημέ- 
γον οὕτω βούλεται καὶ τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα νόμῳ φύσεως )AÀo- 
τριωμένην ἔχειν πρὸς τὸν υἱὸν τὴν οὐσίαν, καέτοιγε oi τῆς φύσεως 
γόμοι οὐχὶ διάστασιν ἀπὶ ἀλλήλων υἱῷ πρὸς πατέρα, ἀλλ᾽ ἀναγ- 
καίαν καὶ ἄῤῥηκτον τὴν κοινωνίαν ποιοῦσιν. δἰ μὲν γὰρ βουλή- 
σδι ἔλεγε τὸ πρὸς ἑαυτὸν ἀχοινώνητον κατεσκχευακέναι τὸν ϑεὸν 
τῶν ὅλων, οὐδ᾽ οὕτω μὲν ἂν ὃ τῆς ἀγαθότητος τοῦ ϑεοῦ Gvv&- 
χώρει λόγος, πιϑανὸν εἶναε τὸν λέγοντα ἀκοινώνητον εἶναι τὸν 
πατέρα τῶν αὐτῷ παρόντων πρὸς τὸν ἐξ αὐτοῦ, εἶχε δ᾽ ἂν ὅμως 
ἀκολουϑίαν τὰ εἰρημένα. νόμῳ δὲ φύσεως λέγειν ὑπάρχειν τὴν 
ἀλλοτρέωσρν, οὐδὲ τὴν ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ἔστι φύσιν ἐπεσχεμμένου, 
χαϑ' ἣν' οὐχὶ τὰ ἀλλότρια οὐδὲ τὰ ἐναντία, τὰ οἰκεῖα δὲ μᾶλλον 
καὶ τὰ προσήκοντα ἀπογεννᾶσϑαι πέφυκεν ὑφ᾽ ἑχάστου. 

Πάλιν οὖν καὶ ἐνταῦϑα οὐ συνεῖδε τὴν πρὸς ἑαυτὰ τῶν εἰρη- 
μένων ἐναντιότητα. ἐν γὰρ τοῖς κατόπιν ἀγανακτῶν πρὸς τοὺς 
ὅμοιον κατ οὐσίαν τὸν μονογενῇ τῷ πατρὶ λέγοντας ἔγραψεν 
οὕτως" : 

EYN. "Τὴν ἀρχὴν δὲ ϑοκοῦσί μοι ol τὴν ἀδέσποϊον καὶ πά- 


er. σῃς μὲν αἰτίας χρείττονα, πάντων δὲ νόμων ἐλευϑέραν οὐσίαν τῇ 


γεννητῇ καὶ νόμοις πατρικοῖς δουλευούσῃ συγκρίνειν τολμήσαντες 


a. Εἰ hic quoque Reg. quintus et editi qnoque habuit Reg. tertius prima menu. 
corrupte μηδὲ σύγκρισιν αὐτῶν ἀξιῶν. Alii tres mss. Regii πρὸς αὐτήν, ψυχρό- 
Unde Gornarius : neque comparationem ipso- τηξαὰ videlicet. Quod optimum ease fa- 
rum admiltere volens. Sed in reliquis sex — teor, si res ex grammaticorum regulis 
mss. emendate legitar μηδὲ εἰς σύγχρε- — aestimelur, cum de frigiditate sermonem 


σιν αὐτὸν ἀξιῶν, πε ad comparationem — haberi consteL — Mihi tamen dubium non 


! eum admitlere dignalus. est, quin Basilius scripserit αὐτό, ut vi- 
h. Editi et Reg. quiatus ὑποζευγνύμε- — taret ambiguitatem, ne videlicet duae hae 
vec. Alii sex mss. ὑπεζευγμένος. voces αὐτὴ» χοινωνίαν a praepositione 


€. Codex Colb. et Reg. secundus per- 7396 regi viderentur, cum ípsa societate. 
inde aque editi τὴν πρὸς αὐτό, et ità [18 tamen hunc locum interpretari con- 


, 
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rum reveletione, simul et benevole Deo mentem adiunxit? ΟΡ idque, Τοῖς 
Unigenitum a Patris communione repellit quam longissime, cum ne 
dignum quidem eum existimet, qui ad comparationem admittatur, sed 
lege etiam naturae substantiam Unigeniti a substantia Patris separaten 
esse dicat. Quid sibi vult dum hoc dicit? Quod Deus universorum 
ne si voluisset quidem, potuisset Unigenitum ad substantiae necessi- 
tudinem admittere, eum sibi lege naturae prohibitus admittere, cum, 
ut ei videtur, sui ipsius non esset Dominus, sed necessitatis terminis 
subiectus. LHuiusmodi enim sunt quae naturae lege.comprehensa citra 
voluntatem ad id, quod naturae visum fuerit, perducuntur. Quemad- 
modum enim iguis natura, non voluntate calefacit, et necessario fri- 
giditatem respuit, lege naturae societate eius privatus; sic vult Deum 
et Patrem lege naturae habere alienam a Filio substantiam. Iam vero 
haturee leges non mutuam inter Patrem et Filium distantiam, sed ne- 
cessariam et infractam communitatem efficiunt. Etenim si diceret Deum 
universorum voluntate effecisse, ut nulla secum esset communio, ne 
sic quidem bonitatis divinae ratio permitteret, ut fide dignus habere- 
tur is, qui ait Patrem ea, quae sibi adsunt, ei, qui ex ipso est, non 
communicare; sed tamen inesset in dics consequutio. At dicere lege 
naturae esse alienationem, ne eius quidem est, qui rerum sensibilium 
naturam considerarit, per quam non aliena neque contraria, sed potius 
coniuncta et cognata a singulis gigni solent. 


* 


31. Rursus igitur hic quoque eorum, quae a se dicta sunt, re- 
pugnantiam mutuam non intellexi, Nam in praecedentibus cum mo- 
leste ferret eos, qui Unigenitum dicunt Patri similem secundum sub- 
stantiam, sic scripsit: 

Evw. Videntur autem mihi omnino hi, qui substantiam nulli do- Fabr 
minio subditam et omni causa superiorem et ab omnibus legibus li- exr 
beram cum substantia, quae genita est ac paternis legibus servit, com- 


e 


venit, ut suppleatur πρᾶγμα τῆς ψυχρό- 
δηξος. Non habet societatem cum re fri- 
gidilalis, hoc est cum frigiditate. Sic 
Phaedrus [Fab. IV. 8, v. 4.] cum cibum 
simpliciter significare vellet, eleganter 
scripsit res .cibi. 

d. Editi et mss. aliquot non ita antiqui 
κοινωνίαν τῆς φύσεως ὑποβάλλουσιν, 
communionem malurae suggerunt. — Codex 
Colb. οἱ ἀπο Regii κοινωνίαν ποιοῦσι», 
«communionem infraciam — efficiunt. — Alius 


ms. Reg. ἄῤῥητον χοινωνίαν ποιοῦσιν, 
socielalem arcanam reddunt, Lectio, quae 
posita est secundo loco, mihi et aptior 
videtur et verior. 

e. Codices nonnulli ἀρχὴ» δέ, omisso 
arliculo; et ita ig codice Colbertino le» 
gitur, in quo iam monuimas librum Ea- 
nomii inveniri. lllud τὴν ἀρχήν adver- 
bialiter positum esse nemo non videt. 
Alii mss. et editi rZ» ἀρχὴν δέ, quod 
quoque adverbialiter dici notum est. 

e 
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3b ἢ μηδὲ ὅλως τὴν τῶν ὅλων φύσιν ἐπεσχέφϑαι, ἢ μὴ καϑαρᾷ τῇ 
τ διανοίᾳ τὰς περὶ τούτων ποιεῖσϑαι κρίσεις. 


, ΒΑ͂Σ. Πῶς οὖν ἡ ἀδέσποτος καὶ πάντων νόμων ἐλευϑέρα 
ἀνεφάνη γῦν οὐχ ἑκούσιον ἔχουσα τὸ ἀσύγκριτον, ἀλλὰ νόμῳ φύ- 
σεως προειλημμένη καὶ ἀπροαιρέτως τῆς πρὸς δαυτὴν κοινωνίας 
τὸ γεννητὸν ἀπελαύνουσα, ὥστε διὰ τοῦτο καὶ αὐτῷ τυγχάνειν τῷ 
uovoyevet. ἀπροσπέλαστος; τοσοῦτον μὲν οὖν ἐν τοῖς λεγομένοις 
jm αὐτοῦ τὸ ἀσύμφωνον" τὸ δὲ ἀσεβὲς ὅσον; ἀδέσποτον μὲν καὶ 
3, ἐλευϑέραν τὴν τοῦ πατρὸς οὐσίαν προσαγορεύει (εἴπερ οὖν ἀδέ- 
σποτος ἡ τῷ νόμῳ τῆς φύσεως ὑποκύπτουσο), δουλικὴν δὲ εἶναι 
ἐξ ἀνειϑέτου τὴν τοῦ μονογενοῦς ἀποφαένεται, καὶ ἐνεεῦϑεν τὸ 
ὁμότιμον τῆς φύσεως ἀφαιρούμενος. "dvo γὰρ ὄντων πραγμάτων, 
κείσεώς ve καὶ ϑεύτητος, καὶ τῆς μὲν κτίσεως iy δουλείᾳ καὶ ὕπα- 
χοῇ τεταγμένης, ἀρχικῆς δὲ οὔσης καὶ δεσποτικῆς τῆς ϑεότητος, Ó 
ἀφαιρούμενος τῆς δεσποτείας τὸ ἀξίωμα καὶ εἷς τὸ τῆς δουλείας 
ταπεινὸν καταβάλλων οὐχὶ δῆλός ἔστι καὶ διὰ τοῦτο συστοιχοῦντα 
αὐτὸν τῇ πάσῃ κείσει δεικνύς; οὐ γὰρ δὴ τοῦτο σεμνὸν αὐτῷ, δὲ 


. τῶν ὁμοδούλων στροέξει. ἀλλ᾽ εἰ μὴ βασιλεὺς καὶ δεσπότης ὅμο- 


Febr. 
. 288 


extr. 


Àoyotro, ov τῇ τῆς φύσεως ἐλαττώσει, τῇ ἀγαϑότητε δὲ τῆς προ- 
αἱρέσεως καταδεχόμενος τὸ ὑπήκοον, τοῦτο χαλεπὸν καὶ φρικτὸν 
καὶ ὄλεϑρον φέρον τοῖς ἀρνουμένοις. ὁ δὲ προστίϑησιν, 

ΕΥ̓Ν. Ὅτι τοῖς γόμοις τῆς φύσεως ἑπομένη ἡ τοῦ ϑεοῦ ov- 
σία οὔτε τὴν πρὸς ἕτερον σύγκρισιν ἐπιδέχεται, καὶ παρέχει ἡμῖν 
ἀκόλουϑον καὶ προσήχουσαν τῷ ἰδίῳ ἀξιώματι νοεῖν αὐτῆς viv 
ἐνέργειαν. ᾿ 

ΒΑ͂Σ. Τοῦτο εἴρηται μὲν "ἐκείνῳ εἰς ἀπόδειξιν τῆς ἀλλο- 
τριώσεως τοῦ μονογενοῦς πρὸς τὸν πατέρα, συνίστησι δὲ τὸν ἡμέ- 
«ego» λόγον. εἰ γὰρ ἀκόλουϑον καὶ προσήκουσαν τῷ ἰδίῳ ἀξιώ- 
ματι παρέχει νοεῖν καὶ τὴν ἐνέργειαν ἡ τοῦ ϑεοῦ οὐσία, ἀξίωμα 
μέν ἔστιν ἡ ἀγεννησία, ὡς Εὐνομίῳ δοκεῖ, "τὸ δὲ αὐτὸ καὶ οὐσία 
κατὰ τὸν τούτων λόγον, ἐνέργεια δὲ τοῦ ϑεοῦ ὃ μονογενὴς ἢ iveg- 
yelag εἰκών. "καὶ τοῦτο κατὰ τὸν τούτων λόγον, “ ὥστε τούτοις 


Editi εἰς ἀπόδειξιν ἐκείνῳ. Αἱ mss. 
ἐκεϊνῳ εἷς ἀπό dew. 

b. Editi τὸ dà αὐτὸ τοῦτο. Vox τοῦτο 
in codicibus antiquioribus deest. Ibidem 
Reg. quartus κατὰ τὸν τούτου λόγον. 

c. [Mar.: καὶ τοῦτο xarà τὸν rovrov 
λόγον etc. Totus hic locus sic videtur red- 
dendas: Atque id ex eorum doctrina con- 
sequitur ; ita μὲ eis superfluum sil. contra- 
dicere, cum id non possint. Ac magno 
quidem mercarer ub hanc suam impielatem 
abnegeni ; sed quia. eam proisilerunt. etc.] 


d. Hic locus visus est homini doctissimo 
Ducaeo mutilus et mendosus, Sed prae- 
siat eius verba adscribere, quae haec sunt: 
Locus est in Graeco mutilus, nec ad eum 
sanandum salis adiwsat Reg. ms., in quo 
lego ὥς γε τούτοις &vt γειν οὐχ ἔγου- 
σι» eic. Fateor quidem hunclocum ma- 
tilum esse in Regiis tribus mss. perinde 
atque in libro Ducaei; sed dico eum mihi 
integrum et emendatum videri in aliis 
duobus mss. Regiis et in utraque editione 
Ven. et Paris. et in codice Colbertino, in 
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perare ausi sunt, aut nullo modo. rerum naturam considerasse, aut non, 


pura mente de his iudicium fecisse. 

Bas. Quomodo igitur nulli dominio subdita et ab omnibus legi- 
bus libera substantia nunc visa est.non ex libero arbitrio id habere, 
ut nulli comparetur, sed naturse lege praepediri, atque genitum ἃ 
communione sui involuntarie repellere, sic ut ob hoc ipsi quoque 
Unigenito inaccessa sit? Itaque verborurm illius repugnantia huc usque 
progreditur; at quanta est impietas? Dominio quidem nulli manci- 
patam substantiam Patris eandemque liberam dicit (si tameh dominio 
nulli subiecta est substantia ea, quae legi naturae subiicitur), servilem 
vero e contrario pronuntiat Unigeniti substantiam, hinc etiam naturae 
tollens aequalitatem. Nam. cum duae res sint, creatura et deitas, cum- 
que creatura quidem in servitute ac obedientia ordinata sit, deitas vero 
in principatu atque dominatione; qui dignitatem tollit dominii et Filium 
ad servitutis humilitatem deiicit, nonne manifesto deprehenditur eum 
per id quoque ad eundem ordinem redigere atque creaturam omnem? 
Nec enim profecto -hoc illi gloriosum, si conservis praestat. Sed nisi 
eum regem ac Dominum confiteamür, adeo ut non naturae submis- 
sione, sed voluntatis bonitate obedientiam amplectatur, hot grave, hoc 
horrendum, hoc perniciem affert negantibus. Addit autem: 


P3 


T.T. 


p. 208. 


Evuw. Leges naturae sequens ipsa Dei substantia neque cum alio Fabr. 
admittit comparationem, sed nobis largitur, ut eius operationem intel- extr 


ligamus dignitati propriae consentaneam esse atque. convenientem. 


Bas. Hoc quidem ab eo dictum est, ut Unigenitum a Patre alie- 
num ostendat; at nostrum sermonem confirmat. Etenim si Dei sub- 
stantia hoc dat, ut operationem intelligamus consentaneam convenien- 
temque suae dignitati, dignitas quaedam est émgenitum, ut Eunomio 
videtur, rursus id ipsum et substantia est ex borum sententia, Uni- 
genitus autem operatio est Dei, aut operationis imago, idque ex ho- 
rum doctrina; quare his contradicere superfluum fuerit, cum nibil 


quibus omnibus legitnr ita, ut incontextu — el ipsi mendacii archilecli , rerum perspi- 


videre licet. Puto igitur Basilium. ἐλλευ- 
πειχῶς, vt saepe 8185 loquutam esse, 
sic ut post οὐδέν vox ἐναντίον aut alia 
quaevis similis subaudiatur, quod ite in- 
terpretabimur: Cum nihil habeant quod 
wobis adverselur, sot si mavis cum nihil 
habeant quod nobis opponere possint. Nec 
parum hanc coniecturam adiuvat, quod 
Basilius paulo ante ita scripserit: Hoc 
[Eunomii testimonium) sermonem nosirum 
confrmal. Et aliquanto infra: Sie saepe 


cuitale adacli, vel invili veritatem testimo- 
tio suo comprobant. Quod idem est ac 
si diceret: Tantam abest ai Eunomioni 
quidquam nunc proferant, quod nobis ad- 
versetur, ut eliam sententiam nostram 
confirment, eamque ob reram perspicui- 
tatem testimonio suo stabilire: cogantur. 
Quod sequitur ἢ πολλοῦ ἄν elc, caelero- 
quin eos facerem plurimi, $i hanc blasphe- 
miam abnegarent, mon ita accipi debet, 
quasi in his blasphemia aliqua continea- 


P. e3 


Fabr. 
P. 289 
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ὦ; ἀντιλέγειν παρέλκον ἄν ein οὐδὲν ἔχουσεν. ἢ πολλοῦ ἄν τιμησαί- 
μὴν ἀρνεῖσθαι αὐτοὺς τὴν βλασφημίαν ταύτην τελὴν ἐπδιδήτοορ 
εἰρήκασιν, ἐξ αὐτῶν τῶν τούτοις. εἰρημένων συλλογισώμεϑα, ὅτι εἰ 
ἀξίωμα "μὲν τοῦ Oeo ἡ ἀγεννησία, τὸ δὲ αὐτὸ xol οὐσέα, ἀχό- 
λουϑὸς δὲ καὶ προσήχουσα τῷ ἀξιώματι τοῦ ϑεοῦ ἡ ἐνέργεια, αὕτη 
dé ἔστιν ὁ Χριστὸς κατὰ τὴ» τούτων ὑπόληψιν, οἰκεῖος ἄρα καὶ 
πρφοσήκων τῇ οὐσίᾳ ἔσται τοῦ ϑεοῦ. xal τούνων οὐδέν ἔστιν ἡμέ-- 
τερον, αὐτὰ γὰρ τὰ τούτων συνθέντες ῥήματα ἐπὶ αὐτῶν τὴν δεῖ- 
ξεν ποιούμεϑα. «τῇ οὐσίᾳ, φησέ, τοῦ ϑεοῦ ἀκολουϑεῖ τὸ ἀξίωμο, 
τῷ ἀξιώματε ἀναλογοῦσά ἔστιν v) ἐνέργεια, τῆς ἐνεργείας εἰκὼν ὅ 
μονογενής" καὶ ἀνάπαλεν εἰ τῆς "μὲν ἐνεργείας ὃ μονογενὴς εἰκών, 
ἡ δὲ ἐνέργεια τοῦ ἀξιώματος, τὸ δὲ ἀξίωμα τῆς οὐσίας, ὃ μονυ-- 
γενὴς ἔσται τῆς οὐσίας εἰκών. οὕτω καὶ αὐτοὶ πολλάκις ol. :ἐργά» 
ταῦ τοῦ ψεύδους ὑπὸ τῆς ἐναργείας ἀγχόμενοι μαρτυροῦσε τῇ ἀλη- 
ϑείᾳ καὶ μὴ βουλόμενοι, ἐπεὶ καὶ οἱ δαίμονες οὐχὶ εὐαγγελεστῶν 
ἐποίουν ἔργον, ἀλλ᾽ ἀντιβλέπϑιν μὴ δυνάμενοι τῷ τῆς ἀληϑείας 
φωτὶ ἐβόων" οἴδαμέν σε τίς εἶ, ὃ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ.). 
Ἴδωμεν δὲ καὶ τὰ ἀχόλουϑα. 
EYN. Εἴτε γάρ, φησίν, ἐχ τῶν δημιουργημάτων σκοπούμενός 
εἐφις ἐχ τούτων ἐπὶ τὰς οὐαίας ἀνάγοιτο, τοῦ μὲν ἀγεννήτου τὸν 
υἱὸν εὑρίσκων. ποίημα, τοῦ δὲ μονογενοῦς τὸν παράκλητον, κὰκ τῆς 


, τοῦ μονογενοῦς ὑπεροχῆς τὴν τῆς ἐνεργείας διαφορὰν πιστούμε- 


tur, oum polius sermonem suum inde 


νος, ἀναμφισβήτητον λαμβάνει καὶ τῆς κατ οὐσίαν παραλλαγῆς 
τὴν ἀπόδειξιν. 

BAG. Πρῶτον μὲν οὖν πῶς δυνατὸν ἐκ τῶν δημιουργημάτων 
τὰρ οὐσέας ἀναλογέζεσϑαι, ἐγὼ μὲν ovy ὁρῶ. δυνάμεως γὰρ καὶ 
σοφίας καὶ τέχνης, οὐχὶ δὲ «ijo οὐσίας αὐτῆς ἐνδεικεικά ἔστι τὰ 
ποιήμωται, καὶ οὐδὲ αὐτὴν πᾶσαν τοῦ δημιουργοῦ τὴν δύναμιν 
ἀναγκαίως παρέστησεν, ἐκδεχομένου ποτὲ τὸν τεχνίτην μὴ πᾶσαν 
ἑαυτοῦ τὴν ἰσχὺν ἐναποϑέσϑαι ταῖς ἐνεργείαις, ἀλλ᾽ ὑφειμένοις 
πολλάκις ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς τέχνης τοῖς ὁ τόνοις χρήσασϑαι. εἶ 
δὲ καὶ ὅλην τὴν δύναμιν ἐπὶ τὸ ἔργον ἀναχινήσειε, καὶ οὕτως ἄν ΄ 
ὑπάρχοι τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ διὰ τῶν 'ἔργων ἀναμετρεῖσϑαι, οὐχὶ δὲ 
τὴν οὐσίαν ἥτις ποτέ ἔστι καταλαμβάνεσϑαι. εἰ δὲ διὰ τὸ ἁπλοῦν 
καὶ ἀσύνθεξον τῆς ϑείας φύσεως τῇ μὲν δυνάμδε σύνδρομον τί- 


1) Marc. 1, 24. 


de hoc eos laudarem. Id autem ita esse 


confirmari dicat Basilins; sed hoc modo: 
Si Eunomisni malam suam voluntatem, 
qua ita loquentes Unigenitum a Patre alie- 
nam ostendere volunt, tandem aliquando 
abiicerent mutarentque, valde admodum 


facile, opinor, fatebitnr, qui ea, quae par- 
tim iam protulimus, Basilii verba legerit. 
Hoc quidem, inquit, ab eo diclum est, ut 
Unigenitum a Paire alienum ostendat; at 
nosirum sermonem confirmat. 
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babeant, quod nobis adversetur. Caetéroquin eos facerem plurimi, si 
banc blasphemiam abnegsrent; quoniam tamen dixerunt, ex ipsis eo- 
rum dictis colligamus, quod si quaedam Dei dignitas est ingenitum, 
id autem ipsum substantia quoque est, consentanea vero est et con- 
veniens Dei dignitati operatio eius, haec autem est Christus ex horum 
sententia, coniunctus igitur ac conveniens erit substantiae Dei. Atque 
horum nihil nostrum est. lpsa enim istorum verba componentes ex 
iisdem demonstrationem conteximus. — Substantiam, inquit, sequitur 
Dei dignitas; habet proportionem operatio cum dignitate ; operationis 
imago est Unigenitus; εἴ vice versa δὲ Unigenitus imago est opera- 
tionis, operatio vero dignitatis, dignitas autem substantiae, Unigeni- 
tws substantiae erit imago. Sic saepe et ipsi mendacii architecti re- 
rum perspicuitate coacti vel inviti veritatem testimonio suo compro- 
bant. Nam et daemones non evangelistarum faciebant opus, sed tamen 
cum veritatis lacem intueri non possent, clamabant: Novimus ἐδ quis 
sis, nimirum ille sanctus Dei. 


32. Sed videamus et sequentia. 

Eu. Si quis enim, inquit, rem ex creaturis considerans ope 
harum ad substantias perducatur, propterea quod ingeniti creaturam 
Filipm inveniat, Unigeniti vero Paracletum, item propterea quod ex 
Unigeniti praestantia operationis cenfirmet diversitatem, eius etiam 
diversitatis, quae secundum substantiam est, argumentum certissimum 
accipit. ! 
Bas. Primum igitur quomodo substantiae ex creaturis aestimari 
possint, ego quidem non video. Enim vero potentiam sapientiamque 
et artem, non substantiam ipsam indicant creaturae. mo ne ipsam 
quidem opificis potentiam totam necessario declarant, cum nonnunquam 
fieri possit, ut artifex non omnes vires suas in agendo exserat, sed 


T. T. 
p. 208. 


T. I. 
p. 269. 


Fabr. 
p. 289 
jn. 


saepe remissiorem conatum in operibus artis adhibeat. Quod si totam 


eliam potentiam transmoverit in opus, ita demum futurum est ut eius 
vires operibus metiamur, non autem fiet ut substantiam, quae tandem 
ea sit, intelligamus. Quod si quoniam divina natura simplex est at- 
que incomposita, substantiam existimet una cum potestate concurrere, 


a. Editi μὲν ϑεοῦ &ytvvnaía. Codex ὑπερέχεταε ὑπὸ τοῦ πατρός, em prae- 
Colb. et Reg. tertins ul in contextu. Mox εἰαπίϊα, qua swperalur a Patre, Sed ait 
iidem codices ἡ ἐνέργεια. Articulus in — Combefisius, hunc locum sibi videri potius 
editis desiderabatar. accipiendem de ea praestantia, qua Unige- 

b. Vocolam μέν addidi ex duobus Re- Bitus ex Eumomioenorum sententia Spiri- 


.: tam soperabat. 
glis codicibas. d. Irrepsit mendum in editionem Pari- 


€. E regione vocis ὑπεροχῆς in mar-  siensem (Bened. 1088.) negligentie opera- 
gine Regii tertii legitur hoc scholium: ἣν — rum, in 488. pre τόνϑις logitur πόνοις. 


p.206 
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ϑέται τὴν οὐσίαν, καὶ διὰ τὴν προσοῦσαν ἀγαϑότητα τῷ ϑεῷ ὅλην 
μὲν χεχεινῆσϑαε "λέγοι τὴν τοῦ πατρὸς δύναμεν elc τὴν γέννησιν 
τοῦ υἱοῦ, ὅλην δὲ πάλεν τὴν τοῦ μονογενοῦς εἰς τὴν ὑπόστασιν 
τοῦ ἁγίου πνϑδύματος, ὥστε ἐκ. μὲν τοῦ πνεύματος τὴν τοῦ μονο- 


. γενοῦς δύναμιν ϑεωρεῖσθαι, ὁμοῦ δὲ καὶ τὴν οὐσίαν, ἔχ δὲ τοῦ 


T. . 
p. 210. 


μονογενοῦς πάλιν τὴν τοῦ πατρὸς δύναμίν Te xal οὐσέαν κατα- 
λαμβάνεσϑαι,. σχοπεῖτα τὸ συναγόμενον. ἐξ ὧν γὰρ ἐπεχείρησε τὸ 
ἀνόμοιον συστῆσαι τῆς οὐσίας, ἐκ τούτων ἐφάνη κατασχευάζων τὴν 
ὁμοιύτητα. el μὲν γὰρ οὐδὲν ἔχει κοινὸν ἡ δύναμες πρὸς τὴν οὖ-. 
σίαν, πῶς ix τῶν δημεουργημάτων, ἅπερ δυνάμεώς ἐστιν ἀποτε- 
λέσματα, πρὸς τὴν κατάληψιν αὐτῆς ὠδηγήϑη; εἰ δὲ ταὐτὸν οὐ- 
σία τέ isst καὶ δύναμις, τὸ τὴν δύναμιν χαραχτηρίζον χαρακτηρέ- 
σει πάντως καὶ τὴν οὐσίαν. ὥστε τὰ δημιουργήματα, ὡς σὺ φής, 
οὗ πρὸς τὸ ἀνόμοιον τῆς οὐσίας, . ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀχρίβειαν τῆς 
ὁμοιότητος φέρει. πάλεν μέντοι καὶ τοῦτο τὸ ἐγχείρημα τὸν ἡμέ- 
τερον μᾶλλον ἢ τὸν αὐτοῦ λόγον συνέστησιν. ἢ γὰρ οὐδαμόϑεν 
ἔχει παρασχέσϑαι τῶν εἰρημένων τὰς ἀποδείξεις, ἢ εἴπερ ἐκ τῶν 
ἀνθρωπένων τὰς εἰκόνας λαμβάνοι, εὑρήσει οὐκ ἐκ τῶν ἔργων τοῦ 
τεχνίτου ἐν περινοίᾳ τῆς οὐσίας αὐτοῦ γινομένους ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ix 
τοῦ γεννηϑένεος τὴν τοῦ γεγεννηχότος φύσιν ἐπιγενώσκοντας. οὗ 
γὰρ ix τῆς οἰκέας τὴν οὐσίαν τοῦ οἰχοδόμου καταλαβεῖν δυνατόν, 


ἐχ μέντοι τοῦ γεννήματος νοῆσαι ὅάδιον τοῦ γεγεννηχότος τὴν φύ- 


σιν. ὥστε εἰ μὲν δημιούργημα ὁ μονογενής , οὐ παρίστησιν ἡμῖν 
τοῦ πατρὸς τὴν οὐσίαν, εἰ δὲ γνωρίζει ἡμῖν δὲ ἑαυτοῦ τὸν πατέρα, 
οὐχὶ δημιούργημα, " ἀλλὰ υἱὸς ἀληϑὲς καὶ εἰκὼν τοῦ ϑεοῦ καὶ ὕπο-- 
στάσεως χαραχτήρ. καὶ ταῦτα μὲν τοιαῦτα. 

"H δὲ παρενϑήχη τῆς βλασφημίας ὅση; καταφρονήσας τῆς 
ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ἀπειλῆς, ἣν ὃ κύριος τοῖς εἰς τὸ πνεῦμα τὸ 
&ytov βλασφημήσασι -φοβερωτάτην ἐπανετείγατο 3 , δημεούργημα 
λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ; μιχροῦ μηδὲ ζῶον αὐτὸ εἶναι διδούς, 
τοῖς ἀψύχοις ὡς τὰ πολλὰ τῆς προσηγορέας ταύτης ἐφαρμοζούσης. 
ov γὰρ δὴ ὅτι “προέλαβε τῇ βλασφημίᾳ ταύτῃ τὸν κύριον, καϑυ- 
φεῖναί τε ἡμᾶς τῆς ἀγανακτήσεως ἄξιον. οὗ γὰρ παραμυϑία τοῦτο 


1) Matth. 12, 31. 


8. Codices aliquot λέγεε. 

b. Codex Colb. et alii tres Regii ἀλλὰ 
υἱὸς καὶ εἰχὼν à ϑὴς xoí; quos libros 
sequutus interpres sic vertit: Sed Filius 
el imago erat cera. — Editio utraque Paris. 
et Ven, cum Reg. sexto αἰ in contertu. 
Reg. quartus in wargine ita ut edidimus, 
in contextu vero ἀλλ υἱὸς, xai εἰκὼν 


ἀληϑὴς τοῦ ϑεοῦ, sed Filius, et vera Dei 


ago. 

c lllud παρενθϑήκχη debet accipi de eo 
convicio, quo Spiritum sanctum cousecta- 
tus est Eunomius; quod tam grave fuit 
et tam horrendum, ut contumeliam ipsam, - 
qua Eunomius Filium affecerat, longe &u- 
perarit. Hoc ipso in loco mss. nonnalli 


169 


et propter ipnatam Deo bonitatem dicat totam Patris potentiam ad TL 
generationem Filii commotam, atque iterum totam Unigeniti ad sub-. 
stantiam Spiritus sancti, adeo ut ex Spiritu quidem potentia Unigeniti 
conspiciatur simulque etiam substantia, rursus vero ex. Unigenito Pa- 
tris intelligatur et potentia et substantia, advertite quid hinc colligatur. 
Nam e quibus conatus est substantiae dissimilitudinem ostendere, ex 
iis comperitur similitudinem astruere. Etenim si potestas nibil cum 
subetantia habet commune, quomodo ex opificiis, quae effectus sunt 
potestatis, ad comprehensionem ipsius deductus est? Contra si. idem 
est substantia et.polestas, quod potestatem designat, id profeeto sub- 
stantiam etiam designabit. Proirde opificia non ad substentiae disei- 
militudinem, ut tu dicis, sed ad perfectam similitudinem ducunt. Rur- 
sus cerie et hic.conatus nostram magis quam ipsius sententiam stabilit. 
Aut enim non habet unde ea, quae dixit, demonstret, aut si e rebus 
humanis exempla mutuatur, inveniet non ex artificis operibus intelligi 
a nobis eius essentiam; sed ex genito genitoris naturam cognosci. 
Nec enim fieri potest ut eius, qui domum construxit, essentia com- 
prehendatur ex domo; at difficile non est ex genitura genitoris natu- 
ram intelligere. Quare si Unigenitus creatura est, Patris nobis essen- 
tiam non exhibet; si vero Patrem nobis notum per se ipsum facit, 
non creatura est, sed Filius verus Deique imago et substantiae chara- 
cter. Atque haec quidem sunt huiusmodi. 
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93. lam vero quanta est blasphemiae accessio? Minas eas, quas p 300. 
in Evangelio Dominus. in Spiritum sanctum blasphemantibus perquam 
formidandas intentavit, aspernatus creaturam esse ait Spiritum sanctum, 
sic ut parum absit ut ne animal quidem eum esse concedat, cum haec 
appellatio ut plurimum inanimatis accommodetur. Nec enim profecto 
quod hanc istam blasphemiam prius in Dominum evomuit, propterea 
aliquid nos de indignatione remittere par fuerit. Hoc enim mitigatio 


«καταφρονήσας γάρ. Subinde mss. ali- 
quoi βλασφημοῦσι. 

d. Editio Ven. et nostri septem mss. 
προσέλαβε. 1n quo mirari subit, Trape- 
znnüum uno litterulae additamento ita 
delusum esse, ut totam eius loci senten- 
tiam corruperil , interprotans hoc modo: 
Dominum quoque ad hanc blasphemiam 
conius&zil. Non enim Eunomius, ut ver- 
bis utar interpretis , Dominum ad hanc 


blasphemiam coniunxit, sed Spiritum san- 
ctum. Recte igilur et emendate, ut monet 
Ducaeus, in editionibus Basiliensi et i ΒΙ.. 
pro προσέλαβε legitur προέλαβε: Non 
enim quoniam hoc comsicio Dominum prius 
insequulus esi, minus indignari debemus. 
Rectam illam et emendetam scripturam 
sequuli sunL typographi Parisienses, quos 
nos imitamur. 
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ssl, τῆς ἀσεβείας, ἀλλὰ προσϑήχη τῆς κατακρέσεως, "ἐπεὶ καὶ ] κύριος 


Fabr. 


p. 299 


τὲν μὲν elg αὐτὸν [βλασφημέαν δὲ ἀγαϑότηεα συνεχώρησε, τὴν ὃ 
εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀναπόδραστον δἶναι τοῖς τολμήσασιν ἃ ἄπ- 
φήνατο. πρῶτος τοίνυν τῶν üg οὗ τὸ κήρυγμα τῆς εὐσεβείας 
περιωγγέλλεται ἐπιφυέντων τῇ ἀληϑείᾳ ταύτην ἐτόλμησε τὴν φω- 
»)» ἀφεῖναε περὶ τοῦ πνεύματος. οὕκουν τινὸς μέχρε ἢ τήμδρον 
ἀκηκόαμεν δημιούργημα τὸ ἅγιον πνεῦμα προσειπόντυς, ἢ ἐν τοῖς 
καταλειφθεῖσιν Um αὐτῶν λόγοις τὴν προσηγορίαν ταύτην εὑρή- 
καμεν. εἶτά φησιν" 

BYN. El ix τῶν δημιουργημάτων ἀνάγοιτό τις πρὸς τὴν τῆς 


in. oógíac κατάληψιν, εὑρήσει τοῦ μὲν ἀγεννήτου τὸν vió» ποίημα, 


Ὶ 


τοῦ δὲ μονογενοῦς τὸ παράκλητον. 

ΒΑ͂Σ. ““4λλος οὗτος τρόπος τῆς "ἀσεβείας διπλᾶ βλασφημεῖν 
ἐν ἑνὶ ῥήματι καὶ τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐξουδένωσιν ὡς Óuo- 
λογουμέγην λαβόντα ἐντεῦϑεν ὁρμῆσαι πρὸς τὴν ἀπόδειξιν τῆς τοῦ 
μονογενοῦς ἐλαττώσεως. καὶ ὡς ἔοικεν, οἱ μὲν οὐρανοὶ διηγοῦνται 
δόξαν ϑεοῦ", τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὴν τῆς δόξης ἐλάττωσιν 
τοῦ μονογενοῦς ἀναγγέλλει, καὶ ὃ μὲν κύριος περὶ τοῦ παρακλήτου 
λέγων, ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει" φησίν, ἢ δὲ κατήγορος γλῶττα ἐμ- 


' φεόδιον εἶγαι τῷ υἱῷ τῆς πρὸς τὸν πατέρα συγκρίσεως ἀποφαΐίνε- 


ται. ἐπειδὴ γὰρ τοῦ πνεύματος, φησέ; ποιητὴς ὃ υἱός (ἵλεως δὲ 
ἡμῖν, κύριε, ἃ ἐπὶ τοῖς λαλουμένοις εἴης), “τοῦτο δὲ τοιοῦτόν ἔσεεν, 
ὡς μηδεμέαν σεμνότητα τῷ δημιουργήσαντει προστιϑέγαι᾽ δίὰ 
τοῦτο οὐδὲ συγκρίνεσϑαι τῷ πατρὶ ἄξιος, ix τῆς ὧν ἐποίησεν εὖ- 
τελείας τὸ ὁμότιμον τῆς ἀξίας ἀφῃρημένος. 

"too. éxixóoté 7LOTE βλασφημίας χαλεπωτέρας; ἄρά τις φὕτω 
“περιφανῶς εἷς τὸ ἄφυκτον κρῖμα τῆς εἷς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον βλα- 
σφημίας κατέπεσε; Μοντανοῦ ἦν μόνου τοσοῦτον μανῆναι κατὰ 
τοῦ πνεύματος καὶ ὀνόμασί τε αὐτὸ ταπεινοῖς καϑυβρίσαι καὶ τὴν 
φύσιν αὐτοῦ τοσοῦτον ἐξευτελίσαι, ὥστε ἀδοξίαν εἰπεῖν τῷ πε- 
ποιηκότε προστρίβεσϑαι. μᾶλλον δὲ͵ κακεῖνος ἔφυγεν ἃ ἂν ἔταπέευ- 
γῶς εἰπεῖν τι περὶ τοῦ πνεύματος, ὡς ἄν μὴ τὸν τῦφον ξαυτοῦ 
χαταβάλοι. καὶ περὶ μὲν τούτου κατὰ σχολὴν “ἐροῦμεν, ἐκεῖνο δὲ 
τίνε τῶν πάντων ἄδηλον, ὅτε οὐδεμία ἐνέργεια τοῦ υἱοῦ ἀποτε- 
τμημένη ἐστὶ τοῦ πατρός, "οὐδέ ἐσεί τε ἐν τοῖς οὖσι τῷ υἱῷ 


1) Ps. 19 [18. LYX.]; 2. 2) Ioan. 16, 14. 


s. Editi ἐπεὶ καί. Antiqui duo lihri — aliter in mss. nostris, uti ex contextu per- 
ἐπειδὴ καί. Mox Reg. quartus τὴν μὲν — spici potest. 
εἷς ἑαυτ c. Antiqui duo libri τρόπος εῆς βλα- 


σφημίας, modus blasphemi 


b. Edi. μέχρε σή £o» ἀχηκόαμεν δη- 
μεούργῃμα T. πνεῦμα τὸ ἅγιον. Paulo — i codices duo ἐπὶ roi. lud infin 
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mon est impietatis, sed condemnationis accessio. Nam et Dominus Το 
prolatam in se blasphemiam ob suam bonitatem remisit, at eam, quae 

in Spiritum sanctum iacitur, audenübus inevitabiliter imputandam .pro- 
nuntiavit. Primus ergo illorum, qui veritatem adorti sunt, ex quo 
pietatis. praedicatio divulgata est, hanc de Spiritu vocem emittere au- 

sus est. Etenim qui Spiritum sanctum creaturam appellerit, audivi- 
mus neminem ad hodiernum usque diem, neque in iis quos reliquere 
libris hanc appellationem invenimus. Itaque dicit: 


Εν. Si quis subvehatur e creaturis ad substantiae comprehen- x 
sionem, ingeniti quidem creaturam Filium inveniet, Unigeniti vero Pa- ! 
racletum. 

Bas. Alius hic est impietatis modus. Nimirum dupliciter bla- 
sphemat verbo unico, sanctique Spiritus contemptu quasi res confessa 
sit posito hinc ad demonstrandam Unigeniti imminutionem concitatur. 
Atque, ut par est, Caeli quidem enarrant gloriam Dei, Spiritus vero 
sanctus imminutionem gloriae Unigeniti nuntiat. Et Dominus de Pa- 
racleto loquens, llle, inquit, me glorificabit, at maledica illa lingua 
Filium per eum impediri pronuntiat, ne cum Patre comparetur. Quo- 
niam euim, inquit, Spiritus conditor est Filius (sis autem nobis, Do- 
mine, de iis, quae loquimur, propitius), hoc autem tale est, ut decus 
nullum tribuat conditori; idcirco neque dignus est qui cum Patre com- 
paretur, cum ob eorum, quae fecit, vilitatem dignitatis aequalitate pri- 
vatus sit. 


34. Num unquam audistis blasphemiam graviorem? num quis . 
adeo perspicue in inevitabile iudicium ob blasphema in Spiritum san- 
ctum verba collapsus est? Unius Montani fuerat adeo in Spiritum 
sanctum insanire eumque tum nominibus humilibus dedecorare tum 
ipsius naturam ita deprimere, ut ea dicat ignominiam conditori affri- 
cari. Imo vero et ille, ne sui ipsius deiiceret fastum, utique de Spi- 
ritu aliquid humiliter dicere cavisset. Sed de hoc quidem per otium 
dicemus. lllud vero cui non patet, quod nulla Filii operatio a Patre 
divisa sit, nec quidquam sit in rerum natura, quod Filio insit et a 


absit, tam quod per se facile ἃ quolibet 
suppleri potest, tam quod in vetusliori- 
bus mss. non invenitur. Ex bis sutem 
verbis , nisi valde fallor, colligi merito 
potest, librum tertium non nisi aliquanto 


e. [Mar.: τοῦτο... ἔστι», hic autem 
lalis est, nempe Spiritus.] 

f. Editi ἂν ταπεινῶς. At mss. tres 
ἂν τὸ ταπεινῶς. lbidem editi μὴ τῦ- 
φον ἑαυτοῦ καταβάλλοι. — At mss. anti- 


quiores ut in contextu. 

g. Verbum ἐροῦμεν reperiri quidem in 
editis et in aliquibus mss. non diffiteor; 
mihi tamen dubium non est, quin melius 


BasiLn x. ΕἸ GREGORII NAZ. OPP. DOGM. SEL. 


post duos ' priores a Bas. conscriptum fuisse. 

h. [Mar.: οὐδέ... ἡἠλλοτρίωται, nihil 

est. in rerum nolura quod ad Filium perti- 
neat el a. Paire alienum sil.] 
11 
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p. 271. 
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ὑπάρχον, ὃ τοῦ πατρὸς ἠλλοτρίωται; πάντα γάρ, φησί, τὰ ἐμὰ σά 
ἐστι, καὶ τὰ σὰ ἐμά". πῶς οὖν τοῦ πνεύματος τὴν αἰτίαν τῷ 
μονογενεῖ μόνῳ προστίϑησε " καὶ κατηγόρημα τῆς φύσεως αὐτοῦ τὴν 
τούτου λαμβάνει δημιουργίαν; εἰ μὲν οὖν δύο ἀρχὰς ἀντωταρεξά- 
yu» ἀλλήλαις ταῦτά φησι, μετὰ ἸΜανιχαίου καὶ ἸΠαρχέωγος συν- 
τριβήσεται, εἰ δὲ μιᾶς ἐξάπτει τὰ ὄντα, τὸ παρὰ τοῦ υἱοῦ γεγε- 
γῆσϑαι λεγόμενον πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχει. 
ὥστε κἂν πάντα εἰς τὸ εἶναι παρῆχϑαι διὰ τοῦ ϑεοῦ λόγου πὸύ- 
στεύωμεν, ἀλλὰ τὸ πάντων αἴτιον εἶναι τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων οὐχ 
ἀφαιρούμεϑα. "πῶς δὲ οὐ φανερὸν ἔχει τὸν χίγδυνον, διαιρεῖν 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τὸ πνεῦμα; τοῦτο μὲν τοῦ ἀποσεξόλου συνημμέγως 
ἡμῖν παραδιδόντος, καὶ νῦν μὲν Χριστοῦ λέγοντος, νῦν δὲ τοῦ 
ϑεοῦ, iv οἷς γράφει" εἰ δέ τις πνεῦμα Χριστοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος 
ovx ἔστιν αὐτοῦ"), καὶ πάλιν" "ὑμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ κόσμου 


ἐλάβετε, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ J&oU?), τοῦτο δὲ *v oU, κυρίου. 


τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας λέγοντος (ἐπειδὴ “αὐτὸς ἡ ἀλήϑεια) καὶ 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται"). ἀλλ᾽ οὗτος εἰς καϑαίρεσιν τῆς 
δόξης τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀφαιρεῖ μὲν αὐτὸ τοῦ πα- 
τρός, τῷ δὲ μονογενεῖ διαφερόντως ἐπὶ καϑαιρέσει τῆς δόξης 
προστίϑησιν, ἐφυβρίζων ὡς οἴεται, οὐδεμίαν ἐκδίκησιν ἐπὶ τοῖς 
ἐπονηροῖς δόγμασιν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἀνταποδόσεως ἀναμένων. ᾿ 

2) Rom. 8, 9. 3) 1. Cor. 2, 12. 


1) loan. 17, 10. 4) Ioan. 15, 26. 


ἃ. lllud καὶ κατηγόρημα τῆς φύσεως 
etc., et ad eius accusandam naluram etc., 
mihi videtar accipi posse hoc modo: Eu- 
nomius, cum ait ab Unigenito. creatum 


. Spiritum, verbis quidem videri potest na- 


tarsm Unigeniti extollere, sed re tamen 
eam deprimit. [18 enim dicit creatum ab 


Unigenito Spiritum, ut simul affirmet Uni- 
genitum a Patre creatum esse; in quo 
valde admodum deprimi Filii naturam at- 
que deiici nemo non videt. Eius rei et 
aliam causam inventurum pute, qui libram 
Eunomii diligenter legerit. 

. b. Reg. quartus πῶς οὖν OU. 
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Patre alienum sit? Omnia enim, inquit, mea tua sunt, et tua mea. p Hi. 
Quomodo igitur Spiritus causam Unigenito soli attribuit et ad eius 
accusandam naturam huius creationem usurpat? Quod si duo prin- 
cipia inter se adversa inducens haec dicit, una cum .Manichaeo et 
Marcione conteretur; sin autem statuit ab uno pendere omnia, quod 
a Filio factmm esse dicitur, id ad primam causam refertur. Quare 
etsi omnia per Deum Verbum ad esse producta fuisse credimus, tamen 
universorum Deum omnium causám esse non negamus. Qui autom 
fieri potest. ut non aperte periculosum sit Spiritum a Deo dirimere, 
cum: partim quidem Apostolus coniuncte nobis tradat et modo Christi 
modo Dei Spiritum dicat, ubi scribit: Sí quis autem. Spiritum Christi 
$&on kabet, hic wow est eiws, et rursus: Vos autem mon spiritum 
mundi accepistis, sed Spiritum, qui ex Deo est; partim vero Dominus 
Spiritum véritatis: nominet, quippe ipse est veritas proceditque a Patre? 
At. hic ad destructionem gloriae Domini nostri Iesu Christi, ut Spiri- 
tum aufert a Patre, ita eum unice Unigemito ad gloriae eversionem 
attribuit, ipsum contumelia, ut sibi videtur, afficiens. Nam in retri- 
butionis die nullam 'ob prava dogmata ultionem erspectat. 


c. Editi et. mss. non pauci ut in con- 


men er grammaticae regulis scribi opor- 
texta, At Reg. quartus ἡμεῖς d£... ἐλά- 


tuisset αὐτό, πνεῦμα videlicet; sed scri- 





βομεν, Nos astem won spiritum mundi 
accepimus, et ita apud Paulum legitar 1. 
Cor. 2, 12., quod ex eo evenisse videtur, 
quod librarius putaverit ita apud Besilium 
scribi oportere, uii apud Paulum ]lege- 
batur. 

d. [Mar.: tob xvgíov λέγοντος etc. 
Cum Dominus dicat Spiritum veritatis (ipse 
enim est veritas), et, À Patre procedit. 

6. Editi et mss. omnes αὐτός, ubi ta- 


psisse Basilium αὐτός pnto, quod wir 
sanctissimus respiceret ad locum loannis 
15, 26., ubi vox παράχλητος adhibetur. 
f. Colb. secunda manu ἐφυβρίζων ὡς 
οἷόν τε, quantum in se est. 

g. Editio Paris. et mss. nonnulli zo»5- 
θοῖς δήμασε xai νοήμασι, ob prava verba 
et cogilala. Αἱ editio Ven. et codices an- 
tiquiores Colb. et Reg. tertius simpliciter 
ut in contextu. . 


P 
LÀ 


11* 


T. I. 
p. 27t. 


Fabr. 
296 


Pn. 


T.I. 
p.212, 
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KA4T' -EYNOMIOY 
AOTOZ Γ΄. 


Περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. 


ΒΑ͂Σ. "Μόλις ποτὲ κορεσϑεὶς τῶν εἰς τὸν uovoyeri) βλασφη-- 
μιῶν ἐπὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον μετελήλυϑεν, ἀκόλουϑα τῇ ." ὅλῃ αὐτοῦ 
προαιρέσει καὶ περὶ τούτου διαλεγόμενος. γράφει δὲ οὕτως " 

EYN. ᾿Αρκούντων δὲ ἡμῖν τοσούτων περὶ τοῦ μονογενοῦς ἀχό-- 
Aov9o» ἄν εἴη καὶ περὶ τοῦ παρακλήτου λοιπὸν εἰπεῖν, οὐ ταῖς 
ἀνεξεεάστοις τῶν πολλῶν ἀχολουϑοῦντας δόξαις, τὴν dà τῶν ἁγέων 
ἐν ἅπασι φυλάσσοντας διδασχαλίαν, παρ᾽ ὧν τρέτον. αὐτὸ. ἀδιώμαει 
καὶ τάξει μαϑόντες τρέτον εἶγαι καὶ τῇ φύσει πεπιστεύκαμεν. 

ΒΑ͂Σ. Ὅτε μὲν γὰρ οὐκ οἴεται δεῖν τῇ ἁπλῇ καὶ ἀνεϊτιτη- 
δεύτῳ πίστει τῶν πολλῶν ἐμμένειν, ἀλλὰ τεχνικοῖς τισν καὶ σϑα- 
σοφισμένοις λόγοις πάλιν -πρὸς τὸ δοκοῦν ἑαυτῷ παρακρούεσϑαι 
τὴν ἀλήϑειαν, ἱκανῶς ἐξ ὧν εἶπεν ἐδήλωσεν. ἀτιμάζων γὰρ τὴν 
τῶν πολλῶν δόξαν, 7 δοξάζουσι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, προσποειεῖ- 
ται τὴν τῶν ἁγίων φυλάσσειν διδασκαλέαν, καὶ τοὺς ταύτην αὐτῷ 
παραδεδωκότας ἀποσιωπᾷ, καὶ νῦν ἅπερ x&v τοῖς περὶ τοῦ μονο- 
γεγοῦς λόγοις ποιῶν ἀπεδείχϑη. εἶτά φησι παρὰ μὲν ἐῶν ἁγέων 
μεμαϑηκέναι τὸ τρίτον εἶναι τῇ τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι, παρ᾽ éav- 
τοῦ δὲ πεπιστευκέναι τὸ καὶ τρίτον εἶναι τῇ φύσει. τένες δὲ ol 
ἅγιοι, καὶ ἐν ποίοις λόγοις τὴν διδασκαλίαν πεποίηνται, " εἰπεῖν 
οὐκ ἔχει. ἄρα γέγονεν οὕτω τολμηρὸς ἄνϑρωπος τὰς περὶ τῶν 
ϑείων δογμάτων καινοτομίας εἰσηγούμενος; τίς γὰρ ἀνάγκη, el τῷ 
ἀξιώματι καὶ τῇ τάξει τρίτον ὑπάρχει τὸ πνεῦμα, τρέτον εἶναι 
αὑτὸ καὶ τῇ φύσει; ἀξιώματι μὲν γὰρ δευτερεύειν τοῦ υἱοῦ παρα- 


a. Titalus, ut fit, alius est in aliis co- 
dicibus. Regii quartus et sextus τοῦ αὖ- 
τοῦ πρὸς Εὐνόμιον, περὶ πνεύματος, 
eiusdem adversus Eunomium, de Spiritu. 
Reg. secundus τοῦ αὐτοῦ μεγάλου Ba- 
σιλείου πρὸς Εὐνόμιον, περὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, eiusdem magni Basilii adrer- 
sus Eunomium, de sancto Spiritu. Reg. 
tertius et Colb. simpliciter περὶ τοῦ 
πνεύματος τοῦ ἁγίου, de Spiritu sancto. 
Dubius et incertus visus est hic liber qui- 
busdam. [ta enim scriptum invenitar in 
ora codicum RBegiorum quarti et sexti: 
τινὲς φασὶ [sic] τοῦτον τὸν λόγον μὴ 
εἶναι τοῦ ἁγίου Βασιλείου διὰ τὸ φέ- 
ρεσϑαι de τινὰ [sic] & αὐτῷ, τρα- 
χύτερα εἶναι δοχοῦντα, οἷς ἐν οὐδεν 
φαίνεταε τῶν ἰδίων συγγραμμάτων 


χρησάμενος, Dicunt nonnulli hunc librum 
sancli Basilii non esse, quod in eo repe- 
riantur verba quaedam, quae videntur du- 
riora, quibus non comperitur ih alio ullo 
operum suorum usus fuisse. Ea de re in 
Praefatione. 

b. Editi μόλις δέ. Vocula δέ in mss. 
antiquioribus deest. Statim Reg. quintus 
οἱ editi μονογενῆ viov. Sed in aliis mss. 
vox υἱόν non legitor. [Per. 11.: De toto boc 
loco hinc ad p. 273 D. οὐδὲ μεμαϑήκαμεν 
cf. R. P. Ludovici Vallée anonyma Disser- 
tatio qua expenditur celebris locus S. Ba- 
silii Magni de processione Spiritus sancti 
a Patre Filioque. Proferontur et erudi- 
torum iudicia, subiiciuntar varia et oppo- 
sità momenta, quibus Letinos inter et 
Graecos per annos 400., ac praesertim in 
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CONTRA EUNOMIUM 
LIBER TERTIUS. 


De. Spiritu sancto. 


1. Bas. Vix tandem blasphemiis in Unigenitum exeatiatus ad Spiri- pii. 


tmm sanmstum ita transiit, ut de eo etiam consentaneum toti suo pro- 
posito .sermonem instituat. Scribit autem sic: 


Evw. Cum autem haec nobis de Unigenito sufficiant, consequens ἢ Fabr. 
fuerit nt jam de Paracleto quoque dicamus, non vulgi opiniones teme- £n 


raritas sequuti, sed sanctorum in omnibus doctrinam servantes: a qui- 
bus cum. didieerimus eum dignitate et ordine tertium, tertium quoque 
natura..esse credimus. 

Bas, Quod quidem non putet oportere in simplici ac nuda mul- 
terum fide permanere, sed artificiosis quibusdam ac. captiosis rationi- 
bus veritatem rursus ad id, quod sibi videtur, detrudere, satis ex iis 
quae protulit verbis ostendit. Nam multorum opinione contempta, Τ 
qua Spiritum .ganctum glorificant, simulat tenere se sanctorum doctri- 
nam; at eos, qui eam ipsi tradiderunt, tacet, etiam nunc faciens ea 
ipsa, quae ab eo, dum de Unigenito sermonem haberet, facta esse 
demonstratum est. Deinde dicit a sanctis quidem se didicisse fertium 
esse ordine et dignitate Spiritum, a se ipso vero credere natura quo- 
que tertium esse. Qui vero sint sancti illi et in quibus scriptis. hanc 
doctrinam ediderint, 
audax, qui divinorum dogmatum innovationes induceret? Cur enim 
necesse est, si dignitate ac ordine tertius est Spiritus, natura quoque 
eum esse terüum?  Dignitate quidem secundum esse a Filio tradit 


Florentina synodo, ultro citroque versatus nap αὐτοῦ λαμβάνον καὶ ἀναγγέλλον 


est. 


dicere non potest. Fuitne unquam .homo sic 


1721. pag. 4. et 28. in fol., cui adde Ma- 
rani Praefat. ad tom. 3. $ IV.] 
c. Reg. quartus ὅλῃ ἑαυτοῦ. Aliquanto 


infra mss. tres ἀχολουϑοῦντες ... φυ- 
Aacocorz c. 

d. Editi xai τό.. Antiqui duo libri τὸ 
καί. 


e, Has ires voees εἰπεῖν οὐχ ἔγχει ex 
qualuor codicibus Regiis addidimus. 

f. Locum nullpm esse arbitror aut ipsius 
Basilii aut aliorum sanctorum Patrum, de 
quo acrius in Concilio Florent. disputa- 
tum sit, quam deillo: ἀξεώμαει μὲν ydo 
eic, [Conc. Tom. XIII. p. 279 sqq.]. La- 
tini, ut patet ex sess. 20., proferebant co- 
dicem vetustissimum , ih quo sic legeba- 
tar: ἀξιώματι μὲν γὰρ δεύτερον τοῦ 
υἱοῦ, παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔχον; καὶ 


Lutetiae Parisiorum, apud Delaun&y, . 


ἡμῖν, xai ὅλως τῆς αἰτίας ἐκείνης ἐξ- 
ἡμμένο» εἰς. Dighilate namque secundum 


. esse a Filio, cum habeat esse ab ipso, at- 


que ab ipso accipiat, εἰ annuniiel nobis, εἰ 
omnino ab illa causa dependeat [sermo 
pietatis tradit]. Grseci vero haec verba 


παρ᾽ αὐτοῦ τὸ εἶναι ἔγον et sequentia 


usque ad vocem ἐξημμένο» in suo libro 
velustissimo quoque et optimo deesse af- 
firmabant; hodieque in editis et in nostris. 
septem mss. desunt. Sequitur in Graeco 
non procul ab inilio sessionis 20.: πα- 
ραδίϑωσι» ὃ τῆς εὐσεβείας λόγος, tra- 
dit pielatis sermo; sed hic Graeci voculam 
ἔσως omissam esse aut potius sublatam 
conquerebantur. Consenlit cum libro La- 
ünorum nosler Regius secundus, in quo 
vox ἔσως deest; consentiunt vero cum li- 
bro Graecorum tam editi tum reliqui sex. 


p.m. 


piro. 


106 


δίδωσιν ἴσως ὃ τῆς εὐσεβείας λόγος, φύσει δὲ τρίτῃ χρῆσϑαι οὔτε 
T παρὰ τῶν ἁγίων γραφῶν δεδιϑάγμεϑα, οὔτε ix τῶν "προειρημένων 
κατὰ τὸ ἀχόλουϑον δυνατὸν συλλογίσασϑαι. ὡς γὰρ ὁ υἱὸς τάξεε 
μὲν δεύτερος τοῦ πατρός, ὅτι ἀπὶ ἐκείνου, χαὶ ἀξιώματι, ὅτι ἀρχὴ 
καὶ " αἰτία τῷ εἶναι αὐτοῦ πατέρα, καὶ ὅτε δὲ αὐτοῦ ἡ “πρόσοδος 
καὶ προσαγωγὴ πρὸς τὸν ϑεὸν καὶ πατέρα, φύσει dà οὐκέτε δεύτερος, 
διότε ἡ ϑεότης ἐν ἑχατέρῳ uta: οὕτω δηλονότι καὶ τὸ πνεῦρμια τὸ 
ἅγιον, εἰ καὶ ὑποβέβηκδ τὸν υἱὸν τῇ τε τάξει καὶ τῷ ἀξιώματι (ἕνα 
καὶ ἃ ὅλως συγχωρήσωμεν), οὐχέτ' ἂν εἰκότως ὡς ἀλλοτρίας ὑνεάρχον 

φύσεως ἀχολουϑεῖν ἐχεῖϑεν δῷλον. ἄγγελοι πάντες ὥσιυερ τροσ- 
ηγορίας μιᾶς, οὕτω καὶ φύσεαωις συάντωρ τῆς αὐτῆς ἀλλήλους τυγχά- 
vovgi»' ἀλλ' ὅμως οἱ μὲν αὐτῶν ἐθνῶν προεστήκασιν; oi δὲ b». 
ἑκάστῳ τῶν πιστῶν εἶσε παρεπόμενοι. ὅσῳ μέντοε προιεμότερον 
ἔϑνος ὅλον ἑνὸς ἀνδρός, τοσούτῳ δήπου μεῖζον ὕπάρχϑειν ἀνάγκη τὸ 
ἀξίωμα τοῦ ἐϑνάρχου ἀγγέλου 'παρὰ τὸ τοῦ ἑνὸς ἑκάσνυυ' τὴν προ- 
στασίαν πεπιστευμένου. τὸ δὲ συνεῖναι ἑκάστῳ πῶν πυστῶν ἂγ-- 
γελον οἷον παιδαγωγόν τινα xol νομέα τὴν ζωὴν διϑυϑόνοντα ᾿οὖ- 
δεὶς ἀντερεῖ, μεμνημένος τῶν τοῦ κυρίου λόγων, εἰπόννος". μὴ κα- 
ταφρονήσητε ἑνὸς τῶν ἐλαχίστων τούτων, ὅτι οἱ ἄγγελον αὐτῶν 
διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς"). xal ὃ ψαλμῳδός φησι παρεμβαλεῖ ἄγγελος κυρίου 
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ΚΗΗ κύχλῳ τῶν φοβουμένων αὐτόν" καὶ ὁ ἄγγελος εὖ ῥδυσάμενός us 


ἐκ νεότητός uov?)' καὶ ὅσα τοιαῦτα. ὅτι δὲ πάλεν clot τενὲς ἄγ- 
γελοι καὶ ὅλων ἐθνῶν προεστῶτες, Mofc ἡμᾶς διδάσκει διὰ εἧς 
ῳδῆς λέγων" ὅτε διεμέριζεν ὃ ὕψιστος ἔϑνη, ὡς διέσπειρεν υἱοὺς 
᾿Αϑάμ, ἔστησεν ὅρια ἐϑνῶν κατὰ ἀριϑμὸν ἀγγέλων αὐτοῦ"). καὶ ὃ 
σοφὸς 4Ὠανιὴλ ἐν τῇ τοῦ ἀγγέλου ὀπτασίᾳ ἤκουσεν αὐτοῦ λέγοντος, 





ὅτε ἄρχων βασιλείας Περσῶν εἱστήκει ἐξεναντίας μου" 


1) Matth. 18, 10. 


mes, in quibus omnibus haec vox (cog 
invenitur. Monere libet, illa ἀξιώματα 
γάρ elc. paulo aliter legi sessione 


21. pag. 314., sed ila tamen , ut eadem, 


plane sententia efficiatur. 
ἃ. Nostri libri antiquiores ix τῶν εἶ- 
φημένων: Ibidem mss. nonnulli συλλο- 
εσϑα 


:. 

b. Editio Paris. αἰτία τοῦ εἶναι ὃ πα- 

τήρ. ; jecnndus αἰτία τὸ εἶναι αὖ- 
τοῦ παν Reg. tertius. αἰτία τοῦ 
εἶναι πατ ec αὐτοῦ. Reg.quartus αἰτέα 
τῷ εἶναι αὐτοῦ πατέρα. Alii tres mss. 
Regii et editio Ven. αἰτία τοῦ εἶναι 
τοῦ πατέρα. Quid autem in hac lectio- 
nom varietate sentiam, aperiam paucis. 


9) Ps. 34 (33. LXX.], 8 


xai ἰδοὺ 


8) Gen. 48, 16. 4) Dent. 32,8. 
Hgitar non valde admodum dubito, quin 
typographi Parisienses inesse vitii aliquid 
in voce πατέρα de suo suspicati πατήρ 
ediderint; ego tamen, cum vox παξέρα 
et in editione Ven. et in omnibus libris 
veteribas inveniatur, eam retinendam esse 
arbitror. Combefisius sit quidem legisse 
se in uno codice πατήρ, sed ego, qui 
Regios codices legi et ipse, in ullo nihil 
tale reperi. Ex his autem omnibns quas 
exscripsi lectionibus mihi nulla tam pla- 
cet quam quae in Reg. quarto conspici- 
tor, non solnm quod ex ea efüci videatur 
idonea senjentia, sed quod lectione Regii 
secandi confirmetur. Monui enim legi eo 
in libro αἰτία τὸ εἶναε αὐτοῦ πατέρα; 
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fortasse pietatis sermo, at natura tertia uti neque ex sanetis Scriptu- 
ria edocti sumus, neque ex prius dictis ulla consequutione colligi 
potest. Quemadmodum enim Filius ordine quidem a Patre secundus 
'est, quoniam ab illo est, dignitate vero, quoniam origo eius est et 
eausa ea re quod ipsius est pater, et quoniam per ipsum accessus 
aditusque est ad Deum et Patrem, non autem natura secundus, quo- 
niam deitas in. utroque una est; ita profecto et Spiritus sanctus, et- 
si tum ordine tum dignitate secundus a Filio est, ut tandem hoc etiam 
concedamus,.tamen non iure sequi ut sit alienae naturae hinc patet. 
Nimirum angeli omnes ut appellationem unam, ita etiam eandem omnino 
inter se naturam habent; sed tamen ex iis alii quidem praefecti sunt 
gentibus, alii,vero unicuique fidelium adiuncti comites sunt. Quanto 
autem gens tota uni viro praestat, tanto certe necesse est angeli ali- 
cui genti praesideptis dignitatem dignitate alterius, cui viri privati tu- 
tela. congreditur, maiorem esse. Quod autem unicuique fidelium adsit 
angelus velut paedagogus quidam et pastor vitam dirigens, nemo con- 
tradicet, qui meminerit verborum Domini, qui ait: Ne contemnatis 
wmum er his pusillis, eo quod angeli eorum semper vident faciem 
Patris mei, qui in caelis est. 
angelus Domini in. circuitu timentium ipsum; οἱ Angelus, qui libera- 
eit e a iuventute mea; et quaecunque eiusdem generis sunt. Quod 
autem rursus sint angeli quidam, qui gentibus integris praepositi sunt, 
docet nos per Canticum Moses, dum ait: Qwando dividebat Altissimus 
gentes, quanto dispersit lios Adam, constituit terminos gentium iuxta 
sumerum angelorum suorum. Et sapiens Daniel in visione angeli 
audivit ipsum dicentem: Princeps regni Persarum stetit ex adverso 


ubi videre fscile est, libreriam aliad co- 
gitantem τό scripsisse pro τῷ, quae ipsa 
est scriptura Regii quarli, quoniam prin- 
cipium eius esi εἰ causa. per hoc, quod 
ipsius pater est. Hoc nostrum iudicium 
adiuvat, quod eodem plaue modo Resilius 
loquutus sit lib. 2. num. 10. (p. 114. boi. 
ed.] cum ita scripsit: τῷ εἶναε τὸ ἀρχέ- 
ξυπον, ea re quia archelypum est. Εἰ 
infra ita qnoque scribit num, 6. [p. 178]: 
τῷ ἕνα εἶναι τὸν μονογενῆ, eo quod 
unus sil. Unigenitus. 


c. Editi ἡ πρόοδος. At Regii tres mss. 
ἡ πρόσοδος. Nec ita multo post Reg. 
secundus εἶ xal ὑποβεβηχὸς rov. 


d. Et de illis quoque ἕνα xal ὅλως 
συγχωρήσωμεν magno partium studio 
controversum est in Concilio Florentino 
p*g.940 D. Sic autem scriptum jnveni- 
mus in Colb. et in Regiis secundo et ter- 


tio; ἵνα καὶ ὅλως συγχωρήσωμεν ; in 
aliis vero quatuor mss. Regiis hoc modo: 
ἵνα ὅλως xal συγχωρήσωμεν», vel t ὅλως 
εἰς., et ita quoque legitar in editionibus 
Ven. et Paris. 

e. Editi εἰ duo mss. φύσεως καὶ τὸ 
dxólov9or. Reg.secundus φύσεως ἀχο- 
Aov9oíg, non ἀχολογθεῖν, ut sibi falso 
visus est legere vir caeteroqui doctissimus 
Combefisius. — Reg. sextus ἀχολουϑείη. 
Reg. tertins φύσεως ἀχολουϑεῖν, bene. 
Aliquanto post vox ἀλλήλοις in multis 
mss. deest. 

f. Editi et aliquot mss. ἀγγέλου, παρὰ 
τὸ τοῦ ἑνὸς ἑκάστου τὴν προσεασίαν 
πεπιστευμένου. — Reg. tertias et Colb. 
ἀγγέλου, τῶν ἑνὸς ἑκάστου τὴν προ- 
στασίαν πεπιστευμένων. Neg. secandus 
ἀγγέλου, παρὰ τὸν ἑνὸς ἑκάστου τὴν 
προστασίαν πεπιστευμένον». 

g. Codices non pauci ὁ ῥνόμενος. 


T. I. 


p. 212. 


Et Psalmista dicit: Castra smetabitur | 


T.I. 


p.213. 
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zs, ΤΠ ιχαὴλ εἷς τῶν ἀρχόντων. τῶν πρώτων ἦλϑε Bono nad μοι, xà 
αὐτὸν κατέλισιον ἐκεῖ Μετὰ τοῦ ἄρχοντος βασιλέως Περσῶν" xal 
uer ὀλίγα φησὶν ὃ αὐτός" "καὶ Ó ἄρχων τῶν. Ἑλλήνων ἤρχετο". 
ἀλλὰ καὶ " ἀρχιστράτηγός τις τῆς δυνάμεως κυρίου λέγοται ὃ 1g— 
σοῦ τῷ τοῦ Ναυῆ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου φανερωϑείς ἢ... καὶ πάλιν 'τε- 
γὲς λέγονται λεγεῶνες τῶν ἀγγέλων, τοῦ κυρίου εἰπόντος “τοῖς 'μα- 
ϑηταῖς᾽ ἢ "δοχεῖτε ὅτι οὐ δύναμαι παρακαλέσαι τὸν. συατέρα μου, 
καὶ παραστήσει μοι ὧδε πλείους ἢ ϑώδεκα λεγεῶνας. ἀγγέλων' 3; 
ὃ τοίνυν ἀρχιστράτηγος τῶν ἐν ταῖς λεγεῶσε κατατεταγμένων- &y- 
γέλων ἄρχων ἐστὶ δηλονότι. 

Πρὸς τί οὖν ὃ λόγος ἡμῖν φέρει; ὅτι οὐ πάντως, εἴ. TL τῇ 
τάξει xol τῷ ἀξιώματι δεύτερόν ἔστι xol τρέτον, τοῦτο καὶ τὴν 
φύσιν ἑτέραν ἔχει. ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν ἀγγέλων ὃ μεέν aug atti» ἄρ- 
χων, ὁ δὲ ὑπήκοος , ἄγγελοι δὲ ὅμως τῇ φύσει mores; καὶ xor 
μὲν τὸ ἀξίωμα ἡ διαφορά, κατὰ δὲ τεὴν φύσιν 7 κοινωνία (καὶ γὰρ 
ἀστὴρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξῃ"), φύσις δὲ πάντων ἀστέρων μέα" 
καὶ πολλαὶ μοναὶ παρὰ τῷ πατρέ"), τουτέστιν ἀξιωμάτων διαφοραί, 
φύσις δὲ ὁμοία τῶν δοξαζομένων»)" οὕτω δηλονότε καὶ “τὸ σενεῦμα 
τὸ ἅγιον, εἰ καὶ ἃ ἀξιώματε καὶ τάξει ὑποβέβηκεν, ὡς λέγουσι {(πα- 
ρειλήφαμεν γὰρ αὐτό, qual, τρέτον ἀπὸ πατρὸς καὶ υἱοῦ ἀριϑμού--: 
μενον, αὐτοῦ τοῦ κυρίου ἐν τῇ παραδόσει τοῦ σωτηρίου βαπτίσμα- 
τὸς παραδεδωκότος τὴν τάξιν, ἐν οἷς size" ππορευϑέντας βανττίζετε 
εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς xal τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου σευγδύματος")), 
ἀλλ εἰς φύσιν τινὰ τρίτην ἀπὸ υἱοῦ καὶ πατρὸς ἐκβαλλόμενον 
οὐδαμοῦ μεμαϑήκαμεν. δύο γὰρ λεγομένων πραγμάτων, ᾿ϑεότητός 
ve καὶ χτίσεως, καὶ δεσποτείας καὶ δουλείας, xol ἁγιαστικῆς δυνά- 
ucc καὶ τῆς ἁγιαζομένης, τῆς ve ἐκ φύσδως ἐχούσης τὴν ἀρετὴν 
καὶ τῆς ἔχ προαιρέσεως κατορϑούσης, ἐν ποίᾳ μερέδε τὸ πνεῦμα 
τάξομεν; ἐν τοῖς ἁγιαζομένοις; ἀλλ' αὐτό ἔστιν ἁγιασμός. ἀλλ᾽ ἐν 
τοῖς ἐξ ἀνδραγαθημάτων τὴν ἀρετὴν χτωμένοις; ἀλλὰ φύσεε ἐστὶν 
ἀγαϑόν. ἀλλ ἐν τοῖς λειτουργικοῖς; ἀλλ᾽ ἕτερά elot λειτουργικὰ 
πνεύματα πρὸς διακονίαν ἀποστελλόμενα). ov τοίνυν ὁμόδουλον 


1) Dan. 10, 13.20. 2) los. 5, 14. 3) Matth. 26, 53. — 4) 1. Cor. 165, 41. 
5) Ioan. 14, 2. 6) Mattb. 28, 19. 7) Hebr. 1,. 14. 








a. . Editi καὶ ἄρχων. Αἱ mss. multi: 


καὶ ὁ ἄρχων. Mox mss. duo ἄρχοντος 
περσῶν». 

b. Sic Reg. secundus et sextus. Vocula 
τίς inepte bis legebatur in vulgatis. 

c. Editio Paris. 7 δοκεῖς. Editio Ven. 
οἱ septem nostri mss. ἢ doxtirt. 

d. Antiqui quataor libri ἀξιώματι ὕπο- 
βέβηχε xai τάξει, alio ordine. Quod se- 


quitur ὡς λέγουσι, de eo quoque inter 
se dissidebant Graeci et Latini, ut videre 
est in Concilio Florentino pag. 341. Le- 
gas velim sessiones 19, 20. 21. 22. 23. 
aut certe pag. 340. et 341., ex quibus 
quid dilferrent utrique libri Graecorum et 
Latinorum disci potest. fae voces ὡς 

0U0t, uL ad propositum me referam, 
reperiebantur in libro Graecorum, bhodie- 
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mihi; et ecce. Michael, unus de principibus primis, venit nihi augi-, T pls. 
liatwrus; et ipsum reliqui illic cum. principe rege Persarum, et paulo 
post ille ipse ait: Ef princeps Graecorum veniebat. Sed et copiarum 
Demini imperator ac dux dicitur is, qui Jesu Nave ad.lIordanem ma- 
nesiatus est. Et rursus legiones quaedam angelorum dicuntur, Do- 
mino:4iscipulis dicente: An putatis quod non posswun rogare Patrem 
meum. εἰ exhibebit mihi hic plus quam duodecim legiones angelorum Ὁ 
Qui igitur dux est exercitus eorum angelorum, qui in legionibus re- 
censebtur, ile prefecto princeps est. 


.9. Quorsum igitur haec oratio? Quod non continuo si quid or- 
dine ac dignitate secundum est aut tertium, id οἱ naturam alteram 
habet. Quemadmodum enim inter angelos princeps alius est, alius 
subditus, et tamen natura angeli sunt omnes, et in dignitate quidem 
diversitas est, in natura vero communitas (siquidem Stella a stella 
differt in gloria, natura vero stellarum omnium una est, atque multae 
mansiones sunt apud Patrem, hoc est dignitatum diversitates, glorifi- 
catorum vero natura una); sic profecto et Spiritus sanctus, etsi di- ᾿ 
gnitate inferior est atque ordine, ut aiunt (Accepimus enim ipsum, 
inquit, terüum a Patre et Filio numeratum, cum Dominus ipse in 
traditione 'salutaris baptismatis tradiderit ordinem his verbis: Euntes 
baptisate ἐκ nomine Patris οἱ Filii et Spiritus sancti), at in quan- 
dam naturam tertiam a Filio et Patre eiectum eum fuisse nusquam 
didicimus. Nam cum res duae dicantur, deitas et creatura, dominium 
et servitus, potentia sanctificans et quae sanctificatur, potentia possi- 
dens suapte natura virtutem et quae eam ex arbitrio comparat; qua 
in parte Spiritum locabimus? Inter eos, qui sanclificantur? Αἱ ipse 
est sanctificatio. An inter eos, qui praeclaris ac egregiis facinoribus 
virtutem adepü sunt? At bonus natura est. An inter eos, qui mini- 
- Strant? At alii sunt spiritus ministratorii, qui ad ministerium mittun- 
tur. Non ergo principalem natura Spiritum fas est nobis conservum 


que leguntur in Regiis tertio, querto et 
qüinto et in Colb. perinde atque in edi- 
tionibus Veneta et Parisiensi ; aberant vero 
a libro Latinorum, quemadmodum nunc 
absunt 8 Reg. secundo. Eaedem voces 
ὡς λέγουσι, ut aiunt, inveniuntur quidem 
in Reg. sexto, sed solum secunda manu. 
Vocula ὡς ἰῃ Reg. primo deest, sed wer- 
bum λέγουσι eo in codice legitur. Su- 
spicari fortasse possis quispiam, Combefi- 
sium leciopem libri Graecorum sequutam 
esse. Postquam enim illa παρειλήφαμεν 
γάρ eic. sic interprelatus est: accepimus 


enim eum lerlium, haec ad eius loci sen- 
sum declarsndum subiungit: Dato hoc Da- 
Silius Eunomio, negat illatum, non esse 
eiusdem ac Pater nalurae. Non. enim si 
quid damus, sequitur ut id etiam conce- 
damus ant confiteamur. Basilius ergo hoc 
dare potuisset Eunomianis, tertium esse . 
Spiritum, et tamen id non concedere nec 
conGteri. Ut ut haec sunt, non aliter 
Graeci, quam Combefisias hunc locam in- 
tellexere. 

e. Àniiqui tres libri. ϑεότητός τε καί. 
Vocula z& deest in vulgatis. 
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p 315. ἡμῖν Àéyew αὐτὸ ϑεμικὸν τὸ ἡγεμονικὸν τῇ φύσει, οὔτε τῇ κτίσϑδι 
συναριϑμεῖν τὸ τῇ ϑείᾳ καὶ μακαρίᾳ τριάδι εσυναριϑμούμενον. 
pn. ἀρχαὶ μὲν γὰρ καὶ ἐξουσίαι καὶ πᾶσα ἡ τοιαύτη κτίσις ἔχ προσ- 
οχῆς. xal ἐπιμελείας τὸν ἁγιασμὸν ἔχουσαι οὐκ ἄν εἰκότως φύσει 
ἅγεαι δοἶναε λέγοεντο. ἐπορεγόμεναι γὰρ τοῦ καλοῦ κατὰ τὴν ἄνα- 
nn τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν ἀγάπης καὶ τοῦ μέτρου τῆς ἁγιωσύνης 
μϑδεαλαμβάνουσι. καὶ ὥσπερ ὁ σίδηρος ἐν μέσῳ τῷ πυρὲ κείμενος 
τὸ μὲν σύδηρος εἶναι οὐκ ἀποβέβληκε, τῇ δὲ σφοδροτάτῃ “πρὸς τὸ 
zio: ὁμιλίᾳ ἐκπυραχτωϑεὶς καὶ πᾶσαν εἰς ἑαυτὸν τὴν τοῦ πυρὸς 
φύσιν ὑποδεξάμενος καὶ χρώματε καὶ ἐνεργείᾳ πρὸς τὸ σεῦρ uera- 
βέβηκεν" οὕτω καὶ αἱ ἅγιαι δυνάμεις ἐκ τῇς πρὸς τὸ φύσει ἅγιον 
κοινωνίας δι᾿ ὅλης τῆς ἑαυτῶν ὑποστάσεως κεχωρηκόέα ἤδη. καὶ 
συμπεφυσιωμένον τὸν ἁγιασμὸν ἔχουσι. διαφορὰ δὲ. αὐταῖς σερὸς 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγεον αὕτη, ὅτι τῷ μὲν φύσις ἡ: ἁγιωσύνη, ταῖς δὲ" 
ἐκ μετουσίας ὑπάρχει τὸ ἁγιάζεσϑαι. οἷς δὲ ἐπισχευαστὸν xoi 
ἑτέρωθεν ἐπιδεδομένον ὑπάρχει τὸ ἀγαθόν, τῆς μεταισσωτεῦς εἷσε 
φύσεως. οὐ γὰρ ἄν ἐξέπεσεν Ó ἑωσφόρος "δ πρωὶ ἀνατέλλων, 
οὔτε συνετρίβη ἐπὶ τῆς yrc'), el φύσει ὑπῆρχε τοῦ χείρογοο &vs- 
πέδεχτος. πῶς οὖν εὐσεβὲς τῇ κτίσεε αὐτὸ συντάντεεν «τοσούτῳ 
μέτρῳ διωρισμένον τῆς κτίσεως; 7) μὲν γὰρ κείσις πέφυχεν ἄϑλον 
προχοτοῆς καὶ τῆς πρὸς ϑεὸν εὐαρεστήσεως τὸν ἁγιασμὸν ἔχουσα, 
«φύσει δὲ χρωμένη αὐτεξουσίῳ καὶ μεταῤῥέσεειν ἐφ᾽ ἑχάτερα δυνα-- 
μένη πρὸς ἐχλογὴν τοῦ ἀγαϑοῦ καὶ τοῦ χείρονος, τὸ δὲ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον πηγὴ ἁγιασμοῦ. καὶ ὥσπερ φύσει ἅγιος ὃ πατὴρ καὶ φύσει 
ἅγιος ὃ υἱός, οὕτω φύσει ἅγιον καὶ τὸ πνεῦμα τὸ τῆς ἀληϑείας" 
διὸ καὶ ἐξαιρέτου καὶ ἰδιαξούσης τῆς τοῦ ἁγίου “εροσηγορίας ἠξίωται. 
Εἰ οὖν φύσις αὐτῷ ὃ ἁγιασμός ἔστιν, ὥσπεερ πατρὶ καὶ υἱῷ, 
πῶς “τρίτης ἐστὶ xal ἀλλοτρίας φύσεως; διὰ τοῦτο γὰρ οἶμαι καὶ 
παρὰ τῷ Ἡσαΐᾳ τὰ σεραφὶμ τρίτον ἐκβοῶντα τὸ ἅγιος ἀναγέγρα- — 
πταιΐ, ὅτε ἐν τρισὶ ταῖς ὑποστάσεσιν ὃ κατὰ φύσιν ἁγιασμὸς 
ϑεωρεῖται. οὐ τοῦτο δὲ μόνον αὐτῷ κοινὸν πρὸς πατέρα καὶ υἱὸν 
τὸ τῆς ἁγιωσύνης ὄνομα, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ ἡ τοῦ πνεύματος προσ- 
ηγορία. πνεῦμα γὰρ 0 ϑεός, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν 
πνεύματε καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσχυνεῖν᾽). καὶ ὃ προφήτης φησί" 
πνεῦμα πρὸ 'προσώπου ἡμῶν Χριστὸς κύριος" οὗ εἴπαμεν" ἐν τῇ 


1) Es. 14, 12. 2) Es. 0, 3. 3) Ioan. 4, 24. 


8. Codices duo ἐναρεϑμούμενον. quario et quinto πῶς τρίτον, quomodo 
b. Regii secundus et quartas ὁ πρωΐ. lertius est. — Reg. tertius. habet quoque 
c. Editi φύσει τα. Antiqni tres libri πῶς τρέτον, sed secunda manu, licet 
φύσει d£. lbidem Reg. tertius xai u£- — antiqua. Codex vero Colb. et alii tres 
τάραι τὴν ἐφ᾽ ἑκάτερα, corrupte. mss. Regii cum editione Paris. πῶς τρό- 
d. Editiones Ven. et Basil. cum Regiis της, quomodo teriiae etc. Persuasissimum 
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dicere, neque una eum creaturis mwmerare eum, qui in divina οἱ beata Τ 
"Trinitate pariter numeratur. Principatus enim et potestates ac reliquae ";7 
eiusmodi creaturae, quaé ex attentione ac studio sanctificationem ha- 
bent, dici ngtura sanctae iure non possunt. lta enim bonum appe- 
tunt, ut pro ratione amoris in Deum sui sanctitatis mensuram accipiant. 
Et sicuti ferrum in medio igne positum ferrum quidem esse nom de- 
sinit, sed ob vehementissimam cum igne coniunctionem ignitum factum, 
omnemque ignis maturam in se ipsum recipiens tum colore tum effica- 
cia in ignem tramsit; sic et sanctae potestates ex communicatione, 
quam.habent cum 6o, qui natura sanctus est, eiusmodi sanctimoniam 
habent, quse jam. pervaséerit per totam earum substantiam in eaque 
eoaluerit. lpeae awtem in eo a sancto Spiritu differunt, quod huius 
natura sanctitas :esi, illis vero ex participatione inest sanctimonia. 
Quibis 'autem.inest bonum instauratitium et aliunde collatum, ea sunt 
mutabilis. maturee. Non enim excidisset Lucifer, qui mane oritur, nec 
esset in terra oontritus, si deterioris conditionis recipiendae non fuis- 
set .eapar natura. Quomodo igitur pium est inter creaturas Spiritum 
collecare, qui intervalle tanto a creaturis separatus est?  Creatura 
enim ita comparata est, ut si progressum aliquem fecerit placueritque 
Beo, pre mercede sanctificationem accipiat, quandoquidem libero utitur 
arbitrio, potestque in utramque partem inclinari ad boni ac mah ele- 
etionem;. Spiritus autem sanctus fons est sanctificationis. Et quem- 
admedum nature sanctus est Pater, natura itidem sanctus est Filius; 
ita quoque Spiritus ille veritatis natura sanctus est, ob idque donatus 
est etiam Sancti appellatione eaque peculiari ac propria. 


9. Itaque si sanctitas ei natura est, sicuti Patri et Filio, quo- 
modo tertiae ac alienae naturae est? 'Ob id enim opinor et apud 
Esaiam etiam scriptum est Seraphim ter samctus exclamare, quod na- 
turalis sanctitas tribus in hypostasibus perspicitur. Nec vero hoc san- 
otitatis nomen ei solum commuue est cum Patre et Filio, sed ipsa 
est etiam spiritus appellatio. Dews enim est spiritus; et eos, qui 
ipsum adorant, in spiritu et veritate adorare oportet. Et Propheta 
ai: Spiritus ante faciem nostram Christus Dominus, ubi dévimus: 


est mihi, eos quos Graeci et Latini in 
Concilio Florentino proferebant libros uno 
inter se consensu habuisse πώς τρέεης, 
quomodo lertiae, Etenim si in his libris 
scriptum fuisset πώς τρέτον., quomodo 
tertius esi, dubium non est quin Marcus 
Ephesinus- suam inde opinionem con&r- 
masset., 

e. Regii secundus, tertius et quintus et 


Colb. cum editione Ven. πρὸ προσώπου, 
et ita legit interpres, olimque legerat Am- 
brosins sermone 15., ut notat Combefisius. 
Vocula πρό in aliis quibusdam mss. et 
in editione Paris. deest, Ibidem editio 
Paris. ὁ χύριος. Αἱ in mes. sriiculus 
Bon legiur. Sic apad LXX edites est 
hic locas: πνεῦμα 7t οσώπου ἡμῶν Xot- 
σεὸς Κύριος, οὗ εἴπαμεν, ἐν τῇ σχιᾷ 


“ 


Pc ii. 


T.I. 
p.214. 


T.I. 
p.215. 


ι 
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Gxe τῶν “ττορύγων αὐτοῦ ζησόμεϑα". καὶ ὁ ἀπόστολος τὴν τοῦ 
πνδύματος “τεροσηγορίαν ἐπὶ τὸν κύριον ἀναφέρει, "λόγων ὃ δὲ xo- 
ριος τὸ πνεῦμά ἐστεν᾿). ἐκ δὲ τούτων παϑεὶ δῆλον ὅτε "οὐχὶ ἀλ- 
λοτρέωσιν. τῆς φύσεως, ἀλλ᾽ οἰκείωσιν πτρὸς τὸν πατέρα καὶ υἱὸν 
ἡ κοινωνία τῶν. ὀνομάτων παρίστησι. καὶ ἀγαϑὸς ὁ ιϑεὸς εἴρηται 
xal ὄστιν᾽ ἀγαθὸν δὲ καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἐπισκευασεὴν 
ἔχον' τὴν ἀγαϑότητα, ἀλλ᾽ ἐκ φύσεως αὑτῷ συνυπάρχουσαν. ἢ πυάν- 
τῶν ἂν εἴη: ἀλογώτατον τὸ φύσει ἅγιον μὴ φύσεε. λέγειν τὴν Gya- 
ϑότητα᾽ Eyes , ἀλλ᾽ " ἐπιγεννηματικὴν καὶ ἔξωϑεν. σεροσγεγενημένην' 
αὐτῷ. ἐν ᾧ δὲ εἶπεν ὁ κύριος, ὅτε ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα, xal 
ἄλλον τυαράκλητον δώσει ὑμῖν), καὶ αὐτὸς εἶναι παράκλητος ἡμῶν 
ἐνδείκνυεαι. ὥστε καὶ ἡ τοῦ παρακλήτου προσηγθρέω. οὐ μικρὸν’ 
“πρὸς ἀπόδειξιν τῆς δόξης τοῦ ἁγέου πνεύματος Oovvelsl,. 

Καὶ τὰ μὲν ὀνόματα τοιαῦτα τοῦ μεγαλείου: αἣο φύσεως ἐν- 
δεικτικά, αἱ δὲ ἐνέργειαι τοῦ ἁγίου πνεύματος οἷαι; τῷ λόγῳ 
«ov κυρέου, φησέν, οἱ οὐρανοὶ ἐσεορεώϑησαν, καὶ τῷ πνούματυ φοῦ 
στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτῶν". ὡς τοίνυν .Ó ὃ εὺς 'λόγος 
δημιουργός ἔστι τῶν οὐρανῶν, οὕτω καὶ τὸ πνεῦμα τὸ Opto» τὸ 
στερεὸν καὶ πάγιον "τῆς ἀρετῆς παρέχεται ταῖς. οὐρανίαις δυνά- 
μεσι. καὶ πάλιν ὃ Tof πνεῦμα κυρέου τὸ ποιῆσάν μοἢ), οὐκ ἐπεὲ 
τῆς δημιουργίας ὡς οἶμαι, GÀX ἐπὶ τῆς κατὰ τὴν ἀνϑρωπείαν 
ἀρετὴν τελειώσεως λέγων. ὃ δὲ Ἡσαΐας ἐκ προσώπου κυρίου δια- 
λεγόμενος κατὰ τὸ ἀνθρώπενον αὐτοῦ δηλονότι" κύριος ἀπέσταλχέ 
ue, φησί, καὶ τὸ πνεῦμα αὐτοῦ). καὶ πάλιν ὃ ψαλμὸς δὲ ὅλων 
κεχωρηκέναι τὴν δύναμιν τοῦ πνεύματος παρισνάρ᾽ ποῦ πορευϑῶ, 
φησίν, ἀπὸ τοῦ πνεύματός σου, καὶ ἀπὸ τοῦ͵ προσώπου σου 
ποῦ- φύγω"; αἱ δὲ εἰς ἡμᾶς àm αὐτοῦ φϑάγουσαε εὐεργεσίαι 
ὁποῖαέ τινές εἰσε καὶ ἡλίχαι; ὥσπερ αὐτὸς Ó κύριος ὄδωκεν ἐξου- 
σίαν τοῖς δεξαμένοις αὐτὸν τέχνα ϑεοῦ γενέσθαι"), οὕτω καὶ τὸ 
πνεῦμα ἅγιον πνεῦμα υἱοϑεσίας ἐστί). xal ὥσπερ ' διδάσκαλός 
ἔστιν ἀληϑινὸς Ó κύριος ἡμῶν κατὰ τὸ εἰρημένον" ὑμεῖς δὲ μὴ 
καλέσητε διδάσχαλον ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς εἷς γὰρ καϑηγητὴς ὑμῶν 
ἐστιν ὃ Χριστός") οὕτω καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον διδάσκειν ἔἐπάγ- 
τας τοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου πεπιστευχότας ὑπὶ αὐτοῦ τοῦ 
κυρίου μεμαρτύρηται, εἰπόντος" ὃ δὲ παράχλητος τὸ πνεῦμα τὸ 

1) Thren. 4,20. 2) 2. Cor. 3, 11. 3) Tosn. 14, 16. 4) Ps. 33 [32. LXX 


6. 5) Iob. 33, 4. 6) Es. 48, 16. 7) Ps. 139 [138. LXX.], 7. 8) loan. 1, d 
9) Rom. 8, 15. 10) Matth. 23, 10, 


αὐτοῦ ζησόμεθα, Spirilus faciei nostrae s. Editi οὐχ ἀλλοτρίωσιν. Αἱ mss. 
Christus Dominus, de quo diximus: Inum- οὐχί. , 

bra eius eieemus. Hunc locum in suis b. Codices nonnulli ἐπιγενηματεκῆν, 
notis illustrat vir eruditissimus Ducaeus. per unicum ». lbidem editi et Colb. προσ- 


ADVERSUS RUNOMIUM LIBER Ilf. 178 


In wmbra alarum ipsius vivemus. Quin et Apostolus appellationem | T; 


spiritus in Dominum transfert, cum dicit: Dominus awtem  epiritus 
est. Ex his autem cuilibet compertum est ac perspectum, non natu- 
rae alienationem, sed conimnctionem cum Patre et Filio per nominum 
communicationem. commonstrari. Et Deus dictus est bomus et est, 


bonas autem est et Spiritus sanctus, bonitetem habene non adwenti- . 


tiam, sed.natura sibi itnatam. Alioqui fuerit omnium ebsurdiseimum, 
δὶ quis dicat, eum, qui natura sanctus est, bonitatem natura nen ha- 
bere, sed quendam: deinceps supervenientem eique forinsecus aece- 
dentem. Quin etiam cum Dominus dixit: Ego rogabo Patrem, et 
alíum Paraeletum dabit vobis, et ipse Paracletus noster esse osten- 
ditur. Quare.Paracleti quoque appellatio non parum ad demonstran- 
dam Spiritus. sancti maiestatem confert. 

4. ΕΔ nomina quidem, quae maiestatem naturae indicant, sunt 
eiusmodi; eperationes vero Spiritus sancti quales? Verbo Domini, 
inquit, caeli firmati sunt, et Spiritu oris eius omnis virtus eorum. 
Dt igitur Deus Verbum creator est caelorum, ita et Spiritus sanctus 
stabilem ac firmam virtutem potestatibus caelestibus impertit. Et rur- 
sus Iob: Spiritus Domini, qui fecit me, non de creatione, ut arbitror, 
sed de humanae virtutis perfectione disserens. 
Esaias ex Domini persona, videlicet secundum eius humanitatem: Do- 
minus, inquit, emisit me, et Spiritus eius. Et rursum Spiritus virtu- 
tem universa pervasisse declarans Psalmus: Quo ibo, inquit, a Spiritu 
tuo, et quo a facie tua fugiam?  Beneficentiae autem, quae ab eo ad 
nos deveniunt, quales sunt et quantae? Sicut Dominus ipse iis, qui 
ipsum suscepere, istuc dedit ut liceret filios Dei fieri, sic et Spiritus 
sanctus Spiritus est adoptionis. Et quemadmodum Dominus noster 
magister verus est, iuxta id, quod dictum est: Vos autem nolite vo- 
care magistrum. vestrum in ferra; unus enim magister vester esi 
Christus; sic et Spiritum sanctum omnes, quotquot in nomine Domini 
crediderint, docere testatus est Dominus ipse, cum dixit: Paracletws 


γεγεννημένην. Alii tres 1mss. προσγε- 8. Reg. secundus διδϑάσχει»ν πάντως 


γενη μένην. 

c. Editi εἰς ἀπόδειξιν. Δι mss. anti- 
quiores πρὸς ἀπόδειξιν. 

d. Editi ἐνέργειαι τοῦ πνεύματος. Ve- 
teres libri ut in contextu. Hoc ipso in 
loco mss. nonnulli ro? xvoíov. Deerat 
articalus in impressis libris. 

e. lllud τῆς ἀρετῆς additum est ex 
tribus Regiis codicibus. 

. f. Codex unus et editi διδάσκαλός 
ἔστιν. Sed in aliis quinque codicibus 
vox ἔσει» non legitar. 


τοῦς, omnino; quae scriptará non displi- 
cet quidem Combeflsio, sed ita tamen, ut 
legendum putet διδάσχει»ν πάντα τούς, 
docet omnia, eos, qui elc. Ait enim testi- 
monium paulo posl a Basilio allatum ex 
Evangelio, éxeivog ὑμᾶς διδάξω πάντα, 
ille vos docebit omnia, clare et aperte ex- 
poscere, ut ita legetur. Fateor coniectu- 
ram viri doctissimi mihi quoque valde ad- 
modum placere; iamen cum editi et sex 
mss. habeant διδάσχεω πάντας τούς, 
docere eos omnes qui elc, quidquam in 
conteiiu mutandum non iudicavi. 


T. f. 
p. 215. 


Quin etiam loquens . 
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εἶν! ἅγιον, ὃ πέμψει ὃ "πατήρ, ἐκεῖνος ὁμᾶς διδάξει τεάντα". καὶ ὥσ- 


T.I. 
p.216. 


περ διαιρεῖν τὰ ἐνεργήματα elg τοὺς ἀξίους τῆς ὑποδοχῆς τῶν 
ἐνεργημάτων Ó πατὴρ λέγεται, καὶ διαιρεῖν τὰς διακονέας ὃ υἱὸς 
ἐν τοῖς τῆς διαχονέας ἀξιώμασιν" οὕτω διαιρεῖν καὶ và χαρίσματα 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον εἰς τοὺς ἀξίους τῆς τῶν χαρισμάτων ὑποδο- 
χῆς μαρτυρεῖται. " διαιρέσεις γὰρ χαρισμάτων εἰσέν, τὸ δὲ αὐτὸ 
πνεῦμα᾽ καὶ διαιρέσεις διακονιῶν εἶσι, Ó δὲ αὐτὸς κύρτος xo) δι-- 
αἱρέσϑδες ἐνεργημάτων εἰσέν, "ὃ δὲ αὐτὸς ϑεός ἐσειν' ὃ ἐνεργῶν τὰ 
πάντα ἐν πᾶσιν"). ὁρᾷς πῶς καὶ ἐνταῦϑα ἡ τοῦ ἁγίου τενεύματος 
ἐνέργεια συντεταγμένη ἐστὶ “τῇ πατρὸς καὶ υἱοῦ ἐνεργείᾳ; εἶτα 
καὶ ἐκ τοῦ ἐπαγομένου μειζόνως “τὸ ϑεῖον τῆς φύσεως Ὁοῦ ἁγέαυ 
πνεύματος φανεροῦται. τί γὰρ φησι; ταῦτα δὲ πάννα ivepyet τὸ 
ἕν χαὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, διαιροῦν ἰδίᾳ ἑχάστῳ καϑιὺς βούλεταιῆ. 
οὐδὲν ἕτερον ἢ αὐϑεντικὴν καὶ δεσποτικὴν ἐξουσέαν 'αὔτῷ 'μαῤτυ- 
θεῖ. διόπερ ἐν τῇ 'καινῇ διαϑήχῃ οἱ προφῆται χεχράγασι" "κάδε 
λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον). τὸ δὲ ἐρευνᾷν τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ 
πόϑεν τῷ “πνεύματι πρόσεστιν; ὥσπερ, φησίν, οὐδοὺὴς οἶδεν ἂν- 
ϑρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώντου τὸ dy 
αὐτῷ᾽ οὕτω xol τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς ἔγνωχεν εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ 
ϑεοῦ"). ὡς γὰρ οὐδεὶς ἀλλότριος οὐδὲ ξένος τοὺς ἔγδον λογισμοὺς 
ἐποτοτεύειν δύναται τῆς ψυχῆς οὕτω δηλονότε καὶ εἴ «t «di» ἀπτοῤ- 
δήτων κοινωνεῖ τῷ ϑεῷ, οὐκ «ἀλλότριον αὐτοῦ οὐδὲ ξένον διξρευ- 
γᾷν τὰ βάϑη τῶν χριμάτων τοῦ ϑεοῦ δύναται. εἶτα καὶ ἡ ζωὴ 
ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ ἐν ἁγίῳ πνεύματε χορηγεῖται. 
ζωοποιεῖ μὲν γὰρ ὁ ϑεός, ὥς φησι Παῦλος" παραγγέλλω σοι ἐνώ- 
7tL0y τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζωοποιοῦντος τὰ πάντα"). ζωὴν δὲ "» δίδωσιν 
ὃ Χριστός" τὰ πρόβατα γάρ, φησί, τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀκού- 
ουσι, καὶ ἐγὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωμε αὐτοῖς). ζωοποιούμεϑα δὲ 
διὰ πνεύματος, ὥς φησι Παῦλος" ὁ ἐγείρας Χριστὸν ἔχ νεχρῶν 
ζωοποιήσει καὶ τὰ ϑνητὰ σώματα ὑμῶν διὰ τοῦ ἐνοικοῦντος av- 
τοῦ πνεύματος ἐν ὑμῖν"). 

"AX ὃ πάντα τολμηρὸς οὗτος xal μὴ ὑποπτήσσων τὸν ἐπηρ- 
τημόένον χένδυνον ἱτοῖς τολμῶσι βλασφημόν τι ῥῆμα εἰς τὸ πνεῦμα 


4 
2) 1. Cor. 12, 4 - 6. 
6) 1. Tim. 6, 13. 


1) loan. 14, 26. 
δ) 1. Cor. 2, 10. 11. 


3) 1.Cor. 12, 11. 4) Act. 21, 11. 
1) loan. 10, 27.28. 38) Rom. 8, 11. 


8. Codex unes παεήρ μου. 

b. Codices non pauci διαιρέσεις δὲ 
χαρισμάτων». 

c. Libri aliquot veteres εἰσὶ, xai ó αὖ- 
τὸς ϑεός. 

d. Editi τῇ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ. 
At mss, quinque ut in contextu. 

e. Visum. esi librario vocem θεῖο» in 


Reg. tertio. .corrigere, sic ut in ora libri 
scripserit τὸ μεγαλεῖον, maiestas naturae ; 
sed vereor, ne potius hunc locum corru- 
peri, cum et in editis et in quinque mss. 
constanter KU ϑεῖον legatur. Statim editi 
ἕν καὶ αὖτό. Libri veteres. ἕν xci τὸ 
αὐτό. 

f. Pro χαινῇ., in novo, scriptum inve- 
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dutem Spíriius. sanctus, quem Pater qittet, ille vos docebit omnia. ΤᾺ 
Et sicut Pater operationes in eos, qui operationibus suscipiendis digni 
supt, dicitur dividere, itemque dividere Filius administrationes in di- 
gnitatibus ministerii; sic dividere etiam dona in eos, qui donis exci- 
piendis digni sunt, perhibetur Spiritus sanctus. JDivísiones enim do- 
norum sunt, sed idem Spiritus; et divisiones sministeriorum sunt, sed 
idem Dominus; et divisiones operationum sunt, sed idem est Deus, 
efficiens oinnia ἐκ omnibus. Vides quomodo bic quoque Spiritus sancti 
operatio operationi Patris ac Filii coniuncta sit? Deinde ex eo etiam, 
quod sequitur, divinitas naturae sancti Spiritus amplius declaratur. 
Quid enim ait? Sed omnia haec efficit unus et idem Spiritus, divi- 
dens privatim wniowique sicuti vult. Nibil aliud ei adscribit nisi au- 
ctorita ac dominio adiunctam potestatem. Quapropter in Novo Te- 
stamento prophetae clamarunt: Haec dicit Spiritus sanctus. Unde p δῷ, 
autem scrutatio profunditatum Dei adest Spiritui? Quemadmodum, 
inquit, &emo hominum novit ea, quae hominis sunt, nisi spiritus ho- 
sinis, qui est in 60; sic et ea, quae sunt Dei, nemo cognovit nisi 
Spiritus Dei. Ut enim nullus alienus aut peregrinus internas animae 
cogitationes potest inspicere, sic profecto si arcani aliquid cum Deo 
commune habet Spiritus, cum ab eo neque alienus sit neque peregri- 
nus,': profunda iudiciorum Dei perscrutari potest. Praeterea et vita 
nobis a Deo per Christum in sancto Spiritu suppeditatur. Vivificat 
enim Deus, ut ait Paulus: Praecipio tibi coram Deo, qui vivificat “ 
omnia. Vitam autem largitur Christus: Oves enim meae, inquit, vocem 
seam audent, et ego vitam aeternam do illis. "Vivificamur itidem 
per Spiritum, quemadmodum ait Paulus: Qui excitavit Christum e 
soriwis, vicificabit etiam mortalia corpora vestra per ipsius Spiri- 
twn. inhabitantem in. vobis. 


9. Verum hic iste cum audeat omnia, neque periculum, quod 
cuilibet blasphemum aliquod verbum in Spiritum sanctum emittere 


nimus io margine Regii tertii manu ad- 
modum recenti παλαιᾷ, in celeri. Sed 


quicunque ille foit, qui ita scripsit, opi- . 


nione sua falsus est, Basilius enim re- 
$picit ad Acta Apostoeloram 21,11. ubi 
sic legitar: Haec dicit Spirius sanctus, 
virum cuius est sona haec οἷο. Librarius 
alius melius de hoc leco iudicaverat, qui 
notarat in margine Regii secundi ἐν ταῖς 
πράξεσιν, in Actis. 


g. Editi &AMórg«or ὄν. Vox ὃν in sex 
mss. deest. Hunc locum vertimus ita, ut 
optimus interpres Dacaeus. flsud looge 
Reg. quartus χορηγεῖεαι, ζωογονεῖ μὲν 
γὰρ ὁ ϑεὸς.... ϑεοῦ τοῦ ζωογονοῦντος. 


h. Pars maior librorum veterum δίδωσε 
Χριστός. Statim Reg. quartus φωνῆς 
μου ἀχούει. 


i. Libri aliquot veteres roig τολμήσασι. 


ΤΊ, 
p. 276. 


Fabr. 
. 291 


extr, 


T. T. 


p.217. 
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τὸ ἅγιον ἀποῤῥῖψαι ἀμέτοχον αὐτὸ ϑεότητος ἀποφαίνεται, γράφων 
οὕτω περὶ τοῦ πνεύματος" 

EYN. Τρίτον "τάξει καὶ φύσει, προστάγματι μὲν τοῦ πατρός, 
ἐνεργείᾳ δὲ τοῦ υἱοῦ γενόμενον, τρέτῃ χώρᾳ τιμώμενον ὡς πρῶτον 
xal μεῖζον ἁπάντων xcl μόνον τοιοῦτον τοῦ μονογενοῦς ποίημα, 
ϑεότητος καὶ δημιουργικῆς δυνάμεως ἀπολειπόμενον. | 

B.4z. 'O δὲ τοῦτο λέγων &ouxe μηδὲ τὴν ϑεότητῳ σεπισεευ- 
κέναι ἐν ἡμῖν "οἰκεῖν, τοῦ Ἰωάννου λέγοντος σερὲ ϑεοῦ᾽" ἐχ τούτου 
γινώσχομεν ὅτε ἐν ἡμῖν ἔστιν, ἐκ τοῦ πγεύμαξος οὗ ἁμῖν Btoxe '), 
καὶ τοῦ ἀποστόλου᾽ ovx οἴδατε ὅτε ναὸς ϑεοῦ ἦστε, καὶ τὸ πνεῦμα 
τοῦ ϑεοῦ οἰχεῖ ἐν ὑμῖν; καὶ πάλεν᾽" ἐν ᾧ ἡ πᾷᾳᾳ olxodoua) σ»»-- 
αρμολογουμένη αὔξει εἰς ναὸν ἅγιον ἐν κυρίῳ, iv. ᾧ καὶ ὑμεῖς 
συνοικοδομεῖσθϑε εἰς κατοικητήριον τοῦ ϑεοῦ ἐν πνεύμᾳατιεἶ.. el 
τοίνυν ἐν ἡμῖν ó ϑεὸς ἐνοικεῖν λέγεται διὰ τοῦ τεγδύματρς,, πῶς 
οὐχὶ φανερᾶς ἀσεβείας ἐστὶν αὐτὸ τὸ πνεῦμα λέγειγ. ἀμέξοχακ sig 
ϑεότητος; καὶ εἰ ϑεοὺς ὀνομάζομεν τοὺς xo ἀφετὴν weAe(oug, ἡ 
δὲ τελείωσις διὰ τοῦ πνεύματος, πῶς τὸ ἑτέρους ϑερφεαιοῦν αὐτὸ 
τῆς ϑεότητος ἀπολείπεται; ἀλλὰ μὴν οὐδὲ εὐσεβές, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
ἀνθρώπων, οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ πνεύματος μεϑεκεὴν λέγειν αὐτοῦ 
τὴν ϑεότητα "τετιμῆσϑαι, καὶ οὐχὶ φύσει αὐτῷ συνμπάρχξειν. ὃ 
γὰρ χάριτι ϑεοποιούμενος τῆς μεταπτωτῆς ἐστε φύᾳεως ἐξ ἀπροσ- 
εξίας ποτὲ καὶ ἀποῤῥεούσης τοῦ κρείττονος. τοῦτο δὲ σαφῶς μά- 
χεται τῇ παραδόσει τοῦ σωτηρίου βαπτίσματος. πορευϑέντες, 
qnoi, βαπείζεοτε εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ voU 
ἁγίου πνεύματος). ἔστε γὰρ τὸ βάπτιαμα σφραγὶς τῆς πέστεως, 
ἡ δὲ πίστις ϑεότητος συγκατάϑεσις. πιστεῦσαι γὰρ δεῖ πρότερον, 
εἶτα τῷ βαπτίσματι ἐπισφραγίσασϑαι. τὸ δὲ βάπτισμα ἡμῶν ἔστε 
"χατὰ τὴν τοῦ χυρίου παράδοσιν εἰς ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ xoi 
ἁγίου πνεύματος, οὐδενὸς κτίσματος οὐδὲ δούλου πατρὶ καὶ υἱῷ 
συντεταγμένου,᾿ ὡς τῆς ϑεότητος ἐν τριάδι συμπληρουμένης. τὸ 
δὲ ἔξω τούτων ὁμόδουλον ἅπαν ἐστί, xàv τὰ μάλιστα ὑπερβολαῖς 
ἀξιωμάτων ἄλλα ἄλλων προτετιμημένα τυγχάνῃ. 

Καὶ μή uoc πάλεν τὰ σοφὰ ταῦτα" 

EYN. Ἐὰν μὴ κείσμα ἐστίν, οὐκοῦν γέννημα. ἢ ἀγέννητον. 
εἷς δὲ ἄναρχος ϑεὸς καὶ ἀγέννητος. οὔτε μὴν γέννημα. λείπεται 


᾿οὖν χτίσμα καὶ ποίημα αὐτὸ ὀνομάζεσθαι. 


1) i.losn. 4, 13. 2) i.Cor. 3, 16. 3) Eph. 2, 21. 22. 4) Mattb. 28, 19.- 


Codices nonnulli xai τάξει xaí. ^ editione Ven. ueque in antiquis sex libris; 

Edi προστάγματι μέν. "Vocula μέν in — sed eam in editione Parisiensi addendam 

maiori parte mss. deest. esse er Regio suo codice existimavit vir 
b. Vox οἰκεῖν non legitur neque in eruditissimus Ducaeus. 
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audenti impéndet, timeat, expertem eum deitatis promuntiet, sic de, p». xh. 
Spiritu scribens: 

Eew. - Tertius ordine et natura, Petris quidem praecapto, qpera- H T 
tione vero Filii faetus, tertio loco honoratus, tanquam qui sit primnm ὅπ: 
omniumque maximum et solum huiusmodi opificium "Unigeniti, deitate 
ac creandi potentia carens. 

Bas." Hoc qui dicit, nec deitatem habitare in nobis videtur «re 
dere, etsi de Deo loannes dicit: Er hoc schmus quod i nobis est, 
ex Spiritu, quem nobis dedit, et Apostolus: Nescitis quod témplum 
— Dei estis, εἰ Spiritus Dei habitat in vobis? et rursus: In quo omnis 
aedificatio: coagmentata. crescit. in. templum sanctum. ἐπ Domino, in 
quo- et vos: codedifieamini in habitaculum. Dei in. Spiritu. Itaque si 
Deus in:nobis per Spiritum habitare dicitur, nonne manifesta impietas 
est, ipsum Spiritum dicere deitatis exsortem ἢ Εἰ si aos, qui virtute 
perfeeti-sant, deos nominamus, perfectio autem est per Spiritum ; quo- 
modo. qui «lios efficit Deos, ille ipse destitutus deitate es? Nec vero 
pium fuerit dicere; ut in hominibus, ita et in Spiritu deitatem, quae 
participatione acquisita sit, honorari, non autem natura ei competere. 
Qui enim doho efficitur Deus, mutabilis est naturae, quae nonnunquam 
per negligentiam a bonitate excidat. Id autem aperte salutaris baptis- 

mi repugnat traditioni. Buntes, inquit, baptizate in nomine Patris et 
Filii et Spiritus sancti. Est enim baptisma sigillum fidei, fides vere 
assensus est deitati. Nam credere prius oportet, deinde baptismate 
ebsignari. Et autem noster baptismus ex Domini traditione in nomen, 
Patris et Filii et Spiritus sancti, nulla creatura neque servo Patri ac » ΔῊ. 
Filio coniuncto, eum deitas in Trinitate compleatur. Nam quidquid "ἢ 
extra hos est, id omne conservum est, etiamsi maxime ob dignitatum 
praestantiam alia aliis anteponantur. 


6. Nec mihi rursus sapientia illa verba obiicias: 
Evuw. Si treatura non est, igitur genitura aut ingenitus. Unus 
autem Deus est principio carens atque ingenitus. Neque vero gemi- 
tura est. Restat ergo ut ipse creatura facturaque nomaünetur. . | 


c. Libri aliquot veteres xai τετιμῆσϑαι. ἀγέννητος. εἷς γάρ. Editio Ven. et quin- 

ue mss. ila pt edidimus. Totum illud 
d. Codices nonnulli πατρὸς καὶ υἱοῦ à» μὴ xrígua ἐστίν " οὐκοῦν γέννημα 
, καὶ ἁγίου πνεύματος. eic, usque ad verha Basilii pec in nostro 
e. Codex Colb. xav αὐτὴ» vj» τοῦ. codice Celbertno nec sped Fabricium le- 
f. Edüio Parie. ἀγέννητον. ἀλλ οὐκ — güur. 
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BA4X. Ἐγὼ 0b εἰ μὲν πάντα ϑδιωριζόμην χαταληπτὰ ἡμῶν 
εἶναι τῇ γνώσει, ἠσχύνϑην ἄν ἴσως ὅμολογῆσαι τὴν ἄγνοιαν" "νῦν 
δὲ μυρία οὐ. τῶν ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι ἀποκειμένων ἡμῖν μόνον 
οὔτε τῶν νῦν ὄντων i» τοῖς οὐρανοῖς ἀποχέχρυπτεαι, ἀλλ᾽ οὔτε τῶν 
ὑπαρχόντων “ἡμῖν lv τῷ σώματι τρἀγνὴ καὶ ἀναντίῤῥητός ἐστιν ἢ 
κατάληψις. οἷον ἀμέλει περὶ τῆς ὄψεως, πότερον εἰσδεχόμενοι τὰς 
εἰχόνας τῶν δρατῶν οὕτω τὰς ἀντιλήψεις ποιούμεϑα, καὶ πῶς 
ὀρῶν τὲ πὰμμεγεϑῶν, γῆς ve ἀπλέτου καὶ ἀπείρου ϑαλάσσης, Pre 
*dà xal αὐτοῦ τοῦ οὐρανοῦ v) εἰκὼν τῷ βραχεῖ μέτρῳ τῆς κόρης 
ἡμῶν περιέχεται, ἢ ἐχπέμποντές τε παρ᾽ ἑαυτῶν; καὶ προσήτελά-- 
ζοντος τούτου τοῖς δρατοῖς, οὕτως αὐτῶν τὴν αἴσϑησεν ἔχομεν, καὶ 
τί ἐστι τοῦτο καὶ πόσον, ὥστε γῇ καὶ ϑαλάσσῃ ἐξαρχεῖν ἐφαπλυού-- 
μενον, καὶ περᾷν μὲν τὸν μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ τόπτον, αὐτῷ τὰ 
προσβάλλειν τῷ οὐρανῷ τοσούτῳ τάχει κινούμενον, ὥστε" ἐν ἴσῳ 
χρόνῳ τό τε περικείμενον σῶμα καὶ τοὺς ἐν οὐρανῷ «ἀστέρας κα- — 
ταμανϑάνεσϑαι. καὶ τί δεῖ “τἄλλα λέγειν; ἀλλ' αὐτὰ tü τοῦ νοῦ 
κινήματα πότερον χτίζειν ἢ γεννᾷν πτέφυχεν ἡ ψυχή, τίς àv ἀἄχρε- 
βῶς “εἴποι; vl οὖν ϑαυμαστὸν καὶ περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἄνε- 
παισχύντως ἡμᾶς τὴν ἄγνοιαν ὁμολογεῖν, τὴν μέντοι ἄναντεῤῥήτως : 
αὐτῷ προσμαρτυρουμένην δοξολογίαν ἀποδιδόναι: ὅτε μὲν γὰρ 
ὑπὲρ τὴν κτίσιν ἐστίν, ἱκανῶς ἡμῖν παρίστησι τὰ διὰ τῶν γραφῶν 
ἃ παραδιδόμενα, ἐπειδή γε ἀδύνατον τῆς αὐτῆς εἶναι φύσεως τό τα 
ἁγιάζον καὶ τὰ ἁγιαζόμενα, τὸ διδάσκον καὶ τὰ διδασχόμενα, τὸ 
ἀποκαλύπτον καὶ τὰ τῆς ἀποχαλύψεως. προσδεόμενα. ἀγέννητον 
δὲ οὐδεὶς οὕτως ἔξω παντελῶς ἐστι τοῦ φρονεῖν ὥστε τολμῆσαι 
Eregov' πλὴν τοῦ ϑεοῦ τῶν ὅλων προσαγορεῦσαι, ἀλλὰ μὴν οὐδὲ 
υἱόν, τῷ ἕνα εἶναι τὸν μονογενῆ. τί οὖν αὐτὸ χρὴ "καλεῖν; πνεῦμα 
ἅγιον καὶ πνεῦμα ϑεοῦ καὶ πνεῦμα ἀληϑείας, ἀποστελλόμενον παρὰ 
ϑεοῦ, διὰ υἱοῦ χορηγούμενον, οὐ δοῦλον, ἀλλ᾽ ἅγιον, ἀγαϑόν, ἦγε- 
μονικόν, πνεῦμα ζωοποιοῦν, πνεῦμα υἱοϑὲσίας, ἐπιστάμενον πάντα 
τὰ τοῦ ϑεοῦ. οὕτω 'δὴ καὶ ἐν τῇ τριάδι Ó τῆς μονάδος διασω- 
ϑήσεται λόγος, ἕνα μὲν πατέρα ὁμολογούντων xal ἕνα υἱὸν καὶ ἕν 
πνεῦμα ἅγιον. 

Κομίζουσι δὲ ἀποδείξεις. πρὸς τὸ κτίσμα εἰρῆδϑαι τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, μίαν μὲν ἐκ τοῦ προφήτου λέγοντος" ὁ στερεῶν βροντὴν 
καὶ κτίζων πνεῦμα"), ἑτέραν δὲ τὴν ix τοῦ εὐαγγελίου, ὅτι πάντα 
δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο. ἡμεῖς δὲ τὸν προφητικὸν λόγον οὐχ εἰς τὸ 

1) Amos. 4, 13. 2) Ioan. 1, 3. 

ἃ. lta. mss. antiquiores et editi. ΑΙ — ila legerat inter dr 


ires mss. Regii τὴ» ἄγνοιαν" ἐπειδὴ δὲ b. Editi ἔτι Αἱ mss. quatnor ἔτι δέ. 
οἶδα μυρία ...... οχεχρύφϑαι, et €. Codex Colb. xai τέ δεῖ πολλὰ λέγειν; 
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Bas. Ego. vero si cuucta iudicarem cognitione xnostra compre- Pm. 
bendi posse, me fortasse puderet ignorantiam confiteri. Nunc autem 
innumera non solum ex 118, quae nobis in futuro saeculo recondun- 
tur, οἱ ex iis, quae nunc in caelis sunt, latent nos, sed neque ea, 
quae in nostro corpore insunt, clare ac evidenter comprehendimus. 
Exempli causa de visu, utrum rerum visibilium susceptis imaginibus 
ite demum obiecta percipiamus, et quomodo maximorum montium 
immensaeque terrae et infiniti maris ac caeli ipsius imago in exigua 
nostrae pupillae. mensura contineatur, ac cum ἃ nobis quidpiam emit- 
tunugs, idque ad visibilia accedit, sic cadant sub sensum, et quid id 
sit et quantum, adeo ut expansum sufficiat terrae marique, ac locum 
inter terram et caelum intercedentem penetret, imo ad ipsum caelum 
pervepiat, tantaque moveatur celeritate, ut aequali tempore et corpus 
circumpositum et stellae, quae in caelo sunt, cognoscantur. Et quid 
attinet reliqua dicere? mo ipsos mentis motus creare an generare 
&oleat anima, quis certo dicat? Quid igitur miri fuerit, si quoque de 
Spiritu sancto citra ruborem ignorantiam confiteamur, et tamen glo- 
rificationem, quae ei testimonio invicto tribuitur, persolvamus? Etenim 
quae per Scripturas traduntur, ea ipsum supra creaturam esse salis 
nobis demonstrant, quandoquidem fieri non potest ut id, quod san- 
ctificat, et ea, quae sanetificantur, id, quod docet, et ea, quae docen- 
tur, id, quod revelat, et ea, quae revelatione indigent, eiusdem sint 
naturae. Nemo autem sic prorsus demens est, ut alium praeter Deum. 
universorum audeat ingenitum appellare, at neque Filium, quod unus 
' sit Unigenitus. Quomodo igitur eum vocari oportet? Spiritum san- 
ctum, Spiritum Dei, Spiritum veritatis, qui mittitur a Deo, suppe- 
ditatur per Filium, non servum, sed sanctum, bonum, principalem, Spi- 
ritum vivificantem, Spiritum adoptionis, omnium, quae Dei sunt, gna- 
rum. Sic profecto in Trinitate conservabitur uhitatis ratio, si unum 
Patrem, unum Filium, unum Spiritum sanctum confiteamur. 


7. [am vero afferunt argumenta, quibus demonstrent Spiritum 
sanctum dictum fuisse creaturam, unum quidem ex Propheta dicente: 
Qui firmat tonitruum et creat spiritum; alterum vero ex Evangelio: p dis. 
Omnia per ipsum facia sunt. Αἱ propheticum dictum non ad sanctum 
Alii quidam mss. τὰ ἄλλα. Mox editi e. Pers maior librorum antiquorum χρὴ 


“ϑαυμαστὸν p καί. Unus ms. ϑαυμα- yt. 


στὸν εἶ καί. Alii mas. ϑαυμαστὸν καί. ἐς ^ 
τ f. Editi οὕτω δ᾽ ἂν καὶ ἕν. Beg. ter- 
ὦ Reg. quartus γραφῶν παραδεδο- tius et Colb, "t in contextu, " 
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Ἶ πνεῦμα τὸ &yuov, ἀλλ᾽ οἷς τὴν κουνὴν ταύτην πνοήν, τὸ τοῦ ἀέρος 


σοναῦμα, πεπδίσμοϑα qéotuy. ἀῆλον δὲ ἐκεῖϑεν. οὐ γὰρ εἶπεν" ὃ 
“πείσας πνεῦμα, ἀλλ ὃ κτίζων πνεῦμα. ὡς γὰρ ἡ βροντὴ οὖχ ἐν 
ὕποσεάσεε τινέ ἐστε σωματικῇ ἅπαξ κεισϑεῖσα, ἀλλ᾽ ἀδὶ πρὸς τὸ 
ποῦ ϑεοῦ βούλημα ἐπὶ φόβῳ τῶν ἀνθρώπων ὀμεργουμόνη γίνεσθαι 
mol διαλύεσθαι πέφυκεν, οὕτω καὶ τὸ "πενοῦμα νῦν μὲν γίδια 
δίκην ποταμοῦ δέοντος τοῦ ἀέρος, πάλιν δὲ πτούϑυαι ἀτᾳεμοῦντος 
ποῦ στρύτερον κιμουμένου, κατὰ τὸ βούλημα τοῦ τὰ mayva bn 
σωτηρίᾳ καὶ συστάσει τῶν ὅλων οἰχονομοῦντος" ὥσεε διὰ «Ὁτἀσὴς 
mic κτίσεως ἔκ πὸ βρονεῶν καὶ ἀνέμων καὶ τῆς λοιπῆς δημδουρὶ. 
“μίας τὸν δημιουργὸν ἀναγγέλλεσθαει. διόπερ μετὰ. τὸ εἰπεῖν" "ὃ 
Ιστερεῶν βροντὴν xal κεέζων πνεῦμα, φησίν" καὶ ἀπαγγέλλων τοῖς 
᾿ἀνϑρώποις, τὸν Χριστὸν αὐτοῦ"). ὡς γὰρ oi οὐρανοὶ. διηγοῦνται 
δόξαν ϑεοῦ τοῖς δυναμόνοις ἐξ αὑτῶν τὴν τοῦ δημιουργοῦ τέχνην 
“ἀναλογίζεσθαι, οὕτω καὶ βροντῆς ἦχοι καὶ πνευμάτων κινήσδες τὸν 
δημεουργὺὸν αὐτῶν ἀνακηρύττουσι. τάχα δ᾽ ἂν τοῦτο καὶ προφη- 
«δία εἴη, πρὸς τὴν ἐνανθρώπησιν τοῦ κυρίου φέρουσα" ὅτε ἡ "μὲν 
φωγὴ ἡ "γενομένη ἐξ οὐρανοῦ βροντὴ ἐδόκει τοῖς ἀκούσασιν εἶναι, 
ἥντινα ἀφῆκεν ὃ ϑεὸς xol πατήρ, ὥστε δὲ αὐτῦς ἀναγγϑθῖλαει τὸν 
-Φριστὸν τοῖς ἀνθρώποις. τὰ δὲ τονεύματα τὰ κενούμδενα "αὶ τὴν 
ϑάλασσαν συνταράσσοντα, εἶτα κοπάσαντα τῷ προστάγματι τοῦ 
κυρίου"), σαφῶς καὶ αὐτὰ ἀνήγγειλε τοῖς ἀνθρώποις τὸν Χριστὸν 
αὐτοῦ. τὸ δὲ πύντα δι᾿ αὐτοῦ ἐγένετο") οὐδαμῶς ἡμῖν κχτιστὸν 
elva, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον παρέστησιν, ὡς συναρεϑμουμόνου τοῖς 
πᾶσι "τοῦ πνεύματος. εἰ γὰρ ἕν πνεῦμα ἅγιον καὶ μόνον, στῶς O ' 
τῆς μοναδοιῆς ἔστι φύσρως τοῖς πᾶσε συμπαραλαμβάνεσϑαι δύνα- 
suc; καὶ μηδεὶς οἰόσϑω ἀϑέτησιν εἶναι τῆς ὑπεοστάσεως τὴν ügyn- 
συν τοῦ κτίσμα εἶναι τὸ πνεῦμα. εὐσεβοῦς γάρ ἔστε διανσίας τὰ 
ἀποσιωπηϑέντα ἐν ταῖς ἁγίαις γραφαῖς εὐλαβεῖσθαε ἐπειφημέζοιν 
τῷ ἁγίῳ πνεύματι, πιεπεῖσϑαι δὲ τὴν ἐμπειρέαν αὐτοῦ καὶ ἀχριβῇ 
κατάληψιν εἷς τὸν ὕστερον ἡμῖν ἀποκεῖσϑαι αἰῶνα, ὅταν διαβάν- 
τες τὸ δι ἐσόπτρου καὶ αἰνέγματος ὁρᾷν τὴν ἀλήϑειαν τῆς πρὸς 
πρόσωπον ϑεωρίας "ἀξιωθῶμεν 3. ες 


1) Amos, 4, 13. 2) Ps. 19 (18. LXX.], 2. 8) loan. 12, 29. 4) Matth. | 
8, 24—27. δ) loan. 1, 8. 6) 1. Cor. 13, 12. 


a. Vocem πνεῦμα pro vento hic accipi — accipienda est eadem vox aliquanto post. 
Gébere vident opinor omnes; nec aliler b.. Editi ἡ γενομένη... ἀκούουσιν. 
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Spiritum, sed ad communem bunc flatum, seris videlicet spiritum, p à. 


credimus pertinere. Quod inde patet. Non enim dixit: Qui creavit 
spiritum, sed qui creat spiritum. Quemadmodum enim tonitruum ubi 
semel.est creatum, in substantia quadem corporali nón est, sed sem- 
per voluntate Dei ad terrendos homines productum fieri ac dissolvi 
solet; ita et. spiritus nunc quidem fit, fluente instar fluminis aere, 
rursus vero cesset tum, eum quod prius movebatur quiescit, secundum 
voluntatem eius, qui ad universorum incolumitatem conservationemque 
gubernat omnia, ut per omnem creaturam et tonitruis et ventis et re- 
liquis: operibus conditor aumuntietur. Quaprepter postquam dixit: Ομΐ 
firmat. tenstruum et creat spirits, ait: Et. gui en»unhiat. hominibus 
Christum: suum. Sicut enim caeli enarrant gloriam Dei iis, qui ex 
ipsis possunt conditoris artem aestimare, sic etiam tonitrui fragor ac 
spirituum motus comditorem suum praedicant. Fortasse autem hoc 
ipsum prophetia est, quae ad Domini incarnationem spectat; siquidem 
vox, quae de caelo facta est, tonitruum esse videbatur audientibus, 
quam Deus et Peter emisit, ut per eam Christum hominibus annun- 
tiaret. Spiritus autem qui excitati sunt et mare conturbarunt, sed 
postsodum quieverunt iussu Domini, vel ipsi eius Christum boreinibu& 
palam annuntiabagt. Αἱ vero illud: Omnia per ipsum facta sunt, ne- 
quaquam creatum esse Spiritum sanctum nobis ostendit, quasi Spiritus 
una cum omnibus numeretur. Etenim si unus est Spiritus sanctus et 
$olus, quemodo qui singularis cujusdan naturae est, una cum omni- 
bus comprehendi potest? Et neme putet bypostasim aboleri, si Spi- 
ritum creaturam esse Begemus. Nam piae mentis est, quae a Scri- 
puris sanolis reticentur, ea vereri de Spiritu sancio dicere, credere 
vero, nolitiam eius atque accuratam comprehensionem in futurum 
saeculum nobis reservari, cum tempore boc, in quo veritas per spe- 
eulum et aenigma videtur, transacto, eam contemplationem, quae ad 
faciem est, fuerimus consequuti. 


Antiqui qualuor libri ita ut in contextu 
legi polest. Antiqui dao libri pro οὖρα- 
x6) hsbent οὐρανῶν». 

c. Editi ἀξιωθῶμεν, ἐν τῷ Χρισεῷ 
Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, μεϑ' οὗ δόξα 
τῷ πατρὲ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι, νῦν 
xai ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
rov, ἀμήν. In Chriso lesu Domino no- 


, 


siro, cum quo gloria est Palri e£ Spiritui 


᾿δαποίο, nunc el semper, el in saecula. sae- 


culorum, Amen. Sed haec verba à» τᾷ 
Χριστῷ Ἰησοῦ et quae sequuntur omnia 
non legunlur neque in editione Ven. ne- 
que in codicibus antiquioribus, nec dg4 
bium habeo quin sint additamenta libra- 


riorum, ob idque delenda esse existimavi. 
, 


Hi. TOY EN ATIOIS ΠΑΤΡῸΣ HMON 
BASZXIAEIOY 
APXIRIIIZKOIHOY KAIZAPRIAX KAIIHIAAOKIASZ 


ΠΕΡῚ TOY .AIIOY IINEYM.ATOZ 
"πρὸς τὸν iv ἁγίοις ᾿Αμφιλόχιον᾽ 
ἐπέσχοπον Ἰκονίου. 


Ὁ d 





προοίμιον ἐν ᾧ "ὅτι ἀναγκαῖαι αἱ περὶ τῶν μιχροτά- 
τῶν μερῶν τῆς ϑεολογίας ἔρευναι. 


᾿ ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ 4A'. 


Ἑπήνεσα τὸ φιλομαϑές σου καὶ φιλόπονον τοῦ τρόπου, xal 
ἥσϑην ys ὑπερφυῶς τῷ ἐπιστατικῷ καὶ νηφαλίῳ τῆς διανοίας, δὲ 
ἧς οὐδεμίαν ἀδιερεύνητον οἴξε χρῆναι καταλιμπάνειν φωνὴν τῶν 

ΤΙ ὅσαι περὶ ϑεοῦ κατὰ πᾶσαν χρείαν τοῦ λόγου προφέρονται, ὦ φίλη 
κεφαλὴ καὶ τιμιωτάτη μοὲ πασῶν, ἀδελφὲ ᾿Αμφιλόχιε. καλῶς γὰρ 
ἀχούσας τῆς παραινέσεως τοῦ κυρίου, ὅτι πᾶς Ó αἰτῶν λαμβάνεε 
καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει), τῇ περὶ τὸ αἰτεῖν ἐμμελείᾳ καὶ τὸν ὀκνη- 
οὐτατόν μοι δοχεῖς ἂν διαναστῆσαι͵ πρὸς τὴν μετάδοσιν. ἐκεῖνο 
δέ σου καὶ πλέον ἄγαμαι, ὅτε οὐ πείρας ἕνεκεν κατὰ τοὺς πολλοὺς 
τῶν νῦν τὰς ἐρωτήσεις προτείνῃ, ἀλλὰ τοῦ ὅπερ ἐστὶν αὐτὸ τὸ 
ἀληϑὲς ἐξευρεῖν. τῶν μὲν γὰρ ὠτακουστούντων νῦν καὶ διερωτών-- 
των ἡμᾶς εὐθηνία πολλή, φιλομαϑεῖ δὲ ψυχῇ καὶ πρὸς ἀγνοίας 
ἔασιν τὴν ἀλήϑειαν ἐχζητούσῃ χαλεπώτατον ἐντυχεῖν. ὡς γὰρ πα-- 


1) Luc. 11, 10. 


a. πρὸς Auguóztor. Duo Regii co- — Jconíi Lycaonum de Spiritu sancto in ca- 
dices et Colbertinus sic habent: ro) ἁγίου  pitibus triginta. Titulus in Reg. tertio et 
Βασιλείου πρὸς ᾿ἀμφιλόχιον ἐπίσκοπον ^ Colb. non solum hoc loco occurrit, sed 
Ἰκονίου τῆς Δυχαόνων περὶ τοῦ ἁγίου — eiiam antea summariis totius operis in 
πνεύματος ἐν κεφαλαίοις τριάχοντᾳ. ^ ordinem digeatis praemittitur, his vocibus 
Sancti Basilii ad Amphilochium episcopum —— additis: προσφωνητικῶς προσερωτήσαν-- 


SANCTI PATRIS NOSTRI 
BASILII 
CAESAREAE CAPPADOCIAE ARCHIEPISCOPI 
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ad S. Amphilochium Iconii episcopum. 
Ex interpretatione Erasmi plurimis locis emendata. 


Prooemium, in quo ostenditur necessarias esse de minu- 


tissimis theologiae partibus perscrutationes. 


Lj 


CAPUT I. 


1. Collaudavi. in moribus tuis discendi et laborandi studium, ac 


supra modum delectatus sum attentione atque vigilantia elucente in 


tua illa sententia, qua vocem nullam ex iis, quae in omni sermonis 


usu de Deo proferuntur, citra examen relinquendam putas, o caput? 7. 


carum mihique maxime ombpium pretiosum, frater Amphilochi. Ροϑί- 
quam enim recte audivisti hahc Domini admonitionem: Quisquis petit, 
accipit, εἰ qui quaerit, invenit, petendi diligentia vel desidiosissimum 
mihi videris ad impartiendum excitare posse. Quin et illud in te ma- 
iorem in modum admiror, quod non tentandi gratia ut nunc plerique 
quaestiones proponis, sed ut quid sit verum investiges. Nam qui 
curiosis auribus nostra verba captent, quique quaestiones nobis obii- 
ciant, horum hoc tempore magna es( copia. Αἱ in animum discendi 
avidum, quique ad ignorationis medelam verum inquirat, diffieillimum 


τος: ubi recte Combefisius monet legen- 
dum esse προσφωνητικός. Designant 
enim bae voces praemissam a Basilio per- 
bonorificam salotationem Ampbilocbii, ἃ 

quo consultus faerat. Regius quintus addit 
xar Εὐνομίου. Sed non tam Eunomium 
quam Pneumatomachos oppugnat Basilius ; 

" 


quamvis istius quoque impietatem eadem 
opera subvertat. 

b. ὅτε ἀναγχαῖαι. — Sic veteres libri, 
melius quam in editis ὅτε xaí. Paulo 
post nonnulli codices καὶ νηφαλέῳ. Ibi- 
dem utraque editio dt ὧν, sed codices 
omnes mss., id est quinque Regii et Col- 
bertinus, ut in contextu. 


Α 
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ΠΙ. γὴς ϑηρατῶν καὶ “πολεμούντων ἐνέδρα καχρυμμόνον "τὸν δόλον xal 
* ἐγκατάσκουον | ἔχει τὰ τῶν πολλῶν ἐρωτήματα, οἵ προβάλλουσι λό-- 
yovg, ovy ἅμα τι χρήσιμον λάβωσεν ἐξ αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὅπως ἐὰν μὴ 
συμβαιψούσας τῇ δαυτῶν ἐπιϑυμίᾳ τὰς ἀποχρέσεις εὕρωσι, ταύτην 
ἀφορμὴν δικαίαν ἔχειν δόξωσε τοῦ πολέμου. 

Ei δὲ τῷ ἀνοήτῳ " ἐπεορωτήσαντι σοφία λογισϑήσεται"), τὸν 
συνδτὸν ἀχροατὴν τὸν ὑπὸ τοῦ προφήτον τῷ ϑαυμαστῷ συμβούλῳ 
παραζευχϑέντα πόσου ἄξιον λογισόμεϑα; ἢ που δίκαιον πάσης 
μὲν ἀποδοχῆς ἀξιοῦν, προάγειν δὲ εἰς τὸ πρόσω, συνεφασπυομένους 
αὐτῷ τῆς σπουδῆς χκαὶ' πάντα συνακπονοῦνταρ ἐπευγομόνῳ πρὸς 
τὴν τελείωσεν. τὸ γὰρ μὴ παρέργως ἀχούειν τῶν ϑεολθγικῶν' φω- 
νῶν, ἀλλὰ πειρᾶσϑαι τὸν ἐν ἑκάστῃ λέξει καὶ "ἐν ἑκάσεῃ! συλλαβῇ 
κεκρυμμένον νοῦν ἐξιχνεύειν οὐκ ἀργῶν εἰς εὐσέβειαν, ἀλδὰ γνωρν- 
ζόντων τὸν σκοπὸν τῆς κλήσεως ἡμῶν, ὅτε πρόκειται nuts ὁμοιω- 

, ϑῆναι ϑεῷ κατὰ τὸ δυνατὸν ἀνθρώπου φύσει. ὁμοίωσις δὲ οὐκ 
ἄνευ γνώσεως, ἡ δὲ γνῶσις οὐκ ἐκτὸς διδαγμάτων, .Aóyog: δὲ ὃν- 
δασκαλίας ἀρχή, λόγου δὲ μέρη συλλαβαὶ καὶ λέξϑιο. esa ovx 
ἔξω σχοποῦ γέγονε τῶν συλλαβῶν ἡ ἐξέτασις. οὐ μὴν ὅτι μεχρά, 
ὡς ἄν τῳ δόξαι, τὰ ἐρωτήματα, διὰ τοῦτο xat παροφϑῆναε' 5a, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ δυσϑήρατος ἡ ἀλήϑεια, πανταχόϑεν ἡμῖν ἐξιχνευτέα. 
δἰ γὰρ ὥσπερ αἱ τέχναι οὕτω καὶ ἡ τῆς "εὐσεβείας ἀνάληψις ταῖς 

' xarà μικρὸν προσϑήκαις αὔξεται, οὐδενὸς ὑπεροπτέον τοῖς elc τὴν 
γνῶσεν εἰσαγομένοις" ὡς εἴ τις τῶν πρώτων σεσιχϑέων ὡς σμικρῶν 
ὑπερίδοι, οὐδέποτε τῶν τελείων τῆς σοφίας ἐφάψεται. τὸ ναὶ καὶ 
τὸ οὔ συλλαβαὶ δύο, GÀX ὅμως τὸ κράτιστον τῶν ἀγαϑῶν, ἡ ἀλή- 
Suae, xai ὃ ἔσχατος ὅρος τῆς πονηρίας, τὸ Ψεῦδος, τοῖς μικροῖς 
τούτοις ῥήμασι πολλάκις ἐμπεριέχεται. xal τί ταῦτα λέγω; ἤδη 
τις xal μόνον κατανεύσας τῇ κδφαλῇ ἐν τοῖς ὑπὲρ Χριστοῦ μαρ- 
τυρίοις πάσης πληρωτὴς εὐσεβείας ᾿ἐκρέϑη. εἰ δὲ ταῦτα οὕτως 
ΤΠ. ἔχει, τί τῶν ϑεολογικῶν ῥημάτων οὕτω μικρόν, ὡς ἢ καλῶς ἢ 


ἐναντίως ἔχον μὴ μεγάλην magéyew τὴν δοπτὴν ἐφ᾽ ἑκάτερα; εἰ γὰρ 


ix τοῦ νόμου ἰῶτα ἕν ἢ uim κεραία οὐ παρελεύσεται"), πῶς ἂν 
ἡμῖν ἀσφαλὲς ὑπερβαίνειν καὶ τὰ σμιχρότατα; ἅ γε μὴν αὐτὸς 
διευχρινηϑῆναι παρ ἡμῶν ἐπεζήτησας, καὶ βραχέα ἐστὶ τὰ αὐτὰ 
χαὶ μεγάλα, τῷ μὲν συντόμῳ τῆς προφορᾶς βραχέα καὶ διὰ τοῦτο 


1) Prov. 17, 28. 2) Es. 3, 3. 


a. τὸν δόλον. Editio Basiliensis τὸν 
λόγο». 

b. ἐπερωτήσαντι. Addunt editi σοφέαν, 
inlerroganli sapientiam sapienlia repulabitur, 
sed ea vox addita videtur a recentioribus 
librariis [e LXX], et cam eam deleverim 


i 
3) Matth. 5. 18. 


initio epistolae primae canonicae, quia 
deest in antiquissimis codicibus, delenda 
etiam hoc loco fuit. 

ἐν ἑχάστῃ. Addita praepositio ex 
quatuor codicibus mss. Mox duo codices 
Regii primus et tertius ὁχοπὸν tc γνώ- 
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est inddere, Etenim ut venatorum laqueus et hestium insidine, ita 
fraudem ocoultàm et arte instructam babent multorum interregatienes, 
qui proferunt in medium quaestiones, non wt ex his aliquid capiant 
utilitatis, sed ut, si minus accommodatas suae cupiditati. responsiones 
inveniant, hanc belli cansam habere iustem videantur. 

2. Qued si Siwlto interroganti sapientia imputabitur, auetulta- 
torem prudentem, quém Propheta cum admirabili consilierio copulavit, 


T. TII. 
p. 2. 


quanti aestimabimus? Aequum est prefecto, αἱ eum epprobatione - 


omni eompleotemur ac lemgius provehaemus, manum illius studio simul 
admeoventes e&t in emnibus cum eo ad perfectionem contendente la- 
borantes, Nem haud perfunctorie veces theologicas audire, sed co- 
nari, quid in. queque dietione, quid in quaque syllaba reconditi sensus 
lateat perscrutari, non est eorum, qui segnes sunt ad pietatem, sed 
qui vecationis nostrae scopum intelligunt; quandoquidem nobis propo- 
situm est, ut similes efficiamur Deo, quatenus humanae naturae fas 
est. Porro similitudo non est absque cognitiorie, cognilio vero sine 
documentis non paratur. Doctrinae autem initium est oratio, oratio- 
nis partes syllabae ac dictiones. Proinde sylabas excutere non est 
aberrare a scopo. Nec vero quoniam minutae, ut alicui forte vide- 
buntur, quaestiones, ideirco et negligendae sunt; imo quoniam diffici- 
lis est imventu veritas, undique nobis est vestiganda. Etenim si ut 
artes ita el pietatis acquisitio paulatim minutis accessionibus augescit, 
nibil est coptemnendum iie, qui ad cognitionem institountur; quemad- 
modum si quis prima elementa ut minuta contemnat, nunquam per- 
' fectorum sapientiam assequetur. Nae et Non syllabae duae sunt, at- 
tamen bonorum opümum, veritas, et extremus pravitatis terminus, 
, mendacium, frequenter his minutis verbis comprehenduntur. Sed quid 
haec commemero, cum iam si quis vel capite annuat, tum cum mar- 
tyrio pro Christo perfungendum est, totam pietatem explevisse iudice- 
tur? Quod si haec ad hunc habent modum, quid' esse possit in his 
verbis, quae de Deo dicuntur, adeo pusillum, ut vel recte vel secus 
dictum non magnum habeat momentum in utramque partem? Nam 
si ex lege nec unum iota nec apex unus praeteribit, quomodo nobis 
tatum füerit vel minutissima transilire? Αἱ quae tute a nobis enu- 
cleari postulasti, eadem exigua sunt et magna, prolationis quidem com- 
pendio exigua atque ob id fortasse contemptui obnoxia, sed rerum 


σεως, scopum nosirae scientiae. Haecscri- γνώσις ἐχ διδαγμάτων, cognilio e do- 

ptura manifestum est erratum ac senten- — círina paratur. 

tise seriem penitus denorimat; sed tamen e. εὐσεβείας. Reg. quartus ἀληϑείαρ. 

Combefisio probatar. Paulo post editi ποτέ, tres Regii codices 
d. οὐκ ἐκεός. Sic duo Regii et Colb. οὐδέποτε. 

et Regius quintus iu margine. Editi γνώ- f. ἐκρέϑη. Reg. primus ἐδείχϑη, οἱ 

σις ἐκ διδαγμῶν. Duo codices mss. δὰ marginem ἐχρέϑη. 
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τ touc εὐκαταφρόνητα, τῇ δὲ δυνάμει τῶν σημαινομένων μεγάλα, 


xai τὴν εἰκόνα τοῦ σινάπεως, ὃ μεχρότατον ὃν τῶν “φρυγανικῶν 
σπερμάτων τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας ἀξιωϑὲν εἰς ὕψος αὔταρ-- 
xsg διανίσταταε, τῆς συνεσπαρμένης ἐν αὐτῷ δυνάμεως ἁπλωϑείσης. 
εἰ δέ τις γελᾷ, βλέπων τὴν περὶ τὰς συλλαβὰς ἡμῶν (ψαλμιχῶς 
εἰποῖν) ἀδολεσχέαν"), "αὐτὸς μὲν ἔστω ἀγωφελῆ καρττὸν τοῦ γέλω-- 
τος δρεπόμενος, ἡμεῖς δὲ μὴ τοῖς ὀνείδεσε τῶν ἀνθρώπων. ἐνδόν-- 
veg μήτο τῷ φαυλισμῷ αὐτῶν ἡττηϑέντες τὴν ἔρευναν. καταλέπῳ. 
μεν. τοσοῦεον γὰρ ἀπέχω τούτοις ὡς usxootg ἐσταεσχύναφϑωμ, ὥστε 
εἰ καὶ 'πολλοστοῦ μέρους τῆς ἀξίας αὐτῶν ἐφικοέμῃν, ἐμαυτῷ «6. 
ἄν συνησϑείην ὡς μεγάλων ἀξεωϑέντι, τῷ ve ὑσυμδεερευνῶντε ἡμῖν 
ἀδελφῷ οὐ μοιρὸν ἂν φαίην ἐντεῦϑεν ἀπηντηχέναι 50. κέρϑδορ. μέ-. 
γιστον οὖν ὁρῶν ἐν μεκροῖς ῥήμασι τὸ ἀγώνισμαι. ὀλπίδε a0. μα-- 
σθῶν τὸν πόνον οὐκ ἀναδύομαε, ἐμαυτῷ τε. ἡγούμεμορ. ἔγκαρτιαν. 
τὸν λόγον ἔσεσϑαι, τοῖς &s ἀκούουσι διαρκῆ τὴν ὠφέλειων ὑπάρξειν. 
διόπερ ἤδη “σὺν αὐτῷ γε φάναι τῷ ἁγίῳ πνεύματι βαδμοῦμαε 
πρὸς τὴν ἐξήγησιν. καὶ εἰ βούλει ὥστε με εἰς ὁδὸν καπαστῆναι 
τοῦ λόγου, μικρὸν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ προβλήματος * ὑποστρέψω. 
Προσευχομένῳ uot πρώην μετὰ τοῦ λαοῦ καὶ ἀμφοτέρως τὴν 
δοξολογέαν ἀποπληροῦντι τῷ ϑεῷ καὶ πατρέ, νῦν «μὲν. μετὰ τοῦ 
υἱοῦ σὺν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ, νῦν δὲ διὰ τοῦ υἱοῦ "ἐμ τῷ ἁγίῳ 
πνεύματι, ἐπέσχηψαάν τινες τῶν παρόντων, ξενιζούσαις ἡμᾶς φῳω- 
γαῖς κεχρῆσϑαι λέγοντες καὶ ἅμα πρὸς ἀλλήλας ὑπεναντίως ἐχού--: 
σαις. σὺ δὲ μάλιστα μὲν τῆς αὐτῶν ἐκείνων ἕνεκεν ὠφελείας, εἰ 
δὲ ἀνιάτως ἔχουσι παντελῶς, διὰ τὸ τῶν. ἐντυγχανόντων αὐτοῖς 
ἀσφαλές, ἠξίωσᾷάς τινα εὐχρινῆ περὶ τῆς iv ταῖς συλλαβαῖς ταύ- 
ταις δυνάμεως διδασκαλίαν ἐκφωνηθῆναι. λεκτέον δὴ οὖν ἡμῖν διὰ 
βραχέων, ὡς οἷόν τε ἀρχήν. τινα ὁμολογουμένην τῷ λόγῳ !διδόντας. 


1) Ps. 119 [118. LXX.], 85. 





a. αὐτὸς μέν. Reg. tertius αὐτὸς μὲν 
ἀνωφελῆ καρπὸν τοῦ γελοίου δρεπέσϑω. 
Videtur Erasmus ita legisse; sic enim in- 
terpretatur: ]pse quidem mnfrugiferum ri- 
sus sui frucium. 


b. συνδιερευνῶντι. | Hac voce Besilids 
non adiutorem et socium aliquem operis 


designat, ut snspicatur Tillemontius, sed. 


lectorem studiosum, idque paulo post de- 
clarat apertius. 


c. σὺν αὐτῷ γε φάναι sic reddit 
Erasmus: cum ipso, ut ita dicam, Spiritu ; 
quasi metueret Basilius ne paulo audacior 
haec loquendi ratio videretur. Visa est 


Combefisio rudis Erasmi erpressio, ac il- 
lud φάναι in eiusmodi locis vacare pro- 
nuntiat. Sed malto minus mihi probatar 
Combeüsii observatio, quam jpsius inter- 
pretatio Erasmi. Non enim otiose posi- 
tum esse, el quo sensu accipiendum sit 
illud φάναι, perspici potest ex libro se- 
cundo adversus Eunomium p. 256. [p. 
124 extr. hui. ed.], ubi Basilias difficilis 
Scripturae testimonii explicationem  pro- 
mittens haec interponit: σὺν ϑεῷ δ᾽ si- 
ρήσϑω , quod quidem cum Deo diclum 
sil. Quibus verbis significantius monet se 
non suis viribus, sed Dei auxilio confidere. 
Si quis autem observet inde natam libri 
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significatarum vi magna, ad similitudinem sinapis, quod cum sit mi- T. Hl. 
nutissimum inter arida semina, s? cura debita adhibeatur, in altitudi- 
nem satis magnam exurgit, ubi vis in eo latens sese explicuerit. Quod 
si quis ridet, nostram videns circa syllabas, ut Psalmi verbis utar, 
fabulationem, ipse quidem futurum sciat, ut infrugiferum sui risus 
fructum metat, nos vero haudquaquam cedentes hominum comvitiis 
nee illorum vituperatione vieti studium investigandi deseramus.  Tan- 
tum enim abest, ut me harum rerum tanquam minutarum pudeat, ut 
si vel minimam. dignitatis earum partem attingam, tum mihi: gratula- 
turus:sim ut magma: quaedam assequuto, tum [fretri Bebiscum heec 
persoratanté nom mediocre lucrum hinc dicturus obvenisse. Itaque 
cum inB rminimis verbis conspiciam certamen maximum, spe praemii 
non detrecto:laborem, retus sermonem tum mihi fore utilem tum au« 
diemütibus satis magnum fructum allaturum. Quapropter cum ipso iam 
(dicendum enim est) sancto Spiritu ad explanationem accedam. Et si 
vis ut me in disputationis viam inducam, ad huius quaestionis origi- 
nem paulisper divertam. 


3. Nuper precanti mihi cum populo et utroque modo glorifica- 
ttonem absolventi Deo ac Patri, interdum cum Filio una cum saneto 
Spiritu, interdum per Filium in sancto Spiritu, quidam ex iis, qui 
aderant, crimen imtenderuht, dicentes nos non modo peregrinis ac no- 
vis uti vocibus, verum etiam inter se pugnantibus. Tu porro maxime 
illorum utilitati consulens, aut si prorsus ipsi insanabilea sint, tamen 
propter eorum, qui in eiusmodi homines incidunt, securitatem postu- 
lasti quampiam dilucidam doctrinam de vi harum syllabarum evulgari. 
Iam igitur nobis breviter dicendum est, quantum orationi ratum quod- 
dám et exploratum principium ponentibus fieri potest. 


de Spirita sanclo scribendi occasionem 

fuisse, quod Pneamatomachi furiis exar- 

sissent, cum Basilius Patri et Filio cum 

Spiritu sancto gloriam redderet, is facile 
perspiciet non sine causa Basilium illud 

' φάναε addere, sed ut indicet sibi adver- 

seriorum minas tanti non esse, ut hanc 

loquendi rationem cum sancto Spiritu, quam 
in toto hoc libro defendit, usurpare desi- 
nat. Basilianae ergo septentise nervos 
elidit Combefisius, cum ita reddendum 
esse pronuntiat: ipso Spirilu favente bene- 
que propitio. [Par. 11.: At deest illud 

φάναι in Cod. 500.] 

, . d. ὑποστρέψω. Sic libri veteres. Editi 
ἐπισερέψω. Ibidem Reg. quartus προσ-’ 
εὐχομένῳ ot πάλαι, me quondam pre- 

cante. 


e. ἔν τῷ. Articulus additns ex mss, 
codicibus. 

f. διδόντας. Duo codices Regii δοῦ- 
σι», quod quidem a librariis positum vi- 
detur nimio grammaticae stadio. Vulgatae 
lectioni favent plurima Basilii loca pror- 
sus similia. Habet unus ex Regiis codi- 
cibus δόντες, Colbertinus δόντας. Porre 
Erasmus sic interpretstar: Jam ígitur no- 
bis quam fieri polest brevissime dicendum 
esl. Posset. etiam hic afferri sensus: 
Oraiioni raium quoddam, quantum feri 
potest, εἰ exploratum. principium ponenti- 
bus. Sed accuratior videtur interpretandi 
ralio, quam adhibuimus. Cum statuisset 
Basilius orationem altius repetere, brevi- 
ter diclurum se monet, quantum brevitas 
cum eiusmodi proposito conciliari potest. 
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ΤΉ Ποέαν ἔσχεν ἀρχὴν ἢ περὶ τὰς συλλαβὰς τῶν αἷφδοτε-- 


Ρ.4 


κῶν παρατήρησις. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄. 

Ἢ πορὶ. τὰς συλλαβὰς καὶ τὰς λόξοις τῶν ἀνδρῶν τούτων μεε- 
κφολογία οὐχ ἁνελῆ τές ἐστιν, ὡς ἄν πῳ δόξαι, οὐδὸ -εἰς μοιρὸν τοῦ 
χιακοῦ φέρουσα, ἀλλὰ βαϑεῖαν ἔχει xol συνεσκιασμένην βουλὴν om- 
τὰ τῆς. εὐσεβείως. φῳϑιονεικοῦσι γὰρ " ἀνομοέαν. πιαερὸθ' καὶ νἱοῦ 
x«l ἁγέου πιεύματος ἐνσειδοικνύναι. τὴν προφοράν. exg ido σούτθν 
ῥᾳδίαν ἕδονεες καὶ τῆς κατὰ τὴν φύσιν παραλλωγῆρ τὴν ὐεόδοιδεν. 
ἔσει γάρ. τι αὐτοῖς παλαοὺν σόφεσμα, ὑπὸ ᾿Ηδεύου moü ἀροστάνον 
τῆς αἱρέσεως ταύτης ἐξευροϑέν, ὃς ἔγραψέ στου' vow. ἑαυυοῦ ἐσεεΦεο- 
λῶν, λέγων τὰ ἀνόμοια κατὰ τὴν φύσιν ἀνομοίως σεροφόρεσϑαιι, 
καὶ ἀγνάπαλεν τὰ ἀνομοέως περυφερόμενα ἀνόμοια εἶμαι  “ὐτὰ. τὴν 
φύσιν, καὶ εἰς μαρτυρίαν «o0 λόγου τὸν ἀπόστολον 'ἐπεσετάσατθο 
λέγοντα᾽ εἷς ϑεὸς καὶ πατήρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ εἷς Δύρεος do 
σοῦς Χριστός, δὲ οὗ "và πάντα". ὡς οὖν ἔχουσιν αἱ φωναὶ πρὸς 
ἀλλήλας , οὕτως ἕξουσι, φησί, καὶ αἱ δὲ αὐτῶν σημιαινόμεναι φύ- 
σευς᾽ ἀνόμοιον δὲ τῷ ἐξ οὗ τὸ. δὲ οὗ" ἀνόμοιος “ἄρα: x09 νῷ τὰ- 
φρὶ ὁ υἱός. ταύτης τοίνυν τῆς νόσου καὶ ἡ περὶ τὰς “τϑοχδεμένας 
λέξεις ἀδολεσχίᾳ τῶν ἀνδρῶν τούτων ἤρτηται. ' ὅθεν vi) μὲν Dep 
καὶ πατρὶ ὥσπερ τινὰ κλῆρον ἐξαέρετον τοροσνέμουσε τὸ ἐξ οὗ, τῷ 
δὲ υἱῷ καὶ ϑεῷ ἀφώρισαν τὸ δὲ οὗ, τῷ δὲ ἁγίῳ πνεύματι τὸ ἐν 
ᾧ, καί φασι μηδέποτε τὴν χρῆσιν ταύτην τῶν φυλλαβῶν ἐτυαμεέ- 
βοσϑαε, iy ὅπερ ἔφην τῷ παρηλλαγμένῳ τῆς ἐκφωνήσφωρ καὲ ἡ 
τῆς φύσεως παραλλαγὴ à συνεχφαένηται. ἀλλὰ γὰρ φὺ λελήϑασεν 
ἐν τῇ περὶ τὰς λέξεις λεπτολογίᾳ τῷ ἀσεβεῖ λόγῳ. τὴν ἰσχὺν διὼ- 
σώζοντες. τὸ μὲν γὰρ ἐξ οὗ τὸν δημεουργὸν σημαίνειν βούλονται, 
τὸ δὲ δὲ οὗ τὸν ὑπουργὸν ἢ τὸ ὄργανον, τὸ δὲ ἐν ᾧ' τὸν Χρόνον 
δηλοῦν ἢ τὸν τόπον, ἵνα μηδὲν μὲν ὀργάνου σεμνότερος: 0 δημι- 
ουργὸς τῶν ὅλων νοῖται, μηδὲν δὲ vig ἀπὸ κόπου ἢ χρόνου συν- 
εισφορᾶς εἰς τὰ ὄντα πλεῖον "φαίνηται τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον πα- 


ρεχόμενο». 
1) 1. Cor. 8, 6. B 


8. ἀνομοίαν. Sic velusti codices. Editi — prima editione Basileensi neque in Regiis 


ἀνόμοιον. quatuor codicibus neque in Colbertino 


b. rà πάντα. Addunt editiones Basi- 
lconsis secunda et Paris. πνεῦμα ἅγιον 
τὰ πάντα. Et unus Spirilus san- 

cius in quo omnia. Sed haec neque in 


mpm ED 


leguntur. 


c. ἄρα καὶ τῷ. Reg. tertius ὥρα xei- 
ται τῷ. 





LIBER DE G6PIMTU BAWNCTO CAPUT II. 


Unde sit orta haereticorum de syllabis 
obsersatio. 


, CANT 11 


4. Exilis.illa ietorum homimum de syllabis ac dictionibus ob- 
servetio aon simplex est, quemadmodum alicui videri possit, neque 
ad medieere: malum tendit, sed profundum habet atque obtectum ad» 
versus pietatem ceneilium.. Contendunt enim ostendere dissimilem 
esse proleiogem Patnis et Filii et Spiritus sancti, tanquam inde faci» 
cilem'.hahituri: ipsius etiam secundum naturam dissimilitudinis proba- 
tienem. Habent enim isti vetus quoddam commentum, ab Aetio huius 
haereseos.pmncipe inventum, qui in epistelis suis alicubi scripsit, es, 
quae:.secundum naturam dissimilia sunt, dissimiliter proferri, ac vice 
versa quae dissimiliter proferuntur, esse dissimilia secundum, naturam. 
Atque ad:huius dicti confirmationem traxit Apostolum dicentem: Uns 
Deus et: Pater, ἐῶ quo omnia, et unus Dominus lesus Christus, per 
quem omheig. Quemadmodum igitur voces se habent inter sese, ita, 
inquit, se habebunt et naturae, quae per ipsas significantur; sed in- 
ler se discrepant per qwem οἱ ex quo; dissimilis igitur Patri Filius." 
Ex hoc itaque morbo et istorum circa praepositiones nugacitas depen- 
det. Unde Deo quidem et Patri tanquam eximiam quandam portionem 
attribuunt illud es qwo, Filio vero et Deo essignarunt illud per quer, 
Spiritui autem sancto illud ἕξ quo, negantque hunc syllabarum usum 
usquam inverli, ut, quemadmodam dixi, ex discrepantia prolatiopis 
simul appareat et naturae discrepanüUa. Atqui nen obscurum est, eos - 
dum de syllebis subtiliter nugantur, impiae doctrinae vim ac robur 
adstruere. Siquidem his syllabis eX quo comditorem volunt significari, 
rursus his per quem ministrum eut instrumentum, his denique ἐπ quo 
tempus aut loonm declarari; ut is, qui condidit universa, intelligatur 
nibilo honorabilior inetrumento, Spiritus autem senctus nihilo plus, 
quam locus aut tempus, ad res condendas at&ulisee videatur. 


d. συνεχφαίνηται. Duo antiqui codi- 
ces συνεμφαίνηται. 

e, φψαίνηταις. Unus cod. ms. φανῆξαε. 
Sic autem reddit hunc locum Erasmus: 
Spirilus sanclus nihilo plus ad res conden- 
der momenti atiulisse videatur, nisi quod 
lempus aut. locum praebueril rébus condi- 
tis. Αἱ non tantum honoris Spiritui san- 
cio habebant impii haeretici, ut ab eo 
tempus et locam creata dicerent, sed eum 
comparabant cum loco et tempere, ni 


Filium cum instrumento, ἃς ei appellatio- 
nem loci imponebant, ut ait Dasilius cap. 
4.; cmius cavillattomis ansam videntur ar- 
ripuisse ex usilata spud scriptores eccle- 
sinsticos sententia, qui Spiritum sanctum 
dicere solent plemitudinem bonorum [8]. 
donorum] Dei esse, ut ait Didymus lib. 1. 
de Spirita saacto [ar. 4.], sc in eo cuncta 
Dei dona consistere. lpse Desilius probat 
cap. 26. huius libri, Spiritum sagctum esee 
veluti locum eorut, qui ssnctilcantur. 


JT. I1. 
p. 4. 


T. Dl. 
p.5 
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"Ὅτι ἐκ «ἧς ἔξωϑεν σοφέας ἡ περὶ τῶν συλλαβῶν 
τεχνολογία. 


ΚΕΦΑΔΑΙ͂ΟΝ r. 


Ὑπηγάγετο μέντοι αὐτοὺς πρὸς τὴν ἀπάτην ταύτην καὶ ἡ τῶν 
ἔξωθεν παρατήρησις, oi τὸ ἐξ οὗ καὶ τὸ δὲ οὗ κεχωφισμένοιρ, χατὰ 
τὴν φύσιν πράγμασι προσδιένειμαν. ἐχῖνοι γὰρ οἴονται τὸ μὲν 
ἐξ οὗ τὴν ὕλην δηλοῦν, τὸ δὲ δὲ οὗ τὸ ὄργανον παριστᾷν 7 ὅλως 
τὴν ὑπουργίαν. μᾶλλον δὲ (τέ γὰρ χωλύει πάντα τὸν ἐκείνων λό-- 
yo» ἀναλαβόντας τό τὸ πρὸς τὴν ἀλήϑειαν ἀσυνάφτωκον “αἱ τὸ 
σερὸς " ἐκείνους αὐτοὺς ἀσύμφωνον τῶν ἀνδρῶν τούεωμ àv βραχεῖ 
διελέγξαι ;) οὗ περὲ τὴν ματαίαν φιλοσοφίαν iayolanoveg τοῦ αἰτέου 
τὴν φύσιν πολλαχῶς ἐξηγούμενοι καὶ τοῦτο εἰς σὰ οἰκεῖα €nums- 
γόμενα διαιροῦντες τὰ μὲν προκαταρκχτικὰ λέγουσι τῶν αἰτίων εἷ- 
vot, τὰ δὲ συνεργὰ ἢ συναίτια, τὰ δὲ τῶν. ὧν οὐκ ἄνευ λόγον 


᾿ ἐπέχεεν. ἔχάστῳ μέντοι τούτων ἰδιάζουσαν καὶ τὴν «ἐκφώνησιν 


ἀφορίζουσιν, ὥστε ἄλλως τὸν δημιουργὸν σημαένεσϑαι καὶ τὸ ὃρ- 
yavov ἄλλως. τῷ μὲν γὰρ δημιουργῷ πρέπειν οἴονται τὸ ὕφ᾽ οὗ, 
χυρίως γάρ φασι λέγεσθαι ὑπὸ τοῦ véxvovog γεγεκῆσϑαι τὸ .βά- 
ϑρον, τῷ δὲ ὀργάνῳ τὸ δὲ οὗ, διὰ γὰρ σκαπάρνου φασὶ καὶ «ερό- 
sgov καὶ τῶν λοιπῶν. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ἐξ οὗ τῆς ὕλης ἔδιον τέ- 
ϑέενται ἐχεῖνοι, ἐκ ξύλον γὰρ slvat τὸ δημεούργημα, τὸ dà καϑ' ὃ 
εὸ ἐνθύμιον δηλοῦν ἢ τὸ ἐκκείμενον ὑπόδειγμα τῷ τεχνέτῃ. ἢ γὰρ 
προαναζωγραφήσας “τῇ διανοίᾳ τὸ κατασκεύασμα οὕτως εἰς ἔργον 
v?» φαντασίαν ἤγαγεν, ἢ πρὸς ἤδη ἐκκείμενον παράδειγμα ἀπο- 
βλέπων καϑ' ὁμοίωσιν ἐχείνου τὴν "ἐνέργδιαν κατευϑύγει. τὸ δὲ 
δὲ ὃ τῷ τέλει προσήκειν βούλονται, διὰ γὰρ τὴν χρῆσιν τὴν τῶν 
ἀνθρώπων γεγονέναι τὸ βάϑρον, τὸ δὲ iv ᾧ τὸν χρόνον παριστᾷν 
ἢ τὸν τόπον. πότε γὰρ γέγονεν; ἐν τῷδε τῷ χρόνῳ. καὶ ποῦ; ἐν 
τῷδε τῷ τόπῳ. ταῦτα δὲ el καὶ μηδὲν τῷ γινομένῳ συμβάλλεται, 
"ἀλλ οὖν οὐχ ἄνευ τούτων δυνατόν τι γενέσϑαε᾽ χρεία yàg xal τό- 
που καὶ χρόνου τοῖς ἐνεργοῦσι. ταῦτα μαϑόντες xal ϑαυμάσαντες 
οὗτοι τὰ ἐκ τῆς ματαιότητος καὶ κενῆς ἀπάτης σεαρατηρήματα καὶ 
ἐπὶ τὴν ἁπλῆν καὶ ἀτεχνολόγητον τοῦ πνεύματος διδασκαλίαν με- 
ταχομίζουσιν, εἰς ἐλάττωσιν μὲν τοῦ ϑεοῦ λόγου, ἀϑέτησιν δὲ 
*z00 ἁγίου πνεύματος, οἵ ye τὴν ἐπὶ ἀψύχων ὀργάνων ἢ τῆς ὕπο- 
8. ὅτε ἐκ τῆς ἔξωϑεν. Hac transferre — iecimus, appositum. Ibidem Reg. tertius 
eoscti sumus hune titülum a librariis infra συλλαβῶν ϑεολογέα 
ante verba oi περὶ τὴν uaraíav vitiose b. ἐκείνους a πούς. Sic libri veteres. 


prorsus, ut patet ex parenthesi, quam ad- — Editi αὐτοὺς ἐχείνους. 
c. ἐπέχειν. Non male in uno ex Re- 
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E mundana philosophia-natam esse de syllabis sophisti- TI. 


cam disputationem. 


CAPUT III. 


5. lInduxit porro ipsos in hunc errorem externorum quoque 
scripterum observatio, qui voces er quo el per qaem rebus netura 
separatis attribuerunt, Siquidem illi putant his vocibus e» quo signi- 


fiari materiam, his vero per quem instrumentum designari aut pror- T 


sus ministerimm. — Vel potius (quid enim vetat tota illorum doctrina 
repetita: psucis arguere, et quam isti homines dicant a vero dissiden- 
tja, et quam: ipsi non constent sibi?) qui inani philosophiae dederunt 
operam, dum multifariam exponunt causae naturam eamque in propria 
significata dividunt, alias aiunt essé causas principales, alias cooperan- 
tes aut concausales, alias autem hanc rationem habere, ut sine iis 
nihil efficiatur. Atque harum cuique peculiarem etiam attribuunt ap- 
pellationem, ita ut aliter. opifex, aliter instrumentum significetur. Nam 
opifici comgruere existimant illud a quo, aiunt enim proprie dici a fabro 
factum faisse scamnum, at instrumento convenire illud per quem, di- 
cunt enim per securim et terebellum et reliqua. Similiter hanc parti- 
culen ex qwo illi faciunt propriam materiae, siquidem. e materia fit 
opifiium. "Porro particulam ἑμαία quod putant significare conceptum 
animo vel extrinsecus obiectum artifici exemplar.. Vel enim prius co- 
gitatione sibi depingit id, quod facere destinat, et sic quod animo 
concepit, ad opus perducit, vel ad exemplar iam editum respiciens ad 
illius similitudinem operationem dirigit. Hanc autem particulam pro- 
pter quod volunt competere fini, scamnum enim esse factum ad usum 
hominum, denique bis verbis i^ quo tempus aut locum indicari. 
Quando enim factum est? In tali tempore. Ubi factum est? In tali 
loco. Haec autem tametsi nibil conferunt ad id, quod fit, tamen abs- 
que his nihil potest fieri. Operantibus enim et loco et tempore opus 
est. Has observationes ex inanibus disciplinis ac vana deceptione de- 
sumtas cum isti didicerint atque admirati sint, eas etiam ad simplicem 
et arte omni carentem Spiritus doctrinam transferunt, ut et Deum 
Verbum diminuant et Spiritum sanctum reiiciant; qui quidem vooem 
instrumentis inanimis aut servili ac prorsus humili ministerio a pro- 


gis ὑπέχειν. — Paulo post articulus ex f. xai ϑαυμάσαντες. Haec desunt ia 
mss. codd. additus ante réxrorog. monnullis codicibus mss. Paulo post editi 
4. τῇ diavoíg. Duo codices mas. ἐν τὴ» τοῦ πνεύματος, sed primus articulus 
δῇ διανοίᾳ non invenitur in mss. codd. 
e. ἐνέργειαν. Sic codices mss. sex. 4. τοῦ ἁγίου. Duo antiqui codices τοῦ 


Editi ἐργασίαν. ϑείου. Dus alii τοῦ ϑείου καὶ ἁγίου. 


. 9, 


own 
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&r xetolov xai ταπεινῆς παντελῶς ὑπηρεσίας φωνὴν ἀφωρισμένην 
παρὰ τῶν ἔξωϑεν, τὴν δὲ οὗ λέγω, ταύτην ἐπὶ τὸν δεσπότην τῶν 
ὅλων οὐκ ὥκνησαν μεταϑεῖναι, καὶ οὐκ αἰσχύνονται οἱ Χριστιανοὶ 


πρίονος ἢ σφύρας τῷ δημιουργῷ τῆς κτίσεως φωνὴν ἀφορίζοντες. 


"0s. ἀπαρατήρητος τῇ γραφῇ τῶν συλλαβῶν τούτων ἡ 


χρῆσις. 
KESAAAION £4. 


Ἡμεῖς δὲ κεχρῆσϑαι μὲν πολλαχοῦ ταῖς φωναῖς ταύταες xal 
τὸν τῆς ἀληϑείας λόγον ὁμολογοῦμεν. οὐ μὴν τήν γε τοῦ πνεύμα- 
τὸς ἐλευϑερίαν δουλδύειν πάντως φαμὲν τῇ σμεκροπρεπείᾳ τῶν 
ἔξωϑεν, ἀλλὰ κατὰ τὸ ἀεὶ προστυγχάγον οἰκείως ταῖς χρείαις 
ὑπαλλάττοιν τὰς ἐκφωνήσεις. οὐ γὰρ πάντως σὸ ἐξ οὗ τὴν ὕλην 
σημαένει, καϑὼς ἐκείνοις δοκεῖ, ἀλλὰ συνηϑέστερον τῇ χραφῇ. ἐπὶ 
τῆς ἀνωτάτω αἰτίας τὴν φωνὴν ταύτην παραλαμβάνειν, ὡς ἐπὶ 


«τοῦ εἷς ϑεός, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ mA τὰ δὲ πάντα ἐκ τοῦ 


ϑεοῦ"). κέχρηται μέντοι xal ὁ τῆς ἀληϑείας λόγος τῇ λέξει ταύτῃ 
xai ἐπὶ τῆς ὕλης πολλάκις, ὡς ὅταν λέγῃ᾽ ποιήσεις τὴν βωτὸν 
ἐχ ξύλων ἀσήπτων, καὶ ποιήσεις τὴν λυχνέαν ix χρυσίου καϑα- 
ροῦ ὅ, καὶ ὃ πρῶτος ἄνϑρωπος ἐκ γῆς χοῖϊκός.), καὶ ἐκ πτηλοῦ δεήρ--: 
zigaL σὺ ὡς καὶ ἐγώ". ἀλλ οὗτοι, ἵνα "ὡς ἔφαμεν τῆς φύσεως 
εὸ διάφορον παρααστήσωσι, τῷ πατρὶ μόνῳ προσήκϑιν τὴν λέξιν 
καύτην ἐνομοϑέτησαν, τὰς μὲν ἀρχὰς τῆς παρατηρήσεως λαβόντες 
παρὰ τῶν ἔξωϑεν, οὐ πάντα δὲ ἐχείνοες δὲ ἀχριβείας δουλεύσαν-- 
ξας᾽ ἀλλὰ τῷ μὲν υἱῷ κατὰ τὴν ἐχείνων νομοθεσίαν τὴν τοῦ 0g- 
γάγου προσηγορέαν ἐπέϑηκαν, τῷ δὲ πνεύματε τὴν τοῦ τόπου, ἐν 
πνεύματε γὰρ λέγουσε καὶ διὰ υἱοῦ λέγουσι, "τῷ δὲ ϑεῷ τὴν ἐξ 
οὗ, οὐχέτι ἐνταῦϑα κχαταχολουϑοῦντες τοῖς ἀλλοερέοες, ἀλλ᾿ ἐπὶ 
τὰς ἀποστολικὰς ὡς φασι μεταβαίνοντες χρήσεις, καϑὰ εἴρηται" 
ἐξ αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐστε ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ"), καὶ τὰ δὲ πάντα ἐκ 
τοῦ ϑεοῦ"). τί οὖν ἐκ τῆς τεχνολογίας ταύτης τὸ συναγόμενον; 
ἄλλη φύσιες αἰτίου καὶ ἄλλη ὀργάνου xal ἄλλη τόπου᾽ "ἀλλότριος 
ἄρα κατὰ τὴν φύσιν ὃ υἱὸς τῷ πατρί, ἐπειδὴ καὶ τὸ ὄργανον τῷ 
τοχνέτῃ, ἀλλότριον δὲ καὶ τὸ πνεῦμα, καϑόσον χεχώριαται ετόπας 

1) 1. Cor. 8, 6; 11, 12. 2) Exod. 25, 9. 3) Exod. 25, 30, 4) 1. Cor. 15, 47. 
5) Iob. 33, 6. 6θ) 1. Cor. 1, 30. 7) 1. Cor. 11, 12. 


ἃ. ὡς ἔφαμεν. Unus codex ὡς ἔφη- — Spirita sancto libros transtalit, minus cem- 
μεν. : mode videtur hoc loco Basilii semtentisea 
b. τῷ dà ϑεῷ τὴν ἐξ ev. S. Ambro- accepisse. Nam observat Beailiug,' Pneu- 
sius, qui plurima ex Basilio in suos de — matomachos, dum omnia ex Deo tanquam 
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fanis scriptoribus assignátaim, loquor de dictione per quem, ad Bomi- Pw 
num universorum non veriti sunt transferre, nec pudet Christisnos 
serrae aut mallei vocabulum universae creaturae conditori attribuere. 





Harum syllabarum usum sine discrimine in Scriptura 
| adhiberi. 


CARET 1V. 


" €. Nos porro: frequenter Bis uti vocibus etiam veritatis sermo- 
net confitemur, laud tamen Spiritus libertatem humilibus et abrectis 
exterorum disciplinis uflo modo servire dicimue, verum habita: ratione: 
eiü$, quod subinde occurrit, enuntiationes congruente? usui convenien- 
terque immutati. Neque enim illüd ex quo prersus significat mate- 
riam, quémadmodum illi putant, sed est Scripturae familiarius hanc 
vocent ad' Supremara causam adhibere. Exempli cause in hoc loco: 
Unus Deus, ez quo omnia, ao rursum: Onmia aufem ex Deo. Utitur T. D 
tamem veritatis sermo bac ipsa dictione etiam saepe de materia, ve-. 
lati cam ait: Facies arcatv e. lignis: imputrescibilibus, οἱ Facies: can- 
delabrum ex auro puro, et Prümus homo e terra: terrenus, et E luto 
compost(us es tu aequé atque ego. Αἱ isti, uL naturae, quemadmo- 
dum, diximus, diversitatem constituant, definierunt hane vocem soli 
Patri congruere. Ac principia. quidem observationis acceperunt ab et- 
ternis scriptoribus, non tamen his in emnibus accurate inserviunt, sed 
Filio quidem secundum praescriptionem illorum- instrumenti vocabulümmr 
imposuerunt, Spiritui vero sancto loci. Aiunt enim: I^ Spiritu, et 
ajunt: Per Filium. Αἱ Deo vocem em quo attriBuerunt, nen amplius 
hie alienos sequentes, sed ad apostolices, ut ipsi: dicunt, usus trans- 
euntes, secundum quod dictum est: E^ ipso autem vos estis im Christo 
lesu, δὰ Omnia autem ex: Deo. Quid. igitur est, quod ex Hiat argutia 
conficitur? Alia natura causae; alia instrumenti, alia loci; alienus ergo 
secundum naturam Filius ἃ Patre, sí quidem et instrumentum ab opi- 
fice; alienus etiam et Spiritus sanctus, quandoquidem separatur locus 


ex caus8 efficienti esse dicunt, discedere. 


a principiis philosophorum, qui illud ez 


qwo meterise proprium attribuant, quia & 


meteria fit opificium. Contra Ambrosius 


de Pneamatomacbis loquens, Jii volunt, . 


inquit lib. 2. cap. 9., ez Deo tunquam ez 
nalura Dei esse maleriam, ut si dicas ez 
ligno arcam esse (actam, ez lapide statuam, 
Wa ez Deo maleriam processisse. 


BasiLir X. x T GREGORII NAZ. OPP. DOGNM. BRL, 


c. ἀλλότριος ἄρα. Haec S. Amhrosius 
legit cum interrogationis nota.. Sic enim 
interpretatar lib. 2, de Spiritu sancto cap. 


- 9:: Numquid ergo alienus secundum natu- 


ram Filius a Putre, quia alienum | instru- ' 

menitny ab operatore pfoprio: cel auctore? 

au| numquid alienus Filius a Spiritu, quia 

ab insirumenli genere aul locus sepatatür 

aub tempus ? ' 
18 
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avita. 


T ΠΙ. ἢ χρόνος τῆς τῶν ὀργάνων φύσεως ἢ τῆς τῶν μεταχειριζομένων 


Ὅτι καὶ ἐπὶ πατρὸς λέγεται τὸ δι᾽ οὗ καὶ ἐπὶ υἱοῦ τὸ 
ἐξ οὗ καὶ ἐπὶ πνεύματος. 


ΚΕΦΑΔΑΗ͂ΙΟΝ Ε΄. 


* Τὰ μὲν δὴ ἐχείνων τοιαῦτα᾽ ἡμεῖς δὲ δείξομεν 9 προεϑέμεϑα, - 
ὅτι οὔτε ὃ πατὴρ τὸ ἐξ οὗ λαβὼν τῷ υἱῷ προσέῤῥεψε τὸ δὲ οὗ, οὔτε 
ὃ υἱὸς πάλον τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον κατὰ τὴν τούτων νομσϑεσίαν εἰς 
τὴν τοῦ ἐξ οὗ ἢ τὴν δὲ οὗ κοινωνίαν οὗ παραδέχεται, ὅπεερ "3j καινὴ 
τούτων κληροδοσία διώρισεν. "εἷς ϑεὸς καὶ πατήρ, B οὗ τὰ τυάντα, 
καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστός, δὲ οὗ τὰ πάντα"). αὗται οὐκ εἰσὲ 
γομοϑετοῦντος φωναί, ἀλλὰ διξυχρινουμένου τὰς ὑποστάσεις. οὐ γὰρ 
iva τὸ ἀλλότριον τῆς φύσεως εἰσαγάγῃ, ἀλλ᾽ ἵνα ἀσύγχυτον πατρὸς 
καὶ υἱοῦ τὴν ἔννοιαν παραστήσῃ, οὕτω προήνεγκεν ὃ ἀπτόσεολος. 


3 ῳ) € 


᾿ἐπεὶ ὅτι γε al φωναὶ ἀλλήλαις οὐκ ἀντιτάσσονται, ὥσπερ ἐν 
πολέμῳ πρὸς ἀντίπαλον τάξιν ἀποχριϑεῖσαι συνεχπολεμοῦσε τὰς 
φύσεις, αἷς προσεχώρησαν, ἐκεῖϑεν δῆλον" ἃ συνήγαγεν ἀμφοτέρας 
ΤΙ. ἐπὶ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ ὑποκειμένου ὃ μακάριος Παῦλος, εἰπώγ᾽ 


' ὅτε ἐξ αὐτοῦ καὶ δὲ αὑτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα"). τοῦτο δὲ 


προδήλως εἰς τὸν χύριον φέρειν πᾶς τις ἄν εἴπσε Ó καὶ μιχρὸν 
τῷ βουλήματι τῆς λέξεως ἐπιστήσας. προτάξας γὰρ Ó ἀπεόστολος 
ἐκ τῆς προφητείας τοῦ Ἡσαΐου τὸ τίς ἔγνω νοῦν κυρίου; καὶ τίς 
σύμβουλος αὑτοῦ ἐγένετο; ἐπήγαγεν" ὅτι ἐξ αὐτοῦ καὶ δὲ αὐτοῦ 
xal εἷς αὐτὸν τὰ πάντα. ἅπερ ὅτι περὶ τοῦ ϑεοῦ λόγου τοῦ δη- 
μιουργοῦ πάσης κτίσεως εἴρηται τῷ προφήτῃ, "ἐκ τῶν κατόπιν 
ἄν μάϑοις" τίς ἐμέτρησε τῇ χειρὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸν οὐρανὸν σστε-- 
ϑαμῇ, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν δρακέ; τίς ἔστησε τὰ ὄρη ἐν σταϑμῷ 
καὶ τὰς νάπιας ἐν ζυγῷ; τίς ἔγνω γοῦν κυρέου; καὶ τίς σύμβουλος 
αὐτοῦ ἐγένετο); τὸ γὰρ τίς ἐνταῦϑα οὐχὶ τὸ ἄπορον παντελῶς, 
ἀλλὰ τὸ σπάνιον δηλοῖ, ὡς ἐπὶ τοῦ τίς ἀναστήσεταί μοι ἐπὶ 'πο- 


1) i.Cor. 8, 6. 2) Rom. 11, 86. 


a. τὰ μὲν dy. Sic mss. codices. Edi- 
tio Paris. τὰ μὲν δέ etc. Poulo post le- 
gitor in editis τὸ δὲ ov ngootdbape τῷ 
eig. ,Libri veteres ut in contextu. 

. 7] X&U. Duo codices mss. et alius 
prima manu habent 5 x&v. 

c. εἰς ϑεός. Totus hic locus sic legi- 

tur in Regio quarto: εἰς ϑεὸς ὅ πατὴρ, 


3) Es. 40, 13. 4) Es. 40, 12. 13. 


ἐξ οὗ τὰ πάντα, xol ἡμεῖς δὲ αὐτοῦ" 
xci εἷς χύριος ... .. καὶ ἡμεῖς εἷς 
αὐτόν. 

d. συνήγαγεν. Addunt editi γὰρ καέ, 
sed hae voculae absunt ab antiquis codi- 


. cibus. Erssmum carpit Combefisius, quod 


ἀμφοτέρας interpretatur ambas, ac red- 
dendum esse contendit utrasque (res ipsas. 
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ant tempus ab instrumentorum aut eorum, qui. instrumentis utuptur, P 
natura. 


Et de Patre dici per quem et de Filio ez quo et de Spi- 
ritu Sancto. 


CAPUT V. 


7. Ad hunc quidem modum se habent quae ab istis afferuntur; 
nos aut&m demonstrabimus quod proposuimus, nec Patrem sibi su- 
mentem bas voces ex quo ad Filium proiecisse has per quem, neque 
rureus a Filio, sicnt isti praescribunt, non recipi Spiritum sanctum .in 
conaorum harüm vocum ez qwo aut per quem, quod tamen nova 
istorum distributio defünit. Unus Deus et Pater, ex quo omnia, et 
unus Dominus lesus. Christus, per quem omnia. Non sunt hae voces 
legem ferentis, sed hypostases distinguentis. Non enim ut naturae in- 
duceret diversitafem, sed ut inconfusam Patris et Filii notionem exbi- 
beret, ita.loquutus Apostolus. Nam quod hae voces inter se contra- 
riae non sint, neque velut in praelio separatae adversus hostilem aciem 
ad bellum inter se gerendum excitent naturas, ad quas accesserint, 
inde liquet, Colegit ambas in una et eadem persona beatus Aposto- T 
lus dicens: Quoniam ex ipso et per ipsum et in ipsum omnia. Quod 
autem haec ad Dominum referat, quivis fatebitur, qui vel tenuiter in- 
spiciat mentem orationis. Cum enim Apostolus prius ex Esaiae pro- 
phetia posuisset illud: Qwis cognovit sensum Domini, aut quis con- 
siliarius eius fuit? subiecit: Quoniam em ipso et per ipsum et in 
ipsum sunt omnig. Quae certe de Deo Verbo universorum conditore 
dicta esse a Propheta, ex iis, quae praecedánt, discas licebit. Qwis men- 
sus est manu aguam et caelum palmo et totam terram pugno? Quis 
statuit montes in. libra et colles in statera? — Quis cognovit. sensum 
Domini, aut quis consiliarius illi fuit? Nam haec dictio quis hic 
non prorsus id, quod haberi nequit, significat, sed quod est rarum, 


Tenia non careret observatio Combefisii, 
si illad εἰς αὐτόν idem esset, ac in ipso. 
Tunc enim merito diceretur Basilius tres 
ilas loquendi rationes, ez quo, per quem 
et in quo, de quibus eum inter et Pneu- 
matomachos erat controversia, ex Paeulo 
collegisse. At illud εἰς αὐτόν, in ipsum 
siye ad ipsum, non erat materia cavilla- 
tionum ab haereticis inventarum. Unde 
miror S. Ambrosium sic interpretari: 
Quosiam εἰ ipso et per ipsum el in ipso 
45uni omnia, lib. 2. de Spiritu sancto cap. 


9.; cam praesertim sanctus Doctor illud 
εἰς αὐτόν sic explicet, quasi idem valeat 
ac omnia in eum intmentur. Eius verba 
mox referam. 

e. ἐχ τῶν κατόπιν. Erasmus: ez is 
quae subiiciunt ; sed ul saepe alias ita hic 
quoque designantur hac voce quae retro 
sive superius dicta sunt, ut observat Com- 
befisius. Mor ἔν praepositio bis addita 
est ex duobus libris veteribus. 

f. πονηρευομένους. , Codices quinque 
πονηρευομένοις. 

13* 
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ΜΕ γηραυρμένουρ ; καὶ τές, lov ἄνϑφωπος ὁ ϑέλωκ ζωήν Ὗ; καὶ síg: 
ἀναβήσεται εἷς τὸ ὄρος τοῦ κυρίου); οὕτω. δὴ οὖν xol ἐνεαῦϑο 
ἐστι" τίς Ó εἰδὼς τὸν γοῦν τοῦ χυρέον καὶ τῆς βουλῆς αὐτοῦ κοι- 
γνωνγνός; Ó γὰρ σατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δείκνυσιν αὐτῷ ^). 
αἧτάς dora» ἃ συνέχων. τὴν γῆν καὶ πιορεδεθραγμέωος αὐτῆς, ὃ sic 
τάξιν πάντα καὶ διακόσμησεν ἀγαγών, ὁ καὶ ὄρεσιν ἰσοῤῥοπίαν καὲ 
ὕδασι μέτρα καὶ πᾶσι τοῖς ἐν τῷ κόσμῳ τὴν οἰκείαν τάξιν "ἀπο-- 
κληρώσας, ὁ τὸν οὐρανὸν ὅλον μικρῷ μέρει τῆς ὅλης ἑαυτοῦ δυνά-- 
M4tg. περιέχων, ἣν σπυϑαμὴν κροπικῶς ὃ πρρφητεκὸς. ὠνόμασε 
λόγος, ὅϑεμ οἰκείως ἐπήγαγεν Ó ἀσεόσεολος. τὰ ἐξ. «οὐδοῦ: web δὲ 
αὐτοῦ. xe) alg αὐτὸν τὰ πάντα). 85 αὐτοῦ γὰρ τοῖς αὖσιν, 7) αἱ--. 
«p. τοῦ εἶναι. κατὰ τὸ ϑέλημα. τοῦ ϑεοῦ᾽ καὶ σταετρὸς. yiveras OE 
αὐτηῦ ταῖς. πᾶσιν ἢ διαμοχὴ xeb ἡ͵ σύστασις, τοῦ wrigeweeg τὰ; 
πᾷντα καὶ τὰ πρὸς σωτηρίαν. ἑκάστῳ τῶν. γενομένων. ὀσσεμευροῦν- 
πῶς, δεὸ δὴ καὶ εἰς αὐτὸν ἐπέστρασεξαι τὰ. σύμσσαμρα,." ἀσχότῳ 
τὶ πόϑῳ καὶ addo σεοργῇ περὸς- πὸν ἀρχηγὸν τῆς’ ζωῆς, καὺ 
χορηγὸν. ἀποβλέποντα, κατὰ τὸ γεγραμμένον. οἱ. ὀῳφρϑωλμοὲ πάνεων 
εἰς σὰ ἐλτείζουσι), καὶ πάλιν" πάντα πρὸς. σὰ προσδηκῶσι"), καὶ 
ἀγαίγεις σὺ τὴν χεῖρά σου, καὶ ἐμπισλῷς πᾶν ζῶον εὐθοκέας 5). 

Εἰ δὲ πρὸς ταύτην ἡμῶν τὴν ἐχδοχὴν ἐνίστανται, εἰς αὐτοὺς 
ἐξαιρήσεται λόγος “τοῦ μὴ οὐχὶ φανερῶς: δαυτοῖς τεερεστέπσυξεν; el 
γὰρ μὴ ἐπὶ τοῦ κυρίου δώσουαε τὰς τρεῖς εἰρῆσϑαι φωνάς, τήν τὸ 
ἐξ αὐτοῦ καὶ δ αὐτοῦ "καὶ. εἰς αὐτόν, ἀνάγκη mca τεροσοικδιοῦν 
τῷ ϑεῷ καὶ πατρί. ix δὲ τούτου προδήλως αὑτοῖς διατεεσθῖται 
τὸ παρατήρημα. εὑρίσκεται γὰρ. οὗ μόνον τὸ ἐξ οὗ, ἀλλὰ. καὶ τὸ 
δὲ οὗ τῷ πατρὶ προσαγόμενον. ὅστερ εἰ μὲν οὐδὲν τασιδινὸν ἐμ» 
quaíset, τέ δήποτε ὡς ὑποδεέστερον ἀφορίζονυαι τῷ υἱῷ; εἰ δὲ πάν- 
τως ἐσξὰ διαχονέας δηλωτιχόν, ἀστοχρινάσϑωσαν ἡμῖν" ὁ ϑεὸς τῆς 
ϑόξης καὶ πατὴρ τοῦ Χριστοῦ τένος: ἐσεὶν ἄρχοντος. ὑπηρέτης: 

Tu. ἐχρῆγοι μὲν οὖν οὕτως vq ἑαυτῶν πϑρισρέπονταν , ἡμῖν. δὲ ἑκωσέ- 
ρῶϑεν τὸ ἰσχυρὸν φυλαχϑήσϑεαι. ἐὰν τϑ γὰρ νικήσῃ. πρὶ. τοῦ 
υἱοῦ εἶναι τὸν λόγον, οὐροϑήσεται τὸ. ἐξ οὗ τῷ. υἱῷ προσαρμόζον" 
ἐάν τέ τις "φιλονειχῇ ἐπὶ τὸν ϑεὸν ἀναφέρειν τοῦ προφήτου τὴν 
λέξιν, má» τὴν δὲ οὗ φωνὴν τῷ ϑεῷ πρέπειν δώσει, καὶ τὴν 

1) Ps. 94 [93. LXX.], 16. 2) Ps. 34 (33. LXX. 3) Ps, 24 [23. LXX] 


3. 4) loan. 5, 20. 5) Rom. 11, 36. 8) Ps. 145 lá LXX.], 15. 7) Ps. 104 
[108. LXX], 27. 8) Ps. 145 [144. LXX.], 16. 


a. ἀποχληρώσας. Sic utraque editio; b. ἀσχέτῳ etc. Sio reddit hunc locum 
atque hanc lecionem ut aptiorem etsigni- 8. Ambrosius lib. 2. de Spiritu sancto o 
fücantiorem retinuumus, quemvis quinque — 9.: la ipso quid est? Quia omnia admi- 
codices mss. habeant ἀποπληρώσας. Quod  rabili quodam desiderio eL — inenarrabili 
etiam prima menu exstitit in Colbertino, — amore auctorem vilae el minisiralorem gra- 
Bed postea inducta mutatio. tiae suae ac munerig iniueniar, secundum 
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velat in hec: (Quis insurget mihi adversus perverse agentes? et Quis t. t 
est komo qui vult vitam? et Quis ascendet in montem Domi? Si- 
militer et hoc ἴσου dietum: :Quis est qué cognovit sensum Domini et 
consilii sllius particeps fwit? Pater enim diligit Fllium et. omhia 
estendi-- 3I. — Hic est, qui:continét terram eamque pugno complexus 
-6t, qui tuncta digessit in -ordmmem eaque ornavit, qui et montes's0- 
-qualiter libravit:. et. aquis :termimos praeseripsit et omnibus, quae "ἴῃ 
mundo sunt, euum :designavit ordinem, qui totum caelum modica to- 
iius suae potestatis particula comprehendit, quam sermo prápheticüs 
figurate palmam appelavit. Unde congruenter Apostolus adiecit: :H 
4pso et:per épswm et jw ipsuin ommia, Ex hoc siquidem (fis, quae 
Sunt, causa ut sint manat, iuxta voluntatem Dei et Patris. Per.ipsum 
perseveroni.ac consistunt omnia, universorum conditore uricuique rei ' 
creaiae ea eti&m, quae ad sui conservationem necessaria sunt, dime- 
&enie. Quapropter sane etiam universa sese ad illum convertunt, in- 
 vincibili atque imsedabili quodam desiderio et arcano affectu ad aucto: 
rem et largiterem vitae respicientia, iuxta illud, quod scriptum est: 
Oculi. omntum in te sperant, et rursus: Omnia a te exspectant, e 
Aperis b manum tuam et imples omne animal benedictione. 

8S. Quod si adversus henc nostram expositionem instabunt, quae 
illos ratio liberabit, quominus evidenter in se ipsos incurrant? Etenim 
9i concessuri non sunt de Domino dictas esse has tres voces em épso 
et per ipsum et 4n ipsum, omnino necessum est ut Deo et Patri pro» 
prie tribuantur. Atque hinc palam conciderit illerum observatio. Re- 
peritur enim non modo ez qwo, sed etiam per quem accommodari ad 
Patrem. Quae vox si nihil prae se fert humile, quam tandem ob cau- 
sam eam velut inferioris dignitatis assignant Filio? Quod si omnino |. 
declarat ministerium, respondeant nobis: Deus gloriae et Pater Christi 
cuius principis est minister? Igitur isti quidem ad hunc modum a TR 
se ipsis undique subvertuntur, nobis autem utrimque- quod firmum est 
servabitur. Etenim sive de Filio evicerit dictum esse quod recitavi- 
mus, comperjetur haec particula er quo Filio convenire, sive quis 
contendat Prophetae verba ad Deum esse referenda, rursus concedet 
vocem hanc per quem Deo congruere, et ulraque vox parem dignita- 


quod scripfum est: Oculi omnium etc. 
In [Basilii] Commentario in Esaiam c. 5. 
p. 4717 A. hsec leguntur: Unigenitus ipsum 
bonum, quod appelun omnia, cuius amor 
naturali εἰ inenarrabili modo omnium ra- 
Hone utentium animis inslillatus. 

c. [Par. H.: Cum correctore vetusto 
codicis 500 et codice 965 scripsi τοῦ 
pro vulgato τό. 


d. xai εἰς αὐτόν. Addunt editi et Reg. 
secundus τὰ πάντα. Sed haec prorsus 
inutilia, pec in quinque aliis codicibus re- 
periuntur. 


e. φιλονεικῇ. Sic editiones Basileenses 
el antiqui codices. Unus cum editione 
Paris. φιλονειχήσῃ.  Aliquanto post ve- 
teres aliquot libri xai οὕτω δέ. 


p 
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Ill-Zopy ἕξει ἀξίαν ἑκατέρα τῷ κατὰ τὸν ἔσον λόγον ἐπὶ ϑεοῦ παρεε-- 
λῆφϑαι. καὶ οὕτω γε κἀκείνως ὁμότιμοι ἀλλήλαις ἀναφανήσονταε, 
ἐφ᾽ ἑνὸς προσώπου καὶ τοῦ αὐτοῦ τεταγμέναι: ἀλλ' ἐπὶ τὸ προ-- 
χδέμενον ἐπανέλθωμεν. 

Γράφων 0 ἀπόστολος πρὸς Ἐφεσίους φησίν" ἀληϑεύοντες δὲ ἂν 
ἀγάπῃ αὐξήσωμεν el; αὐτὸν τὰ πάντα, ὅς ἔστιν ἡ κεφαλή, Χριστός, 8E 

πᾶν τὸ σῶμα συναρμολογούμενον καὶ συμβιβαζόμενον διὰ πάσης 
ἁφῆς τῆς ἐπιχορηγίας xav. ἐνέργειαν ἐν μέτρῳ ἑνὸς ἑκάστου "μέρους 
τὴν αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖται). καὶ πάλεν ἐν τῇ πρὸς Κολασ-- 
σαεῖς πρὸς τοὺς οὐκ ἔχοντας τοῦ μονογενοῦς τὴν γνῶσιν εἴρηται, ὅτε 
κρατῶν τὴν κεφαλήν, τουτέστε τὸν Χριστόν, ἐξ ov πᾶν τὸ σῶμα διὰ 
τῶν ἁφῶν καὶ συνδέσμων ἐπιχορηγούμενον αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ 
ϑεοῦ"). ὅτι γὰρ Χριστὸς κεφαλὴ τῆς Ἐκκλησίας ἑτέρωϑι μεμαϑήκαμεν, 
τοῦ ἀποστόλου λέγοντορ᾽ xal αὐτὸν ἔδωχε κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα τῇ 
ἘχχλησίᾳἿἾ, ὑχκαὶ ἐχ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἔλάβο-- 
μεν"), καὶ αὐτὸς δ᾽ κύριος" ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ 
ὑμῖν"). καὶ ὅλως τῷ φιλοπόνως ἀναλεγομένῳ πολύτροποι ci χρή- 
σεις ἀναφανήσονται τοῦ ἐξ οὗ. καὶ γὰρ καὶ ὁ κύριος" ἔγνων, φησέ, 
δύναμιν ἐξελϑοῦσαν ἐξ ἐμοῦ). ὁμοίως δὲ καὶ περὴὶ τοῦ πνεύματος 
τετηρήχαμεν πολλαχοῦ τὸ ἐξ οὗ κείμενον. Ó γὰρ σπείρων, φησίν, 
εἷς τὸ πνεῦμα ix τοῦ πνεύματος ϑερίσει ζωὴν αἰώνιον, καὶ ó 
Ἰωάννης" ἐκ τούτου γινώσκομεν ὅτι ἐν ἡμῖν ἔστιν, ἐχ τοῦ πνεύμα- 
τος οὗ ἡμῖν ἔδωκε"), καὶ ὃ ἄγγελος" τὸ γὰρ ἕν. αὐτῇ γεννηϑὲν Ex 
πνεύματός ἐστιν ἁγίου), xal ὁ κύριός “φησι" τὸ γεγεννημένον ἐκ 
τοῦ πνεύματος πνεῦμά ἔστι " τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον" 

Ὅτι δὲ τὴν δὲ οὗ φωνὴν ὁμοίως ἐπί τε πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ 
ἁγίου πνεύματος ἡ γραφὴ παραδέχεται, ἤδη δεικτέον. ἐπὶ μὲν δὴ 
εοῦ υἱοῦ παρέλκον ἄν εἴη μαρτυρίας κομέζειν, διά τε τὸ γνώριμον 
καὶ διὰ τὸ παρὰ τῶν ἐναντίων αὑτὸ τοῦτο κατασκευάζεσθαι" ἡμεῖς 

, δὲ δείκνυμεν ὅτι καὶ ἐπὶ τοῦ πατρὸς τὸ δὲ οὗ τέταχται. πιστός, 
φησίν, ὃ ϑεός, δὲ οὗ ἃ ἐκλήϑητε εἷς κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ"), 
καὶ Παῦλος ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ ϑελήματος ϑεοῦ "), καὶ 
πάλιν" ὥστε οὐκέτε εἶ δοῦλος, ἀλλὰ υἱός" εἰ δὲ υἱός, καὶ κληρο- 
φόμος διὰ 9500"), καὶ τὸ ὥσπτερ ἡγέρϑη Χριστὸς ἐκ νεχρῶν διὰ 
τῆς δόξης τοῦ πατρός"). καὶ ó Ἡσαΐας οὐαί, φησίν, oi βαϑέως 
βουλὴν ποιοῦντες xal οὐ διὰ κυρίου"). πολλὰς δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 
πνεύματος τῆς φωνῆς ταύτης μαρτυρίας ἔξεστι παραϑέσϑαι. ἡμῖν 


1) Eph. 4, 15. 16. 2) Col. 2, 19. 3) Eph. 1, 22. 4) loan. 1, 16. 5) Ioan. 
16, 15. 6) Luc. 8, 46. — 1) Gal. 6, 8. 8) 1. foan. 3, 24. 9) Matth. 1, 20. 
10) loan. 3, 6. 11) 1. Cor. 1, 9. 12) 2. Cor. 1, l. 18) Gal. 4, 7. , 14) Rom. 
6,4. 15) Es 29, 15. 
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iem obtinebit, eo quod pari ratione de Deo usurpetur. Atque iuxta rm. 
modum utrumque perspicuum erit has particulas parem inter se ha- 
bere dignitatem, quod de una eademque persona usurpatae sint. Sed 

ad propositum revertamur. 

9. Aposiolus scribens Ephesiis ait: Veritatem autem loquentes 
ὧς caritate, crescamus in ipsum per omnia, qui est caput Christus, ex 
quo totum corpus dum compingitur et counectitur, per ommem iun- — ' 
cturam subministrationis, secundum operationem in mensura untuscu- 
iusque, partis incrementum corporis facit., Et rursus iü epistola ad 
Colossenses ad eos, qui non habebant Unigeniti notitiam, dictum est: 
Qui tenet caput, hoc est Christum, ez quo totum corpus, per fum- 
eturas et connexiones subministratum augescit. augmento Dei. Quod 
enim Christus caput est Ecclesiae, alio loco didicimus, Apostolo di- 
egnte: Et ipsum dedit caput super omnia Ecclesiae, οἱ E. plenitudine 
eius accepimus mos omnes, et ipse Dominus: De meo accipiet et an- 
nuntinbjt vobis. Et in summa diligenter legenti varii usus videbuntur 
ilius ez quo. Nam et Dominus: Novi inquit, virtutem ex me exitsse. 
Similiter autem et de Spiritu compluribus locis observavimus illud ez 
quo positum esse. - Qui enin, inquit, seminat in Spiritu, e Spiritu 
metet vitam aeternam; item loannes: Ex hoc cognoscimus quod in 
nobis est, e Spiritu, quem nobis donavit, et Angelus: Quod enim in 
eg, generatum est, 6 Spiritu sancto est. Et Dominus ait: Quod natum 
est 6 Spiritu, Spiritus est. Atque id quidem ad hunc habet modum. 


4 


10. lam vero demonstrandum est hanc vocem per quem pariter 
et de Patre et de Filio et de Spiritu sancto in Scripturis usurpari. 
Ac de Filio sane supervacaneum [uerit proferre testimonia, tum quia 
hoc notum est, tum quod hoc ipsum ab adversariis adstruitur. Nos 
porro demonstrabimus hanc particulam per quem etiam de Patre fuisse 
positam. Fidelis, inquit, Deus, per quem vocati estis in. consortium 
Filii ipsius, εἰ Paulus Apostolus lesu Christi per voluntatem Dei, et 
rursum: ltaque non es iam servus, sed filius; quod si filius, εἰ hae- 
res per Deum. ltem illud: Quemadmodum surrexit Christus a mor- 
tuis per gloriam Patris. Et Esaias: Vae, inquit, qui profunde facitis 
consilium, et non per Dominum. — Quin et de Spiritu sancto possunt 


a. μέρους.  Consentiont in hac vOCO quatuor codicibus mss. Statim editi τοῦτο 
omnes codices mss. Habent tamen editi μὲν ot», aliler quatuor codices mss., 


μέλους. quos sequuti sumus. Subinde codices tres 
b. xai ἐκ τοῦ ete. Sic omnes codices ἤθη Asxréov. 
mss. Editi vero xai ὃ Ἰωάννης, &x τοῦ elc. d. ἐχλήϑητεΞ. Regius quartus ἐχλή- 


c. φησί. Henc vocem addidimus ex — Juv. . 


8. .DAFILII MAGNI 


ΤΠ. “δέ, φῳνίν, ὁ ϑεοὸς ἀτυεχκάλυψε "διὰ «o πινεύριατος,"), καὶ ἐτέωθες . 


4v καλὴ iun bad ind φύλαξον. διὰ πνεύμακος τοῦ «xylov?), word 
συάλιν" 4p μὲν γὰρ διὰ soU πνεύματος ἀίδοται λόγορ. σοφίας"). 


Τὰ αὐτὰ "δὲ. καῦτα καὶ στϑρὲ τῆς ày συλλαβῆς οἰκεῖν ἔχομεν, 
ὅτε σαχὲ dul web νϑεοῦ xol πατρὸς τὴν χρῆσιν αὐτῆς ὕ, γραφὴ νεα-- 
φαδέδεκεαι, ὡς ἐπὲὶ μὲν παλομᾶς" ἐν τῷ ϑεοῷ., φησί, ὑποιήάαωρμδδν 
ὀύκαμεν), uai ἐν σοὶ ἡ ὕμνησίς μου διαπαντός, xai πράλεν“. ἐν 
«xp. ἀνόματέ σου ἀγαλλεάσομαι᾽ παρὰ δὲ Παύλῳ᾽ ἐν τῷ ϑεῷ, 
φησί, τῷ τὰ πάντα xsícayss"), καὶ Παῦλος καὶ. Σιλουανὸς καὶ 711-- 
μόϑεος τῇ ἐκκλησίᾳ Θεσσαλρονεκέων ἐν Dei) παερέ"), “καὶ εἰ δήποτε 
εὐοδωϑθήσομοι ἐν τῷ ϑελήματε τοῦ ϑεοῦ ἐλϑοεῖν περὸς ὑμᾶς), xoi. 
io φησίν, ἐν ϑεῷ"), καὶ ὅσα οὐδὲ ἀριϑμῆσαει ῥᾷδιον. ἔστε 

ἡμῖν οὐ πλήϑους μαρευρεῶν ἐπίδειξις, ἀλλ᾽ ἔλεγχος τοῦ μὴ 
ὑγιῶς ἃ αὐτοῖς τὰς παρατηρήσεις ἔχειν. τὸ γὰρ περὶ τοῦ κορίου ἢ 
φοῦ dylev τονϑούματος παρειλημμένην vr» χρῆσιν ξαύτην ἐσεεδειχφύ-- 
vut ὡς γνώριμον ὑπερβήσομαι. ἐχεῖνο δὲ ἀναγκαῖον. εἰπεῖν, ὅτε 
συνοτῷ ἀκροατῇ ἱχανὸς ἔλεγχος τῶν προταϑέντων ὁ ἀπὸ τοῦ ἔναν- 
wíov. εἰ χὰρ τὸ διάφορον τῆς ἐχκφωνήσεως παρηλλαγμένην " ἐδείκνυ 
φὴν φύσιν κατὰ φὸν τούτων λόγον, ἢ τῶν φωνῶν ταυτότης ἀπε. 
φάλλακτον νῦν τὴν οὐσίαν αὐτοὺς ὁμολογεῖν δυσωπείετω. 

Οὐ μόνον δὲ ἐπὶ τῆς ϑεολογίας ai χρήσεις τῶν φωνῶν ἐπαΐ- 
λάντονται, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ πρὸς τὰ 0m ἀλλήλων σημαινόμενα ποῖλ- 
λάκις ἀντιμεϑίστανται, ὅταν ἑτέρα τὴν τῆς ἑτέρας σημασίαν ἀντι- 
λαμβάνῃ. οἷον ἐκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ 9500"), φησὶν !ó 
᾿Αδάμ, ἴσον λέγων τῷ ἐκ τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἑτέρωθι" ὅσα ἐνετείλατο 
ἹΜωῦσῆς τῷ Ἰσραὴλ διὰ τοῦ περοστάγματος κυρίου"), καὶ πάλιν" 
οὐχὶ διὰ τοῦ ϑεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν Boviy 7); ὃ Ἰωσὴφ περὶ 
«τῶν ἐνυπνίων τοῖς ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ διαλεγόμενος σαφῶς καὶ αὐ- 
τὸς avri τοῦ ix ϑεοῦ εἰπεῖν διὰ τοῦ ϑεοῦ εἴρηκε, καὶ ἀνάπαλιν 
τῇ ἐξ οὗ προϑέσει ἀντὶ τῆς δὲ οὗ κέχρηται Παῦλος, ὡς ὅταν λέγῃ" 
γενόμενος ἔκ γυναιχός , ἀντὶ τοῦ διὰ γυναικός. τοῦτο γὰρ ἡμῖν 
ἑτέρωϑι σαφῶς διεστείλατο, γυναιχὶ μὲν προσήκειν λέγων τὸ ix 
τοῦ ἀνδρὸς γεγεννῆσθαι, ἀνδρὶ δὲ τὸ διὰ τῆς γυναικός, ἐν οἷς φη- 
σιν ὅτε ὥστερ γυνὴ ἐξ ἀνδρός, οὕτως ἀνὴρ διὰ τῆς γυναικός "ὃ. 

1) 1.Cor. 2, 10. 2) 2. Tim. 1, 14. 3) 1. Cor. 12, 8. 4) Ps. 108 (107. LXX], 
14. 5) Ps. 71 [10. LXX.], 6. 8 Ps. 89 [88. LXX.], 47. 7) Eph. 3, 9. 8) 


Thess. 1, 1. 9) Rom. 1, 10. 10) Rom. 2, 17. 11) Gen. 4, 1. 12) Nam. 36, 5. 
13) Gen. 40, 8. 14) Gal. 4, 4. 15) 1. Cor. 11, 12. 


ἃ. διὰ τοῦ πνεύματος. Editi sddunat — Reg. καλὴν παραχαταϑήχην. 
αὐτοῦ, sed ea vox in nullo ex nostris b. ποιήσωμεν. Reg. quartus ποιήσομεν. 
codicibus reperta. Paulo post unus cod. c. καὶ εἰ δήποτε. Editi οἱ veteres ali- 


e 
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etiam .eppeni multa buius vecis testimonia. Nobis-autem, inquit, Beus T m. 


senclaott .per Spiritum, et.alio loco: JBeuwm deposstum- eustodé per — 
Spiritwn senatum, a0 £üunsus: Al quidem per Spiribun dajus. esi 
serio .3apientiat. 

11, Eadem. vero et de syllaba ἐμ dieere poesumue, quod etiam 
bano de Deo et Patre Soriptura usurparit, velut in Veteri Testamento. 
Jn Deo, inquit, : faciamus eirtwem, οἱ Pn 1e cantatio mon semper, et 
rursus: Jx eoméne- fuo exelabe. Et epud Peulum: ἐκ Deo, inquit, 
«pu6 condidit. omnia, et Paulus-ac Süoanus et Ténotheus ecclesiae Thes- 
ualenicenséun: dn Doo Patre, et δὲ tandem aliquando prosperum vter 
-Ahebeam ἐπ voluntate Dei veniendi ad os, οἱ Gloriaris, inquit, ἐξ Deo, 
et reliqua, 4uWae ne enumerere quidem fadle sit. At nobis non est 
propoeitum' ostentare testimoniorum multitudinem, sed probare obser- 
valiones ipsorum recías non esse. Siquidem hanc particulam de Do- 
Jnino ac Spiritu sancto usurpatam esse tanquam per se notum denton- 
trame .omittam. lud temen necessario dioefidum est, prudenti audi- 
tori sufficere illam obiectorum coníutatienem, quae a contrario ducitur. 
Nam si prelationis diversitas arguit naturam diversam, quemadmodum 
isti dicunt, iam vocum identitas vel pudore cogit eos fateri essentiam 
in nulle discrepantem. 

12. Neque enim solum cum de Deo fit sermo, harum vocem 
Meus variat; verum etiem δὰ mutuos invicem significatus saepenumero 
transferuntur, quoties alera elterius recipit significaüonem, veluti: 
JPossedi hominem per Deum, inguit Adam, perinde atque si dixisset 
ex Deo, et albi: Qwae praecepit Moses Israeli per mandatwn Do- 
mini, et rursus: Nonne per Dewn horum manifestatio est? — loseph 
de iosomniis cum iie, qui in cameere erant, disserens et ipse aperte 
pro ex Deo dixit per Deum, et contra ez quo pro per quem usurpavit 
Paulus, velut cum ait: Factus ez muliere, pro per mulierem. Nam 
id nobis alibi perspicue disünxit, cum ait feminae convenire e viro 
natam esse, viro autem per feminam: Quemadmodum mulier ex viro, 
$a vir per wwulierem. Sed tamen hic Apostolus, simul ostendens 


quot libri xai ἤδη ποτέ. Combefisius ἤδη rà $n ἀλλήλων in tribus codicibus. 
legendum putat ex textu sacro εὔπως ἤδη f. ὃ ᾿4δάμ. Non hoc solum loco Ba- 
voré. Seqnuti sumus scriptorem Reg.  silius haec verba Adamo adscribit, sed et 
secundi. Paulo post idem codex χαυχᾶ-  lib.2. in Eunom. num. 20. In his, quae 
det. — Àlii nonnulli καυχᾶσϑε. Editi sequuntur, nonnulla mutevimus antiquis 
καυχᾶσϑαι. codicibus freti. Habebant enim editi διὰ 

d. αὐτοῖς. Sic libri veteres melius quam προστάγματος τοῦ χυρίου. Et paulo 
editi αὐτούς.  Aliquanto post in quatgor — post διαλεγόμενός qnot: σαφῶς n 
codicibus mss. ἔλεγχος τῶν προτεϑέν- καὶ αὐτὸς.... χέχρηται. ὡς ra» 
zo». Παῦλος... ; ἀνδρὸς γεγεννῆσθαι... 

e. édsítvv. Sic omnes codices mss. γυνὴ ἐξ ᾿ἀνδρός. Deest enim φησί i. 
Editi vero ἐνδείκνυταε. Non multo post — editionibus Basileensibus. 


209 8. BASILIT MAGNI 


TD. ἀλλ pog pem ὁμοῦ μὲν τὸ διάφορον τῆς χρήσεως ἐνδεικνύ-- 
᾿μανοβ) p» δὲ καὶ và. σφάλμα τινῶν ἐν παραδρομῇ διορϑούμενος 
σῶν. οἰομένων. πνευμαεικὸν εἶγαι τοῦ κυρίου. và σῶμα, ἵνα δείξῃ 

t ἐκ στοῦ ἀνθρωπείου φυράματος "ἡ ϑεοφόρος. σὰρξ συνεπάχη, 
τὴν ^ ῥμιφαεωικτέραν φωνὴν προεείμησε (τὸ μὲν γὰρ διὰ γυναικὸς 
παροδικὴν ἔμελλε. τὴν ἔννοιαν τῆς γενέσεως ὑποφαΐένειν, τὸ dà ἐκ 
τῆς γυναικὸς ἱκανῶς παραδηλοῦν τὴν χκοινωνέαν τῆς φύσεως TOU τε- 

'"  wxwepívov σιρὸς vi» γεγνήσασαν) οὐχ ἑαυτῷ που μαχόμενος, ἀλλὰ 

ΤΟΝ. δρικνὺρ bet ῥᾳδίως ἀλλήλαις ἀντεπειχωριάζουσιν aí φωναί. ὁπότε 
" οίνυν. καὶ ig ὧν διωρίσϑη τὸ δὲ οὗ κυρίως λέγεσϑαε, ἐπὶ τῶν 
αὐτῶν τούτων τὸ ἐξ οὗ μοεελήφϑη, viva λόγον € ἔχει ἐσεὶ συκοφαν-- 
tío τῆς εὐσεβείας πάντη ἀλλήλων ἀφορέζειν τὰς λέξεις; 


Α πάντησις πρὸς τοὺς ἀποφαινομένους μὴ μετὰ πα- 
τρὸς elvac τὸν υἱόν, ἀλλὰ μετὰ τὸν πατέρα" ἐν ᾧ τὰ 
περὶ τῆς ὁμοτέμου δόξης." 

. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς΄. ' 

Καὶ μὴν οὐδὲ πρὸς τὴν ἐξ ἀγνοίας συγγνώμην δυνατὸν αὐ- 
τοὺς καταφυγεῖν, οὕτω τεχνιχῶς καὶ κακοήϑως τὸν λόγον ὑπολαμ- 
Bávorsag. οἵγε προδήλως ἡμῖν χαλεπαίνουσιν, ὅτε pesa πατρὸρ 
ἀποπεληροῦμεν τῷ μονογενεῖ τὴν δοξολογέαν καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα 
μὴ διιστῶμεν δ ἀπὸ τοῦ υἱοῦ. ὅϑεν νοωτεροποιοὺς ἡμᾶς καὶ και- 
ψοτόμους καὶ ἐφευρετὰς ῥημάτων καὶ τέ γὰρ οὐχὶ τῶν ἐπονξιδίστων 
ἀποκαλοῦσιν; ὧν τοσοῦτον ἀπέχω δυσχεραίνειν ταῖς λοιδορίαις, 
ὥστε el μὴ λύπην ἡμῖν ἐνεποέει καὶ ἀδιάλεισττον ὀδύνην ἡ καὶ 
αὑτοὺς ζημία, μικροῦ ἄν εἶπον καὶ χάριν αὐτοῖς τῇς βλασφημίας 
ἔχειν ὡς μακαρισμοῦ προξένοις. μαχάριοι γάρ ἔστε, φησέν, ὅταν 
ὀνειδίσωσιν "ὑμᾶς ἕνεκεν ἐμοῦ"). ἔστε δὲ ἐφ᾽ οἷς ἀγαναχτοῦσε 
ταῦτα. OU μετὰ πατρός, φασίν, υἱός, ἀλλὰ μετὰ τὸν ττατέρα᾽" διό- 
σθερ ἀκόλουθον δι᾿ αὐτοῦ τὴν δόξαν προσάγειν τῷ Πατρί, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ uet αὐτοῦ. τὸ μὲν γὰρ uev αὐτοῦ τὴν ἰσοτιμέαν δηλοῖ, τὸ 
δὲ δι᾽ οὗ τὴν ὑπουργίαν παρέστησιν. οὔτε μὴν σὺν τῷ πατρί, 
φασί,. καὶ τῷ υἱῷ τὸ πνεῦμα ταχτέον, ἀλλ' ὑπὸ τὸν υἱὸν καὶ τὸν 


1) Matth. δ, 11. 


. ἡ ϑεοφόρος σάρξ. Christi caro — ter olim hallucinstum (fuisse in reprehen- 
Deifera vocatur Homil. in Psalmum 59. sione Ánathematismi quinti, ubi ait Chri- 
[ 192 B.] et Comment. in cap.2. Esaiae — stum ὃ Basilio ϑεοφόρον ἄνθρωπον, 
p. 430 E.], ut observet Ducaeus. Addit — hominem Deiferum, vocatum fuisse in libro 
idem vir doclissimus, Theodoretum gravi- — de Spiritu sancto et in ExplanationePsil- 
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diversum "harum vocum usum, simul obiter corrigons querundem erro- 7: ΤΊ. 
rem existimantium Domini corpus esse spirituale, ut ostenderet carnem 

Dei gestatricem ex hamara massa concretam fuisee, maluit -uti: verbo. 
siguificahtiore (nam hae' dictiones per mwierem tromsitoriae generatio- 

nis auspicionem erant daturae, at hae ez muliere ebwnde- declarant 
communionet,: quam natura geniti eum genitrice habet), non:quod ille 
secum pugnet, sed ut ostendat has voces facile sibi viciseim. cedere. 7; 17- 
Quando igitur de' quibuscunque definitum est proprie diei per qwem, 

de iisdem etiàm vor e» quo usurpatur; qua retione flt ut;ad pietatis 
calummiam hàe dicHomes inter se prorsus separentur? ' 


YN 


Occurrit iis, qui affirmant Filium non esse cum Patre, 
sed post Patrem; ubi et de gloriae aequalitate. 


CAPUT VI. 


193. Atqui nec ad ignorantiae excusationem confugere posaunt, 
cwm tanto artíficio tantaque perversitate dicta nostra excipiant; qui 
quidem nobis palam indignantur, quod una cum Patre adimpleamus 
Unigenito glorificationem, quodque Spiritum sanctum a Filio nom se- 
paremus. Unde nevatores nos appellant novitatisque architectos et 
verborum inventores, et quibus non aliis probresissimis nominibus ἢ 
Quorum convitia tantam abest ut indigne feram, ut nisi nos ipsorum 
exitium dolore perpetuoque crucicatu afficeret, propemodum dicerem . 
me etiam ipsis pro maledictis habere gratiam, ut qui mihi concilient 
beatitudinem. Beati enim, inquit, estis, cun probris vos impetiverint 
propter me. Huiusmodi autem sunt ea, quorum causa indignantur. 
Non est, inquiunt, cum Patre Filius, sed post Patrem; unde conse- 
quitur ut per eum gloria Patri tribuatur, sed cum eo nequaquam. 
,Nam illud cwm eo aequalitatem declarat, per ewn autem ministerium 
,J]ignificat. Neque etiam cum Patre, inquiunt, et Filio collocandus est . 
,88nctus Spiritus, sed sub Filio et Patre, sic ut non una cum illis 


mi quinquagesimi. Non enim parum in- d. ἀπὸ τοῦ υἱοῦ. Reg. tertius ἀπὸ 

terest inter hominem Deiferum et carnem τοῦ eov. 

Deiferam. e. ὑμᾶς. Addunt editi, repugnantibus 
b. ἐμφατικωτέραν. Legitur in daobus — omnibus veteribus libris, xai διώξωσι xal 

codicibus ἐμιφαντιχωτέραν. εἴπωσι πᾶν πονηρὸν ῥῆμα xaO ὑμῶν 


c. ἀπάντησις. Regius tertius ἡ ἀντέ- ψευδόμενοι. Et persequuti fuerini, εἰ dize- 
στασις. rin omne malum adversum vos mentientes. 


: ΠΙ πρρρόρει, οὐ συνεδεαγμένον, ἀλλ΄. εὑπορκαταγριόνον, οὐδὲ σοναριϑρεού-- 
urn, ἀλλ᾽ ιδιταρυϑμούμενονυ. καὶ ποιαύεαες «ἐσὶ τεχνολογέαοες ᾧτη- 
xd πὸ ὑτολοῦν καὶ "ἀματάσχϑυον «ἧς “«τέσκεως Φιασερέφουσεν - 
ὥσεε πόνος ἂν δὲ ἀπειρίων συχγνώμης τύχοιεν οἱ μηδὲ τοῖς ἄλλοες 
ἀκοείρως Éyesy ἐκ τῆς αὐτῶν "φιλοπραγμοσύνης ἐπιτρέποντες ; 
Αἰμεῖς δὲ ἐκεῖνο πρῶτον αὐταὺς ἐρωτήσωμεν, τὸ μετὰ τὸν σεα-- 
φέφα σῦς τὸν υἱὸν λέγουσεν; ὡς χνόνῳ νεώτερον, ἢ ὡς τάξει, 9) 
«ὡς. ἀξίῳ; dà χρόνῳ μὲν οὐδεὶς οὕτως ἀνόητος «Gc δευτερεύδεν 
λύμοεν τὰν στοιητὴν νῶν αἰώνων, οὐδενὸς διαστήμονος μεσενούοντος 
τῇ φυσικῇ πρὸς τὸν πατέρα τοῦ υἱοῦ συναφείᾳ. ἀλλὰ μὴν οὔτε 
τῇ ἐννοίᾳ “τῶν ἀνθρώπων συμβαΐένδι νεώτερον λέγεεν τοῦ πακρὸς 
τὸν υἱόν, οὐ μόνον τῷ σὺν ἀλλήλοις νοεῖσθαι κατὰ τὴν σχέσεν, 
ἀλλ ὅτι ἐκεῖνα λέγεται τῷ χρόνῳ δεύτερα, ὅσα τὴν πρὸς τὸ νῦν 
ἀπόστασιν ἐλάττονα ἔχει, καὶ πάλιν ἐκεῖνα πρότερα, ὅσα περισ- 
σότερον ἀπέχει τοῦ νῦν. οἷον πρότερα ὁ τῶν Σοδομιτιχῶν τὰ κατὰ 
Νῶε, Os, τοῦ νῦν dni τολέον ἀπῴκεσται, xol: ὕστερα vubro Pixsi- 
rH vov, Dt. μᾶλλόν σζως δοκεῖ προσεγγίξειν τῷ νῦν». τῆς dà: πάντα 
χρόνον καὶ πάντας αἰῶνας ὑπερεχούσης ζωῆς τῇ πρὸς τὸ νῦν ἀπο- 
στάσει τὸ εἶναι καταμετρεῖν, στὥῶς οὐχὶ πρὸς τῇ ἀσεβείᾳ ἔτι xoi 
ἀεᾶααν ὑπερβολὴν ἀνοίας ἔχδι" Simp καϑ'᾽ ὃν τρόττον τὰ ἐν γενέσει 
«oi φϑορᾷ πρότερα εἶναι ἀλλήλων λέγεταε, κατὰ τὸν αὐτὸν τρό- 
στὸν ὃ ϑεὸς καὶ πατὴρ τῷ υἱῷ καὶ ϑοῷ τῷ ὑπάρχοντι πρὸ τῶν 
αἰώνων "ναραμεερούμενος ὑπερέχοι; ἀλλὰ γὰρ ἡ πρὸς τὸ ἄνω ὕπερ- 
οχὴ σοῦ παερὸς ἀϑεώρητος, τῷ ἁπαξαπλῶς μήτε ἐνθύμησεν μήτε 
φομὰ ἔννοιαν v)» τοῦ κυρίου γέννησεν ὑπεραίρειν, καλῶς τοῦ Ἰω- 
éy»0v διὰ δύο φωνῶν εἴσω περιγράπτων ὅρων τὴν διάνοιαν ἀπο- 
οὐδίσαντος ὃν τῷ εἰπεῖν: ἐν ἀρχῇ ἦν ὃ λόγος". ἀνέκβατον μὲν 
yàg “διανοίαις τὸ ἦν, ἀνυπέρβατον δὲ φαντασίαις ἀρχή: ὅσον γὰρ 
ἂν ἀνωδράμῃς τῇ διανοίᾳ ἐπὶ τὸ ἄνω, οὐχ ἐκβαίνεις. τὸ ἦν, καὶ 
ὅσον ἂν διαταϑῇς ἰδεῖν τοῦ υἱοῦ τὰ ἐπέκδινα, ὑπεράγω γενέσϑαι 
τῆς ἀρχῆς οὗ δυνήσῃ. εὐσεβὲς οὖν χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον ἅμα 
v0si» τὸν υἱὸν τῷ πατρί. 
Εἰ δ᾽ ὡς ἐν τόπῳ ὑποχειμένῳ ὑπόβασίν τινα τοῦ υἱοῦ νοοῦσι 
, φερὸς πσὸν ττατέρα, ὥστε ὑπεράνω μὲν τὸν πατέρα καϑῆσϑαε, πρὸς 
dà τὸ ἐφεξῆς εἰς τὸ κάτω τὸν υἱὸν ἀπεῶσϑαι, ὅμολογείτωσαν 


1) loan. 1, 1. 


a. ἀχατάσχευον mss. quatuor. Editi — editi ἐρωεήσομεν. — Plerique codices mss. 
ἀχατασχεύαστον.  lbidem duo codices αἱ in contextu. 
ἐνδιασερέφουσι. Quibus favet alius, in c. τῶν ἀνθρώπων. Codices quinque 
'quo legitur ἐνδιατρί βουσιν. τῶν ἀνθρωπίνων», ez rerum humanorum 
b. φιλοπραγμιοσύνης. Sic quinque co- — notione. Αἱ longe potior est vulgata scri- 
dices mss. Editi πολοπιραγμοσύνης. Mox ptura. Propositum enim est Basilio, cam 
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,,eolloeetur , sed subdstmr, meque copnumereter, sed subnumereter. aT. n. 
Ame talibus: quibusdam verborum versutiis pesvertunt. fidei- sinceri. 

tem simplieitatemque.  Proiade quam veniam. assequentur imperitiae 
praeiextu,. per. quos oh istam» curiositatem. ne aliis quidenv imperitis 
ease licet? 

14. Nos:vero primum. illud ipsos rogemus, quomodo: dicmt Εἰ. 
lium:-post Patrem? .num tempore recentiorem, num: ordine, en. digni- 
tate?. .Sed pullus adeo. demens est, ut dicat. Gonditorem- saeoulorum 
quoquam esse. tempere. pesterierem, cum nullum sit intervallum, quod 
noturalem Fil cum Patre coninnctienem dirimat, Neque etiam homi. 
num. cogitatione filius: patre recentior dici possit, non ob id modo.. 
quod simul intelligantur seeundum relationem, verum: eliam qued ea 
diountur posteriora tempore, quae a praesenti: tempore minus absent. 
ef rursug.illa priora, quae longius absunt a praesenti tempore. Exem-. 
pli causa. quae Noe temporibus act» suni, priora sunt iis, quae: ner- 
rantur de subversis Sodemis, quod: illa longius dissita sint a praesenti T. IIT. Ii. 
tempore, et haec illis posteriore, quod quodammodo appareant prae- 
senti tempori viciniora.  Át eiua vitae, quae omne tempus: οἱ omnim 
saecnla transcendit, existentiam metiri distantias a praesenti tempore, 
an non praeter impietatem- omnem eliam dementiam superat; si quem- 
admodum res generationi cormiptionique obnoxiae aliis alise priores: 
esse dicuntur, eundem ad modum Deus et Pater collatus. cum Filio et 
Deo, qui est aste saecula, superat? At enim Patrem. esee anteriorem. 
nemo pessit animo concipere, eo.quod: Domini. generationem nec ulla. 
prorsus cogitatio neque ulla notie tramscendst, loanne pulchre duabus: 
vocibus cogitationem intra circumscriptos terminos. reeludente, cum ait: 
In principio erat Verbwn. Nam neque ex hac. voee: erat: eogitatih. 
exitum reperire potest, neque principium imagigatio transcendere. 
Quantumvis enim cogitatione curras ad anteriora, ex voee erat exitum 
non reperis, et quantumvis institeris: videre quae: sint ultra Filium, 
non poteris tamen superare principium. EKaque pium est iuxta hanc 
rationem Filium simul cum Patre intelligere. 

15. Quod si velat in loco humiliore Filium Patri subesse ima-: 
ginantur, ut in sublimi sedeat Pater, ac dein Fillus in locum: inferio- 
rem detrusus sit; fateantur istud, et nas tacebimus,. aperta. loquendi 


aptea proliaverit Filium non esse tempore: 


posteriorem , nunc aliquid. signilicantius 
addere; eamque liquet in. hoe argumeuto. 
versari, ut Filium ne cogitatious. quidem 
Patre posteriorem dici posse demoenetzet 
Statim editi συναλλήλους, codices omnes 
mas. ut in contextu. 


d. ταῖν. Σοδομεπικῶν. "Tres codices 
τῶν Σοδομιεῶν. 

e, διαναίαις.... φαντασέαες. Sic duo 
lihri veteres, qaibus . favet. alierum trium 
scriptera. ᾿Φιοιοίαρ.. ς.- Edüi 
διανοίᾳ. σέᾳ. Aliquante post 
editi ἐπὸ τὰ. , Cedices mss. uLin con- 
textu. 
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τοῦτο, "καὶ ἡμεῖς "σιωπήσαμεν, "vog ἐναρχϑέας αὐτόϑεν τὸ ἀπεμ- 
φαῖνον. ἐχούσης. οὐδὲ γὰρ τὸ ἐν. ταῖς λογισμοῖς ἀχόλουϑον δια- 
σώδονσιν. oí δοὰ πάντων διήκειν τῷ πατρὶ μὴ ἀιδόντες, τῆρ τῶν 
ὑγιαινόντων ἐνγοίας τὰ πάνεα τὸν ϑεὸν. πεπληρωκέγνοι ππεσξδυού- 
σης, οὐδὲ μέμνηνται τοῦ προφήτου λέγοντος" ἐὰν ἀναβῶ. εἰς τὸν. 
οὐρανόν, σὺ. ἐκεῖ εἶ". ἐὰν χαταβῶ εἰς τὸν ἄδην, “πάρδε.), οἱ aà ἄνω 


xhh κάπω sig σεατέρα καὶ υἱὸν διαιροῦντες. ἵνα δὲ τῆς ἀἁμαϑείαρ᾽ 


τὰν. ἔλεγχον σιωπήσω τόπον ἐπὶ τῶν ἀσωμάτων ἀφοριζόντων, "τί 
τὴν πρὸς τὰς γραφὰς μάχην καὶ ἐναντέωσιν αὐτῶν οὕτως ἀναί- 
σχυντον. οὖσαν παραμυϑήσεται, τὰ κάϑου ἐκ δεδιῶν Mov), καὶ. τὸ 
ἐκάϑεσεν ἐν δεξιᾷ τῆς μεγαλωσύνης τοῦ ϑεοῦ"); τὸ γὰρ. δεξιὸν οὐ. 
φὴν. κάτω χώραν δηλοῖ (ὡς ὃ τούτων λόγος), ἀλλὰ ναὼν -τερὸς: σὴ 
igo» σχέσεν, οὐ σωματικῶς τοῦ δεξιοῦ λαμβανομέμου: (οὕτω χὰρ' 


ἄν τι καὶ σκαιὸν ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ εἴη), ἀλλ ἐκ τῶν ςιμέων vog. 


“προσεδρείας ὀνομάτων» τὸ μεγαλοπρεπὲς τῆς sregi. τὸν υἱὸν τεμῆρ 
παριστῶντος τοῦ λόγου. “λειπόμενον τοένυν αὐτοὺς τὸ. τῆς ἀξία: 


ὑποδεὲς διὰ τῆς φωνῆς ταύτης δηλοῦσϑαι λέγειν. μακϑανέότωσαν - 


τοίνυν ὅτι Χριστὸς ϑεοῦ δύναμις καὶ ϑεοῦ σοφία"), καὶ ὅτι εἰκὼν 
ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου") καὶ ἀπαύγασμα τῆς δόξης"), καὶ ὅτε τοῦτον Ó 
πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ ϑεός , ὅλον αὐτῷ ἑαυτὸν ἐνετυπώσας. ταύ- 
vag τοίνυν καὶ ὅσαι ταύταις συγγενεῖς κατὰ πᾶσάν εἰσε τὴν γρα- 


φὴν μαρτυρίαι, πότερον ταπεινωτικὰς εἶναί "φαμεν, ἢ. ὥσπερ sc- - 


»&g ἀναῤῥήσεις τὸ μεγαλοπρεπὲς τοῦ μονογενοῦς καὶ τὸ πρὸς τὸν 
πατέρα ἴσον τῆς δόξης ἀναχηρύττειν;. ἀκουέτωσαν δὲ καὶ αὐτοῦ 
τοῦ κυρίου σαφῶς ὁμότιμον δαυτοῦ τὴν δόξαν τῷ πατρὶ παρι- 
στῶντος ἐν τῷ λέγειν᾽ ὃ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώραχε τὸν πατέρα), καὶ 
máy: ὅταν ἔλϑῃ ὃ υἱὸς ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρός"), καὶ τὸ ἵνα τι- 
μῶσι τὸν υἱόν, καϑὼς τιμῶσι τὸν πατέρα"), καὶ τὸ ϑεασάμεϑα τὴν 
δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός"), καὶ τὸ ὁ μο- 
γογενὴς ϑεὸς ὃ ὧν εἷς τὸν κόλστον τοῦ πατρός"), ὧν μηδὲν ὕπο- 
2) Ps. 110 [109. LXX.], 1. 38) Hebr. 1, 3. 4) 


6) Hebr. 1, 3. T) Ioan. 6, 27. — 8) Ioan. 
11) Joan. 1, 14. 12) loan. 1, 18. 


1) Ps. 139 [138. LXX.], 8. 
1. Cor. 1, 24. 5) Coloss. 1, 15. 
14, 9. 9) Marc..8, 38. 10) loan. 5, 23. 


a. σιωπήσομεν. Tres codices σεωπή- 


' gogutvr. 


h. τῆς ἐναργείας... Sic. duo codices 
mss. Quatuor elii cum editis habent 
ἐνεργείας. Sed proclive fuit. errare li- 
brariis, quos pariter in eadem voce saepe 
aliss offendisse videbimus. ^ Scriptura, 
quem sequuti sumus, haeret.et conducit 
proposito Basilii, qui. provocat haereticos, 
ul aperte dicant Patrem superiore loco 
sedere, Filinm inferiore; tanc enim ver- 
bis ed eos refellendos opus non futurum, 


cum eiusmodi sententis, si palam ac sine 
dissimulatione enuntietur, manifestam ha- 
beat repagnsntiam. Non diverso sensu, 
licet diverso verborum ordine, dixit Basi- 
lius in Epist. al. 344 [nunc 262. nr. 2]: 
αὐτόϑεν ἔχει τὸ ἐναργὲς ἡ βλασφημία. 
Sua sponie manifesia est. blasphemia. 

c. προσεδρείας. Quamvis haec scriptura 
in uno tantum exstet codice mss., assen- 
tior tamen Combefisio eam vulgatae v;goc- 
δρίας, quae in aliis reperitur mss. codi- 
cibus et edilis, praeferendam esse. Filius 


, 
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ratione per eo absurdiiatem habente. Nem nec in ratiocinando- eibiT:TI- 
constant, qui nom coneedunt Patrem ad universa perüipgere,. cum .60. 
rum, qui saBi.sunt, cegitatio: credat Deum implesse universa, nee re- 
cordantur Prophetee, dicentis: Sí ascendero in: caelum, tu illie 60." εἰ 
deseendero ad inferos, ades, qui supra et iníra partiuntur inter Patrem. 
et Filium. At ut nihil dicam ad redarguendam illorum- imperitiam: re-. 
bus. incorporeis locum attribuentium, quid excusabit eorum impietateni, - 
qua tam impudenter répugnant adversanturque Scripturis? quod genus: 
est illud: .Sede.a dextris seis, οἱ Consedit in. demtra maiestatis Dei.: 
Neque enim dextzum significat locum inferiorem, quod isti praedicant, 
sed relatienem ad id,: quod aequale est; quippe cum dextrum non ac-. 
cipiatur corporaliter (sic enim possit etiam esse aliquid sinistrum in 
Deo), sed honorifieis assidendi verbis Filii maiestatem honoremque 
Scriptura ob oculos ponat. Reliquum est igitur ut hac voce dignitatis 
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. inferiorem gradum indicari asserant. Discant igitur quod Christus est 


Dei virtus et Dei sapientia et imago Dei invisibilis et splendor gloriae, T. II- 
quodque hanc Pater eignavit Deus seque.totum in eo expressit. Haec 
igitur et quaecunque his similia sunt per universam Scripturam testi- 
monia utrum dicemus humilitatis babere significationem, an ceu prae- 
conia quaedam Unigeniti maiestatem et aequalem cum Patre gloriam 
ebuccinari?  Audiant insuper et ipsum Dominum palam suam gloriam 
cum Patre aequalem asserentem, cum ait: Qui videt me, videt et Pa- 
irem, ac rursum: Cwm venerit. Filius in. glorie Patris, et Ut honori-. 
fReent. Filiwn, quemadmodum honorificant Patrem. Item illud: Vidissus 
gloriam eius, gloriam tanquam Unigeniti a Patre; rursus: Unigenitus 
Deus, qui est in sinu. Patris. Horum dum isti nibil considerant, lo- 


cum Petre comparatus non habet προε- 
doíav, nec illi Erssmus sine absurdo 
commento praesidesiom (sic enim reddi- 
dit banc vocem) attribuere potuit. 

d. λειπόμενον τοίνυν. Cod. Colbert. 
λείπεεαε τοίνυν. Contendit sutem hoc 
loco Combefisius legendum esse, ut in 
margine codicis Henriciani, οὐσὲ ἀξίας, 
el sic reddendum: Relinquitur igitur illis, 
“ὦ mec. inferiorem dignitatis gradum per 
hanc vocem dicant significari. Addit vir 
eruditus: Quae plano Basilii littera, abhor- 
rente prorsus quod edilis est, Sed prae- 
terquam quod Basilius adversarios neqna- 
quam iaducit de Filii aequalitate confiteu- 
tes, sed potius eam negantes refellit, 
certe indiligens Combefisius in legendo 
codice, quem citat. Non enim legitur in 
margine οὐδὲ ἀξίας, sed οὐδὲ ἀξίᾳ. 
Quod quidem scholium ad Basilii senten- 
tiam indicandam appositum est, non ad 


contextum emendandum. Nam in supe- 
riore eiusdem codicis pagina duo alia oc- 
currunt scholis, quorum primum sic ba- 
bet: ὅτε ot γρόνῳ ὁ υἱὸς ὕστερος τοῦ 
πατρός, Quod Filius lempore non inferior 
Patre; deinde aliquanto post οὐδὲ τάξει, 
neque ordine; denique οὐδὲ ἀξίᾳ, nec di- 
gnitate; accommodate ad institutam a Ba- 
silio divisionem. 


e. φαμέν. Duo codices mss. gout». 


f. ὃ μονογενὴς ϑεός. Haec desant in 
uno codice ms., sed in quinque aliis 
leguntur. Editi ὃ μονογενὴς υἱός con- 
tra veterum codicum fidem et ipsius Ba- 
silii testimonium, qui declarat cap. 8. 
huius libri [p. 213 s. f. hui. ed.] Christum 
ἃ Scriptura vocari anigenitam Deum. Uade 
petet eum sic legisse uti edidimus. Hoc 
ipso in loco codices duo ἐν τοῖς κόλποις, 
alius ἐν τῷ κόλπῳ. 
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T 3; λογεσάμενου τὴν τοῖς ὀχϑροῖς ἀφωρισμένην χώραν προσειϑέασε 


τῷ υἱῷ. κόλστος μὲν γὰρ πατρικὸς υἱῷ κοϑύδρα πρέπουσα, 7 & 
τοῦ ὑποποδίου χώρα τοῖς a διπιδεομένοις τῆς ὑποπφώσεως "). -ἡμοῖς 
μὲν. οὖν ἐφ ἕτερα τὴν ὁρμὴν ἔχοντες παρατρεχόντως τῶν μαρτυ- 
ριῶν ἐφηψάμεϑα᾽ ἔξοστε. δὲ σοὶ κατὰ σχολὴν συναγαγόνει: τὰς 
ἀποδεέξεις ὸ. τῆς δόξης ὕψος καὶ τὸ τῆς δυνάμϑως. ὑτεορέχον τοῦ 
μονογενοῦς κατιδεῖν. καίτοι εὐγνώμονε: ἀκροατῇ οὐδὰ σαῦτα μεκρά, 
δἰ, μή τις σαρχικῶς καὶ ταπεινῶς ἐξακούοε ποῦ δεδεοῦ. xoi. τοῦ χόλη 
που, ὥστε τόπῳ τὸ τὸν ϑοὸν πρεριγράφειν, καὶ ἀνασιλάττειν σχῆμα: 
χαὶ τύπον καὶ ϑέσιν σωματικήν, ἃ παραπολὺ eno ἐννοίας τοῦ- 
ἁπλοῦ καὶ ἀπείρου καὶ ἀσωμάτου δνώρισσαι" πλήν ye δὴ exa 


τῆς ἐννοίας αὐτοῦ ταπεινὸν ἐπί τὸ πανρὸς καὶ ὑΐοδ. παραπλήσιον; | 
ὥστε ot καϑαιρεῖ τοῦ υἱοῦ τὴν ἀξίαν, ἀλλὰ προσλαμβάνει τὸ xelieer 


τῆς εἰς τὸν ϑεὸν Bhacguulec ὁ τὰ φϑιαῦτα ἀιδξοών. ἐν οἷς γὰρ; 
ἂν χατατολμήσῃ τοῦ υἱοῦ, ταῦτα ἀνάγκη αὐτῷ: μοτατυϑέναε' τορὸς' 
τὸν πατέρα. ὃ γὰρ τῷ πατρὶ. τὴν' ἄνω χώραν elc προεδρίαν ἀπύο-- 
ϑιδόύς, τὸν δὲ μονογενῇ υἱὸν ὑποκαϑῆσϑαι λέγων, πάντα ἀκολον- 
ϑοῦντα ἕξει τὰ σωματικὰ συμιτώματα νῷ ἑαυτοῦ ἀναπλασμῷ: el 
δὲ ταῦτα οἱνοτιλήκτων καὶ ἔκ' φρενέτιδος. παραφόρων τὸν νοῦν và 
φαντάσματα, πῶς εὐσεβὲς τὸν τῇ φύσει, τῇ δόξῃ, τῷ ἀξιώματι 
συνημμένον μὴ μετὰ πατρὸς προσκυνεῖν καὶ δοξάζειν τοὺς παρ᾿ 
αὐτοῦ διδαχϑέντας, ὅτο Ó μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα; 
τί γὰρ καὶ φήσομεν; τίνα ἕξομεν δικαίαν ἀπολογίαν ἐπὶ τοῦ φο- 
βεροῦ καὶ κοινοῦ τῆς κτίσεως πάσης δικαστηρίου, ti: τοῦ κυρίου" 
σαφῶς ἐπαγγελλομένου ἥξειν ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρός, καὶ Zre- 
φάνου ϑεασαμένου Ἰησοῦν ἑστῶτα ix δεξιῶν τοῦ θεοῦ"), καὶ Hov- 
Àov ἐν πνεύματι " διαμαρτυρομένου περὶ Χριστοῦ, ὅτε ἐστὶν ἐν 
δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ"), καὶ τοῦ πατρὸς λέγοντος" κάϑου ἐκ δεξιῶν μου), 
καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος μαρτυροῦντος, ὅτε ἐκάϑεσεν ἐν δεξιᾷ τῦς 
μεγαλωσύνης τοῦ ϑεοῦ"), ἡμεῖς τὸν. σύνϑρονον καὶ ὁμότεμον ἀπὸ 
τῆς πρὸς τὸ ἴσον σχέσεως ἐπὲ τὸ κάτω “καεαβιβάζοιμεν; οἶμαι 
γὰρ τὴν μὲν στᾶσιν καὶ τὴν καϑίδρυσιν πὸ πάγεον τῆς φύσεως καὶ 
πάντη στάσιμον ὑποφαίνειν, καϑὸ καὶ ὁ Βαροὺχ τὸ ἀκίνητον καὶ 
ἀμετάϑετον τῆς τοῦ ϑεοῦ διεξαγωγῆς ἐνδεικνύμενος ἔφη τὸ cv. 


- ΕΠ. χαϑήμενος elg τὸν αἰῶνω) καὶ ἡμεῖς ἀπολλύμενθοε εἰς τὸν αἰῶνα), 


τὴν δεξιὰν δὲ χώραν δηλοῦν τὸ τῆς ἀξίας, ὁμότιμον. πῶς οὖν οὐ 
τολμηρὸν τῆς κατὰ τὴν ὃ δοξολογίαν κοινωνέας ἀποστερεῖν τὸν υἱὸν. 
ὡς ἐν ἐλάττονι χώρᾳ τιμῆς τετάχϑαι ἄξιον; 


1) Ps. 110 [109. LXX.], 1. 2) loag. 5, 22. 3) Matth, 16, 27. 4) Act. 7,55. 
5) Rom. 8, 34. 6) Hebr. 8, 1. 1) Bar. 3, 3. 
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cum hostibus destinatum attribuunt Filio. Nam sinus paternus sedes » m 
est digna Filio, scabelli vero locus iis coüvenit, quibus opus est sub- 
lectione. Nos igitur ad alia properantes obiter in transcursu testi- 
monia attigimus, tibi vero per otium licet collectis probationibus gloriae 
sublimatitatem ac virtutis eminentiam in Filio perspicere. Quamquam 
ne haec quidem 'auditeri aequo parva videbuntur, nisi quis carnaliter 
et abiecte intelligat has voces dextrum et sinum, ut loco circumscribat 
Deum fingatque figuram ac formam situmque corporalem, quae ab in- 
telligentia : rei: simplicis et immensae ac incorporeae longe semota sunt, 
praeterquam: quod illius cogitatio bumilis pariter in Petrem cadit atque 
in:Filinm. Quare non deiicit Filii dignitatem, sed adiungit blasphe- 
miae crimen adversus Deum, quisquis talia disserit. Quaecunque enim 
ausus fuerit: evomere in Filium, necesse est ut eadem transferat in 
Petrem. Nam qui Patri superiorem locum ad praesidendum tribuit ac 
Filium dieit humiliore loco sedere, is quaecunque corporeis accidunt, 
ea omnia habiturus est suum figmentum consequentia. Quod si istae 
imaginationes sunt vino delirantium ac per phrenitidem mente commo- 
torum, quomodo pium fuerit, eum, qui natura, gloria dignitateque con- 
iunctus est, non simul cum Patre adorari et glorificari ab his, qui ab 
ipso edocti sunt, eum, qui non honorificat Filium, non honorificare 
Petrem? Quid porro dicemus? quid iustae excusationis afferemus in 
formidabili ac communi totius creaturae iudicio, si posteaquam Domi- 
nus aperte denmntiavit se venturum in gloria Patris, et Stephanus Ie- 
sum vidit stantem a dextris Dei, et Paulus Spiritu afflatus testificatus 
est de Christo, quod est in dextra Dei, atque etiam cum Pater dicat: 
Sede a dextris meis, et Spiritus sanctus testimonium perhibeat, quod 
consederit ad dextram maiestatis Dei; nos throni consortem et hono- 
ris eiusdem participem ab aequalitatis statu ad inferiorem deiiciamusg 
locum? Siquidem arbitror statione et consessu naturae firmitatem ac 
stabilitatem omnimodam significari, iuxta quem tropum et Baruc Deum 





immobilem et immutabilem semper esse ostendens ait: Tu sedes in ae- 1. p. 13. 


ternum, et nos perimus in aevum, dextro autem loco indicari digni- 
talis aequalitatem. Án non igitur audax facinus fuerit Filium glorifi- 
cationis consortio privare, veluti qui mereatur in loco minus honorato 
collocari ? 


a. ἐπιδεομένοις mss. quatnor. Editi — melius quam in aliis et in editis xara- . 
ὑποδεομένοις. βιβάξ ἐζομεν. 

b. διαμαρτυρομένου. Sic tres codices ; οξολογίαν. Reg. quartus ἀξεολο- 
alii et editi διαμαρτυραμένου. yia». Voces τὸν υἱόν, quae mox se- 

e χαταβιβάζοιμεν. Sic tres codices, — quuntar, e Reg. secundo addidimus. 
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pas Πεὸς τοὺς λέγοντας μὴ ἁρμόξεεν ἐπὶ υἱοῦ λέγεσθαι τὸ 
' μ6ϑ᾽ οὗ, ἀλλὰ τὸ δι᾽ οὗ. 


ΚΕΦΑΔΑ͂ΙΟΝ Z. 

᾿Αλλὰ τὸ uer αὑτοῦ λέγειν φασὲν ἀπεξενωβένον παντελῶς καὶ 
ἀσύνηθες, εὸ δὲ δι᾽ αὐτοῦ τῷ τε λόγῳ τῆς γφαφῆς οἰκειότατον 
καὶ ἐν τῇ χρήσει τῆς ἀδελφότητος ξετρεμμένον. τί οὖν ἡμεῖς πρὸς 
ταῦτα; ὅτε μακάρια τὰ ὦτα τὰ μὲ ἀκούσαντα ὑμῶν καὶ καρδίαι 
ὅσαι ἄτρωτοι "ἀπὸ τῶν ὑμετέρων λόγων διεφυλάχϑησαν. GAY ὑμῖν 
λέγω τοῖς φιλοχρίστοις, ὅτε ἀμφοτέρας olBey ἡ ExxAgoto τὰρ xotj- 
σεις καὶ οὐδετέραν αὐτῶν παραιτεῖται ὡς ἀναυρεεεκὴν τῆς ἑτέρας. 
ὅταν μὲν γὰρ τὸ μεγαλεῖον τῆς φύσεως τοῦ μογογενοῦς' καὶ τὴν 
τῆς ἀξίας ὑπεροχὴν ϑεωρῶμεν, μετὰ πατρὸς εἶναι αὐτῷ uogvu- 
ροῦμεν τὴν δόξαν, ὅταν δὲ τὴν εἰς ἡμᾶς χορηγίαν τῶν ᾿ἀγαϑῶν 
ἐννοήσωμεν 7 τὴν ἡμῶν αὐτῶν προσαγωγὴν καὶ οἰκείωσιν "πρὸς 
τὸν ϑεόν, δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν αὐτῷ ἐνεργεῖσϑαι ὑμῖν τὴν χάριν ταύ: 
τὴν ὁμολογοῦμεν. ὥστε 4) μὲν ἰδία τῶν δοξολογούντων ἐστὲν ἣ 
μεϑ' οὗ, 1) δὲ óc οὗ τῶν εὐχαριστούντων ἐξαίρετος. «ψεῦδος δὲ 
κἀκεῖνο ὅτι 7 μ6ϑ' οὗ φωνὴ τῆς τῶν εὐλαβῶν χρήσεως ἀπεξένωται. 
ὅσοι γὰρ δι᾽ εὐστάϑειαν τρόπων τὸ τῆς ἀρχαιότητος σεμνὸν τοῦ 
καινοπρετοῦς προετίμησαν καὶ ἀπαραποίέητον τῶν πατέρων διδ- 
φύλαξαν τὴν παράδοσιν, κατά ve χώραν καὶ πόλεν ταύτῃ κέχρηνται 
τῇ φωνῇ᾽ οἱ δὲ διαχορεῖς τῶν συνήϑων καὶ τῶν παλαιῶν ὡς bu- 
λων κατεπαιρόμενοι, οὗτοί εἶσεν οἱ τὰς νεωτεροποιίας παραδεχό- 
μενοι, ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἐσθῆτος οἱ φιλόχοσμοι τὴν ἐξηλλαγμένην 
. ἀεὶ τῆς κοινῆς προειμῶντες. ἴδοις ἂν οὖν τῶν μὲν ἀγροίκων ἔτι 
καὶ νῦν ἀρχαιότροπον τὴν φωνήν, τῶν δὲ ἐντέχνων τούτων καὶ 
ταῖς λογομαχέαις ἐντετριμμένων ἐκ τῆς νέας σοφίας κεκαυτηρία-» 
σμένα τὰ ῥήματα. “ὅπερ ἔλεγον τοίνυν οὗ πτατέρες ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς 
λέγομεν, ὅτε ἡ δόξα κοιγὴ πατρὶ καὶ υἱῷ" διὸ μετὰ τοῦ υἱοῦ τὴν 
δοξολογίαν προσάγομεν τῷ πατρέ. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο ἡμῖν ἐξαρκεῖ, 
ὅτι τῶν πατέρων ἡ παράδοσις. κἀκεῖνοε γὰρ τῷ βουλήματι vig 
γραφῆς ἠκολούϑησαν, ix τῶν μαρτυριῶν, ἃς μικρῷ πρόσϑεν ὑμῖν 
ἐχ τῆς γραφῆς παρεϑέμεϑα, τὰς ἀρχὰς λαβόντες. τὸ γὰρ ἀπαύ- 
γασμα μετὰ τῆς δόξης νοεῖται καὶ ἡ εἰκὼν μετὰ τοῦ ἀρχετύπου 
xal *ó υἱὸς πάντως σὺν τῷ πατρί, οὐδὲ τῆς τῶν ὀνομάτων ἄχο- 
λουϑίας, μήτιγε τῆς τῶν πραγμάτων φύσεως, τὸν χωρισμὸν δε- 


χομένης. 
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Adversus eos, qui dicunt non congruenter de Filio digi 5i 
cwm quo, sed per quem. 


CAPUT VII. 


16. Sed hoc loquendi genus cwm $pso, aiunt, omnino peregri- 
mum est et inusitatum, contra istud per ipsun tum sermoni Scriptu- 
rae familiarissimum tum fratrum usu tritum esse. Quid igitur nos ad 
ista? Nimirum beafas esse aures, quae non audierunt vos, et beata 
corda, quae a, vestris sermonibus servata sunt illaesa, Vobis porro, 
qui Christum diligitis, dico Ecclesiam utrumque harum vocum usum 
agnoscere.neutrumque reiicere, quasi alter alterum destruat. Cum enim 
in Unigenito naturae maiestatem ac dignitatis excellentiam contempla- 
mur,.ei cum Paire gloriam esse testamur. Rursus cum cogitamus quae 
bona nobis suppeditarit aut quomodo nos ad Deum adduxerit ac Deo 
asseruerit, confitemur hanc gratiam per ipsum οἱ i ipso nobis effici. 
" Quare. altera parücola cum quo propria est glorificantium, altera per 
quem propria est gratias agentium. Quin et illud mendacium est hanc 
vocem cum quo ab usu priorum alienam esse. Quotquot enim morum 
constantia antiquitatis maiestatem speciosis novitatibus praetulerunt ae 
maiorum traditionem citra mutationem conservarunt, tum ruri tum in 
dvitatibus hac voce utuntur, Caeterum qui consueta fastidiunt et in 
vetera tapquam in obsoleta insurgunt, ii sunt, qui novitates suscipiunt, 
quemadmodum in vestimento qui ornatum amant, novum semper prae- 
ferunt communi. Videas itaque etiamnum rusticanae plebis in hac voce 
morem antiquum, istorum autem artificum et in verborum pugnis con- 
titorum signata novae sapientiae cauterio verba, Proinde quod a ma- 
ioribus nostris dictum est, et nos dicimus, gloriam videlicet commu- 
nem esse Patri ac Filio, quapropter cum Filio glorificationem Patri 
persolvimus. Quamquam hoc nobis non est satis, sic a patribus esse 
traditum; nam et illi Scripturae sequuti sunt sententiam, ex testimo- 
nis, quae paulo ante vobis e Scriptura citavimus, principia sumentes, 
Splendor enim cum gloria intelligitur et imago cum archetypo et Fi- 
lius omnino cum Patre, cum nec nominum consequentia, nedum rerum 
natura, separationem admittat. 


a. ἀπὸ τῶν. Deest praepositio in non- c. ὅπερ ἔλεγον. Deest ὅπερ in duo- 
nullis codicibus. Paulo post duo codices — bus codicibus. Legitur in tribus aliis ἃ 
mss. τὸ τέλειον τῆς φύσεως. ἔλεγον. Statim editi διὸ xal ner, sed 


b. πρὸς τὸν 9tóv. Additns ex veteri- — deest coniunctio in codicibus mss. 


bus libris articulus; moxque iisdem su- € [c . 
eloribus mutatam quod legebatur iu edi- οἷ 9 m edi Sic codices mss. Deest ar- 
tis ἐνεργεῖσθαι ἐν ἡμῖν. uculus in editis. 
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54 Ποσαχῶῤ τὸ δι᾽ ob xai "ἐπὶ ποίας ἐννοίας ἁῤμοδιάτε- 


ρον τὸ ueJ ob: ἐν ᾧ καὶ ἐξήγησις πῶς ἐντολὴν λαμ- 
βάνει ὃ υἱὸς καὶ πῶς ἀποστέλλεται. 


ΚΕΦΑΔΑΗΙΟΝ H'*. 

Ὅταν οὖν ὃ ἀπόστολος εὐχαριστῇ τῷ ϑεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
καὶ παλὲν δὲ αὐτοῦ λέγῃ τὴν χάριν εἰληφέναι καὶ τὴν ἀποστολὴν 
elg ὑπακοὴν πίστεως iv πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν,), ἢ καὶ δὲ αὑτοῦ τὴν 
“τῤοσαγωγὴν ἐσχηχέναι εἷς τὴν χάριεν ταύτην, ἐν fj ἑσεξήχαμεν xol 
καυχώμεϑαΐ, τὰς εἰς ἡμᾶς εὐεργεσίας αὐτοῦ παρίστηδὲ, νῦν μὲν 
ἀπὸ πατρὸς εἷς ἡμᾶς τῶν ἀγαθῶν τὴν χάριν διαβιβάζοντος, νῦν 
δὲ ἡμᾶς δὲ ἑαυτοῦ προσάγοντος τῷ πατρί. iv μὲν γὰῤ τῷ λέγειν" 
δὲ οὗ ἐλάβομεν χάριν καὶ ἀποστολήν, τὴν ἐχεῖϑεν τῶν ἀγαϑῶν 
χορηγίαν ἐμφαίνει, ἐν δὲ τῷ λέγειν" δὲ οὗ τὴν προσαγωγὴν ἐσχή- 
χαμεν, τὴν ἡμετέραν πρόσληψιν καὶ οἰχείωσιν διὰ Χριστοῦ “πρὸς 
τὸν ϑεὸν γενομένην παρίστησιν. ἂρ οὖν ἡ óuoAoyla τῆς Ἐνεργου- 
μένης παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς χάριτος ὑφαίρεσίς ἔστε τῆς δόξης ᾿ 
ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἀληθέστερον ὅτι πρέπουσα δοξολογίὰς ὑπόϑεσις 
ἣ τῶν εὐεργετημάτων διήγησις; " διὰ τοῦτο εὕρομεν τὴν γραφὴν 
οὐχ ἐξ ἑνὸς ὀνόματος τὸν κύριον ἡμῖν παραδιδοῦσαν οὐδὲ ἔκ τῶν 
ὅσα τῆς ϑεότητός ἔστιν αὑτοῦ μόνον καὶ τοῦ μεγέθους δηλωτικά, 
ἀλλὰ νῦν μὲν τοῖς “τῆς φύσεως χαρακτηριστικοῖς κεχρημένην, olde 
γὰρ τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα τοῦ υἱοῦ), καὶ υἱὸν ἀληϑινὸν 
λέγειν καὶ μονογενῆ ϑεὸν καὶ δύναμιν ϑεοῦ καὶ σοφίὰν xal λόγον. 
καὶ πάλιν μέντοι διὰ τὸ πολύτροπον τῆς εἷς ἡμᾶς χάριτος, ἣν διὰ 
τὸν τῆς ἀγαθότητος κατὰ τὴν πολυποίκιλον αὐτοῦ σοφίαν τοῖς 
δεομένοις παρέχεται, μυρίαις αὐτὸν ἑτέραις προσηγορίαις ἄποση- 
μαίνει, ποτὲ μὲν ποιμένα λέγουσα, ποτὲ δὲ βασιλέα, καὶ πάλιν 
ἰατρόν, καὶ τὸν αὐτὸν νυμφίον καὶ ὁδὸν καὶ ϑύραν, καὶ πηγὴν καὶ 
ἄρτον καὶ ἀξίνην καὶ πέτραν. ταῦτα γὰρ οὐ τὴν φύσιν παρίστη- 
σιν, GÀX ὅπερ ἔφην τὸ τῆς ἐνεργείας παντοδαπόν, ἣν ἔκ τῆς περὶ 
τὸ ἴδιον πλάσμα εὐσπλαγχνέας κατὰ τὸ τῆς χρείας ἰδίωμα τοῖς 
δεομένοις παρέχεται. τοὺς μὲν γὰρ ᾿προσπεφευγότας τῇ ἐπεστα- 
σίᾳ αὐτοῦ καὶ “τὸ εὐμετάδοτον δὲ ἀνεξιχαχίας κατωρϑωχότας πρό- 


1) Rom. 1, 8. 5. 2) Rom. 5, 2. 38) Phil. 2, 9, 


a. ἐπὶ ποίας ἐννοίας. Colbert. ἐπὶ — reddidit naluram assumlam; quod erratum 
ποίαις lvvoíau. Unus ex Regis Li ποὺ impune tulit ἃ Combeflsio. Mor edi- 


ποίαν ἔννοιαν. tio Paris. λέγει. Libri antiqui et editio 
b. διὰ τοῦτο. Hic incipit caput octa- — Basil. λέγεω». , ᾿ 
vum in Reg. tertio οἱ Colbert. d. προσπεφευγότας. Codices nonnulli 


c. τῆς φύσεως. Erasmus perebsurde προσφεύγοντας. 


213 


Quot modis intelligatur haec particula per quem, et in ΠΙ- 
quo sensu congruentius dicitur cum quo; ubi etiam ex« 
ponitur quomode mandatum accipit Filius et quomodo 


mittitur. 


LIBER DE SPIRITU SANCTO . CAPUT VIII. 


CAPUT VIII. 


.11., Maque cum Apostolus gratas agit Deo per lesum Christum, 
ac rursus cum ait sese per illum accepisse gratiam et apostolatum ad: 
obedientiam fidei in omnibus gentibus, aut cum dicit nos per eum ac- 
oessum habere, ad gratiam hanc, in qua stamue et gloriamur, illius: 
erga nos beneficia declarat, nunc quidem ut a Patre gratiam . bonorum 
in nos transfupdentis, nunc rursum uf per se ipsum conciliantis nos: 
Patri, , Siquidem cum ait: Per quem accepimus gratiam et apostola- 
twn, significat bonorum largitionem ab illo proficisci. Rursum cum 
ait: Per quom accessum habemus, assumi nos ac Deo per Christum 
coniungi ostendit. Num igitur gratiae, quam in nobis operatur, con- 
fessio diminuit illius gloriam? an potius dictu verius fuerit enarratio- 
nem beneficiorum decens esse glorificandi argumentum? Hanc ob 
causam comperimus Scripturam non uno nomine nobis significare Do- 
minum, nec his tantum, quae divinitatem ac magnitudinem eius decla-. 
. rant, sed interdum quidem uti vocibus naturam exprimentibus; novit 
enim nomen Filii, quod est super omne nomen, et Filium verum di-. 
cere et Unigenitum Deum et virtutem Dei et sapientiam et Verbum. 
Et rursus ob multiplicem in nos beneficentiam, quam ob divitias bo- 
nitatis pro varia sua sapientia egentibus praestat, aliis innumeris ap- 
pellationibus eundem designat, dum aliquando vocat illum pastorem, 
alias regem, et rursus medicum, denique sponsum, viam, ostium, fon- 
tem, panem, securim ac petram. Haec enim non naturam indicant, 
sed quod aiebam operationis varietatem, quam ex affectu, quem gerit 
erga suum figmentum, indigentibus ut cuique opus est impartit. Eos 
enim, qui ad eius regimen confugerunt quique per malorum toleran- 


Nam si legamus levi facta immutatione 


e. τὸ εὔμετάδοτον.  Vitii suspicione 
τὸ &usráfoAo», qui per palientiam ani- 


aliqua laboret hic locus. Etsi enim iu- 


stos appellari oves observat Basilius in 
Ps. 28. p. 121 E. διὰ τὸ ἥμερον καὶ 
μεταδοτικὸν ὧν ἔχει, ob lenitatem el re- 
rum suarum communicalionem , hic tamen 
non comsiderst in ovibus communicandi 


« acilitatem, sed constentiaem ja sequendo : 


pastore et peregrinis doctrinis reiiciendis. 
egius secundus habet rà εὐμετάβολον, 
quae scriptura elsi valnas augere videtur 
(pugnat enim animus facile mutabilis cum 
confiantia in sequendo pastore), ad illud 
iamen sanandum magno usui esse potest. 


mum immulabilem praebuerunt, plana erit 
et apta sententia,  Usitatae apud antiquos 
eiusmodi rationes loquendi, quamvis iustos 
gratiae resistere et iustitiae statu excidere 
posse non dubitarent. Sic Cyprianus co- 
ram proconsule aiebat: Bona voluntas, quae 
Deum novit, immulari ^on potesl. — Act. 
Mart. p. 216 [ed. Ruipart. Tom. II. p. 43. 
ed. Galura]. Sic e(iam S. Felicitas Pu- 
blio Urbis praefecto dicebst: Nec blandi- 
menlis [wis resolvi polero, nec terroribus 
[frangi [Galura Tom. 1. p. 54.]. Et Felix 


214 ' B. BASIL MQONI 


TTE Bora. λέγει, καὶ ποιμὴν εἶναι τῶν wvoiobtor. ὁμολογεῖ" τῶν κατα: 
xovóvto» αὐτοῦ τῆς φωνῆς καὶ μὴ προσεχόντων διδαχαῖς δενιζού-- 
σαις. τὰ γὰρ ἐμὰ πρόβατα, φησί, τῆς ἐμῆς φωνῆς ἀκούει). βα- 

ΤῊ σιλεὺς δὲ τῶν ὑπεραναβεβηχότων ἤϑη καὶ τῆς ἐννόμου δεομένων 

"ἐπιστασίας. καὶ ϑύρα δὲ τῷ ἐπὶ τὰς σπουδαίαις πράξεις διὰ 
τῆς ὀρϑότητος τῶν προσταγμάτων ἐξάγεεν καὶ πάλιν ἀσφαλῶς 
αὐλίζειν τοὺς ἐπὶ τὸ τῆς γνώσεως ἀγαθὸν διὰ τῆς εἰς αὐτὸν πίστεως 
καταφεύγοντας, 09ev: δι ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλϑη, καὶ εἰσελεύσεξαι 
xal ἐξελεύσεται καὶ νομὴν εὑρήσευ᾽. πέτρα᾽ δὲ Bu eb loyvoby 
καὶ' ἄσειστον καὶ παντὸς ἐρύματος ἀῤῥαγέστερον εἶναι φολακτήριον 
τοῖς πιστοῖς. ἐν τούτοις τὸ δὲ αὐτοῦ ἁριιοδιτάτην τὴν χρῆσιν 
καὶ δὔσημον ἀποδίδωσιν, ὅταν "ὡς ϑύρα καὶ ὡς ὁδὸς λέγηται. ὡς 
μέντοι ϑεὸς καὶ υἱὸς μετὰ πατρὸς καὶ σὺν πατρὶ τὴν» δύξαν ἔχει, 
ὅτε ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ κάμψει ἐπουρανίων καὶ àrc- 
γείων καὶ καταχϑονίων, καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήδεται, Ott 
κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς elg δόξαν ϑεοῦ πατρός"). διόπερ ἀμφοτέ- 
ραις κεχρήμεϑα ταῖς φωναῖς, τῇ μὲν τὴν οἰκδίαν αὐτοῦ ἀξίαν, τῇ 
δὲ τὴν χάριν τὴν πρὸς ἡμᾶς διαγγέλλοντες. 

Δὲ αὐτοῦ γὰρ πᾶσα βοήϑεια τῶν ψυχῶν, καὶ καϑ' ἕχαστον 
sldoc ἐπιμελείας ἰδιάζουσά τις προσηγορέα ἐπενενόηται. ' ὅταν μὲν 
γὰρ τὴν ἄμωμον ψυχὴν τὴν μὴ ἔχουσαν σπῖλον ἢ ῥυτίδα ὡς 
ἁγνὴν παρϑένον ἑαυτῷ παραστήσηται"), νυμφίος προσαγορεύϑεαι, 
ὅταν δὲ κεχαχωμένην ὑπὸ τῶν πονηρῶν πληγῶν τοῦ διαβόλου 
λάβη, βαρέως ἐνασϑενοῦσαν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτὴν ἐξιώμενος, ἴα- 
τρὸς ὀνομάζεται. dg οὖν ai τοιαῦται ἡμῶν ἐπιμέλειαι εἷς τὸ τα- 
stety0» τοὺς λογισμοὺς κατάγουσιν; ἢ τὸ ἐναντίον ἔκπληξιν τῆς 
μεγάλης δυνάμεως ὁμοῦ καὶ φιλανϑρωπίας τοῦ σώζοόντος ἐμττοι-- 

, οὖσιν, ὅτι καὶ ἠνέσχετο συμπαϑῆσαι ταῖς ἀσϑενείαις ἡμῶν, καὶ 

δδυνήϑη πρὸς τὸ ἡμέτερον ἀσϑενὲς καταβῆναι; ov γὰρ τοσοῦτον 
οὐρανὸς wal γῆ καὶ τὰ μεγέϑη τῶν πελαγῶν καὶ τὰ ἐν ὕδασι de- 
αιτώμενα καὶ τὰ χερσαῖα τῶν ζώων καὶ τὰ φυτὰ καὶ ἀστέρες καὶ 
ἀὴρ καὶ ὧραι καὶ ἡ ποικίλη τοῦ παντὸς διαχόσμησις τὸ ὑπερέχον 
τῆς ἰσχύος συνίστησιν, ὅσον τὸ δυνηϑῆναι τὸν ϑεὸν τὸν ἀχώρητον 
ἀπαϑῶς διὰ σαρκὸς συμπλαχῆναι τῷ ϑανάτῳ, tva ἡμῖν τῷ ἰδίῳ 
πάϑει τὴν ἀπάϑειαν χαρίσηται. κἄν λέγῃ δὲ Ó ἀπόστολος, ὅτι ἐν 
τούτοις πᾶσιν ὑπερνιχῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς), οὐχὶ τα- 
πϑινήν τινα ὑπηρεσίαν ἐκ τῆς τοιαύτης φωνῆς ὑποβάλλει, ἀλλὰ 


1) Ioan. 10, 4.11. 2) Ioan. 10, 27. 3) Ioan. 10, 9. 4) 1. Cor. 10, 4. 
δ) Phil. 2, 10. 11. 6) Eph. 5, 27. 7) Rom. 8, 37 . 


jllias filiorum natu secundus: Immineant — nec vinci polest. nec. mutari [ib. p. 55.]. 
verbera, stent. cruenta consilia; fdes nostra — Basilius in Psalm. T. p. 103. gratiae ac- 
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tiam coumunicandi facilitatem praestiterunt, oves appeliat, seque talinm Τὶ 14. 
pastorem esse pfofiletur, qui vocem ἐροίαϑ᾽ audiunt nec attemdunt do- ΄ 
etrinis peregrinis. Oves enün meae, inquit, cocem meam. audiuW. 
Rex autem vocatur eorum, qai iem altius assorrererupt ac legitimo Ὁ 1. 1 
imperio et gubernatione opus habent. Quin et ostium dieitur eo quod ' 
per rectitudinem praeceptorum educit ad pios actiones, et rursus tuto 
perducit ad caulas eos, qui per fidem in ipsum ad cognitioBis bonam 
eonfagerint. Unde Per me sí quis imtroierit, et ingredietur et. egre- 
dietur, ac puscua insemiet, Petra dieitur eo quod validum sit et -in- 
concussum et quavis arce firmius propugnaculum fidelibus. In his haec 
ver per ipsum aptissimum ac clarum usum habet, quoties velut ostium 
et velut via dieitnr. Αἱ vero ut Deus et Filius cum Paire communem 
habet gloriam: Quoniam in nomine lesu omne genu flectetur, caele- 
stium, terrestrium δὲ infernorum, et omnis lingua confitebitur, quod 
Dominus lesus Christus in gloria sit Dei Patris. Quam ob rem am- 
babus vocibus utimur, altera propriam illius dignitatem, altera eius erga 
nos munificentiam praedicantes. Ν 


18. Omne enim animarum auxilium per ipsum est, atque iuxta 
singula curandi ac providendi genera excogitata est peculiaris quaedam 
appellatio. Cum enim animam incontaminatam non habentem macu- 
jam aut rugam quasi puram virginem sibi adiungit, sponsus appellatur, 
cum vero eam pravis diaboli plagis afülictatam recipit ac peccatis gra- 
viter laborantem sanat, medicus vocatur. Utrum igitur quod hisce mo- 
dis nostri curam gerit, cogitationes nostras eo deducet, ut humilius 
de eo sentiamus? an potius e diverso efliciet, ut Servatoris et ingen- 
tem potentiam et humanitatem erga nos admiremur, quod et compati 
nostris infirmitatibus sustinuit et se ad nostram infirmitatem potuit 
demittere? Neqne enim caelum ac terra immensaque mwaria, nec ani- 
mantia vel in aquis vel in terris degentia, nec plantae, nec astra, nec 
aer, nec anni tempora, mec multiplex universi ornatus excellentiam 
potentiae illius perinde commendat, atque quod Deus incomprehensibi- 
lis potuit per carnem citra noxam cum morte conflictari, ut nobis sua 
ipsius passione largiretur immortalitatem. Quod si Apostolus ait: lw 
his omnibus superamus per eun, qui dilexit nos, nequaquam hac voce 
ltamile quoddam mimsterium indicat, sed auxilium potius, «deod per 


ceptum refert rectam iusti propositum 28 


bum m φησί sublatam post vocem ἐμοῦ. 
menlis immutabilitatem. — Vid. Reg. 


940a. Editi addant xel ox 7ro«- 


Moral. p. 263. 

a. ἐπιστασίας. Reg. tertius βασιλείας. 
Mox e veteribus libris coniunctio καί ad- 
dita ante ϑύρα, eademque auctoritate ver- 


μήν, sed assentior Combefisio has voces 
reiiciendas esse; nec leguntur in tribus 
cedicibus. Paulo post codices mss. 

Ediü δοξολογέαν. 
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Ld ew ἐν τῷ χράεει. κῆρ. ἰσχύος ἐνεργουμένερ, βοήϑειαν.. αὐτὸς γὰρ 


"H 
SB 


4 


ϑήᾳας͵ τὰν ἰᾳχυρὸν διήρπασεν αὐεοῦ τὰ αχεύη"), ἡμᾶρ, οἷς εἰς στᾶ- 
cox, ἐνέργϑιαν.. πονηρὰν κατεκέχρητο, καὶ ἀποίησε σκεύη εὔχρηστα 
τῷ, δεαπῴότῃ ροὺς χατηρτισμένουρ εἰς πᾶν ἔργον ἀγαϑὸν ἢ ἐκ eijg 
ἑεοιμασίας. τοῦ ig ὑμῖν. οὕτω τὴν δὲ αὐτοῦ προσαγωγὴν δαχή- 
καμὲν πρὺς τὸν πατέρα, μεταστάντες ἐκ vg ἐξουσίαριτοῦισπύτους 
εἷς τὴν μερέδα τοῦ χλήρου τῶν ἁγίων ἐν τῷ quel*k μὴ τοίνυν 
ix. ῥουλικῇς ταπεινότητος ἠναγκασμένην ὑσερησέαν. νοῶμαεν τὴν ded. 
υἱοῦ οἰκρνομέαν, ἀλλὰ τὴν ἑκούσιον ἐπεμέλειαν ἀγαϑόεητε καὶ εὖ- 
σπλαχχγίᾳ κατὰ τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ xol παερὸς σεερὶ' τὸ itor: 
πλάσμα ἐνεργουμένην. "οὕετω γὰρ εὐσεβήσομεν, ἐν πᾶσε τοῖς ἐπε- 


“τελουμένοις καὶ τελείαν αὐτῷ μαρτυροῦντες τὴν ϑύναμεν. καὶ οὐδο- 


μοῦ τοῦ βουλήματος τοῦ πατρικοῦ διωσεῶντερ.. . ὥσπερ. οὖν. xal 
ὅταν ὁδὸς ὃ κύριος λέγηται"), πρὸς ὑψηλοτέραν ἔννοιαν," ἀλλ᾽ οὐχὶ 
πρὸς vr» ix τρῦ προχείρου λαμβανομένην ὑποφερόμεϑα, enr. γὰρ 
εἱρμῷ καὶ τάξει διὰ τῶν ἔργων τῆς δικαεοσύγης. xal τοῦ φωτισμοῦ 
τῆς γνώσεως ἐπὶ τὸ τέλειον προκοτὴν ὁδὸν ἐξακαύθμεν,. δὶ τοῦ. 
πρόσω ὃ ἐπορεγόμενοι, καὶ τοῖς λειτπτομένοις ἑαυτοὺς ἐπεκεδίνονεεος, 
ξως à» φϑάσωμεν ἐπὶ τὸ μαχάριον τέλος, τὴν ϑεοῦ κατανύησιν, 
ἣν ὃ κύριος δι᾽ ἑαυτοῦ τοῖς εἰς αὑτὸν πεπιστευκόαι "χαρίζεεφι. 
ἀγαϑὴ γὰρ ὄντως ὅδός, ἀπαρεξόδευτος καὶ ἀπλανής, δ' κύριος ἡμῶν, 
πρὸς τὸ ὄντως ἀγαϑόν, τὸν πατέρα, φέρων. οὐδεὶς γὰρ ἔρχεταε, 
φησί, πρὸς τὸν πατέρα sl μὴ δὲ ἐμοῦ". τοιαύτη μὲν οὖν ἡ ἦμε- 


' τέρα πρὸς ϑεὸν ἄνοδος διὰ τοῦ υἱοῦ" 


Ὁποία δὲ πάλιν καὶ ἡ παρὰ τοῦ πατρὸς elg ἡμᾶς δὲ αὐτοῦ 
χορηγία τῶν ἀγαθῶν, ἑξῆς ἂν εἴη λέγειν. ὅτι πάσης τῆς φύσεως 
τῆς ἐν τῇ κείσει τῇ τε ὑρωμένῃ ταύτῃ καὶ τῇ γνοουμένῃ ἐπιμελείας 
íx τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸ συνέχεσϑαι δεομένης ὃ δημιουργὸς. λόγος, Ó- 
μονογενὴς ϑεός, χατὰ τὸ μέτρον τῆς ἑκαστου χρείας τὴν βοήϑειαν 
ἐπινέμων ποικίλας μὲν καὶ παντοδαπὰς διὰ τὸ τῶν εὐεργετουμό- 
γων πολυειδέρ, συμμέτρους γε μὴν ἑκάστῳ κατὰ τὸ τῆς χρείας 
ἀναγκαῖον, τὰς χορηγίας ἐπεμετρεῖ. τοὺς ἐν τῷ σκότῳ τῇς ἀγνοίαρ 
κατεχομένους φωτίζει᾽ διὰ τοῦτο φῶς τὸ ἀληϑινόν ἢ. ᾿χρένϑι, xa- 
τὰ τὴ» τῶν ἔργων ἀξίαν ἀντιμεερῶν τὴν ἀντέδοσιν᾽ διὰ τοῦτο 
χριτὴς δίκαιος u ὃ γὰρ πατὴρ χρέγνξδε οὐδένα, ἀλλὰ τὴν χρίσιν πᾶ- 
σαν δέδωκε τῷ υἱῷ ). ἀνίστησιν ix τοῦ πτώματος τοὺς ἀπὸ τοῦ 
ὕψους τῆς ζωῆς πρὸς ἁμαρτίαν ὑπολισϑήσαντας᾽" διὰ τοῦτο ἀνά- 


1) Mattb. 12, 29. 2) 2. Tim, 2, 21. 3) Coloss. 1, 12. 13. 4) Ioan. 14, 6. 
5) Ioan. 1, 9. 6) 2. Tim. 4, 8. 1) Ioan. 5, 22. 


a. οὕτω γὰρ eic. Editi contra codicum πᾶσι τοῖς ἐπιτελουμένοις. οὕτω γὰρ 


mes. fidem habebant ἐνεργουμένην idv εὐσεβήσομεν. 


i 


LIMER DE SPÁRFTU SANGYO CAPUT VII. | 417 


imperimm suae- potentiae operatar in nebis. Siquidem ipsum alligavit Τ᾿ πὲ. 
fortem, diripujtque vasa illius, videlicet nos, quibus ad omnia mala 
opera fuerat abusus, feoi(que vasa utilia Domino, apparatos ad' onme 
opus bonum, per liber arbitrii nostri praeparationem. Hoc pacto ac- 
cessum ad Patrem Jiabuimus per ipsum, translati de. potestate tenebra- 
rum in.partem. sortis sanotorum iu lumine. Ne igitur dispensationem 
Filii ooactum ex. serwili humilitate ministerium existimemus, sed volun- 
tamem solliGtudinem :ex benitete ac misericordia iuxta voluntatem Dei 
ei Patris erga suum figmentum exhibitam. :Sic enim servabimus pie- 
tatem, si. in. omnibus.rebus ab eo peractis et perfectam illi potentiam ? TN 
testimonio mostro iribuerimus, nec usquam illum a paterna voluntate 
separaverimus. .Quemedmodum utique cum Dominus appellatur via, 
ad eubluniorem intelligentiam potius, quam ad vulgarem ac communem 
animo ferimwr, Audientes enim viam profectum eum, qui serie at- 
que ordine per iustitiae opera et scientiae illuminationem ad perfectio- 
nem. tendit, intelligimus, semper id, "quod anterius est, appetentes, et 
ad ea, quae sestant, nosmet ipsos extendentes, donec perveniamus ad 
beatum finem, quae est Dei cognitio, quam Dominus per sese in ipsum 
credentibus largitur. Revera enim bona est via, exorbitationis erro- 
risque nescia, Dominus noster, ad Patrem, qui verum bonum est, per- 
ducens. . Nemo enim, inquit, venit ad Patrem nisi per me. Talis est 
igitur noster ad. Deum ascensus per Filium. 


19. Rursus autem qualis sit etiam Patris erga nos per eundem 
bonorum suppeditatio, consequens iam fuerit disserere. Nimirum cum 
omnis natura creata tum haec visibilis tum intelligibilis ad hoc ut con- 
sistat Dei cura egeet, opifex Verbum, unigenitus Deus, opem quantum 
cuique epus est distribuens varia quidem et omnis generis auxilia ob 
varietatem eorum, qui beneficio iuvantur, sed tamen unicuique con- 
gruentia iuxta necessitatis modum dimetitur. Eos, qui in tenebris igno- 
rantiae detinentur, illuminat; propterea lumen verum dicitur. ludicat, 
iuxta operum meritum remetiens praemium; ob id iudex iustus dicitur. 
Pater enin neminem iudicat, sed omne iudicium dedit Filio. Erigit 
e ruina qui e sublimitate vitae ad peccatum delapsi sunt; ob id voca- 


b. ἐπορεγόμενοε. ᾿ Quidam codices óg«- d. παρὰ τοῦ πατρός, περί in omgi- 
γόμενοε, bus fere codicibus mss. Ibidem male in 
editis xai dí αὐτοῦ.  Coniunctio deest 


(€. χαρίξεεαι. Sic codices mss., non 
ut edili χαρίσεται. Mox in editis ὃ χύ- 
ρεος ἡμῶν Ἰησοῦς πρὸς τὸν etc. Ve- 
teres libri αἱ in contextu. 


in mss. 

e. xov. Plerique codices msg. xQu- 
νεῖ, iudicabit, Sed tamen nihil videtur 
mutandum. . 


N 
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Τὸ δ. στασις᾽). πάντα δὲ ποιεῖ τῇ ἐπαφῇ τῆς δυνάμεως xal τῷ βουλή- 
pase ἀγαθότητος ἐνεργῶν. σοεμαένει,᾽" φωτίζει, τρέφει, δϑδηγεῖ, ἰα- 
τρεύει, ἀνέστησεν, οὐσιοῖ τὰ μὴ ὄντα, τὰ κτεσϑέντα συνέχει. οὕτω 
τὰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἀγαϑὰ dux τοῦ υἱοῦ πρὸς ἡμᾶς ἀφικνεῖξεαε, scAsi- 
O»L' τάχεε τὰ xc ἕκασεον ἐνεργοῦντος ἢ ὡς ἄν λόγος ἐξίκοιτο. 
οὔτε γὰρ ἀστραπαὶ οὔτε φωτὸς ἐν ἀέρι οὕτω. ταχεῖα διαδρομή, 
oix ὀφθαλμῶν ὀξεῖαι "διπαί, οὐχ αὐτοῦ τοῦ ἡμεκόρου νοήματος 
αἱ κινήσεις, ἀλλὰ πλέον τούτων ἕκαστον τεῆς ϑείας ἐνεργείας κατὰ 
τὸ τάχος λείπεταε, ἢ καϑόσον τὰ νωϑρόεατα τῶν παρ᾽ ἡμῖν ζώων, 
οὐκ ἂν εἴποιμε πτηνῶν 0908 ἀνέμων ἢ τῆς τῶν οὐρανέων φορᾶς, 
&ÀX αὐτοῦ τοῦ ἡμετέρου νοῦ, κατὰ τὴν κένησιν ὕσεερεῖ. τίνος γὰρ 
ἄν καὶ παρατάσεως ϑέοετο χρονικῆς ὃ φέρων "τὰ σύμπαντα τῷ 
ῥήματι τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, καὶ μὴ σωμαεικῶς ἐνεργῶν μηδὲ 
χειρουργίας εἰς τὴν ϑημεουργίαν ἐπιδεόμενορ, ἀλλὰ βουλήματι ἀβε- 
ἄστῳ ἀχολουϑοῦσαν ἔχων τὴν φύσιν τῶν γενομένων; ὡς ἡ Ἰουδίθ" 
ἐνόησας, φησί, καὶ παρέστησαν σοι πάντα ὅσα ivónsag?). ὅμως 
ΜΝέντοι ἵγα μή ποτε ix τοῦ μεγέϑους τῶν ἐνεργουμένων περισπα- 
σθῶμεν εἰς τὸ φαντασϑῆναι ἄναρχον εἶναι τὸν κύριον, τί φησιν ἡ 

Ti αὐτοζωή; ἐγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα"), xoi ἣ κοῦ ϑεοῦ δύναμις" οὐ 
δύναται Ó υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ δαυτοῦ οὐδέν"), καὶ ἡ αὐτοπελὴς σοφέα' 
ἐντολὴν ἔλαβον τί εἴπω καὶ τί λαλήσω", διὰ πάντων τούτων πρὸς 
τὴν τοῦ πατρὸς ἡμᾶς σύνεσιν δδηγῶν καὶ τὸ ϑαῦμα τῶν γινομέ- 
»u» ἐπὶ αὐτὸν ἀναφέρων, ἵνα δὲ αὐτοῦ τὸν πατέρα γνῶμεν. οὗ 
γὰρ ἐκ τῆς τῶν ἔργων διαφορᾶς ὃ πατὴρ ϑεωρεῖται τῷ ἰδιαζου- 
σὰν καὶ καταχεχωρισμένην ἐνέργειαν ἐπιδείκνυσθαι (ὅσα γὰρ * βλέ- 
7teL τὸν πατέρα ποιοῦντα, ταῦτα καὶ ὃ υἱὸς ὁμοίως ποεεῖ᾽}), ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς προσαγομένης αὐτῷ παρὰ τοῦ μονογενοῦς δόξης τὸ ϑαῦμα 
τῶν γενομένων καρποῦται, πρὸς τῷ μεγέϑει τῶν ποιημάτων καὶ 
ἐπὶ αὐτῷ τῷ ποιητῇ ἀγαλλόμενος χαὶ Swotuevog παρὰ τῶν ἐπε- 
γενωσχόντων αὐτὸν πατέρα φοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δὲ οὗ 
τὰ πάντα καὶ δὲ ὃν τὰ πάντα). διὰ τοῦτό φησιν ὃ κύρεος" τὰ 
ἐμὰ πάντα σά ἔστιν, ὡς ἐπὶ αὐτὸν τῆς ἀρχῆς τῶν δημιουργημά- 
τῶν ἀναγομένης, καὶ τὰ σὰ ἐμά", ὡς ἐκεῖϑεν δ αὐτῷ τῆς αἰτίας 
τοῦ δημεουργεῖν χαϑηκούσης, ov. βοηϑεέας χρωμένῳ πρὸς τὴν ἔνέρ-- 
ger» οὐδὲ ταῖς κατὰ μέρος ἐπιτροπαῖς τὴν ἐχάστου ἔργου διαχο-- 
γέαν πιστευομένῳ, λειτουργικὸν γὰρ τοῦτό γε καὶ τῆς ϑείας ἀξίας 
παμπτληϑὲς ἀποδέον, "ἀλλὰ γὰρ πλήρης ὃ λόγος τῶν πατριχῶν 
ἀγαθῶν, τοῦ πατρὸς ἀπολάμψας, πάντα ποιεῖ κατὰ τὴν τοῦ γεν- 
γήσαντος ὁμοιότητα. εἰ γὰρ κατὰ τὴν οὐσίαν ἀπαραλλάκτως ἔχει, 


1) loan. 11, 25. 2) Hebr. 1, 3. 3) Iudith. 9, 5. 6 (4. 5. Vulg.). 4) Ioan. 6,57. 
D) Ioan. 5, 19. 6) Ioan. 12, 49. 7) Hebr. 2, 10. 8) Ioan. 17, 10. . 
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tür resurrectio. Θιηπία autem facit contaetu virtutis ac voluntate bo- T- 
Bitatis operans. ''Paseit, illuminat, alt, deducit, medetur, erigit. Quae 
non sunt facit at sint, condita conservat. Hoc medo bona ex Deo 
per Filium δὰ nos pervetiunt méiore oeleritate in singulis operantem, 
quàm ullus setmo exprimese volest. Neque emim falgura neque lucis 
per aerem tam velox diseursus est, non oculorum celeres ietus, non 
ipsias 'irteMeetus nostri: motus, sed horum quodque magie vincitur di- 
vinde opetetionis celeritate, quam animantia, quae sunt apud nos ma- 


. sime segnia, 'àon dicam volatilium neque ventorum neque cgelestium 


erbimn impetü, sed ipsims mentis Mostrae mota superentur.: Nam quo 
tendemi tenoris spatio egeet qui portat omnia verbo virtotis suse, 
quique meó6 corporeliter operatur neque manuum opera ad creandum 
opus lsbet, sed eormm, quae fiunt, naturam habet voluntate non coacta 
obsequemtemm? Sicuti Iudith: Cogitasti, inquit, et praesto fuerunt tibi 
ómníg, quae cogitastí. Attamen ne forte ex magnitudine eorum, quae 
fittht, rapimnnr' in imaginatienem, ut putemus Dominum principio ca- 


p. p 


fere, quid ait is, qui per se vita est? — Ego vivo propter Patrem, eT δὶ 


Det virtas: Non potest Filius a se facere quidquam. — Rureus. is, qui 
ex se perfecta est sapientia: Mandatum accepi quid dioam et qaid le- 
quar, per haec omnia ducens nos ad Patris cognitionem, et admira- 
tionem eoram, quae gerebat, ad illum referens, ut per ipsam cogne- 
scumüs Patrem. Non enim ex operum differentia Peter conspicitur, 
quasi peculiarem atque separatam actienem exhibeat (quaecunque enim 
videt Pateem faeientem, haec et Filius similiter facit), verum ex gleria, 
quae ei ab Unigenito defertur, operum miraculum carpit, dum praeter 
eperam magnitudinem de ipso etiam auctore operum gloriatur, et ex- 
altatur ab iis, qui agnoscunt eum Patrem Domini nostri lesu Christi, 
Per quem omnia et propter quem omnia. Ideo dicit Dominus: Omnia 
Weg £ua sunt, ut ad ipsum originem rerum conditarum referens, Et 
ἐμά 1ea, αἱ inde principia creandi aecipiens, non quod auxiliis utatar 
ad operandum, neque quod ei particularibus mandatis uniuscuiusque 
eperis ministerium coneredatur, nam istud quidem servile et a divina 
dignitate immenso semotum intervallo, sed quod Verbum paternis be- 
mis plenum, resplendens a Patre, ommia facit ad similitudinem eis, 
qui ipsmm genuk. Nem si iuxta essentiem nihil differt a Patre, nec 
ἃ. Óóutaí. Sic editio Paris. ac Reg. se- — secondus: δὲ οὗ τὰ πάντα καὶ εἷς ὃν 
eupàus. Quinque alii et editio Basil. do- τὰ πάντα. 
d. αὐεῷ. Sic pleriqne codices mss. 
o. τὰ σύμπαντα. Sic codices sex, εἰ melius multo quam in edítione Paris. et 
paulo post &tgovoyías. Edili τὰ πάντα — secunda Basileensi αὐτοῦ. 
et ze 0γασίας. 6. ἀλλὰ γὰ πλήρης. Quamvis codices 


&t.. Sic antiqui codices, editi — mss. habeant ἀλλὰ πλήρης γάρ, praefe- 
pg. Non multo post sic babet Reg. — renda tamen videtur vulgata scriptura. 
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ΤΙΣ ἀπαραλλάκτως ἕξει καὶ κατὰ τὴν δύναμεν, ὧν di 1j δύναμες ἴση, 


ἔσῃ που πάντως καὶ ῇ ἐνέργεια. Χρφισεὸς γὰρ ϑεοῦ δύναμις καὶ 
ϑεοῦ σοφία p? xal οὕτω πάντα 24 αὐτοῦ ἐχένετα, χαὶ πάχτα δι᾽ 


. αὐτοῦ χαὶ sig αὐτὸν ἔχεισται, οὐχ ὀργαγικήν τινα οὐδὲ δουλικὴν 


ὑπηρεσίαν πληροῦντος, ἀλλὰ δημιουργικῶς τὸ παξρικὸχ Eis 
λοῦντος ϑέλημα. 

Ὅταν οὖν λέγῃ" ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλησα, xai πάλεν" xa- 
ϑὼς εἴρηκέ μοι ὃ πατήρ, οὕτω λαλῶ, καὶ, ὃ λόγας,. ἂν ἀκούεξξ, 
οὐχ. ἔστεν ἐμός, ἀλλὰ τοῦ πόέμλψαντός ue, καὶ ἑτέρωθι" "καϑὼς 
ἐνετείλατό μοι ὃ πατήρ, οὕτω ποιῶ, οὐχ ἀπροαίρετος. ὧν, οὐᾶὲ 
ἀνόρμητορ οὐδὲ τὸ ἐκ τῶν συνθημάτων ἐνδόσιμον ἀναμέγων ταῖς 
τηιαύταις χρῆται φωναῖς, ἀλλὰ δηλῶν τὴν οἰκείαν γνώμην ἡνωμέό- 
»tg καὶ ἀδιαστάτως τοῦ πατρὸς ἐχομένην. àga οὖν xal τὴν λεγο- 
μέγην ἐντολὴν μὴ λόγον προσταχτεικὸν διὰ τῶν φωνηκικῷν ἀργά- 
νῶν ἐξαγγελλόμενον "ἐχδεχώμεϑα περὶ τῶν ποιητέων vQ υἱῷ ὡς 
ὑπηκόῳ νομοθετοῦντα, ἀλλὰ ϑεοπρεπῶς νοῶμεν ϑελήματος δρᾷ» 
δοσιν. οἷόν τινος μορφῆς ᾿ἔμφασιν ἐν κατόπτρῳ. ἐκ πατρὺς εἰς 
υἱὸν. ἀχρόνως διχνουμένην. ὃ γὰρ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν καὶ 


᾿ πάντα δείκνυσιν αὑτῷ 5"), ὥστε πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ") τοῦ υἱαῦ 


ἔστιν, οὐ κατὰ μικρὸν προσγινόμενα , ἀλλ ἀϑρόως mapóvra. οὐ 


οὖ γὰρ δήπου ἐν μὲν ἀνθρώποις Ó τὴν τέχνην ἐκδιδαχϑερὶς xol πα- 


fub tend 


yía» αὐτῆς διὰ τῆς xoovíag μελέτης ἔχων τὴν ἕξιν ἐνεδρυμέγην 
δύναταε λοιπὸν κατὰ τοὺς ἐναποχειμένους αὐτῷ τῆς ἐπιστήμης 
λόγους καϑ' ἑαυτὸν ἐνεργεῖν᾽ ἡ δὲ τοῦ ϑεοῦ σοφέα, ὃ δημιουργὸς 
ἃ πάσης κρίσεως, ó ἀεὶ τέλειος, ὁ ἀδιδάκτως σοφός, ἡ τοῦ ϑεοῦ 
δύναμις, ἐν ᾧ πάντες οὗ ϑησαυροὶ τῆς σοφίας. xai τῆς γνώσδωρ 
ἀπόκρυφοι"), τῆς κατὰ “μέρος ἐπιστασίας προσδεῖται τὸν τρόπον 
αὐτῷ καὶ τὸ μέτρον τῶν ἐνεργειῶν δὁριζούσης. ἧπου σύ ys καὶ 
παιδαγωγεῖον ἀνοέξεις ἐν τῇ ματαιότητί σου τῶν λογισμῶν ; καὶ 
τὸν μὲν προκαϑῆσϑαι ποιήσεις ἐν διδασχάλου τάξει , τὸν δὲ πα- 
ρεστάναι ἐν μαϑητοῦ ἀπειρίᾳ, εἶτα ταῖς κατὰ μιχρὸν προσϑήκαις 
τῶν διδαγμάτων ἐχμανϑάνοντα τὴν σοφίαν καὶ προβιβαζόμενον εἰς 
τὸ τέλειον. ἐκ δὲ τούτου, ἐὰν ἄρα δἰδῇῆς τὸ ἐν λογισμοῖς ἀχόλου- 
ϑον. διασῴζειν, εὑρήσεις ἀεὶ μὲν τὸν υἱὸν διδασχόμενον, οὐδέποτε 
δὲ φϑάσαι * πρὸς τὸ τέλειον δυνάμενον, διὰ τὸ ἄπειρον μὲν εἶναι 
τοῦ πατρὸς τὴν σοφίαν, ἀπείρου δὲ τέλος χαταληφϑῖ ναι μὴ δύνα- 
σθαι. ὥστε ὃ μὲ διδοὺς πάντα ἔχειν ἐξ ἀρχῆς τὸν υἱὸν οὐδέποτε 
δώσει πρὸς τὸ τέλειον ἥξειν. ἀλλὰ γὰρ αἰσχύνομαι τὸ ταπεινὸν 


1) 1. Cor. 1, 24. 2) Ioan. 12, 49. 50. 3) loan. 14, 24. 31. 4) Ioan. 
5, 20. 5) Ioan. 16, 15. 6) Col. '2, 9. | 
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potentià etiam a Patre différet. Porro quórut aequalis est poteritis, Τ᾿ πὶ 
horum omnino aequalis est ét óperatio. Christus siquidem Dei virtus " 
est et Dei sapientia. Et sic omnia per ipsum facta sunt, voniniqque 
per ipsum et in ipsum condita sunt, non quod mstrumentafi quodam 
aé 'servill rninisterio fungatur; sed quod tanqaam Conditor patertium 
impleat voluntatem. ' 

20. "Itaque cum ait: Ego ex me ipso loquutus non sum, et rur- 
sum: Sicut dixit mihi Pater, ita loquor, et Sermo, quem auditis, non 
est méus, sed Jius, qui misit me, et alibi: Quemadmodum sandavit 
mihi Pater, sic facio; nom quod careat libero arbitrio ac voluntatis 
motu, 'heqtie; quod ex datis signis veniam ac licentiam agendi expectet, 
ideo talibüs utitur vérbis, sed ut declaret propriam voluntatem cón- 
iuncte atque Ínseparabiliter Patri adhaerentem. Proinde quod dicitur 
mamsdatum; né sermonem imperiosum per vocalia organa prolatum in- 
tvlligamus Filio velut subdito praescribentem quid facere debeat, &ed 
iüxta sensum Deo dignum intelligamus voluntatis communicationem ve- 
luti ΤΟΡ πὸ culuspíam in speculo imaginem a Patre in Filium ' sine 
tempdre detnanantem. Pater enim diligit Filium et omnia ostendit 
illi. Itaque quaecunque habet Pater Filii sunt, non quod luec illi 
paulatim aecrescant, sed adsunt semel universa. Non enim inter ho- 
$rines qur artem perdidicit ac diutina exercitatione firmum artis in 
animo fixumque habitum gerit, deinceps potest iuxta scientiae rationes, 
quas in mente tenet, per sese operari; Dei vero sapientia, architectus 
universae creaturae, semper perfectus, citra doctorem sapiens, Dei vir- 
tus, in quo sunt omnes thesauri sapientiae et scientiae occulti, eget 
speciali mandato, quo ei modus ac mensura operationum praefiniatur. TS 
Scilicet tu quidem etiam paedagogeum apgries in vanitate cogitationum 
tuarum, et hunc quidem facies praesidentem loco doctoris, illum vero 
adstantem cum discipuli imperitia, dein paulatim additis praeceptionibus 
discentem: sapientiam et ad perfectionem procedentem. Αἱ ex hoc, si 
modo noveris consequentiam, quae est in ratiocinationibus, observare, 
invenies Filium semper quidem discere, nec unquam ad perfectionem 
pervenire posse, eo quod infinita sit Patris sapientia, nec infinitae re? 
finis possit apprehendi. Itaque qui non concesserit Filium ab initio 
habere omnia, nunquam concessurus est illum ad perfectionem per- 
venturum. Sed pudet me istius humilis cogitationis, in quam e ser- 
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a. καϑώς. Male in editis ante hanc 


vocem additur coniunctio xaí, quae abest: 


a mss, Aliquanto post duo codices xé- 
χοηται φωναῖς. 

b. ἐχδεγώμεθα. Unus codex ἐπεδεχώ- 
μεϑα. Alius ἐπιδϑεχόμεϑα. Dao alii é- 
dtzóus9a. 


c. iuga. Tres codices ἔνδοσιν». 

d. πάσης. Tres mss. ἁπάσης. 

e. πρὸς τὸ τέλειον. Sic Regii primus 
et tertius cum Colbert., quae scriptura 
paulo post confirmatur verbis πρὸς τὸ 
τέλειον ἥξειν. Editi πρὸς τὸ τέλος in 
primo loco. 


A. -—m—iAm — -——— —— —o— P HE --.-.-.Ἐ- 5 5--- 


— —— —— — 


?32 8, BASILU MAGN] - 
i. i6 ἐννοίας, εἰς ἣν ἐκ τῆς τοῦ λύγου ἀχολουϑίας "ὑπήχϑην, ἐπὶ 


"^ oU» τὰ ὑψηλὰ τοῦ λόγου πάλιν ἐπανέλθωμω. 


'O δωραχὼς ἐμὲ ἑώρακε τὸν πακξέρα", οὐ τὸν χαρᾳχεῆρα οὐδὲ 
τὴν μορφήν, καϑαρὰ γὰρ συνϑέσρως ἡ ϑεία φύσες, ἀλλὰ τὸ dya- 
ϑὸν τοῦ ϑελώματος, ὕπερ σύνδρομον ὃν τῇ οὐσίᾳ ὅμοιον xci. ἴσον, 
μᾶλλον δὲ ταὐτὸν ἐν πατρὶ καὶ υἱῷ ϑεωρεῖται. τέ οὖν σὸ γενό- 
pavog "ὑπήχοοςἾ, καὶ τὸ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐεόν ἡ; 
ὅτε ix τοῦ παερὸς τῷ υἱῷ τὸ ὑπὸρ ἀνθρώπων ἐνεργῷσαε "κατ᾽ 
ἀχωϑότητα. σὺ δὲ κἀχείνων ἄκουε, ὅτε Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγάρασει 
ἐκ εἧς κατάρας. τοῦ νόμου ἢ, καὶ ὅτε ἔτε ἁμαρτωλῶν ὄντων ἡμῶν 
Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέϑανε 5. πρόσεχε δὲ ἀχριβῶς καὶ ταῖς que 
γαῖς τοῦ κυρίου, ὅτε ὅταν ἡμᾶς ὁ περὶ τοῦ πατρὸς ἐκπαιδεύσῃ, olde 
τοῖς αὐϑεντιχαῖς καὶ δεσποτικαῖς κεχρῆσϑαε φωναῖς, λέγων 96a, 
καϑαρίσϑητε, καὶ σιώπα, πεφέμωσο"), καὶ ἐγὼ δὲ λέγω. ὑμῖν"), 
καὶ τὸ ἄλαλον καὶ κωφὸν δαιμόνιον, ἐγώ σοι ἐπειτασσω) καὶ ὅσα 
τοιαῦτα, ἵνα διὰ τούτων μὲν τὸν δεσπότην ἡμῶν xal ποεηεὴν γνω- 
φίσωμεν, δὲ ἐχείνων δὲ τὸν πατέρα τοῦ δεσπότου ἡμῶν καὶ ποιη- 
voU διδαχϑῶμεν. οὕτω »πανταχόϑεν ὁ λόγος ἀληϑὴς ἐπεᾷδεοίχνυτὰς, 
ὅτι τὸ διὰ τοῦ υἱοῦ δημιουργεῖν τὸν πατέρα οὔτε ἀτελῆ τοῦ πατ 
τρὺς τὴν δημιουργίαν συνίστησιν οὔτε ἄτονον τοῦ υἱοῦ παραδηλοῖ 
τὴν ἐνέργειαν, ἀλλὰ τὸ ἡνωμένον τοῦ ϑελήματος * παριστᾷ. ὥσεςε 
ἡ δὲ οὗ φωνὴ ὁμολογίαν τῆς προκαταρχτικῆς αἰτέας ἔχει, οὐκ ἐπὲ 
κατηγορίᾳ τοῦ ποιητικοῦ αἰτίου παραλαμβάνεται. 





PR Αφορεστικαὶ ἔννοεαι περὶ τοῦ πνεύματος τῇ τῶν γρα- 


φῶν ἀκολουϑοῦσαι ἐδιδασκαλέᾳ. 


KEO4441ON Θ΄. 

Ἤδη δὲ καὶ περὶ τοῦ πνεύματος τὰς κοινὰς ἡμῶν ἐννοίας 
ὁποϊαί τινές εἶσιν ἐξεεάσωμεν, τάς τε ix τῶν γραφῶν sei αὐτοῦ 
συναχϑείσας ἡμῖν καὶ ἃς ἐκ τῆς ἀγράφον παραδόσεως τῶν πατέ- 
ρων διεδεξάμεϑα. πρῶτον μὲν οὖν τίς ἀκούσας τῶν προσηγοριῶν 


1) Ioan. 14, 9. 2) Phil. 2, 8. 3) Rom. 8, 32. 4) Gal. 3, 13. 5) Rom. 
δ, 8. 6) Math. 8, 3. 7) Merc. 4, 39. 8) Matib. 5, 22 et al. 9) Marc. 9, 25. 


s. ὑπήχϑην. Sic codices mss. Editi — Ibidem editi et nonnnlli codices παρέδω- 
vero ὑπηνέχϑην. Nec multo post veteres κέν ἑαυτόν. Sed cum sensus postulet, 


quatuor libri ἀνέλθωμεν. Subinde editi 
ante verba ἑώραχε τὸν πατέρα addunt 
φησίν, quod abest a codicibus mss. εἰ 
prima Basileensi editione. 

b. ὑπήκοος. Edit addunt μέχρι 9«- 
νάτου, sed praeter codicum mss. fidem. 


ut Filius a Patre traditus dicatur, sequi 
maluimus duos Regios codices, qui com 
Colbertino babent αὐτόν. Praelerea ma- 
Difestum est caput octavam Epist, ad Ro- 
manos citari, nom quinlum Ep. ad Ephe- 
sios [v. 2.], ubi non legitur pro omnibus. 





lgitar ad ea, quae sunt in oratiope gu- Τὸ 
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sonis serie deductus: sum. 
blitnia, iterum revertamur. 

21. Qei vidit me vidit Patrem, non figuram, non forpsem, pura 
enun est a cempesitione divina natura, sed bonitatem voluniaiis, quae 
cam eseentia concurrene eimilis et aequalis, imo potius eadem in Patre 
et Filio intelligiuar. Quid igitur sibi vult illud: Fectws obediens? item 
illud: Pro nobis omnibus tradidit cwn?  Signiüicatur videlicet. Filium 
& Patre hoc hebuiese, ut pro sua bonitate operaretum pro hominibus, 
Tu vero et illa audito: Cristus eos redes a saledicto legis, texg: 
Cut» adhuc peecatores. essemus, Christus pro nobis mortuus est. Di- 
ligegter autem attende etiam verba Domini, quod postquam mos de 
Patre erudivit, authenticis et herilibus vocibus υἱὲ solet, dicens: Volo, 
mundare, et Tace, obmutesce, οἱ Ego autem dico vobis, οἱ illud: Mu- 
ἕωπε ot surdum daemonium, ego tibi praecipio, οἱ quaecunque alia id 
genus, ut ez his quidem Dominum et Conditorem nostrum cognosce- 
remus, per illa vero Patrem Domini et Conditoris nostri disceremus. 
Ita doctrina undelibet vera monstratur, scilicet ex eo quod Pater per 
Filium creet, neque prepterea Patris vim creandi imperfectam argui 
neque Filii operationem ostendi infirmam, sed voluntatis unitatem con- 
junctionemque declarari. Itaque haec vox per quem confessionem ha- 
bet causae principalis, non autem sumitur ad insectationem ac repre- 
hensionem ceusae ellicientis. 


Propriae ac distinctae de Spiritu notiones doctrinae r nt. 
Scripturarum congruentes. 


CAPUT ΙΧ, 

22. lam vero etiam de Spiritu communes nostrae motiónes cu- 
iusmodi sint expendamus, tum eas, quae nobis de illo e Scripturis 
collectae sunt, tum eas, quas Patrum traditione non scripta accepimus. 
Primum igitur quis auditis Spiritus appellationibus animo non erigitur 


κατ᾽ ἀγαθότητα. Reg. secundos οἱ perspicua sentenla, si sic interprete- 


χαϑ' υἱότητα, secundum filialionem. 

d. περὶ τοῦ πατρός. Legendum con- 
tendit Combefisius οὐ περὶ τοῦ πατρός, 
sicque reddendum: cum de Paire non eru- 
direl. Sic meo periculo emendes, inquit, 

quidquid decoquat Erasmus, et antiquo er- 
rore repraesenlent codices. Sed doctissimi 
viri emendationem ezplodit codicam mas, 
amcioritas, ac ipsius etiam contextus clara 


mur: Posiquam nos de Paire erudivit; non 
ut Erasmus, cum ^os de Paire erudiret. 


e, παριστᾷ. Duo codices zapíazz ov. 


f. διϑασκαλίᾳ. Addunt editi χαὶ ὅτε 
δεσπότης τὸ πνεῦμα, sed baec absunt 
a quinque codicibus mes. Statim editi 
περὶ ἁγίου πνεύματος. Sed vox ἁγίου 
non reperitur in 1168. 


T. HI. 
p. 19. 


994 — S. BASILII MAGNI 
τοῦ πνεύματος οὗ διανίσεταταε τῇ ψυχῇ καὶ πρὸς τὴν ἀνωτάτω 
φύσιν τὴν ἔννοιαν ὑπεραίρει; πνεῦμα γὰρ ϑεοῦ εἴρηται, καὶ πνεῦμα 
τῆς ἀληϑείας, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεεαι,), πνεῦμα εὐϑές, 
«πνεῦμα ἡγεμονικόν). πνεῦμα ἅγιον ἡ κυρέα αὐτοῦ καὶ ἰδιάζουσα 
κλῆσις᾽ ὅπερ δὴ μάλιστα "παντὸς τοῦ ἀσωμάτου καὶ καϑαρῶς 
dÜÀov τὸ καὶ ἀμεροῦς ὄνομά ἔστι. διὸ καὶ ὁ κύριος τὴν ἐν τόπῳ 
“ροσχυνεῖσθας τὸν ϑεὸν "ἡγουμένην διδάσχων ὅτι ἀπερίληπτον τὸ 


ἀσώματον, πνεῦμα, φησίν, ὃ ϑεός"). οὐ τοένυν δυνατὸν πνεῦμα 


ἀκούσαντα περιγεγραμμένην φύσιν ἐντυπῶσαι τῇ διανοίᾳ ἢ τρο-- 
παῖς. καὶ ἀλλοιώσεσιν ὑποκειμένην ἢ ὅλως ὁμοίαν τῇ κεέσει, ἀλλὰ 
πρὸς τὸ ἀνωτάτω ταῖς ἐννοίαις χωροῦντα νοερὰν οὐσίαν irávay- 
xec ἐννοεῖν, ἄπειρον κατὰ δύναμιν, μεγέϑεε ἀπερεόρεστον, χρόνοις 
ἢ αἰῶσιν ἀμέτρητον, ἄφϑονον ὧν ἔχει καλῶν, πρὸς ὃ πάντα ἐπέ- 
στραπται τὰ ἁγιασμοῦ προσδεύμενα, οὗ πάντα ἐφίεται τὰ xav 
ἀρετὴν ζῶντα οἷον ἐπαρδόμενα τῇ ἐπιπνοίᾳ καὶ βοηϑούμενα πρὸς 
τὸ οἰχεῖον ξαυτοῖς καὶ κατὰ φύσιν τέλος, τελειωτικὸν τῶν ἄλλων, 
αὐτὸ δὲ οὐδαμοῦ ἐλλεῖπον, οὐκ ἃ ἐπισχευαστῶς ζῶν, ἀλλὰ ζωῆς 
χορηγόν, οὗ προσϑήκαις αὐξανόμενον, ἀλλὰ "πλῆρες εὐθύς, ἐν &av- 
τῷ ἱδρυμένον, καὶ πανταχοῦ ὄν, ἁγιασμοῦ γένεσις, φῶς νοητόν, 
πάσῃ δυνάμει λογικῇ πρὸς τὴν τῆς ἀληϑείας εὕρεσιν οἷόν τινα 
καταφάνειαν δὲ ἑαυτοῦ παρεχόμενον, ἀπρόσιτον τῇ φύσει, χωρη- 
τὸν δὶ ἀγαϑότητα, πάντα μὲν πληροῦν τῇ δυνάμει, μόνοις δὲ ὃν 
μεϑεχτὸν τοῖς ἀξίοις, ovy ἑνὶ μέτρῳ μετεχόμενον, ἀλλὰ xav &va- 
λογίαν τῆς πίστεως διαιροῦν τὴν ἐνέργειαν, ἁπλοῦν τῇ οὐσίᾳ, που- 
κίλον ταῖς δυνάμεσιν, ὅλον ἑκάστῳ παρὸν καὶ ὅλον ἁπανταχοῦ ὅν, 
ἀπαϑῶς μεριζόμενον καὶ ᾿δλοσχερῶς μετεχόμενον, κατὰ τὴν εἰκόνα 
τῆς ἡλιακῆς ἀκτῖνος, ἧς 7) χάρις τῷ ἀπολαύοντι ὡς μόνῳ παροῦσα 
xal γῆν ἐπιλάμπει καὶ ϑάλασσαν καὶ τῷ ἀέρε ἐγκέχραται, οὕτω δὴ 


ἹΟ χαὶ τὸ πνεῦμα ἑκάστῳ τῶν δεχτικῶν ὡς μόνῳ παρὸν διαρκῆ τοῖς 


πᾶσι τὴν χάριν ὁλόκληρον ἐπαφέησιν, οὗ ἀπολαύει τὰ μετέχοντα 
ὅσον αὐτὰ «πέφυκεν, οὐχ ὅσον ἐχεῖνο δύναται. 


1) loan. 15, 26. 


a. πνεῦμα ἡγεμονικόν. Sic repetunt 
hanc vocem libri veteres. 

b. παντός. Sic codices mss. et editio 
prima Basil, |n aliis editionibus legitor 
πάντων. 


2) Ps. 51 [50. LXX.], 12. 14. 3) loan. 4, 24. 


mss. Editi ἐπισχευασεικώς. 
e. πλῆρες εὐθύς. Sic omnes codices 
mss. Mele in editis πλῆρες, εὖϑές. — 
f. ὁλοσγερῶς utreyóutvov. immerito 
vituperat interpretationem Erasmi Combe- 





9. ἡγουμένην. Male in editis additam 
fuerst ψυχήν, quae vox nec in mas. co- 
dicibus legitar, et sententiae nitorem per- 
turbat. — Similis locns infra occurrit de 
eadem. muliere Samaritana cap. 26. n. 64., 
ubi pariter non legitar ψυχῆ». 

d. ἐπισχευαστώς. Sic omnes codices 


fisius, ac vertendum esse pronuntiat: qui 
integre, in tolum plane parlicipetur. Nam 
Basilius, qai probat hoc loco immensita- 
tem Spiritus sancti, num dicere potat 
eam a rebus creatis plene ef in lolum per- 
cipi? AL Spiritum ita dividi et commu- 
nicari, αἱ totus et integer maneat, senten- 
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οἱ. δὰ supremam naturam. cogitationem non sitollit? Nam Spiritus Dei T i. 
dictus esi, et Spiritus veritalis, qui ex Petre procedit, Spiritus rectus, 
Spiritus principalis. Spiritus sanctus propria est illius ac peculiaris 
appellatie; quod sane nomen ommium maxime rem iínoorpoream et ab 
emni materia puram et incompositam declarat. Quapropter et Domi: - 
nus cum eam, quae Deum.in loco adorari existimabat, edoceret rem 
incorporez&n. comprehendi non posse, Spiritus, inquit, est' Deus. - Pro- 
inde fieri.nen. potest ut qui audit Spiritum, naturam leco circümwcri- 
ptam aut mutationibus et alterationibus obnoxiam aut. omnino -creatu- 
rae similem sibi animo fingat, sed ad id, quod summum est, eogita- 
tione progrediens iütelligentem subs(antiam cogitet necesse est, virtute 
infinitam , magnitudine incircumscriptam, nec temporum net saeculo- 
rum dimensionem recipientem, ea quae habet bona large impartientem, 
ad.quem wemnia cenvertuntur, quae egent sanclificaüone, quem omnia 
appetunt iuxta virtutem viventia, cuius afflatu velut irrigantur et adiu- 
vantur, ut perveniant ad proprium suum naturalemque finem, qui per- 
ficit caetera, ipse vero in nullo deficit, qui non vivit per instauratio- 
nem, sed vitam suppeditat, nec accessionibus augescit, sed statim 
plenus est, qui in se ipso firmatur, et nusquam: non adest, origo san- 
ctificationis, lux intelligibilis, universae potentiae rationali ad veritatis 
investigationem velut illustrationem quandam ex sese praebens, natura 
inaccessus, sed qui capi possit ob benignitatem, omnia quidem implens 
virtute, sed solis iis, qui digni sunt,. communicabilis, quibus sese non 
eadem impertit mensura, sed iuxta proportionem fidei dispertitur vim 
suam, simplex essentia, varius potenüis, qui singulis totus adest et 
totus ubique est, qui sic dividitur, ut ipse nihil patiatur, cuius sic 
omnes participes sunt, ut ipse maneat integer, radii solaris in morem, 
cuius beneficium fruenti tanquam uni adest, et tamen terram ac mare 
illustrat misceturque aeri; sic et Spiritus sanctus, unicuique capacium : 
cum adsit quasi soli, sufficientem omnibus gratiam ac integram infun- 5:4. 
dit, quo fruuntur quaecunque de illo participant, quantum ipsis fas est 
natura, non quantum ille potest. 


) 


fudit, omnibus abundavit. 


tia est Basilio digna el sanctis Patribus 
notissima. Unum ex omnibus proferam 
Ambrosiam , qui Dssilium imitatur et il- 
lustrat. Non enim (olum efudit, inquit lib. 
1. de Spiritu sancto cap. 8., sed quod e[- 
Quod igilur no- 
bis salis esse iudicavit, effudit: eb. quod 
effusum esl, non separalum est nec incisum: 
sed unilatem habel, quo aciem nosiri cor- 
dis illuminet pro nostrae possibililote virtu- 
tis. Denique lantum capimus, quantum 
profeclus nosirae mentis acquiri. — ]nsepa- 


BastLI B. KT GREGORII NAZ. OPP. DOGN. SEL. 


rabilis est enim plenitudo graliae spiritalis, 
sed nobis pro nosirae parlicipalur facullate 
naluree. Vide Basilii Homiliam de Fide 
[T. 1] p. 133. Paulo post editi τὸ πγεῦ- 
μα τὸ ἅγιον. — Mss. ut in contextu. 

g. πέφυχεν. Mendose ia editis addi- 
tur δύνασθαι, quod a nostris codicibus 
muss. abest. Videtur Erasmus legisse oty 
ὅσον αὐτὰ ἐν, ὅσον ἐκεῖνο 
ϑύναται. Sic enim reddit: non. quantum 
ipsa nalura sua possumé capere, sed. quan- 
lum polest ille. Funestissimam vocat hanc 
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T: 9c Olxelootc δὲ πνεύματος πρὸς ψυχὴν οὐχ ó διὰ τόπου προσ- 
ἐγγισμός (πῶς γὰρ ἂν πλησιάσαις τῷ ἀσωμάτῳ σωματιχῶς ;), ἀλλ 
ó χωρισμὸς τῶν παϑῶν, ἅπερ ἀπὸ τῆς πρὸς τὴν σάρκα φιλέας 
ὕστερον ἐπιγινόμενα τῇ τῆς ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ οἰκειότητος 1)4À0- 
τρέωσε. καϑαρϑέντα δὴ οὖν ἄκτὸ τοῦ αἴσχους, ὃ ἀγεμάξατο διὰ 
τῆς καχίας, καὶ πρὸς τὸ ἐκ φύσϑῳς κάλλος ἐπανελϑόντα καὶ οἷον 
διὰ καϑαρότητος ἀποδύντα, 
οὕτως ἔστε μόνως προσεγγίσαι τῷ σεαρ ne. ὃ δ᾽ ὥσπερ ἥλιος 
κεχαϑαρμένον ὄμμα παραλαβὼν δείξει σ ἐν ἑαυτῷ τὴν εἰκόνα 
τοῦ ἀοράτου, ἐν δὲ τῷ μακαρίῳ τῆς εἰκόνος ϑζεύμοτι τὸ ἀῤῥητον 













ραγωγία τῶν ἀσϑενούντων, τῶν προκοπτόντων τελὲ 
τοῖς ἀπὸ πάσης κηλῖδος χεκαϑαρμένοις ἐλλάμπτον τῇ 
χοινωνίᾳ πνευματικοὺς ἀποδείχνυσι, xal ὥσπερ τὰ λα 
διαφανῆ τῶν σωμάτων ἀκτῖνος αὐτοῖς "ἐμπεσούσης αὐτά 
ται περιλαμπῆ καὶ ἑτέραν αὐγὴν ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀποστίλβει, 
αἷ πνευματοφόροι ψυχαὶ ἐλλαμφϑεῖσαι παρὰ τοῦ πνεύματος 
τὸ ἀποτελοῦνται πνευματικαὶ xol sig ἑτέρους τὴν χάριν ἔξαποσ 
λουσιν. ἐντεῦϑεν μελλόντων πρόγνωσις, μυστηρίων σύνεσις, 
κρυμμένων κατάληψις, χαρισμάτων διανομαί, τὸ οὐράνιον πο 
τευμα, ἡ μετὰ ἀγγέλων χορεία, ἡ ᾿ἀτελεύτητος εὐφροσύνη , ἢ ἐν 
ϑεῷ διαμονή, 7) πρὸς ϑεὸν ὁμοίωσις, τὸ ἀχρότατον τῶν ὀρεκεῶν 
ϑεὸν γενέσϑαι. αἱ μὲν οὖν περὶ τοῦ ἁγίου σενεύματος ἔννοιαε 
ἡμῶν, ἃς περὶ τοῦ μεγέϑους αὐτοῦ καὶ τῆς ἀξίας καὶ τῶν iveg-, 
γημάτων wm αὐτῶν τῶν λογίων. τοῦ πγεύματος φρονεῖν ἐδιδάχϑη ἡ 
μεν, ὡς ὀλίγα ἀπὸ πολλῶν παραϑέσϑαι, τοιαῦται" ἤδη δὲ πρὸς 
ἀντιλογιχοὺς χωρητέον, πειρωμένους ἐλέγχειν τὰς ἀνειϑέσεις τὰς Αἵ 
τῆς ψευδωνύμου γνώσεως ἡμῖν προβαλλομένας. be" 


Πρὸς τοὺς λέγοντας μὴ χρῆναι συντάσσειν πατρὶ xal 
υἱῷ τὸ ἅγεον πνεῦμα. M 


KEOAAAION I. 


᾿ς Οὗ χρή, φασί, πατρὶ xal υἱῷ συντετάχϑαι τὸ ἅγιον πνεῦμα 
διά τε τὸ τῆς φύσεως ἀλλότριον καὶ τὸ τῆς ἀξίας καταδεές. πρὸς 
οὖς δίκαιον τὴν τῶν ἀποστόλων φωνὴν " ἀποχρένασϑαι, ὅτι πϑι- 


interpretationem. Combefisius; sed tamen ἃ. ἀνάβασις. Sic quinque codices, aliug 
bic Erasmi videtur esse sensus, Spiritus cum edilis ἀναβάσεις. lhidem χείραγὼω 
sancti gratiam non ex hominom infirmitate, γέαε in uno codice. X 
sed ei illius omnipotentia pendere. b. ἐμπεσούσης. Duo cdd. ἐπιπεσούσης. " 
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23. Spiritus autem cum anima coniunctio non fit loci propin- T- δ. 
quitate (nam qui fiat. ut ad incorporeum corporaliter accedas?), sed a 
cupiditatibus recessu, quae post accesserunt animae propter amicitiam 
erga carnem et a Dei consortio alieparunt. Itaque si quis ab eo quod 
vitii labe contraxerat probro purgetur atque ad nativam pulcritudinem 
reversus velut regiae imagini formam veterem per puritatem reddat, 
hoc uno demum modo potest ad Paracletum appropinquare. [116 au- 
tem veluti .501] purum nactus oculum ostendet tibi i se ipso imaginem 
ilius, qui videri non potest. In beata autem huius imaginis contem- 
platione videbis ineffabilem archetypi pulcritudinem. Per hunc corda 
sustolluntur in altum, manu ducuntur infirmi, proficientes perficiuntur. 

. Hic eis, qui ab omni sorde purgaü sunt, illucescens per communio- 
. Bem, quam cum ipso babent, spirituales reddit. Et quemadmodum 
corpora nitida pellucidaque contacta radjo fiunt et ipsa supra modum 
splendida et alium fulgorem ex sese profundunt, ita animae, quae Spi- 
ritum ferunt illustranturque a Spiritu, fiunt et ipsae spirituales et in 
alios. gratiam emittunt. Hinc futurorum praescientia, mysteriorum in- 
telligentia, occultorum comprehensio, donorum distributiones, caelestis 
conversatio, cum Angelis chorea, hinc gaudium nunquam finiendum, 
hinc in Deo perseverantia, hinc similitudo cum Deo, et quo nihil su- 
blimius expeti potest, hinc est ut deus fias. Communes igitur nostrae 
notiones de sancto Spiritu, quas de magnitudine dignitateque illius 
deque operationibus ab ipsis Spiritus eloquiis sentire didicimus, ut 
e multis pauca afferamus, sic habent. Nunc autem ad contradicendi : 
cupidos veniendum est, conabimurque illorum obiectiones refellere, 
| quas e falsi neminis scientia nobis proponunt. 


f 


Adversus eos, qui dicunt non oportere Patri et Filio 
adiungere Spiritum sanctum. 


CAPUT X. 


24. Non oportet, inquiunt, Patri et Filio adiungere Spiritum san- 
ctum, partim eo quod sit alienae naturae, partim quod dignitate sit 
inferior. Quibus aequum est ut Apostolorum verbis respondeamus: 


c. ἀτελεύτητος. Duo Regii codices — ;, "inioque veteribus τὰ ἘΝ decimum 
ἀτέλεστος. Ibidem antiqui tres libri ἢ e. ἀποχρένασϑαι. Codices nonnulli 
ἔνϑεος ϑιανομή. ἀποχρένεσθαι. 


15* 


T.H 
p. a1 


$98 8. BABFLH MAGNI 


Ill Θαρχεῖν ϑεῷ δεῖ μᾶλλον ἢ 7 ἀνϑρώποις "). εἶ γὰρ ὃ μὲν κύριος σα-- 
φῶς ἐν τῇ παραδύσει coU σωτηρίου βαπείσματος προσέταξε τοῖς 
μαϑηταῖς βατττίζειν πάντα τὰ ἔϑνη eic. ὄνομα. πατρὸς καὶ υἱοῦ 
καὶ ἁγέου πνεύματος 2; οὐκ ἁπαξιῶν τὴν πρὸς αὐτὸ κοινωνίαν, 
I. οὗτοι δὲ μὴ χρῆναι αὐτὸ πατρὶ καὶ υἱῷ συντάσσεεν λέγουσι" πῶς 
᾿σὐχὶ τῇ τοῦ ϑεοῦ διαταγῇ προδήλως ἀνθϑίσεανται; εἰ μὲν γὰρ οὐκ 
εἶναί φασι τὴν τοιαύτην σύνταξιν κοινωνίας τινὸς καὶ συναφείας 
δηλωτικήν, εἰπάτωσαν τέ μὲν νομίζειν τοῦτο προσήκει. τέρα δὲ 
ἕεερον συναφείας τρόπον οἰκειότερον ἔχουσι; καίτοιγε εἶ μὴ συν- 
ῆἥψεν ὃ κύριος ἑαυτῷ καὶ τῷ πατρὶ τὸ πνεῦμα κατὰ τὸ βάπτισμα, 
ἐμηδὲ ἡμῖν τὴν συνάφειαν ἐγχαλείτωσαν, οὐδὲν γὰρ ἡμεῖς ἀλλοιό- 
τερὸν οὔτε φρονοῦμεν οὔτε φϑεγγόμεϑα. εἰ δὲ συνῆπται ἐκεῖ τῷ 
πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ, καὶ οὐδεὶς οὕτως ἀναιδὴς ὥστε ἄλλο τι φῆσαι, - 
μηδ᾽ οὕτως ἡμῖν ἐγκαλείτωσαν, εἰ τοῖς γεγραμμένοις ἀκολουϑοῦμεν, 

AX ἡ μὲν παρασκευὴ τοῦ καϑ' ἡμῶν πολέμου ν ἐξήρτυταε, 
καὶ πᾶσα διάνοια πρὸς ἡμᾶς τέταται, καὶ γλῶσσαι βλασφήμων 
ὧδε τοξεύουσι σφοδρότερον βάλλουσαι, ἢ τὸν Στέφανον τότε τοῖς 
λέϑοις οἱ χριστοφόνοι. μὴ λανϑανέτωσαν δέ, ὅτι πρόσχημα μὲν 
ἡμᾶς Ó πόλεμος ἔχει, ἡ δὲ ἀλήϑεια τῶν γινομένων πρὸς τὸ ὕψος 
βλέπει. ὥστε ἐφ᾽ ἡμᾶς μὲν δῆϑεν τὰς μηχανὰς καὶ τὰς ἐνέδρας 
ϑιασκευάζονται καὶ ἀλλήλοις ἐγχελεύονται ἐπιβοηθεῖν, ὡς ἕκαστος 
ἔχει ἐμπειρίας ἢ ῥώμης, πίστις δέ ἔστε τὸ πτολεμούμενον, καὶ κοι- 
ψὸς σχοττὸς ἅπασι τοῖς ἐναντίοις καὶ ἐχϑροῖς τῆς ὑγιαινούσης δι-.. 
δασκαλέας τὸ στερέωμα τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως κατασεῖσαι ἐχ 
τοῦ τὴν ἀποστολικὴν παράδοσιν ἐδαφισϑεῖσαν ἀφανισϑῆναι. διὰ 
τοῦτο ὡς τῶν χρεωφειλετῶν "ol δῆϑεν εὐγνώμονες τὰς Éx τῶν ἐγ- 
γράφων ἀποδείξεις ἐπιβοῶνται, τὴν ἄγραφον τῶν πατέρων μαρ-- 
τυρίαν ὡς οὐδενὸς ἀξίαν ἀποπεμπόμενοι. ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ὑφησόμεϑα 


᾿ τῆς ἀληϑείας, οὐδὲ δειλίᾳ τὴν συμμαχίαν προδώσομεν. εἰ γὰρ ὃ 


μὲν κύριος ὡς ἀναγχαῖον καὶ σωτήριον δόγμα τὴν μετὰ πατρὸς 
σύνταξιν τοῦ ἁγίου πνεύματος παραδέδωχε, τοῖς δὲ οὐχ οὕτω δο-- 
κεῖ, ἀλλὰ διαιρεῖν καὶ διασπᾷν καὶ ἐπὶ τὴν φύσιν τὴν .λειτουργε- 
χὴν ἐμετοικίζειν. πῶς ovx ἀληϑὲς ὅτε τὴν ἑαυτῶν βλασφημίαν 
κυριωτέραν ποιοῦνται τῆς τοῦ δεσπότου νομοϑεσίας; φέρε δὴ οὖν 
πᾶσων φιλονεικίαν καταβαλόντες οὕτω περὶ τῶν ἐν χερσὶ πρὸς 
ἀλλήλους διασχεψώμεϑα. 


1) Act. 5, 20. 2) Matth. 28, 19. 


ἃ. μηδὲ ἡμῖν. Haec eeriptora, quam  coniungimus. Sed prorsus immerito Eras- 


Erssmus in interpretando sequitur, bilem 
movit Combefisio, uc legendum esse con- 
tendit, ut in quetuor mss. reperímus, τότε 
ἡμῖν, Yunc nobis vitio vertant, quod eos 


mum vellicat, qui multo melius sententiae 
seriem perspexiL Fert enim conditionem 
adversariis Basilius, eosque undique con- 
striclos tenet, ut verbis In nomine Palris 
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Deo oportet obedire magis quam hominibus. Noam si Dominus aperte T T.H 
in tradendo salutifero baptismate praecepit discipulis, ut baptizarent 
omnes gentes in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, heud de- 
dignatus eum illo cogsortium, contra isti dicunt non oportere Spiritum 
Patri Filioque coniungere; an non Dei praecepto palam adversagtgrt T. Ir. 
p. 
Etenim 8i dicunt huiusmedi copiunctione non declarari ullam communia- 
nem aut consortium, dicent quidnam cohveniat hoc existimare, et quam 
aliam. afferant magis peculiarem censortii rationem? Et quidem ei Do- 
minus sibi et Patri non adiunxit Spiritum in baptismo, neque etiam. 
nobis vitio vertent quod eos coniungimus. Nihil enim nos diversum 
neque sentimus neque loquimur. Sin autem illic coniunctus est Patri 
et Filio Spiritus, nec quisquam est adeo impudens, ut aliud quidquam 
dicat; ne sic quidem nos *in ius vocent, si Scripturas sequimur. 
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25. Sed belli adversum nos apparatus instructus est, omnisque 
cogitatio intenta est in nos, et linguae maledicorum hic vehementius 
iaculantur, quam ii, qui Christum occiderant, olim lapidibus impetie- 
runt Stephanum. Verum ne consequantur, ut lateat nos quidem esse 
belli occasionem, sed quae aguntur revera ad excelsum spectare. lta- 
que in nos quidem machinas et insidias instruunt seque mutuo exhor- 
tantur ad ferendas suppetias, ut quisque peritia aut robore valet. Cae- 
terum id, quod oppugnatur, fidea est, isque scopus communis est 
omnibus adversariis et sanae doctrinae inimicis, ut soliditatem fidei in 
Christum concutiant apostolicam traditionem solo aequatam abolendo. 
Eapropter, sicut solent qui bonae fidei debitores sunt, probationes e 
Scriptura clamore exigunt, Patrum testimonium, quod scriptum non est, 
velut nullius momenti reiicientes. Αἱ de tuenda veritate nihil remitte- 
mus neque ignavia a ferendis illi auxiliis desistemus. Etenim si Do- 
minus nobis ut necessarium ac salutare dogma Spiritus cum Patre 
coniunctionem tradidit, bis autem non ita videtur, sed dividere ac dis- 
irahere Spiritum et ad servilem naturam detrudere; an non verum 
est apud illos blasphemiam ipsorum plus habere ponderis quam Do- 
mini praescriptum?  Agedum igitur omni contentione deposita ita de 
iis, quae in manibus sunt, inter nos disceptemus. 


εἰ Filii et Spirilus sancti vel Spiritum cum 
Patre et Filio coniungi negent, vel fatean- 
tur. Si conigngi negent, neque eliam se 
coniunctionis nomine incusari ab illis de- 
bere, cum nihil dicat neque sentiat ab hoc 
testimonio diversum, nec magis ex suis 
quam ex Cbristi verbis coniunctio sequa- 
tur. Si vero fateantur , immerito litem 
sibi ab illis impingi, quod Scripturam 86- 
quatur. Hanc esse Basilii sententiam per- 


spiciet quisqnis leget attentius. Quamobrem 
relinenda fuit vulgata scriptura, quamvis 
altera in pluribus exstet codicibus. 

b. ἐξήρτυται. Sic Colbertinus et duo 
codices a Combefisio citati. Reg. secun- 
dus ἔπηρται. Editi ἐξήρτηται. 

c. οὗ δῆϑεν εὐγνώμονες. Recte ob- 
servavit Billius illud bonae fidei  debWores 
non sine ironia dictum fuisse. 

d. Nonnulli cdd. μεταχομέζειν. 


Li 
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P. n Χροισειανοὶ πόϑεν ἡμεῖς; διὰ τῆς πέστεως, πᾶς τις ἂν εἴποι. 
σωζόμεϑα δὲ τίνα τρόπον; ἀναγεννηθϑέντες δηλονότι διὰ τῆς ἐν 
τῷ βαπείσματι χάριτος. πόϑεν γὰρ ἄλλοθεν; εἶτα τὴν σωτηρίαν 
ταύτην διὰ πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος βεβαιουμένην 
γνωρίσαντες ὃν παρελάβομεν τύπον διδαχῆς προησόμεϑα; ἦ με- 
γάλων ἂν εἴη στεναγμῶν ἄξιον, εἴπερ εὑρισκόμεϑα νῦν μαχρυνό- 
μενοι μᾶλλον ἀπὸ τῆς σωτηρίας ἡμῶν ἢ ὅτε ἐπιστεύσαμεν, " εἴστερ 

. ἃ τότε προσεδεξάμεϑα νῦν ἀπαρνούμεϑα. ἴση ἐστὶν ἡ ζημία ἢ 

T.I] üpotoóv τινα τοῦ βαπτίσματος ἀπελϑεῖν, ἢ ἕν τι τῶν ἐκ τῆς πα- 
ραδόσεως ἐλλεῖπτον δέξασϑαι. τὴν τε ὁμολογίαν, ἣν ἐπὶ τῆς πρώ- 
τῆς εἰσαγωγῖς κατεϑέμεϑα, ὅτε óvaDértec ἀπὸ τῶν εἰδώλων προσ- 
ήλθομεν ϑεῷ ζῶντι, ὃ μὴ ἐπὶ παντὸς φυλάσσων καιροῦ xo) διὰ 
πάσης ἑδαυτοῦ τῆς ζωῆς ὡς ἀσφαλοῦς φυλαχτηρίου περιεχόμενος 
ξένον ἑαυτὸν καϑίστησι τῶν ἐπαγγελιῶν τοῦ ϑεοῦ, τῷ ἰδίῳ χειρο- 
γράφῳ μαχόμενος, ὃ ἐπὶ τῆς κατὰ τὴν πίστιν ὁμολογίας κατέϑετο. 

εἶ γὰρ ἀρχή μοι ζωῆς τὸ βάπτισμα καὶ πρώτη ἡμερῶν ἐκείνη ἡ 

τῆς παλιγγενεσίας ἡμέρα, δῆλον ὅτι καὶ φωνὴ "τιμιωτάτη πασῶν 

ἢ iv τῇ χάριτι τῆς υἱοθεσίας ἐκφωνηθεῖσα. τὴν οὖν εἰσάγουσάν 

με "εἷς τὸ φῶς, τὴν γνῶσιν ϑεοῦ μοι χαρισαμένην παράδοσιν, δὲ 

ἧς τέκνον ἀπεδείχϑὴν ϑεοῦ Ó τέως διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐχϑρός, ταύ-- 
την προδῶ, ταῖς τούτων πιϑανολογίαις παρατραπείς; ἀλλὰ καὶ 
ἐμαυτῷ συνεύχομαι μετὰ τῆς ὁμολογίας ταύτης ἀπελϑεῖν πρὸς τὸν 
χύριον, καὶ αὐτοῖς παραινῶ ἄσυλον διατηρῆσαι τὴν πίστιν elc ἡμέ- 
ραν Χριστοῦ καὶ ἀχώριστον ἀπὸ πατρὸς καὶ υἱοῦ φυλάξαι τὸ 

ἃ πνεῦμα, τὴν ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος διδασχαλίαν ἕν τε τῇ ὁμολογίᾳ 

τῆς πίστεως διατηροῦντας xal ἐν τῇ τῆς δόξης ἀποπληρώσει. 


Ὅτι παραβάται οἵ τὸ πνεῦμα ἀρνούμενοι. 


ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ IA'. 


Τίνε οὐαί; τίνε ϑλῖψις; τίνε ἀπορία καὶ σχότος; τένε αἰωνία 
χατάχρισις; οὗ τοῖς παραβάταις; οὐ τοῖς τὴν πίστιν ἀρνησαμέ- 
γοις; τίς δὲ τῆς ἀρνήσεως ἔλεγχος; οὐχ ὅτι τὰς οἰκείας ὁμολογέας 
ἠθέτησαν; ὡμολόγησαν δὲ τί ἢ πότε; πιστεύδιν εἷς πατέρα καὶ 
υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα, ὅτε ἀποταξάμενοι τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς 


a. εἴπερ ἅ. Sic nostri codices, non  Nonnolli codices ἤ ἕν τῶν, alii ut in 
ut editi εἰ γὰρ X. Paulo post particulam — texta. Unde suspicio est aliquid esse cor- 
ἢ sddidimus ante voces ἕν τε τῶν, quae — rupti. Legerem libenter 7 ἔν vtt τῶν 
quidem vocalae variis modis leguntur. etc. cui scripturae gemella prorsas est 
Habet enim editio Dasileensis 7 τὸ τὸ τῆς. — interpretatio Erasmi. 
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26. Christiani unde nos? Per fidem, dicet quilibet, Salvi autem T: ΤΠ. 
fimu& quo modo? Nimirum regenerati per gratiam, quae confertur in 
baptismo. Nam unde alioqui?  Ergone postquam hanc salutem per. 
Patrem et Filium et Spiritum sanctum ratam ac firmatam noverimus, 
traditam nobis doctrinae formam abiiciemus? Id profecto multis di- 
gnum suspiriis fuerit, si comperiamur nunc longius abesse a salute 
nostra, quam tum cum credidimus, si quae tunc recepimus nunc ab- 
negamus. Par et aequale damnum est, sive quis baptismatis expers 
decedat de vita sive recipiat baptisma, cui unum aliquod eorum, quae 7. T.H. 
tradita sunt, desit. Et quisquis professionem, quam in prima institu- Ὁ 
tione deposuimus, cum liberati a simulacris accessimus ad Deum vivum, 
in omni tempore nen servat, nec eam quasi tutissimum praesidium 
per totam suam vitam complectitur, se ipsum alienum reddit a pro- 
missis Dei, suo ipsius chirographo repugnans, quod in professione 
fidei deposuit. Nam si mibi vitae initium est baptismus, ace dierum 
omnium primus est dies regenerationis, perspicuum est et vocem illam 
omnium preliosissimam esse, quae in adoptionis gratia prolata est. 
Jtane igitur traditionem, quae me adducit ad lucem, quae Dei cogni- 
tionem largita est, per quan) factus sum Filius Dei, qui prius propter 
peccatum eram hostis, deseram, seductus iatorum. speciosis sermoni- 
bus? Quin potius et illud mihi precor, ut cum hac professione con- 
tingat binc decedere ad Dominum, et ipsos hortor, ut inviolatam ser- 
vent fidem usque ad diem Christi et indivulsum a Paíre et Filio cu- 
stodiant Spiritum, doctrinam baptismatis tum in fidei professione tum . 
in gloriae persolutione servantes. 


Praevaricatores esse illos, qui negant Spiritum. 


CAPUT XI. 


27. Cui vae? cui afflictio? cui angustia ac tenebrae? cui sem- 
piterna condemnatio? Nonne praevaricatoribus? nonne iis, qui fidem 
abnegarunt? Sed unde probantur abnegasse? Nonne hinc quod suas 
ipsi professiones irritas fecerunt? Quid autem professi sunt aut quando? 
Professi sunt credere se in Patrem et Filium et Spiritum sanctum tum 


b. τιμιωτάτη. Editi addunt poe, sed d. τὸ πνεῦμα. Editi addunt τὸ ἅγιον, — 
haec vocula abest ἃ codicibus mss. sed repugnant codices mss. Ibidem cor- 
c. εἰς τὸ φῶς, τὴν γνῶσι». Sic ve- —rupte in editione Parisiensi χρατῆσαι di- 
teres libri. Male in editis φώς καὶ y»vd- δασχαλίαν. Veteres libri et editio Basi- 
σι». Paulo post iidem edili, praeter oo- — leensis ut in contexta. 
dicum mss. fidem ὁ πρὸ ὀλίγου τέως. — - 


v 
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Bt ἀγγέλοις αὐτοῦ τὴν σωτήριον ἐκείνην ἀφῆχαν φωνήν. vis οὖν πρέ- 
σεουσαι τούτοις προσηγορία παρὰ τῶν τέκνων τοῦ φωεὸς ἐξευρέϑη; ; 
οὐχὶ παφαβάται προσαγορεύονται ὡς εἰς τὰς ^s σωτηρίας αὐτῶν 
συνϑήκας παρασπονδήσαντες; τί οὖν δἴπω τὸν ἀρνησίϑεον; ; τί δὲ 
τὸν ἀρνησίχριστον; τί ἄλλο γε ἢ παραβάτην; τῷ δὲ τὸ πνεῦμα 
ἀρνησαμένῳ τίνα ue βούλει προσηγορίαν ϑέσϑαι; οὐ τὴν αὐτὴν 
φαύτην ὡς τὰς πρὸς ϑεὸν παραβάντι συνθήχας; 'οὐκοῦν ὅπότε καὶ 
ἡ ὁμολογία τῆς "elg αὐτὸ πίστεως τὸν τῆς εὐσεβείας μακαρισμὸν 
προξενεῖ, καὶ ἡ ἄρνησις τῇ καταχρίσει τῆς ἀϑεόεητος ὑποβάλλει, 
πῶς οὐ φοβερὸν “τοῦτο νῦν ἀϑετῆσαι, οὐ πῦρ, οὐ ξίφος, οὐ σταυ-- 
φόν, οὐ μάστιγας, οὐ τροχόν, οὐ στρεβλωτήρια φοβηϑέντας, ἀλλὰ 
σοφίσμασι μόνοις καὶ παραγωγαῖς τῶν πνευματομάχων πίαραχρου- 
σθϑένετας; μαρτύρομαι παντὶ ἀνϑρώπῳ ὁμολογοῦντι Χρεστὸν καὶ 
τὸν ϑεὸν ἀρνουμένῳ, ὅτε Χριστὸς αὑτὸν οὐδὲν ὠφελήσει, ἢ ϑεὸν 
ἐπιχαλουμένῳ, τὸν δὲ υἱὸν ἀϑετοῦντι, ὅτι ματαία ἐστὶν ἡ πίστες 
αὐτοῦ, καὶ τῷ τὸ πνεῦμα παραιτουμένῳ, ὅτι ἡ elg πατέρα καὶ 
υἱὸν πίστις αὐτῷ εἰς κενὸν ἀποβήσεται, ἣν οὐδὲ ἔχειν δύναται μὴ 
συμπαρόντος τοῦ πνεύματος. οὐ πιστεύει μὲν γὰρ εἰς υἱὸν Ó μὴ 
πιστεύων τῷ πνεύματι, οὐ πιστεύει δὲ εἷς πατέρα "ὃ μὴ πιστεύ- 
σας τῷ υἱῷ. οὔτε γὰρ δύναται εἰπεῖν κύριον Ἰησοῦν εἰ μὴ ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ"), καὶ ϑεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε, ἀλλ᾽ ὃ μονογε- 
νὴς υἱὸς ὃ ὦν ἐν τοῖς κόλποις τοῦ πατρός, οὗτος ἡμῖν ἐξηγήσατο 3). 
ἄμοιρός ἔστε καὶ τῆς ἀληϑινῇῆς προσχυνήσεως ὃ τοιοῦτος. οὔτε 
γὰρ υἱὸν προσχυνῆσαὶ δυνατὸν 5el μὴ ἐν πνεύματι ἁγίῳ, οὗτε 
ἐπικαλέσασθαι δυνατὸν τὸν πατέρα εἰ μὴ ἐν τῷ τῆς υἱοϑεσίας 
πνεύματι. 


Πρὸς τοὺς λέγοντας ἐξαρκεῖν καὶ μόνον τὸ elg τὸν 
κύριον βάπτισμα. 


/ 


KEQ$AAAION IB. 

Kol μηδένα παραχρουέσϑω τὸ τοῦ ἀποστόλου ὡς τὸ ὄνομα 
Argo πατρὸς καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπὶ τῆς τοῦ βαπτέσματος 
μνήμης πολλάκις παραλεμπάνοντος, μηδὲ διὰ τοῦτο ἀπαρατήρητον 

1) 1. Cor. 12, 3. 2) oan. 1, 18. 

a. τῆς αωτηρίας. Sic mss. codices. 


Edi σωτηρέους. Reg. secundus ibidem 
habet écvzow. 


omnibus eedicibus mss. ac ipss etiam 
prima Basileensi editione. 
d. τὸν δὲ υἱόν. Sic mss. codices. Editi 


b. εἰς αὐτό. , Editi ac unus tantam co- 
dex ms. εἰς αὐτόν. 
c. τοῦτο. Editi ταύτην, repugnantibus 


xci τὸν Χριστόν. Nec multo post B 
gecundus et editio Paris. τοῦ ἁγίου πνεὺ- 
μαξος. Alü editi οἱ mss. ut in contextu. 
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enm renuntiantes diabolo et angelis eius salutiferam illam vocem edi- Τ' Mx 
derunt Quod igitur istis dignum vocabulum excogitatum est a filiis 
lucis? Nonne perfugae ac praevaricatores appellantur, ut qui salutig 
$uae pacta violarint? Quo igitur nomine eum, qui Deum abnegavit, 
quo eum,.qui Christum abnegavit, appellem? — Quonam alio quam 
praevericatoris ac desertoris? Αἱ ei, qui negavit Spiritum, quod me 
vis nomen imponere? Nonne hoc idem, quippe qui pactum cum Deo 
initum violarit? Ergo cum et fidei in Spiritum professio beatitudinem 
pietatis nobis conciliet, et abnegatio crimini abnegati Dei faciat obno; 
xios; an non horrendum est ipsum nunc reiicere, non ignem, non 
gladium, non crucem, non flagella, non rotam, non tormenta metuen- 
tes, sed solis sophismatibus seductionibusque istorum, qui Spiritui re- 
belles sunt,.deceptos?  Testificor omni bomini Christum profitenti et 
Deum neganti, quod Christus nihi] illi proderit, aut Deum invocanti, 
Filium vero spernenti, quod inanis est fides illius. Item ei, qui Spi- 
ritum reijcit, testificor quod fides eius, qua profitetur Patrem et Fi- 
lium, inanis erit, quam: nec babere potest, nisi simul adsit Spiritus, T. ΗΠ. 
Non enim credit in Filium qui non credit Spiritui, nec credit in Pa- 
trem qui non eredit Filio. Nec enim potest dicere Dominum Ie- 
sum nisi in. Spiritu sancto, et Deun nemo vidit unquam, sed unige- 
nitus Filius, qui est in sinu Patris, hic nobis enarravit. Insuper 
talis expers est verae adorationis. Neque enim fieri potest ut quis 
Filium adoret nisi in Spiritu sancto, aut ut Patrem invocet nisi in 
adoptionis Spiritu. 


Adversus eos, qui dicunt sufficere baptisma tantum in 
nomine Domini. 


CAPUT XII. 


28. Neminem vero in fraudem inducat illud Apostoli, quod Pa- 
tris et Spiritus sancti nomen in baptismatis commemoratione frequen- 
ter omittit, neque ideo putet indifferentem esse nominum invocationem. 


e. Ó μὴ πιστεύσας. Veteres' aliquot αὐτὸς ἡμῖν. 
libri ὁ μὴ πιστεύω». Ibidem codices g. εἰ μή. Hanc voculam εἶ bis in hac 
omues χύριον Ἰησοῦν. Editi κύριος Ἰη- verboram complexione addidimus, ac δυ- 
σοῦς. Paulo post pro eo, quod est in  »arór post ἐπικαλέσασϑαι, aucloribus 
editis, ó μονογενὴς υἱός, "legendum vi- antiquis codicibus. 
detur ϑεός, ut in capite δεχίο huius libri " — h. τοῦ πατρός. Tres codices addunt 
[ur. 15. p. 206 extr. hoi. ed.] restituimus. καὶ τοῦ υἱοῦ, quae voces in Colbertino 
[. οὗτος ἡμῖν. ita mss, codices. Editi — deletae. 
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P. 
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oléa9« τὴν ἐπίκλησιν εἶναι τῶν ὀνομάτων. ὅσοι, φησίν, elc Χριστὸν 
ἐβαπείσϑητε, Χριστὸν ἐνεδύσασϑε"), καὶ ττάλιν" ὅσοι εἷς Χριστὸν 
ἐβαπτίσϑητε, εἰς τὸν ϑάνατον αὐτοῦ ἐβαπτίσϑητε;). ἡ γὰρ τοῦ 
Χριστοῦ προσηγορία τοῦ παντός ἔστιν ὁμολογία" δηλοῖ γὰρ τόν τε 
χρίσαντα ϑεὸν xal τὸν χρισϑέντα υἱὸν xol τὸ χρῖσμα τὸ πνεῦμα, ὡς 
παρὰ Πέτρου ἐν ταῖς πράξεσι μεμαϑήκαμεν᾽ Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζα- 
ρθέτ, "ὃν ἔχρισεν ὃ ϑεὸς só σενεύματι τῷ ἁγίῳ), καὶ ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ" 
πνεῦμα κυρίου ἐπὶ ἐμέ, οὗ εἵνεκεν ἔχρισέ με"), καὶ ὃ "ψαλμῳδός᾽ διὰ 
τοῦτο ἔχρισέ σε, ὃ ϑεύς,. ὁ ϑεός σου ἔλαιον ἀγαλλεάσεως παρὰ τοὺς 
μετόχους σου"). φαέγεταει μέντοι ποτὲ xal μόνου τοῦ πνεύματος ἐπὶ 
τοῦ βαπτίσματος μνημονεύσας. πάντες γάρ, φησίν, ἐν ἑνὶ σώματι εἰς 
ὃν πνεῦμα ἐβαπτίσϑημεν). συμφωνεῖ δὲ τούτῳ καὶ τὸ ὑμεῖς δὲ 
βαπτισϑήσεσϑε ἐν πνεύματι ἁγίῳ, καὶ τὸ αὐτὸς ὑμᾶς βαπτέσει 
ἂν πνεύματε ἁγίῳ". ἀλλ᾽ οὐ πᾶρὰ τοῦτο τέλειον ἄν τις "εἴποι 
βάπτισμα, ᾧ μόνον τὸ ὄνομα τοῦ πνεύματος ἐπεκλήϑη. χρὴ γὰρ 
ἀπαράβατον μένειν δ ἀεὶ τὴν ἐν τῇ ζωοποιῷ χάριτε δεδομένην πα- 
ράδοσιν. ὃ γὰρ λυτρωσάμενος ix φϑορᾶς τὴν ζωὴν ἡμῶν ἔδωκε 
δύναμιν ἡμῖν ἀναχαινώσεως, ἄῤῥητον μὲν ἔχουσαν τὴν αἰτίαν καὶ 
iy μυστηρίῳ κατεχομένην, μεγάλην δὲ ταῖς ψυχαῖς τὴν σωτηρίαν 
φέρουσαν, ὥστε τὸ προσϑεῖναί τι ἢ ἀφελεῖν ζωῆς ἔστι τῆς ἀϊδίου 


. προδήλως ἔχπτωσις. εἰ τοίνυν ἐν τῷ βαπτίσματι ὃ χωρισμὸς τοῦ 


πνεύματος ἀπὸ ττατρὸς καὶ υἱοῦ ἐπιχκένδυνος μὲν τῷ βαπτίζοντε, 
ἀνωφελὴς δὲ τῷ δεχομένῳ, πῶς ἡμῖν ἀσφαλὲς ἀπὸ πατρὸς καὶ 
υἱοῦ διασπᾷν τὸ πνεῦμα; πέστις δὲ καὶ βάπτισμα δύο τρόποι τῆς 
σωτηρίας συμφυεῖς ἀλλήλοις καὶ ἀδιαίρετοι. πίστις μὲν γὰρ ve- 


t λειοῦται διὰ βαπτίσματος, βάπτισμα δὲ "ϑεμελιοῦται διὰ τῆς πέ- 


σεεως, καὶ διὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων ἑκάτερα πληροῦται. ὡς γὰρ 
πιστεύομεν εἷς πατέρα χαὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα , οὕτω xal βα- 
πειζόμεϑα εἷς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς χαὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, xol προάγεε μὲν ἡ ὅμολογία πρὸς τὴν σωτηρίαν εἷσ- 
ἄγουσα, ἐπαχολουϑεῖ δὲ τὸ βάπτισμα ἐπισφραγίζον ἡμῶν τὴν 
συγκατάϑεσιν. 


1) Gsl. 3, 21. 2) Rom. 6, 3. 3) Act. 10, 38. 4) Es. 61, 1. 5) 
Ps. 45 (44. LXX.], 8. 6) 1. Cor. 12, 18, 7) Act 1, 5. 8) Luc. 3, 16. 
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Quicunque, inquit, ἐς Christum. baptisati estis, Christum. induistis, » m. 
et rursus: Quicunque in Christo baptizati estis, in mortem t£llius ba- 
ptisati estis. Nam Christi appellatio totius est professio; declarat si- 
quidem et Deum, qui unxit, et Filium, qui unctus est, et Spiritum 
sanctum, qui est unctio: quemadmodum a Petro in Actis didicimus: 
lesu Nasarenum, quem unxit Deus Spiritu sancto; item in Esaia: 
Spiritus Domini super me eo quod unxit me, et psalmicus ille can- 
tor: Propterea unzit te Deus Deus tuus oleo exultationis prae con- 
sortibus tuis. "Videtur tamen interdum Apostolus etiam solius Spiri- 
.tus fecisse mentionem in baptismate. Omnes enim, inquit, in «no 

. eorpore: in unum Spiritum baptizati sumus. His et illud consonat: 
Vos autem baptisabimini in Spiritu sancto, et Ipse vos baptisabit in 
Spiritu sancto. At non ideo quis dixerit perfectum esse baptisma, in 
quo solum Spiritus nomen invocatum est. Oportet enim inviolabilem 
semper manere traditionem, quae in vivifica gratia data est. Nam vi- 
tam nostram de corruptione qui liberavit, potestatem nobis renovatio- 
nis dedit; quae potestas causam habet ineffabilem et in mysterio re- 
conditam, sed magnam animabus salutem conferentem, ut quidquam 
addere aut detrahere plane sit ab. aeterna vita excidere. Proinde si 
in baptismo separare Spiritum a Patre et Filio ut periculosum est ba- 
ptizanü, ita baptismum aceipienti inutile; quomodo nobis tutum fuerit 

a Patre et Filio distrahere Spiritum? — Fides autem et baptisma duo * 
sunt modi parandae salutis inter se cognati et inseparabiles. Nam fides 
perfcitur per baptismum, baptismus vero fundatur per fidem, et utra- P n. 
que res per eadem nomina impletur. Sicut enim credimus in Patrem ' 

et Filium et Spiritum sanctum, sic et baptizamur in nomine Patris et 
Filii et Spiritus saneti, ac praecedit quidem professio ad salutem per- 
ducens, sequitur autem baptisma consignans assensum nostrum. 


8. ὃν ἔγρισεν. Editi ὡς ἔχρισεν αὖ μός. Paulo post desunt in tribus codi- 
τὸν ὃ ϑεὸς πνεύμαει ἁγίῳ. Sedomnes cibus verba παρὰ μετόχους σου. 


codices mss. ut in contextu. Eosdem se- c. εἴποι. Sic mss. codices. Editi εἴπῃ. 
quimur in voce εἴνεχεν pro eo quod erat d. ἀεί. Ex tribus mss. codicibus hane 
in editis £vexev. vocem addidimus. 


b. ψαλμῳδός. Codices nonnulli ó Ψαλ- 1 εἰ δεμελιοῦται. Quatuor codices mss. . 


T. Ifi. 


Pp. 24. 


N 
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αἀϊτέας ἀπόδοσις διὰ τί οἱ ἄγγδλοι πατρὶ καὶ υἱῷ 
παρὰ τῷ Παύλῳ συμπαρελήφϑησαν. 


ΚΕΦΑΛΜΑ͂ΙΟΝ II". 


᾿4λλὰ καὶ ὅτερα, φησί, συναριϑμούμενα πατρὶ καὶ υἱῷ οὐχὶ 
καὶ συνδοξάζεται πάντως, ὡς Ó ἀπόστολος ἀγγέλους συμπαρελά- 
βετο, εἷς "τὴν διαμαρτυρέαν τὴν ἐπὶ Τιμοϑέου λέγών" “διαμαρτύ-, 
ρομαέ σοι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ καὶ κῶν ἐκλεκεῶν 
αὐτοῦ ἀγγέλων") ovg οὔτε ἀλλοτριοῦμεν τῆς λοιπῆς κτίσεως οὔτε 
σεατρὶ καὶ υἱῷ συναριϑμεῖν ἀνεχόμεϑα. ἐγὼ δέ, εἰ καὶ μηδεμιᾶς 
ἀποχρίσεως ἄξιος ὃ λόγος οὕτω πρόχειρον τὴν ἀτοπίαν ἔχων, 
ὅμως ἐκχεῖνο λέγω, ὅτε μάρτυρα μὲν καὶ ὁμόδουλον ἄν τις τυχὸν 
παραστήσαιτο πράῳ κριτῇ xoi ἡμέρῳ καὶ μάλιστα δὴ ἐν τῇ πρὸς 
τοὺς χρενομένους ἐπιεικείᾳ τὸ ἀναντίῤῥητον τῆς τῶν χριμάτων ὃυ- 
καιοσύνης ἐπιδεικνύντε᾽ ἐλεύϑερος δὲ εἶναι ἀπὸ δούλου καὶ υἱὸς 
χληϑῆναι ϑεοῦ καὶ ζωοποιηϑῆναι ἀπὸ ϑανάταυ παρ᾽ οὐδενὸς évé- 
οου δύναται, ἢ παρὰ τοῦ τὴν κατὰ φύσιν οἰκειότητα κεκτημένου 
καὶ τῆς δουλικῆς ἀξίας ἀπηλλαγμένου. πῶς γὰρ οἰκειώσει ϑεῷ ὁ 
ἀλλότριος; πῶς δὲ ἐλευϑερώσει, αὐτὸς ἔνοχος ὧν τῷ ζυγῷ τῆς 
δουλείας; ὥστε "ovx ig? ὁμοίοις πνεύματός ἐστε καὶ ἀγγέλων ἡ 
μνήμη, ἀλλὰ τὸ μὲν πνεῦμα ὡς ζωῆς κύριον, οἱ δ᾽ ἄγγελοι ὡς 
βοηϑοὶ τῶν ὁμοδούλων καὶ πιστοὶ μάρτυρες τῆς ἀληϑείας παρα- 
λαμβάνονται. ἔϑος γὰρ τοῖς ἁγίοις τὰς ἐντολὰς τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ 
μαρτύρων διδόναι, ὡς καὶ αὐτὸς οὗτός φησι Τιμοϑέῳ' ἃ παρέλα- 
Bec παρ᾽ ἐμοῦ ἐπὶ πολλῷν μαρτύρων, ταῦτα παράϑου πιστοῖς ἀν- 
ϑρώποις"). xal v)» τοὺς ἀγγέλους ἐπιμαρτύρεται᾽ οἷδε γὰρ Or, 
συμπαρέσονται ἄγγελοι τῷ χριτῇ, ὅταν ἔλϑῃ ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατ 
τρὸς κρῖναι τὴν οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ. ὃς γὰρ ἄν, φησίν, " ὅμο- 
Δογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώ- 
που ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν " ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ" ὃ δὲ 
ἀπαρνησάμενός με ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηϑήσεται ἐνώ- 


σον τῶν ἀγγέλων τοῦ Job?) καὶ Παῦλος ἑτέρωϑέ φησιν" ἐν τῇ 


ἀποκαλύψει τοῦ κυρίου Ἰησοῦ "ἀπ᾽ οὐρανοῦ uev ἀγγέλων). τού- 
του χάριν ἐντεῦϑεν ἤδη διαμαρτύρεται ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, εἷς τὸ 
μέγα κριτήριον εὐπρεπεῖς ἑαυτῷ τὰς ἀποδείξεις πιαρασκευάξω». 
Καὶ οὐχ οὗτος μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντες ἁπλῶς οἱ λόγου τινὰ 
διακονίαν πεπιστευμένοι οὐδένα χρύνον διαμαρτυρόμενοι παύονται, 


1) i. Tim. 5, 21. 2) 2. Tim. 2, 2. 8) Luc. 12, 8. 9. 4) 2. Thess. 1, 7. 


ἃ. διαμαρτυρίαν. Sic libri veteres b. οὐχ ἐφ᾽ ὁμοίοις. Reg..primus οὐκ 
pro eo, quod habent editi μαρτυρίαν». ἔϑ᾽ ὅμοιος. 
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Quare apud Paulum angeli simul cum Patre et Filio 
adiunguntur. 


CAPUT XI. — ' 


29. Atqui et alia sunt, inquiunt, quae simul Patri et Filio an- 
numerantur, nec tamen continuo simul cum illis glorificantur. Veluti 
eum Apostolus obtestans Timotheum angelos simul adducit, dicens: 
Obtestor te in conspectu Dei et Christi lesu et electorum eius ange- 
lorum; quos tamen non minime separamus a reliquis creaturis, neque 
sustinemus eos Patri et Filio annumerare. Ego vero, tametsi hic 
sermo nulla dignus est responsione tam manifestam praeferens absur- 
ditatem, tamen illud dico, quod conservum etiam testem forte aliquis 
adducat apud mansuetum ac placabilem iudicem, quique mexime sua 
in eos qui iudicentur lenitate minime dubiam et controversam iudi- 
ciorum aequitatem demonstrat. Caeterum ut aliquis fiat liber e servo 
atque vocetur Filius Dei et a morte revocetur ad vitam, a nullo alio 
potest dari, nisi ab eo, qui natnralem habet societatem et a servili 
conditione est alienus. Quomodo enim sociabit Deo qui ipse est alie- 
nus? quomodo liberos reddet qui ipse est iugo servitutis obnoxius? 
Itaque non ob eadem fit Spiritus et angelorum mentio, sed Spiritus 
commemoratur tanquam auctor ac Dominus vitae, angeli vero tanquam 
conservorum adiutores fidelesque veritatis testes adhibentur. Siquidem 
mos est sanctis Dei praecepta testibus adhibitis tradere; sicut etiam 
hic ipse ad Timotheum loquitur: Quae accepisté a me coram multis 
testibus, ea depone apud fideles homines. Et nunc angelos attestatur, 
sciens angelos pariter affuturos iudici, cum venerit in gloria Patris, ut 
iudicet orbem terrarum in iustitia. Quisquis enim, inquit, confessus 
fuerit me coram hominibus, et Filius hominis confitebitur eum coram 
angelis Dei; qui vero abnegaverit me corum hominibus, abnegabitur 
ín conspectu angelorum Dei. Et Paulus alibi dicit: Im revelatione 
. Domini lesu de caelo cum angelis. Hanc ob causam hic iam conte- 
βίαι coram angelis, eximias sibi praeparans probationes ad magnum 
illud tribunal. 


30. Neque hic modo, verum etiam omnes omnino, quibus ali- 
quod verbi ministerium commissum est, nullo tempore contestari ces- 


c. ὁμολογήσῃ. Uaque pleriquc libri — Editi ἀπὶ οὐρανῶν. Ante hss voces quin- 
veteres. Editi μολογήσει. que codices mss. addunt Χρισεοῦ. 


et Efi ἀγγάων αἰτοῦ, ie mss. codi- f. εὐπρεπεῖς. Editi et Colb. εὐτρεπεῖώ. 
᾿ σὐρανοῦ. Sic omnes codices, Álii codices ut in contextu. 


T. 
p.24. 
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ΤῊΝ. ἀλλὰ xal τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐπιβοῶνται, ὡς καὶ νῦν πάσης 
πράξεως εἴσω αὐτῶν τελουμένης, καὶ ἐν τῇ ἐξετάσει τῶν βεβιω- 
μένων συνεσομένων τοῖς χρινομένοις. προσχαλέσεται γάρ, φησί, 
τὸν οὐρανὸν ἄνω καὶ τὴν γῆν τοῦ διαχρῖναε τὰν λαὸν αὐτοῦ"). ὅϑεν 
Mosi παρατίϑεσθαι μέλλων τὰ. λόγια τῷ λαῷ διαμαρτύρομαι 
ὑμῖν, φησί, σήμερον τόν ve οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν), καὶ πάλεν τὴν 
φϑὴν λέγων" πρόσεχε, οὐρανέ, καὶ λαλήσω, καὶ ἀκουέτω γῆ. ῥήματα 
ix στόματός uov?), καὶ Ἡσαΐας" ἄκουε, οὐρανέ, καὶ ἐνωτέζου, γῇ"). 
Ἱερεμίας δὲ καὶ ἔκσεασίν τινα τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῇ ἀκοῇ τῶν ἀνοσίων. 
ἔργων τοῦ λαοῦ διηγεῖται" ἐξέστη ὃ οὐρανὸς ἐπὲὶ τούτῳ, καὶ ἔφρφο- 

. δὲν ἐπὶ πελεῖον "σφόδρα, ὅτι δύο καὶ πονηρὰ ἐποίησεν. ὃ λαός. μοι"). 
καὶ ὁ ἀπύστολος τοίγυν ὥσπερ παιδαγωγούς τινας. ἢ. παιδονόμους 
»ἐπιτεταγμένους τοῖς ἀνθρώποις τοὺς ἀγγέλους εἰδὼς δὶς μαφτυ--: 
οέαν ἐπεχαλέσατο. Ἰησοῦς δὲ ὁ τοῦ Ναυῆ καὶ λέϑον μάρτυρα τῶν 
λύγων ἔστησεν (ἤδη δέ που καὶ βουνὸς μάρτυς παρὰ τοῦ Ἰακὼβ 
ὠνομάσϑη"). ἔσται γάρ, φησίν, ὃ λόϑος “ἐν ὑμῖν σήμερον. elg 
μαρτύριον ἐπὶ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν, ἡνίκα ἂν ψεύσησϑε κυρίῳ τῷ 
ϑεῷ ἡμῶν, τάχα μέν που πιστεύων τῇ δυνάμει τοῦ ϑεοῦ καὶ 
τοὺς λέϑους φωνὴν ἀφήσειν εἰς ἔλεγχον τῶν παραβεβηχότων, εἰ δὲ 
μή,. ἀλλὰ τό γε ἑχάστου συνειδὸς τῇ ἃ ἐνεργείᾳ τῆς ὑπομνήσεως 
πάντως κατατρωϑήσεσϑαι. οὕτω μὲν οὖν τοὺς μάρτυρας, " οἵτινές 
σποτ ἂν ὦσιν, ὥστε εἰς ὕστερον αὐτοὺς παραστήσασϑαι, οἱ τὴν 
οἰκονομίαν τῶν ψυχῶν πεπιστευμένοι προεετοεμαζονται᾽ τὸ δὲ 
πνεῦμα οὐ διὰ τὴν ini καιροῦ χρείαν, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐκ φύσεως 
χοινωγίαν συντέτακται τῷ ϑεῷ, ovy ὕφ᾽ ἡμῶν ἑλκυσϑέν, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
τοῦ κυρίου παῤαληφϑέν. ᾿ 


Ἔνστασις ὅτι καὶ εἰς Μωῦσῆν τενες ἐβαπτείσϑησαν καὶ 
ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν, καὶ πρὸς ταύτην ἀπάντησις" ἐν 
οἷς καὶ τὰ περὶ τύπων». 


ΚΕΦΑΔΗΙΟΝ I4'. 


᾿Αλλ οὐδὲ el βαπτιζόμεϑα, φησίν, εἷς αὐτό, οὐδ᾽ οὕτω δίέ- 
χαίον μετὰ ϑεοῦ τετάχϑαι. χαὶ γὰρ καὶ εἰς τὸν IMovor» τινες 


1) Ps. 50 [49. LXX.], 4. 2) Deut. 4, 26. 8) Deut. 32,1. 4) Es. 1, 2. 
δ) lerem. 2, 12. 13. 6) Gen. 31, 47 (48. LXX.]. 1) los. 24, 27. 
a. σφόδρα. Editi addunt ἡ γῆ, sed δονόμους. 
haec io nullo cod. ms. leguntur. c. ἐν ὑμῖν. Praepositio addits ex co- 


b. ἐπιξεταγμένους. Sic omnes nostri 
codices pro eo quod erat in editis ἐπε- 
στάντας. "Tres codices habent xai 7tat- 


dicibus mss. . Haec autem Combefisius 
memoriter a Basilio, non ut leguntur in 
Scripturis, referri opinatus est. Sed ob- 
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sant, imo et caelum et terram inclamant, ut intra querum ambitum TJ. 
omnia nunc gerantur, quaeque in examine rerum in hac vita gestarum 
sint simul cum iudicandis futura. Advocabit enim, inquit, caelum sur- 
sum et terram ad. diiudicandum populum suum. — Unde Moses tradi- 
turus eloquia populo: Testor, inquit, vobis hodie et caelum et terram, 
et rursus cum canticum diceret:: Attende, caelum, et loquar, et audiat. 
terra verba ex ore seo. ltem Esaias: Audi, caelum, et auribus per- 
.etpe, terra. leremias autem etiam stupore quodam perculsum fuisse . 
caelum narrat ob audita impia populi facta: Obstupwit caelum super 
hoc, et exhorruit amplius vehementer, quoniam duo etiam mala fecit 
populus meus, taque et Apostolus sciens angelos hominibus praefe- 
ctos ceu paedagogos quospiam aut morum gubernatores vocavit illos 
in testimonium. Αἱ lesus Nave etiam lapidem testem sermonum sta- 
tnit (iam vero et collis alicubi testis appellatus est a Iacob): Brit enim, 
inquit, lapis i vobis hodie in testimonium in. extremis diebus, cum 
snentiti fueritis Domino Deo nostro, fortasse credens virtute divina et 
lapides vocem emissuros ad increpationem transgressorum, sin minus, 
certe illud fore ut uniuscuiusque conscientia admonitionis vehementia 
. prorsus vulneretur. Ad hunc igitur modum ii, quibus commissa fuit 
animarum gubernatio, testes, quicunque tandem illi sint, praeparant, 
ut in posterum producantur, sed Spiritus non ad usum occasionis, sed 
ob naturae communionem Deo coniunctus est, haud ille quidem a no- 
bis pertractus, sed a Domino adiunctus. 


λ 


Obiectio, quod et in Mosen nonnulli baptizati sunt et in 
illum crediderunt, et huius solutio; ubi et de figuris. 


CAPUT XIY. 


31. Verum, inquiunt, tametsi baptizamur in Spiritu, non inde 
par est ut Spiritus cum Dei numeretur, quando et in Mosen nonnulli ' 


sed de gravissima a losue adhibita admo- 


servare debuerat vir eruditus, non Iacob, 
nitione. Quare retinenda vox ἐνεργείᾳ. 


sed Iosue dicta ἃ Basilio citari. Ne cui 


similis error illudet, parenthesi inclasimus 
quae de Iacob interiecta sunt. 

d. ἐνεργείᾳ. Nonnulli codices ἐναργείᾳ, 
quae scriptura valde arridet Combefisio, 
vertendumque esse pronuntiat recordatio- 
Ais evideniia, non at Erasmus, vi recor- 
dationis. Sed hic quoque errore labitur 
Combefisias, dum haec ad lacob refert. 
Non de lacob loquitur Besilius, nec de 
recordatione illius foederis cum Laban, 


Quod enim lapides in testimonism vocan- 
tür, non eo spectat nt oratio vel recor- 
datio clarior flat ac evidentior, sed ut ad- 
monitio acrior et vebementior. 

e. οἵτινές ποτ᾽ ἄν eic. Multa bic mu- 
tamus freti mas. codicibus. Habebsnt enim 
editi ὁπότ᾽ ἂν .... αὐτοῖς παραστή- 
σεσϑαε .... ἐμπεπιστευμένοι. — Legitur 
in editione Basil. οἵτενές ποτ᾽ ἂν .... eU- 
τοὺς. 
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T. n. A. ἐβατοτέσϑησαν ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ iv τῇ ϑαλάσσῃ ὃ". ὁμοίως δὲ xai 


7 


ἡ πίστις "ὁμολογεῖσαι ἤδη καὶ εἰς ἀνϑρώπους γογενῆσϑαι. ἐπέ- 
στεῦσθ γὰρ ὁ λαὸς. τῷ ϑεῷ καὶ ἸΠωὐσεῖ τῷ ϑεράπονειε αὑτοῦ ἢ). 
τέ οὖν, φησίν, ἐκ τῆς πίστεως καὶ τοῦ βαπείσματος τὸ ἅγιον πνεῦμα 
τοσθῦτον ἀνυψοῖς καὶ μεγαλύνεις ὑπὲρ τὴν κτίσιν, ὁπότϑ. và αὐτὰ 
χαὶ ἀνθρώποις ἤδη προσμεμαρτύρηται; "τί οὖν ἐροῦμενς ὅτι εἰς 
μὲν τὸ πνεῦμα ἡ πίστις ὡς εἰς τὸν πατέρα καὶ εἷς τὸν νΐόν, ὁμοέ- 
ὡς δὲ καὶ τὸ βάπτισμα" εἰ δὲ εἰς τὸν Πωὐσὴν aal τὴν νοφέλην, 


"ὡς εἰς σκιὰν καὶ τύπον. οὐ δήπου δὲ ἐπειδὴ μεχροῖς καὶ ἀνϑρω- 


πένοις "προδιαμορφοῦται τὰ ϑεῖα, μιχρά τές ἔσει καὶ ἡ. τῶν ϑείων 
φύσις, ἣν ἡ τῶν τύπων σχιαγραφέα πολλάκις προαντεσήμηνεν. 
ἔστε γὰρ ὃ ᾿τύπος προσδοχωμένων δήλωσις διὰ μεμήσδωρ, ἐνδει- 


^ xtuxüg τὸ μέλλον προῦποφαίνων, ὡς ὃ "4 ““δὰμ εὐπος τοῦ μέλλον- 


τος, καὶ ἡ πέτρα τυπικῶς ὃ Χριστός", καὶ τὸ «fj πέερας ὕδωρ ἢ 
τῆς ζωτικῆς τοῦ λόγου δυνάμεως (εἴ τις γάρ, φησί, δεψᾷ, ἐρχέσϑω 
πρὸς μὲ καὶ πινέτω"), καὶ τὸ μάννα τοῦ ζῶντος ἄρτου τοῦ ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάντος), καὶ ὁ ἐπὶ σημείου κείμενος ὄφις τοῦ 
σωτηρίου πάϑους vov διὰ τοῦ σταυροῦ τελεσϑέντος, δεὸ καὶ oi 
ἀποβλέποντες εἰς αὐτὸν διεσώζοντο"). οὕτω δὴ καὶ τὰ περὶ τῆς 
"ἐξαγωγῆς τοῦ Ἰσραὴλ εἰς ἔνδειξιν τῶν διὰ τοῦ βαπτέσματος σω- 
ζομένων ἱστόρηται. διεσώϑη γὰρ τῶν Ἰσραηλυτῶν τὰ πρωτότοχα» 
ὡς καὶ τῶν βαπετιζομένων τὰ σώματα, "διδομένης εῆἧς χάριτος τοῖς 
σημειωθεῖσιν ὑπὸ τοῦ αἵματος. τὸ μὲν γὰρ αἷμα τοῦ προβάτου 
τύπος τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ, τὰ δὲ πρωτότοκα τύπος τοῦ πρω- 
τοπλάστου, ὃς ἐπειδὴ ἀναγκαίως ἡμῖν ἐνυπάρχει τῇ ἀκολουϑέᾳ τῆς 
διαδοχῆς μέχρε τέλους παραπεμπόμενος, διὰ τοῦτο ἐν τῷ ᾿«'δὰμ 
πάντες ἀποϑνήσχομεν), καὶ ἐβασίλευσεν εὁ ϑάνατος μέχρι τῆς τοῦ 
νόμου πληρώσεως καὶ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας. " διετηρήϑη δὲ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τὰ πρωτότοκα τοῦ μὴ ϑίγειν τὸν ὀλοϑρεύοντα εἰς 
ἔνδειξιν τοῦ μηχέτι ἡμᾶς ἀποϑνήσκειν ἐν τῷ «“δὰμ τοὺς ζωοποι- 
ηϑέντας ἐν τῷ Χριστῷ"). ἡ δὲ ϑάλασσα καὶ ἡ νεφέλη πρὸς μὲν τὸ 
παρὸν εἰς πίστιν ἐνῆγε διὰ τῆς καταπλήξεως, πρὸς δὲ τὸ μόλλον 
ὡς τύπος τὴν ἐσομένην χάριν προὐπεσήμαινε. τίς σοφὸς καὶ συν- 
ήσει ταῦτα; πῶς ἡ ϑάλασσα βάπτισμα τυπικῶς, χωρισμὸν ποι- 
οὖσα τοῦ Φαραώ, ὡς καὶ τὸ λουτρὸν τοῦτο τῆς τυραννέδος τοῦ 


"διαβόλου. ἀπέκτεινεν ἐκείνη ἐν ἑαυτῇ τὸν ἐχϑρόν" ἀποϑνήσκει καὶ 


1) 1. Cor. 10, 2. 4) Exod. 14, 31. 3) Rom. b, 14. 4) 1. Cor. 10, 4. . 


δ) Exod. 17, 6. 6) losn. 7, 81. 7) loan. 6, 49—51. 8) Num. 21, 9; Ioan. 


$, 14. 9) 1. "Cor. 15, 22. 10) ib. — 11) Os. 14, 10 [9. LXX.]. 


8. ὁμολογεῖται. lto libri veteres; editi b. τί οὖν. Secunda vócula ex mss. 
ὡμολόγηται. addita. Peulo post ex deobus veteribus 
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baptizati sunt in nube et in mari. Similiter autem et in confesso est T- 7 
"iem fuisse etiam in homines fldem. Credidit emim populus Deo a 
Mosi femulo eius. Quid igitar, inquiunt, ex fide ac baptismo Spiri- 
tum ssnoum usque adeo aítollis ac magnificas supre creaturam, cum 
eadem iam Seripturarum testimoniis tribuantur etiam hominibus? Quid 
igitur dicemus? Nimirum illud, quod in Spiritum quidem fides est 
aeque atque in Patrem οἱ Filium, similiter etiam beptisma; quod si et 
in Mesen et nubem, velut. in umbram et figuram. Neque vero que- 
niemr divina. rebas humilibus et humanis praefigurantur, ideo et diwi- T. n. 
norum humilis est natura, quam figurarum adumbratio saepe praesi- | 
guificavit. Est enim figura rerum, quae exspectantur, declaratio per 
Wmnitationem, qyed futurum .est indicando praemonstrans, velut Adam 
figure futuri, οἱ petras figurate Christus, et aqua promanans e pela 
figura viviicae: potentiae Verbi, sí qwis enim, inquit, δἰ, veniat ad 
me δὲ bibat, et manna typus vivi panis, qui de caele descendit, et 
serpens super vexilo positus salutiferae passionis per crucem con- 
summatae, eoque qui respiciebant ad illum servabantur. $fimilMer e£. 
quae de eductis Israelitis scripta, ad significationem eorum, qui ba- . 
ptismo salvi fiant, narrata sunt. Servata sunt enim Israelitarum pri- 
mogenita, quemadmodum et baptizatorum corpora, cum gratia datur 
jis, qui sanguine signati fuerunt. Senguis enim pecudis figura sangui- 
mis Christi, primogenita vero typus homibis, qui primus conditus est; 
qui quoniam necessario in nobis est, dum successionis serie usque ad 
Snem transmittitur, ideo in Adam omnes morimur, et regnavit mors 
usque ad legis consummationem et Christi adventum.  Conservata au- 
vem sunt a Deo primogenita, ne ea tangeret exstinctor, ut ostendere- 
iur no$ iam non amplius mori in Adam, qui in Christo vivificati su- 
mus. Caeterum mare et nebula in praesenti quidem inducebat ad 
fidem per admirationem, in futurum autem tanquam typus gratiam 
* venturam praesignabat. Quis sapiens, et intelliget haec? quomodo 
mare per figuram baptisma, separans a Pharaone, quemadmodum et. 
lavacrum hoc a diaboli tyrannide. lllud occidit hostem in sese, mo- 
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libris emendatum, , qnod minus commode 
in editis legebatur, ἡ δὲ εἷς τὸν Moo. elc. 

c. προδιαμορφοῦται. — Quidam codices 
προσδιαμορφοῦται. — Paulo posi editi 
προδπεσήμηνεν, quod in codicibus mss. 
non reperitur; lii enim habent ut edidi- 
mus, alii ἀπεσήμανεν. 

d. ᾿Αδὰμ τύπος. Editio Peris. "4dàu 
jv τύπος. Melius in mss. et.edit. Basil. 

e. ἐξαγωγῆς. Consenüunt in hac voce 
' wes. codices, Editi du£eyeyiüc. Displi- 


BasiLI x. zt GREGORII ΜΑΣ. OPP. DOGE. SBL, 


cet Combefisio Erasmi interpretetio, quia 
non statim de ezitu Isrselitsrum loquitar 
Basilius; sed ils primogenitorum salus 
est velut initium exitus Israelitarum. 
Hs διδομένης. Reg. primus dtadtdo- 
Vn 
g. 5 ϑάνατος. Editi sddunt ἀπὸ dau, 
sed haec desant im inss. 
b. διετηρ. ἤϑι δέ. Pre his vocibus wes 
codices x«i ἐφώζετο. Penlo posi codiens 
mss. ϑίγει», editi 97y&w. 
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T ὧδε" ἡ ἔχϑρα ἡμῶν ἢ εἰς ϑεόν. ἐξῆλϑεν ἀπὶ ἐκείνης ἀπαϑὶς ὃ 
λαός" ἀναβαίνομεν xol ἡμεῖς ὡς ἐκ νεχρῶν ζῶντες ἀπὸ τοῦ ὕδατος, 
χάριτε ὀωθέντες τῇ τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς. ἡ δὲ νεφέλη σχιὰ τῆς 
ix τοῦ πνεύματος δωρεᾶς τοῦ τὴν φλόγα τῶν παϑῶν διὰ τῆς νε- 
χρώσεως τῶν μελῶν καταψύχοντος. 

Τί οὖν; ἐπειδὴ τυπικῶς εἰς ωῦσῆν ἐβαπείσϑησαν, διὰ τοῦτο 
ἐμικρὰ ἡ τοῦ βαπτίσματος χάρις; οὕτω μὲν οὖν οὐδ᾽ ἂν ἄλλο. τε 
μέγα εἴη τῶν ἡμετέρων, εἴπερ τὸ ἐν ἔχάστῳ σεμνὸν τοῖς τύποις 
προδιαβάλλοιμεν. οὔτε γὰρ ἡ εἰς ἀνθρώπους τοῦ ϑεοῦ ἀγάπη μέγα 
τὸ καὶ ὑπερφυές, ὃς τὸν μονογενῆ υἱὸν ἔδωκεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν, ἐπειδὴ xal «ΑΙβραὰμ τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, οὐδὲ τὸ 
πάϑος τοῦ κυρίου ἔνδοξον, ἐπειδὴ πρόβατον ἀντὶ Ἰφαὰκ τὸν τύπον 
ἐπλήρου τῆς προσφορᾶς, οὔτε 7) εἰς ἄδου χάϑοδος qofieea, ἐπειδὴ 
Ἰωνᾶς ἐν τρισὶν ἡμέραις καὶ τοσαύταις νυξὶ τοῦ ϑανάτου τὸν εύ--: 
πον προεξεπλήρου,). ταὐτὸν τοίνυν ποιεῖ καὶ ini τοῦ βαπτίσμα- 
τος Ó τῇ σχιᾷ συγκρίνων τὴν ἀλήϑειαν, καὶ τοῖς εὐποῖς παραβάλ-- 
λων τὰ παρ αὐτῶν σημαινόμενα, xol διὰ ἹΠωῦσέως καὶ τῆς 9a- 

Το π᾿ λάσσης πᾶσαν ὁμοῦ διασύρειν τὴν εὐαγγελικὴν οἰκονομίαν ἐπιχειρῶν. 
ποία γὰρ ἄφεσις "παραπτωμάτων; ποία ζωῆς ἀνανέωσις ἐν ϑα- 
λάσσῃ; ποῖον χάρισμα πνευματιχὸν διὰ Ψωὐσέως; ποία νέκρωσις 
ἁμαρτίας ἐχεῖ; οὐ συναπέϑανον ἐχεῖνοι Χριστῷ , διόπερ οὐδὲ συν- 
ηγέρϑησαν δ. οὐκ ἐφόρεσαν τὴν εἰχόνα τοῦ ἐπουρανίου"), οὐ τὴν 
γέχρωσιν τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι πεεριήνεγκαν"), οὐκ ἀπεδύσαντο 
τὸν παλαιὸν "ἄνϑρωπον, ovx ἐνεδύσαντο τὸν νέον τὸν ἀνακαινούμενον 
εἷς ἐπίγνωσιν xav εἰχόνα τοῦ χτίσαντος αὐτόν"). “τί οὖν Gvyxol- 
vetg τὰ βαπτίσματα, ὧν ἡ προσηγορία μόνη κοιγή, ἡ δὲ τῶν πρα- 
γμάτων διαφορὰ τοσαύτη, ὅση ἂν γένοιτο ὀνείρου πρὸς τὴν ἀλή- 
ϑειαν καὶ σχιᾶς καὶ εἰχόνων͵ πρὸς τὰ xov οὐσίαν ὑφεστηχότα; 

᾿Αλλὰ καὶ ἡ εἰς τὸν ωύσέα πίστις οὐ τὴν εἰς τὸ πνεῦμα 
πίστιν ὀλίγου τινὸς ἀξίαν δείκνυσιν, ἀλλὰ κατὰ τὸν τούτων λόγον : 
μᾶλλον τὴν εἰς τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ὁμολογίαν κατασμικχρύνει. ἐπέ- 
στευσε γάρ, φησίν, ὃ «λαὸς TQ ϑεῷ καὶ Mowvoet τῷ ϑεράποντι 
αὐτοῦ). Se τοένυν συνέζευχται, οὐχὶ τῷ πνεύματι, καὶ τύπος ἣν 
οὐχὶ τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ τοῦ Χριστοῦ. τὸν γὰρ μεσίτην ϑεοῦ χαὶ 
ἀνθρώπων δὲ ἑαυτοῦ τότε “προαπετύπου iv τῇ τοῦ νόμου δια- 
κονίᾳ. οὐ γὰρ τοῦ πνεύματος τύπος ἦν ἸΠωῦσῆς, τὰ πρὸς τὸν 

1) Matth. 12, 46.0 2) 2. Tim. 2, 11. 3) Coloss. 2, 12, 4) 1. Cor. 15, 49. 
5) 2. Cor. 4, 10. 6) Col, 3, 9. 10. 7) Exod. 14, 31. 


a. μικρά. Tres codices μεχρόν. Paulo b. παραπτωμάετων. Quidem codices 
post editi contra omnium codicum mss. ἁμαρτημάτων. 
üdem παραβάλλοιμεν, ande Erasmus, sí c. ἄνϑρωπον. Editi addant σὺν ταῖς 
con[eramus. πράξεσιν αὐτοῦ, sed haec desunt in ve- 


i] 


LIBER DE SVRAIYU SANCTO CAPUT XIV, 243. 


rur et hic inimicitia, quae nobis fuit cum,Deo. Ab ilo populus Τ᾽ D 
exiit illaesus,. ascendimus et nos ab aquis tanquam ex mortuis vivi, 
servati per gratiam eius, qui vocavit nos. Nubes autem umbra doni 
Spiritus, qui libidinum flammam mortificando membra refrigerat. 


92. Quid igitur? num quia typice in Mosen baptizati sunt, ideo 
exigua est gratia baptismatis? Sané hoc pacto nec aliud quidquam in 
nostris mysteriis fuerit magnum, si quod in singulis augustum est per 
praecedentes figuras deprimamus. Ac ne Dei quidem erga . homines 
caritas magnum quiddam et eximium, qui unigenitum Filium :dedit 
pre peccatis nostris, quandoquidem et Abraham filio suo non peper- 
cit, nec Domini passio gloriosa, siquidem aries loco Isaac, victimae 
figuram explevit, neque descensus ad inferos horribilis, quando quidem 
lonas tribus diebus ac totidem noctibus mortis figuram prius explevit. 
Idem ergo facit et de baptismate, qui veritatem cum umbra comparet, 
et cum figuris confert ea, quae figuris significantur, ac per Mosen et 
mare totam simul evangelicam dispensationem elevare aggreditur. Nam T- F7- 
quae peocatorum remissio, quae vitae renovatio in mari? quod donum ' 
spirituale per Mosen? quae illic peccati interemptio? Non illi Christo 
eommortui sunt, eoque nec cum illo resuscitati sunt. Non portabent 
imaginem illius caelestis, non mortificationem Iesu in corpore circum- 
ferebant, non exuerunt veterem hominem, non induerunt novum, qui 
renovatur in agnitionem secundum imaginem illius, qui eum condidit 
Quid igitur confers baptismata, quorum sola'communis appellatio, re- 
rum autem tanía differentia, quanta somnii a veritate ac umbrae et 
imaginum ab his, quae revera subsistunt? 


39. Sed et ipsa fides in Mosen non fidem in Spiritum parvae 
esse dignitatis ostendit, sed secundum istorum ratiocinationem ea po- 
tius, quae de Deo universorum profitemur, extenuat. Credidit enim, 
inquit, populus Deo et Mosi famulo eius. Deo itaque copulatus est 
Moses, non Spiritui, eratque typus non Spiritus, sed Christi. Nam 
Dei et hominum mediatorem per se ipsum tunc in ministerio legis 
praefigurabat. Neque enim Spiritus figura erat Moses, inter Deum et 
populum intercedens. Data est enim lex disposita per angelos, in 


et Mug». Subinde cBdices duo éné- 
στευσα» γὰρ, φησὶν, ϑεῷ. 

e. προαπεεύπου. Sic plerique mes. 
Editi προανεεύπου. Paulo post iidem 


teribus libris. lisdem auctoribus legimus 
χείσαντος αὐτόν. Deest αὐτόν in editis. 

d. τί οὖν eic. Reg. terius si habet; 
τί οὖν συγχρίνεις βάπτισμα 5 etc. 


Psulo post legimus cum antiquis codici- 


bus ὀνείρου et Μωῦσέα, ediu ὀνείρων 


editi com uno codice ms. πρόσκχλησιν, 
alii ut in contexta. 
16* 


" 
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: ΜΙ. ϑεὸν τῷ Ae μεσιξεύων. ἐδόϑη γὰρ νόμος διαταγεὶς δὲ ἀγγέλων, 


᾿ἐν χειρὶ μεσίτου"), δηλαδὴ τοῦ Μωσέως, καεὰ. τὴν πρύκλησιν του 
λαοῦ λέγοντος" λάλησον σύ, φησί, πρὸς ἡμᾶς, καὶ μὴ λαλείτω 
πρὸς ἡμᾶρ ὁ ϑεός"). ὥστε ἡ εἰς αὐτὸν πιίστες ἐπὶ τὸν κύριον ἀνα- 
φέρεται τὸν μεσίτην ϑεοῦ καὶ ἀνθρώπων, τὸν εἰπόντα᾽ εἰ imi- 
σεεύετα ΠΠωὐσεῖ, ἐπεστεύετε ἂν ἐμοέ". ἄρα οὖν μικρὸν ἡ εἷς τὸν 
κύριον τίσεις, ἐπειδὴ διὰ Μωσέως προοσημάνϑη; οὕτως Φὺδὸ 
δὲ τις elg Moor» ἐβαπείσϑη, μικρὰ ἡ ἀπὸὺ τοῦ -ενεύμαεος ἐπὲ 
τὸ βάπνεισμα χάρις. καίτοιγε ἔχω λέγειν Ore ἸΜιοῦσῆν καὶ τὸν 'νό- 
μὸν τῇ γραφῇ λέγειν σύνγηϑες, ὡς τὸ ἔχουσι ἩΪωύσέα καὶ τοὺς 
προφήτας". τὸ οὖν νομικὸν βάπτισμα λέγων, ἐβαπείσϑησαν, εἷ-- 
πεν, εἰς τὸν ἸΠωῦσῆν"). τί οὖν τὸ χαύχημα τῆς ἐλπέδος. ἡμῶν xal 
τὴν zÀovoíay τοῦ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ϑωρεάν, τοῦ διὰ τῆς 
παλεγγενεσέας ἀνακαινέζοντος ἡμῶν ὡς ἀετοῦ τὴν »βότητα, " εὗκα- 
ταφρόνητον δειχνύουσιν οἱ ἀπὸ τῆς σχρᾶς καὶ τῶν. τύπων 19)» ἀλή-- 
ϑειαν διαβάλλοντες; ἥπου νηπίας φρενὸς παντελῶς τοῦεο xal παε-- 
δός τέγος ὡς ἀληϑῶς γάλακτος δεομένου, ἀγνοεῖν τὸ μέγαννῆς σω- 
τηρίας ἡμῶν μυστήριον, ὅτε κατὰ τὸν εἰσαγωγικὸν τῆς διδασκαλίας 
τρόπον i» τῇ κατὰ τὴν εὐσέβειαν γυμνασίᾳ πρὸς τὴν τελείωσεν 
ἐναγόμενοι τοῖς εὐληπεοτέροις πρῶτον καὶ συμμέτροις ἡμῖν "καεὰ 
τὴν γνῶσιν ἐστοιχβιώϑημεν, τοῦ οἰκονομοῦντος ὰ ἡμέτερα ὥσπερ 
ὀφϑαλμοὺς ἐν σκότῳ τραφόντας τᾷ κατ ὀλίγον ἐϑισμῷ πρὸς τό 
μέγα φώς τῆς ἀληϑείας ἀνάγοντος. φεεδοῖ γὰρ τῆς ἀσϑενοίας 
ἡμῶν ἐν τῷ βάϑει τοῦ πλούτου τῆς σοφίας αὐτοῦ καὶ τοῖς aveb- 
ιχνιάσφους κρίμασι * τῆς συνέσεως τὴν προσηνῆ ταύτην καὶ εὐάρ- 


᾿μοστον ἡμῖν ὑπέδειξεν ᾿ἀγωγήν, τὰς σκεὰς πρότερον ὁρᾷν τῶν σω- 


μάτων καὶ ἐν ὕδατι βλέπειν τὸν ἥλιον προεϑίξων, ὡς μὴ εὐθὺς 
τῇ ϑέᾳ τοῦ ἀχράτου φωτὸς προσβαλόντας ἀμαυρωϑῆναι. κατὰ 
γὰρ "τὸν ἴσον λόγον ὅ τὸ νόμος σκιὰν ἔχων τῶν μελλόντων καὶ ἡ 
ϑιὰ τῶν προφητῶν ᾿προτύπωσεις αἴνιγμα οὖσα τῆς ἀληϑείας γυ- 
μναστήρια “ὧν ὀφθαλμῶν τῆς καρδίας ἐπενόηται, ὡς ἀπὸ τούτων 
δᾳδίας τῆς μεταβάσεως ἡμῖν περὸς τὴν ἀποχεχρυμμένην ἐν μυστη- 
ρίῳ gola γενησομένης.. τὰ μὲν οὖν περὶ τύπων ixl τοσοῦτον, 
καὶ | γὰρ οὐδὲ δυνατὸν ἐπὶ πλέον ᾿προσδιατρῖψαι τῷ τόπῳ, T οὕτω 
y ἂν τὸ ἐπεισόδιον πολλαπλάσιον sin τοῦ κεφαλαίου. 


1) Gal, 3, 19. 2) Exod. 20, 19. . 3) loan. 5, 46. 48) Luc. 16, 29. δ) 
1. Cor. 10, 2. 
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manu mediatoris, videlicet Mosis, secundum provocationem populi di- y gr. m. 
eemtis: Lequere tw nobis, et no» loquatur nobis Dous. Itaque fides 
in Mosen ad Dominum refertur, mediatorem inter Deum et homines, 
qui dixit: Si crederetis Mosi, crederetis utique miki. An igitur parvi 
momenti fides in Dominum, quia per Mosem praesignata est? Sic si 
quis in Mosen baptizatus est, mon idcireo exigua Spiritus gratia in 
baptismate. Quamquam alioqui possum dicere consuetudimem esse 
Scripturae, Mosis nemine etiam significare legem, velut illud: Habent 
Mosem εἰ Prophetas. Maque de legali bapitiemote loquens Baptizat 
sunt, inquit, ἐκ Mose. Cur igitur gloriationem nostrae spei et dives 
illud Dei ac Servetoris nostri donum, qui per regenerationem renovat 
velut aquilae iuventutem nostram, contemptibile reddere conantur ii, 
qui ex umbra et figuris calumniantur veritatem? Profecto animi om- 
nino infantilis est puerique, cui-revera lacte est opus, igmerese ma- 
gnum ilud mysterium nostrae salutis, quod quemadmedum ad disci- 
plinas discendas introduci solemus, ita in exercitatione pietatis, dum 
ad perfeetionem inducimur, primum rebus, quae facilius percipiuntur 
et quarum cogmitio nobis congruif, ceu primis quibusdam elementis 
instituti sumns, Deo, qui nostra gubernat, quasi oculos: in temebris 
enntritos ad magsum veritatis lumen peulatim aesuefactende subvehente. 
Dum enim infirmitati nostrae parcit, in. profanda sapientiae suae opu- 
lentia inque imperscrutabilibus iptelligentiae suae iudiciis placidam hano"; n 
nobisque accemmodam adhibuit institutionem, .prius corporum umbras ^ 
intueri et in aquis selem cermere conswefaciens, ne protinus specta- 
cule purae lucis offensi caligaremus. Ad coneimilem enim saffonem 
tum lex umbram habens futurorum, tum per Prophetas facta olim de- 
lineatio, quae est veritatis aenigma, exereitamente oculorum cerdis ex- 
cogitata sunt, quod videlicet ab his futurus erat nobis transitus. facilis 
ad reconditam im mysterio sapientiam. Itaque de figuris quidem hac- 
tegus. Neque enim licet huic loeo dimtius imeorari. Alioqui qe 
biter iacidit, longe meime Beret argumento principali. 


8. δύκαταφρρό ἵνηταν. Reg. secundue —vetesibas libris ἐν ὕϑωξε pro de quod 
εὐχαταφρόνητα. ibidem editi deíxvvre, — erat in edis ἐν ὕὅϑασι. 


plerique codices ut in comextu. Haud d. προτύπωσις. Sic quatuor codíces 
procul e£ tribus codicibus addimus τοῦτο — mes. Alii eum editis rumes. Poule 
post παντελῶς. poet editi τῆς χκαρδίως ἡμῶν. Mss. ub 


b. κατὰ τὴν ὦσι». Nescioundeediti in pente. 
habeant κατὰ τή» ἀκατάληπτον γνῶσιν, οσϑιαερέψωι omnes — eodices; 
quod in nullo prorsus codice reperimus. editi pe θρέψαι. Quamvis aatem ibi- 
c. τῆς συνέσεως. Editie Paris. addit — dem pleriqne, codices habeant τῷ εύπῳ, 
αὐτοῦ, quod abest » Dosiris codicibus et — retiuuimus τόπῳ, sic enim postalat sen- 
ab edit, Dasil. Paulo post legimus cum teatisee series. 
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I. “πώάνετησις πρὸς ἀνθυποφορὰν ὅτε καὶ εἰς ὕδωρ βα- 
πτιζόμεϑα" ἐν ᾧ καὶ τὰ περὶ βαπείσματος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE. 


"Τί οὖν πρὸς τούτοις ἔτι; πολλῶν γὰρ διαλύσδων εὐποροῦσι». 
xoi εἰς ὕδωρ βαπτιζόμοϑα , καὶ οὐ δήπου τὸ ὕδωρ πάσης ὁμοῦ 
τῆς κείσεως προτιμήσομεν, ἢ xal αὑτῷ τῆς πατρὸς καὶ υἱοῦ τι-- 
μῆς μεταδώσομεν. οἱ μὲν οὖν ἐκείνων λόγοι τοιοῦτοι, ὁποῖοι ἂν 
γένοιντο ἀνθρώπων ὠργισμένων χαὶ διὰ τὴν ἐκ τοῦ πάϑους τῶν 
λογισμῶν ἐπισχότησιν μηδενὸς φειδομένων πρὸς τὴν τοῦ λελυπη-- 
κότος ἄμυναν᾽ ἡμεῖς δὲ οὐδὲ τὸν περὶ τούτων κατοχνήσομεν Àó- 
γον. ἢ γὰρ ἀγνοοῦντας διδάξομεν, ἢ καχουργοῦσιν οὐκ ἐπιτρέψο-- 
μεν. μικρὸν δὲ " ἄνωϑεν. 

Ἢ τοῦ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν περὶ τὸν ἄνϑρωπον οἰκονομία 
ἀνάχλησίς ἐστιν ἀπὸ τῆς ἐχπεώσδεως xai ἐπάνοδος εἰς οἰχείωσεν 
ϑεοῦ ἁνιὺ τῆς διὰ τὴν παραχοὴν γενομένης ἀλλοτριώσεως.. διὰ 
τοῦτο ἡ μετὰ σαρχὸς ἐπιδημία Χριστοῦ, "αἱ τῶν εὐαγγελικῶν πο- 
λιτευμάτων ὑποτυπώσεις, τὰ πάϑη, ὁ σταυρός, ἡ ταφή, ἡ ἀνά- 
στασις, ὥστε τὸν σωζόμενον ἄνϑρωπον διὰ μιμήσεως Χριστοῦ τὴν 
ἀρχαίαν ἐκείγην υἱοϑεσίαν ἀπολαβεῖν. ἀναγκαία τοίνυν ἐστὶ πρὸς 
τελείωσιν ζωῆς ἡ Χριστοῦ μίμησις, οὐ μόνον ἐν τοῖς κατὰ τὸν 
βίον ὑποδείγμασιν ἀοργησίας καὶ ταπεινοφροσύνης καὶ μαχροϑυ-- 
μέας, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ τοῦ ϑανάτου, ὡς Παῦλός φησιν ὃ μιμητὴς 
τοῦ Χριστοῦ" συμμορφούμενος τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ, εἴ πως καταν- 
τήσω εἰς τὴν ix νεχρῶν ἐξανάστασιν ". πῶς οὖν “γινόμεϑα ἐν τῷ 
ὁμοιώματι τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ; συνταφέντες αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτί- 
σμαξος. τίς οὖν Ó τρόπος τῆς ταφῆς; καὶ τί τὸ ἐκ τῆς μιμήσεως 
χρήσιμον; πρῶτον μὲν ἀναγκαῖον τὴν ἀχολουϑίαν τοῦ προτέρου 
βίου διακοπῆναι. τοῦτο δὲ ἀδύνατον μὴ ἄνωθεν γεννηϑέντα κατὰ 
τὴν τοῦ κυρίου ψωνήν Ἷ, ἡ γὰρ παλιγγενεσία , ὡς καὶ αὐτὸ δηλοῖ 
τὸ ὄνομα, δευτέρου βίου ἐστὶν ἀρχή. ὥστε πρὶν ἄρξασϑαι τοῦ 
3. δευτέρου πέρας χρὴ δοῦναι τῷ προλαβόντι. ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν τὸν 
δίαυλον ἀναχαμπτόντων στάσις τις καὶ ἐπηρέμησις τὰς ἐναντίας 
χινήσεις διαλαμβάνει, οὕτω καὶ ἐπὲ τῆς τῶν βίων μεταβολῆς ἀναγ- 
καῖον ἐφάνη ϑάνατον ἀμφοτέροις μεσιτεῦσαι τοῖς βίοις, περα- 
τοῦντα μὲν τὰ προάγοντα, ἀρχὴν δὲ διδόντα τοῖς ἐφεξῆς. πῶς οὖν 


1) Phil. 3, 10.11. 2) Rom. 6, 4. 5. 3) loan. 3, 3. 


a. τί οὖν πρὸς τούτοις. Hsec perio- tium huius capitis ut in nonnullis mss, 
dus jn editis ad caput praecedens refer- — ducere. Paulo post tres codices ἢ x«i 
tur; sed commodius visum est inde ini- αὐτό. 
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Responsio ad id, quod subinferunt, nos et in aquam 


T. HI. 
baptizari; ubi et de baptismate. , 


CAPUT XV. 


394. Quid igitur ad haec? Multis quippe solutionibus abundant. 
Etiam in aquam baptizamur, nec tamen aquam universae creaturae 
praeferemüs, neque ei Patris ac Filii honorem impertiemus. Atque 
illorum quidem verba talia sunt, qualia hominum ira commotorum, qui 
ob affusas rationi ex affectu tenebras a nullo temperant, quod ad ul- 
ciscendum eum, a quo offensí sunt, faciat. Nos autem ne de his qui- 
dem gravabimur disserere. Aut enim ignorantes docebimus, aut ma- 
ligne obsistentibus non concedemus. Sed paulo altius. 


385. Dei ac Servatoris nostri circa hominem dispensatio revoca - 
lio est a lapsu, reditusque ad Dei familiaritatem ab alienatione, quam 
induxit inobedientia. Hanc ob causam adventus Christi in carne,. evan- 
gelicae conversationis formae, afflictionea, crux, sepultura, resurrectio, 
ut homo, qui salvus fit per imitationem Christi, veterem illam filiorum 
 a&doptionem recipiat. Itaque necessarium est ad vitae perfectionem 
Christum imitari, non solum in exemplis, quae in vita demonstravit, 
lenitatis, humilitatis ac patientiae, verum etiam ipsius mortis, sicut 
Paulus ait Christi imitator: Conformatus morti eius, si quo modo 
perveniam ad resurrectionem ex mortuis. Quomodo igitur fit ut si- 
musa in similitudine mortis eius? — Consepulti cum illo per baptisma. 
Quis igitur est modus sepulturae, aut quis ex imitatione fructus? Pri- 
mum qnidem necesse est vitae prioris seriem interrumpi. [ἃ autem 
nemo potest consequi nisi natus denuo iuxta Domini vocem; siquidem 
regeneratio, uti ipsum etiam nomen declarat, alterius vitae initium est. 
Quare antequam alteram vitam incipias, oportet priori finem imponere. 
Quemadmodum enim in his, qui stadii finem assequuti sese reflectunt, 7; ΜΠ. 
statio quaedam et requies inter contrarias motiones interponitur, sic 
et in mutatione vilae videbatur necessarium, ut mors inter priorem 
et posteriorem vitam intercederet, quae et praecedentia finiat et initium 


b. ἄνωθεν. Editi addunt ἀναλαβόντες 
εἴπωμεν, sed hac sb antiquis omnibus 
libris absunt, nec videntur necessaria. 
lbidem quatuor codices z; τοῦ ϑεοῦ xai 
πατρός. 

c. αἱ τῶν ... ὑποτυπώσεις. Sic prisci 
quinque libri, edili autem 7 ... ὑποτύπω- 
σις. Reg.secundus ibidem 7 μετὰ σαρ- 
xóg οἰχονομία. 


d. πρὶν ἄρξασϑαι τοῦ δευτέρου, πέ- 
occ eic. Editi τῷ μιέλλοντο ἄρξασϑαι 
τοῦ δευτέρου βίου, πέρας elc. Sed τῷ 
μέλλοντι ἴῃ nullo codice reperitur, βίου 
autem in uno tentum. Emendavimus ope 
Regii primi, ex quo sumsimus πρίν, quod, 
difficultatis nihil prorsus relinquit, Mox 
Reg. secundos ὡς γὰρ τῶν ini τὸν. δέ- 


'αυλον ἀναχαμπεόντων. 


J 


T. ΠΙ. 
p.29. 
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κατορϑοῦμεν "τὴν εἷς ἄδου κάϑοδον; μιμούμεγοι τὴν ταφὴν τοῦ 
Χρισνοῦ διὰ τοῦ βαπτίσματος. olovel γὰρ ἐνθάπτοεαε τῷ ὕδατε 
τῶν βαπτιζομένω» τὰ σώματα. ἀπόϑεσιν οὖν τῶν ἔργων τῆς σαρ- 
χὸς συμβολικῶς "ὑποφαένει τὸ βάπτισμα, κατὰ τὸν ἀπόστολον λέ- 
γοντα, ὅτε περιεεμήϑητε περιτομῇ ἀχειροποιήτῳ, ἐν τῇ ἀπεκδύσεε 
τοῦ σώματος τῆς σαρκός, i» τῇ περιτοριῇ τοῦ Χριστοῦ, συνεαφέν- 
Teo αὐτῷ ἐν τῷ βαπτίσματι , xab οἱονδὲ καϑάρσεόν ἐστε ψυχῆς 
τοῦ ἀπὸ. τοῦ σαρκικοῦ φρονήματος αὐτῇ προσγενομένον δύπου, 
καξὰ τὸ γεγραμμένον, ὅτι zÀv»elg με καὶ ὑπὲρ χιόνα λευκανϑήσο- 
peu?) διὰ τοῦτο οὐχὲ Ἰουδαϊκῶς ἐφ᾽ ἑκάστῳ μολύσματε ἀπολουό- 
μδϑα, ἀλλ ἕν οἴδαμεν τὸ σωτήροον βάτνεισμα, ἐπειδὴ εἷς ὀστιν' à 
ὑπὲρ τοῦ κόσμου ϑάνατος xol μέα ἡ ix νεκρῶν ἐξανάσεασες, ὧν 


᾿φῦπος ἐστὲ τὸ βάπτισμα. τούτου χάριν ὃ τὴν ζωὴν “ἡμῶν οἶχο- 


γομῶν κύριος τὴν τοῦ βαπτίσματος nul» ἔϑετο διαϑήκην ϑανάτου 
voro» Ἀαὶ ζωῆς περιέχουσαν, τὴν μὲν τοῦ ϑανάτου. εἰχόνα τοῦ 
ὕδατος ἐκπληροῦντος, τὸν δὲ νῆς ζωῆς ἀῤῥαβῶνα παφεχομένου τοῦ 
πνεύματος... ὥστε σαφὲς ἡμῖν ἐντεῦϑεν γέγονε τὸ ζητούμενον, δεὰ 
τί τῷ πνεύματε τὸ ὕϑωρ συμπαρελήφϑη, ὅτε δύο σχοπῶν ἐν τῷ 
βαπτίσματι προχειμένων, καταργῆσαι μὲν τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίαρ 
τοῦ μηχέετι αὐτὸ καρποφορεῖν τῷ ϑανάτῳ, ζῇν δὲ τῷ πνεύματι καὶ 
τὸν καρπὸν ἔχειν ἐν ἁγιασμῷ, τὸ μὲν ὕδωρ τοῦ ϑανάτου «ὴν εἶ- 
κόνα παρέχει, ὥσπερ iy ταφῇ τὸ σῶμα παραδεχόμενον, τὸ δὲ 
πνεῦμα τὴν ζωοποιὸν ἐνέησε δύναμεν, ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν ἁμὰρτέαν 
γεχρότητος εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς ζωὴν τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἀνακαινίζον. 
τοῦτο οὖν ἐστε τὸ ἄνωθεν γεννηθῆναι ἐξ ὕδατος καὶ πνεύματος), 
ὥς τῆς μὲν νεχρώσδως ἐν τῷ ὕϑατι τελουμένης, τῆς δὲ ζωῆς ἡμῶν 
ἐνεργουμένης διὰ τοῦ πνεύματος. ἐν τρισὶν οὖν καταδύσεσι καὶ 
ἰσαρίϑμοις ταῖς ἐπικλήσεσι τὸ μέγα μυστήριον τοῦ βαπτίσματος 
τελειοῦται, ἵνα καὶ Ó τοῦ ϑανάτου τύπος ἐξεικονισϑῇ καὶ τῇ πα- 
ραδόσϑι τῆς ϑεογνωσίας τὰς ψυχὰς φωτισθῶσιν οἱ βαπτιζόμενοε, 
dore εἴ τίς ἔστιν ἐν τῷ ὕδατι χάρις, οὐκ ἐκ τῆς φύσεώς ἔστι τοῦ 
ὕδατος, ἀλλ᾽ ix τῆς τοῦ πνεύματος παρουσίας. ov γάρ ἔστε τὸ 
βάπτισμα ῥύπου σαρχὸς ἀπόϑεσις, ἀλλὰ συνειδήσεως ἀγαϑῆς ἐτε8- 
ρώτημα εἰς ϑεόν"). πρὸς: οὖν τὸν ἐξ ἀναστάσεως βίον καταρτέζων 
ἡμᾶς ὃ κύριος τὴν εὐαγγελικὴν πᾶσαν ἐχτέϑεται πολιτείαν, τὸ 
ἀόργητον, τὸ ἀνεξίκακον, τὸ φιληδονίας ὁ ἀῤῥύπωτον, τὸ ἀφιλάρ- 
γυρον τοῦ τρόπου νομοθετῶν, ὥστε ἅπερ ὃ αἰὼν ἐκεῖνος χατὰ τὴν 
φύσιν κέχτηται, ταῦτα προλαβόντας ἡμᾶς ἐκ προαιρέσεως κατορ- 
ϑοῦν. εἰ τοίνυν τις ὁριζόμενος εἴποι τὸ εὐαγγέλιον εἶναι τοῦ ἐξ 
ἀκασεάσδως βίου προδιατύπωσιν, οὐκ ἄν μοι " δοχῇ τοῦ προσή- 
xovrog ἁμαρνεῖν. imi οὖν τὸν σχοπὸν ἐπανέλϑωμεν. 
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det sequentibus. Quomode igiter assequimur desceneum δὰ inferos? T. III. 
Christi sepaltaram imitantes per baptismum. Eorum emim, qui bapti- 
zantur, corpera quodammodo in aquis sepeliuntur. Proin depesitio- 
bem operum carnis arcano modo significat baptismus, iuxtr Áposto- 
lum dicentem: Circwncisi estis. circwncisione non facta manu, ἐπ 
exspoliatione corporis carnis, im cireumcisione Christi, sepulti cum 
illo i» baptismo. Ac beptisma quodam modo repurgat animam a sor- 
dibus, quae ei a carnali sensu aecedunt, iuxta id quod scriptum est: 
Lavabés: me εἰ super nivem dealbabor. Hanc ob causam nen ludaeo- 
rum iore in quibuslibet iaquinamentis ablmimur, sed unum novimus 
salutiferum baptisma; quandoquidem una est pre mundo mors ei una 
ex morimis resurrectio, quarum figura est baptisma. Quapropter qui 
nosiram vitam dispensat Dominus, baptismatis pactum nobis stetuk, 
mortis ac vilae typum habens, mortis quidem imaginem explente aqua, 
Spiritu vero vitae arrham praebente. Hiuc itaque nobis perspieuum 
est quod quaerebatur, quamobrem aqua coniuncta fuerit Spiritui. Cum 
emim duo scopi propositi sint in baptismo, videlicet ut aboleatur cor- 
pus peccati, ne postea fructificet morti, tum ut vivatur.Spiritu et fru- 
etus habeatur in sanctificatione; aqua mortis exhibet imaginem, corpus 
velut in sepulero recipiens, Spiritus vero vim vivificam immittit. a 
morte -peceati: renovans animas mostras in pristinüm vitam. Hoc igi- 
tur est denuo nasci ex aqua et Spiritu, quippe quia mors per$ácitur 
in aquae, vitam vero nestram operatur Spiritus. Tribus igitur demer- 
sionibus ac totidem invocationibus magnum baptismalis mysterium per- 
agitur, ut et morlüis figura exprimatur, et per traditionem divinae 
scientiae animus illustretur eorum, qui baptizantur. ltaque si qua est 
gratia in aqua, non est ex ipsius aquae nbtura, sed ex Spiritus prae- 
sentia. Non enim est baptismus depositio sordium corporis, sed con- 
scientiae bonae interrogatio apud Deum. - Jtaque ad eam vitam, quae 
est ex resurrectione, praeparans nos Dominus totam evangelicam con- 
versalionem proponit, ut non irascamur, ut malerum tolerantes simus 
et a voluptatum amore puri, uL a studio pecuniae mores sint liberi, 
praescribens, ita ut quae illud saeculum iuxta naturam possidet, ea 
nos praecipientes ex animi inductione peragamus. Proinde si quis de- 
finiens dicat evangelium esse vitae, quae est ex resurrectione, figuram, 
mihi nequaquam videatur a recto aberrare. Ad scopum igitur revertamur. 


1) Col.2, 11.12. 2) Ps. 51[50. LYX.], 9. 3) loan. 8,3. 5. 4) 1. Petr. 8,21. - 


a. τὴν εἷς &dov κάϑοδον. Colbert. et c. ἡμῶν. Sic libri veteres. Editi ἡμῖν. 
Reg. tertius καεάβασιν. d. ἀῤῥύπωτον. Duo codices mss. ἄῤ- 
b. tézoqaívt. Sic codices omnes.  óvmer. - 
Edii ὑποσημαένει. — [Par. 11. : Articolam e. δοκῇ. Sic libri veteres, melius qusm 


« codice 965 addidimus.] editi δοκεῖ [Par. II.: quod tuetur cd. 500]. 
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Διὰ πγεύματος ἁγέου ἡ elg παράδεισον ἀποκατάστασες, ἡ εἰς 


βασιλείαν οὐρανῶν ἄνοδος, ἡ εἰς υἱοϑεσίαν ἐπάνοδος, ἡ παῤῥησία 


τοῦ καλεῖν "ἑαυτῶν πατέρα τὸν ϑεόν, κοινωνὸν γενέσϑαε τῆς ya- 
ρέτος τοῦ Χριστοῦ, τέκνον φωτὸς χρηματίζειν, δόξης ἀϊδίου με- 
τέχειν, καὶ ἁπαξαπλῶς ἐν παντὶ πληρώματι εὐλογίας γενέσϑαι Ey 
τε τῷ αἰῶνι τούτῳ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι, τῶν ἐν ἐπαγγελίαις ἀπο- 
χειμένων ἡμῖν ἀγαθῶν, ὧν διὰ πίστεως ἀπεχδεχόμοϑα τὴν ἀπό- 
λαυσιν, ὡς ἤδη παρόντων τὴν χάριν ἐνοπεριζόμενοι. δἰ γὰρ Ó 
ἀῤῥαβὼν τοιοῦτος, ἡλίκον τὸ τέλειον; καὶ εἰ ἡ ἀπαρχὴ "τοσαύτῃ, 
τίς ἡ τοῦ ὅλου πλήρωσις; ἔτι κἀκεῖϑεν τῆς ἀπὸ τοῦ πνεύματος 
χάριτος πρὸς τὸ ἐν ὕδατι βάπτισμα γνώριμον τὸ διάφορον, ὅτε 


Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν, ὃ δὲ κύριος ἡμῶν 


Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν τῷ πνεύματι “τῷ ἁγίῳ. ἐγὼ μὲν γὰρ ὑμᾶς, 
φησί, βαπτίζω ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν, ὁ δὲ ὀπίσω μου ἐρχόμενος 
ἰσχυρότερός μού ἐστιν, οὗ οὐκ εἰμὲ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα βαστά- 
vaL" αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρέ"), τὸ τοῦ, 
πυρὸς βάπτισμα τὴν ἐν τῇ χρίσεε δοκιμασίαν λέγων, καϑά φησιν 
0 ἀπόστολος" ἑκάστου τὸ ἔργον ὁποῖόν ἐστε τὸ πῦρ " αὐτὸ δοκι- 
μάσει, καὶ πάλεν" ἡ γὰρ ἡμέρα δηλώσει, ὅτι ἐν πυρὶ ἀποκαλύπτε- 
ται). ἤδη δέ τινὲς ἐν τοῖς ὑπὲρ εὐσεβείας ἀγῶσιν ἀληϑείᾳ καὶ 
οὐ μιμήσει τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ ϑάνατον ὑποστάντες οὐδὲν τῶν ix 
τοῦ ὕδατος συμβόλων εἰς τὴν σωτηρίαν ἐπεδεήϑησαν, ἐν τῷ ἰδίῳ 
αἵματι βαπεισϑέντες. καὶ οὐκ ἀϑετῶν τὸ ἐν τῷ ὕδατι βάπτισμα 
ταῦτα λέγω, ἀλλὰ τοὺς λογισμοὺς καϑαιρῶν τῶν ἐπαιρομένων κατὰ 
τοῦ πνεύματος καὶ μιγνύντων τὰ ἄμικτα καὶ "παρισαζόντων τὰ 
ἀαυνεέκαστα. 


UL! 





Ὅτι ἀχώριστον ἐπὶ πάσης ἐννοίας πατρὸς xal υἱοῦ τὸ 


ἅγιον πνεῦμα ἐπί ve τῆς τῶν νοητῶν δημιουργίας xal 
ἐπὶ τῆς τῶν ἀνθρωπίνων οἰκονομέας καὶ ἐπὶ τῆς 
προσδοκωμένης κρίσεως. 
ΚΕΦΑΔΑΙΟΝ I7. 
Ἐπὶ οὖν τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐπανέωμεν, ὅπως ἐν πᾶσιν ἀχώριστόν 


“ἔστε καὶ ἀδιάστατον “ταντελῶς πατρὸς καὶ υἱοῦ τὸ ἅγιον πνεῦμα. 


ἐν τῷ περὶ τοῦ χαρίσματος τῶν γλωσσῶν τόπῳ Κορινϑίοις ἐπι- 


1) Matth. 3, 11. 2) 1. Cor. 3, 13. 


a. ἑαυτῶν. ia codices mss. Editi b. τοσαύτη. Sic quatuor codices; alii 
ξαυτοῦ. lbidem Reg. quartus τῆς χαρᾶς — cum editis τοιαύτη. Ibidem editio Ba- 
τοῦ Χριστοῦ. sileensis τίς ἡ τοῦ λόγου "πλήρωσις, 
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86. Per Spiritum sanctum dator in paradisum restitutio, ad re- 
guum caelorum ascensus, in adoptionem filiorum reditus, datar fiducia 
Deum appellandi. patrem suum, consortem fieri gratiae Christi, filium 
lucis appellari, aeternae gloriae participem esse, et ut semel omnia 
dicam, esse in omni benedictionis plenitudine, tum in praesenti hoc 
saeculo tum in futuro, repositorum nobis in promissis bonorum, quae 
per fidem fruenda exspectamus, perinde quasi iam adsint, gratiam ve- 
lut in speculo contemplantes. Nam si talis est arrhabo, quale est il- 


T. HL 
P 930. 


lud, quod perfectum est? et si tantae sunt primitiae, quae erit totius - 


ceensummatio? Insuper et illinc cognoscitur, quantum inter eam gra- 
tiam, quae a Spiritu proficiscitur, et baptismum, qui aqua constat, sit 
discriminis, quod Ioannes quidem baptizavit in aqua ad poenitentiam, 
D9minus autem noster lesus Cbristus in Spiritu sancto. Ego equidem, 
inquit, baptiso vos i& aqua ad poenitentiam, qui autem post me ve- 
*il, potentior me est, cuius nom sum: dignus ut gestem. calceamenta; 
ipse vos baptisabit in. Spiritu sancto et igni, ignis baptismum pro- 
bationem, quae fiet in iudicio, dicens, quemadmodum Apostolus ait: 
Unfuscuiusque opus quale sit, ignis probabit, et rursus: Dies enim 


declarabit, quod in igne patefit. Iam vero sunt, nonnulli, qui in cer- - 


taminibus pro pietale revera, non imitatione, mortem pro Christo per- 
pessi nihil symbolis, quae sunt in aqua, opus habuerunt ad salutem, 
Bimirum in proprio baptizati sanguine. Neque.haec ita loquor, quod 
aquae baptisma spernam, sed ut istorum rationes deiiciam, qui adver- 
eus Spiritum eriguntur, quique commiscent non miscenda, et similia 
faciunt quae comparationem respuunt. 


, , 
Quod in omni notione Spiritus sanctus inseparabilis est 
a Patre et Filio sive in creatione intelligibilium creatu- 
rarum sive in humanarum rerum dispensalione sive in 
iudicio quod exspectatur. 


CAPUT XVI. 


37. Ad id igitur, quod initio institutum est, redeamus, quod vi- 
delicet in. omnibus Spiritus sanctus inseparabilis et prorsus indistra- 
ctus sit a Patre et Filio. Paulus Corinthiis scribens eo in loco, in 


quae verba sic reddidit Erasmus: Quae d. αὐτό. Legitur ea vox in cod. Col- 
eril verbi consummalio? Paulo post addi- — bert. et Reg. quinto, abest ab aliis. 
dimus εἰς μετάνοια» ex tribus codicibus. 

c. τῷ &yío. Editi addunt zai τῷ πυρί. 
Sed hsec in' nulio codice ms. 


e. παρισαζόντων. Sic omnes codices 
“ιν , 
mss., non ul editi παρεικαζόντω». 
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τ Il. σεέλλιυν "ὃ Παῦλος: ἐὰν πάντες, φησέ, πρσφητεύητε, εἰσέλϑὴ δέ 
b esc ἄπιστος ἢ ἢ ἰδιώτης, ἐλέγχεται, ὑπὸ πάννων, ἀνακπρένεται ὑπὸ 
σαάνσων, τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ γένεται" καὶ οὕτω 
πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον προσκυνήσει τῷ ϑεῷ, ἀπαγγέλλων ὅτε Ó 
ϑεὸς ὄντως ἐν ὑμῖν ἐστον"). εἰ τοίνυν ἐκ τῆς προφητείας τῆς κατὰ 
τὴ» διαίρεσιν τῶν χαρισμάτων τοῦ πνεύματος ἐνεργουμένης ἐπε- 

ΤΠ γινώσκδται ὁ ϑεὸς ἐν τοῖς προφήταις εἶναι, βουλευσάσϑωσαν οὖὗ- 
τοι ποίαν χώραν ἀποδώσουσι τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ, πότερον μετὰ 

Seo? “τάσσειν ἢ πρὸς τὴν κτίσιν ἐξωθεῖν δικαιότερον. καὶ τὸ πρὸς 
Σάπφειραν ὑπὸ Ilérgov: τί ὅτι συνεφωνήϑη ὑμῖν πειράσαι τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον; οὐκ ἐψεύσασϑε ἀνθρώποις, ἀλλὰ ϑοῷ"),, δείκνυ- 
σεν ὅτι và αὐτὰ elg τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ εἷς ϑεόν ἐστιν τὰ 
ἁμαρτήματα. καὶ οὕτω δ᾽ ἄν τὸ συναφὲς καὶ ἀδιαέρετον χατὰ 
πᾶσαν ἐνέργειαν ἀπὸ πατρὸς καὶ υἱοῦ τοῦ πνεύματος διδαχϑείης. 
ἐνεργοῦντος τοῦ ϑεοῦ τὰς διαιρέσοις τῶν ἐνεργημάτων καὶ τοῦ 
xvoéov τὰς διαιρέσεις τῶν διαχονιῶν, συμπάρεστι τὸ ὥγοον πενεῦμα, 
τὴν διανομὴν τῶν χαρισμάτων πρὸς τὴν ἀξέαν ἑκάστου αὐτεξουσίως 
οἰκονομοῦν. διαιρέσεις γάρ, φησί, χαρισμάτων εἰσί, τὸ δὲ αὐτὸ 
πνεῦμα, καὶ διαιρέσεις διαχογεῶν εἰσεν, ὃ δὲ αὐτὸς κύριος, καὶ 
διαιρέσεις ἐνεργημάτων εἰσίν, ὁ δὲ αὐτὸς ϑεὺς ὃ ἐνεργῶν τὰ πάντα 
ἐν πᾶσι. ταῦτα δὲ πάντα, φησίν, ἐνεργεῖ τὸ ἕν xai τὸ αὐτὸ πνεῦμα, 
δοαιροῦν ἰδίᾳ ἔχάστῳ καϑὼς βούλεται). οὐ μὴν ἐπειδὴ πρῶτον 
ἐνταῦϑα τοῦ πινεύματος ὁ ἀπόστολος ἐπεμνήσϑη καὶ δεύτερον τοῦ 
υἱοῦ xol τρέτον τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρός, ἤδη χρὴ καϑόλου νομίζειν 
ἀντεστράρϑαι τὴν τάξιν. ἀπὸ γὰρ τῆς ἡμετέρας σχέσεως τὴν ἀρ- 
χὴν ἔλαβεν, ἐπειδὴ ὑποδεχόμενοε τὰ δῶρα πρῶτον ἐντυγχάνομεν 
τῷ διανέμοντι, εἶτα ἐννοοῦμεν τὸν ἀποστείλαντα, εἶτα ἀνάγομεν 
τὴν ἐνθύμησιν ἐπὶ τὴν πηγὴν καὶ αἰτέαν τῶν ἀγαϑῶν. 

IdéSoig δ᾽ à» τὴν πρὸς πατέρα καὶ υἱὸν τοῦ πνεύματος κοι- 
γωνέαν καὶ ἐκ "τῶν δημιουργημάτων τῶν ἐξ ἀρχῆς. αἱ γὰρ καϑα- 
gal xol νοεραὶ καὶ ὑπερκόσμιοι δυνάμεις ἅγιαι καὶ sloi καὶ ὄνο- 
μάζονται, ἐχ τῆς παρὰ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐνδοϑείσης χάριτος 
τὸν ἁγιασμὸν κεχτημέναι. ὥστε ἀποσεσιώπηται μὲν ὃ τρόπος τῆς 
κτίσεως τῶν οὐρανίων δυνάμξων, ἀπὸ γὰρ τῶν αἰσϑητῶν μόνον 
τὸν δημιουργὸν ἡμῖν ὁ τὴν 'κοσμογονίαν συγγραψάμενος ἀπεκάλυψε" 
σὺ δὲ ἔχων δύναμιν ἐχ τῶν ὁρατῶν ἀναλογίζεσϑαι τὰ ἀόρατα δό- 

1) 1. Cor. 14, 24. 25. 2) Ac. 5, 9. 4. 3) 1. Cor. 12, 4--Θ. 11. 


8. ὁ Παῦλος. Combefísius legendam αἰ in veteribns libris. Habent etiem editi 
putet δηλοῖ ὃ Παῦλος; sed necessaria ὃ ἅγιος Παῦλος, sed codices mss. ut 
non es! emendatio, modo initium huius — edidimus. 

"up non sumstur, ut in editis, a ver- b. τὰς ex tribus codicibus addidimus. 
bis ὅπως ἐν πᾶσιν, sed ab ἐπὶ οὖν τόά,σ — Paulo post tres alii χαὲ οὕτω và πρυπτεά. 
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quo de dono liaguarum tractat, ait: Si omnes prophetetis, ingrediatur ΒΕ 
autem. aliquis infidelis aut idiota, arguitur αὖ omnibus, diiwdicatur 
ab omnibus, occulta cordis eius mamifesta fiunt, atque ita procidens 
in faciem aderabit Deun, renuntians quod. Deus sit. vere in vobis. 
Iteque. si ex prophetia, quae iuxta distributionem donorum Spiritus 
editur, agnoscitur Deus in Prephetis esse, consultent. isti quem Joonm T- TI! 
attributuri sint Spiritui sancto, utrum aequius sit illum cum Deo iun- 
gere an ad creaiwrarum ordinem extrudere. Quin et ista Petri ad 
Sepphirem verba: Qwid est qued convenit inter vos tentare Spirítum 
sanctum? - son. mentiti estis. hominibus, sed Deo, ostendunt eadem in. 
Spiritum, sanctum et in Deum esse peecata. Atque hoc etiam. pacto 
discere poteris Spiritum sanctum in omni operatione coniunctum. et 
imseparabilem ease a,Patre et Filio. Cum Deus efficit distributiones 
eperationum ac Demipus divisiones ministrationum, simul adest Spi- 
ritus sanctus, partitionem donorum pro cuiusque dignitate proprio ar- 
bitrio dispensans. Nam, inquit, divisiones donorum sunt, idem aw- 
tem Spiritus. — Et divisiones administrationum sunt, idem atem Do- 
minus. Dt divieiones operationum sunt, idem autem Deus, qui ope- 
ratur omnis in omnibus. Haec autem omnia, inquit, operatur unus 
et idem Spiritus, diuidens seorsim cuique prout vult. Attamen non 
queniam Apostolus primo loco meminit Spiritus, secundo Filii, terio 
Dei et Patris, protinus oportet suspicari ordinem omnino inversum 
esse. À nostra siquidem habitudine sumsit exordium. Nam cum dena 
accipimus, nobis.is, qui distribuit, occurrit primum: mox cogitamus 
eum, qui misit, postremo cogitationem perducimus ad fontem aucto- 
remque bonorum. 


38. lam etiam ex rebus initio conditis discas licet Spiritus cum 
Patre et Filio communionem. Nam purae et intelligentes et super- 
 Jmundanae virtutes sanctae tum sunt tum nominantur, ex gratia a Spi- 
ritu sancto infusa sanctimoniam censequutae. Quare silentio praeter- 
missus est modus creationis caelestium virtutum ; nam ex sensibilibus 
tantum creatorem nobis aperuit is, qui conditi orbis conscripsit hiato- 
riam. Tu vere, qui facultátem habes ex visibilibus invisibilia depre- 


c. ξάσσει». Sic mss. Editi συνεάσσειν. — sed codices mss. ut in textu. Paulo post 
Paulo post editi Σάπφεεραν rob Πέτρου. — editio Paris." ἐχδοϑείσης, quod in uno 
Mss. ut in texta. tantam codice reperitur; alii ἐνδοϑεέσης 

d. ἐνεργοῦντος. Post bamc vocem editi — vel δοϑείσης. Habet etiam edilo Basi- 
sddunt γάρ, qued in veteribus libris non . leensis ἐνδοϑείδῃς. 
reperitur. [. κοσμογονέαν. Colb. et upue Reg, 

e. ἐκ τῶν. Editi hic ponunt ἐξ ἀρχῆς, κχοσμογένξιαν. — Alius Reg. κοσμοποιίαν. 
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TA . ξαζε τὸν ποιητήν, i» ᾧ ἐκεέσϑη τὰ πάντα, εἴτε ὁρατὰ εἴτε ἀό-- 


T. Hii. 
82. : 
ϑέλει διὰ υἱοῦ, οὔτ᾽ ἂν υἱὸς ᾿συνεργίας προσδεῃϑεδίη, xo9' ὅμοι- 


θατα εἴτε ἀρχαὶ eire ἐξουσίαι eive δυνάμεις εἴτε ϑρόνοι δἴτε κυ- 
θεύτητες ᾿), καὶ εἴ τινές εἰσεν ἕτεραι. λογικαὶ φύσεις " ἀχατονόμαστοι. 
ἐν δὲ τῇ τούτων κείσει ἐννόησόν μοι τὴν προχαταρκτικὴν αἰτίαν 
τῶν γινομένων, τὸν πατέρα, τὴν δημιουργικήν, τὸν υἱόν, τὴν τὸ- 


᾿λειωτικήν, τὸ πνεῦμα, ὥστε βουλήματι μὲν τοῦ πατρὸς τὰ λει- 


τουργικὰ πνδύματα ὑπάρχϑιν, ἐνεργείᾳ δὲ υἱοῦ εἰς τὸ εἶναε παρά- 
γεσϑαι, παρουσίᾳ δὲ τοῦ πνεύματος τελδιεοῦσϑαι. τελείωσις δὲ 
ἀγγέλων ἁγιασμὸς καὶ ἡ ἐν τούτῳ διαμονή. καὶ μηδεὶς οἰέσϑω με 
ἢ τρεῖς εἶναι λέγειν ἀρχικὰς ὑποστάσεις ἢ ἀτελῆ φάσκειν τοῦ υἱοῦ 
τὴν ἐνέργειαν. ἀρχὴ γὰρ τῶν ὄντων μία, δὲ υἱοῦ δημιουργοῦσα 
xal τελειοῦσα ἐν πνεύματι. χαὶ οὔτε πατὴρ Ó τὰ πάντα ἐν πᾶσιν 
ἐνεργῶν ἀτελῆ ἔχει τὴν ἐνέργειαν, οὔτε υἱὸς ἐλλιπῆ τὴν δημεουρ- 
γίαν μὴ τελειουμένην παρὰ τοῦ πνεύματος. οὕτω γὰρ ἂν οὔτε 
πατὴρ προσδεηϑείη υἱοῦ, μόνῳ τῷ ϑέλειν δημιουργῶν, ἀλλ᾽ "ὅμως 


ότητα τοῦ πατρὸς ἐνεργῶν, ἀλλὰ καὶ υἱὸς ϑέλει διὰ τοῦ πενεύμα- 
τος τελειοῦν" τῷ λόγῳ γὰρ κυρίου oi οὐρανοὶ ἐστερεώϑησαν, καὶ 
τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτῶν"). οὔτε 
οὖν λόγος ἀέρος τύπωσις σημαντικὴ διὰ φωνητικῶν ὀργάνων ἐκ- 
φερομένη, οὔτε πνεῦμα στόματος ἀτμὸς ἐκ τῶν ἀναπνευσειχῶν 
μερῶν ἐξωϑούμενος, ἀλλὰ λόγος μὲν ὁ πρὸς ϑεὸν ὧν ἐν ἀρχῇ καὶ 
ϑεὸς ὦν"), πνεῦμα δὲ στόματος 9500 τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὃ 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐκπορεύδται"). vola τοίνυν νοεῖς, τὸν προστάσ- 
σοντα κύριον, τὸν δημιουργοῦντα λόγον, τὸ στερεοῦν τὸ πνεῦμα. 
τέ δ᾽ ἂν ἄλλο εἴη στερέωσις ἢ 7) κατὰ τὸν ἁγιασμὸν τελείωσις, τὸ 
ἀνένδοτον καὶ ἄτρεπτον καὶ παγίως ἐρηρεισμένον ἐν ἀγαϑῷ τῆς 
στερεώσεως ἐμφαινούσης; ἁγιασμὸς δὲ οὐχ ἄνευ πνεύματος. οὐ 
γὰρ φύσει ἅγιαι αἱ τῶν οὐρανῶν δυνάμεις, "ἢ οὕτω y ἂν οὐδε- 
piov πρὸς τὸ ἅγιον πνεῦμα τὴν διαφορὰν ἔχοιεν " ἀλλὰ κατὰ àva- 
λογίαν τῆς πρὸς ἀλλήλας ὑπεροχῆς τοῦ ἁγιασμοῦ τὸ μέτρον παρὰ 
τοῦ πνεύματος ἔχουσαι. ὡς γὰρ ὃ καυτὴρ μετὰ τοῦ πυρὸς νοεῖται, 
καὶ ἄλλο μέντοι ἡ ὑποχειμένη ὕλη καὶ ἄλλο τὸ τποῦρ᾽ οὕτω καὶ ἐπὶ 
τῶν οὐρανίων δυνάμεων ἡ μὲν οὐσία αὐτῶν ἰἀέρεον πνεῦμα, εἰ 
τύχοι, ἢ πῦρ ἀῦλον (κατὰ τὸ γεγραμμένον' ὃ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους 
αὐτοῦ πνεύματα καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ ἐπυρὸς φλόγα") διὸ 


1) Col 16. ἊΝ Ps. 33 [32.LXX.], 6. 3) loan. 1, 1. 4) Ioan. 15, 26. 
5) Ps. 104 ΠῚ LXX.], 4 
ἃ. ἀχατονόμασεοι. — Sic tres antiqui b. ὅμως ϑέλει. Hic editi et infra, ubi 


codices. — Colbert. ἀχατωνόμαστοε, edi . de Filio addant xai zíquxe; in quo non 
ἀκατανόμαστοι. Mor editi γενομένων, ^ minus pugnant cum Basilii sensu, quam 
quinque libri veteres γενομένω». cum mss. codicibus. 


255 


LIBER DE SPIBITU SANCTO CAPUT XVI. 


hendendi, glorifica conditorem, in quo condita sunt omnia, sive visi- Τ᾿ Ji" 
bilia sive invisibilia sive principatus sive potestates sive virtutes sve. 
throni sive dominationes, et si quae aliae sunt rationales naturae, 
quae nominari non possunt. In horum autem creatione cogita mibi 
primariam causam eorum, quae liunt, Patrem, conditricem, Filium, 
perfectricem, Spiritum sanctum, ut voluntate quidem Patris sint admi- 
nistratorii spiritus, Filii vero operatione perducantur ut sint, Spiritus 
autem praesentia perficiantur. Porro angelorum perfectio est sanctili- 
catio et in bac perseverantia. Ác nemo me credat tres originales 
hypostases ponere aut Filii operationem dicere imperfectam. Princi- 
pium enim eorum, quae sunt, unum est, per Filium condens et per- 
fiiens in Spiritu. Ac nec Pater, qui operatur omnia in omnibus, 
imperfectam habet operationem, neque Filius inconsummatam creatio- 
nem, nisi a Spiritu perficiatur. Hoc enim pacto nec Pater opus 
habebit Filio, sola voluntate creans, attamen vult creare per Filium, 5: A 
neque Filius egebit auxilio, iuxta Patri$ similitudinem operans; sed et 
Filius vult per Spiritum perficere. Nam Verbo Domini caeli firmati 
sunt, et Spiritu oris eius. omis. virtus eorum. taque nec verbum 
est significativa aeris percussio per vocis instrumenta prolata, nec 
Spiritus oris halitus partibus respiratoriis efflatus, sed Verbum est, 
quod in principio erat apud Deum et Deus erat, Spiritus autem oris 
Dei Spiritus est veritatis, qui ἃ Patre procedit. Itaque tria intelligis, 
mandantem Dominum, creans Verbum, et confirmantem Spiritum. Quae 
porro alia possit esse confirmatio quam in sanctimonia perfectio, con- 
firmationis voce significante constantiam, immutabilitatem et soliditatem 
in bono?  Sanctificatio autem non est absque Spiritu. Neque enim 
caelorum virtutes suapte natura sanctae sunt, alioquin nihil differrent 
a Spiritu sancto ; sed iuxta proportionem, qua se invicem superant, a . 
Spiritu habent sanctificationis mensuram. Quemadmodum enim cau- 
terium non sine igne intelligitur, cum aliud sit subiecta materia et 
aliud ignis; itidem et in caelestibus virtatibus, substantia quidem ea- 
rum puta spiritus est aerius aut ignis immaterialis, iuxta id, quod 
scriptum est: Qwi facit angelos suos spiritus et swinistros suos flam- 
sam ignis; quapropter et in loco sunt, et fiunt visibiles, dum iis, qui 


c. συνεργίας. Pro bac voce, quae in 


nullo in codice ms. reperitur. 
editis legitur et in tribus codicibus mss., 


e. ἢ οὕτω y ἄν. Edilio Paris. ἢ οὔ- 


babet Reg. tertius δημεουργίας, Colber- 
linus vero πγρεύματος, quae vox addita 
foit alia manu, sed tamen anliqna. 

d. τὸ στερεοῦν. Sic Reg. secundus et 
quartus, quos seqni malumus quam tres 
alios, in quibus et in editis legitar τὸν 
στερεοῦντα. Addunt editi κὸ ἅγεον, quod 


τω ydQ, conira codicum mss. el editionis 
Basileensis fldem. Paulo post Reg. se- 
cnndus παρὰ τοῦ πνεύματος ἔχουσι. 

[. ἀέριον πνεῦμα. Male in editis ad- 
Jitur ro. 

g. πυρὸς φλόγα. Sic quinqne codices ; 
unus cum editis πῦρ φλέγον. 
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5; x9 à» τόπῳ elei καὶ ὁραεοὶ γένονεαι, ἐν τῷ εἴδει τῶν οἰκείων 
QUS V σωμάτων τοῖς ἀδίοις ἐμφανιζόμενοι) , ὁ μέντοι ἁγιασμὸς 
ἔξωϑεν ὧν τῆς οὐσίας τὴν τελείωσιν αὐτοῖς ἐπάγει διὰ τῆς κου- 
γωνίας τοῦ πνεύματος. φυλάσσουσι δὲ τὴν ἀξίαν τῇ ἐπιμονῇ τοῦ 
καλοῦ, ἔχουσαι μὲν ἐν προαιρέσει τὸ αὐτεξούσιον, οὐδέποτε δὲ ἐκ 
τῆς τοῦ ὄντως ἀγαϑοῦ προσεδρείας ἐχπέπεουσαι. ὡς ἐὰν ὑφέλῃς 
τῷ λόγῳ τὸ πνεῦμα, λέλυνται μὲν ἀγγέλων "χορεῖαι, ἀνήρηνταε δὲ 
ἀρχαγγέλων ἐπιστασίαι, συγκέχυται δὲ τὰ πάντα, ἀνομοϑέτητος, 
ἄτακτος, ἀόριστος αὐτῶν ἡ ζωή. πῶς μὲν γὰρ εἴπωσιν ἄγγελοι" 
δόξα ἐν ὑψίστοις ϑεῷ"), μὴ δυναμωϑθέντες ὑπὸ τοῦ πνεύματος; 
οὐδεὶς γὰρ δύναται εἰπεῖν κύριον Ἰησοῦν εἰ μὴ ἐν πνεύματι ἁγέῳ, 
καὶ οὐδεὶς ἐν πνεύματι ϑεοῦ λαλῶν λέγει ἀνάϑεμα Ἰησοῦν "ὅπερ 
εἴποι ἄν τὰ πονηρὰ καὶ ἀντικείμενα πνεύματα, ὧν ἡ ἀπόπεωσιρ 
συνέστησε τὸν λόγον τοῦ αὐτεξουσίους εἶναι τὰς ἀοράτους δυνάμεις, 
ἰσοῤῥόπως ἐχούσας πρὸς ἀρετὴν καὶ κακίαν καὶ διὰ τοῦτο δεοομέ-: 
ψας τῆς τοῦ πνεύματος βοηϑείας. ἐγὼ καὶ τὸν Γαβρεὴλ᾽) προλέ- 
yete τὰ μέλλοντα οὐδαμῶς ἄλλως φημὲ ἢ τῇ προγνώσει τοῦ πνεύ- 
μαεῦς, διόει "ἕν τῶν ix τῆς διαιρέσεως τοῦ πνεύματος χαρισμάτων 
ἐσεὶν 4 προφητεία. ὁ δὲ τὰ μυστήρια τῆς ὀπτασίας τῷ ἀνδρὲ τῶν 
ἐπιϑυμιῶν ἐπιταχϑεὶς διαγγεῖλαι) πόϑεν σοφισϑ εὶς εἶχε διδάσκειν 


“φὰ xexovuuéva εἰ μὴ τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ; τῆς ἀποκαλύψϑως 


τῶν μυστηρέων ἰδίως τῷ πνεύματι προσηχούσης, κατὰ τὸ γεγραμ- 
μένον, ὅτε ἡμῖν ἀπεκάλυψεν ὃ ϑεὸς διὰ τοῦ πνεύματος". ϑοόνοε 
dà καὶ πκυρεότητες καὶ ἀρχαὶ καὶ ἐξουσέαε πῶς ἂν τὴν *uaxagíav 
διεξῆγον ζωήν, εἰ μὴ διὰ παντὸς ἔβλεπον τὸ πρόσωπον τοῦ πα- 
φτρὸς τοῦ ἐν οὐρανοῖς"); τὸ δὲ βλέπειν οὐκ ἄνευ τοῦ πνεύματος; 
ὥσπερ γὰρ ἐν νυκεί, ἐὰν ὑφέλῃς τὸ φῶς ἀπὸ τῆς οἰκίας, τυφλαὲ 
μὲν αἱ ὄψεις, ἀνενέργητοι δὲ καταλείπονται αἱ δυνάμεις, ἀνεπί- 
γνωστοε δὲ αἱ ἀξίαι, καὶ χρυσοῦ καὶ σιδήρου ὁμοέως πατουμένων 
διὰ τὴν ἄγνοιαν' οὕτως ἐπὶ τῆς νοητῆς διακοσμήσεως ἀμήχανον 
τὴν ἔνϑεσμον ἐκείνην διαμεῖναι ζωὴν ἄνευ τοῦ πνεύματος, οὐ uüà- 
λόν γε ἢ στρατοπέδου τὴν εὐταξίαν τοῦ ταξιάρχου «μὴ παρόντος, 
7 χοροῦ τὴν συμφωνίαν τοῦ κορυφαίου μὴ συναρμόζοντος. πῶς 
sig τὰ Σεραφὶμ ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος") μὴ διδαχϑέντα πάρὰ τοῦ 
πνεύματος ποσάκις “ἐστὶν εὐσεβὲς vr» δοξολογέαν ταύτην ἀναφω- 
γεῖν; εἴτε οὖν αἰνοῦσι τὸν ϑεὸν πάντες οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ, καὶ ai- 
ψοῦσιν αὐτὸν πᾶσαι αἱ δυνάμεδις αὐτοῦ"), διὰ τῆς τοῦ πνεύματος 
"avvegyelag* εἴτε παρεστήχασι χίλεαι χιλιάδες ἀγγέλων xal μύριαι 
1) Luc. 2, 14. 2) 1. Cor. 12, 3. 3) Luc. 1, 11 - 4) Dan. 10, 11. 

δ) 1. Cor. 2, 10. — 6) Mattb. 18, 10. 7) Es. 6, 8. 8) Ps. 148, 2. 
ἃ. χορεῖαι. Hic nonnulla ope codicum 1fnss. susiulimos. Habeat enim editi gpo- 
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digni sunt, apparent in. &pecie propriorum corporum. Sed sanctificatio, 7- 9T- 
quae est extre substantiam illorum, perfectionem illis affert per com-. 
munionem Spiritus. Couservant autem dignitatem per perseverantiam 
in bono, hahentes quidem in eligendo liberum arbitrium, nunquam 
tamen ab eius, qui vere bonus est, consortio excidentes; ita ut δὶ sub- 
duxeris ratione Spiritum, perierint angelorum choreae, sublatae sint 
quoque archangelorum praefecturae, atque confusa fuerint omnia, vita 
ipsorum nulli legi, nulli ordini, nulli regulae subiaceat. Quomodo enim 
dicent angeli: Gloria in excelsis Deo, nisi a Spiritu accepta potestate? 
Nemo siquidem potest dicere Dominum lesum nisi in. Spiritu sancto, 
et nullus in. Spiritu Dei loquens dixit Iesum anathema; quod sane 
dixerint. pravi et adversarii spiritus, quorum lapsus comprobat quod 
dicimus, virtutes invisibiles esse sui arbitrii, aeque ad virtutem atque 
ad vitium vertibiles, et ob id opus habentes auxilio Spiritus. Ego 
vero ipsum Gabrielem haud alio modo arbitror praedicere futura quam 
praescientia Spiritus, eo quod unum ex divisione donorum Spiritus 
sit prophetia. Porro qui mysteria visionis viro desideriorum iussus 
erat annuntiare, unde nactue erat sapientiam, ut posset docere arcana, 
nisi per Spiritum sanctum? cum patefaclio mysteriorum peculiariter P 
ad Spiritum sanctum pertineat, iuxta id quod scriptum est: Nobis re- 
seravit. Deus per Spiritum. Throni vero et dominationes, principatus 
et potestates, quomodo beatam traducerent vitam, nisi semper viderent 
vultum Patris, qui in caelis est? At visio non est absque Spiritu. 
Quemadmodum enim si in nocte tollas lucernam e domo, caeci sunt 
oculi, facultates relinquuntur inertes, nec agnoscitur rerum dignitas, 
sed per ignorantiam aurum perinde ac ferrum conculcatur; sic in 
spiritali. ordine impossibile est piam illam ac sanctem vitam perma- 
nere citra Spiritum, nihilo profecto magis quam exercitus in rectó 
ordine manere potest absente duce, aut chorus in consonantia, nisi 
chori praefectus temperet harmoniam. Qui possent dicere Seraphim 
Sanctus, sanctus, sanctus, nisi docti per Spiritum quoties pium fue- 
rit huius glorificationis verba canere? Sive igitur laudant Deum om- 
nes angeli eius ac omnes virtutes eius, fit Spiritus ope; sive adstant 
milies mille angeli ac centies centum millia ministrantium, officium 
suum citra reprehensionem in virtute Spiritus perficiunt, ltaque tota 


εἶαε xal ἁγιασμὸς . .. ἐπιστασίαι, xol d. μαχαρίαν. - Editi adduni Exefvyv. 
ἁγιασμοΐ, xai προφητεῖαε... οὐχοῦν, — Sed ea vox abest a quinque codicibns. 
ἀνομοϑέτητος. e. μὴ παρόντος. Duo Regii codices 


b. ὅπερ εἴποε ἄν. Sic mss. codices; — cum Colbert. μὴ παρέχοντος. Reg. quar- 
editi ὅπερ &» εἴποιεν. Mox Reg. quar- — tus μὴ συμπαρόντος. 
tus τὰς οὐρανίους δυνάμεις. j f. συνεργείας. Non mele in editis 
c. ἕν τῶν. Editi ἕν τε τῶν, sed re- ἐνεργείας. Sed sex codicum suctoritas 
pugnant veteres libri. praeferenda, 
 BasiLn x. xf GREGORII NAE. OPP. DOGN, SEL. , 17 
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P In - μυριάδες ᾿"λειτουργούντων », ἐν τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος τὸ οἷ- 


ῬΞ 


χεῖον ἔργον ἀμώμως ἐπιτελοῦσι. πᾶσαν οὖν τὴν ὑπερουράνιον 
ἐκείνην καὶ ἄῤῥητον ἁρμονίαν ἔν ve τῇ λειτουργίᾳ ϑεοῦ καὶ τῇ 
χερὸς ἀλλήλας τῶν ὑπερκοσμίων δυνάμεων συμφωνίᾳ ἀδύνατον φυ- 
λαχϑῆναι μὴ τῇ ἐπιστασίᾳ τοῦ πνεύματος. οὕτω μὲν οὖν ἐν δη- 
μιουργίᾳ πάρεστι τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῖς οὐκ ἐχ προχοπῆς 
τελειουμένοις, ἀλλ΄ ἀπ αὐτῆς τῆς κείσεως εὐθὺς τελείοις, εἷς τὸν 
ἀπαρτισμὸν καὶ συμπλήρωσιν τῆς ὑποστάσεως αὐτῶν τὴν παρ᾽ 
ἑαυτοῦ χάριεν συνεισφερόμενον. 

Τὰς δὲ περὶ τὸν ἄνϑρωπον οἰχονομέας τὰς ὑπὸ τοῦ μεγάλου 
ϑεοῦ xal σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ τὴν ἀγαϑότητα "τοῦ 
ϑεοῦ γενομένας τίς ἀντερεῖ μὴ ovyi διὰ τῆς τοῦ πνεύματος χάρε- 
τὸς πεπληρῶσθαι; εἴτε βούλει τὰ παλαιὰ σχοπεῖν, τὰς τῶν πα- 
τριαρχῶν εὐλογίας, τὴν ix τῆς νομοϑεσίας δεδομένην βοήϑειαν, 
τοὺς τύπους, τὰς προφητείας, τὰ ἐν πολέμοις ἀνδραγαϑήματα, τὰ 
διὰ τῶν δικαίων σημεῖα, εἴτε τὰ περὶ τὴν ἔγσαρχον τοῦ κχυρίου 
σπεαρουσίαν οἰκονομηϑέντα, διὰ τοῦ πνεύματος. πρῶτον μὲν γὰρ 
αὐτῇ τῇ σαρκὶ τοῦ κυρίου συνῆν, χρῖσμα γενόμενον καὶ ἀχωρίστως 
σεααρόν, κατὰ τὸ γεγραμμένον" ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ πνεῦμα καταβαῖ- 
γον xal μένον ἐπὶ αὐτόν, οὗτός ἔστιν ὁ vióg μου ὁ ἀγαπητός ἢ), 
καὶ Ἰησοῦν τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ, ὃν ἔχρισεν ὁ ϑεὸς τῷ πγεύματι τῷ 
ἁγίῳ"). ἔπειτα πᾶσα ἐνέργεια συμπαρόντος τοῦ πνδύματος ἔνηρ- 
γεῖτο. τοῦτο καὶ ὑπὸ τοῦ διαβόλου πειραζομένῳ παρῆν. ἀνήχϑη 
γάρ, φησίν, ó Ἰησοῦς ἀπὸ τοῦ πνεύματος εἰς τὴν ἔρημον τοῦ πει- 
ρασϑῆναι". καὶ ἐνεργοῦντι τὰς δυνάμεις ἀχωρίστως “συνῇν. εἶ 
γὰρ ἐγώ, φησίν, ἐν πνεύματι ϑεοῦ ἐκβάλλω τὰ; δαιμ Ἔνια"). καὶ ἐκ 
γεχρῶν ἀναστάντος οὐχ ἀπελείπετο. ἀνακαινέζων γὰρ τὸν ἄνϑρω- 


πον ὃ κύριος, καὶ ἣν ἀπώλεσε χάριν ἐκ τοῦ ἐμφυσήματος τοῦ ϑεοῦ, 


ταύτην πάλιν ἀποδιδούς, ἐμφυσήσας elc τὸ πρόσωπον τῶν μαϑη- 
τῶν τέ φησι; λάβετε πνεῦμα ἅγιον. ἄν τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρ- 
τίας, ἀφίενται, καὶ ἄν τιγων χρατῆτε, κεκράτηνται). ἡ δὲ τῆς 
Ἐχχλησίας διακόσμησις οὐχὶ . σαφῶς καὶ ἀναντιῤῥήτως διὰ τοῦ 
πνεύματος ἐνεργεῖται; αὐτὸς γὰρ ἔδωχε, φησί, τῇ Ἐχκλησίᾳ πρῶ- 
τον ἀποστόλους, δεύτερον προφήτας, τρίτον διδασκάλους, ἔπειτα 
δυνάμεις, ἔπειτα χαρίσματα ἰαμάτων, ἀντιλήψεις, κυβερνήσεις, γένη 
γλωσσῶν"). αὕτη γὰρ ἡ τάξις κατὰ τὴν διαίρεσιν τῶν ἐκ τοῦ πνεύ--: 
ματος δωρεῶν διατέταχται. 


an. 7, 106. 2) Ioan. 1, 33; Math. 3, 17. 3) Act. 10, 38. 4) Matth. 4, 1. 


1) D 
. $) Matth. 12, 28. — 6) Ioan. 20, 22, 23. 1) 1. Cor. 12, 28 
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ila supercaelestis et ineffabilis harmonia tum in eultu Dei tum in HM 
ultramundanarum virtutum inter ipsas consonantia nequaquam servari 
posset, nisi praeesset Spiritus. Sic igitur in creatione iis, quae non 
proficiendo perveniunt ad perfectionem, sed ab ipsa protinus creatione 
perfecta sunt, adest Spiritus sanctus, in hoc ut perficiatur compleatur- 
que illorum substantia gratiam suam) conferens. 


39. Caeterum dispensationes circa hominem, quae factae sunt a 
magno Deo et Servatore nostro lesu Christo iuxta bonitatem Dei, quis 
negabit per Spiritus gratiam essa adimpletas? Sive velis prisca spe- 
ctare, patriarcharum benedictiones, auxilium per legem datum, figuras, 
prophetias, fortiter in bellis gesta, miracula per sanctos edita, sive 
quae circa Domini in carne adventum Jdispensata sunt, per Spiritum 
gesta sunt. Primo enim adfuit ipsi carni Domini, dum factus unctio 
et inseparabiliter coniunctus, sicut scriptum est: Super quem videris 
Spiritum descendentem et manentem super eum, hic est Filius meus 
dilectus, et lesum α Nazareth, quem wunzit Deus Spiritu sancto. 
Deinceps omnis actio praesente Spiritu peragebatur. Hic praesens 
aderat, cum et a diabolo tentaretur. Deductus est, inquit, Iesus a 
Spiritu in. desertum, «t tentaretur. Tum edenti miracula indivulse 
aderat. Si enim ego, inquit, ἐπ Spiritu Dei eiicio daemonia. Nec 
deseruit excitatum a mortuis. Dominus enim renovans hominem eique T. DL 
iterum reddens gratiam, quam ex afflatu Dei acceptam amiserat, cum 
inspirasset in faciem discipulorum, quid ait? — Accipite Spiritum san- 
ctum. | Quorumcunque remiseritis peccata, remittuntur; ei quorum- 
cunque retinueritis, retenta sunt. Iam vero Ecclesiae ordo et guber- 
natio nonne palam et citra contradictionem per Spiritum sanctum 
peragitur? 1086 enim, inquit, dedit Ecclesiae primum apostolos, de- 
inde prophetas, tertio doctores; ad haec virtutes, praeterea dona sa- 
nationum, subsidia, gubernationes, genera linguarum. Hic enim ordo 
iuxta distributionem donorum Spiritus digestus est. 


a. λειτουργούντων. Editi ἀρχαγγέν . c. συνῆν. Sic mss. codices; editi 
λων λειτουργοῦντες αὐτῷ. Codices αἱ συμπαρῆν. 
in contextu, pisi quod unus habet ἄρχαγ- 
γέλων. Non mulio post iisdem codicibus 
freti -mulavimus quod erat in editis λεέ- 
τφυργίαις et δημιουργίαις. 

b. τοῦ ϑεοῦ. Addunt editi καὶ πατρός, 
et ot» apte βούλει, et paulo post iidem 
habent παρουσίαν τοῦ Χριστοῦ. (οἀϊ- 
ces mss, uL in contextu. 


d. ἄν τινων: Editi ἐάν τινων, idque 
statim repelunt, et penlo post habent ci 
διαχοσμήσεις ἱνεργοῦνται. Sequuti su- 
mus in contextu mss. codices. lhidem 
duo codices habent ἀφίέενταε αὐτοῖς. 
Deest xa( in plerisque codicibus ante ἄν 
τινων» χρατῆτε. 


17* 
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T m. Εὕροι δ᾽ ἄν τις ἀκριβῶς λογιξ ópevog xal ἐπὶ τοῦ καιροῦ τῆς 


προσδοκωμένης ἐπιφανείας τῆς ἐξ οὐρανῶν τοῦ κυρίου μὴ ἀσυν-- 
τελὲς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὥς τινες οἴονται, ἀλλὰ "συμπαρέσταε 
καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἀποκαλύψεως αὐτοῦ, xaJ ἣν κρινεῖ τὴν οἷ-- 
χουμένην ἐν δικαιοσύνῃ ὁ μαχάριος kal μόνος δυνάστης. τίς γὰρ 
οὕτως ἀνήχοος τῶν ἡτοιμασμένων παρὰ ϑεοῦ ἀγαϑῶν τοῖς ἀξίοις, 
ὡς ἀγνοεῖν ὅτε καὶ τῶν δικαίων ὃ στέφανος ἡ τοῦ πνεύματός ἐστε 
χάρις, δαψιλεστέρα τότε καὶ τελειοτέρα παρεχομένη κατὰ τὴν ἀνα- 
λογίαν τῶν ἀνδραγαϑημάτων τῆς πνευματικῆς δόξης διανεμομένης 
éxdosq; ἐν γὰρ ταῖς λαμπρότησι τῶν ἁγίων μοναὶ πολλαὶ παρὰ 
τῷ πατρί", τουτέστιν ἀξιωμάτων διαφοραί. ὡς γὰρ ἀστὴρ ἀστέ- 
ρος διαφέρει ἐν δόξῃ, οὕτω καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν vexqtov?). οἱ 
τοίνυν σφραγισϑέντες τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώ- 
σεως Ὗ καὶ ἣν ἔλαβον ἀπαρχὴν τοῦ "πνεύματος ἀκέραιον καὶ ἀμεί-- 
cov διασώσαντες, οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσοντες" εὖ δοῦλε ἀγαϑὲ καὶ 
πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω". ὁμοίως 
δὲ xol οὗ λυπήσαντες τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἢ vi; πονηρίᾳ τῶν inc 
τηδευμάτων αὐτῶν ἢ οἱ μὴ ἐπεργασάμενοι τῷ δοϑέντι ἀφαιρεϑή- 
σονται ὁ εἰλήφασιν, εἰς ἑτέρους μετατιϑεμένης τῆς χάριτος, ἢ κατά 
τίνα τῶν εὐαγγελιστῶν καὶ διχοτομηϑήσονται") παντελῶς, τῆς δυ- 
χοτομίας νοουμένης κατὰ τὴν εἰς τὸ παντελὲς ἀπὸ τοῦ πνεύματος 
ἀλλοτρίωσιν. οὔτε γὰρ σῶμα διαιρεῖται, ὡς τὸ μὲν παραδίδοσϑαε 
τῇ κολάσει, τὸ δὲ ἀφίεσθαι, μυϑικὸν γὰρ τοῦτό γε καὶ οὐ κατὰ 
δίκαιον κριτήν, ὅλου ἡμαρτηκχότος ἐξ ἡμισείας εἶναι τὴν κόλασιν, 
οὔτε ψυχὴ "διχῆ τέμνεται, ὅλη δὲ ὅλου τὸ ἁμαρτωλὸν φρόνημα 
κεκτημένη καὶ συγκατεργαξομένη τῷ σώματι τὸ κακόν" ἀλλὰ διχο- 
τομία, ὥσπερ ἔφην, ἢ ἀπὸ τοῦ πνεύματος εἰς τὸ διηνεχὲς τῆς ψυ- 
χῆς ἀλλοτρίωσις. viv μὲν γάρ, &l καὶ μὴ ἀνακέκραται τοῖς ἀναξί- 
οις, ἀλλ οὖν παρεῖναι δοκεῖ πως τοῖς ἅπαξ ἐσφραγισμένοις, τὴν 
ἐκ τῆς ἐπιστροφῆς σωτηρίαν αὐτῶν * ἀναμένον᾽ τότε δὲ ἐξ ὅλου 
τῆς βεβηλωσάσης αὐτοῦ τὴν χάριν ψυχῆς ἀποτμηϑήσεται; διὰ 
τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐν τῷ qon ὁ ἐξομολογούμενος, οὐδὲ ἐν τῷ ϑανάτῳ 
Ó μνημονεύων ϑεοῦ"),, οὐκέτι τῆς βοηϑείας τοῦ πνεύματος συμπα- 
ρούσης. πῶς ov» δυνατὸν νοῆσαι auis τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐπι- 
» n. τελεῖσϑαι τὴν χρίσιν, ὅπου 78 ὃ λόγος δείκνυσιν ὅτι αὐτό ἐστι 
καὶ τὸ τῶν δικαίων βραβεῖον, ὅταν ἀντὶ τοῦ ἀῤῥαβῶνος παρασχε- 
ϑῇ τὸ τέλειον,. καὶ 7) πρώτη τῶν ἁμαρτωλῶν καταδίκη , ὅταν καὶ 
ὃ δοκοῦσιν ἔχειν ἀφαιρεϑῶσι; τὸ δὲ μέγιστον τεχμήριον τῆς πρὸς 


1) loán. 14, 2. 2) 1. Cor. 15, 41. 42. 8) Eph. 4, 30. — 4) Matth. 25, 21. 
5) Maub. 24, 51. 6) Ps, 6, 6. 


L 
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40. Quin si quis accuratius perpendat, comperiet, ne in tempore T- 
quidem illo, quo exspectata Domini apparitio fiet de caelo, otiosum 
fore Spiritum sanctum, ut quidam arbitrantur; sed simul aderit in illo 
eliam die revelationis illius, quo iudicatarus est orbem terrerum in 
iustitia ille beatus et solus potens. Quis enim adeo ignarus est bo- 
norum, quae Deus praeparavit dignis, ut nesciat iustorum coronam esse 
Spiritus gratiam, quae largius tunc perfectiusque dabitur, spirituali 
gloria cuique pro recte gestis distributa? In splendoribus enim san- 
ctorum mansiones multae sunt apud Patrem, hoc est dignitatis discri- 
mina. Sicut enim stella d stella differt in claritate, ita et resur- 
rectio mortuorum. taque qui consignati sunt Spiritu sancto in diem 
redemtionis, quique Spiritus primitias, quas accepere, puras et integras 
servaverint, ji sunt qui audient: Euge serve bone et fidelis, super pauca 
fuisti fidelis, super multa te constituam. Similiter et qui contrista- 
verint Spiritum sanctum pravitate. studiorum suorum, aut qui non fe- 
cerint lucrum e sorte data, ab iis auferetur id, quod acceperunt, be- 
neficio in alios translato, aut secundum aliquem ex Evangelistis etiam 
penitus discindentur, dissectio siquidem intelligenda est in hoc, quod 
prorsus a Spiritu sancto alienabuntur. Neque enim corpus dividitur, 
ut una pars tradatur supplicio, altera absolvatur. Nam id quidem fa- 
bulosum neque iusto dignum iudice, cum totum peccaverit , dimidium 
addici poenae. Nec anima in duas partes secatur, cum tota per to- 
tum habuerit peccandi affectum simulque cum corpore malum opere- 
tur. Sed dissectio, ut dixi, perpetua est animae a Spiritu alienatio. 
Nunc enim, tametsi non admiscetur indignis, attamen aliquo pacto vi- 
detur adesse semel baptizatis, exspectans ut salutem per conversio- 
nem consequantur; tum vero in totum ab anima, quae gratiam ipsius 
profanaverit, resecabitur. Eoque non est in inferno qui confiteatur, 
neque in morte qui memor sit Dei, cum iam non adsit sancti Spiri- 
tus adiutorium. Quomodo igitur intelligi potest absque Spiritu sancto 
fieri iudicium, cum Scriptura declaret ipsum esse et iustorum prae- ; 
mium, quando pro arrhabone exhibebitur. quod perfectum est, et pri- 
mam peccatorum condemnationem, cum eo etiam, quod habere viden- 
tur, spoliati fuerint? Porro maximum argumentum coniunctionis illius, 


a. συμπαρέσταε. lta sex codices mss. — cum editis ἀναμένων. Non absimilis 
Editi συμπαρεστάναε. sententia legitur in prooemio Commenta- 
b. πνεύματος. Hic ut saepe alias editi rii in Esaiam prophetam [p. 379 D.]: 
addunt &yíov. Varia sequentium vocum — Nam omnibus quidem, ait suclor, adest 
scriplora in codicibus mse. . Quidam ha- Spiritus sanctus; sed iis, qui puri sunt 
bent ἀχεραΐαν, Colbertinus ἀμέαντον pro  affeclibus, peculiarem exhibet virtutem; αἱ 
ἀμείωτον, Regius secundus διασώζοντες. — vero iis, quorum mens peccali maculis tur- 
c. διχῆ τέμνεται. Quidam cdd. δίχα. batur, minime. Saepe idem docet Orige- 

d. ἀναμένον. Vitiose quidam codices — nes, inprimis Tractatu 30. et 91. in Mattb. 


T 


T n. 
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T4 πατέρα xal υἱὸν τοῦ πνεύματος συναφείας, ὅτε οὕτως ἔχειν λέγε- 
ται πρὸς ϑεὸν ὡς πρὸς ἕχαστον ἔχει, τὸ πνεῦμα τὸ ἐν ἡμῖν. τές 
γὰρ οἶδε, φησίν, ἀνθρώπων τὰ τοῦ ἀνθρώπου εἰ μὴ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἐν αὐτῷ; οὕτω καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ οὐδεὶς ἔγνωκεν εἰ μὴ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἐχ τοῦ ϑεοῦ"). καὶ ταῦτα μὲν εἰς τοσοῦτον. 


Πρὸς τοὺς λέγοντας μὴ συναριϑμεϊσϑαιπατρὶ καὶ υἱῷ 

᾿ τὸ ἅγιον πνεῦμα, ἀλλ᾽ ὑπαριϑμεῖσϑαι" ἐν ᾧ καὶ περὲ 

τῆς εὐσεβοῦς "συναριϑμήσεως κεφαλαιώδης ἐπεδρομὴ 
τῆς πίέστεως. 


ΚΕΦΨΑΔΑΙ͂ΟΝ IZ. 


c 


“Τὴν dà ὑπαρίϑμησιν ὅ τι καὶ λέγουσι, καὶ κατὰ τίνος σημαι- 
γομένου τὴν φωνὴν ταύτην ἄγουσιν, οὐδὲ ἐπινοῆσαι ῥάδιον. ὅτε 
μὲν γὰρ ix τῆς τοῦ κόσμου σοφίας καὶ αὐτὴ ἡμῖν "πεισέχϑη, 
σεαγντὲ γιώριμον. εἰ δὲ ἔχει τινὰ οἰκεῖον λόγον πρὸς τὰ προκξέμδνα, 
τοῦτο ἐκισχεψώμεϑα. φασὶ τοίνυν οἱ δεινοὶ τὰ μάταια, τὰ μὲν 
κοινὰ εἶναι τῶν ὀνομάτων καὶ imi πολὺ διήκειν ταῖς σημασέαις, 
τὰ δὲ ἰδικώτερα, καὶ ἄλλα ἄλλων μερικωτέραν ἔχειν τὴν δύναμιν. 
οἷον κοινὸν μὲν ὄνομα ἡ οὐσία, πᾶσιν ἐπιλεγομένη καὶ ἀψύχοις 
καὶ ἐμψύχοις ὁμοίως, ἰδικώτερον δὲ τὸ ζῶον, ἐπὶ ἔλαττον μὲν τοῦ 
προτέρου λεγόμενον, ἐπὶ πλέον δὲ τῶν vm αὐτὸ ϑεωρούμενον, xal 
γὰρ "καὶ λογικῶν αὐτῷ καὶ ἀλόγων φύσις ἐμπεριέχεται. πάλεν 
ἰδικώτερόν ἔστι τοῦ ζώου ὃ ἄνθρωπος, καὶ τούτου ὃ ἀνήρ, καὶ 
τοῦ ἀνδρὸς ὃ καϑ᾽ ἕκαστον, Πέτρος ἢ Παῦλος ἢ Ἰωάννης. ἄρα οὖν 
τοῦτο νοοῦσι τὴν ὑπαρίϑμησιν, τὴν “τοῦ χοινοῦ εἰς τὰ ὑπεσταλ-- 
μένα διαίρεσιν; ἀλλ᾽ οὐκ ἂν πιστεύσαιμει εἰς τοσοῦτον αὐτοὺς πα-- 
ραπληξίας ἐλαύνειν, ὥστε φάναι τὸν ϑεὸν τῶν ὅλων ὥσπερ κου- 
γνότητά τινα λόγῳ μόνῳ ϑεωρητήν, ἐν οὐδεμιᾷ δὲ ὑποστάσει τὸ 
εἶναι ἔχουσαν, εἷς τὰ ὑποκείμενα διαιρεῖσθαι, εἶτα τὴν ὑποδιαΐ- 
ρεσιν ταύτην καὶ ὑπαρέϑμησιν λέγεσθαι. ἢ τοῦτο μὲν οὐδ᾽ ἂν με- 
λαγχολῶντες εἴποιεν, πρὸς γὰρ τῇ ἀσεβείᾳ καὶ τὸν ἐναντίον λόγον 
Τῆς οἰκείας ἑαυτῶν προαιρέσεως κατασχευάζουσι, τὰ γὰρ ὑποδιαι- 

ρούμενα τῆς αὐτῆς ἔστιν "ἐχείνοις οὐσίας ἀφ᾽ ὧν διήρηνται. ἀλλ᾽ ᾽ 
ἐὀίχαμεν διὰ πολλὴν τῆς ἀτοπίας ἐνάργειαν ἀπορεῖν λόγων, καὶ οὐκ 


1) 1. Cor. 2, 11. 


a. συναριϑμήσεως. ltames.tres, quos — eiusque iudicio impietatis notam effugere 

40 libentius sequimur, quod vulgata scri- — non possil. 
ptara ὑπαριϑμήσεως confutetar a Basilio, . b. ἐπεισήχϑη. Regius tertius εἰ Colb. 
| ὑπεισήχϑη. Paulo post editi οὗ δεινοὶ 
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quam Spiritus cum Patre et Filio babet, illud est, quod eodem modo T D 
dicitur habere se erga Deum, quo erga unumquemque nostrum ge 
habet spiritus, qui est in nobis. Qwis, inquit, hominum novit ea, quae 
sunt hominis, nisi spiritus, qui est in ipso? — Sic et quae Dei sunt 
nemo movit nisi Spiritus, qui ex. Deo est. Et haec quidem hactenus. 


Adversus eos, qui dicunt non connumerari Patri ac Fi- 
lio sanctum Spiritum, sed subnumerari; ubi et de pia 
connumeratione summarius fidei decursus. 


CAPUT XVII. 


41. Caeterum subnumerationem quid dicant, aut in cuius rei 
significationem vocem hanc usurpent, ne cogitare quidem facile est. 
Nam et hanc nobis e mundi sapientia fuisse invectam, notum est 
omnibus et perspectum. Án vero aliquam habeat propriam rationem 
ad id, quod nunc agitur, hoc consideremus. Aiunt igitur qui rerum 
inanium periti sunt, quaedam nomina esse communia, quorum sjgpi- 
ficatio multa complectitur, alia magis propria, et alia aliis vim habere 
magis peculiarem. Exempli causa commune nomen est essentia, quod 
pariter de omnibus praedicatur sive inanimis sive animatis. Peculia- 
rius autem animal, quod de paucioribus quidem praedicatur quam illud 
prius, sed tamen eius contemplatio magis extenditur, quam eorum, 
«uae illi subiecta sunt. Nam in eo rationalium simul et irrationalium 
natura comprehenditur. Rursum magis speciale nomen est homo quam 
animal, item vir specialius est nomen quam homo, et viro specialius 
est hic aut ille vir, puta Petrus aut Paulus aut loannes. An igitur 
hoc subnumerationem esse sentiunt, rei communis in ea, quae sub- 
jecta sunt, divisionem? Αἱ non crediderim illos ad tantum stuporem 
devenisse, ut dicant Deum universorum velut communitatem quandam 
ratione sola intelligibilem, nulla autem in hypostasi subsistentem, in 
$ubiecta dividi, deinde hanc subdivisionem etiam subunumerationem 
dici. Istud sane ne insani quidem dixerint. Nam praeter impietatem 
etiam sermonem instituunt cum eo, quod proponunt, pugnantem: si- 
quidem quae.subdividuntur eiusdem sunt essenliae, cuius sunt illa, a 
quibus dividuntur. Sed ob magnam absurdiiatis evidentiam videmur 


περὶ τὰ μάταια, et deinde εὐδικώεερα. d. τοῦ ποινοῦ. Reg. tertius τοῦ ὁμοίου. 
Sed haec mutavimus auctoritate codicum e. ἐχείνοις. | Sic omnes codices; editi 
Ins9. ἐκείνης. Mox ἐνέργειαν ἴῃ editis et duo- 


c. xal λογικῶν.  Coniunctionem addi- bus antiquis codicibus; sed multo melius 
dimus ex (ribus. codicibus. alii quatuor ut in contextu. 
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ΤῊΝ Π. ἔχειν πῶς τῆς ἀλογίας αὐτῶν καϑαψόμεϑα" ὥστε δοχοῦσί μοί τε 
᾿ κερδαίνειν παρὰ τὴν ἄνοιαν. ὡς γὰρ πρὸς τὰ μαλακὰ καὶ ὑπεέ-- 

T-Mrxovroa "τῶν σωμάτων τῷ μὴ ἔχειν ἀντέρεισιν οὐκ ἔστε γενναίαν 
τὴν πληγὴν ἐνεγκεῖν, οὕτως οὐδὲ τῶν προδήλων εἰς ἄνοιαν δυνα-- 
τὸν ἐλέγχῳ νεανικῷ καϑικέσθαι. λδίσεδταε οὖν σιωτ:οῇ τὸ βδελυχτὸν 
αὐτῶν τῆς ἀσεβείας παραδραμεῖν. ἀλλ᾽ οὐκ ἐᾷ τὴν ἡσυχίαν εῶν 
ἀδελφῶν 7 ἀγάπη καὶ ἡ βαρύτης τῶν ἐναντίων. 


Τί γὰρ λέγουσιν; ὁρᾶτε αὐτῶν τῆς ἀλαζονείας τὰ ῥήματα. 
. ἡμεῖς τοῖς μὲν ὁμοτίμοις φαμὲν τὴν συναρέϑμησιν πρέπειν, τοῖς 
δὲ πρὸς τὸ χεῖρον παρηλλαγμένοις τὴν ὑπαρέϑμησιν: καὶ τοῦτο 
τίποτε λέγετε; οὐ γὰρ συνίημι ὑμῶν τῆς ἀλλοχότου σοφίας. πό-- 
τερον ὅτι χρυσὸς μὲν χρυσῷ συναριϑμεῖται, ὁ δὲ μόλυβδος οὐκέτι 
τῆς συναριϑμήσεως ἄξιος, ἀλλὰ διὰ τὸ τῆς ὕλης εὔωνον ὕπαρε- 
ϑμηϑήσεται τῷ χρυσῷ; καὶ τοσαύτην δύναμιν τῷ ἀριϑμῷ μαρτυ- 
ρεῖτε, ὡς ἢ τῶν εὐτελῶν τὴν ἀξίαν ὑπεραίρειν ἢ τῶν ἡ πολυτιμήτων 
τὸ σεμνὸν καταβάλλειν; οὐχοῦν πάλιν καὶ τὸν χρυσὸν τοῖς βαρυ- 
τίμοις τῶν λέϑων ὑπαριϑμήσεις, κἀκείνων τοῖς εὐανϑεστέροις καὶ 
μείζοσι τοὺς ἀλαμπεστέρους xol μιχροτέρους. ἀλλὰ τέ ovx ἂν -εἴ- 
ποιδν οἱ elg μηδὲν ἄλλο εὐκαιροῦντες ἢ λέγειν τι καὶ ἀκούειν xat- 
γότερον; ὀνομαζέσϑωσαν λοιπὸν μετὰ Στωικῶν καὶ Ἐπικουρείων 
ol διαψηφισταὶ τῆς ἀσεβείας. τίς γὰρ ἂν καὶ γένοιτο πρὸς τὰ 
πολύτιμα τῶν ἀτιμοτέρων ἡ ὑπαρέϑμησις; ὁ χαλκοῦς ὁβολὸς τῷ 
χρυσῷ στατῆρι πῶς ὑπαριϑμηϑήσεται; ὅτι οὐ λέγομεν, φησί, δύο 
κεχτῆσϑαε νομίσματα, ἀλλ᾽ ἕν καὶ ἕν. πότερον οὖν τούτων ποτέρῳ 
ὑπαριϑμεῖται; ἐχφωνεῖται μὲν γὰρ ὁμοίως ἑκάτερον. " ἐὰν μὲν οὖν 
καϑ' ἑαυτὸ ἕκαστον ἀριϑμήσῃς, ὁμοτιμίαν ποιεῖς ἐν τῷ ὁμοίῳ 
τρόπῳ τῆς δ ἀριϑμήσεως" ἐὰν δὲ συνάψῃς αὐτά, πάλεν ἑνοῖς τὴν 
ἀξίαν συναριϑμῶν ἀλλήλοις ἀμφότερα. εἰ δὲ ὅπερ ἄν δεύτερον 
᾿ἀριϑμηϑῇ, τοῦτο ἕξει τὴν ὑπαρίϑμησιν, ἐν τῷ ἀριϑμοῦντί ἐδτιν | 
ἀπὸ τοῦ χαλχοῦ νομίσματος τῆς ἀριϑμήσεως ἄρξασϑαι. ἀλλὰ τῆς 
ἀμαϑίας τὸν ἔλεγχον ὑπερϑέμενοι ἐπὶ τὰ συνέχοντα τὸν λόγον 
τρέψωμεν. 
Καὶ τὸν υἱὸν ὑπαριϑμεῖσϑαι τῷ πατρὶ λέγετε καὶ τὸ πνεῦμα 
τῷ υἱῷ, ἢ τῷ πνεύματι μόνῳ τὴν ὑπαρίϑμησιν ἀφορίζετε; εἰ μὲν 
γὰρ καὶ τὸν υἱὸν ὑπαριϑμεῖτε, πάλεν τὸν αὐτὸν λόγον τῆς ἀσε- 
βείας ἀνακαινίζετε, τὸ ἀνόμοιον τῆς οὐσίας, τὴν τοῦ ἀξιώματος 





ἃ. τῶν σωμάτων. Desunt hse voces — iunctionem ante λέγουσιν». 
in plerisque codicibus. Mox editi ἐπε- b. πολυτιμήτων. Regius quarius 720- 
v&yxtiv. Sex codices utin contextu, lis- λυτέμω». 
dem auctoribus paulo post delevimus con- c. ἐὰν μὲν οὖν xa9' ἑαυτό. Sic tres 
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oratione destitui nec habere quibus verbis illorum stultitiam reprehen- T. 
damus, adeo ut mihi videantur propter amentiam aliquid lucrifacere. 
Quemadmodum enim in corpora mollia cedentiaque non possis egre- 
giam plagam impingere, eo quod obsistere contraque niti non queant, » T 
ita eos, qui palam insanimnt, non possis forti ac virili redargutione 
percellere. Superest igitur ut abominandam illorum impietatem silen- 

tio praetereamus. Αἱ non patitur silere me nec fratrum caritas nec 
adversariorum improbitas. 

49. Quid igitir dicunt? Videte quanta sit in dictis illorum ar- 
rogantia. Nos, inquiunt, profitemur, iis, qui honore pares sunt, con- 
venire connumerationem, iis vero, qui inferioris sunt conditionis, sub- 
numerationem. Εἰ istud cur tandem dicitis? Neque enim intelligo 
absurdam vestram sapientiam. Án quod aurum auro connumeratur, 
plumbum vero non item erit dignum quod connumeretur, sed ob ma- 
teriae vilitatem subnumeràbitur auro? Atque etiam vimne tantam tri- 
buitis numero, ut is vel rerum vilium pretium attollere vel pretiosa- 
rum rerum dignitatem deiicere valeat? Ergo rursus aurum pretiosis 
lapidibus subnumerabis, atque in his ipsis elegantioribus ac maioribus 
subnumerabis minus lucidos ac minores. Sed quid non dicant qui ad 
nihil aliud vacant nisi aut ad dicendum aut audiendum aliquid novi? 
Posthac eum Stoicis et Epicureis nominentur qui impietetem inita 
subductaque ratione docent. Quae namque.vel possit fieri rerum vi- 
liorum ad pretiosiores subnumeratio ? Aereus obolus .aureo stateri 
quomodo subnumerabitur? Quoniam non dicimus, inquiunt, duo pos- 
sideri numismata, sed unum et unum. Utrum igitur utri horum sub- 
numeratur? Nam utrumque similiter profertur.  ltaque si quedque 
per se nufgeres, facis aequalitatem pretii eodem numerandi modo; sin 
autem ea coniunxeris, rursus unam et eandem facis dignitatem, utrum- 
que alteri connuümerans. ,Quod si quidquid in numerando posteriore 
loco posueris, id babebit. subnumerationem, numeranti in manu est 
ab aereo numismate numerationem iucipere. Sed imperitiae Confuta- 
üonem ín aliud tempus reiicientes δὰ ea, quae rem causamque con- 
ünent, orationem vertamus. 

' 43. Etiamne Filium dicitis subnumerari Patri ac Spiritum Filio, 
an soli Spiritui tribuitis subnumerationem? Etenim si Filium quoque 
subnumeratis, rursus eandem inijpietatis doctrinam instauratis, dis- 
similitudinem essentiae, dignitatis deiectionem, nativitatem tempore po- 


Regii cum Colbert, Editi ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν e. ἀριϑμηϑῇ. Unus éx Regiis &ge- 

καϑ' lavróv. ϑμηϑείη, alius ἀριϑμῇς. Mox Reg. quar- 
d. ἀριϑμήσεως. Reg. secundus ὗπα- — tus ἀπαριϑμήσεως. 

ριϑμήσεως. 
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rd m. - ταπεινότητα, τὴν ἐν ὑστέρῳ γένεσιν, καὶ ἁπαξαπλῶς. πάσας ὅμοῦ 
φὰς εἰς τὸν μονογενῆ βλασφημίας δὲ ἑνὸς. τούτου ῥήματος à ἀνακυ-- 
χλοῦγντες ἐπειδειχϑήσεσθε᾽ οἷς ἀντιλέγειν μακρότερον ἢ κατὰ τὴν 
παροῦσαν ὁρμήν, ἄλλως τε καὶ ἐν ἄλλοις κατὰ δύναμεν ὑφ᾽ ἡμῶν 
τῆς ἀσεβείας διελεγχϑείσης. εἰ δὲ τῷ πνεύματι πρέπεεν οἴονται 
μόνῳ τὴν ὑπαρίϑμησιν, μανϑανέτωσαν ὅτε κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον 
συνεχφωνεῖται "τῷ κχυρέῳ τὸ πνεῦμα, καϑ' ὃν καὶ ὃ υἱὸς τῷ πα- 
τρί. τὸ γὰρ ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίσυ πνεύματος ὁμοέως 
ἐχϑέδοται. ὡς τοίνυν ἔχει 0 υἱὸς πρὸς τὸν πατέρα, οὕτω πρὸς τὸν 
 vióv τὸ πνεῦμα κατὰ τὴν ἐν τῷ βαπείσματι παφαδεδομένην τοῦ 
T - λόγου σύνταξιν ". εἰ δὲ τὸ πγεῦμα τῷ υἱᾷ συντέτακται, ὁ δὲ υἱὸς 
τῷ πατρί, ν δηλονότε καὶ τὸ πνεῦμα τῷ πατρί. τέγα οὖν ἔχϑι χώ- 
ga» τὸ μὲν συναριϑμεῖσϑαι, τὸ δὲ ὑπαριϑμοῖσθϑαι λέγειν, ἐν μεᾷ 
καὶ τῇ αὐτῇ συστοιχίᾳ κατατεταγμένων τῶν ὀνομάτων; ὅλως δὲ 
τί τῶν πάντων ἐξέστη ποτὲ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως ἀριϑμούμενον; 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ μὲν ἀριϑμητὰ διαμένει οἷα πέφυκεν ἐξ ἀρχῆς, ὁ δὲ 
ἀριϑμὸς σημεῖον γνωριστικὸν τοῦ πλήϑους τῶν ὑποχειμένων παρ᾽ 
ἡμῶν. ἐφαρμόζεται; τῶν γὰρ σωμάτων τὰ μὲν ἀριϑμοῦμεν, τὰ δὲ 
μετροῦμεν, τὰ δὲ σταϑμώμεϑα᾽ καὶ ὧν μὲν συνέχὴς ἡ φύσις, ué- 
vQq καταλαμβάνομεν, ὧν δὲ διωρισμένη, τῷ ἀρεϑμῷ ὑποβάλλομεν, 
σελὴν ὅσα διὰ λεπτότητα καὶ αὐτὰ πάλιν μετρητὰ γίνεται, τὰ dà 
βάρη ταῖς ἐπὶ τοῦ ζυγοῦ ῥοπαῖς διακρίνοριεν. οὐ τοίνυν inei) 
ἑαυτοῖς σημεῖα πρὸς τὴν τοῦ ποσοῦ γνῶσιν ἐπενοήσαμεν, ἤδη xai 
τὴν φύσιν τῶν σημδιωϑέντων ἠλλάξαμεν. ὥσπερ οὖν οὐχ ὑποσταϑ- 
μώμεϑα ἀλλήλοις τὰ σταϑμητά, κἂν τὸ μὲν χρυσός, τὸ δὲ κασσί- 
τερος jj, οὐδὲ ὑπομετροῦμεν τὰ μεετρητά, οὕτως οὐδὲ τὰ ἀριϑμητὰ 
πάντως ὑπαριϑμήσομεν. εἰ δὲ οὐδὲν τῶν ἄλλων τὴν ὑπαρίϑμησιν 
δέχεται, πῶς τῷ πνεύματί qaot προσήκειν ὑπαριϑμεῖσϑαε; "ἀλλὰ 
τὰ “Ἑλληνικὰ νοσοῦντες οἴονται τὰ κατὰ βαϑμὸν ἀξιωμάτων ἢ κατὰ 
οὐσίας ὕφεσιν ὑποβαίνοντα, ταῦτα προσήκειν ὑπαριϑμεῖσϑαι. 


1) Matth. 28, 19. 
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steriorem, et in summa omnes simul blasphemias in Unigenitum unico T- ἯΙ. 
isto verbo revolvere ostendemini; quibus contradicere prolixius eet 
quam pro praesenti instituto, praesertim cum aliis in locis impietas 
a nobis pro viribus refutata sit. ^ Quod si soli Spiritui putant conve- 
nire subaumerationem, discant Spiritum eodem modo pronuntiari cum 
Domino, quomodo et Filius pronuntiatur cum Patre. Nomen enim 
Patris et Filii et Spiritus sancti similiter editum est. [taque quemad- 
modum se habet Filius ad Patrem, ita ad Filium sese babet Spiritus, 
secundum traditum in baptismo verborum ordinem. Quod si Spiritus 
Filio iunctus est, Filius autem Patri, liquet ipsum etiam Spiritum Pa- T- rm 
tri adiungi. Quem igitur locum habet, ut dicant alterum connumerari, 
-aterum subnumerari, cum in una eademque serie nomina sint ordi- 
nata? |n summa porro quae res ex omni rerum genere unquam.a 
sua ipsius natura excidit dum numeratur? Nonne potius quae nume- 
rantur talia perseverant, qualia sunt ab initio, numerus autem adhi- 
betur a nobis ceu signum, quo declaratur multitudo suppositorum? 
Nam ex corporibus alia numeramus, alia metimur, alia libramus, et 
quorum eontinua est natura, ea mensura comprehendimus, quorum 
discreta, numero subiicimus, exceptis 118, quae ob tenuitatem rureus 
fiunt etiam mensurabilia, quae vero gravia sunt, librae momento dis - 
cernimus. Non itaque quoniam nobis ipsis signa ad quantitatis noti- 
tiam excogitavimus, protinus etiam naturam eorum, quae signata sunt, 
immutavimus. — Quemadmodum igitur quae libra expendimus, ea non 
sublibramus inter sese, etiamsi unum sit aurum, alterum stannum, ne- 
que submetimur quae mensura diiudicantur; ita nec ea, quae nume- 
rantur, ullo modo subnumerabimus. Quod si in caeteris nibil est, 
quod subnumerationem recipiat, qua fronte dicunt Spiritui competere 
subnumerationem? Αἱ hi ethnico morbo laborantes existimant, quae 
dignitatis, gradu aut naturae ἃς substantiae'submissione inferiora sunt, 
lis convenire subnumerationem. 


a. τῷ xvoíg. Colbert. τῷ vig, sed ᾽ς. ἀλλὰ τὰ .. . ἀξιωμάτων. Sic Regius 
secunda monu. primus, sic etiam quatuor alii, nisi quod 

b. δηλονότι. Legitor in editis δῆλον non habent erticalum ente voces κατὰ ' 
ὅτε καὶ τὸ πνεῦμα.  Meluimus sequi βαϑμόν. Editi ἀλλ᾽ οὗτοι τὰ... ἀξιώ- 
Iss. codices. ματα. 
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p.51. Πῶς ἐν τῇ ὁμολογίᾳ τῶν τρεῶν ὑποστάσεων τὸ εὐσεβὲς 
τῆς μοναρχίας δόγμα διατηροῦ μεν" "ἐν ᾧ xai ὁ κατὰ 
τῶν τὸ πνεῦμα ὑπαριϑμεῖσϑαι φασκόντων ἔλεγχος. 


KEGAAAION IH'. 


Πατέρα καὶ υἱὸν χαὶ ἅγιον πνεῦμα παραδιδοὺς ὃ κύριος) οὗ 
μετὰ τοῦ ἀριϑμοῦ συνεξέδωχεν. οὐ γὰρ εἶπεν, ὅτι εἰς πρῶτον καὲ 
δεύτερον xal τρίτον, οὐδὲ sig ἕν καὶ δύο καὶ τρία, ἀλλὰ δὲ Óvo- 
μάτων ἁγίων τὴν γνῶσιν τῆς πρὸς σωτηρίαν ἀγούσης πίστεως 
ἐχαρίσατο. ὥστε τὸ μὲν σῶζον ἡμᾶς ἡ πίστις ἐστίν, ὃ δὲ ἀριϑμὸς 
σημεῖον γνωριστικὸν τοῦ ποσοῦ τῶν ὑποχειμένων ἐπινενόηταε. 
ἀλλ᾽ οἱ πανταχόϑεν ἑαυτοῖς τὰς βλάβας ἐπισυνάγοντες καὶ τῇ τοῦ 
ἀριϑμεῖν δυνάμει κατὰ τῆς πίστεως κέχρηνται, οἵγε οὐδενὸς τῶν 
ἄλλων ἐκ τῆς τοῦ ἀριϑμοῦ προσϑήκχης ἀλλοιουμένου, οὗτοι ἐπὶ τῆς 
ϑείας φύσεως εὐλαβοῦνται τὸν ἀριϑμόν, μὴ "δὲ αὐτοῦ τῆς ὄφεε- 
λομένης τῷ πρραχλήτῳ τιμῆς ὑπερβῶσο τὸ μέτρον. ἀλλ᾽, ὦ σο- 
φώτατοι, μάλιστα μὲν ὑπὲρ ἀριϑμὸν ἔστω τὰ ἀνέφιχτα, ὡς 7 
παλαιὰ τῶν Ἑβραίων εὐλάβεια ἰδίοις σημείοις τὸ ἀνεκφώνητον 
ὄνομα τοῦ ϑεοῦ "διεχάρασσε, καὶ ix τούτου τὴν κατὰ πάντων ὑὕπερ- 
οχὴν παριστῶσα. εἰ δὲ ἄρα δεῖ καὶ ἀριϑμεῖν, μήτοιγε καὶ ἐν τού- 
πῖϑ κακουργεῖν τὴν ἀλήϑειαν. ἢ γὰρ σιωπῇ τιμάσϑω τὰ ἄῤῥητα, 


ΤᾺΝ '4 εὐσεβῶς ἀριϑμείσϑω τὰ ἅγια. 


ἃ εἷς ϑεὸς καὶ πατὴρ καὶ εἷς μο- 


νογενὴς υἱὸς xol ἕν πνεῦμα ἅγιον. ἑκάστην τῶν ὑποστάσεων μο- 
γαχῶς ἐξαγγέλλομεν, ἐπειδὰν δὲ συναριϑμῆσαι δέῃ, οὐχὶ ἀπαιδεύτῳ 
ἀριϑμήσει πρὸς πολυϑεΐῖας ἔννοιαν ἐκφερόμεϑα. 

Οὐ γὰρ χατὰ σύνϑεσιν ἀριϑμοῦμεν, ἀφ᾽ ἑνὸς elg πλῆϑος ποι- 
ούμενοι τὴν παραύξησιν, ἕν καὶ δύο καὶ τρία λέγοντες, οὐδὲ πρῶ- 
v0» καὶ δεύτερον καὶ τρίτον. ἐγὼ γὰρ ϑεὸς πρῶτος καὶ ἐγὼ μετὰ 
ταῦτα"). δεύτερον δὲ ϑεὸν οὐδέπω καὶ τήμερον ἀκηκόαμεν᾽ ϑεὸν 
γὰρ ἐκ ϑεοῦ προσκυνοῦντες καὶ τὸ ἰδιάζον τῶν ὑποστάσεων ὅμο- 
λογοῦμεν, καὶ μένομεν ἐπὶ τῆς μοναρχίας, εἰς πλῆϑος ᾿ἀπεσχισμέ- 
yov τὴν ϑεολογίαν μὴ σχεδαννύντες, διὰ τὸ μίαν ἐν ϑεῷ πατρὶ 
καὶ ϑεῷ μονογενεῖ τὴν olovel μορφὴν ϑεωρεῖσϑαι τῷ ἀπαραλλά- 
χτῳ τῆς ϑεότητος ᾿ ἐνεικονιξομένην. υἱὸς γὰρ ἐν τῷ πατρὶ καὶ 
πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ, ἐπειδὴ καὶ οὗτος τοιοῦτος οἷος ἐκεῖνος, κἀκεῖνος 


1) Matth. 28, 19. 2) Es. 44, 6. 


ἃ. ἐν ᾧ καὶ ὃ etc. — Haec desunt in 


pleris ne codicibus. 
b. δὲ αὐτοῦ. Reg. quartus διὰ τούτου. 


c. διεχάρασσε. Legendum putat Com- 


befisius oU διεχάρασσε, non ezarabat, 


quia videlicet Dei nomini propriae mo- 
tiones adscriplae non erant. Sed repu- 
gnant omnes mss., nec necessaría con- 
jectura. Perspicua est enim Basilii sen- 
tentia, Dei nomen apud Hebraeos non ut 
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i T. 
Quomodo in professione trium hypostaseon pium mo- y. 


narcbiae dogma servamus, ubi et eorum, qui dicunt 
Spiritum subnumerari, refutatio. 


CAPUT XVIII. 


44. Cum Patrem et Filium et Spiritum sanctum traderet Domi- 
nus, non cum numero simul tradidit. Non enim dixit: [n primum et 
secundum et terium, neque in unum et duo et tria, sed per sancta 
nomina cognitionem fidei ad salutem perducentis largitus est. Quare 
quod nos salvos facit, fides est, numerus vero signum declarans quot 
sint supposita excogitatus est. Sed qui undelibet sibi ipsis noxas con- 
trahunt, etiam numerandi facultate adversus fldem abutuntur; qui qui- 
dem cum nulla alia res ob numeri accessionem immutetur, tamen in 
divina natura numerum metuunt, ne scilicet per eum honoris Paracleto 
debiti modum excedant. Sed, o sapientissimi, siot maxime supra 
numerum quae non possumus assequi; quemadmodum prisca Hebraeo- 


rum pietas propriis ac peculiaribus notis ineffabile Dei nomen exara- . 


bat, inde etiam eius supra omnia eminentiam declarans. Quod si et 


numerus adhibendus est, nequaquam et per eum depravanda. veritas. 


Aut enim silentio honorentur ineffabilia, aut pie numerentur sancta. 


Unus Deus et Pater et unus unigenitus Filius et unus Spiritus sanctus. A 


 Unamquamque hypostasim singulariter efferimus; cum autem connu- 
merare opus fuerit, haudquaquam indocte numerando ad plurium deo- 
rum notionem efferimur. 


45. Neque enim iuxta compositionem numeramus, ab uno ad 
plura facientes incrementum, ut dicamus unum, duo, tria, neque pri- 
mum, secundum ac tertium. Ego enim Deus primus, et ego post haec. 
Secundum autem Deum nupquam hactenus audivimus ;. quippe Deum 


ex Deo adorantes etiam proprietatem profitemur hypostaseon, mane- . 


musque in uno principatu, non dissipantes theologiam in scissam mul- 
titudinem, eo quod unam in Deo Patre et Deo Unigenito formam, ut 
ita lequar, contemplamur, in una et omnino simili deitate expressam. 
Filius enim in Patre et Pater in Filio, quandoquidem hic talis est 
qualis ille, et ille qualis hic, atque in hoc unum sunt. [taque iuxta 


slia nomina, sed singulari quadam retione f. ἐνεικονιζομένην. Sic quatuor co- 
scribi solere. dices. Editi, Reg. secundas et secunda 

d. εἰς 9tóc. Hic incipit caput 18. in — manu Colbert. ἐνιζομένην, unitam. Cor- 
plerisque codicibus. narius et Scultetus -videntoar legisse ἐνι- 


e. ἀπεσχισμένον. Sic libri veteres, ζανομένην; sic enim reddunt: imperms- 
non ut editi ὑπεσχεσμένον. labili deitali insidentem. . 


Itt. 
37. 


n. 
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T: 39. οἷός περ οὗτος, xal ἐν τούτῳ τὸ ἕν. ὥστε κατὰ μὲν τὴν ἰδιότητεοε 
τῶν προσώπων' εἷς καὶ εἷς, κατὰ δὲ τὸ χοινὸν τῆς φύσεως ἕν ot 
ἀμφότεροι. πῶς οὖν, εἴπερ εἷς xol εἷς, οὐχὶ 'δύο ϑεοΐ; ὅτι βασι-- 
λεὺς λέγεται καὶ ἡ τοῦ βασιλέως εἰχών, καὶ οὐ δύο βασιλεῖς. οὔτε 
γὰρ τὸ χράτος σχέζεται οὔτε ἡ δόξα "διαμερίζεται. ὡς γὰρ ἢ xga- - 
τοῦσα ἡμῶν ἀρχὴ καὶ ἡ ἐξουσία ula, οὕτω xol?) παρ᾽ ἡμῶν δο- 
ξολογία μία καὶ οὐ πολλαί" διότι ἡ τῆς εἰκόνος τιμὴ ἐπὶ τὸ 
πρωτότυπον διαβαίνει. ὃ οὖν ἔστιν ἐνταῦϑα μιμητικῶς ἡ εἰκών, 
τοῦτο ἐκεῖ φυσικῶς ὃ υἷός, καὶ ὥσπερ ἐπὶ τῶν " τεχνικῶν κατὰ τὴν 
μορφὴν ἡ ὁμοίωσις, οὕτως ἐπὶ τῆς ϑείας καὶ GovvOétov φύσεως 
ἐν τῇ κοινωνίᾳ τῆς ϑεότητός ἔστιν ἡ ἕνωσις. ἕν δὲ xol τὸ ἅγιον 
πνεῦμα, καὶ αὐτὸ μοναδικῶς ἐξαγγελλόμενον, δὲ Évóg υἱοῦ τῷ ἑνὶ 
πατρὶ συναπτόμενον καὶ δὲ ἑαυτοῦ συμπληροῦν τὴν πολυύμνητον  . 
xal μακαρίαν τριάδα" οὗ τὴν πρὸς πατέρα καὶ υἱὸν οἰχείωσιν ἵκα- 
νῶς ἐμφαίνει τὸ μὴ ἐν τῷ πλήϑει τῆς κτίσεως τετάχϑαι, ἀλλὰ ' 
μοναχῶς ἐκφωνεῖσϑαι. οὐ γὰρ ἕν τῶν πολλῶν ἔστιν, ἀλλ᾽ ἕν ἐστὶν. 
“ὡς γὰρ εἷς πατὴρ καὶ εἷς vióg, οὕτω xal ἕν πνεῦμα ἅγιον. τῆς 
μὲν οὖν χτιστῆς φύσεως τοσοῦτον ἀποχεχώρηκεν, ὅσον εἰχὸς τὸ * 
μοναδικὸν τῶν συστηματικῶν καὶ πληϑυσμὸν ἐχόντων, πατρὶ δὲ 
καὶ υἱῷ κατὰ τοσοῦτον ἥνωται, καϑόσον ἔχει μονὰς πρὸς μονάδα 
τὴν οἰχειότητα. ) ' 

Kai ovx ἐντεῦϑεν μόνον τῆς κατὰ τὴν φύσιν χοινωνίας *aí 
ἀποδείξεις, GÀX ὅτι καὶ ἐκ τοῦ ϑεοῦ εἶναι λέγεται" οὐχ ὡς τὰ 
πάντα ix τοῦ ϑεοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ τοῦ ϑεοῦ προελϑόν, οὐ γεννητῶς. 
ὡς ὃ vióg, ἀλλ᾿ ὡς πνεῦμα στόματος αὐτοῦ. πάντως δὲ οὔτε τὸ 
στόμα μέλος, οὔτε πνοὴ λυομένη τὸ πνεῦμα, ἀλλὰ καὶ τὸ στόμα 
ϑεοτερεπῶς, καὶ τὸ πνεῦμα οὐσία ζῶσα, ἁγιασμοῦ κυρία, τῆς μὲν 
οἰκειότητος δηλουμένης ἔντεῦϑεν, τοῦ δὲ τρόπου τῆς ὑπάρξεως 
οἀῤῥήτου φυλασσομένου. ἀλλὰ καὶ πνεῦμα Χριστοῦ λέγεται, ὡς 
φκειωμένον κατὰ τὴν φύσιν αὐτῷ. διὰ τοῦτο εἴ τις πνεῦμα Χρι- 
στοῦ οὐχ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ"). ὅϑεν μόνον ἀξίως δοξάζει 
τὸν κύριον, ἐχεῖνος γὰρ ἐμὲ δοξάσει, φησίν"), οὐχ ὡς $7) κτίσις, 
ἀλλ᾽ ὡς πνεῦμα τῆς ἀληϑείας τρανῶς ἐχφαῖνον ἐν ἑαυτῷ «Tv ἀλή- 


.-- 


T. lii. 
p.39. 


1) Rom. 8, 9. 2) Ioan. 16, 14. 
a. διαμερέξεται. Tres. codices μερί- — firmat eandem scripturam vir doctissimus 
(erat. Sic eliam paulo post in tribus ex libro Hadriani Papae de imaginibus 


Regiis codicibus et edit. Basil. ἀναβαίνει 
pro διαβαίνει. — Observat Ducaeus codi- 
cem Anglicanum habere διαβαίνει, atque 
ita eliam legi in Synodo septima Act. 8. 
et in Synodico Theodori Patriarchae Hie- 
rosolymorum peg. 454. edit. Romanae, 
ubi baec Basilii sententia laudatur. Con- 


cap. 8. pag. 164., ubi citatur illud Basilii 
quod imaginis homor in primam [ormam 
transit. 

b. τεχνιχῶν. Haec scriptura, etsi in 
uno tantum reperitur Reg. tertio, longe 
tamen praeferenda vulgatae τεχνιτῶν. 
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personarum proprietatem unus sunt οἱ unus, at iuxta communem na- pA 
turam unum sunt. Quomodo igitur si unus et unus sunt, non sunt 
duo dii? Quoniam rex dicitur et regis imago, non autem duo reges. 
Neque enim potestas scinditur neque gloria dividitur. Quemadmodum 
enim principatus ac potestas nobis dominans una est, sic et glorifica- 
tio, quam ilii deferimus, una est, non multae; nam imaginis honor δά 
exemplar transit. Quod igitur hic est per imitationem imago, hoc illic . 
natura Filius. Et quemadmodum in iis, quae arte fiunt, similitudo est 
secundum formam, ita in divina incompositaque natura ip communione : 
deitatis est unie. Unus autem est et Spiritus sanctus, atque ipse sin- 
gulariter enuntiatur, per unum Filium uni Patri copulatus ac per se 
complens glori&icandam super omnia ac beatam Trinitatem ; cuius cam 
Patre et Filio consortium satis illud declarat, quod in turba creatura- : 
rum positus non est, sed solitarie profertur. Neque enim unus est 
de multis, sed unus est. Quemadmodum enim unus est Pater et unus 
Filius, ita et unus est Spiritus sanctus. Εἰ vero a creaturarum na- 
tura tantum semovetur, quantum par est id, quod singulare est, a 
collectivis et multitudinem habentibus distare. Patri autem ac Filio in 
tantum unitus est, quantum consortii habet unitas cum unitate. 


46. Sed nec hinc solum probatur naturae communio, verum 
illinc quoque, quod ex Deo ésse dicitur; non sicut ex Deo sunt omnia, . 
sed tanquam ex Deo procedens, non per generationom quemadmodum 
Filius, sed tanquam Spiritus oris eius. Omnino autem nec os mem- 
brum est, nec Spiritus est flatus resolubilis; sed et os prout Deo 
convenit dicitur, et Spiritus essentia vivens, sanctificationis domina, 
ita ut consortium quidem inde declaretur, modus autem existentiae 
ineffabilis servetur. Quin et Spiritus Christi dicitur tanquam illi na- T. n. 
tura coniunctus. Eoque Si quis Christi Spiritwm non. habet, hic non MT 
est etus. Unde solus Spiritus digne glorificat Dominum. llle enim, . 
inquit, me glorificabit, non ut creatura, sed tanquam Spiritus verita- 
tis dilucide in se ipso declarans veritatem, et tanquam Spiritus sa- 


Ibidem editi οὕτω xai ἐπέ. Codices mss. e. ἀῤῥήτου. Unus ex Regiis cam Col- 


Di in contextu. 

c. ὡς γὰρ εἷς πατήρ. Vocula γάρ 
addita ex veteribus libris. Paulo post tres 
codices τὸ uoradixór, melius quam editi 
τὸν μοναδικόν. 


d. αἱ ἀποδείξεις. Sie ex omnibus co- - 


dicibus pro eo quod erat in editis ἡ ἀπό- 
ϑειξις. Paulo post iidem codices οὐ γεν- 
νητῶς, editi οὐδὲ γεννητῶς. 


bert. ἀῤῥήτως. Paulo post Regius quar- 
tus oxt£tovutvov. 

f. διὰ τοῦτο. Editio Paris. addit φη- 
Gív, quod abest a codicibus mss. et edit, 
Basil. 

g. 7 κτίσις. Sic sex mss. codices; - 
edili ἡ γεννητὴ φύσις. Ex iisdem co- 
dioibus psulo post legimus his ἑαυτοῦ, 
cum edili haberent αὐτοῦ. 
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»5 $. Delay, xai ὡς πνεῦμα σοφέας τὸν Χριστὸν τὴν τοῦ ϑεοῦ δύναμιν 
xal τὴν τοῦ ϑεοῦ σοφίαν ἐν τῷ ἑαυτοῦ μεγέϑει ἀποκαλύπτον. καὶ 
ὡς παράχλητος δὲ ἐν ἑαυτῷ χαραχτηρίζει τοῦ ἀποοστεέλαντος «v- 
τὸν παραχλήτου τὴν ἀγαθότητα, καὶ ἐν τῷ ἑαυτοῦ ἀξιώματι τὴν 
μεγαλωσύνην ἐμφαίνει τὴν τοῦ ὅϑεν προῆλϑεν. ἔστιν οὖν δόξα ἡ 
μέν τις φυσική, ὡς δόξα ἡλίου τὸ φῶς, ἡ δέ τις ἔδωϑεν ἡ ἐκ 
προαιρέσεως "κεχριμένως τοῖς ἀξίοις προσαγομόνη. διπλῆ δὲ καὶ 
αὕτη. υἱὸς γάρ, φησί, δοξάζει πατέρα, καὶ δοῦλος τὸν κύρεον αὖ-- 
τοῦ"). τούτων τοίνυν ἡ μὲν δουλικὴ παρὰ τῆς κεέσεως προσάγεται, 
ἡ δὲ ἵν οὕτως εἴπω οἰκχειακὴ παρὰ τοῦ πνεύματος ἐκπληροῦται. 
ὡς γὰρ περὶ δαυτοῦ ἔλεγεν" ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸ ἔργον 
ἐτελείωσα, ὃ ἔδωχάς uoc ἵνα ποιήσω ἢ» οὕτω καὶ περὲ τοῦ παρα- 
κλήτου᾽ ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ "λήψεται καὶ ἀναγ- 
γελεῖ ὑμῖν). καὶ ὡς δοξάζεται υἱὸς παρὰ τοῦ πατρὸς λέγοντος " 
xal ἐδόξασα καὶ πάλεν δοξάσω"), οὕτω δοξάζεται τὸ πνεῦμα διὰ 
τῆς πρὸς πατέρα καὶ υἱὸν χοινωνίας, καὶ διὰ τῆς τοῦ μονογενοῦς 
μαρτυρίας λέγοντος" πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασφημέα ἀφεϑήσεταιε 
ὑμῖν τοῖς ἀνθρώποις, ἡ δὲ τοῦ πνεύματος βλασφημέα οὐκ ἀφε- 
ϑήσεταε"). 

Ἐπειδὴ δὲ διὰ δυνάμεως φωτιστικῆς τῷ κάλλει τῆς τοῦ ϑεοῦ 
τοῦ ἀοράτου εἰκόνος ἐνατενίζομεν, xai δὲ αὐτῆς ἀναγόμεϑα ἐπὶ 
τὰ ὑπέρκαλον τοῦ ἀρχετύπου ϑέαμα, αὐτοῦ που πάρεστιν ἀχωρέ- 
στως τὸ "τῆς γνώσεως πνεῦμα, τὴν ἐποπεικὴν τῆς εἰκόνος δύνα- 
μὲν ἐν ἑαυτῷ παρεχόμενον τοῖς τῆς ἀληϑείας φιλοϑεάμοσιν, οὐκ 
ἔξωϑεν τὴν δεῖξιν ποιούμενον, ἀλλ ἐν ἑαυτῷ εἰσάγον πρὸς τὴν 
ἐπίγνωσιν. ὡς γὰρ οὐδεὶς οἶδε τὸν πατέρα εἰ μὴ ὃ υἱός"), οὕτως 
οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν κύριον Ἰησοῦν εἰ μὴ ἐν πνεύματι ἁγίῳ ἢ). 
ov γὰρ διὰ πνεύματος εἴρηται, ἀλλ' ἐν πνεύματι, καὶ πνεῦμα ὃ 
ϑεός, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ 
προσκυνεῖν"), καϑὼς γέγραπται" ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεϑα φῶς"), 
τουτέστιν ἐν τῷ φωτισμῷ τοῦ πνεύματος, φῶς τὸ ἀληϑινόν, ὃ 
φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον sig τὸν κόσμον"). ὥστε ἐν 
ἑαυτῷ δείκνυσι τὴν δόξαν τοῦ μονογενοῦς, καὶ τοῖς ἀληϑινοῖς 
προσχυνηταῖς ἐν δαυτῷ τὴν τοῦ ϑεοῦ γνῶσιν παρέχεται. ἢ τοίνυν 
ὁδὸς τῆς ϑεογνωσίας ἐστὶν ἀπὸ ἑνὸς πνεύματος διὰ τοῦ ἑνὸς υἱοῦ 
ἐπὶ τὸν ἕνα πατέρα,. καὶ ἀνάπαλιν ἡ 7 φυαικὴ ἀγαϑότης καὶ ὁ κατὰ 
φύσιν ἁγιασμὸς xal τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα ἐκ πατρὸς διὰ τοῦ μο- 
γογενοῦς ἐπὶ τὸ πνεῦμα διήκει. οὕτω καὶ αἱ ὑποστάσεις ὁμολο- 


1) Malach. 1, 6. 2) loan. 17, 4. ᾿ 3) loan. 16, 14. 4) loan. 12, 28. 
δ) Matth. 12, 31: 6) Matth. 11, 21. "1 4. Cor. 12, 9. 8) ἴοδη. 4, 22. 9) 
Ps. 36 [35. LXX. ] 10. 10) loan. 1, 9. 
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pientiae Christum, qui est Dei virtus et Dei sapientia, in sua magni- n 
tadine revelans. Denique tanquam Consolator in se ipso exprimit Con- 
solatoris, a quo missus est, bonitatem, et in sua propria dignitate 
eius, a quo processit, maiestatem exhibet. Est igitur gloria, alia qui- 
dem naturalis, veluti gloria solis est lumen, alia externa, quae ex li- 
bera voluntate cum iudicio dignis defertur. Αἱ haec rursum gemina 
est, Filius enim, inquit, glorificat Patrem, et servus Dominum suum. 
Itaque ex his duabus ea, quae servilis est, a creatura defertur, altera 
vero, quae ut ità loquar contubermalis est, a Spiritu praestatur. Quem- ' 
admodum enim de se ipso dixit: Ego te glorificaei super terram, 
opus perfeci, quod dedisti mihi wt perficerem, sic et de Paracleto 
dictum est: Jlle me glorificabit, quoniam de meo accipiet et. anmun- 
tíabit vobis. Et quemadmodum Filius glorificatur a Patre, qui ait: Bt 
glorificavi et iterum glorificabo, sic glorificatur Spiritus per 'consor- 
tium, quod habet cum Patre et Filio, et per Unigeniti testimonium, 
dicentis: Omne peccatum et blasphemia remittetur vobis hominibus, 
sed ín Spiritum blasphemia now remittetur. — . 


47. Cum autem per vim illufhinatricem intendimus oculos in 
pulcritudinem imaginis Dei invisibilis, perque hanc subvehimur ad 
pulcerrimum spectaculum archetypi, ibi videlicet adest inseparabiliter 
cognitionis Spiritus, vim imaginis speculativam in se ipso exhibens iis, 
qui veritatis .contemplatione delectantur, non foris ostendens, sed in 
se ipso inducens ad agnitionem. . Quemadmodum enim nemo novit 
Patrem nisi Filius, sic nullus potest dicere Dominum lesum nisi in 

Spiritu sancto. Non enim dictum est: Per Spiritum, sed In Spiritu, 
et Spiritus est Deus, εἰ qui adorant. eum, in Spiritu et veritate 
oportet adorare, sicut scriptum est: In lumine tuo videbimus lumen, 
hoc est in illustratione Spiritus, Lumen verum, quod illuminat omnem 
hominem venientem in mundum. taque in se ipso ostendit Unigeniti 
gloriam, et veris adoratoribus in se ipso Dei cognitionem praebet. 
Proinde via ad Dei cognitionem est ab uho Spiritu per unum Filium 
ad unum Patrem, ac rursus nativa bonitas et naturalis sanctimonia et 
regalis dignitas ex Patre per Unigenitum ad Spiritum permanat. Ad 
hunc modum et hypostases profitemur, nec pium monarchiae dogma: 
labefactatur. Caeterum qui subnumerationem ponunt, dicentes primum, 


Ld 


a. κεχριμένως. Reg. terlius ὡς χεχρε- Regiis cum Colbert. xal. ἐγὼ ἐδόξασά ot. 
μένως. bidem Reg. tertias τοῖς ἁγίοις Infra Rég. secundus Jt" ἀοράτου dvva- 
προσαγομένη. μεως φωειστικῆς. . ^ 

b. λήψεται. Tres Regii codices cum 
Colbert. λαμβάνει. Panlo post unus ex 


c. τῆς γνώσεως. Colb. τῆς zg«ros. 
BAsiLII w. ET GREGORII NAZ. OPP. ΟΝ. SEL. | 18 
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s), γοῦνται, xal TÓ εὐσεβὲς ϑόγμα τῆς μοναρχίας ov διαπίπτει. οὗ δὲ 
τὴν ὑπαρίϑμησιν ἐν τῷ πρῶτον καὶ δεύτερον xai τρέτον λέγειν τε- 
ϑέμενοι γνωριζέσϑωσαν. τὸ πολύϑεον τῆς Ἑλληνικῆς πλάνης τῇ 


» 4. ἀχράντῳ ϑεολογίᾳ τῶν Χριστιανῶν ἐπεισάγοντες. elg οὐδὲν γὰρ 


ἕτερον φέρει τῆς ὑπαριϑμήσεως τὸ κακούργημα, ἢ ὥστε πρῶτον 
xal "δεύτερον ϑεὸν καὶ τρίτον ὁμολογεῖν. ἀλλ΄ ἡμῖν ἀρκοῦσα ἢ 
παρὰ τοῦ κυρίου ἐπιτεϑεῖσα ἀκολουϑία, ἣν ὃ συγχέων οὐχ ἔλαττον 
τῆς τούτων ἀσεβείας παρανομήσει. ὅτε μὲν οὖν οὐδέν, ὡς οὗτοι 
πεπλάνηνται, 7 κατὰ τὴν φύσιν χοινωνία τῷ τρὅπῳ τῆς ὑπάρε-- 
ϑμήσεως παραλύεται, ἱκανῶς εἴρηται. ἀλλὰ συνέλθϑωμεν τῷ φιλο-- 
γείκῳ xai ματαιόφρονι, καὶ δῶμεν τὸ " δεύτερόν τινος καϑ' ὕπα- 
ρέϑμησιν ἐκείνου λέγεσθαι. ἴδωμεν τοίνυν τί τὸ ἐκβαῖνον ἀπὸ τοῦ 
λόγου. ὃ πρῶτος, φησίν, ἄνϑρωπος ix γῆς χοϊκός, ὃ δεύτερος ἄν- 
ϑρωπὸος ὁ κύριος ἐξ οὐρανοῦ), καὶ ἐν ἄλλοις" οὐ πρῶτον, φησί, 
τὸ πνευματικόν, ἀλλὰ τὸ ψυχικόν, ἔπειτα τὸ πνευματικόν). εἰ 
τοένυν τῷ πρώτῳ ὑπαριϑμεῖται τὸ δεύτερον, τὸ δὲ ὑπαριϑμούῦμε- 
γον ἀτιμότερόν ἐστι τοῦ πρὸς ὃ ἔχει τὴν ὑπαρίϑμησιν, ἀτιμότερος 
οὖν καϑ' ὑμᾶς τοῦ ψυχικοῦ ὃ πνευματικὸς καὶ τοῦ χοϊκοῦ ἀνϑρώ- 
που ὃ ἐπουράνιος. 


DL 
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Πρὸς τοὺς λέγοντας μὴ εἶναι δοξαστὸν τὸ πνεῦμα. 


KEOAAAION ΙΘ΄. 


Ἔστω ταῦτα, φησίν, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ δόξα πάντως ὀφειλομένη 
ἐστὶ τῷ πνεύματι, ὥστε do ξολογίαις ἀνυψοῦσϑαι παρ᾽ ἡμῶν. σό- 
ϑὲν ἂν οὖν τῆς ὑπερεχούσης πάντα γοῦν ἀξίας τοῦ πνεύματος τὰς 
ἀποδείξεις "λάβοιμεν, εἴπερ ἡ πατρὸς xal υἱοῦ κοινωνία μὴ ἀξιό-- 
πίστος αὑτοῖς πρὸς μαρτυρίαν ἀξιώματος ἐμομίσϑη; ἔξεστέ γε 
μὴν πρός τε τὰ ἐκ τῶν ὀνομάτων ἀποβλέψαντας σημαινόμενα καὶ 
πρὸς τὰ τῶν ἐνεργειῶν αὐτοῦ μεγέϑη καὶ πρὸς τὰς εἰς ἡμᾶς, μᾶλ- 
λον δὲ εἰς πᾶσαν τὴν χτίσιν χορηγουμένας " εὐεργεσίας, τῆς μεγα- 
λοφυΐας αὐτοῦ καὶ τῆς ἀνεφίκτου δυνάμεως ἐπὶ ποσὸν οὖν ἐν 
περιγοίᾳ γενέσϑαι. πνεῦμα ὠνόμασται, ὡς πνεῦμα ὃ ϑεός Ἶ, καὶ 
πνεῦμα τοῦ προσώπου ἡμῶν Χριστὸς χύριος). ἅγιον, ὡς ἅγιος ὁ 
πατὴρ καὶ ἅγιος ὃ υἱός, τῇ μὲν γὰρ κτίσει ἑτέρωϑεν ἐπεισήχϑη ó 
ἁγιασμός, τῷ δὲ πνεύματε συμπληρωτικὴ τῆς φύσεώς ἐστιν 3 
ἁγιότης" διόπερ οὐχὶ ἁγιαζόμενόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἁγιάζον. ἀγαϑόν, ὡς 


1) 1. Cor. 15, 47. 2) 1. Cor. 15, 46. 3) Ioan. 4, 24. 4) Thren. 4, 20. 


ἃ. δεύτερον ϑεόν. Editi transferunt — contextu. Ibidem *Reg. tertius ἀλλ' ἡμῖν 
ϑεόν post τρίτον. Codices mss. ul in ἀρχέσει. Subinde Reg. quartus ἱκανώς 
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secundum ac tertium, sciant sese Deorum multitudinem iuxta gentium 


errorem in illibatam Christianorum theologiam inducere. Ad nihil enim p. 40 


aliud tendit subnumerationis dolosa inventio, quam ut profiteamur 
Deum primum, secundum, ac tertium. Sed nobis sufficit a Domino 
praescriptus ordo, quem qui confundet non minus peccabit, quam 
peceat istorum impietas. Quod ergo naturalis communio nequaquam 
modo subnumerationis dissolvitur, velut isti errando putant, satis di- 
. ctum est. Sed concedamus pertinaci et inaniter sapienti demusque id, 


T. ur. 


E ni. 


quod. aliquo posterius est, sic exprimi, ut ei subnumeretur. Videa- 


mus iam quid ex hoc sermone consequatur. Primus, inquit, homo de 
terra, terrenus, secundus homo Dominus de caelo, et alibi: Non 
primum, inquit, quod spirituale est, sed quod animale, deinde quod 
spirituale. Ergo si primo subnumeratur secundum, id autem, quod 
subnumeratur, vilius est eo, cui subnumeratur, igitur secundum vos 
vilior est. spiritualis animali et homine terreno caelestis. 


* 


Adversus eos, qui dicunt non esse glorificandum 
Spiritum. 


CAPUT XIX. 


48. Sit ita, inquiunt, at ea gloria nullo pacto debetur Spiritui, 
ut a nobis glorificationibus sit extollendus. Unde igitur probaturi su- 
mus Spiritus dignitatem intellectum omnem superantem, si Patris et 
Filii communio visa est istis minime sufficiens ad id testificandum? 
Sane possumus et ad ea, quae nominibus significaritur, respicientes et 
ad operationum eius magnitudinem, et ad beneficia, quae in nos, imo 
quae in omnem creaturam confert, pro modulo nostro naturae illius 
sublimitatem ac potentiam incomprehensibilem percipere. Spiritus vo- 
catus est, ut est illud Spiritus Deus et Spiritus vultus nostri Christus 
Dominus. Sanctus dicitur, quemadmodum sanctus Pater et sanctus 
Filius; creaturae siquidem inducta est aliunde sanctimonia, Spiritui 
vero sanctitas completiva est naturae, ideoque non sanctificatur, sed 
sanctificat. Bonus item dicitur, sicut Pater bonus est, et sicut bonus 


ἀποϑέδειχται.. λάβοιεν. Unde Erssmus parum apte red- 
b. δεύτερον. Sic libri veteres; editi — diderat: Unde igitur probaluri sunt etc. 
δευτερεῦον. d. εὐεργεσίας. Sic legere maluimus 


c. λάβοιμεν. Tta quatuor Regii cum — cum sex codicibus, quam cum editis ivto- 
Colbertino, melius multo quam in editis γεέας. 


18* 
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Hs ; ἀγαϑὸς Ó πατὴρ χαὶ ἀγαϑὸς ὃ ἐχ τοῦ ἀγαϑοῦ γεννηϑείς, "οὐσίαν 


"3 
| 


“ἔχον τὴν ἀγαϑότητα. εὐϑές, ὡς εὐϑὴς κύριος ὁ ϑεός", τῷ εἶναε 
αὐτοαλήϑεια καὶ αὐτοδικαιοσύνη, παρεχτροπὰς ἐπὶ ϑάτερα καὶ ἐχ-- 
κλίσεις οὐκ ἔχον διὰ τὸ ἄτρεπτον τῆς οὐσίας. παράχλητος, ὡς ὃ 
μονογενής, "χκαϑὼς αὐτός φησιν, ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα μου, 
xal δώσει ὑμῖν ἄλλον παράχλητον). οὕτω κοινὰ τὰ ὀνόματα πρὸς 
πατέρα καὶ υἱὸν τῷ πνεύματι ἐκ τῆς κατὰ τὴν φύσιν οἰχειότητος 
τῶν προσηγοριῶν τούτων τυχόντι. πόϑεν γὰρ ἄλλοθεν; πάλεν ἣγε- 
᾿ μονικὸν καὶ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας καὶ πνεῦμα σοφίας ὠνόμασται. 
πνεῦμα ϑεῖον τὸ ποιῆσάν με), καὶ τὸν Βεσελεὴλ, δέ, φησίν, ivé- 
: πλησεν ὁ ϑεὸς πνεῦμα ϑεῖον σοφίας καὶ συνέσεως καὶ ἐπιστήμης 5). 
τὰ μὲν οὖν ὀνόματα "τοιαῦτα ὑπερφυῆ καὶ μεγάλα, οὔμενοὺῦν E ἔχοντά 
τινα εἷς δόξαν ὑπερβολήν" 

Αἱ δὲ ἐνέργειαι τίγες; ἄξῥητοι. μὲν ϑιὰ τὸ μέγεϑος, ἀνεξα- 
φέϑμητοι δὲ διὰ τὸ πλῆϑος. πῶς μὲν γὰρ νοήσομεν τὰ -τῷν alo- 
voy ἐπέκχεινα; τίνες ἦσαν αὐτοῦ πρὸ τῆς γοητῆς κείσεως αἱ ἐνέρε 
γειαι; πόσαε δ᾽ ἀπὶ αὐτοῦ “περὶ τὴν κτίσιν X χάριτες; ;. τίς, δὲ ἢ 
πρὸς τοὺς αἰῶνας τοὺς ἐπερχομένους δύναμις; ἦν. μὲν, γὰρ καὶ 
“προῆν, καὶ συμπαρῆν τῷ πατρὲ καὶ τῷ υἱῷ πρὸ τῶν αἰώνων. 
ὥστε x&v τε νοήσῃς τῶν αἰώνων ἐπέχξινα, τοῦτο εὑρήσεις τοῦ 
πνεύματος κατωτέρω. ἐὰν τε τὴν κτίσιν ἐνθυμηϑῇρ, ἐστορεώϑησαν 
αἱ τῶν οὐρανῶν δυνάμεις παρὰ τοῦ πνεύματος), vig στερεώσεως 
δηλονότι ἐπὶ τὸ δυσμετάπτωτον τῆς ἀπὸ τῶν ἀγαϑῶν ἕξεως vo- 
ουμένης᾽ ἡ γὰρ πρὸς ϑεὸν οἰκείωσις καὶ τὸ πρὸς κακίαν ἄτρεπτον 
καὶ τὴ ἐν μαχαριότητι διαρκὲς παρὰ τοῦ πνεύματος ταῖς 'δυνά- 
μεσι. Χριστοῦ ἐπιδημία, καὶ τὸ πνεῦμα προτρέχει. ἔνσαρχος πα-- 
ρουσία, καὶ τὸ πνεῦμα ἀχώριστον. ἐνεργήματα δυνάμεων, χαρί-- 
σματα ἰαμάτων διὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου. δαίμονες ἀπηλαύ-- 
γοντὸ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ ϑεοῦ. διάβολος κατηργεῖτο *0vuza- 
ρόντος τοῦ πνεύματος. ἁμαρτιῶν ἀπολύτρωσις ἐν τῇ χάριτι τοῦ 
σενεύματος, ἀπελούσασϑε γὰρ xal ἡγιάσϑητε ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ 
χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ xal ἐν τῷ πνεύματι "τῷ ἁγίῳ"). ol- 
χείωσις πρὸς ϑεὸν διὰ τοῦ πνεύματος, ἐξαπέστειλε γὰρ ὃ ϑεὸς τὸ 
σινεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, κρᾶζον ἀββᾶ ὃ 
πατήρ"). Tj ix νεχρῶν ἐξανάστασις τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ πνεύματος, 

1) Ps. 92 (91. LXX.], 16. 2) Ioan. 14,16. 3) Ps. 51 (50. LXX.], 14. 


4) lob. 33, 4. 5) Exod. 31, 3. 6) Ps. 33 132. LXxX.], 6. 1) 1. Cor. 6, tt 
8) Gal. 4, 6. 


, € 4 ε ^ m 
χυρίος ὁ ϑεὸς ἡμῶν. Alii codices mss. 
ἃ. οὐσίαν ἔχον. , [0- , 
ov. Sic quataor mss, co αἱ in contextu. 
b 


di 4 » . à 
ices; editi οὐσίαν ἔχων. lbidem editio . χαϑὼς αὐτός. Sic mss. codices. 


Paris. cum uuo tantam codice ms. εὐθὺς Editio Paris. et Basil. secanda χαϑὼς καὲ 
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est is, qui ex bono natus est, cui bonitas est ipsa essentia, Rectus o. n. 
vocatur, ut rectus Dominus Deus, eo quod per se sit ipsa veritas et 
ipsa iustitia, nec in hanc nec in illam partem se vertens aut flectens 
propter naturae immutabilitatem. Paracletus nuncupatur, velut Unige- 
nitus, sicut ipse ait: Ego rogabo Patrem meum, et dabit vobis alium 
Paracletum. Hoc pacto communia sunt nomina Patri, Filio et Spi- 
ritui sancto, qui has appellationes ex naturae consortio babet. "Unde 
enim. aliunde? Rursum Spiritus principalis et Spiritus veritatis et Spi- 
ritus sapientiae dictus est. Spiritus divinus, qui me fecit, et Beseleel, 
inquit, implevit Deus Spiritu divino sapientiae et intellectus et. scien- Τ᾿ ΤΙ. 
tiae. Talia igitur nomina eximia illa quidem et magna, nec tamen 
quod ad gloriam attinet exaggerationem ullam habentia. 


49. At operationes quales sunt?  Ineffabiles quidem ob magni- 
tudinem, innumerabiles vero ob multitudinem. Nam quo pacto intel- 
ligemus ea, quae fuerunt ante saecula? quae erant illius operationes 
aute" creaturam intelligibilem? quanta autem ab illo beneficia in crea- 
turam? adhaec quae potestas ad ventura saecula? Erat enim et ante 
erat, et simul aderat cum Patre et Filio ante saecula. Quare etiamsi 
quid cogitaris ante saecula, hoc tamen reperias Spiritu esse poste- 
rius. Quod si creationem reputes, consolidatae sunt caelorum virtutes - 
a Spiritu, ita ut consolidationem intelligas firmitatem, quae non facile 
bonorum habitu excidat. Etenim quod Deo coniunctae sunt, quodque 
ad malitiam verti non queunt, quodque in beatitudine perpetuo per- 
severant virtutes, id illis a Spiritu accedit. Christi adventus, Spiritus 
praecurrit, 1n carne adventus, et Spiritus inseparabilis. Operationes 
virtutum, dona sanationum, sed per Spiritum sanctum. Daemones ex- 
pulsi in Spiritu Dei. Diabolus spoliatus est imperio simul praesente 
Spiritu. Pectatorum facta remissio, sed in gratia Spiritus, Abluti enim 
estis et sanctificati in nomine Domini nostri lesu Christi et in Spi- 
ritu sancto. Coniunctio cum Deo fit per Spiritum, Misit enim Deus 
Spiritum. Filii sui in. corda nostra, clamantem Abba Pater. Resur- 


αὐτός. Non molto post ex iisdem codi- 
cibus legimus τυχόντε, non ut in editis 
τυγχάνοντι. 

c. τοιαῦτα. Post hanc vocem editi ad- 
dunt xaí, quod in veteribus libris non 
legitur. 

d. περὶ τὴν xtíGct. Sic mss. codices; 
ἐπὶ τὴν κείσιν in editis. 

* 4. προῆν. Legitur in duobus Regiis 
codicibus xei πρώην, erat el pridem. 
Quam scripturam miror arridere Combefisio. 
.f. δυνάμεσι. Editi addunt. προσγέ- 


yort. Reg. secundus γένεται. Neutrum 
occurrit jn aljis quinque codicibus. Sed 
baec videntur addidisse librarii, ut exple- 
rent quod mancum el imperfectum non 
erat, sed esse videbatur. 

g. συμπαρόντος. Sic codices mss. - 
omnes; editi ἐμπαρόντος. 

h. τῷ ἁγίῳ. Addunt duo codices τοῦ 
tov ἡμῶν. Mox Regii quertus el quin- 
tus καρδίαις ὑμῶν. Nec multo post 
editio Paris. &r& οὖν τὴν. Mss. εἴτε 
τήν, et Bosil. edit. 
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E n. ἐξαποστελεῖς γὰρ τὸ πνεῦμά σου καὶ κτισϑήσονται, καὶ à ἀναχαινεεῖς 


τὸ πρόσωπον τῆς γῆς). εἴτε τὴν κτίσιν τις ἐκλαμβάνοι ἐπὶ τῆς 
τῶν διαλυϑέντων ἀναβιώσεως, πῶς οὐ μεγάλη τοῦ πνεύματος ἣ 
ἐνέργεια τοῦ οἰκονομοῦντος ἡμῖν τὸν ἐξ ἀναστάσεως βίον καὶ πρὸς 
τὴν πγευματιχὴν ἐκείνην ζωὴν τὰς ψυχὰς ἡμῶν μεταρυϑμίζοντος ; 
εἴτε λέγοιτο χτίσις ἢ ἐνταῦϑα τῶν ἐξ ἁμαρτίας διαπετττωχότων 
ἐπὶ τὸ "βέλτιον μετακόσμησις (λέγεται γὰρ καὶ οὕτω κατὰ τὴν 
συνήϑειαν τῆς γραφῆς, ὡς ὅταν Παῦλος λέγῃ" εἴ τις ἐν Χριστῷ 
καινὴ xzícig?)), καὶ ὃ ἐνταῦϑα τοίνυν ἀναχαινισμὸς καὶ 7) ἀπὸ τῆς 
γηΐνης καὶ ἐμπαϑοῦς ζωῆς ἐπὶ τὴν οὐράνιον πολιτείαν μεταβολὴ 
διὰ τοῦ πνεύματος ἡμῖν γινομένη inl nücav ὑπερβολὴν ϑαύματος 
τὰς ψυχὰς ἡμῶν ἀνάγει. ἐπὶ τούτοις πότερον φοβηϑῶμεν μὴ τὴν 
ἀξίαν ὑπερβῶμεν ταῖς ὑπερβολαῖς τῶν τιμῶν; ; ἢ τὸ ἐναντίον μὴ 
belg ταπεινὸν καταγάγωμεν τὴν περὶ αὐτοῦ ἔννοιαν, xàv τὰ μέ- 
γιστα δόξωμεν ἐπὶ αὐτῷ τῶν ἐξ ἀνθρωπίνης διανοίας καὶ γλώττης 
προφερομένων φϑέγγεσθαι; τάδε λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς 

τάδε λέει χύριος" κατάβηϑι καὶ πορεύου σὺν αὑτοῖς, μηδὲν δια- 

χρινόμενος, διότι ἐγὼ αὐτοὺς ἀπέσταλκα). μὴ ταπεινοῦ ταῦτα καὶ 

κατετστηχότος τὰ δήματα; ἀφορίσατε δή μοι τὸν Βαρνάβαν χαὶ 


"τὸν Σαῦλον elg τὸ ἔργον, ὃ προσχέκλημαι αὐτούς"). μὴ δοῦλος 
οὕτω φϑέγγεται; xal ὁ Ἡσαΐας" κύριος ἀπέσταλκέ με καὶ τὸ 


σινεῦμα αὐτοῦ, καὶ κατέβη πνεῦμα παρὰ κυρίου καὶ ὡδήγησεν at- 
τούς"). καὶ μή μοι τὴν ὁδηγίαν πάλιν elg ταπεινὴν διακονίαν ἐχ- 
λάβης, τοῦτο γὰρ καὶ ϑεοῦ ἔργον εἶναι ὃ λόγος διαμαρτύρεται. 
ὠδήγησας, φησίν, ὡς πρόβατα τὸν λαόν σου, καὶ ὃ ὁδηγῶν ὡσεὶ 
πρόβατον τὸν Ἰωσήφ "7, xoi ὠδήγησεν αὐτοὺς ἐπὶ ἐλπίδι xal οὐχ 
ἐδειλίασαν"). ὥστε ὅταν ἀχούσῃης, ὅτι ὅταν ἔλϑῃ ὃ παράκλητος, 
ἐχεῖνος ὑμᾶς ἀναμνήσει “καὶ ὁδηγήσει πρὸς πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν), 
τὴν ὁδηγίαν ὡς ἐδιδάχϑης νόει, μὴ συχοφάντει τὴν ἔνγοιαν. 
᾿Αλλὰ καὶ ἐντυγχάνει, φησίν, ὑπὲρ ἡμῶν"), ὥστε ὅσον ἱχέτης 
τοῦ εὐεργέτου λείπεται, τοσοῦτον τὸ πνεῦμα κατὰ τὴν ἀξίαν ἀπο- 
πέπτωχε τοῦ ϑεοῦ. σὺ δὲ οὔπω ἤκουσας περὶ τοῦ μονογενοῦς, ὅτε 
ἐστὶν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν"); μὴ οὖν ὅτε 
τὸ πνεῦμα iv σοί (εἴπερ δὴ ὅλως ἐν σοί), μηδ᾽ ὅτι ἀποτυφλώ-- 
ϑέντας ἡμᾶς πρὸς τὴν ἐκλογὴν τοῦ συμφέροντος διδάσχει καὶ ὅδη--: 
yet, τούτου ἕνεκεν τὴν εὐσεβῆ δ καὶ ὁσίαν περὶ αὐτοῦ δόξαν ζημι- 
1) Ps. 104 (103. LXX.]. 30. 2) 3. Cor. 5, 17. 8) Act. 10, 206. 4) Act 
13, 2. δ) Es. 48, 16; 63, 14, 6) Ps. ΤΊ [76. LXX.], 21. 7) Ps. 80 (79. LXX.], 2. 


8) Ps. 78 [ΤΊ]. LXX.], 53. 9) Ioan. 14, 26; 16, 13. 10) Rom. 8, 26. 22. 11} 
Rom. 8, 34. 


a. βέλτιον. Sic omnes mss. codices; b. εἰς ταπεινόν. Reg. tertius cum Col- 
editi τὸ βέλτιστον. bert. εἷς ταπεινότητα.  Aliquanto post 
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reclio ἃ mortuis Spiritus virtute. — Emittes siquidem Spiritum tuum T Ha 
et creabuntur, et renovabis faciem terrae. Sive quis creationem ac- 

' cipiat de exstinctorum reviviscentia, an non magua Spiritus operatio, 
qui nobis suppeditat vitam ex resurrectione et ad spiritualem illam  . 
vitam animas nostras adaptat? Sive creatio dicatur esse eorum, qui — 
hic per peccatum lapsi sunt, in meliorem statum mutatio (nam ita 
quoque nonnunquam usurpatur iuxta Scripturae consuetudinem, velut 
cum Peulus dicit: δὲ qua in Christo nova creatura), renovatio, quae 
hic fit, et a vita terrestri ac turbulentis affectibus obnoxia ad cae- 
lestem conversationem transmutatio, quae fit in nobis per Spiritum, 

ad summam admirationem deducit animos nostros. In his utrum me- 
tuere debemus, ne dignitatem immodicis honoribus transgrediamur? 

an contra ne illius notionem ad humilia deprimamus, etiamsi videa- 
mur maxima de eo loqui, quae quidem humana mente concipi huma- 
naqüe lingua proferri possunt? Haec dicit Spiritus sanctus, sicut haec 
dicit Dominus: Descende et perge cum illis, nihil haesitans, quoniam 
ego misi illos. Num haec sunt abiecti ac metu consternati verba? 
Separate mihi Barnabam et Saulum in opus, ad quod accersivi illos. T. ΤΠ. 
Num servus ita loquitur? Εἰ Esaias: Dominus misit me, et Spiritus 
eius, et Descendit Spiritus a Domino et deduxit illos. At ne rursus 
mibi deductionem accipias pro humili ministerio. Nam hoc opus etiam 
Dei esse testatur Scriptura. Deduxisti, inquit, sicut oves populum 
tuum, et. Qui deducis velut ovem Ioseph, et Deduxit eos in spe,- et 
^on timuerunt. Proinde cum audieris: Cum venerit. Paracletus, ille 
vobis suggeret, ac vos ducet in omnem veritatem, cogita deductionem 
sicuti doctus es, ne calumnieris cogitatum. 


50. At, inquies, etiam ZInterpellat pro nobis; proinde quantum 
is, qui supplex est, beneficii auctore inferior est, tantum quoque Spi- 
ritus ratione dignitatis a Deo remotus. Αἱ tu nondum audisti de Uni- 
genito, quod is est in dextra De» et interpellat pro nobis? Itaque 
quia Spiritus in te est, si tamen omnino in te est, et quia nos ex- 
caecatos ad eligendum quod utile est docet deducitque, ne eam ob 
causam piam ac sanctam de eo opinionem amittas. Nam profecto 


editi ὅτε ἐγὼ ἀπέσεταλκα αὐτούς. Co- c. xxi δδηγήσει. Haec addita e sex 
dices mss. ut in contextu. Subindetrium — codicibus. 

codicum scripturam praetalimus vulgatae 
τόν τε Βαρνάβαν καὶ τὸν Παῦλον. 
Aliquanto infra Reg. secundus πνεῦμα 
κυρίου. 


d. καὶ ὁσίαν περὶ αὐτοῦ δόξαν. , Sic 
codices omnes; editi χαὶ ϑείαν δόξαν 
περὶ τούτου. 
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τοῦ δὐεργέτου ἀφορμὴν ἀχαριστίας ποιεῖσθαι. μὴ οὖν λυπεῖτε τὸ 
πνεῦμα. τὸ «ἅγιον᾽). ἀχούσατε τέ φησιν ἡ ἀπαρχὴ τῶν μαρτύρων 
Στέφανος, τὸ δυσπειϑὲς xàl ἀνυπόταχεον τῷ λαῷ ὀνειδίζων " ὑμεῖς, 
φησίν, .ἀδὶ τῷ πνεύματε τῷ ἁγέῳ ἀνευκέπτετε"), καὶ ττάλεν ὃ 
ὔμμ παρώξυναν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιαν, καὶ ἐστράφη. αὐτοῖς elg 

ἔχϑραν"), καὶ ὁτέρωϑι" ὁ οἶχος τοῦ Ἰακὼβ ᾿παρώργισε τὸ πνεῦμα 
κυρίου 41: δὲ μὴ ἐξουσιαστικῆς δυνάμεως παραστατυιὰ τὰ τοιαῦτα. 
«τῇ τῶν ἐντυγχανόντων χρέσδι παρίημι , ταῦτα. ἀχούοντας ὁποίας 
τινὰς κρὴ τὰς ὑπολήψεες ἔχειν, ὡς πϑορὶ ὀργάνου καὶ ὑπηκόφῳ καὶ 
ὁμοτέμον. τῇ κτέσεε καὶ ἡμῖν ὅὁμοδούλου, ἢ βαρύτατον «el ῥήματε 
μόνῳ' τὴν. βλασφημίαν ταύτην ὑποδῦναι τοῖς εὐσεβόαι. δοῦλον, dé 
γεις. τὸ πενεῦμα; ἀλλ᾽ ὃ δοῦλος, φησίν, οὐκ olós εἰ πηρεῖ ὃ κύρεος 
αὐτοῦ"), τὸ δὲ σενεῦμα οὕτως οἷδε τὰ τοῦ ϑεοῦ, ὡς καὶ τὸ πνεῦμα 
τοῦ ἀνθρώπου "τὰ ἐν αὐτῷ"). 


| 
a i ὠϑῆς. “ὑπερβολὴ γὰρ ἀγνωμοσύνης τοῦτό γ8 τὴν φιλανϑρωπίαν 





Πρὸς τοὺς λέγοντας μήτε ἐν δουλικῇ τάξει μήτε ἐν da- 
σποτικῇ εἶναι τὸ πνεῦμα, ἀλλ᾽ ἐν τῇ τῶν ἐλευϑέρων. 


ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ Κ΄. 


Οὔτε δοῦλον, φησίν, οὔτε δεσπότην, ἀλλ᾽ ἐλεύϑερον. ὦ τῆς 
δεινῆς ἀναλγησίας, ὦ τῆς ἐλεδινῆς ἀφοβίας τῶν ταῦτα λεγόντων! 
εἰ πλέον αὐτῶν ὀδύρωμαι, “τὸ ἀμαϑὲς ἢ τὸ βλάσφημον; οἵ γε τὰ 
τῆς ϑεολογίας δόγματα ἀνθρωπίνοις παφαδείγμασε. καϑυβρίζουσε, 
καὶ τὴν ὧδε συγήϑειαν παρηλλαγμένην ἔχουσαν τῶν ἀξιωμάτων 
τὴν» διαφορὰν τῇ ϑείᾳ καὶ ἀῤῥήτῳ φύσει προσαρμόζει» ἐπεχειροῦ-- 
σιν, οὐκ ἐννοοῦντες ὅτι παρὰ μὲν ἀνϑρώποις τῇ φύσει δοῦλος 

ἩΣ ἢ οὐδείς. ἢ γὰρ καταδυναστευϑέντες ὑπὸ ζυγὸν δουλείας ᾿ ἤχϑησαν 
ὡς ἐν αἰχμαλωσίαις, ἢ διὰ πενίαν κατεδουλώϑησαν ὡς οἱ «Αἰγύ- 
πτιοι τῷ Φαραώ, ἢ κατά τινα σοφὴν καὶ ἀπόῤῥητον οἰκονομίαν οἱ 
χείρους τῶν παίδων ἐχ τῆς τῶν πατέρων φωνῆς τοῖς φρονιμωτέ- 
Qoi; καὶ βελτίοσι. δουλεύειν κατεδικάσϑησαν, ἣν οὐδὲ καταδίκην, 
ἀλλ εὐεργεσίαν εἴποι τις ἂν δίκαιος τῶν γινομένων ἐξεταστής. 
εὸν γὰρ δί ἔνδειαν τοῦ φρονεῖν οὐκ ἔχοντα ἐν ἑαυτῷ τὸ κατὰ 
φύσιν ἄρχον , τοῦτον ἑτέρου χεῆμα γενέσϑαι λυσιτελέστερον, iva 
τῷ τοῦ κρατοῦντος λογισμῷ διευϑυνόμενος ὅμοιος ἢ ἅρματι ἡνί- 
oyov ἀναλαβόντι xci πλοίῳ κυβερνήτην ἔχοντι ἐπὶ οἰάκων καϑή- 


1) Eph. 4, 80. 2) Act. 7, 51. 3) Es. 63, 10. 4) Mich, 2, 7. — 5) loan. 
16, 15. — 6) 1. Cor. 2, 11. 
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summus fuerit ingrati animi gredus, benefacientis humanitatem ad in- P n. 
grati animi occasionem vertere, Nolite igitur contristare Spiritum 
sancium. Audite quid dicat Martyrum primitiae Stephanus, inobedien- 
tiam ac rebellionem exprobrans populo. Vos, inquit, semper Spiritui 
sancto resistitis.. Et rursum Esaias: Ezacerbaverunt Spiritum san- 
ctum, et versus est illis in. inimicitiam, et alibi: Domus lacob irri- 
tavit. Syíritum Domini. Audite, ingüam, an non haec summam po- 
tentiam declarent. ludicio legentium permitto, quas tandem oporteat 
608, qui haec audiunt, opiniones concipere, utrum tanquam de in- 
strumento deque obediente et parem conditionem cum creatura sor- 
tito, denique: nobis conservo sentire, an gravissimum vel verbo solo 
hanc blasphemiam piorum aures subire. Servum dicis Spiritum? Sed 
serpus, inquit, non novit quid faciat dominus ipsius; Spiritus autem 
, mon aliter novit quae sunt Dei, quam spiritus hominis novit quae in 
ipso sunt. 


Adversus eos, qui dicunt Spiritum nec in servili nec in 
herili conditione esse, sed in conditione liberorum. 


CAPUT XX. 


51. Neque servus, inquit, neque dominus, sed libér. O mirum 
stuporem, o miserandam audaciam ista loquentium! — Quid 'amplius 
deplorem ? Utrum inscitiam, an blasphemiam istorum? qui quidem de 
Deo dogmata humanis exemplis dedecorant, ac hominum consuetudi- 
nem, per quam dispar est dignitatum excellentia, ad divinam et in- 
effabilem naturam accommodare nituntur, haud reputantes apud ho- 
mines quidem nullum esse natura servum. Aut enim potentia oppressi 
sub iugum servitutis inducti sunt, velut in bello capti, aut ob pau- P 
pertatem in servitutem adacti sunt, velut Aegyptii Pharaoni, aut iuxta 
sapientem quandam et arcanam dispensationefh qui inter filios dete- 
riores sunt parentum voce sapientioribus ac melioribus in servitutem 
addicti sunt, quam haudquaquam condemnationem, sed beneficium po- 
tius dixerit aequus rerum aestimator. Nam qui ob sensus inopiam 
non babet in sese id, quod natura imperat, huic utilius est alterius 
fieri mancipium, ut dum dominantis prudentia dirigitur, similis sit 


a. παρώργισε. Sic codices mss. omnes b. τὰ ἐν αὐτῷ. Codices nonnulli τὸ 
pro eo quod est in editis παρώξυνε. (8ὁ- ἐν αὐτῷ. 
put vigesimum in nonnullis codicibus in- c. τὸ ἀμαϑές. Reg. quartus τὸ ἀπειϑές. 
cipit a verbis δοῦλον λέγεις τὸ πνεῦμα, d. ἤχϑησαν. Sic omnes codices; edili 


imo etiam supra in uno codice ab istis ἠνέχϑησαν. Paulo post quidam mss. co- 
καὶ ἐντυγχάνει. dices σοφὴν» καὶ ἄῤῥητον. 
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TM. μενον. διὰ τοῦτο Ἰακὼβ κύριος τοῦ Ἡσαῦ ἐχ τῆς εὐλογίας τοῦ 


. 


πατρός, ἵνα καὶ μὴ βουλόμενος παρὰ’ τοῦ φρονίμου εὐεργετῆταε 
ó ἄφρων, οὐκ ἔχων τὸν οἰκεῖον κηδεμόνα τὸν νοῦν, καὶ Χαναὰν 
παῖς "οἰκέτης ἔσται τοῖς ἀδελφοῖς"), ἐπειδὴ ἀδίδακτος ἦν τῆς ἀρε- 
τῆς, ἀσύνετον ἔχων τὸν ἑαυτοῦ πατέρα τὸν Χάμ. ὧδε μὲν οὖν 
οὕτως οἱ δοῦλοι, ἐλεύϑεροι δὲ οἱ διαφυγόντες πενίαν ἢ πόλεμον 
ἢ τῆς ἑτέρων κηδεμονίας ἀπροσδεεῖς. ὥστε κἂν ὁ μὲν δεσπότης, 
ó δὲ οἰκέτης λέγηται, àÀX οὖν πάντες xal κατὰ τὴν πρὸς ἀλλή- 
λους ὁμοτιμίαν καὶ ὡς "χτήματα τοῦ πεποιηκότος ἡμᾶς ὁμόδουλοι. 
ἐκεῖ δὲ τί δύνασαι τῆς δουλείας ὑπεξαγαγεῖν; ὁμοῦ τε γὰρ ἐκχτί- 
σϑη, καὶ τὸ “δοῦλον εἶναι συγκατεσκεύασται. ἀλλήλων μὲν γὰρ οὐ 
κατάρχουσιν, ἐπειδὴ πλεονεξίας ἄμοιρα τὰ οὐράνια, ϑεῷ δὲ πάντα 
ὑποκύπτει, καὶ ὡς δεσπότῃ τὸν ὀφειλόμενον φόβον καὶ ὡς δημε- 
ουργῷ τὴν ἐπιβάλλουσαν δόξαν ἀποδιδόντα. υἱὸς γὰρ δοξάζει πια- 
τέρα, καὶ δοῦλος "τὸν κύριον αὐτοῦ" καὶ ἀπαιτεῖ πάντως τῶν δίο 
τὸ ἕτερον ὃ ϑεός, εἰ γὰρ πατήρ εἶμε ἐγώ, ποῦ ἐστι, φησίν, ἡ δόξα 


μου; καὶ εἰ κύὐριός εἶμι ἐγώ, ποῦ ἐστιν ὃ φόβος uov?): ἢ πάντων 


ἂν εἴη ἐλεεινοτάτη "ζωὴ μὴ ὑπὸ τὴν ἐπισχοττὴν τοῦ δεσπότου χει- 
μένη" ὑποῖαί εἰσιν αἱ ἀποστατιεκαὶ δυνάμεις αἱ διὰ τὸ τραχηλιάσαι 
κατὰ ϑεοῦ παντοχράτορος ἀφηνιάζουσαι τῆς δουλείας, οὐ τῷ ἕτέ- 
ρως πεφυχέναι, ἀλλὰ τῷ ἀνυποτάκτως ἔχειν πρὸς τὸν ποιήσαντα. 
τίνα οὖν λέγεις ἐλεύϑερον; τὸν ἀβασίλευτον; τὸν μήτε ἄρχειν 
ἑτέρου δύναμιν ἔχοντα μήτε ἄρχεσϑαι καταδεχόμενον; ἀλλ᾽ οὔτε 
ἔστε τις τοιαύτη φύσις ἐν τοῖς οὖσι, 'xol τοῦτο ἐννοῆσαι κατὰ 
τοῦ πνεύματος: ἀσέβεια περιφανής. ὥστε εἰ μὲν ἔκτισται, δουλεύεε 
δηλαδὴ μετὰ πάντων, τὰ γὰρ σύμπαντα, φησί, δοῦλα σά", εἰ δὲ 
ὑπὲρ τὴν χτίσιν ἐστί, τῆς βασιλείας ἐστὶ χοινωνόν. - 


αρτυρίαι ἐκ τῶν γραφῶν τοῦ κυριολογεῖσϑαι τὸ 
πνεῦμα. 


, KEDAAAION KA'. 


Kol ví δεῖ ix τῶν ταπεινῶν ἀπομαχομένους αἰσχρῶς τὴν νέ- 


. 1) Gen. 27, 26. 2) Gen. 9, 25. 8) Malach. 1, 6. 4) Ps. 119 [118. 
LXX.], 91. 


ἃ. οἰχέτης eic. — Editi οἰκέτης ἐστὶ c. δθοῦλον. Ita mss. dno, quibus fa- 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, ἐπειδὴ &dídaxrog. — vent plures alii, in quibus legitur δούλῳ. 
Libri veteres ut in contextu. Alius habet δοῦλος. Editi δοῦλα. 

b. χεήματα. Sic mss. quinque. Editi d. τὸν κύριον αὐτοῦ. Colbertinus co- 


κεῆμα. MoxReg. secundus τέ δύνασϑες. — dex εἰ duo alii Combefisio citati addunt 
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currui, qui aurigam recepit, aut navi, quae nauclerum habet clavo as- ΜΙ. 


sidentem. Hanc ob causam lacob dominus Esau ex benedictione pa- 
tris, ut stultus a sapiente vel invitus beneficio afficeretur, quippe non 
labens proprium curatorem, videlicet mentem , et Chanaan filius ser- 
vus erit fratribus suis, quoniam indocilis: erat ad virtutem, impruden- 
tem habens patrem, videlicet Cham. Ad hunc igitur modum bic fiunt 
servi; liberi vero sunt, qui effugerunt paupertatem aut bellum, aut 
qui aliorum cura non egent. Itaque quamvis hic herus, ille servus 
appelletur, omnes tamen et quatenus sumus eiusdem inter nos con- 
ditionis, et tanquam illius qui nos condidit mancipia, conservi sumus. 
Illic porro quid potes e servitute eximere? Nam statim ac condita 
sunt, simul cum eis condita servitus. Sibi enim invicem non impe- 
rant, eo quod caelestia plus habendi non tenentur desiderio, Deo au- 
tem subiecta omnia, ac tanquam domino debitum timorem ac tanquam 
conditori debitam gloriam persolvunt. — Filius enim gloria afficit Pa- 
trem, et servus Dominum suum. ἘΠῚ ex his duobus alterum omnino 
Deus requirit. Nam si Pater, inquit, sum ego, ubi est gloria mea? 
Si Dominus sum ego, ubí est timor meus? Alioqui vita custodiae ac 
inspectioni -Domini non subditi omnium maxime miserabilis foret. 
Cuiusmodi sunt virtutes desertrices, quae quod cervicem erexerunt 
adversus Deum omnipotentem, servitutem detrectant, non quod aliter 
natura comparatae sint, sed quod subditae esse nolint creatori. Quem 
igitur appellas liberum? Eum, qui, siue rege est? qui neque impe- 
randi alteri potestatem habet, neque alterius imperium admittit? Αἱ 
nec est istiusmodi natura in rebus conditis, et hoc de Spiritu cogi- 
tare aperta impietas est. Quare si Spiritus creatus est, profecto servit 
cum omnibus. Omnia enim, inquit, serviunt tibi; siu supra creatu- 
ram est, regni quoque consors est. 


Testimonia ex Scripturis Spiritum appellari 
Dominum. 


CAPUT XXI. 
52. Sed quid opus est ex rebus humilibus pugnantes doctrinae 


φοβεῖται. Sed hoc verbum ab ipso Ba- — zz» τοῦ, sub lulela Domini. Paulo post 


silio, omnibus mss. consentientibus, omit- 
titur in. cap. 18. buius libri, [p. 272 v. md. 
hoi. ed.], ubi idem testimonium refertur. 
"e. ζωή. Editi post hanc vocem addunt 
εἶ, sed deest in omnibus codicibus. Ibi- 
dem Reg. tertius et Colb. ὑπὸ τὴν σχέ- 


edili ἀφηνιάζουσι, quod auctoritate quin- 
que codicum iutavimus. 


f. καὶ τοῦτο. Sic emendatum ope 


Regii secundi quod prave in eliis mss. οἱ, 


in editis legebatur x«i ro. 


1 
UT . 3n ὅδε... 
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ΤΠ. xpy κατακτᾶσϑαι τῷ λόγῳ, ἐξὸν τῇ παραϑέσει τῶν σεμνοτέρων 
^ ἀναντίῤῥητον τὴν ὑπερβολὴν τῆς δόξης ἐπίὲδειχνύναε; εἰ δὲ λέγοε-- 
ue» ἃ παρὰ τῆς γραφῆς ἐδιδάχϑημεν, τάχα που μέγα καὶ σφοδρὸν 
ἀναχράξονται, καὶ συσχόντες τὰ ὦτα ἀράμενοι λίϑους, ἢ 9 τε ἂν 
τύχοι παραφανὲν τοῦτο τῶν πνευματομάχων ἕκαστος ὅπλον ποιῃ" 
σάμενος, ig ἡμᾶς ἥξουσιν. οὗ μὴν πρό γε τῆς ἀληϑείας σιμητέα 
ἡμῖν ἡ ἀσφάλεια. εὕρομεν τοίνυν παρὰ "τῷ ἀποστόλῳ" 0 δὲ wv- 
οίος κατευϑύναι ὑμῶν τὰς καρδίας slg τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ xol 
slg τὴν ὑπομονὴν τοῦ «Χριστοῦ) "ὑπὲρ τῶν ϑλέψεων. τίς Ó xa- 
τευϑύνων χύριος εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ ἀγάστην καὶ εἰς τὴν ὑπὲρ τῶν 
ϑλίφεων τοῦ Χριστοῦ ὑπομονήν; ἀποχρενάσϑωσαν ἡμῖν οἱ τὸ 
πνεῦμα καταδουλούμενοι. εἴτε γὰρ “περὶ τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς ὃ 
λόγος, πάντως ἄν εἴρητο" Ó δὲ κύριος ὑμᾶς κατευϑύναι sig τὴν 
ἑδαυτοῦ ἀγάπην, εἴτε ἃ περὶ τοῦ υἱοῦ, προσέκειτο y^ εἰς τὴν ἑαυ- 
τοῦ ὑπομογήν. ζητείτωσαν οὖν τί ἐστιν ἄλλο πρόσωπον, ὃ τῇ 
προσηγορίᾳ τοῦ κυρίου τιμᾶσϑαι ἄξιον. παραπλήσιον δὲ "τούτῳ 
καὶ τὸ ἑτέρωϑιε κείμενον, τὸ ὑμᾶς δὲ Ó κύριος πλεονάσαε καὶ πε- 
ρισσεύσαε τῇ ἀγάπῃ εἰς ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας, καϑάπερ καὶ 
ἡμεῖς εἰς ὑμᾶς, εἰς τὸ στηρέξαι ὑμῶν τὰς καρδίας ἀμέμπτους ἐν 
ἁγιωσύνῃ ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ καὶ. πατρὸς ἡμῶν ἐν τῇ παρουσίᾳ 
τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων. τῶν ἁγίων αὐτοῦ ἢ. 
ποῖον κύριον εὔχεται ἔμπροσϑεν τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν ἐν τῇ 
παρουσίᾳ τοῦ κυρίου ἡμῶν ἀμέμπτους τὰς καρδίας ἐστηριγμόένας 
ἐν ἁγιωσύνῃ τῶν ἐν Θεσσαλονίχῃ πιστῶν στηρίξαι; ᾿ἀποκρινάσϑω- 
σαν ἡμῖν οἱ μετὰ τῶν λειτουργικῶν πνευμάτων τῶν πρὸς διαχο-- 
γέαν ἀποστελλομένων τὸ ἅγιον͵ πνεῦμα τιϑέντες. ἀλλ᾽ οὐκ ἔχουσι. 
διόπερ ἀκουέτωσαν καὶ ἑτέρας" μαρτυρίας διαῤῥήδην καὶ αὐτῆς xv- 
, ριολογούσης τὸ πνεῦμα. ὃ δὲ κύριος, φησί, τὸ πνεῦμά ἐστι, καὶ 
πάλιν' καϑάπερ ἀπὸ κυρίου πνεύματος"). ὥστε δὲ !μηδεμίαν 
ἀντιλογίας ἀφορμὴν καταλιπεῖν, αὐτὴν παραϑήσομαι τοῦ ἀποστό- 
λου τὴν λέξιν ἄχρε γὰρ τῆς σήμερον τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ τῇ 
ἀναγνώσει τῆς παλαιᾶς διαϑήκης μένει, μὴ ἀνακαλυπτόμενον ὅτε 
ἐν Χριστῷ καταργεῖται. ὅταν δὲ ἐπιστρέψῃ πρὸς κύριον, ἐπερε- 
αἱρεῖται τὸ κάλυμμα. ὁ δὲ κύριος τὸ πργεῦμά ἐστι). τί τοῦτο λέ- 
γων; ὅτε ὃ ψιλῇ τῇ διανοίᾳ τοῦ γράμματος προσκαϑήμενος καὶ 
αὐτοῦ που περὶ τὰ νομιχὰ παρατηρήματα διατρίβων οἷόν τινε πα- 
ραπετάσματι τῇ Ἰουδαϊκῇ τοῦ γράμματος ἐκδοχῇ τὴν καρδίαν ἕαυ-- 


1) 2. Thess, 3,5. 3) 1. Thess. 8,12.13, 3) 2. Cor. 8,11.18., 4) 2. Cor. 3,14. 16.17. 


8. τῷ ἀποστόλῳ. Addunt editi ἐν τῇ b. ὑπὲρ τῶν ϑλίψεων.  Fatendum est 
πρὸς Θεσσαλονικεῖς δευτέρᾳ, sed haec — haec verba in sacro contextu non legi et 
nullo prorsus in codice ms. leguntur. in tribus huius libri mss. codicibus de- 
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turpiter parare victoriam, cum liceat illustriorum appositione gloriae 7 ". 
excellentiam, cui contradici non possit, demonstrare? — Quod .si. pro- ὦ 
feremus ea, quae nos Scriptura docuit, forsitan magno vehementique 
clamore vociferabuntur, et auribus obturatis Pneumatomachi, .tollentes 
lapides aut quicquid forte occurrerit in arma quisque vertentes, in 
nos irruent. Sed non.est nobis incolumitas antepouenda veritati. In- 
venimus igiüir apud Apostolum: Dominus autem dirigat corda vestra 
in. dílectionem Dei et in patientiam Christi pro tribulationibus. Quis 
est Dominus dirigens in dilectionem Dei et in patientiam Christi pro 
tribulationibus? |. Respondeant nobis qui Spiritum in servitutem .adi- 
gunt Sive enim de Deo.et Patre fuisset sermo, omnino dixisset: 
Dominus vos: dírigat ἐπ dilectionem sui, sive de Filio, addidiaset in 
suam ipsius .patientiam. — Quaerant igitur quaenam sit alia persona, 
quam Domini votabulo deceat honorari. Huic affine est et illud, quod 
libi positum est: Dominus vos impleat et abundare faciat caritate 
fm vos imvicem et in, omnes, quemadmoduw et nos in vos, ad con- 
firmandum | corda vestra irreprehensibilia in. sanctificatione coram 
Deo et patre mostro ἐπ, adventu. Domini nostri lesu. Christi cum 
omnibus sanctis suis. Quem Dominum precatur coram Deo et Patre 
nostro in adventu Domini nostri irreprehensibilia fidelium Thessalo- 
nicensium corda..confirmala in sanctitate constabilire?  Respondeant 
nebis qui cum ministratoriis spiritibus, qui mittuntur ad ministerium, 
collocant Spiritum sanctum. At non habent quod' respondeant: Qua- 
propter audiant et aliud testimonium evidenter Spiritum sanctum ap- 
pellans Dominum. Dominus, inquit, Spiritus est, et rursum:  Tan- 
quam a Domino Spiritu. Ne vero,ulla relinquatur occasio contradi- 
cendi, ipsa Apostoli verba proferam in medium : Usque ad hodiernum 
enin. diem idem velamen in. lectione. veteris Testamenti manet, non 
revelatum quod in Christo abrogatur. Cum autem conversus fuerit 
ad Dominum, tolletur velamen. Dominus autem Spiritus est. Cur hoc 
dicit? Quoniam qui nudo intellectui litterae assidet et illic circa le- 
gales observationes occupatus est, ludaica litterae interpretatione quasi 


d. περέ τοῦ υἱοῦ. Dao codices περὲ 


esse. Quinetiam in Regio quinto non oc- 
τοῦ Χριστοῦ. 


currunL nisi secunda mana. Sed tamen 


cum paulo post a Basilio repetantur ut e 
sacro contextu desumia. nolim ea delere; 
ac verisimilius est ex codicibus, in qui- 
bus desunt, ob eam causam fuisse sub- 
lata, quia non legebantur apud Apostolum, 
quam sine causa in alios codices, in qui- 
bas occurrunt, iniecta. 

c. περὲ τοῦ ϑεοῦ xai πατρός. lta 
mss. tres, melius apam in editis περὲ τοῦ 
Stob πατρὸς κα 


e. τούτῳ elc. Editi τοῦτο xai τὸ ἐν 
ἑτέρωθι, quod trium mss. ope emenda- 
vimus 2x Regius secundus περισσεύ- 
σαι ἐν ἀγάπῃ, εἰ paulo post τὰς X«Q- - 
δίας ἀμέμπτως ἐν ἁγιασμῷ. 

f. μηδεμίαν. la mss. tres, pro eo 
quod erat in editis μηδεμιᾶς. 

g- περιφιρεῖξας. Reg. secundus περέε- 
λεῖται. Nec multo post idem cod. »o- 
μεκὰ διατηρήματα. . 


T. Hl. 
p. 44. 
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τοῦ συγχδκάλυπτται, xal τοῦτο πάσχει παρὰ τὸ ἀγνοεῖν ὅτι ἡ σευ-- 
ματικὴ τοῦ γόμου τήρησις "ἐν τῇ ἐπιδημίᾳ τοῦ Χριστοῦ καταρ- 
γοῖται, τῶν τύτεων λοιπὸν «ἐταληφϑέντων εἰς τὴν ἀλήϑειαν. ἀρ-- 


. μοῦσε γὰρ λύχνοι τῇ τοῦ ἡλίου παρουσίᾳ, καὶ σχολάζει ὃ νόμος. «cxi 


»πραφηαεῖαι χατασιγάζονται τῆς ἀληϑείαρ ἀναφαχείσῃς, ὃ uévzot 


45. ὀυνηϑεὶς. ἐπὶ τὸ ᾿βάϑος διακύψαι τῆς vopuxijg ἐννηέας καὶ τὴν ἐκ 


τοῦ. γράμματος ἀσάφειαν οἷόν τέ καταπέτασμα dua ay δἴσῳ y&— 
γέσϑαι τῶν ἀποφῥήτων, οὗτος ἐμιμήσατο τὸν ῳὺσῇ» à. τῷ δια- 
λέγεσθαι τῷ ϑεῷ περιαιροῦντα τὸ κάλυμμα), ἐπισερέφων καὶ q£- 
τὸρ ἀπὸ τοῦ γράμματος πρὸς τὸ πνεῦμα, ὥατε ἀναλογεῖν τῷ μὲν 
inl ποῦ προσώπου lMovoéug καλύμματι τὴν τῶν νομεκῷν διδα- 
γμάεων. ἀσάφειαν, τῇ δὲ ἐπιστροφῇ τῇ τερὸς τὸν κύρεον τὴν πενδυ- 
ματικὴν ϑεωρίαν. ὁ οὖν ἐν τῇ ἀναγνώσει τοῦ νόμου πιριελὼν τὸ 
γράμμα ἐπιστρέφει πρὸς τὸν κύριον (0 δὲ κύριος νῦν τὸ πνεῦμα 
λέγεται), καὶ ὅμοιος γίνεταε ωῦσεῖ ἐκ τῆς ἐπιφανείας τοῦ ϑεοῦ 
τὸ πρόσωπον δεδοξασμένον ἔχοντι. ὡς γὰρ τὰ τοῖς ἀνϑηροῖς χρώ- 
μασε παρακείμενα ix τῆς περεῤῥεούσης αὐγῆς καὶ αὐτὰ 'xaza- 

χφώννυται, οὕτως ὃ ἐναργῶς ἐνατενίσας τῷ πνεύματε ἐκ τῆς ἐκεῤ- 

γου δόξης μεταμορφοῦταί πως πρὸς τὸ φανότερον, οἷόν τινε φωτὶ 
τῇ ix τοῦ πνεύματος ἀληϑείᾳ τὴν καρδέαν 'χαταλαμιτόμενος. καὶ 
τοῦτό ἐστι τὸ μεταμορφοῦσϑαι ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ πνεύματος εἰς 
τὴν οἰχδίαν δόξαν" ), οὐ μεκρολόγως οὐδὲ ἀμυδρῶς, ἀλλ᾽ ἐπὶ το- 
σοῦτον, ig ὅσον ἐστὶν εἰκὸς τὸν ἀπὸ τοῦ πνεύματος φωτιζόμενο». 

οὗ δυσωπῇ, ἄνθρωπε, τὸν ἀπόστολον λέγοντα, ὅτε ναὸς ϑεοῦ ἐστε, 
xal τὸ πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν"); ἄρα τὸ δουλικὸν οἰχη- 
τήριον κατεδέξατο ἄν ποτε τῇ τοῦ ναοῦ προσηγορίᾳ τιμῆσαι; τί 
δὲ ὁ ϑεόπνευστον τὴν γραφὴν ὀνομάζων") διὰ τῆς. ἐπιπνοίας τοῦ 
ἁγίου πνεύματος συγγραφεῖσαν μὴ τοῖς τοῦ χαϑυβρίζοντος καὶ 
χατασμικρύνοντος αὐτὸ προσρήμασι "χέχρηται; 


Σύατασις τῆς κατὰ τὴν φύσιν χοινωνίας τοῦ πνεύμα- 
τος ἐκ τοῦ ὁμοίως εἶναι πατρὶ καὶ υἱῷ πρὸς ϑεωρίαν 
δυσέφικτον. 


ΚΕΦΑΜΑΙ͂ΟΝ KB'. 
Οὐ μόνον δὲ ἐξ ὧν τὰς αὐτὰς προσηγορίας ἔχει καὶ κοινωνόν 
ἐστι τῶν ἐνεργειῶν πατρὶ καὶ υἱῷ, τὸ ὑπερέχον αὐτοῦ vig φύσεως 


1) Exod. 34, 84. 2) 2. Cor. 3, 18. 3) 1.Cor. 3, 16. 4) 2. Tim. 3, 16. 


s. ἐν τῇ ἐπιδημίᾳ. Ed. ἐπὶ τῇ ἐπιδη- — veteres ut in textu, 
μίᾳ χατήργηταε.. .. οἱ λύχνοι. Libri . b. προφητεῖαι. — Haec scriptura in duo- 


LIBER DE $PIRITU SANCTO CAPUT XXII. 987 "- 


velo tectum habet cor; atque id illi accidit, eo quod ignoret corpo- 5; (v 
ralem legis observationem in adventu Christi abolitam esse, iam figu- 
ris ad veritatem translatis. Sunt enim,supervacaneae lucernae soljs 
adventu, et cessat lex et prophetiae silent, simul ut iluxit, veritag. 
At qui poluit ad profunda legalis sensus penetrare ac discussa legisT- 
obscaritate ceu velamento introire ad arcana, hic Mosen imitatus est 
velamen dum loquitur cum Deo tollentem, ipse se etiam convertens a 
littera ad spiritum. Quare velamini, quod impositum est super faciem 
Mosi, respondet legalium documentorum obscuritas, conversioni autem 
ad Dominum respondet spiritualis intelligentia. Ergo qui. in lectione 
legis adfert litteram, convertit sese ad Dominum (Dominus autem nunc 
Spiritus: dicitur), ac similis redditur Mosi ex apparitione Dei faciem 
glorificatam habenti. Sicut enim quae iuxta floridos colores posita 
sunt, e splendore promanante colorantur et ipsa; sic qui evidenter 
intendit. oculos in Spiritum, ex illius gloria quodammodo transforma- 
tur ut fiat illustrior, dum veritate a Spiritu promanante ceu luce qua- 
damr corde illuminatur. Et hoc est transformari a gloria Spiritus ad 
propriam gloriam, haud parce neque tenuiter, sed in tantum, quan- 
tum par est illustrari eum, qui a Spiritu illuminatur. Nen. vereris, o 
homo, Apostolum dicentem: Templum Dei estis, et Spiritus Dei ha- 
bitat i vobis? Num potuisset unquam servile domiciliam appellatione 
templi benorare? Quid qui Scripturam divinitus inspiratam appellat, 
eo quod affjata Spiritus scripta sit, num contumeliosis et Spiritum 
attenuantbus verbis utitur ? 


Confirmatio naturalis communionis Spiritus eo quod 
aeque ac Pater et Filius incomprehensibilis est. 
CAPUT XXII. 


$3. Non solum autem ex hoc quod easdem babet appellationes 
el in operationibus consors est Patri et Filio, dilucet naturae illius 


bus tantum legitur codicibus mss. et in d. χαταχρώννυται. lta codices anti- 
alio quodam secunda manu, sed tamen quiores. Alii el editi χαταχρώννυνται. 
eam cum Combefisio praetulimus vulgatae e. κέχρηται. ia libri veteres. Editi 
προφῆται, ut verbis Apostoli, ad quae — vorat. 

respicit Basilius, magis congruentem. [. χοινωνόν. lta mss. non pauci. Editi 


c. πρὸς τό. Sic mss. Editi ἐπὲ ró. — xowóv. 


T.I 
p.45 


"2 
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à. γνώριμον, ἀλλὰ καὶ ἐξ ὧν ὁμοίως ἐστὶ πρὸς ϑεωρίαν δυσέφικτον. 
ἃ γὰρ περὶ τοῦ πατρός φησιν ὡς ἐπέχεινα ὄντος ἀνθρωπίνης ἔν- 
ψοίας, καὶ ἃ περὶ τοῦ υἱοῦ, ταὐτὰ ὃ κύριος καὶ περὶ τοῦ ἁγέου 
σενεύματος λέγει" πτάτερ δίκαιε, καὶ ὃ κόσμος σε οὐκ ἔγνωἿὟ, τὸν 
κόσμον "λέγων νῦν οὐχὶ τὸ ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς σύστημα, ἀλλὰ τὴν 
ἐπίκηρον ταύτην καὶ μυρίαις μεταβολαῖς ὑπογειμένην ζωήν. καὶ 
περὶ δαυτοῦ διαλεγόμενος, ἔτε μικρόν, φησί, καὶ Ó χόσμος ue οὐκχ-- 
ἔτο "ϑεωρεῖ, ὑμεῖς δὲ ϑεωρεῖτέ ue*), πάλιν ἐνταῦϑα τοὺς τῇ ὑλεκῇ 
καὶ σαρκικῇ προσδεδεμένους ζωῇ καὶ μόνοις ὄφϑαλμοῖς τὴν ἀλή-- 
ϑειαν ἐπιτρέποντας κόσμον προσαγορεύων, oi. τῇ ἀπιστίᾳ τῆς 
ἀναστάσεως οὐχέτι ἔμελλον τοῖς ὀφθαλμοῖς τῆς καρδίας τὸν κύ- 
ρίον ἡμῶν ὄψεσϑαι. τὰ δὲ αὐτὰ καὶ περὶ τοῦ πνεύματος εἶπε. 
τὸ πνεῦμα, φησί, τῆς ἀληϑείας, ὃ ὃ κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, 
ὅτι οὐ ϑεωρεῖ αὐτὸ οὐδὲ γινώσκει αὐτό" ὑμεῖς δὲ γινώσκετε αὐτό, 
ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει). ὃ μὲν γὰρ “σάρκινος ἄνθρωπος. ἀγύμναστον 
ἔχων πρὸς ϑεωρίαν τὸν νοῦν, μᾶλλον δὲ ὅλον ὥσπερ ἐν βορβόρῳ 
τῷ φρονήματι τῆς .gagxóc χατορωρυγμένον * φέρων, ἀδυνατεῖ πρὸς 
τὸ πνευματικὸν φῶς τῆς ἀληϑείας ἀϑαβλέψαι. ἃεὸ Ó κόσμος, του- 
τέστιν ἡ τοῖς πάϑεσι τῆς σαρκὸς δεδουλωμένη ζωή, οἷον ὀφϑαλ- 
μὸς ἀσθενὴς φῶς ἡλιακῆς ἀκτῖνος τὴν τοῦ πνεύματος χάριν οὐχ 
ὑποδέχεται. τοῖς μέντοι μαϑηταῖς "ἑαυτοῦ κχαϑαρότητα ζωῆς ἐκ 


τῶν διδαγμάτων αὐτοῦ μαρτυρήσας ὃ χύριος τὸ καὶ ἐποπτιχοῖς 


ἤδη εἶναι καὶ ϑεωρητιχοῖς τοῦ πνεύματος ἀποδίδωσιν. ἤδη γάρ, 
φησίν, ὑμεῖς καϑαροί ἐστε διὰ τὸν λόγον, ὃν λελάληκα ὑμῖν"). 
ὅϑεν ὃ μὲν κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, οὐ γὰρ ϑεωρεῖ αὐτό" ὑμεῖς 
δὲ γινώσκετε αὐτό, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει). ταὐτὰ λέγει καὶ Ἡσαΐας " 
ὃ στερεώσας τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ, [καὶ διδοὺς πνοὴν τῷ λαῷ 
τῷ ἐπὶ αὐτῆς καὶ πνεῦμα τοῖς πατοῦσιν αὐτήν"). οἱ γὰρ καταπα-- 
τοῦντες τὰ γήϊνα xal ὑπεράνω αὐτῶν γενόμενοι ἄξιοι τῆς δωρεᾶς 
φτοῦ ἁγίου πνεύματος μεμαρτύρηνται. τὸ οὖν᾽ ἀχώρητον μὲν τῷ 
κόσμῳ, τοῖς ἁγίοις δὲ μόνοις διὰ καϑαρότητα τῆς καρδίας. ϑεω-- 
ρητόν, τί χρὴ νομίζεσϑαι *7) ποταπὰς τιμὰς συμμέτρους ὑὕπάρ-- 
ye αὐτῷ; 


1) Ioan. 17, 25. 2) loan. 14, 19. 9) Ioau. 14, 17. 4) Ioan. 15, 3. 
5) Es. 42, 5. 


a. λέγων. Editi addunt ὁ υἱός, sed b. ϑεωρεῖ. — Combefisins reddendum 
haec veteres libri non habent. putat videbil, et paulo post videbilis. 
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excellentia, verum etiam ex eo quod pariter incomprehensibilis est.in- Τ᾿ δ. 
tellectu. Quae enio de Patre loquiüir, quod sit supra cogitaü&onem 
humanam, quaeque de Filie, eadem Dominus et de Spiritu sancto,.di- 
cit: Pater iuste, εἰ mundus te nom cognovit; mundum appellans, hic 
non globum e caelo et terra constantem, sed caducam hanc innume- 
risque mutationibus obnoxiam vitam. ἀρ de se ipse loquens, Adhuc 
wmodicun, inqnit, εἰ eundus me ian ΜΟΝ videl, vos autem videtis. que, 
rursus hic eos, qui materiali earnalique vita. devincà suní ei oculis 
tapiam expendunt veritatem, 'maundum appellans, qui Ron amplius 
oculis cordis visuri erant Dominum nostrum, eo quod resurrectionem 
nen crederent. Haec autem eadem dixit et de Spiritu. Spiritus, in- 
quit, veritatis, quem sundws won petest accipere, quod mom videat T jy 
illum, neque cognoscat eum; vos autem cognosatis ilum, quod epsd 
t0s wGnet. Carnalis siquidem bomo meéniem habens ad contempjlaüac 
nem baud exereitatam, imo vero totam in affeciu cernis gelut in 
coeno defossam gerens, non petest ad spiripuale lumen veritalia ale 
tollere oculos. Quapropter mundus, hoc est carnis cupiditatibus ad- 
dicta vita, velut oculus imbecilüs nen ferens radii solaris lumen Spi- 
ritus graüam nen recipit. Αἱ Dominus cum boc discipulis testimo- 
pium dedisset, quod imunpdae essent vitae ob doctrinam ipsius, det 
etiam, ut iom ad speeulationem  contemplationemque Spiritus sint 
idonei. lam, inquit, μος mundi estis propter sermoutm, quem lo- 
quutus sum cobis. | Unde mundus quidem non potest illum accipere, 
quandoquidem mom oidet illum; vos autem novistis eum, quoniam 
apud vos sonet. Eadem dick οἱ Esaias: Qui stabilioit. terram οἱ 
quae 4 ea sunt, deditque spitrationem populo, qui est super illgx, 
et. Spire(um. calcaniibus eam. Nam qui conculcant terrena iisque su- 
periores evaserunt, digni praedicaü sunt dono Spiritus sanoti. Quem 
ergo mundus capere non potest, quique à solis sanctis per cordis 
puritatem videri potest, qualem esse existimandum est, aut quales illi 





honores competere ? 


c. σάρχενος. lta mss. codices, Editi 


σαρκιχός. 


d. φέρων. Reg. primus ἔχων. Ibidem 
quatuor mss. ἀδύνατος πρός. Nihil ta- 
men mutandum videtur. 


' e. ἑαυτοῦ. lta nostri codices mss. Editi 
αὐτοῦ. Psulo post editi διδαγμάτων 


/ 


BasiLu x. zT GREGORII NAZ. OPP. DOGM. SEL. 


ἑαυτοῦ, quinque mss. αὐτοῦ. Ibidem Re- 
gius quartus διαταγμάτων. 
f. xai διδούς. Tres codices xai δούς. 
Mox totidem παντὶ τῷ λαῷ. 
9 [4 * . e 3$ 
g. ἢ ποταπὰς  Corrupte in editis ἢ 
τὰς παντοδαπάς, quod ope sex codicum 
emend»vimus, quorum tamen nonnulli ha- 
bent τὰς ποδαπάς. 


T. ΠΙ. 
p. 46. 
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Ὅτι δοξολογέα πνεύματός ἔστιν ἡ τῶν προσόντων 
αὐτῷ ἀπαρίϑμησις. 


KEDAAAMION KI". 
"Τῶν μὲν οὖν ἄλλων éxáaty δυνάμεων Py περιγραπτῷ τόπῳ 


'φυγχάνειν πεπίστευται, ὃ γὰρ τῷ Κορνηλίῳ ἐπιστὰς ἄγγελος οὐκ 


ἦν ἐν ταὐτῷ καὶ παρὰ τῷ Φιλίππῳ), οὐδὲ ὃ ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστη--: 
olov τῷ Ζαχαρίᾳ διαλεγόμενος κατὰ τὰν αὐτὸν καιρὸν καὶ ἐν 
οὐρανῷ τὴν οἰκείαν στάσιν ἐπλήρου" τὸ μέντοι πνεῦμα ὁμοῦ τε 
ἐν ᾿Αββακοὺμ ἐνεργεῖν καὶ ἐν Δανεὴλ ἐπὶ τῆς Βαβυλωνίας πεσέ-- 
στευταιΐ, καὶ ἐν τῷ καταῤῥάχτῃ " εἶναι μετὰ Ἱερεμίου καὶ μετὰ 
Ἰεζεκιὴλ ἐπὶ τοῦ Χοβάρ"). πνεῦμα γὰρ κυρίου πεπλήρωχε τὴν 
οἰχουμένηνδ). καὶ ποῦ πορευϑῶ &mó τοῦ πνεύματός σου, καὶ ἀπὸ 
τοῦ προσώπου σου ποῖ φύγω; καὶ Ó προφήτης" διότε " ἐγὼ 
μεϑ' ὑμῶν slut, λέγει κύριος, καὶ τὸ πνεῦμά μου ἐφέστηχεν ἐν 
μέσῳ- ὑμῶν"). τὸ δὲ πανταχοῦ ὃν καὶ ϑεῷ συμπαρὸν τῆς ποίας 
προσήκει νομέζειν φύσεως; τῆς πάντα περιεχούσης, δ᾽ τῆς μερι- 
χοῖς ἐμπεριειλημμένης χωρίοις, ὁποίαν τὴν τῶν ἀγγέλων ὃ λόγος 
ἔδειξεν; ἀλλ οὐκ ἄν τις εἴποι. τὸ οὖν ϑεῖον τῇ φύσει, τὸ ἀχώ-- 
οητον τῷ μεγέϑει, τὸ δυνατὸν ἐν ταῖς ἐνεργείαις, τὸ ἀγαϑὸν iv 
ταῖς εὐεργεσίαις μὴ "ὑπερυψώσομεγ; μὴ δοξάσομεν; ἐγὼ δὲ [οὐδὲ 
ἄλλο τι τὴν δόξαν τέϑεμαι ἢ τῶν πρόσοντων αὐτῷ ϑαυμάτων τὴν 


. ἐξαρίϑμησιν. ὥστε ἢ οὐδὲ μεμνῆσϑαι ἡμᾶς τῶν παρ᾽ αὐτοῦ ἀγα- 


ϑῶν ἐπιτάξουσιν οὗτοι, ἢ πάντως ὑἡ τῶν προσόντων διέξοδος 
τῆς μεγίστης δοξολογίας ἐστὶ πλήρωσις. οὐδὲ γὰρ τὸν ϑεὸν xal . 
πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρισέοῦ καὶ τὸν μονογενῖ αὐτοῦ 
υἱὸν ἄλλως δοξάζειν ἔχομεν ἢ τῷ κατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν δε- 
δξιέναι αὑτοῦ τὰ ϑαύματα. 

t) Act. 10, 3; 8, 286. 2) Luc. 1, 11. 3) Bel et Draco 34. (Dan. 14, 33. 


Volg.) 4) Ierem. 20, 2. 5) Ezech. 1, 1. 6) Sap. 1, 7. 1) Ps. 139 (138. 
LXX], 7. 8) Agg. 2, 4. 5. 


P d 
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Spiritus glorificationem esse enumerationem Ho 
eorum, quae illi adsunt. 


CAPUT XXIII. 

54. Et reliquae quidem virtutes singulae in loco circumscripto 
.esse creduntur. Nam angelus, qui adstabat Cornelio, non in eodem 
momento adstabat et Philippo, neque qui loquutus est Zachariae ab 
altari, per idem tempus etiam in caelo suam implebat stationem. At. 
Spiritus creditur simul et in Abacuch et in Daniele in Babylonia 
-operari, et cum Hieremia in catarrhacta, et cum Ezechiele super . 
Cbobar versari. Spiritus enim Domini replevit orbem terrarum. Εἰ 
Quo ibo a Spiritu tuo, et a facie tua. quo fugian? Et Propheta: 
Quoniam ego vobiscum sum, dicit Dominus, et Spiritus mexs stat in 
medio. vestri. Eum vero, qui ubique est ac una cum Deo adest , cuius 
esse naturae credere oportet? utrum omnia complectentis, an parti- 
cularibus arctatae locis, qualem esse naturam angelorum patet ex di- 
ctis? "Verum hoc dixerit nemo. Igitur qui natura divinus est, qui 
magnitudine incomprehensus, qui potens in operationibus, qui bonus 
in beneficentis, hunc non supra modum efferemus, non supra mo- 
dum glorificabimus? Ego vero nibil aliud intelligo gloriam, quam 
enumerationem mirabilium, quae illi adsunt. Itaque aut isti interdi- 
cent nobis ne prorsus mentionem faciamus bonorum, quae ab illo 5: ἣν 
accipimus, aut omnino ea, quae illi adsunt, commemorasse est sum- 
mam glorificationem implesse. Nam ne Deum quidem et Patrem Do- 
mini nostri lesu Christi et unigenitum illius Filium aliter glorificare 
possumus, quam pro virili nostra illius prodigia recensendo. 

a. τῶν μὲν οὗν. Caput vigesimum ter- c. ἐγώ. Editio Paris. addit φησί, quod 


tium, quod in edilis incipit sd verba . in veleribus libris non legitur, nec in edit. 
ὦ di οὐδὲ ἄλλο, hic apponendum cen- — Basil. 


suimus, com plures mss. codices tom d. ἢ τῆς μερικοῖς... εἴποι. Sic nostri 
eliam ipsam sermonis seriem el contipua- — codices iss. Edili τοῖς μερικοῖς... εἴπῃ. 
lionem sequuti. Liquet enim hic Basilium e. ὑπερυψώσομεν. Dno. mss. ὕπερ- 
ad aliud argumentum transire. υψώσωμεν; μὴ ϑοξάσω ἐν; Non male 


in codice Anglicano μὴ ὑπερδοξάσομεν; 
" οὐδὲ ἄλλο. Reg. secundus οὐδὲν 
ἄλλο. 


b. εἶναι. Editi εἴρηται εἶναι. Prima 
vox inutilis nec legitur in codicibus mss. 


19* 
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T IPBAeyxos ες ἀτοπίας τῶν μὴ δοξαζόντων τὸ πνεῦμα 
ἐκ τῆς πρὸς τὰ ἐν τῇ κείσει δοξαστὰ παραϑέσεως. 


KEQAAAION ΧΚΖ΄. 


Εἶτα δόξῃ μὲν καὶ τιμῇ ἐστεφάνωται ὃ "κοινὸς ἄνϑρωπος, 
καὶ δόξα καὶ τιμὴ καὶ εἰρήνη "παντὶ τῷ ποιοῦντε εὸ ἀγαθὸν iy 
broyyslíosc &rtóxsusou!) ἔστε dé vig καὶ ἰδίως τοῦ Ἰσραὴλ δόξα, 
ὧν ἡ υἱοϑοσία, φησί, καὶ ἡ δόξα καὶ ἡ λατρεία, καὶ ἑαυτοῦ τενα 
ϑόξαν ὃ ψαλμῳδὸς λέγει" ὅταν ψάλῃ eor ἡ δόξα uov?), καὶ 7τά- 
λὲν" ἐξεγέρϑητι ἡ δόξα nov"), “ἔστε δέ τες δόξα ἡλίου καὶ σελήκης 
καὶ ἀστέρων"), κατὰ δὲ τὸν ἀπόστολον καὶ ἡ δεακογέα τῆς. κατα- 
κρέσεως διὰ δόξης). τοσούτων οὖν δοξαζομένων τὸ πνεῦμα μόνον 
τῶν πάντων ἀδόξαστον ᾿εἶναι βούλει; καίτοιγε ἡ διακονία τοῦ 
πνεύματος, φησίν, ἔστιν ἐν δόξῃ"). πῶς οὖν αὐτὸ ἀνάξιον ἁτοῦ 
δοξάζεσθαι; καὶ μεγάλη μὲν ἡ δόξα τοῦ δικαίου κατὰ τὸν ψαλ- 
μῳδόν"), δόξα δὲ τοῦ πνεύματος κατὰ σὲ οὐδεμία. πεῶς οὖν οὐ 
πρόδηλος ὅ κίνδυνος ἐκ τῶν τοιούτων λόγων τὴν ἄφυχτον ἃμαρ-- 
τίαν iq ἑαυτοὺς ἐπισπᾶσθαι; "εἰ ὃ σωζόμενος ἐκ τῶν τῆς δι- 
καιοσύνης ἔργων ἄνθρωπος καὶ τοὺς φοβουμένους τὸν κύριον δο-- 
ξάζει, τοσούτου ἄν δέοι τὸ πνεῦμα τῆς ὀφειλομένης δόξης ἀπο-- 
στερϑῖν. ἔστω, f φησί, δοξαστόν, ἀλλ᾽ οὐχὶ μετὰ πὰᾶτρὸς καὶ υἱοῦ. 
χαὶ τίνα ἔχϑι λόγον ἑτέραν χώραν ἐπινοεῖν τῷ πνεύματι τὴν παρὰ 
φοῦ κυρίου τεταγμένην καταλιγτόντας, καὶ τῆς κατὰ τὴν δόξαν 
κοινωνίας ἀποστερεῖν τὸ πανταχοῦ ἐσυναναληφϑὲν τῇ ϑεότητε, 
ἂν τῇ ὁμολογίᾳ τῆς πέστεως, iv τῷ βαπτίσματι τῆς ἀχεολυτρώ - 
σεως, ἐν τῇ ἐνεργείᾳ τῶν δυνάμεων, ἐν τῇ ἐνοικήσει τῶν ἁγίων, 
ἐν ταῖς slg τὸ ὑπήκοον χάρισιν; οὐδὲ γάρ ἐστεν ὅλως δωρεά τις 
ἄνευ τοῦ ἁγίου πνεύματος εἰς τὴν κτίσιν ἀφικμουμένη " ὅπου γε 
οὐδὲ ῥῆμα ψιλὸν ἐν ταῖς ὑπὲρ Χριστοῦ ἀπολογέαις δυνατὸν λα- 
λῆσαι μὴ συνεργουμένους παρὰ τοῦ πνεύματος, ὡς ἐν εὐαγγελέοες 
παρὰ τοῦ κυρέου xoi σωτῇρος ἡμῶν μεμαϑήκαμεν᾽). ἅπαντα δὲ 

1) Rem. 2, 10. 27) Rom. 9, 4. 3) Ps. 30 [29. LXX.], 13. 


LXX.] 9. 5) 1. Cor. 15, 4f. 6) 2. Cor. 3, 9. 1) 2. Cor. 3, 8. 
[20. LXX.], 6. 9) Mauh. 10, 19. 20. | 


4) Ps.. 57 [56. 
8) Ps. 21 


a. xotvóg ἄνϑρωπος. Quilibet homo. — tem viluperatur haec inlerpretatio; nam 


Vituperat Erasmum Combefisius ob hanc 
interpretationem, ac vertendum putat com- 
munis homo, purus homo. Verum baec in- 
terpretatio quilibel homo non est Erasmi, 
qui reddiderat plebeius homo, sed Dacaei, 
qui Billii observationem sequutus ita po- 
suit in editione Parisiensi. Non belle au- 


κοινὸς ἄνϑρωπος hoc locó dicitur is, in 
quo sola natura consideratur humana, et 
distinguitur ab eo, qui facit bonum. Si- 
militer Basilias in caput quintum Esaiae 
pag. 498. χοινὸν ἄνϑρωπον vocat eum, 
qui solis naturae dotibus instructus est, 
eumque opponit iis, qui aliquos habent 


i 
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Redargutio absurditatis eorum, qui non glorificant Spi- £L 
ritum, ex. oollatione eorum, quae in creaturis gloria 
| afficiuntur. 


CAPUT XXIV. 


55. Deinde vero gloria et honore coronatus est quilibet homo, 
€t gloria et honor et pax cuivis faciepti bonum in promissis reposita 
sunt. Est autem et peculiaris quaedam Israelitici populi gloria, quo- 
τυ, inquit, est adoptio et gloria et cultura; et suam ipsius gloriam 
quandam commemorat psalmorum cantor: Dum cantaverit tibi gloria 
46, et rursus: Exsurge gloria mea. Est autem quaedam gloria so- 
lis, lunae, et stellarum, ac iuxta Apostolum fit etiam administratio 
demnationis cum gloria. Itaque cum tam multa sint, quae gloria po- 
Guntur, vis Spiritum unum ex omnibus inglorium esse? Εἰ tamen 
Ministratio, inquit, Spiritus est in gloria. Qui fit igitur ut ille in- 
dignus sit qui glorificetur? Et magna quidem est gloria iusti iuxta 
Psalmorum cantorem, at gloria Spiritus iuxia tuam opinionem nulla 
est, Àn non igitur evidens periculum est, ne talibus dictis inevitabile 
crimen in nosmet ipsos accersamus? Si homo, qui salvus fit ex 
operibus iustitiae, etiam timentes Dominum glorificat , multo minus 
Spiritum debita gloria fraudabit. Sit, inquiupt, glorificandus, sed non 
cum Patre et Filio. Et qui consentaneum est rationi alium locum 
imaginatione designare Spiritui, eo relicto, quem staiuit Dominus, et 
gloriae consortio spoliare eum, qui ubique coniunctus est divinitati, 
in professione fidei, in baptismate redemtionis, in operatione virtu- 
tum, in inhabitatione sanctorum, in heneficiis in subditos conferen- 
dis? Neque enim est ullum omnino donum absque sancto Spiritu ad 
«creaturam perveniens, quando ne simplex quidem verbum in defen- 
sionibus pro Christo quis possit dicere nisi adiuvante Spiritu, quem- 
admodum in Evangeliis a Domino et servatore nostro didicimus. 
Porro ut bis omnibus neglectis atque ea communione, quam in omni- 


in virtate progressus. 

b. παντί. Editi παντὶ τῷ ἀνθϑφώπῳ 
eontra codicum mss. P iM. Ὁ post 

g. quarius ὅπως ἂν ψάλῃ. Quidam 
«odices yas. 

c. ἔστε δέ τις. Postrema vocula addita 
ex duobns mss. 

d. τοῦ δοξάζεσθαι. Post hanc vocem 
editi addunt τέϑεσϑε, quod deest in mss. 
Requiruntur pariter in veteribus libris duo 
Psalmorum iocos, quorum unum seltem 
videtur in animo habuisse Basilius, at 
neutrum cilasse. Nimirum post voces χατὰ 


và» ψαλμῳδόν adduni edili: μεγάλῃ 7 


ϑδόζα αὐτοῦ iv τῷ σωτηρίῳ cov [21 
(20. LXX.), 6]. xai πάλιν" τοὺς δὲ φο- 
βουμένους τὸν κύριον δοξάζει [15 (14, 
LXX), 4]. Magne est gloria εἰμε ὁπ sale- 
teri (wo, δὶ rurgua;  Timentes quiem Do- 
minum glorificat. 

e, εἰ ὁ. Haec desunt in quinque mss., 
at leguntur in Reg. secundo. Editi 
γε. Paulo post coninnctio addita ex ser 
mss. ante ξοὺς φοβουμένους. 

f. φησῖ. Regius secundus φασέ. 

g. συναναληφϑέν, Sic rss. quinque. 
Legitur συμπαραληφϑὲν in editione Pa- 
risiensi. Aliae cum mss. consentiunt. 





— mmar—— 
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T W-zabra παριδόντας xal τῆς ἐν πᾶσι κοινωνίας ἐπιλαϑομένους ἀπὸ 

πατρὸς καὶ υἱοῦ διασπᾷν, οὐκ οἶδα. εἴ τις μέτοχος πνεύματος ἁγίου 
συνθϑήσεται. ποῦ τοίνυν φέροντες αὐτὸ τάξομεν; μετὰ τῆς κεί- 
σεως; ἀλλ᾽ 7) κτίσις πᾶσα δουλεύει, τὸ δὲ πνεῦμα ἐλευϑεροῖ, οὗ 
γὰρ τὸ πνεῦμα κυρίου, ἐκεῖ ἐλευϑερέα,). καὶ πολλῶν ἐνόντων el- 
πεῖν ὅπως οὐ προσήκει τῇ κτιστῇ φύσει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον συγ-- 
καταριϑμεῖν, τὸν περὲ "τούτων νῦν ὑπερϑήσομαι λόγον. εἰ γὰρ 
μέλλοιμεν πρὸς ἀξίαν τοῦ προβλήματος τάς τὸ παρ᾽ ἑαυτῶν κα-- 
τασχευὰς ἐπάγειν καὶ τὰ παρὰ τῶν ἐναντίων προβαλλόμενα δια-- 
λύειν, πολλῶν ἡμῖν δεήσει λόγων, xal " ἀποχναίσαιμεν τῇ πολυ-- 
φωνίᾳ τῆς βίβλου τοὺς ἐντυγχάνοντας. διόπερ ἰδίᾳ πραγματείᾳ 
bxelvo ταμιευσάμενοι τῶν προκειμένων ἐχώμεϑα. 

Σχεψώμεϑα οὖν τὰ καϑέκαστον. φύσει ἐστὶν ἀγαθόν, ὡς &ya- 
ϑὸς ὁ πατὴρ καὶ ἀγαθὸς ὃ υἱός, ἡ κτίσις δὲ ἐν τῇ ἐχλογῇ τοῦ 
ἀγαϑοῦ μέτοχός ἔστι τῆς ἀγαϑότητος. οἶδε τὰ βάϑη “τοῦ ϑεοῦ, 
ἡ κτίσις δὲ λαμβάνει τὴν φανέρωσιν τῶν ἀποῤῥήτων διὰ τοῦ 
πνεύματος. ζωοποιεῖ μετὰ τοῦ ϑεοῦ τοῦ τὰ πάντα " ζωογονοῦντος, 
μετὰ. τοῦ υἱοῦ τοῦ διδόντος ζωήν. ὃ γὰρ ἐγείρας Χριστὸν ix ve- 
κρῶν ζωοποιήσει, φησί, καὶ τὰ "ϑνητὰ ὑμῶν σώματα διὰ τοῦ ἔνοι- 
χοῦντος αὐτοῦ πνεύματος ἐν ὑμῖν), καὶ πάλιν" τὰ πρόβατα τὰ 
ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀχούει, χἀγὼ ζωὴν αἰώνιον δίδωμι αὐτοῖς ἢ. 
ἀλλὰ καὶ τὸ πνεῦμα, φησί, ζωοπτοιεῖ"), καὶ πάλεν" τὸ δὲ πνεῦμα, 
φησί, ζωὴ διὰ ' δικαιοσύνην"). καὶ ὁ κύριος μαρτυρεῖ τὸ πνεῦμα 
εἶναι τὸ ζωοποιοῦν, ἡ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν ". πῶς οὖν τῆς 
ζωοποιοῦ δυνάμεως ἀποξενώσαντες τὸ πνεῦμα τῇ ἐπιδεομένῃη τῆς 
ζωῆς φύσει προσοιχειώσομεν; τίς οὕτω ϑύσερις, τίς οὕτω δωρεᾶς 
ἐπουρανέου ἀμέτοχος καὶ τῶν καλῶν τοῦ ϑεοῦ ῥημάτων ἄγευστος, 
τίς οὕτως ἐλπίδων ἑαϊωνίων ἄμοιρος, ὡς τῇ κείσει συντάξαι τὸ 
πνεῦμα τῆς ϑεότητος ἀποστήσας; 

Ἐν ἡμῖν, φησί, τὸ πνεῦμα ὡς δῶρόν ἔστι παρὰ τοῦ ϑεοῦ. 
οὗ δήπου δὲ τὸ δῶρον ταῖς ἴσαις τιμαῖς τῷ δεδωχότι σεμνύνεται. 
δῶρον μὲν οὖν ϑεοῦ τὸ πνεῦμα, ἀλλὰ δῶρον ζωῆς, Ó γὰρ νόμος, 
φησί, τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς "ἠἡλευϑέρωσεν ἡμᾶς), καὶ δῶρον 
δυνάμδως, λήψεσϑε yàg δύναμεν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου πνεύματος 
ἐφ᾽ ὑμᾶς". ἀρ οὖν διὰ τοῦτο εὐκαταφρόνητον; ἢ οὐχὶ καὶ τὸν 


T. III. 
p 48. 


1j 2. Cor. 3, 17. 2) Rom. 8, 11. 8) loan. 10, 27. 4) 2. Cor. 3, 6. 
5) Rom. 8, 10. 6) Ioan. 6, 63. 7T) Rom. 8, 2. 8) Act. 1, 8. 


a. τούτων νῦν. Vocula addita ex Reg. ἐκχεῖνα. Libri veteres ἐχεῖνο. 
secundo. c. τοῦ toU. Editio Paris. addit τὸ 
bh. ἀποχναίσαιμε»ν. lta cod. Colbert. et πρνεῦμα, quod deest in quinque mss. et 
editio Basil. Legitur in Paris. editione — edit. Basil. 
ἀποκναισομεν. Paulo post iidem editi d. ζωογονοῦντος μετά. ta sex mss: 
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bus habet, oblivioni tredita a Patre et Filio ipsum avellamus, nescio 7 m 
an quisquam sancti Spiritus particeps assensurus sit. ln quo igitur 
ordine illum collocabunus? creaturarum? Αἱ universa creatura servit, 
Spiritus autem liberum reddit; Ubi enim Spiritus Domini, ibi liber- b m 
tas. Atque cum multa sint, quae possim hic commemorare, quam non 
conveniat Spiritum sanctum annumerare rebus creatis, de his dicere 
nunc supersedebo. Nam si incipiam pro argumenti dignitate et quae 
pro nobis faciunt probationes adducere, et quae ab adversariis ob- 
liciuntur diluere, prolixo sermone erit opus, loquacitateque voluminis 
deterrebimus lectores. idcirco hoc alteri proprio tractatu reservato 
propositis adhaereamus. 


LIBER DE SPHUNU SANCTO CAPUT XXIV. 


56. Consideremus igitur singulatim. Natura bonus est, ut bonus 
pater et bonus Filius, creatura vero per electionem eius, quod bo- 
num est, particeps est bonitatis. Profunda Dei novit, sed creatura 
per Spiritum accipit arcanorum reserationem.  Vivificat cum Deo, qui 
vivificat omnia, cum Filio, qui dat vitam. Qui enim excitavit, inquit, 
Christum a mortuis, vivificabit et mortalia corpora vestra per ipsius 
Spiritum, qui inhabitat in. vobis; atque iterum: Oves meae vocem 
seam, audiunt, et ego vitam aeternam do illis. Sed Spiritus quoque 
vivificat, inquit, ac rursum: Spiritus autem, inquit, vita propter tu- 
stitiam. Quin et Dominus testatur Spiritum esse, qui vivificat ; Caro 
non prodest quidquam. Quomodo igitur Spiritumqg vivificandi potestate 
submoventes eum naturae coniungemus, quae ipsa vita egeat? Quis 
adeo contentiosus, quis adeo exsors doni caelestis et absque gustu 
bonorum Dei verborum, quis adeo spei aeternae expers, ut Spiritum 
a deitate distractum creaturae copulet ? 


57. In nobis, inquiunt, Spiritus est tanquam donum a Deo. At 
donum nequaquam iisdem honoribus afficitur, quibus is, qui dedit, 
Donum quidem Dei Spiritus est, sed donum vitae, Lex enim, inquit, 
Spiritus vitae liberavit nos, et donum potentiae, Accipietis enim vir- 
tutem Spiritus sancti supervententis in. vos. Num igitur ob id con- 


Editi ζωοποιοῦντος xci μετά. Paulo post 


editi addunt Ἰησοῦν post Χριστόν. Sed 
deest ea vox in omnibus mss. 

e. ϑνητὰ ὑμῶν. Reg. secundus ϑνητὰ 
σώματα ἡμῶν. Paulo post editi ἀχούου- 
σι, quod auctoritate plurium mss. muta- 
vimus. 

1. δικαιοσύνην. Regius quartus δικαιο- 
σύνης, per Susiiliam. 


g. αἰωνίων. Sic mss. quinque. Editi 
οὐρανίων. Paulo post tres mss. ἐν ἡμῖν, 
φασί. 

h. ἤλευϑέρωσεν ἡμᾶς. lta mss. qua- 
tuor. Habent alii duo ὑμᾶς. Editio Paris. 
ἠλευϑέρωσέ με, Basil. ἠλευϑέρωσέ σε. 
lbidem editi λήψεσθε γάρ, φησι. Sed 
postrema vox deest in mss. Paulo post 
Regius tertius εἰ Colb. χαρέζηται. 
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T fll υἱὸν ἐχαρίσατο τοῖς ἀνθρώποις; 9e ys, φησί, νοῦ ldfev viet ovt 
τ ἐφείσατο, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωμεν αὐτόν, πῶς οὐχὶ καὶ 
σὺν αὐτῷ τὰ πάντα ἡμῖν χαρέσεται,); καὶ δτέρωθε" ἵμα οἰδῶμον 
τὰ δηὺὸ. τοῦ ϑεὸῦ χαρισϑέντα ἡμῖν), περὶ τοῦ μοσνηρίου τῆς ὄναν- 
ϑυωπήσεως λέγων. ὥστε πῶς οἵ ταῦτα λέγοντες οὐχὶ τὴν. Ἰου-- 
ϑαϊκὴν "ἀγνωμοσύνην παρεληλύϑασι, νὴν ὅπερβολὴν τ΄ἧς χρησεό- 
τηϊτὸς ἐφόδιον "εἰς βλασφημέάν λαμβάνοντες; ἐγκαλοῦσι γὰρ τῷ 
πρεύβατι, ὅτι παῤῥησίαν ἡμῖν δέδωσε καλεῖν πεατέρα δαυεῶν τὸν 
ϑεύν. ἐξαπέστειλε yàg ὁ ϑεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ εἰς φὼς 
καρδίας ἡμῶν, κρᾶζον ἀββᾶ ὃ “πατήρ » iva ἡ ἐχείγου φωνὴ τῶν 
δεξαμένων ἰδία γένηται. 





ἴῆρει τῇ ἐν δυλλαβῇ Βὰγντὶ τῆς σὺν 7 γραφὴ κέχρηται, ἐν 
ᾧ καὶ ὅτι ἡ καὶ ἰσοδυναμεῖ τῇ σύν. 





ΚΕΦΑΜΑΗ͂ΙΟΝ ΚΕ΄. 


Πῶς οὖν, φησίν, ἡ γραφὴ οὐδαμοῦ συνδοξαζόμενον πατρὶ καὶ 
υἱῷ τὸ πνεῦμα παρέδωκεν, ἀλλὰ πεφυλαγμένως ἐξέκλινε τὸ σὺν 
τῷ πνεύματι εἰπεῖν, πανταχοῦ δὲ τὸ ἐν αὐτῷ δοξάζειν ὡς douo- , 
διιότερον προετίμησεν; ἐγὼ δὲ οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς φαίην ἂτιμοτέρας 
εἶναι διανοίας παραστἀτικὴν τὴν ἐν συλλαβήν, ἀλλ ὑγιῶς ἐχλαμ- 
βανομένην πρὸς τδἀμέγιστον ὕψος ἂνάγειν τὰς διανοίας" ὅπου ye 
καὶ ἀντὶ τῆς σὺν πολλαχοῦ κειμένην αὐτὴν τετηρήχαμεν, ὡς τὸ 
εἰσελεύσομαι slg τὸν οἶκόν σου ἐν ὁλοχαυτώμασιν"), ἀντὶ τοῦ μετὰ 
δλοχαυτωμάτων, καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐν ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ ὃ), 
τουτέστι μετὰ ἀργυρίου καὶ χρυσίου, καὶ τὸ οὐχ " ἐξελεύσῃ ἐν ταῖς 
δυνάμεσιν ἡμῶν"), ἀντὶ τοῦ σὺν ταῖς δυνάμεσιν ἡμῶν, xal μυρία 
τοιαῦτα. ὅλως δὲ ἡδέως ἄν μάϑοιμι παρὰ τῆς νέας σοφίας, ποίαν 

"E δοξολογίαν ὁ ἀπόστολος διὰ τοῦ i» δήματος ἀποπλήρωσξ κατὰ : 
τὸν τύπον, ὃν οὗτοι νῦν ὡς ἐκ τῆς γραφῆς ἀναφέρουσιν. οὐδαμοῦ 
γὰῤ εἶρον λεγόμενον τὸ σοὶ τῷ πατρὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ δόξα διὰ τοῦ 
μονογενοῦς δου υἱοῦ i» τῷ ἁγίῳ πνεύματι, ὅπερ τούτοις ἐστὶ νῦν 
xai αὐτῆς ὡς εἰχεεῖν τῆς ἀναπνοῆς συγηϑέστερον. διεσπασμένως 
μὲν γὰρ τούτων ἕχαστόν ἔστιν εὑρεῖν, συνημμένως δὲ, ἐν τῇ *ovy- 
τάξει ταύτῃ οὐδαμοῦ δεικνύειν ἕξουσιν. ὥστε εἰ μὲν ἀχριβολο-: 

* γοῦνται περὶ τὰ ἔγγραφα, δειξάτωσαν πόϑεν λέγουσιν, el δὲ ovy- 
χωροῦσι τῇ συνηϑείᾳ, μηδὲ ἡμᾶς ἐξειργέτωσαν. 

1) Rom. 8, 32. ) 1. Cor. 2, 12. 3) Gal. 4, 6. 4) Ps. 66 [65. LXX.], 13. 
δ) Ps. 105 [104. TO Δ 6) Ps. 44 [43. LXX.], 10. 

a. elc βλασφημίαν. Reg. tertius et Colbert. τῆς βλασφημίας. 
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temnendue est? An mon et Filium dedit hominibus? Qui, inquit, T$ 
proprie filio nou pepercit, sed pro nobis omnibus tradidit ἠδ, ὦ 
quomodo etiam nen unc cwm eo ommia nobis donabit? Et alibi: Ut 
sciamus quae a Deo nobis donata sunt, de mysterio assumti homi- 

nis loquens. taque qui ista loquuntur, an non ludaeorum ingratum 
animum amentiamque superant, qui scilicet excellentiam divinae bo- 
mitatie vertant in occasionem blasphemiae?  Accusant enim Spiritum, 
qued nobis dat fiduciam Deum appellendi patrem nostrum.  Emisit 
enitn Deus Spiritum Filii sui im corda nostra, clamantem Abba pa- 

ter, ut illius vox propria fiat eorum, qui ipsum acceperunt. , 


Quod Scriptura hac syllaba in pro cum utatur: ubi etiam T; d 
probatur et idem pollere quod cwm. 


CAPUT XXV. 


58. Qui fit igitur, inquiunt, ut Scriptura nusquam tradat Spi- 
ritum glorificari cum Patre et Filio, sed studiose vitet ne dicat cum 
Spiritu, ac ubique malit glorificare in ipso, quasi hoc congruentius 
iudicet? Αἱ ego nequaquam dixerim hanc syllabam fn exhibere sen- 
sum minus honorificum, imo potius si sane accipiatur, ad maximam 
celsitudinem erigere mentem, quandoquidem observavimus hanc fre- 
quenter usurpari pro cum. Quod genus est illud: Ingrediar domum 
iuam in. holocautomatibus, pro cum holocautomatibus. Et Edurit eos 
ἔπ ergento et auro, hoc. est cum argento et auro. ltem illud: Nos 
egredieris in. viriutibus nostris, pro cum virtutibus nostris, aliaque 
buius generis innumerabilia. Omnino Jubens ab ista nova sapientia 
didicero, qualem glorificationem Apostolus absolverit per hanc dictio- 
nem ἧι iuxta formam, quam isli nunc tanquam e Scriptura proferunt. 
- Nusquam enim inveni dictgm: Tibi Patri honor et gloria per unige- 
nitum Filium tuum in Spiritu sancto; qui sermo nunc istis usitatior 
est ipsa ut ita loquar respiratione. Horum quidem singula separatim 
invenire licet, coniunctim vero posita in hac constructione nusquam 
poterunt ostendere. Itaque si exacte urgent ea, quae in Scripturis ha- 
bentur, ostendant unde ista dicant. Quod si concedunt consuetudini, 
neque nos ab ea excludant. 


b. ἀντὶ τῆς σύν. Quatuor codices ἀντὲ c. ἐξελεύσῃ. Editi addunt ὁ ϑεός, sed 
τῆς καί. Sed οὐδ sequi hac in re non haec nullo in veteri libro reperiantur. 
possumus, quies Uasilius praepositionem i» — Ibidem illud ἀντὶ τοῦ... ἡμῶν addidi- 
idem valere probet ac cum. lbidem editi — mas ex tribus tibris antiquis. 

» $i ὅτε, καὶ, ἰσοϑυναμεῖ. Quatuor mss. d. συντάξει. lt libri veteres. Editi. 
ut in texta. τάξει. 


T. ΠῚ, 
p- 49. 
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Ἡμεῖς γὰρ ἀμφοτέρας à» τῇ τῶν πιστῶν χρήσει "καταλαμβά- 
γνόντες τὰς ῥήσεις ἀμφοτέραις κεχρήμεϑα, τὴν μὲν δόξαν τῷ τενεύ-- 
ματι. ὁμοίως ἀφ᾽ ἑκατέρας πληροῦσϑαει σππεπεσεευκότος, vovg dà 
καχουργοῦντας τὴν ἀλήϑειαν ἐπισεομέζεσθαι μᾶλλον διὰ τῆς τερο- 
χοιμένης λέξεως, ἥτις τὴν δύναμιν τῶν γραφῶν παραπλησίαν ἔχουσα 
οὐχέτε ἐστὸν ὁμοίως τοῖς ἐναντίοις εὐεπιχείρητος (ὄστε δὲ αὕτη ὦ 
ἀντιλεγομόνη γῦν παρὰ τούτων), ἀντὶ τοῦ καὶ συνδέσμου παρειλημ-- 
μένη. ἴσον γάρ ἔστιν εἰπεῖν. Παῦλος καὶ Σελουανὸς καὶ Τιμό-- 
θεὸς, καὶ Παῦλος σὺν Τιμοϑέῳ καὶ Σιλουανῷ, ἡ γὰρ συμπλοκὴ 
τῶν ἀνομάτων δι᾿ ἑὁκατέρας ὁμοίως τῆς ἐκφωνήσεως σώζεταε. 
εἰ τοίνυν τοῦ κυρίου εἰπόντος πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγεον σονεῦμα 
αὐτὸς εἴποιμι πατέρα καὶ υἱὸν σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματι , Ῥἀλλὸ 


τι εἰρηκὼς κατὰ τὴν δύναμεν ἔσομαι; τῆς δὲ διὰ τοῦ καὶ συν-- 
᾿ δέσμου συμπλοκῆς τῶν ὀνομάτων πολλὰ τὰ μαρτύρια. ἢ χάρις 


γάρ, φησί, τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ 
ϑεοῦ καὶ ἡ κοινωνέα τοῦ ἁγίου πνεύματος). καὶ ma παρα- 
χαλῶ͵ δὲ ὑμᾶς διὰ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρισεοῦ καὶ διὰ τῆς 
ἀγάπης τοῦ πνεύματος. εἰ τοίνυν ἀντὶ τῆς καὶ τῇ σὺν ἐϑελήσαι- 
μὲν χρήσασϑαι, τί διάφορον πεποιηκότες ἐσόμοϑα; ἐγὼ μὲν οὐχ 
ὁρῶ, πλὴν εἰ μὴ ψυχραῖς γραμματικαῖς τις τὸν μὲν σύνδεσμον ὡς 
συμπλεκτικὸν͵ καὶ πλείονα ποιοῦντα τὴν ἕνωσιν προτιμῶν, τὴν δὲ 
P ip ὡς οὐχ ἔχουσαν τὴν ἴσην δύναμιν ἀποπέμποιτο. ἀλλ᾽ 
L ye περὶ τούτων τὰς εὐθύνας ὑπείχομεν, ἴσως οὐχ ἂν πολλοῦ 
λόγου πρὸς τὴν ἀπολογέαν ἐπεδεήϑημεν. v» δὲ ov περὶ συλλα- 
βῶν οὐδὲ περὶ τοιοῦδε ἢ τοιοῦδε φωνῆς 1; ἤχου ὃ λόγος αὐτοῖς, ἀλλὰ 
περὶ πραγμάτων ἐν δυνάμει καὶ ἀληϑείᾳ μεγίστην ἐχόντων δια-- 
φοράν. ὧν ἕνεκεν ἀπαρατηρήτου τῆς χρήσεως τῶν συλλαβῶν οὔ-- 
σης οὗτοι τὰς μὲν ἐγγράφειν, τὰς δὲ ἀποδιώχειν τῆς ἐκκλησίας 
ἐπιχειροῦσιν. ἐγὼ δέ, εἰ καὶ ἐκ τῆς πρώτης ἀκοῆς ἐναργὲς ἔχευ τὸ 
χρήσιμον, "ἀλλ οὖν καὶ τὸν λόγον παρέξομαι, καϑ' ὃν οἱ πατέρες 
ἡμῶν οὐκ ἀργῶς συμπαρέλαβον τὴν χρῆσιν τῆς προθέσεως ταύτης. 
πρὸς γὰρ τῷ τὸ τοῦ Σαβελλίου κακὸν ἰσοσϑενῶς τῇ καὶ συλλαβῇ 
διελέγχειν καὶ παραπλησίως. ἐκείνῃ τὸ τῶν ὑποστάσεων ἴδιον πα-᾿ 
ριστᾷν, ὡς τὸ ἐγὼ καὶ ὃ πατὴρ ἐλευσόμεϑα᾽), καὶ τὸ ἐγὼ καὶ ὃ 
πατὴρ ἕν ἐσμεν"), ἐξαίρετον ἔχει τῆς ἀϊδίου κοινωνίας xai !ἀπαύ-- 
στου συναφείας τὸ μαρτύριον. ὃ γὰρ εἰπὼν σὺν τῷ πατρὶ τὸν υἱὸν 
γ»ίναι ὃ ὁμοῦ τήν τὸ τῶν ὑποστάσεων ἰδιότητα καὶ τὸ ἀχώριστον τῆς 


XO*- 4 Cor. 13, 13. 2) Rom. 15, 3806. 3) Ioan. 14, 23. — 4), Ioan. 10, 30. 


1) Βολαριβάνοντες. Ita mss. quin "e. multo post Reg. secundas ὅτε τὴν δύναμιν. 
5) fs. [Urt Mer iidem editi ἐφ᾽ ἔλλο λλο τι. Editi οὐκ ἄλλο τι. Nega- 
a. εἷς βλοϑεὰ ras. ut in textu, Non — tio deest in sex mss. el ἃ typogrepbis 
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59. Nos enim ambas dictiones in fidelium usu deprehendentes 7 T. ΓῊ 
ambabus utimur, gloriam quidem Spiritui ex aequo per utramque per- 
solvi rati; eis vero, qui depravent veritatem, credimus magis os ob- 
turari per eam praepositionem, quae cum sensum in Scripturis simi- 
lem habeat, non ifa facile ab adversariis expugnari potest (est autem 
ipsa illa, cui nunc ab istis contradicitur), utpote quae pro et con-  * 
iunctione sumatur. Nam idem est dicere Paulus et Silvanus et Ti- 

. motheus, "atque Paulus cum Timotheo éL Silvano. Nominum entm 
connexio utraque pronuntiatione similiter servatur. ltaque: si cum Do- 
minus dixerit Patrem et Filium et sanctum Spiritum, ipse dicam Pa- 
trem et Filium cum Spirita sancto; aliudne quod ad sententiae vim 
attinet dixero? Porro per coniunctionem et connecti nomina multis 
testimoniis probari potest. (Grafía enim, inquit, Domini nostri Iesu 
Christi et caritas Det et communio Spiritus sancti, ac rursus: Ob- 
secro autem vos per Dominum nostrum lesum Christum et per ca- 
ritatem Spiritus. Itaque si pro coniunctione et voluerimus uü prae- T. 9. 
positione cum, quid fecerimus diversi? Ego sane non video, nisi quis 
ob írigidas grammaticae regulas coniunctionem tanquam copulativam 
ac maiorem unionem facientem -praeferens praepositionem reiiciat, 
quasi non oblüineat parem vim. Sed si de his a nobis ratio exposce- 
retur, forte multis verbis non opus esset nobis ad respondendum. 
Nunc vero neque de syllabis neque de hoc aut illo dictionis sono dispu- 
tant, sed de rebus iuxta vim ac veritatem maximo inter se discrimine 
dissidentibus. Qua 'de causa, cum indifferens sit syllabarum usus, isti- 
has quidem admittere, illas vero ab' Ecclesia spbmovere moliuntur. 
Ego vero etsi primo statim auditu praepositio evidentem utilitatem 
habet, attamen etiam rationem reddam, iuxta quam patres nostri non 
otiose illius quoque ueum amplexi sint. Nam praeterquam quod haee 
idem valet quod et ad refellendam Sabellii malitiam, similiterque at- 
que illa coniunctio hypostaseon proprietatem declarat, velut Ego et 
Pater veniemus, Ego et Pater unum sumus; praelerea eximium habet 
sempiternae communionis ac perpetuae coniunctionis testimonium. - 
Nam qui dixit cum Patre Filium esse, simul et hypostaseon proprie- 


videtur addita, eo quod non adverterent — unde error in Paris., ut saepe alias, fluxit. 


interrogationis notam, quam^ hoc loco d. ἴσως οὐκ ἄν. Sic ope quinque mss. 

agnoscunt veleres libri. emenderimus quod prave in editis lege- 
c. ὑμᾶς. Editi addunt ἀδελφοί, quod — bator τέως, οὐκ ἄν. 

in nostris mss. non reperitur. Paulo post e. ἀλλ᾽ οὖν καὶ τόν. Its. Reg. secun- 


editi ἐϑελήσοιμεν, mss. at in textu. Sub- dus. Editi ὅμως καὶ τόν. Qustuor mss. 
inde editio Paris. ψυχρὸς γραμματικός minus accurate χρήσιμον, καὶ τόν. 

τις τὸν μὲν xci.. τὴν δὲ σύν. Summo [. ἀπαύστου. Sic dudum monuit Du- 
consensu vetusti codices et edit. Basil.  caeus legendum esse ex uno veleri co- 
utraque ut edendum cursyimus, nisi quod — dice. Eadem scriptura io qualuor aliis 
in secunda legitar ψυχρὸς γραμματικός, — mas. reperta, Editi ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
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By 'xoevoviag ἔδειξεν. ὅπερ xcàh ἐπὲ τῶν ἀνθρωπένων "ἐστὶν ἰδεῖν" 
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ὃ μὲν καὶ σύνδεσμος τὸ κοινὸν τῆς ἐνεργείας παρίστησιν, ἡ δὲ σὺν 
πρόϑεσις τὴν κοινωνίαν πως συνενδείχνυται. οἷον ἔπλευσαν εἰς 
ἹΜακεδονέαν Παῦλος καὶ Τιμόϑεος, ἀλλὰ καὶ Τυχικὸς καὶ ᾿Ονήσι- 
μος ἀπεστάλησαν Κολοσσαεῦσιν. ἐκ τούτων ὅτι μὲν ταὐτὸν ἐνήρ--. 
γησαν μεμαϑήκαμεν᾽ ἐὰν δὲ ἀκούσωμεν ὅτε συνέπλευσαν xal συν- 
ἀπεστάλησαν, ὅτι καὶ uev ἀλλήλων τὴν πρᾶξιν ἐπλήρωσαν προσ- 
εδιδάχϑημεν. οὕτω τὸ τοῦ Σαβελλίου καχὸν ὡς οὐδεμία ξῶν ἄλλων 
φωνῶν καταλύουσα προστίϑησιν ^ ἐχείγοις καὶ τοὺς κατὰ διάμετρον 
ἀσεβοῦντας. λέγω δὴ τούτους, οἵ χρονικοῖς διαστήμασι τοῦ μὲν 
σαερὸς τὸν υἱόν, τοῦ δὲ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἃ ἅγιον διαιροῦαι. 
Πρὸς δὲ τὴν ἐν συλλαβὴν ἐκεῖνο μάλεστα τὸ διάφορον ἔχει, 
ὅτι 7 μὲν σὺν τὴν πρὸς ἀλλήλους συνάφειαν τῶν κοινωνούντων 
παρίστησιν, οἷον τῶν συμπλεόντων ἢ συνοικούντων ἢ ὅτεοῦν v» 
πάντων κοινῶς ἐχτελούντων, ἡ δὲ ἐν τὴν σχέσιν τὴν πρὸς τὸ ἐν 
ᾧ τυγχάνουσιν ἐνεργοῦντες δηλοῖ. ἐμπλέουσε γὰρ καὶ ἐνοικοῦσιν 
ἀκούσαντες τὸ σχάφος καὶ τὴν οἰκίαν εὐθὺς ἐνοήσαμεν. xarà μὲν 
οὖν τὴν κοινὴν χρῆσιν ἡ πρὸς ἀλλήλας αὐτῶν διαφορὰ τοιαύτη, 
καὶ “ἐπὶ πλεῖον ἄν εὑρεϑείη παρὰ τῶν φιλοπόνων᾽ ov γὰρ ἐμοὶ 
σχολὴ τὰ περὶ τῶν συλλαβῶν ἐξετάζειν. ἐπεὶ οὖν δέδεικται ἡ σὺν 
εὐσημότατα ἀποδιδοῦσα τῆς συναφείας τὴν ἔννοιαν, γενέσϑω ὑμῖν 
ἔνσπονδος, εἰ doxst, xal παύσασϑε τοῦ χαλεποῦ πρὸς αὑτὴν καὶ 
ἀχηρύχτου πολέμου. ὅμως μέντοι οὕτως δεὐσήμου τῆς φωνῆς 


ὑπαρχούσης, εἴ τῳ φίλον "ἐν δοξολογίαις τῇ καὶ συλλαβῇ συνδεῖν 


τὰ ὀνόματα καὶ δοξάζειν, ὡς ἐν εὐαγγελέοις ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος 
μεμαϑήκαμεν πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα), καὶ οὕτω yt- 
»έσϑω , οὐδεὶς ἀντερεῖ. ἐπὶ τούτοις. εἰ δοχεῖ καταϑώμεϑα. ἀλλὰ 

φὰς γλώσσας ἄν πρόοιντο μᾶλλον ἢ 7 τὴν φωνὴν ταύτην δέξαιντο. 
τοῦτο μὲν οὖν ἔστιν, ὃ ὃ τὸν ἀκήρυκτον ἡμῖν καὶ ἄσπονδον πόλεμον 
ἐπεγείρδι. ἐν τῷ πνεύματι, φησί, τῷ ἁγίῳ τὴν δοξολογίαν ἀπο- 
δοτέον τῷ ϑεῷ, οὐχὶ δὲ καὶ τῷ πνεύματι, καὶ ἐχϑυμότατα τῆς 

jc ταύτης ὡς 'ταπεινωτικῆς τοῦ πνεύματος περιέχονται. πεδρὶ 
ἧς οὐκ ἄχρηστον καὶ διὰ μαχροτέρων eletti». ὧν ἀκούσαντες οὗτοι 
ϑαυμάσαιμεν ἄν, εἶ μὴ ὡς προδότιν αὐτὴν καὶ πρὸς τὴν τοῦ 
πνεύματος δόξαν αὐτομολοῦσαν ἀποκηρύξωσιν. 


1) Mattb. 28, 19. ZEN 


ἃ. deriv ἰδεῖν. Hae voces additae ex c. ἐπὶ πλεῖον ἄν. |t» mss. tres. Alius 
Reg. secundo. ἔτι πλέον. Editi εἴ τε πλέον εὑρεϑείη.. 

b. ἐκείνοις. Sic mss. codices el prima d. εὐσήμου. Quamvis haec scriptura 
Basileensis editio, pro eo qnod erat in — ex uno tantum eruta sit codice ms., eam 
edit, París. et Basil. secunda ἐκείνῳ. tamen praetulimes vulgatae εὐφήμου, 
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tatem et inseparabile consortium expressit, Quod idem etiam in rebus T- ΜῊΝ 
humanis videre est, in quibus δὲ coniunctio declarat communem ope- 
rationem, et praepositio cum quodammodo etiam significat communio- 
nem. Quod genus est Navigarunt in Macedoniam Paulus et Timo- 
theus, sed et. Tychicus et Onesimus missi sunt Colossensibus. Ex his 
diecimus illos rem eandem fecisse. Sed si audierimus conngavigarunt, 
et sünul qissi sunt, etiam illud addiscimus alterum cum altero aotie- 
nem abeolvisse. Ita Sabellii errorem destruens haec vox, ut non alia 
aeque, addit illis et eos, qui directe opposito impietatis genere in- 
saniunt. De his loquor, qui temporalibus intervallis Filium a Patre et 
Spiritum sanctum a Filio distrahunt. 

60. Caeterum a syllaba ἐπ eo maxime differt, qued praepositio 
cum mutuam coniunctionem eorum, qui communiter aliquid agunt, 
exbibet, velut connavigantium aut cohabitantium ant quidvis aliud 
communiter perficientium ; at praepositio ín declarat relationem ad id, 
in quo sunt operantes. Siquidem cum audimus innavigant aut tnhw- 
bitant, protinus cogitamus scapham aut domum. ltaque iuxta commu- 
nem usum barum syllabarum talis est inter ipsas differenüa, maior- 
que inveniri poterit a studiosis. Neque ehim mihi vacat de ratione 
syllabarum exquirere, Quoniam igitur demonstratum est praepesitie- 
Bem cww signiicanissime reddere coniumctionis intelligentiam, |. indu- 
cias a vobis si videtur impetret, ac desistite atrox et implacabile bel- 
lum cum illa gerere. Sed tamen quamvis haec vóx tam apta sit ad T.IU 
significandum, si,cui cordi fuerit in glorificatienibus per syllabam et 
nomina connectere et glorificare, qnemadmodum in Evangeliis, ubi de 
baptismate, didicimus Patrem et Filium et Spiritum sanctum, etiam 
ita fiat, nemo contradicturus est. Hac conditione, si videtur, inter nos 
consentiamus. Sed isti citius ahiecerint lingnas, quam hano vocem 
recipiant. .Hoc igitar est, quod nobis acerrimum ac irreconciliabile 
bellum excitat. In Spiritu Sancte, inquiunt, danda est gloria Deo, non 
autem et Spiritui, atque acerrime huic voci tanquam Spiritum depri- 
menti adhaerescunt. De qua men inutile fuerit prolixius dicere. Quae 
cum audierint isti, demirabor, si non eam ut proditricem et ad Spi- 
ritus gloriam ultro transfugam repudiabunt. 


boni ominis, ut'vertit Erasmus. Non hic e. ἐν δοξολογίαις. Sic ope veterum 
agitur quam boni ominis sit illa voz, sed — codicum emendavimus quod prave in edi- 
quam apte ed significandum. 'Hinc paulo [ἰδ legebatur ἐνδοξολογῆσαι. Won mnlto 
ante dicebat Basilius eam significanlissime — post Reg. secandus τὴ» δόξαν ἀποδοτέον. 
reddere coniunctionis intelligentiam. Ibi- f. ταπεινωτικῆς. Sic veleres libri pro 
dem mele ín duobus mss. τῆς, ὅν, φω- eo quod erat in editis meucorgr. Mox 
γνῆς. Non enim de praepositione in lo- — editi ϑαυμάσαιμ᾽ ἄν. Reg. secundus ut 
quitur Basilius, sed de preepositione cum. — in texta. 


L 
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ἩΣ τὴ Ὅτε ὁσαχῶς λέγεταε τὸ ἐν, τοσαυταχῶς καὶ ἐπὶ τοῦ 
πνεύματος λαμβάνεται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Kg. 


“Ἐμοὶ τοίνυν σχοπουμένῳ δοκεῖ, ἁπλῆς καὶ συντόμου τῆς ἔκ-- 
φωνήσεως οὔσης πολλὰ καὶ ποικίλα εἶναι τὰ δὲ αὐτῆς σημαινό-- 
μενα. ὁσαχῶς γὰρ λέγεται τὸ ἐν, τοσαυταχῶς εὑρίσχομεν ταῖς περὲ 
τοῦ πνεύματος ἐννοίαις ὑπηρδτούμενον. ᾿λέγεται μὲν οὖν τὸ εἶδος 
ἐν τῇ ὕλῃ εἶναι, καὶ ἡ δύναμις ἐν τῷ δεχτικῷ, καὶ ἡ ἕξις ἐν τῷ 
xav αὐτὴν διακειμένῳ, καὶ πολλὰ τοιαῦτα. οὐκοῦκ καϑὸ μὲν τε- 
λειωτικὸν τὸ ἅγιον πνεῦμα τῶν λογικῶν, ἀπαρτίζον αὐτῶν τὴν 
ἀχρότητα, τὸν τοῦ εἴδους λόγον ἐπέχει. ὃ γὰρ μηκέτε κατὰ σάρκα 
ζῶν, ἀλλὰ πνεύματι ϑεοῦ ἀγόμενος καὶ υἱὸς ϑεοῦ χρηματίζων καὶ 
σύμμορφος Tijg εἰκόνος τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ γενόμενος, πνευματικὸς 
ὀνομάζεται. xai ὡς ἡ δύναμες τοῦ ὁρᾷν ἐν τῷ ὑγιαίνοντι 0g3aà- 
μῷ, οὕτως ἡ ἐνέργεια τοῦ πνεύματος ἐν τῇ κεκαϑαρμένῃ ψυχῆ. 
διὸ καὶ Παῦλος εὔχεται Ἐφεσίοις πεφωτισμένους ὀφθαλμοὺς av- 
τῶν εἶναι iv τῷ πνεύματι τῆς σοφίας"). καὶ ὡς ἡ τέχνη ἐν τῷ 
ἀναλαβόντι αὐτήν, οὕτως 7) χάρις τοῦ πνδύματος ἐν τῷ ὑποδεξα- 
μένῳ, ἀεὶ μὲν συμπαροῦσα, οὐχὶ δὲ καὶ ἐνεργοῦσα διηνεκῶς. ἐπεὶ 
καὶ ἡ ἡ τέχνη δυνάμει μὲν ἐν τῷ τεχνέτῃ ἐστίν ; ἐνεργείᾳ δὲ τότε, 
ὅταν με αὐτὴν ἐνεργῆ" οὕτω xod τὸ πνεῦμα ἀεὶ μὲν copioso 
τοῖς ἀξίοις, ἐνεργεῖ δὲ κατὰ τὴν yosíay ἢ ἐν προφητείαις 1j ἢ à» ἰά- 
μασιν ἢ ἐν ἄλλοις τισὶ δυνάμεων ἐνεργήμασιν. ἔτι ὡς ἐν σώμασιν 
ὑγίεια ἢ ϑερμότης ἢ ὅλως αἱ εὐκίνητοι διαϑέσεις , Οὕτω καὶ ἐν 
ψυχῇ πολλάχις ὑπάρχει τὸ πνεῦμα , τοῖς διὰ τὸ τῆς γνώμης ἀνίέ- 
δρυτον' εὐκόλως ἣν ἐδέξαντο χάριν ἀπωϑθϑουμένοις "μὴ παραμένον" 
οἷος ἦν ὃ Σαοὺλ καὶ οἱ ἑβδομήκοντα πρεσβύτεροι τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, 
πλὴν τοῦ Ἐλδὰδ καὶ ἱΠωδάδ (τούτοις γὰρ μόνοις ix πάντων φαί- 

. »era, παραμεῖναν τὸ πνεῦμα), xai ὅλως εἴ τις τούτοις τὴν προ- 
-αέρεσιν παραπλήσιος. καὶ ὡς ὃ λόγος δὲ ἐν ψυχῇ ποτε μὲν ὡς 
τὸ" ἐγκάρδιον νόημα, ποτὲ δὲ ὡς Ó προφερόμενος διὰ γλώσσης, 

τ᾿ &-obro τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, νῦν μὲν ὃ ὅταν συμμαρτυρῇ τῷ πνεύματι") 
καὶ ὅταν χράζῃ ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν ἀββᾶ ὃ πατήρ"), νῦν δὲ 
ὅταν λαλῇ ὑπὲρ ἡμῶν, κατὰ τὸ εἰρημένον, ὅτι οὐχ ὑμεῖς ἔστε oi 
λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν"). ἔδη 
"δὲ xal ὡς ὅλον iv μέρεσι γοεῖται τὸ πνεῦμα κατὰ τὴν τῶν χαρι- 
σμάτων διανομήν. πάντες γὰρ ἀλλήλων ἐσμὲν μέλη, ἔχοντες δὲ 


1) Eph. 1, 17. 18. 2) Num. 11, 25. 26. 3) Rom. 8, 16. 4) Gal. 4, 6. 
8 Matth. 10, 20. 
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Quot modis dicitur in, totidem modis de Spiritu T.H 
accipi. 


, CAPUT XXVI. 


61. Mihi igitur consideranti videtur, etsi simplex ac brevis est 
huius syllabae pronuntiatio, multa.et varia per eam significari. Quot 
enim modis dititur in, totidem modis invenimus eam syllabam con- 
ceptibus de Spiritu subservire. Nam forma dicitur esse in materia, 
et potentia ib eo, quod eius capax est, et habitus in eo, qui seeun- 
dum illum affectus est, aliaque huius generis multa. Itaque quatenus 
Spiritus sanctus vim habet perficiendi creaturam rationalem, absolvens 
illius fastigium, formae rationem obtinet. Nam qui iam non vivit se- 
cundum carnem, sed Spiritu Dei agitur ac, filius Dei nominatur et 
conformis imagini Filii Dei factus est, spiritualis dicitur. Et sicut 
cernendi vis est in oculo sano, sic operatio Spiritus in anima pur- 
gata. Eoque Paulus optat Ephesiis, ut oculos habeant illuminatos in 
Spiritu sapientiae. Et quemadmodum ars est in eo, qui illam adeptus 
est, ita gralia Spiritus in eo, qui recepit eam, semper quidem prae- 
sens, at non perpetuo operans. Nam et ars potentia quidem est in 
artifice, aciu vero tum, cum secundum illam operatur; itidem Spiri- 
tus semper quidem adest dignis, sed operatur prout opus est aut in - 
prophetiis aut in sanalionibus aut in aliis miraculorum operationibus. 
Praeterea sicut in corporibus est sanitas aut calor aut in genere 
affectiones facile mobiles, sic et in anima frequenter est Spiritus, in 
iis, qui propter mentis instabilitatem facile gratiam acceptam expellunt, 
nequaquam permanens;,qualis erat Saul et septuaginta seniores filio- 
rum lsrael praeter Eldad et Modad (nam apud hos solos ex omnibus 
Spiritum mansisse apparel), et in genere si quis est istis animi pro- 
posito consimilis. Item quemadmodum verbum est in animo interdum 
ut in corde cogitatum, interdum ut lingua prolatum, sic et Spiritus 
sanctus, vel cum testimonium praebet spiritui nostro et clamat in T. m. 
cordibus nostris Abba Pater, vel cum loquitur pro nobis, iuxta id - 
quod diclum est: Non vos estis qui loquimini, sed Spiritus Patris, 
qui loquitur in vobis. lam vero οἱ ut totum in partibus Spiritus 
intelligitur iuxta donorum distributionem. Omnes enim invicem sumus 
membra, sed habentes dona secundum Dei gratiam nobis datam di- 


a. μὴ παραμένον. Haec addidimus ex ἐν καρδίᾳ. Mox editi addunt ἡμῶν post 
Regio secundo, ac prorsus necesseria sunt πρεύματε, quae vox deest in omnibos 
ad Bwsilii seusur nostris mss., nec necessaria videtur, cum 

b. ἐγχάρδιον. lia mss. codices. Editi paulo post repetatur. 


——— - το —BMumuunmmmu, . 
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p bo. &. χαρίσματα κατὰ τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ τὴν δοϑεῖσαν ἡμῖν διάφορα. 


διὰ τοῦτο ov δύναται ὃ ὀφθαλμὸς εἰπεῖν τῇ χειρί" χρείαν σου οὐκ 
ἔχω, ἢ πάλεν 7) κεφαλὴ τοῖς ποσί᾽ χρείαν ὑμῶν οὐκ ἔχω), ἀλλὰ 
στάντα μὲν ὁμοῦ συμπληροῖ τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ ἑνότητε 
τοῦ πνεύματος, ἀλλήλοις δὲ ἀναγκαίαν τὴν ἐκ τῶν χαρισμάτων 
ἀντιδίδωσιν ὠφέλειαν. Ó μὲν γὰρ ϑεὸς ἔϑετο τὰ μέλη ἐν τῷ σώ- 
ματι, ἕν ἕκαστον αὑτῶν καϑὼς ἠϑέλησε. τὰ μέντοι μέλη τὸ αὐτὸ 
μεριμνῶσεν ὑπὲρ ἀλλήλων κατὰ τὴν τενευμαειχὴν κοινωνίαν τῆς 
συμπαϑείας αὐτοῖς ὑπαρχούσης, διότεδρ εἴτε πάσχει ἕν μέλος, συμ- 
πάσχει πάντα τὰ μέλη, εἴτε δοξάζεται ἕμ μέλορ, συγχαίφει, σπᾶντα 
«à μέλη"). καὶ ὡς μέρη dà ἐν ὅλῳ οἱ xa9 ἕνα ἐσμὲν ἐν τῷ πνεύ- 


. patte, ὅτε οἱ πάντες ἔν ἑνὶ). σώματι εἰς ἕν πνεῦμα ἐβαπείσϑημεν' 3). 


Ὃ δὲ παράδοξον μὲν εἰπεῖν, ἀληϑὲς δὲ "οὐδενὸς ἔλαφτον, ὅτε 


. «al ὡς χώρα τῶν ἁγιαζομένων πολλάκις τὸ πνεῦμα λέγεται, καὶ 


φανήσεται οὐδὲ οὗτος "ὃ τρόπος κατασμικρύνων τὸ πνεῦμα, ἀλλὰ 
μᾶλλον δοξάζων. τὰ γάρ τοι σωματικὰ τῶν ὀνομάτων καὶ ἐπὶ 
τὰς πγξυματικὰς ἐννοέας ἐναργείας ἕγεχεδν πολλάκι ὁ λόγος ueza- 
κομέζοι. τεεηρήχαμεν οὖν καὶ ἐπὶ τοῦ ϑεοῦ τὸν ψαλμῳδὸν λέγοντα" 
γενοῦ μοι εἰς ϑεὸν ὑπερασπιστὴν καὶ εἰς τόπον ὀχυρὸν τοῦ σῶσαέ 
με), περὶ δὲ τοῦ πνεύματος, ἰδοὺ τόπος, φησί, παρ ἐμοί, xod 
στῇϑι ἐπὶ τῆς στέτρας δ), τέ ἄλλο λέγων τὸν τόττον ἢ τὴν ἐν' πινεύ-- 
ματε ϑεωρίαν, à» ἢ γενόμενος ἐδύνατο ἰδεῖν γνωστῶς ἐμφανιζό- 
μενον αὐτῷ τὸν ϑεὸν ὁ ἹΜωῦσῆς; οὗτός ἐστιν ὃ τόπος ὃ τῆς ἀλη- 
ϑινῆς λατρείας εἴδιος. πρόσεχε yaQ, qnoi, μὴ ἀνενέγκῃς τὰ ὁλο- 
καυεώματά σου ἐν παντὶ τόπῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τόπῳ, ᾧ ἂν ἐκλέξηται 
κύριος ὁ ϑεός σου. ποῖον οὖν ἐστιν ὁλοκαύτωμα πνευματικόν; 
7 ϑυσία τῆς αἰνέσθως 7. ἐν ποίῳ δὲ τόπῳ ταύτην ᾿ προσφέρομεν 
ἢ ἐν τῷ πνεύματε τῷ ἁγίῳ; ποῦ τοῦτο μεμαϑήχαμεν; παρ αὖ- 
τοῦ τοῦ κυρίου λέγονεος, ὅτε oi ἀληϑινοὶ προσκυνηταὶ ἔν πρνεύ-- 
ματι καὶ ᾿ἀληϑοίᾳ προσκυνήσουσι τῷ πατρί"). τοῦτον τὸν τόπον 
ἰδὼν ὃ Ἰακὼβ ἔφη, ὅτι κύριος ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ"). ὥστε τὸ πνεῦμα 
τόπος ἀληϑῶς τῶν ἁγίων, καὶ ὁ ἅγιος "τόπος οἰχεῖος τῷ πνεύ- 
ματι, ἐμπαρέχων ἑαυτὸν πρὸς ἐνοίκησιν τὴν μετὰ ϑεοῦ καὶ ναὸς 
αὐτοῦ") χρηματίζων. ὡς γὰρ ἐν Χριστῷ λαλεῖ Παῦλος" κατενώ- 
στίον γάρ, φησί, ϑεοῦ ἐν Χρισεῷ λαλοῦμεν"), καὶ Χριστὸς ἐν 
Παύλῳ, ὡς αὐτὸς λέγϑε" 51 δοχομὴν ζητεῦτε τοῦ ὃν ἐμοὶ λαλοῦντος 
Χριστοῦ"); ovo καὶ ἐν πινεύμωνι λαλεῖ τὰ μυστήρια, καὶ τὸ τενοῦμα 
πάλιν λαλεῖ ἐν αὐτῷ. 


1) ἅ. Cer. 12, 31. 2) 1. Cer. 12, 26. 8) 1. Cor. 12, 18. 4) Ps. 71 [10. 
LXX.] 9.  5)'Exod. 33, 21. Β) Beut. 12, 13. 14. 7) Ps. 50 [49. LXX.], 14. 
6) loan. 4, 28. — 9) Gen. 28, 16. 10) I. Cor. 6, 19. 11) 2. Cor. 2, t7. 
12) 2. Cor. 13, 3. 
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versa. Ea propter Non potest dicere oculus mamui: Non opus habeo T.I. 
te, aut rursus caput pedibus: ΝῸΝ est mihi vobis opus, sed. omnia 
quidem simul complent corpus Christi in unitate Spiritus, necessa- 
riam autem utilitatem sibi invicem reddunt ex donis. Deus enim posuit 
membra in corpore, unumquodque illorum ut voluit, Membra autem 
eandem habent pro se mutuo sollicitudinem iuxta spiritualem mutuae 
affectionis ipsis.insitaa communionem, eoque Sive patitur unum metmn- 
brum, una cum eo patiuntur omnia membra; sive glorificatur unum 
snembrum, simul gaudent omnia membra. Rürsus quemadmodum par- 
tes sunt in toto, ita singuli sumus in Spiritu, eo quod omnes in uno 
corpore in unum Spiritum baptizati sumus. 


62. Porro quod rhirum dictu videbitur, nihilo tamen minus ve- 
rum est, etiam veluti locus eorum, qui sanctificantur, saepenumera 
dicitur Spiritus. Et constabit ne hoc quidem loquendi genere diminui 
Spiritam, sed glorificari potius. Nam nomina corporalia etiam ad spi- 
rituales intelligentias evidentiae gratia frequenter Scriptura transfert, 
Observavimus igitur et Psalmodum de Deo Joquentem: Esto mihi in 
Deum, protectorem εἰ ín locum munitum, ut salvum me facias, de 
Spiritu vero: Ecce locus, inquit, apud me, et sta super petram, quid 
aliud appellans locum, nisi visionem in Spiritu, in qua cum esset 
Moses, potuit videre Deum evidenter ipsi apparentem? Hic est locus 
verae adorationis proprius. Attende enim, inquit, ne offeras holocaw- 
tomata tua in quovis loco, sed in loco quemcunque elegerit Domtnus 
Deus twus. Quod igitur est holocautoma spirituale? Sacrificium lau- 
dis. Quo in loco hoc offeremus nisi in Spiritu sancto? Ubi hoc di- 
" dicimus? Ab ipso Domino dicente: Veri adoratores adorabunt Pa- 
trem it. Spiritu et. veritate. Hunc locum cum vidisset Iacob, dixit: 
Dominus est in loco hoc. Itaque Spiritus vere locus est sanctorum, 
sanctus itidem locus estSpiritui proprius, ac praebet se ipsum ut in- 
habitet cum Deo ac templum illius vocatur. Sicut enim in Chiristo lo- 
quitar Paulus: Coram Deo, inquit, in Christo loquimur, et Christus 
in Paulo, velut ipse ait: An experimentum quaeritis qui. loquitur in 
me Christi? sic et in Spiritu loquitur mysteria, ac Spiritus rursum 


loquitur in eo. 

a. οὐδενὸς ἔλαττον. Duo codices οὐ- 
div ἔλαττον. 

b. ὁ τρόπος. Sic mss. sex. Editi ó 
λόγος. Mox editi τὰ μέν rot, et paulo 


τόπῳ, τῷ ἐάν». Codices mss. αἱ in textu. 
d. προσφέρομεν 5. Vocula 7? addita 
ex quatuor mss. 
e. τόπος οἰκεῖος. Pro bis vocibus, quae 


post ἐνεργείας ἕνεκεν. Mss. ut in textu. 

c. (dioc. Editio Basileensis ἀΐδιος, quod 
recte emendatum in Parisiensi. Mox editi 
μὴ ἐνέγχῃς τὸ ὁλοχαύεωμα, "οἱ ἐν τῷ 


BasiLH x. kr GREGORII NA£. OPP. DOGM. SEL. 


in nostris sex codicibus leguntur, babe- 
bant editi καὶ olxog. 
[ἢ δοκιμήν. lia mss. quinque. Editi 
& δοκιμήν. 
20 
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T.I. Ἐν μὲν οὖν τοῖς "γεννητοῖς obzo πολυμεφρῶς καὶ πολυτρόπως 
En Ii. ἐνεῖναι Aéysrou τὸ τονεῦμα, πατρὶ dà καὶ υἱῷ οὐχὶ ἐνεῖναι μᾶλλον, 
δ ἀλλὰ συνεῖναι ᾿εἰχιδὲν εὐσεβέστερον. ἡ μὲν γὰρ τόαρ avsov χάρες 
σἰκοῦντος ἐν σοῦς ἀξέοες καὶ ἐνεργοῦντος τὰ δαυτοῦ. χαλῶς ἐνοπάρ-- 
yet». ἐοῖς δεπτιχοῖς αὐτοῦ λέγεταο, ἡ δὲ προαιώνεος ὅπαρξις xa 
ἄσπεαυστος ᾿ϑιαμογὴ μεϑ' υἱοῦ καὶ πατρὸς ϑεωρουμένη τὰς τῶς 
» ἀϊδίου συναφείας προσηγορίας ἐπιζητεῖ. τὸ, γὰρ κυρίως καὶ ἀλιη-- 
Suc συνυπέάρχειν ἐπὶ τῶν ἀχωρέσετως ἀλλήλοις συνόντων λέγδταε. 
τὴν γὰρ ϑερμότητα τῷ μὲν πυρατεωϑθέντι σιδήρῳ ἐνυπάρχειν φει-- 
pé», αὐτῷ δὲ τῷ πυρὶ συνυπάρχϑιν, καὸ τὴν μὲν ὑγέειαμ τῷ σώ-- 
ματι ἐνυπάρχειν, τὴν δὲ ζωὴν τῇ ψνχῇ αυνυπάρχειν. ὥστε ὅπου 
μὲν οἰχεία καὶ συμφυὴς καὶ ἀχώσιστος ἡ κοινωνία, σημαντικωτέρα 
*gxuy? ἡ σύν, τῆἧς ἀχωρέστου κοινωνέας τὴν διάνοιαν ὑποβάλλουσα, 
ὅπου δὲ προσγένεσθαι ἡ ἀπὶ αὐτοῦ χάρες xal πιάλεν ἀπογένεσϑαιε 
“-έφυχεν, οἰκείως καὶ ἀληϑῶς τὸ ἐνυπάρχειν λέγεται, πᾶν τοῖς δε-- 
ξαμένοις πολλάκις διὰ τὸ ἑὁδραῖον τῆς περὶ τὸ καλὸν διαϑόσεως 
5 ἀπὶ αὐτοῦ χάρις διαρκὴς παραμένῃ. ὥστε ὅταν μὲν τὴν δἰχδίων 
. - δξίαν τοῦ πνεύματος ἐννοῶμεν, μϑοτὰ πατρὸς καὶ υἱοῦ αὐτὸ" ϑεω- 
ροῦμεν, ὅταν δὲ τὴν elc τοὺς μετόχους ἐνεργουμένην χάρεν ἐνϑυ- 
μηϑῶμεν, ἐν ἡμῖὲν εἶναι τὸ πνεῦμα λέγομεν. καὶ fj γε προθαγο- 
μένη ϑοξολογέα sag ἡμῶν ἐν τῷ πνεύμαει οὐχὶ τῆς ἐχείνου ἀξέας 
ὁμολογίαν ἔχει, ἀλλὰ τῆς ἡμετέρας αὐτῶ» ἀσϑενείας ἐξομολόγησεν», 
δεεκνύντων ὅτε οὔτε δοξάσαε ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἱκανοί ἐσμεν, &AX ἡ ἱκα- 
γνότης ἡμῶν ἐν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ, ἐν ᾧ δυναμωϑθέντες τὴν 
Owào ὧν εὐεργετήϑημεν τῷ ϑοῷ ἡμῶν εὐχαριστίαν ἀποτεληροῦμεν, 
κατὰ τὸ μότρον τῆς ἀπὸ κακίας χαϑαρύότητος “ἕτερος ἑτέρου πλέον 
ἢ ἔλαττον τῆς ἐκ τοῦ πενδύματος βοηϑείας μεταλαβιβάνοντες, εἰς 
τὸ προσφέρειν τὰς ϑυσίας τῆς αἰνέσεως τῷ ϑεῷ. καϑ' ἕνα μὲν 
οὖν τρόντον οὕτως εὐσεβῶς ἔν πνεύματι τὴν εὐχαριστίαν ἀποπλη- 
ροῦμεν. καύτοι καὶ τοῦτο οὐκ ἀβαρὲς αὐτόν τινα ἑαυτῷ μαρτυρεῖν, 
ὅτε πονεῦμα ϑεοῦ ἐν ἐμοί, καὶ δεὰ τῆς &m αὐτοῦ χάριτος σοφιε- 
σϑεὶς ἀναφέρω τὴν δόξων. Παύλῳ γὰρ πρέπουσα ἡ. φωνή" δοκῶ 
γὰρ κἀγὼ πνεῦμα ϑεοῦ ἔχειν, xal mdi: τὴν καλὴν παρακατα- 
ϑήχην φύλαξον διὰ πνεύματος ἁγίου τοῦ ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν ἢ" 
καὶ περὶ τοῦ 4ανιήλ, ὅτι πνεῦμα ϑεοῦ ἅγιον ἐν αὐτῷ"), καὶ εἴ τις 
ἐκείνοις τὴν ἀρετὴν παραπλήσιος. 
Ζεύτερος δὲ νοῦς οὐδὲ αὐτὸς ἀπόβλητος, ὅτι ὥσπερ ἐν τῷ 
υἱῷ ὁρᾶται ὃ πατήρ, οὕτως ὃ υἱὸς ἐν τῷ πνεύματι. ἡ τοίνυν ἐν 
1) 1. Cor. 7, 40. 2) 2. Tim. 1, 14. 3) Dan. 5, 11. 


ἃ. γεννητοῖς. Sic mss. codices. Editi b. ἀϊδίου συναφείας. Editi ἀϊδέου δυ- 
γενητοῖς. διὰ discrimen illad parvimomenti. γνάμεως καὶ “εγαφείας. Quod erratum 
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63. ἴα rebus ergo conditis ad hmmc modum. roultifariam variis- 7- 


que rationibus dicitur Spiritus inesse, verum magis pium est dicere 
eum esse oum Patre et Filio, quam ills inesse. Nam gratia ab "t 
sasens, babitente in iis, qui digni eunt, ac suas operationes in illis 
exeroembe, recte dieitur inesse iis, qui sunt illius capaces. Αἱ illius 
&ubsistentia, quae fuit ante saecula, ac perpetuitas nunquam desitura 
cum Fiüio et Patre considerata sempiternae coniunctienis requirit ap- 
pellaliones.: Nam coesse proprie ac vere dicitur de iis, quae sibi in- 
vicem. inseparabiliter adeunt. Nam calorem ferro quidem igmito inesse 
dicimus, at una simul cum ipso igne esse. ltem corpori sanitatem 
inesse dicimus, vitam autem simul cum anima esse. Quoere ubi pro- 
pria et connaturalis atque inseperabilis communio est, haec vox cwm 
Significantior est, «wt quae inseparabilis coniunctionis cogitationem 
suggerst intellectui. Ubi autem gratia ab ipso proficiscens accedere ac 
rursus decedere potest, proprie et vere inesse dicitur, etiamsi illius 
$retia in iis, qui receperunt, saepenumero propter affectus in bono 
pereeveraptiam perpetua permaneat. Proinde quoties propriem Spiri- 
tus: dignitatem intelligimus, cum Patre et Filio ipsum contemplamur, 
ubi vero gratiam in eos, qui illius sunt participes, operantem repu- 


tamus,.in nobis esse Spiritum dicimus. Et quae a nobis defertur - 


.glorifüeatio in Spiritu, non habet professionem dignitatis illius, sed 
nostrae ipsorum imbeeilitatis confessionem, dura ostendimus nos ex 
nobis ipsis ad. glorificandum suíficientea non esse, eed sufficientiam 
nostram esse in Spiritu sancto, in quo corroborati pro beneficiis ac- 
ceptis Deo nostro gratias absolvimus, iuxta quod a malitia purgati 
sümus, quippe alius alio plus aut minus eüxilio Spiritus adiuti ad of- 
ferendum hostias laudis Deo. Secundum unum igitur modum sio pie 
gretiarum actionem in Spiritu persolvimus. Quamquam et hoc invidia 
Bon caret, ut eliquis de se ipso tesüficetur, dicatque: Spiritus Dei in 
me est, et per gratism illus sapiens factus refero gloriam. Nam haeo 
vox Paulum decet: Videor et mihi Spiírüum Dei habere, εἰ rursus: 
. Bgregium depositum seroa per Spiritum sanctum, qui habitat in no- 
bis. ltem de Daniele legimus, quod Spiritus Dei sanctus fuerit in eo; 
et si quis illis assimilis sit virtute. 


64. Alter autem intellectus esi neo ipse reiiciendus, quod sicut 
. in. Filio cernitur Pater, sic Filius cernitur in Spiritu. Itaque aderatio, 


ope velerum codicum sustulimus. ἕτερος ἑτέρου. Editi ἕξερος γὰρ 
c. φωνὴ ἡ σύν. Postrema vocnla ex ἑτέρου: μεταλαμβάνομεν, quod aucto- 
Regio secundo addita. rilalé veterum codicum freti mutavimus. 
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T8. "δῷ πνεύματι σεροσκύνησις τὴν ὡς à» φωτὶ γινομένην τῆς δεανοίας 

ἡμῶν ἐνέργειαν. ὑποβάλλει, ὡς ἐκ τῶν πρὸς τὴν Σαμαρεῖτεν elon- 

μένων ἂν μάϑοις. ^ iy τόπῳ γὰρ εἶναι τὴν προσκύνησιν ix τῆς 

᾿ φγχωρίου συνηϑείας ἡπατημένην ὃ κύριος ἡμῶν μεεαδιδάσχων ἐν 

σονεύματι καὶ ἀληϑείᾳ χρῆναι προσκχυνεῖν ἔφησεν, ἑαυτὸν λέγων 

δηλαδὴ τὴν ἀλήϑειαν. ὥσπερ οὖν ἐν τῷ υἱῷ προσκύνησιν λέγομεν 

τὴν, ὡς ἐν εἰκόνε τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρός, οὕτω καὶ ἐν τῷ πνεύματι 

ὡς à» ἑαυτῷ δειχνύντε τὴν τοῦ κυρίου ϑεότητα. διὸ καὶ ἐν τῷ 

προσχυγήσει ἀχώριστον ἀπὸ πατρὸς καὶ υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

Bo ub γὰρ ὑπάρχων αὑτοῦ οὐδὲ προσκυνήσεις τὸ παράπαν, ὃν 

RM D eir δὲ γενόμενος * οὐδενὶ τρόπῳ ἀποχωρίσεις ἀπὸ ϑεοῦ, οὗ. μᾶλ- 

λόν ye ἢ τῶν ὁρατῶν ἀποστήσεις τὸ φῶς. ἀδύνατον γὰρ ἰδεῖν τὴν 

&ixóva τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου μὴ ἐν τῷ φωτισμῷ τοῦ τυνεύματος, 

xal τὸν ἐνατενίζοντα τῇ εἰκόνι ἀμήχανον τῆς εἰκόνος ἀπιοχωρίσαε 

τὸ φῶς. τὸ γὰρ τοῦ ὁρᾷν αἴτιον ἐξ ἀνάγχης συγκαϑορᾶταε votg 

ὁρατοῖς. ὥστε οἰκείως καὶ ἀχολούϑως διὰ μὲν τοῦ φωτισμοῦ τοῦ 

πνεύματος τὸ ἀπαύγασμα τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ καϑορῶμεν, διὰ δὲ 

τοῦ χαρακτῆρος ἐπὶ τὸν οὗ ἔστιν Ó χαραῤφτὴρ καὶ yj ἰσότυπος 
σφραγὶς ἀναγόμεϑα. 





Πόϑεν ἡ σὺν ἤρξατο συλλαβὴ καὶ ποέαν δύναμεν ὄχει" 
ἐν ᾧ καὶ τὰ περὶ τῶν ἀγράφων τῖς ἐκκλησίας νομέμων. 
ΚΕΦΑΛΜΑ͂Ι ON KZ. 


Τίνος οὖν ἕνεκεν, φασίν, ἰδίως προσηκούσης τῷ πνεύματι τῆς 
ἐν συλλαβῆς καὶ elg πᾶσαν ἡμῖν τὴν περὶ αὐτοῦ͵ ἔννοιαν ἐξαρχού- 
σης, τὴν καινὴν ταύτην ὑμεῖς συλλαβὴν ἐπεισηγάγετε, "σὺν τῷ 
πνυδύματε λέγοντες xal οὐκ ἐν τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ, obra ἄλλως 
ἀναγκαῖα οὔτε νενομισμένα ταῖς ἐκκλησίαις φϑεγγόμενοει; ὡς μὲν 
οὖν οὐχὶ ἀποκληρωτιιῶς τῷ ἁγίῳ πνεύματι ἡ ἐν συλλαβὴ διενή -- 
γόχεν, ἀλλὰ κοινὴ πατρός ἐστε καί υἱοῦ, ἐν τοῖς κατόπεν εἴρηται" 
οἶμαε δὲ κἀκεῖνο ἀρκούντως εἰρῆσϑαι, ὅτε οὐ μόνον οὐχ ἀφαιρεῖ- 
ταί «L τῆς ἀξίας τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ μέγιστον ὕψος 
τῶν μὴ πάντη ἐνδιαστρόφων τοὺς λογισμοὺς ἐπανάγει. λειπτόμε- 
γὸν δέ ἔστι περὶ «ἧς σὺν ὅπόϑεν ἤρξατο καὶ τίνα δύναμεν ἔχει 
“χαὶ ὅπως σύμφωνός ἔστι τῇ γραφῇ διηγήσασϑαι. 

Τῶν iv τῇ ἐκκλησίᾳ πεφυλαγμένων δογμάτων xal κηρυγμάτων 


1) Ion. 4, 24, 
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quae fit in Spiritu, mentis nostrae operationem ut in luce: factam in- T.C 
dicat, ut discere licet ex iis, quae Samaritenae dicta sunt. Nam cum 

illa consuetudine regionis decepta existimaret in loco esse adoratio- 
nem, Dominus eam dedocens dixit in Spiritu et veritate adorare opor- 
iere, nimirum se ipsum appellans veritatem. Quemadmodum igitur in 
Filio dicimus adorationem velut in imagine Dei ac Patris,. sic et in 
Spiritu tanquam in seipso Domini divinitatem exprimente. Unde et in 
adoratione ipseparabilis est a Patre et Filie Spiritus sanctus. Name si 

sis extra. illum, nullo pacto es adoraturus; contra si in illo fueris, 7 57. 
nullo modo eum separabis a Deo, nihilo profecto magis quam lumen 
separabis ab iis, quae visui patent. Impossible siquidem est cernere 
imaginem Dei invisibilis nisi in lumine Spiritus. Et qui intuetur ima- 
ginem, bunc impossibile est lumen ab imagine separare. Quod enim 

ut videas in causa est, id necesse est ut simul cum iis, quae cer- 
nuntur, videatur. ltaque proprie et congruenter per illuminationem 
Spiritus conspicimus splendorem gloriae Dei, per characterem autem 

ad eum, cuius. est character et aequale sigillum, subvehimur. 


Unde initium habeat syllaba cum et quam vim habeat, 
ubi et de Ecclesiae legibus nullo scripto. proditis. 
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65. Quam igitur ob causam, inquiunt, cum proprie conveniat 
haec syllaba iw Spiritui ac nobis ad exprimendum quemvis de Spiritu 
intellectum sufficiat, vos novam istam syllabam induxistis, qui dicitis 
Cum. Spiritu, non. In Spiritu sancto, alioquin nec necessariis nec ab 
Ecclesia probatis vocibus utentes? — Quod igitur haec syllaba íw Spi- 
ritui sancto non in sortem proprie cessit, sed Patris Filiique com- 
munis est, in superioribus dictum est. Arbitror autem et illud satis 
demonstratum, quod ἐπ non solum nihil detrahit dignitati Spiritus, 
verum etiam ad summam celsitudinem erigit cogitationes eorum, qui 
non proraus mente corrupü sunt. Superest autem disserere de syl- 
laba cum, unde coeperit et quam vim habeat et quomodo Scripturae 
concordet. 

66. Ex asservatis in Ecclesia dogmatibus et praedicationibus 


a. οὐδενὶ TQó7tQ. .. ἢ τῶν. Sic mss. primus ille arlicalus abest a veteribus 
sex. Editi οὐδενὶ τόπῳ. libris. . 
b. σὺν τῷ. Edit oí σὺν τῷ. Sed c. καὶ ante. ]ta mas. Editi xaà πῶς.. 
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tuc τὰ μὲν ix εῆς ἐγγράφου διδασχαλίας ἔχομεν, τὰ δὲ ἐκ τῆς τῶν 


»H 


ἀποσεόλων παραδόσεως διαδοϑέντα ἡμῖν ἐν uvotnolm παρεδεξώ- 


μεϑα᾽ rep ἀμφύτερα τὴν αὐτὴν ἰσχὺν ἔχει πρὸς τὴν εὐσέβειαν. 


καὶ τούτοις οὐδεὶς ἀντερεῖ, "οὐκοῦν ὅστις γε κατὰ μικρὸν γοῦν 
ϑεσμῶν ἐπκχλησιαστικῶν πεπείραται. εἰ γὰρ ἐπεχειρήσαιμεν và 
ἄγραφα τῶν ἐϑῶν ὡς μὴ μεγάλην ἔχοντα τὴν δύναμεν “ταραετεῖ- 
σϑαι, λάϑοεμεν ἂν εἰς αὐτὰ τὰ καίρια ζημιοῦντες τὸ εὐαγγέλιον, 
μᾶλλον δὲ εἰς ὄνομα ψιλὸν περειστῶντες τὸ κήρυγμα. οἷον (ἕνα 
τοῦ πρώτου καὶ κοινοτάτου τιρῶτον "μνησϑῶ) τῷ τύπῳ τοῦ σταῦυ- 
οοὔ τοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἠλπιχότας 
κατασημαίνεσϑαι τίς ὃ διὰ γράμματος διδάξας; τὸ πρὸς ἀνατολὰς 
τετράφϑαι κατὰ τὴν προσευχὴν ποῖον ἐδίδαξεν ἡμᾶς γράμμα; τὰ 


“τῆς ἐποχλήσεως ῥήματα "ἐπὶ τῇ ἀναδείξει τοῦ ἄρτου τῆς εὐχαρι- 


Gríec καὶ τοῦ ποτηρίου τῆς εὐλογίας τίς τῶν ἁγίων ἐγγράφως ἡμῖν 
καπαλέλοιπεν; οὐ γὰρ δὴ τούτοις ἀρχούμεϑα, ὧν ὃ ἀποστόλος ἢ 
τὸ εὐαγγέλιον ἐπεμνήσθη, ἀλλὰ xal προλέγομεν καὶ ἐντελέγοριεν 
ἕτερα ὡς μεγάλην ἔχοντα πρὸς τὸ μυστήριον τὴν ἰσχύν, ἐκ τῆς 
ἀγράφου᾽ διδασκαλίας παραλαβόντες. εὐλογοῦμεν δὲ τό τε ὕδωρ 
τοῦ βαπτίσματος καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ προσέτε αὐτὸν 
τὸν βαπτιζόμενον. ἀπὸ ποίων ἐγγράφων; οὐκ ἀπὸ τῆς σιωπωμέ- 
γης xal μυστικῆς παραδόσεως; “τί δέ; αὐτὴν τοῦ ἐλαίου τὴν χρῖ-. 
σιν. τίς λόγος γεγραμμένος ἐδίδαξε; τὸ δὲ τρὶς βαπτίζεσθαι τὸν 
ἄνϑρωπον πόϑεν; ἄλλα δὲ ὅσα περὶ τὸ βάπτισμα, ἀποτάσσεσϑαε 
τῷ σατανᾷ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, ix ποίας ἐστὶ γραφῆς; οὐκ 
ix τῆς ἀδημοσιεύτον ταύτης xol ἀποῤῥήτου διδασχαλίας, ἣν ἐν 
ἀπολυπραγμονήτῳ καὶ " ἀποριοργάστῳ σιγῇ οἱ πατέρες ἡμῶν ἐφύ- 
λαξαν, καλῶς ἐκεῖνο δεδιδαγμένοι τῶν μυστηρέων 'τὸ σεμνὸν σιωπῇ 
διασώζεσθαε; ἃ γὰρ οὐδὲ ἐπτουττεύεεν ἔξεστι τοῖς ἀμυήτοις, τού- 
των πῶς ἂν ἦν εἰκὸς τὴν διδασκαλίαν ἐκϑριαμβεύειν ἐν γράμμα--: 


a. οὐκοῦν. oc additam ex pluribus 
mes, Editi ὅς τις ye κἄν. Ibidem non- 
nulli codices habent ϑεσμώ» ἐκχχλησίας. 

b. μνησϑώ. Unus codet μνησϑώῶμεν. 
Ibide duo oedices τοῦ zx. 

c. ἐπὶ τῇ ἀναδείξει. Noo respicit Ba- 


' silius ad ritum ostensionis Encharistiae, 


wi multi existimarent, sed potius ad verba 
Liturgiae ipsi adscriptse, cam petit sa- 
cerdos ul veniat Spiritus sanclus &yt&aat 
καὶ ἀναδεῖξαι τὸν μὲν ἄρτον τοῦτον 
αὐτὸ τὸ τίμιον σῶμα τοῦ κυρίου. 
Haec autem verba ἐπὶ τῇ ἀναϑείξει reddit 
Erasmus cum ostenditur. Vituperat eum 
Dotaeus et ipse vertit eum eonficituw, st- 
que banc interpretationem multis exem- 
plis coufitmet. Videtur tamen nihil prer- 


sus vilii habitara haec interpretatio: Jn- 
eoculionis verba cum ostenditur sanis ἄν» 
charistiae, id est cum panis non iam pa- 
nis est, sed panis Eucharistiae sive cor- 
pas Gbristi ostenditar ; et jn. liturgiae : Ut 
senclificel εἰ ostendat. hunc quidem panem, 
ipsum preliosum corpus Domini. Nam 15. 
ΕΓ eam vocem reformidemus, qua La- 
tini nti nom dubilant, ubi de Eucharistia 
loquuntur? qusle est illud Cypriani in 
epistola 63. ad Csecilium : Vino 
senguis oslenditur. Sic etiam Tertollianus 
1. Marc. c. 14.: Panem, quo ipsum cor- 
pus suum repraesentat. 2?. Ut Graece «va- 
δεῖξαι, ἀποφαίνειν, Wa eliam Latine 
ostendere corpus Christi praesens in Ea- 
ebaristia signifücantiore quodam medo ex- 
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alia. quidem habemus e doctrina scripto prodita, alia xero nobis in H n 
mysterio tradita recepimus ex tradiüome Ápostolorup; quorum utra- 
que vim eandem habent ad pietatem, nec iis quisquam contradicet, 
nullus certe, qui vel tenui experientia noverit quae sint Ecdesiae in- 
Stituta. Nam si consuetudines, quae scripto proditae non sunt, tan- 
quam haud multum babentes momenti aggrediamur reiicere, impru- 
dentes Evangelium in ipsis rebus praecipuis laedemus, imo potius 
*praedicationem ad nudum nomen contrabemus. Verbi gratia, ut eius 
quod primum est et vulgatissimum primo loco commemorem, ut signo 
crucis eos, qui spem collocant in Christo, signemus, quis scripto do- 
cujt? . Ut ad orientem versi precemur, quae nos .docuit Scriptura? 
Invocationis verba cum conficitur panis Eucharistiae et poculum be- T 
nedictionis,. quis sanctorum in scripto nobis reliquit? Nec enim his 
contenti, sumus, quae commeinorat Apostolus aut Evangelium, verum 
alia quoque et ante et post dicimus tanquam multum habentia mo- 
men ad mysterium, quae ex traditione non scripta accepimus. Bene- 
dicimus autem et aquam baptismatis et oleum unctionis, imo ipsum 
eliam, qui baptismum accipit. Ex quibus scriptis? Nonne a tacita 
Secretaque traditione? Ipsam vero olei unctionem quis sermo scripto 
proditus docuit? lam ter immergi hominem unde baustum? Reliqua 
autem,, quae fiunt in baptismo, veluti renuntiare Satanae et angelis 
eius,.ex qua scriptura habemus? Nonne ex minime publicata et ar- 
cana hac dectrina, quam patres nostri silentio quieto minimeque cu- 
rioso servarunt? Quippe illud probe didicerant, mysteriorum reveren- 
tiam silentio conservari. Nam quae nec intueri fas est non initiatis, 
. qui.cenveniebat borum doctrinam scriptis vulgari? aut quid tandem 
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primit. Hoc enim verbum non solum pa- 
- nem fieri corpas" Domini significat, sed 
eliam fidem nostram excitat, et illod cor- 
pus sub specie panis videndum, tangen- 
dum, adorandum ostendi credamus. Quem- 
admodum lregseus, cum ait lib. 4. cap. 
93.: Accipiens panem suum corpus esse 
eonfitebalur, εἰ lemperamenium calicis suum 
sanguinem confirmavi, non solam muta- 
tionem panis, et vini in corpus et san- 
guinem Christi exprimil, sed ipsam eliam 
Chrisü ssseveralionem , quae banc nobis 
mulationem persuade; sic qui corpus 
Cbristi in Euebaristia ostendi eL reprae- 
senlari dicunt, non modo ieiune et exili- 
ter loqui non videntur, sed eliam acrio- 
res Chris praesentis adorandi stimulos 
subiicere. Poterat ergo retineri interpre- 
ἴδιο Erasmi; sed quis viris eruditis dia- 
plicuit, salius visum est quid sentirem in 
hac noia exponere, (in Addendis:] Quid- 


quid hunc in locum dizi, eo dixi consi- 
No, ut cathelicem doetrineth. defenderem, 
ec demonstrarem ipterpretationem Erasmi 
nibil prodesse Protestantibus. Sed tamen 
fatendum est clariorem esse interpretatio- 
nem Ducaei et ad cavillationes vtandas 
tntiorem. Quare illias annotatio dignissi- 
ma est quae legatur. 


d. τί δὲ αὐτήν. Reg. secundus τές δὲ 
αὐτοῦ τοῦ ἐλαίαν τὴν χρίσεν λόγος εἰς. 
Duo mss. τῇ» χρῆσιν, οὐδὲ ausum. Mom 
unus codex ἄλλα τε ὅσα. 

e. ἀπεριεργάστῳ. Doo mss. ἀπεριέρ- 
yt. Mox editi ἐχεῖνοι. Quatuor. mss. ut 
in textu. ᾿ 

[. τὸ σεμνόν. Sic mss. sex. Editi τὰ 
σεμνά. Paulo post ediü ϑριαμβεύει, 
Scriptura, quam in texlu posuimus, visa 
est polior, ac trium codicum auctoritate 
nititur. 


Pd 
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"σιν; ἢ τίστοτε βουλόμενος ὃ μέγας Ἀωδσῆς ov πᾶσι βάσιμα εἶναε 


τὰ τοῦ ἱεροῦ πάντα πεποίηκεν, ἀλλ᾽ ἔξω μὲν ἁγίων ἔστησε περει-- 
βόλων τοὺς βεβήλους, τὰς δὲ πρώτας αὐλὰς τοῖς καϑαρωτέροες 
ἀνεὶς τοὺς “Ζευίτας μόνους ἀξίους Éxouve τοῦ ϑείου ϑεραπευτάς, 
σφάγια δὲ καὶ δλοκαυτώσεις καὶ τὴν λοιτεὴν ἱερουργίαν τοῖς ἱερεῦ-- 
σεν ἀποχληρώσας ἕνα τῶν “τάντων "ἔχχριτον εἰς τὰ ἄδυτα τταρα-- 
δέχεται, καὶ οὐδὲ τοῦτον διὰ παντός, ἀλλὰ κατὰ μίαν μόνην τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἡμέραν, xol ταύτης ὥραν “ταχτὴν εἰσιτητὸν αὐτῷ κατα- 
στήσας , ὥστε διὰ τὸ ἀπεξενωμένον καὶ ἄηϑες ϑαμβούμενον ἐπτο-- 
γετεύειν τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, εὖ εἰδὼς ὑπὸ σοφίας τῷ μὲν πεπα- 
τημένῳ xal αὐτόϑεν λητετῷ πρόχειρον οὖσαν τὴν καταφρόνησιν, 
τῷ δὲ ἀνακεχωρηχότι καὶ σπανίῳ φυσιχῶς πὼς παρεξευγμένον τὸ 
περισπούδαστον; κατὰ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ οἱ τὰ "περὶ τὰς 
ἐκκλησίας ἐξαρχῆς διαϑεσμοθετήσαντες ἀπόστολοι καὶ πατέρες ἐν 


τῷ xsxgvuuévo καὶ ἀφϑέγκτῳ τὸ σεμνὸν τοῖς μυστηρίοις ἐφύλασ- 


σον. οὐδὲ γὰρ ὅλως μυστήριον τὸ εἰς τὴν δημώδη καὶ εἰκαίαν 
ἀχοὴν ἔκφορον. οὗτος ὃ λόγος τῆς τῶν ἀγράφων τταραδόσεως, ὡς 
μὴ "καταμεληϑεῖσαν τῶν δογμάτων τὴν γνῶσιν εὐχαταφρόνητον 
τοῖς πολλοῖς γενέσϑαι διὰ συνήϑειαν. ἄλλο γὰρ δόγμα καὶ ἄλλο 
κήρυγμα, ic) μὲν γὰρ σιωπιᾶται, “τὰ δὲ κηρύγματα δημοσιεξύεται. 


ἘΠ. σιωπῆς δὲ εἶδος καὶ ἣ ἀσάφεια, ἢ D πέχρηται 7 γραφὴ δυσϑεώρητον 


κατασχευάζουσα τῶν δογμάτων τὸν͵ νοῦν πρὸς τὸ τῶν ἐντυγχανόν- 
των λυσιτελές. τούτου χάριν πάντες μὲν ὁρῶμεν κατ᾽ ἀνατολὰς 
ἐπὶ τῶν προσευχῶν, ὀλίγοι δὲ ἴσμεν ὅτι τὴν ἀρχαίαν ἐπειζητοῦμεν 
πατρέδα, τὸν παράδεισον, ὃν ἐφύτευσεν ὃ ϑεὸς ἐν Ἐδὲμ xav ἀνα- 
v0Àág!) ὀρϑοὶ μὲν πληροῦμεν τὰς εὐχὰς ἐν τῇ μιᾷ τοῦ σαββάτου, 
τὸν δὲ λόγον οὐ πάντες οἴδαμεν. οὐ γὰρ μόνον ὡς συναναστάντες 
Χριστῷ καὶ τὰ ἄνω ζητεῖν ὀφείλοντες ἐν τῇ ἀναστασίμῳ ἡμέρᾳ 
τῆς δεδομένης ἡμῖν χάριτος διὰ τῆς κατὰ τὴν προσευχὴν στάσεως 
1) Gen. 2, 8. 


a. ἔχχριτον. lta ejiti et duo mss. Alii Sed observandum est, id 


sis viguisse. 


ἔγχριτον. Habent duo codices ἕνα τὸν 
πάντων. Paulo post editi μέαν μόνον. 
Sed mss. ut in textu. 


b. περὲ τὰς ἐκχλησίας. Tres codices 
περὶ τῆς ἐκκλησίας. 

c. καταμεληϑεῖσαν. Sic.mss. tres, me- 
lius quam editi χαταμελετηϑεῖσαν. 


d. τὸ uiv γὰρ σιωπᾶται. Sic duo co- 
dices mss., quibus favent alii quatuor, in 
qnibus legitar τὰ μὲν σιωπᾶται. Editi 
τὰ μὲν ὄγματα σιωπᾶται. Miram au- 
tem videri possit, cur dicat Basilius dogmata 
sileri, cum constet Catholici dogmatis 
praedicationem in omnibus semper eccle- 


» quod postea pluribus probabitur, Basi- 


lium de Scripturis potissimum loqui, im 
quibus plura dogmata traflitione ad nos 
transmissa aul sileri ait aul obscuritate, 
quae 51 silentii species, involvi. [n ipsa 
etiam ecclesia Catechamenis malta abscondi 
solebant; non statim sdmittebantor in 
ecclesiam, nec sdmisai$-statim tradebatur 
Symbolum, ut ait Origenes lib. 3. contra 
Celsum pag. 142. Idem Origenes, cum 
Christiana doctrina  vocaretar a Celso 
foUgor δόγμα, cluncularium | dogma, 
respondet praedicationem Christianorum 
toti orbi notiorem- esse, qnem placita 
philosophorum; sed tamen fatetur, wt 
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sibi. voluit magnus ille Moses? qui non omnia, quae erant in templo, α T m" 
pessus sit omnibus esse pervia, sed profanos extra sacros cancellos " 
statuit; ac priora quidem atria purioribus permittens Levitas solos . 
dignos censuit numinis ministerio, mactationes autem holocautoma- 
tumque oblationes et reliqua, quae ad rem sacram pertinent, sacerdo- 
tibus assignavit, atque unum ex omnibus selectum in adyta admisit, 
et ne hnnc quidem semper, sed uno tantum die quotannis, quin et 
huius diei ceriam -horam, qua fas esset ingredi, praestituit, quo 
proter novitatem eL insolentiam cum stupore intueretur Sancta Sancto- 
rum, probe sciens pro sua sapientia res usu tritas et ex se obvias 
expositas esse contemtui, rebus vero, quae -sepositae sunt ac rarae, 
quodammodo naturaliter coniunctam esse summam admirationem ac 
Studium. Ad eundem profecto modum et qui initio certos Ecclesiae 
ritus praescripserunt Apostoli et patres, in occulto silentioque myste- 
riis suam servavere dignitatem. - Neque enim omnino mysterium est, 
quod ad populares ac vulgares aures effertur. Haec est ratio, cur 
quaedam citra scriptum tradita sint, ne dogínatum notitia neglecta 
propter assuetudinem vulgo veniret in contemtum. Aliud utique est 
dogma, aliud praedicatio. Nam dogmata silentur, praedicationes vero 
publicantur. Est autem silentii species etiam obscuritas, qua utitur 
Scriptura, intellectu difficilem reddens dogmatum sententiam, idque ad T m. 
legentium utilitatem. Hanc ob causam omnes spectamus ad orientem, " 

cum precamur, pauci tamen novimus, quod id facientes antiquam re- 

quirimus patriam, videlicet paradisum, quem plantavit Deus in Eden 

ad orientem.  Erecti itidem perficimus deprecationes in una sabbati, 

sed rationem non omnes novimus. Non enim solum quod veluti si- 

mul cum Christo resuscitati quae sursum sunt quaerere debeamus, in 

die resurrectionis datae nobis gratiae stando 'precantes nosmet ipsos 


apud philosophos, ita etiam apud Christia- 
nos nonnalla esse veluti interiors, quae 
post exteriorem et propositam omnibus 
doctrinam tradantur, lib. 1. peg. 7. In 
libro autem 3. pag. 143. ait, quse ma- 
xime praeclara et divina sunt, palam el 
aperte praedicari, si adsint prudentes au- 
ditomes, sin autem lacte indigeant, pro- 
fundiora illis abscondi et sileri. 

e. τὰ δὲ χηρύγμαεα. Videntur hoc 
momine designari leges ecclesiaslicae et 
eanonnm decreta, quae promulgari iu 
ecclesia mos erst, ut neminem Jaterept. 
Basilius in Epist. alias 244 [nune 270. 
p. 417 A] κήρυγμα vocat canonem a se 
in raplores editum. Eodem nomine de- 
Sirsentur in Epist. al. 72 (nunc 251. p. 

281 B], quae Eustathius adrersos Euip- 


pium et alios Arianos in litteria ad omnem 
fraternitatem missis scripserat. κήρυγμα 
dicitur ieiunii] Quadragesimae per totum 
orbem promulgatio, Homil. 2. de ieiunio, 

11 C. Erant tamen χηρύγματα sive 
praedicaliones nonnullae, quarum cognitio 
non omnibus pateret. Preces liturgiae, 
quibus non intererant Catecbumeni, vo- 
cantur praedicstiones in Epist. al. 241 
[nunc 115. p. 244 C]:  Meministi enim 
procul dubio, inquil Dasilias, praedicatio- 
sum ecclesiasticarum, fidelis. cum. sis Doi 
gralia, in quibus el pro fratribus peregre 
conslilutis precamur eic. Dicebat initio 
huius capítis ex dogmalibus et praedica- 
tionibus ecclesiasticis salia ex Seripturis; 
alia ex arcana Apostolorum tradilione ed 
ROS pervenisse. 


814 '-— B. ΒΑΒΙΙΩ͂Ι MAGINE 


T. Ilt: ἑχᾳυφοὺς ὑπομεμνήσκομαν, ἀλλ ὅτε δοκεῖ Lis too προσδρκωμέμου 
p.56. 

αἰῶνός. εἶναι. εἰκαίν., deb xal ἀρχὴ οὖσα ἡμερῶν οὐχὶ πρώτη. παιφῶε 
ἈΑἈΠωύσέως, ἀλλὰ μία ᾿ὠνάμασται. ἐγένετα γάρ, φησέν, ἑσπέρα κοιὲ 
ὀγόνδεοιιστρωΐ,. ἡμέρα μία), ὡς τεῆς αὐτῆς. ἀναχυκλουμένηρ πολλῶ- 
xu. xd μία τοίνυν ἡ αὐτὼ xai δγδόη, τὴν μέαν ὄνεως ἐκείνην. wol 
ἀληϑισὴν.. ὀγδόην, ἧς καὶ ó ψαλμῳδὸς ἔν τισεν ἐπιγφαφαῖρ. τῶν 
ψαλμῶν " ἐπεμνήσϑη, δὲ ἑαυτῆς ἐμφανέζουσα, τὴν μρτὰ «à» χφό- 
μον υοῦξον κατάστασιν, τὴν ἄπαυστον ἡμέραν, No ἀνέσατερον, lo d 
ἀδιάδυχον, τὸν ἄληκτον ἐκεῖνον. καὶ ἀγήρω «αἰῶνα. ἀναγκαέως οὖν 
τὰς. ἐν αὐτῇ προσευχὰς ἑστῶτας ἀποπληροῦν τοὺς ἑαυτῆς. φροφέ- 
μους ἡ ἐκκλησία “«ταιδεύει : ἵνα τῇ ϑυνεχεῖ ὑπομνήσει τῶς ἀταλεν- 
τήτου ζωῆς ruv πρὸς cn» μετάστασιν ἐκείνην ἐφοδίων μὴ iue 
λῶμεν. καὶ πᾶσα δὲ 7) πεντηχοστὴ τῆς "ἐν τῷ αἰῶνι σεροσδοκωμένης 
ἀνασεάσεώς berav ὑπόμνημα. ἡ γὰρ μία ἐκοίνη καὶ πρώτη ἡμέρα 
ἑπτάκις ἑπτταυτλασεασϑεῖσα τὰς ὁπτὰ τεῆς ἑερᾶς στεντηχοσεῆς βϑον 
μάδας ἀποτελεῖ, ἐκ πρώτης γὰρ ἀρχομένη εἰς τὴν. αὐτὴν κατωλήμαι, 
δὲ. ὁμοίων ve» ἐν τῷ μέσῳ ἐξελεατομένη πεντηχοντάχεβ: διὼ. καὶ 
"αἰῶνα μιμεῖται τῇ ὁμοιότητι, ὥσπερ ἐν κυκλικῇ κινήσει ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν ἀρχομένη σημείων καὶ εἰς. τὰ αὑτὰ καταλήγουσα. ἐν ἡ «o 
ἄρϑων σχῆμα εἧς προσουχῆς προτεμᾷν οἱ ϑεοσμοὶ τῆς ἐκκλησίας 
ἡμᾶς ἐξεπαίδευσαν, ἐκ τῆς ἐναργοῦς ὑπομνήσδως olovel μοεοωιέζογντδο 
ἡμῶν τὸν νοῦν ἀπὸ τῶν παρόντων ἐπὶ τὰ μέλλοντα. καὶ ιαϑ' 
ἑκάστην δὲ γονυχλεσίαν καὶ διανάστασέν ἔργῳ δείανυμεν, " ὅτι διὰ 
εἧς ἁμαρτίας slc γῆν κατεῤῥύημεν, καὶ διὰ τῆς φιλανθρωπίας τοῦ 





ἡτέσανεου ἡμᾶς elc οὐρανὸν ἀνεκλήϑημιεν. 

| Ἐπιλδέιμεε ue ἢ ἡμέρα irá ἄγραφα τῆς ἐκκλησίας μυστήρια 
ΤΟ ἢ. διημούμενον. ἐῶ τάλλα' αὐτὴν δὲ τὴν ὁμολογίαν " τῆς “τέστεως sic 
“ατέρα xal υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα ἐκ ποίων γραμμάτων ἔχομεν; 


1) Gen. 1, 5. 


ἃ, ἐν τῷ αἰώνε. Editio Paris. ἐν τῷ 
μέλλοντε αἰῶνι. Sed hec δἀάϊιδιχοοίαπι 
nec necesssriam videtur, nec in ullo ex 
mostris cedicibus reperitur, nec in edit, 


b. αἰῶνα, Reg. secaadus αἰώνας. 

c. ὅτε dec. Tres mss. ὅτε καὶ dee. 

d. rà ἄγραφα, id est in Scripturis 
sesris noa preescripta. Non enim hoc 
loco statuit Basilius, quod ab ee erudi- 
levum neenulli, in his praestantissimes 
ecriptor Easebius Renaudot Liturg. Orient, 
dissert. 1. eap. 2., doceri existimant, Ea- 
cheristiae et heptismi et aliorum 5sacra- 
Imemto»uss preces et ritus ne ia ecclesiis 
quidem ad sacerdebwm usum seripta ser- 
veri. Merito illud quidem ex hoc capite 


3) Ps. 6, 1; 12 (11. LXX], 1. 


celligitor, summam ólim adbibitem fuiase 
caulionem, ne quid de mysteriis non 80. 
lum δὰ Gentiles, sed etiam ad Catecba- 
menos permamáret; ac recte: observai 
scriplor modo laudatus, mysteria initisa- 
dis viva voce expoai, ipitistis breviter et 
obscuriuscule ia concionibus indica so- 
lis, cum bac ἀποσιωπκήσεως [oremia: 
Norunt. $nilioli. Perincomaode enim [uis- 
sent valgata quae Cabechamenie spectare 
non licebst; nec leve periculum «rat, ne 
vilescerent mysteria, δὶ violata arceni 
sanctitas faisset. Sed iamen Basilius dum 
seriple negat haec institota, non de vele» 
rum scriptorum libris, men de Litungis 
scripto consignatis, sed de Scripturis sea- 
etis joquitur. Liquet 1? Pneumatormacbes, 
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commonefacimus, sed quod is dies videatur aliquo mode imago ven- Te 
turi saeculi. Eoque cum sit principium dierum, nen primae a.Mose, 
eed unus appellatus est. Faeta est enim, inquit, vespera, et. factu 
οί mane, dies «nus, tanquam qui saepe recurrat. Jgitwr: unus cest 
idem. οἱ ectarus, unum illum singularem ac verum octavum; vwius et 
Psalmista i» quibusdam Psalmorum inscriptionibus metuit, per se 
significans, statum videlicet hoc tempus sequuturum, : diem non ᾿ ἀδεὲς 
furam, vesperae Rescium, successoris expertem, aevum illud nunquam 
finrendum nec unquam senescena. Necessario igitur in hoc die. Bccle- 
sia sues slumnos docet precés suas stando absolvere,. ut assidua 
commonitione vitae illius nunquam desiturae. nen. negligamus. ad eam 
demigrationem parare vieticum. Quin et tetum illud quinquaginta die- 
rum tempus admonitio est resurrectionis, quam in altero saeculo ex- 
spectamus. Nam unus ille et primus dies septies multiplicatus septem 
snerae Pentecostes hebdomadas absolvit. À prime emim incipiens in 
eundem deeinit, per similes qui in medio intercedunt dies quinquagiee 
evolutus. Unde et aeternitatem similitudine refert, dum .velut in metu 
eirculeri ab iisdem orsus signis in eadem desinit. Quo in die corpo» 
ris erecto habitu precari petius nos Ecclesiae ritus docuerunt, nimi- 
tum per evidentem commonitionem quasi transferentes mentem nostróra 
& praesentibus ad futura. Insuper et quoties genua flectimug et rursus 
erigimur, ipso facto ostendimus, quod ob peccatum in terram delapei 
suinus- et per humanitatem eius, qui creavit nos, in caelum revocati 
sumus. 

:67. Deficiet me dies, si Ecclesiae mysteria citra scriptum tra- 
difa pergam recensere. Omitto caetera. lpsam fidei professienem in MN n. 
Pauem et Filium et Spiritum sanctum e quibus habemns scriptie? 


. dom glorificandi modum εἷς ἄγραφον re- 
iiciunt, hoc tantum nomine argutias suas 
praetexaisse, quod inScripturis non lege- 
Tetor cum soncto Spiritu. Hinc Basilios illis 
institeta non scripta opponit, in primis in- 
vocationis verba, quae quidem negat ab ullo 
senctorüm (nisse scripia, quia nec apud 
Apostolum nec in Evangelio commemoran- 
tmr. Saepe allas apud Basilium ἄγραφα 
dicualar, quae non exstant nominatim iu 
Scripturis. ín libro sive epistole de Fide 
Moralíbos praefiza, cum quidam ab eo po- 
stuiassent. ἁμιολογέα» ἔγγροιφον, conftt- 
Sonem ez Scripturis pelstam, p. 224 D. C. 
profitetur se aon usarum verbis ἀγράφοες, 
id est, 4828 in Scripturis non leguntur. 
Unde Consubstentiale in illa fidei con- 
fessione mon repéritar. Ariani apud Atha- 
nssium lib. de decret. Nic. (p. 224 A. et 


ssep.] queruntur quod  Nicaeni patreg 
ἀγράφους λέξεις, dicliones non scriptas, 
sdmisissent. 2?. Nibil veri dixisset Basi- 
lius, si confessiosem 6dej in Patrem et 
Filiom et Spiritum sanctum et alia eius- 
modi institata, quae vocat ἄγραφα, nullo 
prorsus scripto comsignsta esse costem- 
disset. Horum enim non infrequens spud 
anliquos scriptores mentio. Quinetiam ipse 
Basilias glorificsodi modutm, quem in 
ἄγραφα instituta nemersndam fetetur, iu 
scriptis velerum Patrum $aepe occurrere 
demenstrat cop. 29. Frostra eyge sentea- 
tiae euae praesidium a Dasilio petunt qui 
preces Lilurgise sero" sdmodum conten- 
dunt litteris mandatas faiase, 

e, τῆς πίστεως. Editi addant πιστεύειν, 
qued sua sponte incoeemmodum, δὲ in tri- 
boé mss. deest, a 
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TI εἰ μὲν γὰφ ix τῆς τοῦ βαπείσματος παραδόσεως κατὰ τὸ τῆς εὖ-- 
σεβείας ἀκόλουϑον ὡς βαπτιζόμεϑα οὕτω καὶ πιστεύειν .ὀφείλον-- 
τὸς ὁμοίαν "τῷ βαπείσματε τὴν ὁμολογίαν κκατατιϑέμεϑα, συγχω-- 
ρησάτωσαν. καὶ ἡμῖν ἐκ τῆς αὐτῆς ἀχολουϑίας ὁμοίαν τῇ πέστεε 
φὴν δόξαν ἀποδιδόναι" εἰ δὲ τὸν τρόπον τῆς δοξρλογέας ὡς ἂἄγρα-- 
qo» παραιτοῦνται, δότωσαν ἡμῖν τῆς τε κατὰ τὴν πέστον ὁμολογέας 
καὶ τῶν λοιπῶν ὧν ἀπηριϑμησάμεϑα ἐγγράφους τὰς ἀποδείξεις. 
εἶτα τοσούτων ὄντων ἀγράφων καὶ τοσαύτην ἐχόντων τὴν ἰσχὺν εἰς 
τὸ τῆς εὐσεβείας μυστήριον, μέαν λέξιν ἡμῖν ἐκ πατέρων εἰς ἡμᾶς 
ἐλθοῦσαν οὐ συγχωρύσουσιν, ἣν ἡμεῖς ἐκ τῆς ἀνεκιτηδεύτου συνη-- 
ϑείας ταῖς ἀδιαστρόφοις τῶν ἐχχλησιῶν ἐναπομεένασαν εὕρομαν, 
ov μιχρὸν τὸν λόγον "ἔχουσαν οὐδὲ -βραχεῖαν συντέλειαν εἰς τὴν 
τοῦ μυστηρίου δύναμιν Ἢ εἰσφερομένην; 

Εἴρηται μὲν οὖν τίς ἡ δύναμις ἑκατέρας τῆς ἐκφωνήσεως, εἶ- 
ρήσεται δὲ καὶ πάλιν ὅπη τὸ συμφωνοῦσιν ἀλλήλαις καὶ ὅπη διέ- 
στανται, ovx ἀπομαχόμεναι πρὸς ἐναντίωσιν, ἀλλ᾽ ἔδιον ἑκατέρα 
τὸν νοῦν εἰσφερομένη πρὸς τὴν εὐσέβειαν. ἡ μὲν γὰρ ly τὰ πρὸς 
ἡμᾶς παρίστησι μᾶλλον, ἡ δὲ σὺν τὴν πρὸς. ϑϑοὸν κοινωνίαν τοῦ 
πνεύματος ἐξαγγέλλει. διόπερ ἀμφοτέραις κεχρήμεϑα ταῖς φωναῖς, 
«τῇ μὲν τὸ ἀξίωμα τοῦ πνεύματος παριστῶντες, τῇ δὲ τὴν. χάθεν 
τὴν mago ἡμῖν "διαγγέλλοντες. οὕτω καὶ ἐν σῷ πνεύματι τὴν δό- 
Ea» προσάγομεν τῷ ϑεῷ καὶ σὺν τῷ πνεύματι, οὐδὲν ἡμότερον 
λέγοντες, ἀλλ ὥσπερ ἀπὸ κανόνος, τῆς τοῦ κυρίου διδασκαλίας, 
ἐπὶ τὰ προσεχῆ καὶ ἀλλήλων ἐχόμενα καὶ ἀναγκαίαν ὁ ἐν τοῖς μυ- 
στηρίοις τὴν συνάφειαν ἔχοντα τὴν φωνὴν μεταφέροντες. τὸ γὰρ 
inl τοῦ βαπτίσματος συναριϑμηϑὲν ἀναγκαίως ᾿φήϑημεν δεῖν καὶ 
ἐπὶ τῆς τείστεως συναρμόσαι, τὴν δὲ ὁμολογίαν τῆς. πίστεως οἷον 
ἀρχήν τινα καὶ μητέρα τῆς δοξολογίας ἐποιησάμεϑα. ἀλλὰ τί χρὲ 
ποιέϊν; νῦν γὰρ ἡμᾶς διδασκέτωσαν μὴ βαπτίζειν ὡς παρελάβομεν, 
ἢ μὴ πιστεύειν ὡς ἐβαπτίσϑημεν, ἢ μὴ δοξάζειν ὡς πεπιστεύκα- 
μεν. δειχνύτω γάρ τις ἢ ὡς οὐκ ἀναγκαία καὶ ἄῤῥηκτος ἡ πρὸς 
ἄλληλα τούτων ἀχολουϑία, ἢ ὡς οὐχὶ 7) ἐν τούτοις καινοτομία τοῦ 
παντός ἐστε κατάλυσις. ἀλλ᾽ οὐ παύονται ἄνω καὶ κάτω ϑουλ- 
λοῦντες τὴν ἀμάρτυρον καὶ ἄγραφον καὶ ὅσα τοιαῦτα τὴν σὺν τῷ 
πνεύματι τῷ ἁγίῳ δοξολογίαν. εἴρηται μὲν οὖν ὅτε ταὐτόν ἔστι 
πρὸς διάνοιαν εἰπεῖν δόξα πατρὶ καὶ υἱῷ καὶ ἁγίῳ πνεύματι, καὶ 
δόξα πατρὶ καὶ υἱῷ σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματι. οὔτε οὖν τὴν καὶ 
συλλαβὴν ἐξ αὐτῆς τοῦ κυρίου φωνῆς προελϑοῦσαν ἀϑετῆσαί τινι 
[ διαγράφειν οἷόν τ, καὶ τὴν ἰσοδυναμοῦσαν αὐτῇ οὐδὲν τὸ κω- 


s. ro β τέσματι. Male in editione — terum librorum emendavinins. Paulo post 
Paris. ἐν τῷ βαπείσματι, quod ope ve- — tres mse. ἐκ τῆς αὐτῆς ταύτης. 
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Etenim si quoniam ex baptismi traditiene iuxta piefatis coasequatio- T- 7t 
nem ut baptizamur ita et credere debemus, similem: baptismo profes- 
sionem exhibemus,. concedant etiam nobis, ut iuxta eandem conse- 
quentiam glorificationem fidei consimilem persolvamus. Quod si glori 
ficandi modum veluti scripto nen traditum reiiciunt, proferant nobis 
et professionis fidei et caeterorum, quae commemoravimus, probatio- 
Bem e Scripturis. Adhaec cum tam multa sint, quae scripto prodita 
non sunt et tantum babent momenti ad pietatis mysterium, unicam 
dictiuneulam, quae a maioribus ad nos devenit, non concedent, quam 
nos ex inaffectata conguetudine in ecclesiis, quae perversae et cor- 
ruptae non sunt, permanentem invenimus, haud mediocrem rationem 
habentem neque mediocre adiumentum ad mysterii vim afferentem ? 


68. Dictum quidem est quae sit vis utriusque pronuntiationis. 
Dicetur autem et rureum ubi concordent inter sese et ubi different, 
nom quod inter se pugnent per contrarietatem, sed quod utraque pe- 
euliarem afferat intellectum ad pietatem. Nam praepositio in ea, quae 
ad nos speciant, magis declarat, at praepositio cwm exprimit com- 
munionem Spiritus cum. Deo. Quapropter vocibus ambabus utimur, 
altera quidem dignitatem Spiritus exprimentes, altera gratiam, quae 
in nobis est, enuntiantes. Sic et in Spiritu et cum Spiritu offerimus 
gloriam.Deo, nihil ex nobis dicentes, sed ex tradita a Domino doctrina 
velut e regula ad ea, quae coniuncta sunt sibique invicem cohaerent 
ac necessariam in mysteriis copulationem habent, dictionem transfe- . 
rentes. Nam eum, qui in baptismate connumeratus est, necessario 
iudicamus et in fide oportere copulari. Prófessionem autem fidei. velut 
initium quoddam ac matrem glorificationis fecimus. Sed quid facien- 
düm est?' Nunc enim doceant nos, ne baptizemus quemadmodum ac- 
cepimus, aut ne credamus quemadmodum baptizati sumus, aut ne 
glorificemus quemadmodum credimus. Demonstret enim aliquis, aut 
Bon esse necessariam et indivulsam horum inter se consequentiam, 
aut in hisce novitatem non esse totius destructionem. Αἱ non desinunt 
isti sursum deorsum jactare, glorificationem cum sancto Spiritu ca- . 
rere testimonio, carere Scriptura et alia huiusmodi. Dictum est qui- 
dem nihil referre ad sensum, sive dicas Gloria Patri et Filio et Spi- 
ritui sancto, sive dicas Gloria Patri et Filio cum sancto Spiritu. Non 
igitur fas est cuiquam syllabam et ex ore Domini profectam reiicere 
aut expungere, nec quidquam vetat alteram, quae idem pollet, reci- 


b. εἰσφερομένη». lta mss. sex. Editi — dices mss. Editi ἐξαγγέλλοντες. 
φερομένην. d. ἐν τοῖς μυστηρίοις. Praepositio ad- 
δϑιαγγέλλοντες. lta omnes nostri co- dita er sex Iss. , 
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T. ia λῴον, "καποδεχϑῆναι" ἣν ὅπως ἔχϑδε πρὸς ἐκείνην δεαφορᾶς ve καὶ. 

“΄ ὁμαιότησος ἐν τοῖς κατόπεν ἐδείξαμεν. βεβαιοῖ δὲ ἡμῖν. τὸν λόγον 
Ἐν καὶ δ' ἀσπεόστολος ἀδιαφόρως ἑκατέρᾳ τῇ φωνῇ xsyenuévog, νῦν pàv 
᾿λέγων * àv τῷ ὀνόματι τοῦ κυρέου Ἰησοῦ Χριστοῦ xoi bv τῷ σπενού-- 
ματι τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἢ, πάλεν δέ" συναχϑέντων ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ 
πνεύματος. σὺν. τῇ δυνάμει φτοῦ κυρίου Ἰησοῦ " οὐδὸν διαφέβειν 
ἡγούμενος τῷ συνδέσμῳ ἢ τῇ προϑέσϑι πρὸς τὴν τῶν ὀνομάτων 
συμπλοχὴν ἀποχρήσασϑαι. 


"Occ ἃ περὶ τῶν ἀνθρώπων Aéyse ἡ γραφὴ ὡς συμβασι- 
λευόντων Χριστῷ, ταῦτα πεῤὶ τοῦ πνεύματος od - 
συγχωροῦσιν οἱ ἀντιλέγοντες. 


ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ KH'. 


Ἴδωμεν dà καὶ εἴ τινα ἀπολογίαν τοῖς πατράσεν ἡμῶν τῆς 
χφώσεως ταύτης intvoncous», οἱ γὰρ τὴν ἀρχὴν παρασχύντος dx) 
λόγῳ μᾶλλον ἡμῶν ὑπόκεινται τοῖς ἐγκλήμασι. Παῦλος τοένυν 
Κολοσσαεῦσι γράφων᾽ καὶ ὑμᾶς, φησί, νεκροὺς ὄντας τοῖς παρα- 
πεώμασι καὶ τῇ ἀχροβυστίᾳ συνεζωοποίησε τῷ Χριστῷ ^h ἄρα 
οὖν λαῷ μὲν ὅλῳ καὶ ἐκχλησίᾳ ἐχαρίσατο ὃ ϑεὸς᾽ τὴν σὺν Χριστῷ 
ζωήν, τῷ δὲ ἁγίῳ πνεύματι οὐχὶ σὺν Χρεστῷ ἡ ζωή; " el dà ποῦεῦ 
καὶ διανοίᾳ λαβεῖν ἀσεβές, πῶς οὐχ ὅσιον ὡς Eyes φύσεως οὕτω 
μοὶ τὴν ὁμολογίων συνημμένως &nodedóvac; εἶτα πῶς οὗ τῆς ἐσχά- 
της. ἀναλγησίας τοὺς μὲν ἁγίους ὁμολογεῖν σὸν Χριστῷ εἶναε (εἴ- 
πὲρ δὴ Παῦλος ἐχϑημήσας δ ἀπὸ τοῦ σώματος ἐνδημεῖ τερὸς τὸν 
κύριον"), καὶ ἀναλύσας σὺν Χριστῷ ἔστιν ἤδη), τῷ δὲ πενεύματι 
“τούτους μηδὲ τοῖς ἀνθρώποις ἐξίσου μετὰ Χρισεοῦ εἶναι τόγε εἰς 
αὐτοὺς ἧχον μεταδιδόναι; καὶ Παῦλος ϑεοῦ μὲν συνεργὸν ἑαυτὸν 
ἂν τῇ οἰκονομέᾳ τοῦ εὐαγγελίου καλεῖ), τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἅγεον, 
dé οὗ ἐν πάσῃ κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καρποφοροῖταε τὸ δὐὺ- 
αγγέλεον, ἐὰν συνδργὸν εἴπωμεν, "κἀνταῦϑα ἀσεβείας γραφὴν καϑ᾽ 
ἡμῶν ἀπενέγχαιντο; καὶ ὡς ἔοικεν, ἡ μὲν ζωὴ τῶν ἠλπικότων ἐπὶ 
κύριον χέχρυπται σὺν τῷ Χριστῷ ἐν τῷ ϑεῷ, καὶ ὅταν Ó Χρισεὸς 
φανερωϑῇ, ἡ ζωὴ ἡμῶν, τότε καὶ αὐτοὶ σὺν αὐτῷ φανερωϑθήσον- 
ται iy δόξῃ"), αὐτὸ δὲ τὸ πνεῦμα τῆς ζωῆς τὸ ἐλευϑερῶσαν ἡμᾶς 
ἀπὸ τοῦ νόμου τῆς ἁμαρτίας οὐδαμῶς ἐστε σὺν Χρισεῷ οὔτε ἐν 


1) 1. Cor. 6, 11. 2) 1. Cor. 5, 4. 3) Col. 2, 13. 4 2. Cor. 5, 8. 
5) Phil. 1, 23. 6) 1. Cor. 3, 9. 1) Col. 3, 8. 4. 8) Rom. 8, 2. 


a. καταδεχϑῆναι. Beg. eecendus πα- τοῖς χατόπιν ἐδιδάξαμεν. 
θαδεχϑῆναι. Paulo post idem codex ἐν b. τῷ Χριστῷ. Editi σὺν τῷ Χριστῷ, 
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pere; quae quomodo cum illa vel cenveniat vel. discrepet, etperius 5 m 
demonstravimus. Confirmat autem sententiam nobis et Apostolus, in- 
differenter utraque voce utene, interdum ita loquens: In nemine De- Τι n 
wini lesu Christ ot ὧι Spiritu Dei nostri, ac rursus;  Congregatis 
vobis et. meo Spiritu cum virtue Domini lesu, nibil interesse ratus, 
sive oenmiunctione sive praepositione ad nominum coniundienem utaris. 





Quod quae de beminibus dicit Scriptura tanquam uma 
cum Christe regnantibus, ea de Spiritu diei non con- 
᾿ cedunt adversarik - 


"CAPUT XXVIII. 


69. "Videamus porro δὴ defensionem aliquam patribus noséris 
super huiusmodi usu possimus exeogitare. Nam qui nobis ita loquendi 
fuerant auciores, magis quam nos heerent in erunine. Paulus igitur 
' Colossensibus scribens: Ef vos, inquit, cum essetis mortui delictis ac 
praeputio, uivificavit simul cum Christo. Num igitur toti populo et 
Ecclesiee donavit Deus vitam, quae est cum Christo, &aBcto autem 
Spiritui non est vita cum Christo? Quod si jstad vel animo eoncipere 
impium est, a0 non pium fuerit,'ut habet natura, ita etiam professio- 
nem coRiunetim persolvere? Adhaec an nen extremi stuperis est, fa- 
teri sanctos esse cum Christo (siquidem Paulus peregrinans a corpore 
praesens est apud Dominum. et ubi emigravit iam «um Christo est), 
hos vero Spiritui, quantum quidem in ipsis est, neque hoc tribuere, 
ut aeque saltem atque homines cum Christo sit? Quin et Paulus se 
ipsum Dei cooperatorem appellat in administratione Evangelii; sed 
Spiritum seBclum, per quem in omni creatura, quae sub caelo est, ' 
frutificat Evangelium, si ceoperaterem appellemus, hic quoque impie- 
tatis nos reos peragent? Et ut videtur, vita sperantium in Domino 
abscondita est cum. Christo é» Deo, cunque Christus apparuerit, vita 
ποδίγα, tum et ipsi cum eo apparebunt in gloria; ipse autem Spiritus 
viae, qui liberavit nos a lege peccati, nequaquam est cum Christo, 


quae praepositio deest in duobus melio- d. ἀπὸ τοῦ σώματος. lta mss. codi- 

ris notae codicibus. ces. Editi ἐκ τοῦ σώματος. Paulo post 
c. & δὲ τοῦτο καί. Sic iidem dno co- — editi οἷον τόγε εἷς αὐτοὺς. .. xai ἐν 

dices modo citati Qustuor alii εἰ dà xai πάσῃ rj. Codices mss. ut in textu et 

τοῶτο. Edüi εἰ δὲ xai τοῦτο xo/. Paulo — prima Basileensis editio. 

post edi πῶς οὐχὶ καὶ τῆς ἐσχάτης. e. κἀνεαῦϑα. Hanc vocem, quae de- 

Veteres libri ui in teri. erat in editis, addidimus ex mes. codicibus. 
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B λανϑανούσῃ, xal κεχρυμμένῃ σὺν αὐτῷ ζωῇ οὔτε ἐν τῇ φανερώσδε 
τῆς δόξης, ἣν ἡμεῖς iml τοῖς ἁγίοις ἐκφανήσεσθαι προσδοκῶμεν ; ; 
χληρονόμοι ϑεοῦ καὶ συγκληρονόμοι Χριστοῦ") ἡμεῖς, τὸ δὲ πνεῦμα 
ἀπόχληρον xol ἄμοιρον τῆς κοινωνίας τοῦ ϑεαῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ 
αὐτοῦ; καὶ αὐτὸ μὲν τὸ πνεῦμα συμμαρτυρεῖ τῷ πνεύματι ἡμῶν 
ὅτε ἐσμὲν τέχνα ϑεοῦ ἢ), ἡμεῖς δὲ τῷ πνεύματι οὐδὲ ἣν παρὰ τοῦ 
xvolov μεμαϑήχαμεν τῆς 'πρὸς ϑεὸν κοινωνίας τὴν μαρτυρίαν χα- 
τατιϑέμεϑα; τὸ δὲ κεφάλαιον vic ἀνοίας, ἡμεῖς μὲν διὰ τῆς εἰς 
Χριστὸν πίστεως τῆς ἐν πνεύματι συγεγερϑήσεσϑαι αὐτῷ καὶ 
"συγκαϑεδεῖσϑαι iy τοῖς ἐπουρανίοις ἐλπίζομεν, ὃ ὅταν μετασχημα- 
τίσῃ τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν) ἀπὸ τοῦ ψυχικοῦ πρὸς τὸ 
πνϑυματιχόν, τῷ δὲ πνεύματι οὐ συνεδρίας, οὐ δόξης, οὐκ ἄλλου 


1 e , “ e 
«τινὸς ὧν ἔχομεν παρ᾽ αὐτοῦ, μεταδίδομεν, ἀλλ᾿ ὧν ἑαυτοὺς ἀξίους 


εἶναι κατὰ τὴν ἀψευδῇ τοῦ ἐπαγγειλαμένου δωρεὰν πεπιστεύχαμεν, 
τούτων οὐδενὸς τῷ πνεύματι τῷ ἁγίῳ ὡς ὑπερβαίνοντος αὑτοῦ τὴν 
ἀξίαν παραχωροῦμεν; καὶ σοὶ μὲν κατὰ τὴν ἀξίαν ἐστὶ πάντοτε 
εἶναι σὺν τῷ κυρίῳ, καὶ Ἡτροσδοκᾷς ἁρπαγεὶς ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάν- 
τησιν εἰς ἀέρα") πάντοτε συνέσεσϑαι τῷ χυρίῳ, τὸ δὲ πνεῦμα "νῦν 
ἀντιλέγεις εἶναι σὺν τῷ Χριστῷ, ὅς γε τὸν συναριϑμοῦντα αὐτὸ 
xol συντάσσοντα πατρὶ καὶ υἱῷ ἐξόριστον τέϑεσαι ὡς ἀφόρητα 
ϑυσσεβοῦντα; 

«ϊσχύνομαι ἐπαγαγεῖν τὰ λειπόμενα, ὅτι σὺ μὲν συνδοξασϑή- 
σεσϑαι Χριστῷ προσδοχῇς, εἴπερ γὰρ συμπτάσχομεν iva καὶ συν- 
δοξασθϑῶμεν"), τὸ δὲ πνεῦμα τῆς ἁγιωσύνης οὐ συνδοξάζεις Χρι- 
στῷ ὡς οὐδὲ σοὶ τῶν ἴσων τυγχάνειν "ἄξιον. καὶ σὺ μὲν ἐλσείζεις ' 
συμβασιλεύειν, τὸ δὲ πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίζεις , τὴν δούλου 
αὐτῷ καὶ ὑπηρέτου τάξιν ἀποχληρῶν. καὶ ταῦτα λέγω, οὐχ ἵνα 
τοσοῦτον δείξω ὀφειλόμενον εἶναι εἰς δοξολογίαν τῷ πνϑύματι, 
ἀλλ ἵνα τὴν ἀγνωμοσύνην ἐλέγξω τῶν μηδὲ τοσοῦτον διδόντων, 
ἀλλ ὡς ἀσέβειαν φευγόντων τὴν τοῦ πνεύματος πρὸς υἱὸν καὶ 
πατέρα κοινωνίαν τῆς δόξης. τίς δύναται ταῦτα ἀστενακεὶ παρελ-- 
ϑεῖν; ἢ γὰρ οὐχὶ προδήλως, ὥστε xv παιδὶ γενέσϑαι γνώριμον, 
τὴν ἀπειληϑεῖσαν τῆς πίστεως ἔκλειψιν προοιμιάζονται τὰ πα- 
ρόντα; ἀμφίβολα γέγονε τὰ ἀναντίῤῥητα. πιστεύομεν εἰς τὸ πνεῦμα, 
xal ταῖς ἡμετέραις αὐτῶν ὁμολογίαις ζυγομαχοῦμεν. βαπτιζόμεϑα, 
καὶ πάλιν μαχόμεϑα. ὡς ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς ἐπικαλούμεϑα, καὶ ὡς 


1) Rom. 8, 17. 2) Rom. 8, 18. 8) Phil. 3, 21. 4) 1. Thess. 4, 17. 
5) Rom..8, 17. 


ἃ. συγκαϑεϑεῖσϑαι. Sic veteres libri — teribus mss. et prima Basileensi editione 
pro eo quod erat in editis συγχαϑέζεσϑαι. addita. Paulo post editi ὥστε.. τέϑεσϑαι. ΄ 
b. νῦν ἀντιλέγεις. Vocula νὃν ex ve- — Quinque mss. ut in textu, quorum temen 
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neque in vita latente et abscondita cum illo, neque in manifestatione T 


gloriae, quam nos in sanctis patefaciendam esse exspectamus?  Hae- 
redes Dei et cohaeredes Christi nos sumus, Spiritus vero exhaeres 
est et exsors communionis Dei et Christi eius? Et ipse quidem Spi- 
ritus testimonium perhibet spiritui nostro, quod simus fili Dei, nos 


T. ΠΙ. 
» 98. 


vero Spiritui ne eius quidem societatis, quam ilii cum Deo esse ἃ 


Domino didicimus, testimonium praebemus? Porro quod est amentiae 
caput, nos per fidem in Christum, quae est in Spiritu, resurrecturos 
cum illo et simul cum illo sessuros esse in supercaelestibus spera- 
mus, cum transíormaverit corpus humilitatis nostrae ab animali ad 
spirituale; Spiritui vero non consessum, non gloriam, non aliud quid- 
quam eorum, quae ab ipso habemus, impertimus, sed quibus nos 


ipsos esse dignos ex eius qui promisit non mendaci munere credi- T 


mus, horum nihil Spiritui sancto, quasi superent illius dignitatem, 
concedimus ? Εἰ tibi quidem pro merito licet semper esse cum Do- 
mino, et'exspectes, ut raptus in nubibus in occursum in aerem sem- 
per sis cum Domino; Spiritum autem nunc esse cum Christo negas, 
qui.scilicet eum, qui ipsum cum Patre ac Filio numerat ac locat, ex- 
pellis et eiicis, velut qui impietatem non ferendam admiserit? 


70. Pudet reliqua adiungere; quod tu quidem exspectas fore 
ut cum Christo glorificeris, siquidem simul affligimur, ut simul quo- 
que glorificemwr, Spiritum autem sanctificationis non glorificas simul 
cum Christo, quasi ne pari quidem tecum honore dignum. Et tu qui- 
dem speras te cum eo reguaturum, Spiritum vero gratiae afficis con- 
tumelia, servi famulique locum illi assignans. Atque haec dico, non 
ut duntaxat ostendam tantundem honoris deberi Spiritui in glorifica- 
tione, sed ut illorum dementiam redarguam, qui ne hoc quidem illi 
concedunt, sed velut impietatem horrent Spiritus cum Patre et Filio 
in gloria consortium. Quis potest haec absque gemitu commemorare? 
Annon manifestum est, ita ut vel puer intelligat, ea, quae nunc fiunt, 
prooemia esse defectionis fidei, quam minatus est Dominus? Quibus 
contradici fas non erat, ea facta sunt ambigua. Credimus in Spiritum, 
et nostris ipsorum professionibus repugnamus. Baptizamur, et rursum 
pugnamus. Ut vitae auctorem invocamus, et ut conservum despicimus. 


in duobus legitar τέϑεσθαι. Mox edi bus tantam reperta codicibus; sed quia 


ἐπάγειν. Mss. ut in textu. 

c. ἄξιον. Male in editis ἀξεῶν contra 
veterum codicum fidem. Paulo post Regius 
secundus συμβασιλεύσειν». 

. d. προδήλως. Haec scriptura in duo- 


BasiLL X. gr GukcoRUI NAZ. OPP, DOGE. BEL. 


e 


Paulo post quatuor alii habent προοιμιά- 
ovrot, ei Reg. secundus προοεμιάζεται, 
non ut editi προοιμεάζεσϑαε, — idcirco 
satius fuit legere προδήλως, quam ut 
editi πρόδηλον. 
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T. δ: ᾿ ὁμοδούλου καταφρονοῦμεν. μετὰ πατρὸς καὶ υἱοῦ παρελάβομεν, 
καὶ ὡς μέρος τῆς χτίσεως ἀτιμάζομεν. οἱ δὲ τί προσεύξονται 10; 
δἰδότες") ἐάν τὲ καὶ φϑέγξασϑαε σεμνὸν "περὶ τοῦ τορευμοτος 
'προαχϑῶσιν, ὡς ἐφικνούμενοι τῆς ἀξίας κολάζουσι τοῦ λόγου τὸ 
ὑυεερπεῖσετον τὴν συμμετρίαν" οὃς ἐχρῆν ὀδύρεσθαι τὴν ἀσϑένειαν, 
ὅτι ὧν ἔῤγῳ πάσχομεν λόγοις ἀντιπληροῦν τὴν χάριν οὐκ ἔξαρ-- 
κοῦμεν. ὑπερέχει γὰρ πάντα νοῦν, καὶ λόγου φύσεν ἐλέγχεε οὐδὲ 
πολλοστῷ μέρϑε τῆς ἀξίας Ὁ παρισϑυμένην, κατὰ τὸν λόγον τῆς ἔπε- 
γραφομένης Σοφίας" ὑψώσατε γάρ, φησί, καϑόσον ἂν δύνησθε, 
ὑπορέχϑοι γὰρ καὶ ἔτι, καὶ ϑψοῦντες αὐτὸν πληϑύνατε. μὴ κοπιᾶσεδ, 
οὗ γὰρ μὴ ἐφίκησϑε᾽). ἦ ποὺ φοβεραὶ ὑμῖν αἱ ὑπὲρ τῶν τοιού- 
τῶν λόγων εὔϑυναι τοῖς παρὰ τοῦ ἀψευδοῦς ἀκηχούσι ϑεοῦ ἄσυγ- 
χώρητον εἶναι τὴν εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον βλασφημέαν Ἶ. 


᾿“παρέϑμησες τῶν ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ διαφανῶν ὅσοι ἐχρή- 
σαντο ἐν τοῖς συγγράμμασεν ἑαυτῶν τῇ φωνῇ σύν. 


KEOAAAION KG. 
Πρός ye μὴν τὸ ἀμάρτυρον xol ἄγραφον εἶναι τὴν σὺν τῷ 
σινϑδύματι δοξολογίαν ἐκεῖνο λέγομεν, ὅτι εἰ μὲν μηδὲν ἕτερον ἄγρα- 
T.U - go», μηδὲ τοῦτο παραδεχϑήτω, εἰ δὲ τὰ πλεῖστα τῶν μυστικῶν 
ἀγράφως ἡμῖν ἐμτολιτεύδται, μετὰ τεολλῶν τῶν ἑτέρων καὶ τοῦτο 
"παραδεξόμεϑα. ἀτοστολικὸν δὲ οἶμαι καὶ τὸ ταῖς ἀγράφοις πα- 
ραδόσεσε παραμένειν. ἐπαινῶ γάρ, φησίν, ὑμᾶς, ὅτε πάντα μου 
μέμνησϑε , xai καϑὼς σπειρέδωχα ὑμῖν τὰς παραϑόσεις χατέχετε"). 
P τὸ κρατεῖτε τὰς παραδόσεις, ec παρελάβετε εἴτε διὰ λάγονυ 
ὅτε δὲ ἐπισσολῆς"). ὁ ὧν μέα ἐστὶ καὶ ἢ παροῦσα αὕτη, ἣν oí ἐξ 
ἀρχῆς διαταξάμενοι παραδιδόντες τοῖς ἐφεξῆς συμτεροϊούσης ἀεὶ 
τῷ χρόνῳ τῆς χρήσεως. διὰ μακρᾶς τῆς συγηϑείας ταῖς ἐχκλησέαις 
ἐγκατεῤῥίζωσαν. ud οὖν el ὡς ἐν δικαστηρίῳ τῆς διὰ τῶν ἐγγρά- 
qu» ἀποδεέξεως ἀπορθῦνετες μαρτύρων ὑμῖν πλῆϑος "παραστη- 
σαίμεϑα, οὐκ ἂν τῆς ἀφεείσης παρ ὑμῶν ψήφου τύχοιμεν; ἐγὼ 
μὲν οὕτως οἶμαι" iz) στόματος γὰρ δύο καὶ τριῶν μαρτύρων 
σεαϑήσεται πὧν Quo?) εἰ δὲ καὶ τὸν πολὺν χρόνον πρὸς ἡμῶν 


1) Rom. 8, 26, 2) Sir. 43, 30[33. 34. Valg.]. 93) Matth. 12, 31. 4)1. Cor. 
11, 2. 52 Thess. 2, 15. 6) Deut. 19, 15. 


ἃ. περὶ τοῦ πνεύματος... Sic mss. co- loqui a Spiritu impellantur. Paulo post 
dices dustuor. Non mele in editis παρὰ — Reg. secundus τοῦ λόγου τῷ δοχεῖν 
τοῦ πνεύματος, si quid eliam. magnifice ἱπερπίπτον. 
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Cum Patto et Filio Spiritum accepimwe, δὲ enm at creaturae partem τ iT 
cemiemiui habemus. leti autem quid orare debeant nescientes si eo 
ádducuntur, ut aliquid eliam magnifice loquantur δ Spiritu, perinde 
quasi dighitatem ipsius assequantur, quod im dictis modum excedit 
reprimunt. Quos swam infrmitetem deplorare oporíehat, quoniam 
idonei non sumus, qui pro beneficiis, qnibus reipsa afficimur, verbis 
gratias agamus.  Superat enim omnem intellectum, ae seymomis na- 
uiram redarguit, cum ea ne münmmenr quidem dignitatis illus pertem 
adaequet, iuxta verba libri, qui inscribitur Sapiemtia, — Exaliate enit; 
iuquit, guantumcunque potueritis; superat enim ei adhuc; et ecal- 
tentes. ewm. multiplicate. Nolite laborare; non oním assequemini. 
Profecto tertibiles vobis istiusmodi sermenum reddendae rationes, qai 
a Dee mentiri nescio audistis irremissibilem esse blasphemiam i in Spi- 
ritum senctum. 





Enumeratio virorum in Ecclesia illustrium, qui in 
* scriptis suis usi sunt hac vece cum. 


CAPUT XIIX. 


71. Sane contra id, quod dicunt, glorifieatienem cwm Spiritu 
carere testimonio nec iR Scripturis exstare, illud dicims: si nibil T: d 
aliud est receptum absque Seriptarie, ne hoe quidem recipiatur; sin 
plurima areana citra scriptum recepta suht nobie, eum alis pluribus 
ei hoc recipiemus. Arbitrer awem apostolicum esse etiam non seriptis 
waditionibus inhaerere. Lawdo enim, inquit, vos, quod omnia mea 
qhemniínistis, et. quemadmodum tradidi vobis traditiones tenetis. Εἰ 
illud: Tenete traditiones, quas accepistis sive per sermonem sive per 
epistolam ; quarum una est et haee, de quà hunc agimus, quam qui 
ab initio praescripserunt tradideruntque posteris, usu semper simul 
eum Lempore progrediente, ipsam longa consuetudine in ecclesiis ir- 
rádicarunt. Ergo si velut in tribunali probationibus e scripto destituti 
mulos vobie testes producamus, nonne sententiam absolventem a vobis 
eongsequemur ? Ego quidem arbitror; Im ore siquidem duerum ac trium 
íesiiwin stabit omne verbum. Quod si etiam temporis diuturnitatem 


b. παρισουμένη»ν. lis mss. quinque. Φδεξόμεϑα. Unss cum editis xevadttó- 


Editi παξισουμένην. proa. 
d. ὧν μέα. lta. mss. quinqne. Editi ὧν 
c. παραδεξόμεϑα. lta Reg. secundus. 
Quod quidem at Basilii consuetudini lo- μάλιστα ula. 


e. παραστησαίμεϑα. lia veteres libri 
qnatuor, Editi παρεστησάμεϑα. Non mal- 
to post mss. tres ἐπιδείνυμεν. 
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quendi magis appositum sequuli suróus, 
quamvis alii quatmor mss. habeant xera- 


T. ΠΙ. 2 
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ὄντα ἐναργῶς ὑμῖν ἐπεδείκνυμεν , οὐκ ἂν ἐδόξαμεν ὑμῖν εἰχότα 
λέγειν μὴ εἶναι καϑ' ἡμῶν τὴν δίκην εἰσαγώγιμον ταύτην; δυσω- 
στητικὰ γάρ πως εὰ παλαιὰ τῶν δογμάτων, οἱονεὶ πολιᾷ τινε τῇ 
ἀρχαιότητε τὸ αἰδέσιμον ἔχοντα. ἀπαριϑμήσομαι οὖν ὑμῖν τοὺς 
προστάτας τοῦ λόγου (συμπαραμετρεῖται δὲ πάντως κατὰ τὸ σιω- 
“στώμενον καὶ ὃ χρόνος)" ov γὰρ ἐξ ἡμῶν ὥρμηται πρῶτον. "πό- 
Sev; χϑιζοί τινες ὄντως ἡμεῖς, κατὰ τὸν τρῦ Ἰὼβ λόγον, πρός 
γε τοσοῦτον χρόνον τὸν τῆς συνηϑείας ταύτης ἡλικεώτην. ἐγὼ μὲν 
οὖν. αὐτός, εἰ χρή ue τοὐμὸν ἴδιον εἰπεῖν, ὥσπερ τινὰ κλῆρον πα- 
τρῷον τὴν φωνὴν ταύτην διαφυλάττω, παραλαβὼν παρὰ ἀνδρὸς 
μακρὸν ἐν τῇ λειτουργίᾳ τοῦ ϑεοῦ διαζήσαντος χρόνον, δὲ οὗ καὶ 
ἐβαπείσϑην καὶ τῇ ὑπηρεσίᾳ τῆς Ἐκκλησίας " προσήχϑην" ἀναζη-- 
τῶν δὲ xar ἐμαυτὸν εἴ τις ἄρα τῶν παλαιῶν καὶ μακαρίων ἂν- 
δρῶν ἐχρήσατο ταύταις ταῖς νῦν ἀντιλεγομέναις φωναῖς, πολλοὺς 
εὗρον καὶ τῇ ἀρχαιότητι τὸ ἀξιόπιστον ἔχοντας καὶ τῇ τῆς γνώ- 
σεως ἀκριβείᾳ οὐ κατὰ τοὺς νῦν ὄντας᾽ ὧν oi μὲν τῇ προϑέσει, 
οἱ δὲ τῷ συνδέσμῳ κατὰ τὴν δοξολογίαν τὸν λόγον ἑνώσαντες ov- 
δὲν διάφορον δρᾷν ὥς γε πρὸς τὴν ὀρϑὴν τῆς εὐσεβείαὰ ἔννοιαν 
* ἐνομίσϑησαν. 

Εἰρηναῖος ἐκεῖνος καὶ Κλήμης ὃ Ῥωμαῖος καὶ “πονύσιος Ó 
Ῥωμαῖος καὶ ὃ «Αλεξανδρεὺς Διονύσιος, ὃ xai παράδοξον ἀχοῦσαι, 
ἐν τῇ δευτέρᾳ πρὸς τὸν ὅμενυμον ἑαυτοῦ ἐπιστολῇ στερὶ ἐλέγχου 
καὶ ἀπολογίας οὕτω τὸν λόγον ἀνέπαυσε. γράψω δὲ ὑμῖν αὐτὰ 
τοῦ ἀνδρὸς và ῥήματα᾽ τούτοις, φησί, πᾶσιν ἀκολούϑως καὶ ἡμεῖς 
καὶ δὴ παρὰ τῶν πρὸ ἡμῶν πρεσβυτέρων τύπον καὶ κανόνα πα- 
θειληφότες ὁμοφώνως αὐτοῖς πιροσευχαριστοῦντες καὶ δὲ καὶ νῦν 
ὑμῖν ἐπιστέλλοντες "καταπαύομεν. τῷ δὲ ϑεῷ πατρὶ καὶ viq τῷ 
κυρίῳ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματι δόξα καὶ κρά- 


“τὸς εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, ἀμήν. καὶ ταῦτα ovx ἄν τις 


εἴποι μεταγεγράφϑαι. οὐ γὰρ ἂν οὕτω διετείνατο, τύπον καὶ xa- 
γόνα παρειληφέναι λέγων, εἴπερ "ἐν τῷ πνεύματι εἰρηκὼς ἦν" 
ταύτης γὰρ τῆς φωνῆς 7 χρῆσις πολλή. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ἦν τὸ τῆς 


ἀπολογίας δεόμενον. ὅς γε καὶ κατὰ μέσον που τῆς γραφῆς οὕτως 


εἴρηχε πρὸς τοὺς Σαβελλιανούς" εἰ τῷ τρεῖς εἶναι τὰς ὑποστάσεις 
μεμερισμένας εἶναι λέγουσι, τρεῖς εἰσι κἂν μὲ ϑέλωσιν᾽ T viv 
ϑείαν τριάδα παντελῶς ἀνελέτωσαν. xal πάλιν" ϑειοτάτη γὰρ 
διὰ τοῦτο μετὰ τὴν μονάδα καὶ yj τριάς. ἀλλὰ καὶ ὃ Κλύμης 


1) Iob. 8, 9. 


a. πόϑεν. Reg. secundus πόϑεν γάρ; b. προσήχϑην. ]ta mss. quatuor. Editi 
ἐπεὶ χϑισοί. προήχϑην. / 
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pro nobis facientem vobis evidenter ostendamus, annon videbimur D m. 


vobis probabilia dicere, non posse litem istam iure nobis intendi? ' 
Veneranda enim sunt quodammodo vetusta dogmata, quae ob antiqui- - 
tatem ceu canitiem quandam babent quiddam reverendum. Enume- 
rabo itaque vobis huius dictionis patronos vindicesque (simul enim 
aestimatur in eo, quod tacetur, etiam tempus); neque enim ex nobis 
primum initium sumsit. Qui potuit? Nimirum nos revera hesterni 
sumus, quemadmodum dicit Iob, saltem si tam longi temporis, quod 
huic consuetudini aequale est, habeatur ratio. Equidem ipse, si modo 
par sit me quod mihi proprium est dicere, vocem hanc tanquam pàa- 
ternam quandam hereditatem conservo, acceptam a viro multum tem- 
poris in servitio Dei versato, per quem et baptizatus sum et Ecclesiae 
ministerio admotus. Caeterum cum apud me reputo, an quis veterum 
ac beatorum virorum his quibus nunc reclamatur vocibus usus sit; 
multos reperio et ob antiquitatem fide dignos et accurata non secun- 
dum hos homines scientia ornatos, quorum alii praepositione, alii 
coniunctione in glorificatione sermonem copulantes nihil diversum, 
sane quod ad rectam attinet pietatis intelligentiam, existimati sunt 
facere. 
72. lrenaeus ille et Clemens Romanus et Dionysius Romanus et 
Alexandrinus Dionysius, id quod etiam auditu mirum est, in secunda 


ad sibi cognominem epistola de accusatione ac defensione hunc in 


modum finivit sermonem. Transcribam autem vobis ipsa hominis ver- 


ba: His omnibus, inquit, congruenter et nos, forma etiam ac regula ᾿ς 


a presbyteris, qui ante nos virerunt, accepta, concordibus vocibus 
cum illis gratias agentes, tandem nunc vobis scribere desinimus. Deo 
autem Patri εἰ Filio Domino nostro lesu Christo cum sancto Spi- 
ritu gloria et imperium in. saecula saeculorum, amen. Nec quisquam 
dicere possit haec correcta fuisse ac immutata. Neque enim ita ser- 
monem confirmasset, dicens videlicet accepisse se formam ac regulam, 
si ἐπ Spiritu dixisset; huius enim vocis usus creber est. Αἱ illud 
erat, quod egebat defensione. Qui quidem et in medio scripti sic lo- 


T. ΠΙ, 
P. 01. 


quitur adversus Sabellianos: Sí eo quod tres sunt hypostases, divisas . 


esse dicunt, tres sunt etiamsi nolint; aut. divinam Trinitatem pror- 
sus e medio tollant. Ac rursum: Divinissima enim ob id etiam post 


c. ἐνομίσϑησαν. Editio Basileensis ἔνο- 
μοϑέτησαν, quae lectio nullo "prorsus 
reperitur ἷῃ codice ms., sed tamen eam 
sequuti sunt Erasmus et Cornàirius. Paulo 
post editi zag&dofov ἀχοῦσϑαι. Libri 
veleres ut in textu. 

d. ἀπολογίας. Post hanc vocem addit 
Regius secundus γράφων. Ibidem Regii 


primus et secundus γράψω pro eo quod 
erat in editis γράφω. 


e. χαταπαύομεν». 
Editi χκαταπαύσομεν. 


Ita quatuor mss. 


[. iv τῷ πνεύματι. Editio Parisiensis 
ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι. — Sed repugnant 
mss. codices. 


T. 1Π. 


p.61. 
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᾿ἀρχαϊκώτορον, ζῇ, φησίν, ὁ ϑεὸς καὶ ὁ κύριος Ἰησοῦς Χρεστὸς καὶ 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. "Εἰρηναῖος δὲ ὃ ἐγγὺς τῶν ἀποστόλων γε- 
ψόμενος πῶς ἐμνήσϑη τοῦ πνεύματος ἐν τῷ πρὸς τὰς αἱρέσεις 
λόγῳ, ἀκούσωμεν. τοὺς δὲ ἀχαλιναγωγήτους, φησί, καὶ καταφερο-- 


“μένους εἷς τὰς δαυτῶν ἐπιϑυμίας, μηδεμίαν ἔχοντας ἐπιϑυμίαν 


ϑείου πνεύματος , δικαίωρ ὁ ἀπόστολος σαρκεκοὺς χαλεῖ. καὶ ἐν 
ἄλλοις ὃ αὐτός φησιν" ἕνα μὴ ἄμοιροι ϑείου πνεύματος γενόμενος 
ἀποτύχωμεν τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐπεβόησεν ὁ ἀπόστολος 


μὴ δύνασϑαι τὴν σάρχα βασιλείαν οὐρανῶν κληρονομῆσαι"). el δέ 


"-— 
-— 
Land 


τῳ καὶ ὃ Παλαιστινὸς Εὐσέβιος ἀξιόπειστος διὰ πολυπειρίαν, κἀ- 
κείνου τὰς αὐτὰς φωνὰς ἐπιδείχνυμεν ἐν τοῖς ἐπαπορήμασε περὲ 
τῆς τῷν ἀρχαίων πολυγαμίας. λέγει γὰρ οὕτω παρορμῶν ἑαντὸν 
ἐπὶ τὸν λόγον" τὸν τῶν προφητῶν ἅγιον 950v φωταγωγὸν διὰ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ σὺν ἁγίῳ πνεύματι “καλέσαντες. 
Ἤδη δὲ καὶ Ὠριγένην ἐν πολλαῖς τῶν εἰς τοὺς ψαλμοὺς δια- 
λόξεων εὕρομεν σὺν τῷ ἁγίῳ πνεύματε τὴν δόξαν ἀποδιδόντα, 
ἄνδρα οὐδὲ πάνυ τι ὑγιδῖς. περὶ τοῦ πνεύματος τὰς ὑπολήψεις ἐν 
“σᾶσιν iyoyra' πλὴν ἀλλὰ πολλαχοῦ καὶ αὐτὸς τῆς συνηϑείας τὸ 
ἰσχυρὸν δυσωπούμενος τὰς εὐσεβεῖς φωνὰς ἀφῆκε περὶ τοῦ πνεύ- 
potog. 0g γε xarà τὸ ἕκτον οἶμαι τῶν εἰς τὸ κατὰ Ἰωάννην s- 
ογγέλιον ἐξηγητιχῶν καὶ προσχυνητὸν αὐτὸ φανερῶς ἀπεφήνατο, 
οὑτωσὶ γράφων κατὰ λέξιν" ὅτε τὸ τοῦ ὕδατος λουτρὸν σύμβολον 
τυγχάνει καϑαρσίου ψυχῆς πάντα ῥύπον τὸν ἀπὸ κακίας *&mo- 
σελυνομένης" οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ καϑ' ἑαυτὸ τῷ ἐμπαρέχοντε ἕαυ- 
κὸν τῇ ϑεότητι τῆς προσκυνητῆς τριάδος διὰ τῆς δυνάμεως τῶν 
ἐσειχλήσεων χαρισμάτων ἀρχὴν ἔχει καὶ πηγήν. καὶ πάλιν ἐν τοῖς 
εἰς τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολὴν ἐξηγητιχοῖς" αἱ ἱεραί, φησί, 
δυνάμεις χωρητικαὶ τοῦ μονογενοῦς καὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος 
ϑεότητος. οὕτως οἶμαι τὸ τῆς παραδόσεως ἰσχυρὸν ἐνῆγε πολλά- 
xig τοὺς ἄνδρας καὶ τοῖς οἰχείοις αὐτῶν δόγμασιν ἀντιλέγειν. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ᾿Αφρικανὸν τὸν ἱστοριογράφον τὸ τοιοῦτον εἶδος τῆς 
doboloylag παρέλαϑε. φαίνεται γὰρ ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς τῶν χρό- 
μῶν ἐπιτομῆς οὕτω καὶ αὐτὸς λέγων" ἡμεῖς γὰρ οἱ κἀκείνων Ξτῶν 


᾿ῥημάτων τὸ μέτρον ἐπιστάμενοι καὶ τῆς πίστεως οὐκ ἀγνοοῦντες 


v)» χάριν εὐχαριστοῦμεν τῷ παϑασχομένῳ τοῖς ἰδίοις ἡμῖν πατρὶ 
1) 1. Cor. 15, 50. 


a, ἀρχαϊκώτερον. $ic mss. codices et 
editio prima Basileensis. Aliae ἀρχαϊκώ- 


TE 

ἴω Εἰρηναῖος δέ. Editi addunt ἐκεῖνος, 
quod in veteribus libris non legitur. Mox 
Regii tertius et quartus καταφερομένους 


elc τὰς ἑαυτῶν αἰσχόνας, in sua ipso- 
rem. dedecoro. Sed repugnant alii codices 
et vetus interpres [rensei, qui sic reddit: 
deiiciuntur in sua desideria. Cam autem 
idem interpres ibidem habeat neam ha- 
bentes adspiralionem divini Spirilus, me- 
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unitatem Trinitas est. Sed et Clemens simplicius: Vivit, inquit, Deus Τ᾽ m. 
et Dominus lesus. Christus εἰ Spiritus. sanctus. Irenaeus autem, qui ἢ 
vicinus fuit apostolorum temporibus, quomodo faciat mentionem Spi- 
ritus disputans adversus haereses, audiamus. Eos vero, inquit, qui 
effrenes sunt. et. feruntur ad suas concupiscentias, nullum habentes 
divini Spiritus desiderium, merito Apostolus carnales vocat. Et alibi 
dicit idem: Ne expertes facti divini Spiritus frustremur regno cae- 
lorum, inclamat 'Apostolus, quod caro non possit hereditatem capere 
regni caelorum. Quod si cui et Eusebius Palaestinus propter multipli- 
cem experientiam idoneus videtur cui habeatur fides, et ex illo voces 
easdem ostendimus in dubitationibus de priscorum multiplici coniugio. 
Loquitur enim hunc in modum se ad dicendum excitans: Samctum 
prophetarum Deum lucis auctorém per Salvatorem nostrum leswn 
Christum cum sancto Spiritu invocantes. 

78. lam vero et Origenem in multis Psalmorum expositionibus 
deprehendimus cum sancto Spiritu gloriam deferentem Deo, virum, 
qui non ompino sanas habel in omnibus de Spiritu opiniones. Nihilo- 
minus et hic multis in locis reveritus consuetudinis robur pias voces 
emisit de Spiritu; qui quidem in sexto ni fallor libro Enarrationum 
in Evangelium foannis etiam adorandum Spiritüm evidenter pronuntiat, 
ita scribens ad verbum: Quoniam aquae lavacrum significat purge- 
tionem animae αὖ omnibus malitiae sordibus ablutae, nihilo tamen 
wwnus et per se ipsum ei, qui se ipsum praebet divinitati adorandae 
Trinitatis, per virtutem invocationum donorum principium ác fon- 
tem habet. Ac rursus in commentariis, quibus exponit Epistolam ad 
Romanos, Sacrae, inquit, vér(utes capaces sunt. Unigeniti et sancti 
Spiritus deitatis. Àd bunc modum opinor traditionis vià saepe com- 
pslit homines etiam suis ipsorum dogmatibus contradicere. Αἱ mec 
Africanum historicum talis glorificandi forma praeteriit. Siquidem con- 
stat in quinto libro de temporibus Epitomes et ipsum ad bunc loqui 
modum: Nos enim, qui et illorum verborun modum didicimus nec T. ΠῚ 
fgnoramus fidei gratiam, gratias agimus Petri, qui nobis swis crea- pt 


rito observarunt eruditi viri eum legisse 
ἐπίπνοιαν, non ut apud Basilinm ἐπε- 
ϑυμέαν. ibidem 4uo codices σαρκένους. 
. Primum autem hoc testimonium legitar in 
libro quinto ireuaei eap. 8. n. 2., alte- 
rum cap. 9. eiusdem libri n. 3. 

c. καλέσαντες. Reg. quarius παραχα- 
λέσαντες. 

d. εὐρομεν. Reg. quartus εὕραμεν οἱ 
δόξαν psa Paulo "oat edili 
ἐν ἅπασιν. Codices mss. ut in textu. 
Locus setem Origenis, quem citat Besi- 
lius, non ia sexto, sed in octavo Hibre in- 


vehilur, sive memoria effluxerit Basilio, 
sive alia fuerit olim horam distributio 
ljbroram. 

e. ἀποπλυνομένηρ. 
etiam Origenis contextus. 
ναμένης. 

f. αὐτῶν. Ita codices nostri mss. Editi 
ἑαυτῶν. 

ξ- τῶν nid Tres mss. τῶν ῥη- 
τῶν. 

É ἡμῖν πατρί. Sic mss. quinque. Edi- 

ἡμῶν πατρ σι. Qui praebuit wosiris 
Pair iws omnium Sereatorem. etc. Ibidem 


lta mss, ac ipse 
£diti ἀπαπλυ- 
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Tr τὸν τῶν ὅλων σωτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν" ᾧ ἡ δόξα, 
μεγαλωσύνη σὺν ἁγίῳ πνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας. τὰ μὲν οὖν ἄλλα 
τυχὸν καὶ ἀπιστηϑῆναι δύναται, ἢ καὶ μεταγραφέντα δυσφώρατον 
ἔχειν τὴν καχουργίαν, ἐν μεᾷ συλλαβῇ τῆς διαφορᾶς ὑπαρχούσης" 
ἃ δὲ διὰ μαχροτέρας τῆς λέξεως παρεϑέμεϑα, καὶ τὴν ἐπιβουλὴν 
διαφεύγει καὶ τὴν μαρτυρίαν ἀπὶ αὐτῶν τῶν συγγραμμάτων εὐα- 
πόδεικτον ἔχει. ὃ δὲ ἄλλως μὲν ἴσως μικροπρεπτὲς ἦν εἰς μέσον 
ἄγεσϑαι, τῷ δὲ καινοτομίαν ἐγκαλουμένῳ ἀναγκαῖον εἰς μαρτυρέαν 
διὰ τοῦ χρόνου τὴν ἀρχαιότητα, τοῦτο δὴ καὶ προσϑήσω. ἔδοξε 
τοῖς πατράσιν ἡμῶν μὴ σιωπῇ τὴν χάριν "τοῦ ἑσπερινοῦ φωτὸς 
δέχεσθαι, ἀλλ εὐθὺς φανέντος εὐχαριστεῖν. καὶ ὅστις μὲν ὃ πα- 
τὴρ τῶν ῥημάτων ἐχδίνων τῆς ἐπιλυχνίου εὐχαριστίας, εἰπεῖν οὐχ 
ἔχομεν᾽ ὃ μέντοι λαὸς ἀρχαίαν ἀφίησε τὴν φωνήν, xal οὐδενὶ πώ- 
ποτε ἀσεβεῖν ἐνομίσθησαν οἱ λέγοντες" αἰνοῦμεν πατέρα καὶ υἱὸν 
xal ἅγιον πνεῦμα ϑεοῦ. εἰ δέ τις καὶ τὸν ὕμνον ᾿.Αϑηνογένους 
ἔγνω, ὃν " ὥσπερ τι ἀλεξητήριον τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ καταλέλοιπεν, 
ὁρμῶν ἤδη πρὸς τὴν διὰ πυρὸς τελείωσιν», olde καὶ τὴν τῶν μαρ- 
τύρων γνώμην ὅπως εἶχον περὶ τοῦ πνεύματος. καὶ ταῦτα μὲν 
εἰς τοσοῦτον᾽ 

Γρηγόριον δὲ τὸν μέγαν καὶ τὰς ἐκείνου φωνὰς ποῦ ϑήσομεν; 
ἀρ᾽ οὐχὶ μετὰ τῶν ἀποστόλων καὶ προφητῶν; ἄνδρα τῷ αὐτῷ 
πνεύματι ἐκείνοις "περιπατήσαντα καὶ τοῖς τῶν ἁγέων ἔχνεσε διὰ 
παντὸς τοῦ βίου στοιχίσαντα καὶ τῆς εὐαγγελικῆς πολιξείας τὸ 
ἀχριβὲς διὰ πάσης αὐτοῦ τῆς ζωῆς κατορθώσαντα; ἐγὼ μὲν τοῦτό 
φημι, ἦ ἀδικήσομεν τὴν ἀλήϑειαν, μὲ τοῖς φὠκειωμένοις ϑεῷ τὴν 
ψυχὴν ἐκείνην συναριϑμοῦντες οἷόν τινα λαμπτῆρα περιφανῆ μέ- 
ya» ἐν τῇ Ἐχκλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ διαλάμψαντα" ὃς φοβερὸν μὲν εἷ- 
xe» ἐκ τῆς τοῦ πνεύματος συνεργίας κατὰ δαιμόνων τὸ κράτος, 
τοσαύτην δὲ ἔλαβε τοῦ λόγου τὴν χάριν εἰς ὑπακοὴν πίστεως ἐν 
τοῖς ἔϑνεσιν, ὥστε ἑπτακαίδεκα μόνους Χριστιανοὺς παραλαβὼν 
ὅλον τὸν λαὸν τόν τε ἀστικὸν καὶ τὸν χωριτικὸν διὰ τῆς ἐπιγνώ- 
σδως προσήγαγε τῷ ϑεῷ. ἐκεῖνος καὶ ἐ ποταμῶν ῥεῖϑρα μετέστη- 


voces xal χύριον ἡμῶν desunt in tribus — mss. ὥσπερ ἄλλο τι ἐξιτήρεον, tanquam 


mss. Mor editi καὶ ἡ μεγαλωσύνη. Co- 
dices mss. ut in textu. Paulo post Reg. 
secundus τὰ μὲν ia... δυσφορωτάτην 
ἔγειν. 

a. τοῦ ἑσπερινοῦ φωτός. E regione 
horum verborum scriptam est in margine 
Regii quinti περὲ τοῦ φωτὸς ἱλαροῦ, 
quod in ipsum contextum Regii tertii ir- 
repsit. 

b. ὥσπερ τε ἀλεξητήριον. Habent edi- 
ü ὥσπερ τι ἄλλο ἐξιτήριον. Quatuor 


aliud aliquod valedictionis donum. δὶ cui 
megis arrideat vulgata scriptura, litem 

mon movebo. Sed tamen longe polior vi- ' 
delar scriptura Regii primi, quam in con- 
textum recepimus. Basilius supra cap. 10. 
nr. 26. professionem (dei, quae (it in 
Baptismo, servendam esse docet instar 
tulissimi praesidii, ὡς ἀσφαλοῦς qv- 
λαχεηρίου. Idem dicit de verbis In pria- 
cipio erat Verbum Homil. 16. p. 138. Prae- 
terea Ducaeus, cui jectio codicis Regii 
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turís praebuit universorum Servatorem ac Dominum nostrum lesum 
Christum, cui gloria, maiestas, cum sancto Spiritu in. saecula. At de 
caeteris fortassis dubitari possit, aut credi possint immutata eam ra- 
tionem habere, ut fraus aegre deprehendi possit, cum in unica syllaba 
positum sit discrimen. "Verum quae pluribus verbis dicta citavimus, 
ea nec insidias admittunt, οἱ ab ipsis libris paratum habent testimo- 
nium. Porro quod alioqui fortassis humilius foret, quam ut in medium 
adducatur, sed ei tamen, qui de novitate accusatur, perutile propter 
temporis antiquitatem, hoc quoque nunc adiicimus. Visum est patri- 
bus nostris, vespertini luminis gratiam haudquaquam silentio accipere, 
sed mox ut apparuit agere gratias. Quis autem fuerit auctor illorum 
verborum, quae dicuntur in gratiarum actione ad lucernas, dicere non 
possumus. Populus tamen antiquam profert vocem, neque cuiquam 
unquam visi sunt impietatem committere qui dicunt: Laudamus Pa- 
trem εἰ Filiun et Spiritum sanctum Dei. Quod si quis etiam novit 
Athenogenis hymnum, quem tanquam aliquod amuletum discipulis suis 
reliquit, fesünans iam ad consummationem per ignem, is novit et 
martyrum sententiam de Spiritu. Et haec quidem hactenus. 

74. Caeterum Gregorium magnum et illius voces quo loco po- 
nam? annon cum apostolis et prophetis? virum, qui eodem spiritu 
quo illi versatus, quique sanctorum vestigiis per omnem vitam in- 
haesit, quique evangelicae conversationis vigorem quamdiu vixit praesti- 
tit. Equidem hoc dixerim: Iniuria affecerimus veritatem, si non ani- 
mam illam annumeremus iis, qui Deo iuncti sunt, qui velut insignis 
magnaque lucerna in Ecclesia Dei resplenduit, qui e Spiritus ope tre- 
mendam habuit adversus daemones potestatem, tantam vero sermonis 
gratiam acceperat ad obedientiam fidei inter gentes, ut acceptis non 
plus septemdecim Christianis universum populum et urbanum et ru- 
sticanum per agnitionem adiunxerit Deo. llle et fluminum aquas in 


placet, illud ἐξιτήριον minus commode Aurelio. Nitilar haec coniectura levi no- 


usurpari observat, nisi addatur δῶρον. 
Sic Basilius in Epist. al. 77 [nunc 203. 
. 299 E] ait Christum dedisse discipulis 
ἐξασήριον door, eziremum munus, nempe 
pacem suam. [Mar. in Add.: Placuerat 
mihi baec scriptura primt codicis Regii 
propter eas rationes, quas in annotatione 
exposui. Sed tamen legendum videtur ut 
im quatuor cdd. mss. ὥσπερ ἄλλο τι 
ἐξιετήριον, tanquam aliud aliquod valedi- 
ctionis donum. Sic enim apud Gregorium 
Nozisnz. or. 14. p. 223 [nunc or. 22. nr. 
16 in.] Honc autem Athenogenem Baro- 
pius in Martyrol. 16. Iul. et Tillemontius 
tom. 2. p. 672. eandem esse suspicantur 
8c Athenagoram, qui apologiasm obtulit M. 


minum similitudine. Libentius crediderim 
eundem hic memorari, quem Martyrologia 
ad diem 16. Iulii cum aliis nonnullis Se- 
bastiae sub Diocletiano passum esse testan- 
tur, Exstant etiam illius acta apud Sa- 
rium. Parvi refert, quod his in actis ca- 
pite plerzus, apad Basilium igne coosum- 
tas dicitar. Sant enim acta illa prorsus 
insiucera nec fidem merentur. 

c. περιπατήσαντα. Duo codices ἔμ- 
περιπατήσαντα. Paulo post illud ἢ ante 
ἀδικήσομεν non reperitor in quatuor 
msa., sed qnia Basilio familiare est, ac 
praeterea Regius secundus illad habet, 
Bihil visum est mutandum. 

d. ποταμῶν. Regius tertius ποταμοῦ, 


7. ΠΙ. 
p. 62. 


7. Il. 
p. 92. 


— T. HI. 
p. 63. 
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σεν, ἐπιτάξας αὐτοῖς ἐν τῷ ὀνόματι τῷ μεγάλῳ τοῦ Χριστοῦ, καὶ 
λέμνην ἐξήρανεν ὑπόϑεσιν πολέμου φέρουσαν ἀδελφοῖς πλεονέκταις. 
αἱ δὲ τῶν μελλόντων προαγορδύσεις τοιαῦται ὡς μηδὲν τῶν ἄλ- 
λων ἀποδεῖν προφητῶν. καὶ ὅλως μαχρὸν ἂν εἴη τοῦ ἀνδρὸς δεη- 
γεῖσϑαι τὰ ϑαύματα, ὃς τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἐν αὐτῷ χαρισμάτων 
τῶν ἐνεργουμένων ὑπὸ τοῦ πνεύματος ἐν πάσῃ δυνάμει καὶ ση- 
μείοες καὶ τέρασε δεύτερος ωῦσῆς παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἐχϑρῶν τῆς 
ἀληϑείας "ἀνηγορεύετο. οὕτως αὐτῷ ἐν παντὲ λόγῳ καὶ ἔργῳ τῶν 
ἐπιτελουμένων διὰ τῆς χάριτος οἷόν. τι φῶς ἐπέλαμπσε, μήνυμα τῆς 
οὐρανίου δυνάμεως τῆς ἔχ τοῦ ἀφανοῦς παρεπομένης αὐτῷ. τού- 
του μέγα ἔτε καὶ νῦν τοῖς ἐγχωρίοις τὸ ϑαῦμα, καὶ νεαρὰ καὶ ἀεὲ 
πρόσφατος ἡ μνήμη ταῖς ἐκκλησίαις ἐνίδρυται, οὐδενὶ χρόνῳ auav- 
ρουμένη. οὐχοῦν ov πρᾶξίν τίνα, ov λόγον, οὐ τύπον τινὰ μυσευ- 
xb» παρ᾿ ὃν "ἐχεῖνος κατέλεστε τῇ ἐχκλησίᾳ προσέϑηκαν. ταύτῃ 
τοι καὶ πολλὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς τελουμένων ἐλλειπῶς ἔχειν δοκεῖ 
διὰ τὸ τῆς χαταστάσεως ἀρχαιότεροπον. οὐδὲν γὰρ ἠνέσχοντο oi 
κατὰ διαδοχὴν τὰς ἐκκλησίας οἰχονομήσαντες τῶν uev. ἐκεῖνον ἐφευ- 


' φεϑέντων παραδέξασϑαε εἰς προσϑήκην. ἕν τοίγυν τῶν Γρηγορίου 


καὶ ὃ νῦν ἀντιλεγόμενος τρόπος τῆς δοξολογίᾳς ἐστίν, ἐκ τῆς 
ἐχείνου παραδόσεως τῇ ἐχκλησίᾳ πεφυλαγμένος, καὶ οὐ πολὺς ὁ 
πόνος μικρὸν κινηϑέντι “τὴν nl τούτοις πληροφορίαν λαβεῖν. ταύ- 
τὴν καὶ Φιρμιλιανῷ τῷ ἡμετέρῳ μαρτυροῦσι τὴν πέστεν oi λόγοι, 
οὺς «χαταλέλοιπε. καὶ ὁ ΙΠελέτεον τὸν πάνυ ἐπὶ ταύτης εἶναι τῆς 
γνώμης οἱ συγγεγονότες φασί. καὶ τέ δεῖ τὰ παλαιὰ λέγειν; ἀλλὰ 
γῦν "ἐπὶ τῆς ἑῴας οὐχ ἑνὶ μάλιστα τούτῳ τοὺς εὐσεβοῦντας γνω- 
φίζουσιν, οἷόν τινε σημδίῳ τῇ φωνῇ ταύτῃ φυλοχκρινοῦντες; ὡς δὲ 


ἐγώ τινος τῶν ix ἹΠεσοποταμέας ἤκουσα, ἀνδρὸς καὶ τῆς γλώσσης 


ἐμπείρως ἔχοντος καὶ ἀδιαστρόφου τὴν γνώμην, οὐδὲ δυνατὸν évé- 
ρως εἰπεῖν τῇ ἐγχωρίῳ φωνῇ, κἂν ἐθέλωσιν, ἀλλὰ διὰ τῆς καὶ 
συλλαβῆς, μᾶλλον δὲ τῶν ἰσοδυναμουσῶν αὐτῇ φωνῶν, κατά τι 
ἰδίωμα πάτριον ἀνάγκην αὐτοῖς εἶναι τὴν δοξολογίαν προφέρειν. 
καὶ Καππαδόχαι δὲ οὕτω λέγομεν ἐγχωρίως, ἔτε τότε ἐν τῇ τῶν 
γλωσσῶν διαιρέσει τὸ ἐκ τῆς λέξεως χρήσιμον προβλεψαμένου τοῦ 
πνεύματος. τέ δὲ ἢ δύσις ἅπασα μιχροῦ δεῖν ἀπὸ τοῦ Ἰλλυρικοῦ 
μέχρε τῶν ὅρων τῆς xaJ ἡμᾶς οἰχουμένης; οὐχὶ τὴν φωνὴν ταύ- 
τὴν πρεσβεύει; 


8. ἀνῃγορεύετο. lta qnatuor raes., quo- b. ἐκεῖνος. Sic libri veteres. — Editi 
rom lamen in uno legitar ἀνχγάρευεο. ἐκείνοις, 
Editi προσηγορεύετο. ibidem Reg. se- c. καταλέλοιπε. Ita mss. Editi κατέλεπε. 


candus ἐχθρῶν τῆς ἐχκλησίας. Paulo d. MeAértor. Cocus [Censura querua- 
post edi ἐπουρανέου. Tres mss. οὖρα- — dam ascripterum, quae sub nominibus 
víov. Qnibus favent duo sli, in quibue — Sencterum et veterum auctorum a Pon- 
legitur otoeséas, tfciis citeri solem. Lond. 1623. p. 130.] 


* 
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diversum verüit, praecipiens illis in magno nomine Christi, et peludem Ta 
exsiccavit belli causam praebentem fratribus avaris. Caeterum prae- 
dictiones de futuris eiusmodi sunt, μὲ nihilo sit inferior caeteris pro- 
phetis. Sed omnino perlongum fuerit viri percensere miracula, qui 
propter donorum excellentiam, quae in ipso operabatur Spiritus is 
omni virtute et signis ac prodigiis, ab ipsis veritatis hostibus alter 
Moses appellabatur. In tantam in illo in omnibus tum dictis tum fa- T. IT. 
elis, quae per gratiam peragebantur, veluti jumen quoddam refulgebat, 
. eaelestis virtutis indicium, quae ex oceulto assectabatur idum. Huius 
adhuc etiamnum magna est apud eius regionis bomines admiratio, 
Rovaque ac semper recens memoria sic infixa est ecclesiis, ut nullo 
tempore obsolescat. Itaque non factum aliqued, non dictum, non ri- 
tum ullum mysticam ultra quam ille reliqu& ecclesiae adiecerust. 
Quapropter etiam multa ex his, quae apud illos aguntur, imperfecta 
esse videntur propter institutionis antiquitatem. Nam qui in ecclesia- 
rum administrationem successerant, nihil ex his, quae post illum ex- 
eogitata eunt, loco additamenti voluerunt recipere. Unum itaque ex 
Gregorii institutis est étiam ille ipse glorificationis modus, cui nunc 
contradicitur, ex illius traditione in ecclesia eustoditus. "Nec multum 
fuerit negotii ei, qui iter breve susceperit, super his certitudinem ec- 
eipere. Hanc fidem et Firmiliano nostro fuisse testantur libri, quee 
reliquit. Insuper et Meletium illum admirendum in eadem fuisse sen- 
tentia narrant qui cum illo vixerunt. Sed quid opus est vetera com- 
memorare? sed et nunc in oriente nonne hoc uno potissimum eos, 
qui pie sentiunt, agnoscunt, hac voce veluti quodam signo suos ab 
alienis diiudicantes? Ut autem ego e quodam Mesopotamio audivi, viro 
et linguae perito οἱ sententia incorrupto, ne fieri quidem potest ut 
aliter lingua vernacula loquantur, etiamsi velint, sed necesse illis est 
ut per syllabam ef vel potius per voces, quae idem pollent quod ille, 
iuxta proprietatem linguae regionis illius glorificationem  proferent. 
Quin et Cappadoces sic iuxta regionis morem loquimur, iam tum in 
Bnguarum divisione dietiogum utilitatem providente Spiritu. — Quid 
porro occidens totus, propemodum ab Illyrico usque ad fines nostri 
erbis? nonne hanc vocem tuetur? | 


Qum tuetur Erasmi sententiam, qui Bssi- 
lio magnam partem huius libri, nempe a 
cespite decimo quinto abiadicaverat, boc 
iter alia commepto utitar, quod Mele- 
tins, qui Basilii aequalis el Basilio su- 
'perstes fuit, inter antiquos numeretur. 
Sed iam dudum ezplosae ab omnibus 
fuerunt inanes nagase, nec quisquam igna- 
rat Meletium hic memorari Ponticerum 
regionum episcopum, quem Eusebius Hist. 


lib. 7. cap. 32. mel Atticum vocari solitam 
80 plarimis sanctitatis et doctrinae orna- 
mentis praeditnm fuisse dicit, seque illias 
consueindine, den persequutionem (agieos 
in Palaestina degeret, totis septem annis 
usum fuisse. 

e. ἐπὶ τῆς ἑῴας. Editi οἱ ἐπὶ τῆς 
ἑῴας, sed articulus nuilo legitar in co- 
dice ms. 

f. ἐγώ roc. In margige duorum 60- 
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T. III. 
. 88. 
, ἔϑνη ὅλα καὶ πόλεις καὶ ἔϑος πάσης μνήμης ἀνϑρωπίνης zoe- 


Πῶς οὖν καινοτόμός ἐγὼ καὶ νεωτέρων δημάτων δημιουργός, 


σβύτερον xal ἄνδρας στύλους τῆς Ἐχκλησίας, ἐν πάσῃ γνώσει καὶ 
δυνάμει πνεύματος διαπρεπεῖς, ἀρχηγοὺς καὶ προστάτας τῆς φω- 


,͵ γῆς παρεχόμενος; "ἐπὶ τούτοις τὸ πολεμικὸν τοῦτο χαϑ' ἡμῶν 


συγκεχένηται στῖφος, πᾶσα δὲ πόλις καὶ κώμη καὶ ἐσχατιαὶ πᾶσαε 
πλήρεις τῶν ἡμετέρων διαβολῶν. λυπηρὰ μὲν οὖν ταῦτα καὶ ὀδυ- 
γηρὰ ταῖς καρδίαις τῶν ζητούντων τὴν εἰρήνην" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ue- 
γάλοι τῆς ὑπομονῆς οἱ μισϑοὶ τῶν ὑπὲρ τῆς πίστεως παϑημάτων 
ν εἰσί, πρὸς τούτοις καὶ ξίφος στιλβούσϑω, xal πέλεκυς ἀκονάσϑω, 
καὶ πῦρ καιέσϑω τοῦ Βαβυλωνίου σφοδρότερον, καὶ ztàv x)velo9«o 
ip ἡμᾶς ὄργανον χολαστήριον, ὡς ἔμοιγε οὐδὲν φοβερώτερον τοῦ 
μὴ φοβεῖσθαι τὰς ἀπειλάς, ἃς ὃ κύριος τοῖς τὸ πνεῦμα βλασφη- 


» II- μοῦσιν ἐπανετεένατο. πρὸς μὲν οὖν τοὺς εὐγνώμονας τῶν ἀνϑρώ- 


πων ἱκανὴ ἀπολογία τὰ εἰρημένα, ὅτι δεχόμεϑα φωνὴν οὕτω μὲν 


ει φέλην “καὶ προσήγορον τοῖς ἁγίοις, τοσούτῳ δὲ ἔϑει βεβαιωϑ εἴς 


σαν" διότε ἀφ᾽ οὗ κατηγγέλη τὸ εὐαγγέλιον μέχρι τοῦ νῦν, ἐμπο- 
λιτευομένη ταῖς ἐχκλησίαις δείκγυται, καὶ τὸ μέγιστον εὐσεβῶς καὶ 
ὁσίως κατὰ τὴν ἔννοιαν ἔχουσα. πρὸς δὲ τὸ μάγα κριτήριον τένα 
τὴν ἀπολογίαν ἑαυτοῖς εὐτρεπίσαιμεν; ὅτι " ἐνῆγεν ἡμᾶς πρὸς τὴν 
δόξαν τοῦ πνεύματος πρῶτον μὲν ἡ παρὰ τοῦ κυρίου τιμὴ συμ- 
παραλαβόντος ἑαυτῷ καὶ τῷ πατρὶ πρὸς τὸ βάπτισμα ἢ, ἔπειτα " 
ἡ éxdorov ἡμῶν διὰ τῆς τοιαύτης μυσταγωγίας πρὸς τὴν ϑεογνω- 
σίαν εἰσαγωγή, ἐφ᾽ ἅπασι δὲ ὃ φόβος τῶν ἀπειληϑέντων, ἀπείρ- 
γων τὴν ἔννοιαν πάσης ἀναξίας καὶ ταπεινῆς ὑπολήψεως, oi δὲ 
ἐναντίοι τί καὶ ἐροῦσι; ; ποίαν ἀπολογίαν τῆς βλασφημίας ἕξουσι, 
μήτε “τὰς τιμὰς τοῦ xvolov καταιδεσϑέντες μήτε τὰς ἀπειλὰς αὖ- 
τοῦ φοβηϑέντες; οὗτοι μὲν οὖν κύριοι βουλεύσασϑαι περὶ τῶν 
κατ αὐτοὺς 7 καὶ μεταβουλεύσασϑαι ἤδη" αὐτὸς δ᾽. ἂν εὐξαίμην 
μάλιστα μὲν δοῦναι τὸν ἀγαθὸν ϑεὸν τὴν ἑαυτοῦ εἰρήνην βραβεύ- 
ουσαν ἐν ταῖς καρδίαις ἁπάντων, ὥστε τοὺς σφριγῶντας καϑ' ὑμῶν 
τούτους καὶ συντεταγμένους σφοδρῶς ἐν πνεύματι πραότητος xal 


. ἀγάπης κατασταλῆναι, εἰ δ᾽ ἄρα παντελῶς ἐξηγρίωνται καὶ ἀτι-᾿ 


ϑασσεύτως ἔχουσιν, aÀk ἡμῖν ye δοῦναι μακροϑύμως φέρειν τὰ 
παρ᾽ αὐτῶν. πάντως δὲ τοῖς τὸ ἀπόκρεμα τοῦ ϑανάτου ἐν ἑαυτοῖς 
ἔχουσιν οὐ τὸ παϑεῖν ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀλγεινόν, ἀλλὰ τὸ μὴ 
ἐναθλῖσαι εαὐτῇ δυσφορώτατον, ἐπεὶ καὶ τοῖς ἀϑληταῖς οὐ το- 


1) Matth. 28, 19. 


dicum observatur Basilium loqni de S.  gesimum in quataor mss. Mox editi πῶ- 
Ephrem Syro. σας δὲ πόλεις καὶ xouet — Mss. ut in 


ἃ. ἐπὶ τούτοις. Hic incipit caput tri- — textu. 
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75. Qui fit igitur ut ege sim innovator et recentiorum verbo- Hs 
rum architectus? cum totas nationes, civitates et consuetudinem onini 
hominum memoria vetustiorem, insuper et viros Ecclesiae columnas, 
omni scientia ac virtute Spiritus claros, duces ac patronos huius vo- 
cis exhibeam? Ob haec hostilis illa acies adversus nos commota est, 
omnisque civitas, vicus et omnes extremi fines pleni sunt nos calu- 
mniantium vocibus. Molesta quidem haec ac lugenda cordibus quae- 
rentium pacem; verum quoniam est magna patientiae merces toleratas 
pro fide afflictiones sequulura, praeter haec et gladius splendescat, et 
securis acuatur, et ignis ardeat Babylonico illo vehementior, et omnia 
suppliciorum instrumenta in nos moveantur, quod ad me quidem at- 
tinet nibil arbitror formidabilius, quam non formidare minas, quas 
Dominus in Spiritum blasphemias iacientibus intentavit. lgitur apud Dur 
cordatos homines ad purgationem mei sufficiunt haec, quae dicta sunt, 
quod recipimus vocem adeo gratam ac familiarem sanctis, insuper et 
tam diutino usu confirmatam. Nam ex quo tempore est annuntiatum 
evangelium usque ad praesens, ostenditur in ecclesiis usitata fuisse, 
et quod est omnium maximum, pium ac religiosum sensum habere 
demonstratur. Caeterum apud magnum illud tribunal quam nobis ex- 
eusationem apparaverimus ? Nimirum quod induxit nos ad gloriam 
Spiritus primum honos illi habitus a Domino in baptismate Spiritum 
adiungente sibi et Patri, praeterea quod quisque nostrum per talem 
initiationem ad Dei cognítionem institutus est, super omnia vero terror 
minarum arcens omnem indignitatis et humilioris opinionis cogitatio- 
nem. Adversarii porro quid tandem dicturi sunt? quam blasphemiae 
excusationem afferent, qui neque honorem, quem Dominus tribuit Spi- 
ritui, reveriti sunt, nec minis illius deterriti? Istis quidem liberum - 
est de suo consultare negotio, aut etiam mutare consilium. Ipse vero 
optarim, maxime quidem ut Deus bonus det suam pacem, quae ita in 
cordibus omnium praesideat, ut isti, qui in 'nos fremunt et in nos 
atrociter conglomerati insurgunt, in Spiritu lenitatis et caritatis com-  : 
pescantur. Quod si prorsus efferati sunt nec.mansuescere possunt, 
cerle det nobis illorum facta toleranter ferre. In summa, qui mortis 
sententiam in sese habent, his molestum non est pro fide affligi; sed 
maxime intolerabile est pro ea non certasse, quandoquidem athletis 


uno codice ms. 
f. συντεταγμένους. lta nostri codices 


b. &icl. Hanc vocem addidimus ex 


quatuor mss. 
,Cc καὶ προσήγορον. Reg. quartus xai 
. εὐπροσήγορον. 

d. ἐνῆγεν. Reg quartas ἐνήγαγεν, et 
paulo post idem codex ἑαυτῷ xel τὸ 
πνεῦμα πρὸς τὸ βάπεισμα. 

e. τὰς τιμάς. Legitur τὰς φωνάς in 


mss. Editi συντεταμένους. | Conlirmatur 
nostra emendatio ex Epist. al. 79 [nuuc 223. 
p. 336 exir.], ubi Basilius eadem voce utitur, 
ut mala adversariorum consilia designet. 
g. αὐτῇ. Editi ἐν αὐδῇ. Sed deest 
praepositio in veteribus libris. 
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Tu It. σοῦτον -εληγὰς λαβεῖν ἀγωνεζομένους βαφύ, ὅσον "κηδὲ πἰαραδε- 


ν. 


T. IH 
p. 65. 


χϑῆναι τὴν ἀρχὴν εἰς τὸ σεάδιον. ἢ τάχα οὗτος ἦν ὁ καιρὸς τοῦ 
Θιγᾷν xarà τὸν σοφὸν Σολομῶντα"). τέ γὰρ ὄφελος τῷ ὄντε xe- 
xo&yévat πρὸς ἄνεμον, οὕτω βιαίας ζάλης κατεχούσης τὸν (or, 
ὑφ ἧς πᾶσα μὲν διάνοια τῶν τὸν λόγον κατηχουμένων οἷον ὀφϑαλ- 
Móg κονιορτοῦ τινος τῆς ἐκ τῶν παραλογισμῶν ἀπάτης ἀναπλη- 
σϑεῖσα συγκέχυται, πᾶσα δὲ ἀχοὴ βαρυτάτοις καὶ ἀήϑεσι ψό- 
φοις κατακτυπεῖται, δονεῖταε δὲ πάντα καὶ à» κινδύνῳ ἐστὶ τοῦ 
πτώματος; 





“ιεἡγησις τῆς παρούσης τῶν ἐκχλησιῶν καταστάσεως. 


ΚΕΦΑΜΑ͂ΙΟΝ Μ΄. 


Τίνι οὖν ὁμοιώσομδν τὴν παροῦσαν κατάστασιν; 2) που ὁμοέα 
ἐστὶ τυολέμῳ τινὲ ναυτικῷ, ὃν ἐκ παλαιῶν προσχπρουσμαάτων πολὺν 
καὶ ἀλλήλων τὸν ϑυμὸν ϑρέψαντες ναὐμαχοί τινὲς " ἄνδρες καὶ 
φιλοπόλεμοε συνεστήσαντο. ὅρα δὴ οὖν μοι ἐν τῇ εἰκόνε ταύτη 
φοβερῶς ἑκατέρωθεν ἀντεφορμῶντα τὸν στόλον, εἶτα εἰς τὸ ἀνή- 
κοστον τῆς ὀργῆς ἐχραγείσης συμπεσόντας διαγωνίξεσϑαὶ. ὑπό- 
ϑου, el βούλδι, καὶ λαέλαπι βιαίᾳ χλονεῖσϑαι τὸ γαυτιχόν, καὶ 
ζόφον ἀϑρόως ἐκ νεφρῶν ἐπισχόντα μελαίνειν πᾶν τὸ ὁρώμενον, 
᾿ὡς μηδεμέαν Eze εἶναε φέλων καὶ πολεμέων δεάκρεσιν, τῶν συμβό- 
λων αὐτοῖς ἀγνοηθέντων διὰ τὴν σύγχυσιν. ἔτε "προσϑήσωμιεν δὲ 
ἐνάργειαν τῇ &ixóvt καὶ ϑάλασσαν οἰδοῦσαν καὶ ἄνω στρεφομένην 
ix τῶν βυϑῶν καὶ λάβρον ix νεφῶν ὕδωρ καταῤῥηγνύμενον καὶ 
φοβερὸν ἐπανιστάμενον ἐκ τριχυμίας τὸν κλύδωνα, εἶτα πανταχό- 
Oe» τῶν πνευμάτων εἰς ταὐτὸν συμπεσόντων πάντα τὸν στόλον 
συναρασσόμεγνον, χαὶ τῶν ἐπὶ παρατάξεως τοὺς μὲν κατασεροδι- 
ϑόντας καὶ παρ᾽ αὑτὴν τὴν ἀγωνίαν αὐτομολοῦντας, τοὺς δὰ ἀνάγ- 
κην ἔχειν ὁμοῦ τε διωθεῖσθαι τὰ σκάφη ix τῶν ἀνέμεον ἐπτεφε- 
ρόμενα καὶ ἀντεπιέναι τοῖς * ἐφορμῶσι, καὶ ἀλλήλους καταφονεύειεν 
ὑπὸ τῆς στάσεως, ἣν ὃ πρὸς τὸ ὑπερέχον φϑόνος καὶ ἡ ἐπιϑυμία 
τοῦ αὐτὸν ἕκαστον χρατοῖν "ἐνεποίησεν. ἐνθυμήϑητι ἐπὶ τούτοις 
συμμιγῇ τινα καὶ ἄσημον ἦχον πᾶσαν "ἐπέχοντα τὴν ἐκεῖ ϑάλασ- 
σαν, ἐκ τῶν πέριηχούντων ἀνέμων καὶ τοῦ πατάγου τῶν πλοίων, 
καὶ τοῦ ῥοθίου ζέοντος, καὶ ix τῆς βοῆς τῶν πολεμούντων πα»- 


1) Eccl. 8, 1. 
a. μηδὲ παραδεγϑῆναι. Sic codices sus. eodicibws. Mox quatuor codices &p- 
mss. Editi μὴ δεγϑῆναι. ορμοῦντα, panlo posi editi ἐπελθόντα 


b. ἄνδρες. Hanc vocem addidimus ex ut M πῶς. Quinque mss. ut in textu. 
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men perinde grave est in certamine plagas accipere, quam ne admit& 
quidem omnino in stadium. Aut fortassis hoc erat silentii tempus 
iuxta sapientem Salomonem. Nam quid prodest revera clamare adversus 
ventum, cum tempestas adeo violenta vitam occupet, a qua mens quae- 
libet eorum, qui verbo initiati sunt, ut oculus, in quo pulveris aliquid 
insidet, ita ratiocinationum falsarum errore oppleta, cohfusa est, quae- 
libet aures gravissimis et insolitis soma obtunduntur, turbine vero 
circumaguntur omnia, suntque in periculo ruinae? 


Expositio praesentis ecclesiarum status. 


CAPUT XXX. 


76. Cui igitur comparabimus praesentem statum? Profecto si- 
milis praelio navali, quod ex veteribus offensis viri quidam bellis nau- 
ticis assueti ac bellaces, dum multum inter sese odium alunt, susci- 
tarunt. Nunc igitur in bac imagine mihi specia classem utrimque ad- 


7. πῇ 
p.04. 


verso impetu horrendum in modum ingruentem, mox ira iam eo . 


erumpente, ut sit immedicabilis, congressos dimicare. Pone, set vis, 
violento turbine cireumagi classem, caliginemque densam e nubibus 
incumbere, adeoque obscurare omnes rerum visibilium species, ut nulia 


iam sit amicorum et hostium discretio, proplerea quod ob eonfasio- 5, 4 


nem symbola militaria sint ignota. Huic imagini evidentiae ergo ad- 
damus etiam mare intumescere atque ab imo sursum ferri, ac vehe- 
mentem imbrem e nubibus deorsum erumpere, borribilemque pro- 
eellam ingentibus ac decumanis fluctibus exsurgere, post haec ventis 
undique concursantibus totam classem inter se cum fragore collidi, 
atque ex iis, qui in acie stant, alies quidem castra sua prodere atque 
flagrante praelio transfügere, alios vero cogi, ut pariter et scaphas 
impelant a ventis actas οἱ occurrant irrumpentibus seseque mutuo 
per seditionem trucident, quam seditionem partim invidia adversus 
praestantiores, partim quae singulis adest vincendi cupiditas excitavit. 
Ad haec cogita confuso quodam et indiscreto sonitu universum illud 
mare compleri, parlim e ventorum sirepitu, partim e collisione na- 
vium, partim ex undarum impetu ferventium., partim ex vociferatione 


c. προσϑήσωμεν ... οἰδοῦσαν. ]ia d. ἔφορμ dot. Codices nonnalli ἔφορ- 
uinque mss. Editi 1gocO£aour . . . οἷ- j 
αἴνουσαν. Mox editi ἀναστρεφομένην. 

Sed melior visa est scriptura Regii quarti, 
quem sequuli sumus. 


e. ἐνεποόησεν. ]ta mss. codices. Editi 
ἀνεποίησεν. 

f. ἐπέχοντα. 116 mss. quinque. Editi 
ἐπηχοῦντα. 


p. 65. 





T.I. codazàc φωνὰς ἐπὶ volg πάϑεσιν ἀφιέντων, ὡς μήτε ναυάρχου 
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μήτε κυβερνήτου φωνὴν εἰσαχούεσϑαι, ἀλλὰ δεινήν xiva *elyac 
ἀταξίαν καὶ σύγχυσιν, τῆς τῶν καχῶν ὑπερβολῆς διὰ τὴν πρὸς τὸ 
ζῇν ἀπόγνωσιν ἅπασαν αὐτοῖς τοῦ ἁμαρτάνειν ἄδειαν ἐμποιούσης. 
πρόσϑες αὑτοῖς καὶ ἀμήχανόν τινὰ γόσον " δοξομανίας, ὥστε “τῆς 
νεὼς ἤδη εἰς βυϑὸν φερομένης τοὺς ἐπιβάτας ἀλλήλοις τῆς τῶν 
πρωτείων ἔριδος μὴ ὑφίεσθαι. 

ἹΜετάβα δή μοι ἀπὸ εἷς εἰκόνος ἐπὶ αὐτὸ τοῦ καχοῦ τὸ ἀρχέ- 
τυπον. οὐχὶ πάλαι μέν πως ἐδόχει τὸ ᾿Αρειανὸν σχίσμα εἰς ἀντί- 
παλον μοῖραν ἀποχριϑὲν τῇ Ἐχκλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἐν πολεμίων τάξεε 
αὐτὸ καϑ' ἑαυτὸ μόνον ἀντιχαϑέζεσϑαι; ὅτε δὲ ix τῆς μαχρᾶς καὶ 
χαλεπῆς ἔρεδος εἰς προφανῆ ὑμῖν ἀγῶνα ἀντικατέστησαν, τότε δὴ 
εἰς πρλλὰ μέρη κατὰ μυρίους τρόπους ὃ πόλεμος διεσχίσϑη, ὥστε 
καὶ διὰ τὸ χοινὸν ἔχϑος καὶ διὰ τὸ ἰδίως ὕποπτον ἀδιᾶλλακτον 
πᾶσιν ὑπάρχειν τὸ μῖσος. Ó δὲ σάλος οὗτος τῶν ἐκκλησιῶν vívog 
οὐκ ἔστι ϑαλασσίου κλύδωνος ἀγριώτερος; ἐν ᾧ πᾶν μὲν OQuov 
πατέρων κεχίνηται, πᾶς δὲ ϑεμέλεος καὶ εἴ τι ὀχύρωμα δογμάτων 
διασεσάλευται, κλονεῖται δὲ πάντα καὶ κατασείεταε σαϑρᾷ τῇ βα- 
σει ἐπαιωρούμενα, ἀλλήλοις δὲ ἐμπέπτοντες m ἀλλήλων ἀνατρε- 
ztóue9a, κἂν μὴ φϑάσῃ βαλὼν ὃ πολέμιος, ὁ παραστάτης ἔτρωσε, 
κἂν πέσῃ βληϑείς, ὃ συνασπιστὴς "ἐπέβη. τοσοῦτον ἀλλήλοις κοι- 
γωνοῦμεν, ὅσον κοινῇ τοὺς ἐναντίους μισεῖν, ἐπειδὰν δὲ παρέλϑω- 
σιν οἱ πολέμιοι, ἀλλήλους ἤδη βλέπομεν πολεμίους. ἐπὶ. τούτοις 
τῶν ναυαγίων τὸ πλῆϑος τίς ἂν ἐξαριϑμήσαιτο; τῶν μὲν ix τῆς 
τῶν πολεμίων προσβολῆς καταδύντων, τῶν δὲ ἐκ τῆς λαϑραίας 
τῶν συμμαχούντων ἐπιβουλῆς, ἄλλων ἐκ τῆς ἀπειρίας τῶν εὐϑυ- 
γόντων᾽ ὅπου γε αὔτανδροι ἐκκλησίαι οἷον ὕφάλοις τισὶ τοῖς αἷ- 
ρετεκοῖς δόλοις προσαραχϑεῖσαε διεφϑάρησαν, ἄλλοι δὲ τῶν ἐχϑρῶν 
τοῦ σωτηρίου πάϑους παραλαβόντες τοὺς οἴαχας περὶ «Tv πίστιν 
ἔἐναυάγησαν. αἱ δὲ ix τῶν ἀρχόντων τοῦ κόσμου τούτου ἐπαγό-- 
μεναι ταραχαὶ ποίας οὐχὶ ϑυέλλης καὶ καταιγίδος 5" σφοδρότερον 
τοὺς λαοὺς ἀνατρέπουσι; κατηφὴς δέ τις "ὄντως καὶ στυγνὴ σχο- 
τόμαινα᾽ τὰς ἐχχλησίας ἐπέχει, τῶν λαμπτήρων τοῦ κόσμου, οὗς 
ἔϑετο ὃ ϑεὸς τὰς ψυχὰς τῶν λαῶν φωτίζειν, ἐξοικισϑέντων. τὸ 
δὲ ὑπερβάλλον αὐτοῖς τῦς πρὸς ἀλλήλους φιλονειχίας ἐπικρεμα- 
μένου ἤδη τοῦ φόβου «fg τοῦ παντὸς διαλύσεως 'παραιτεῖταε 


a. εἶναι. Hanc voceni ez veteribus li- d. ἀλλήλοις. Hanc vocem addidimus ex 


bris addidimus. Paulo post editi πᾶσαν 


αὐτοῖς. Libri veteres ut in textu. 
b. dofouavíag. Reg. quartas δοξο- 
μανίαν. . 


c. τῆς νεώς. Tres mss. τῆς γηός. 


veteribus libris, in quibus etiam legitar 
paulo post ἐπ᾿ αὐτό, pro eo quod erat 
in editis ἐπ αὐτοῦ. Mox Regius tertius 
τῆς ἐχχλησίας τοῦ ϑεοῦ. 

e. ἐπέβη. Ita Regius secundus, multo 


Pd 
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praeliantium varias voces ob ingruentia mala emittentium, ut neque Τ᾿ eu 
naucleri neque gubernatoris exaudiatur vox, sed sit ingens quaedam ' 
perturbatio confusioque, incredibili quadam malorum magnitudine ob 
vitae desperationem omnem eis peccandi licentiam afferente. Adiice 
iisdem et immedicabilem quendam morbum, gloriae adipiscendae in- 
sanam cupiditatem, adeo ut nave iam in fundum prolabente ipsi ve- 
ctores de primatus contentione nihil remittant. 

77. "Transi iam ab imagine ad ipsum mali exemplar. An non 
olim videbatur quodammodo Árianum schisma in adversariam Ecclesiae 
Dei partem separatum in hostium acie ipsum per se solum obsistere? 
Verum postea quam e longa atrocique contentione usque ad mani- 
festum certamen in.nos instructi sunt, tum denique bellum in multas 
partes iuxta modos 'innumerabiles dissectum est, sic ut partim ob 
communem simultatem, partim ob privatam suspicionem omnibus 
odium implacabile esset. Haec vero tempestas ecclesiarum qua tandem 
marina procela non est atrocior? in qua ut omnes patrum termini 
loco moti sunt, ita omne fundamentum et si quod dogmatum muni- 
mentum convulium est. Volvuntur insuper et quassantur omnia putri 
basi innitentia, dumque alii in alios vicissim impetum facimus, alii ab 
alis subvertimur, et δὶ te prior non percusserit hostis, is, qui auxi- 
liatur, vulnerat, quod si ille ceciderit ictus, commilito iam insurgit. í 
Tantum inter nos habemus societatis, quantum communi odio adver- 
sarios prosequimur. Ubi porro praeterierint hostes, iam nos inter nos 
hostes videmus esse. His de causis quis enumerare possit naulragio- 
rum multitudinem, vel eorum, qui hostium impressione demerguntur, 
vel qui ex occultis sociorum insidiis occidunt, vel qui per " imperitiam 
ducum pereunt, cum ecclesiae una cum ipsis hominibus haereticorum 
dolis velut sub aqua latentibus scopulis illisae perditae sint, alii vero p: ἐπ: 
*ex hostibus salutiferae passionis, qui gubernacula occuparunt, cirea  - 
fidem neufragium fecerint? ^ Caeterum. turbae ab huius mundi princi- 
pibus proficiscentes qua non procella, quo non turbine horribilius sub- 
vertunt populos? Ecclesias vero caligo quaedam adeo plane tristis ac 
moesta occupat, videlicet luminaribus mundi, quae Deus posuerat ad 
illuminandas populorum animas, domo profligatis. Porro immodica 
jam inter ipsos vincendi contentio, cum iam' immineat terror minitans 








melius mn editi, ἐπανέβη. -Tres alii [2 σφοδρότερον. Reg. secundus βα- 
codices ἐπὲν ἐβη. οὕὔτερον. 

f. σωτηρίου πάϑους. lta ope Regii h. ὄντως. ta mss. codices. Editi 
secundi emendavimus quod in editis lege- οὕκως. ρ 


batur σωτηρίου πνεύματος, nón er slilo 
et more Basilii, qui Spiritum sanctum σωτή- 
θέον nusquam appellat, Unde Combefisius 
legendum putabat σωξεηρέου κηρύγματος. 


BASILII M. X1 GREGORII NAZ. OPP, DOGM. SRL. 


i. παραιτεῖται. Reg. secundus παραυ- 
οεἶται. Paulo post editi χρατεῖσϑαε. 
Mss. uL in textu. Subindb Reg. secundus 
τῆς φιλονεικίας τερπνόν». 
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T.I cie αἴσϑησεν: τοῦ γὰρ' κυινοῦ' x«l ϑημοσίδο 7toképov πλιομόν ἔστε 
“τὸ ἔϑιον δυσμενέρ, vlc ἐκ τοῦ πρανῆσαι τῶν ἔνανυίων δόξης τοῦ' 
χοννῶδ᾽ πιᾶϑυ λυσενελοῦντος ἡᾳονιϑεμένης οἷς τὸ παραυτίκα τῆς 
φελονιμίας. τερνενὸν' τῶν᾽ εἰς" ὕσνεδον ὥτοικειρεένων μεσϑῶν πρσει-" 
pótegov. δυόσεξῃ πόρεας ὅμοέως καϑ' ὃν' dv ἕκασνὸς δύνηται! ἐρό» 
7τὸν τὰς φυνεβὰς' χεῖρας ἄλλήλοες dvveripfoovos. τραχεῖα δὲ Tur 
κραυγὴ τῶν ἐξ ἀντιλογέοιο' παρανϑιβοριόνων ἀλλήλοις,. καὶ βοὴ 
ἄσημος καὶ δύσχρετος Tog by τῶν ἀσιγήτων ϑυρύβων πᾶσαν ἤδη 
σχεδὸν Ἐχκλησίαν' παελήρωκο ἐπε ὑπερβυλὰς καὶ ἐλλείννεές τὸ 
εὐθὲς ϑόγμα τῆς εὐσεβείας παρανρεισόνεων. οἱ μὲν ydo: Erb Ἰου-" 
δαϊσμὸν διὰ' τῆς συγχύσεως τῶμ τοροσώτοων, di dà ἐσεὶ Ἑλληνισμὸν 
διὰ τῆς τῶν φύσεων' ἐναννιύτητυς παραφέρονεαε, σὔνε τῆς Sio 
τορεύσνου γυαφῆξ μεσιτεύθεν; αὐτοῖς ἐξαρκυύσης, οὔτε' τῶν ἀπο-" 
σγολικῶν rtaügadógetov φὰς πρὸς ἀλλήλουᾳ αὐτοῖς διαλλαγὰς. βρα-- 
βευσυσῶν. ele δὲ ὅρος φιλίας" τὸ; καϑ᾿ ἡδονὴν εἰπεῖν, καὶ EySpac: 
ἀρκοῦσα πρόφασις τὸ μὴ a'euBf;vae ταῖς δόξαις. πάσης δὰ συνων" 
υσίας τοισετύτερσν' πρὸς κοινωνέαν στάσεως, ἡ τοῦ σφάλματος 
δμσιύτης. ϑεολόγυς' Ob πᾶς, παὶ Ó μυρίαις κηλῖσε τὴν ψυχὴν 
"σειγματξίας: ἐντεῦϑεν' τοῖς νεωτεροποιοῖς εὐτεορέα τῶν συστασια-" 
ζόντων' πολλή: τοιγαροῦν αὐτοχειροτόνητοε xal σπουδαρχέδαι τῶν 
bout» τὰς τοσσστασέδς' δεαλαγχάνουσι, «n» οἰχονομέαν τοῦ 
ἁγίσυ πνεύματος παρωσάμενον. καὶ παντελῶς ἤδη τῶν εὔαγγε- 
λιπκῶνρ ϑεσμῶν ἐξ ἀκσσμίας' συγχεχυκμένων ἀμύϑητος ὠϑισμὸς ἐπὶ 
vàg πρυεδρίας iot[, váy φαφητιώντων ἑκάστου ξαυτὸν' εἰσποιεῖν 
τῇ προστασίᾳ βιαξσομένσυ. ἀναρχία. δέ: τις δεινὴ ἀπὸ τῆς φιλαρ- 
χίας ταύτης τοῖς λαοῖς ἐπεκώμασεν' ὅϑεν ἄπραχτοι παντελῶς καὶ 

. doyal τῶν ἐπιστατούντων αἱ παρακλήσεις, οὗ μᾶλλον ἀκούειν τι- 

"yop "ἢ αὐτῷ; ἄρχειν' ἑτέρων. ὀφειλόμενον εἶναι: ἑχάστου Qux τὸν δ΄ 
ἀμαϑίας τὔφον λογιζομένου. 

Zi ταῦτα λυσιτελεστέραν τοῦ λόγου τὴν σιωπὴν ἐτιϑέμηγ, 
ὡὧς" οὐ δυναμένης φωνῇς ἀνθρώπου διὰ τοσαΐίτων ϑορύβωον εἶσ- ὁ 
αχουσϑῆναι. & γὰρ ἀληϑῇ τὰ. τοῦ Ἐχκλησιαστοῦ ῥήματα, ὅτι λό- 
γοι συφῶν ἐν ἀναπαύσει ἀκούονται,), πολλοῦ ἂν δέοι πρέπειν τῇ 
γῦν καταυτύσει' τ᾽ στεερὶ' τούτων λέγειν. ἐμὲ δὲ καὶ τὸ προφητικὸν 
ἔκεϊνο κατέχει λόγιον, ὅτι ὃ συνιὼν *iy τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σεωττή- 
Gégot, διότε ὁ καιρὸς πονηρός ἐστιν"), € ἐν ᾧ οἱ μὲν ὑποσκελέζουσε 
νῦν, οἱ δὲ ἐνάλλονται τῷ πεσόντι, ἄλλοι δὲ ἐπικροτοῦσιν, ὃ δὲ 

n 81. τῷ ὀκλάσαντι χεῖρα ὀρέγων ἐκ συμπαϑείας οὐχ ἔστι, καίτοιγε χατὰ 


1) Eccl. 9, 17. 2) Amos. 5, 13. 
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rülhaih dtivérsi, adimi niàli seháüm. Nam yrivalà simulla$ pluà e3t7. Dk 
quhin' éormuné publitumque bellürn, dumi adversarios vinéendi glorià —— 
piàbféntur püblicae' otium dülifati, quibus praesens! temporariaque' 
glofihe Volüpfas prior ác potior est praeiniis in postérim' répositis. 
Éóqué oriles pariter düócuüque possunt miodo interfectrices" nianus 
sibi invieerm afferunt. Acerbus autem quidam clamor eofum, qui ex 
contentiodé sese mutuo collidunt; confusaqne vociferatio et indistitictus 
Sbnitm$ e nunquam silentibus tumultibus totam prope iafi Eccfésiam 
ifhplevit, per excessus dc deéfécths rectünf piefatis dogma subvérten- 
tibus: Nam' ahi quidém' 4d füdaismum ob personarum cónluüsioünem, 
aWi éontfr»' ad páganismudi pet riàfurarum contrarietatem deferuntur, 
adéo üt ἠδέ divinitus inspirata' Scfiplur& iüteF illos sequestraid agere 
póssit, vec apostolicae traditiones illos iter se conciliare valearit. Sed 
uüiicds amicitiae fibis ést^ ad' gratiaui loqui, ac sufficiens est inimici- 
tlàe éaüsá opifiionibüs" dissenfiré. Porro' erroris siiilifudo- Fes est 
quavis cóniuralion8 fiPmfior ad seditionis sociefatem. Tlieologus' vero 
quilibet est, is etiani, qui m&culis innumerabilibus animam habeat no- 
ttai. Hinc retum novatoribus multa cópia simul éxcitantium' séditio- 
ifém: Itaque qui se ipsos suis elegere sulfragiis, quique: affectant 
principatum, ii ecclesiarum praefectüras sortiuntur, repulsa saricti Spi- 
rilus admiünistratidrie. Iamque prorsus" evangelicis ritibus ob' sublatum 
rérum' ótdinemi confusis inelfabilis est ad praefecturas' irruptio, uno- 
qióqdé eórüm, qui ambitione labofant, sese' in' dignitates per viiü 
intrudénte. lani vero gravis quàedam anarchia ab lioc principatus 
amiofeé populos invasit; unde'irritae sunt prorsus ac inanes praefecto- 
runi exliortationes, dum nemo se magis alteri aüscultaré, qtràin aliis 
ithperare debere. ob fastum ex inscitia conceptum existimat. 


78. Has ob res silere utilius iudicavi quam loqui, tanquam ho- 
rhinis vox per tantos tumullus exaudiri non possit. Nam si vera sunt, 
quae dixit Ecclesiastes, verba sapientum in quiete audiri, plurimum 
abest ut in hoc statu rerum de, his loqui conveniat. Me vero eliam 
illud pfopheticim diclum reprimit: Intelligens in. tempore illo tacebit, 
éo' quod tempus malum est, in. quo alii quidem supplantant, alii vero 
insultant lapso, alii vero applaudunt, sed qui labascenti manum ex Ten 
miséricordia porrigat, nullus est; quamquam: iuxta legem vetérem ne 


a. στιγματίας. lta mss. quatuor. Editi 
σειγματίσας. E 

b. ἡ αὐτῷ. wa codices nostri omnes 
Ediü ἢ αὐτό». 


c. ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. — Haec desant 
in tribus mss.  Legitar eut&t in nonnullis 
codicibus καιρὸς πονηρῶν ἐστέεν. 
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T er : τὸν παλαιὸν νόμον οὐδ᾽ ὃ τὸ ὑποζύγιον τοῦ ἐχϑροῦ πεπεωχὸς 
ὑπὸ "τὸν γόμον παραδραμὼν ἀκατάγνωστος" "). ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ νῦν 
τοιοῦτα. πόϑεν; ὅπου ys διὰ πάντων τῆς ἀγάπης Ψυγείσης 
ἀνήρηται μὲν ἀδελφῶν σύμπνοια, ὁμονοίας δὲ ἀγνοεῖται καὶ τοὔ-- 
»oua , ἀνήρφηνται δὲ ἀγαπητικαὶ γουϑεσίαι, οὐδαμοῦ σπλάγχνον 
"χριστιανόν , οὐδαμοῦ δάχρυον συμπαϑές. οὐκ ἔστιν ὃ τὸν ἀσϑε- 
γοῦντα τῇ πίστει προσλαμβανόμενος, ἀλλὰ τοσοῦτον μῖσος τοῖς ὅμο-- 
φύλοις πρὸς ἀλλήλους ἐκκέκαυται, ὥστε μᾶλλον τοῖς τοῦ πλησίον 

 φεώμασιν ἢ τοῖς οἰκείοις ἕκαστος κατορθώμασιν ἐπαγάλλονται. 
ὥσπερ δὲ ἐν ταῖς λοιμικαῖς συμπαϑείαεις καὶ οἱ κατὰ πᾶσαν ἀχρέ- 
βειαν διαιτώμενοι τὰ ἴσα τοῖς ἄλλοις κάμνουσιν, ἐκ τῆς πρὸς 
τοὺς διεφθαρμένους ὅμιλίας τῆς "ἀῤῥωστίας ἀναπιμστλάμενοι" 
οὕτω καὶ νῦν πάντες ἀλλήλοις γεγόναμεν ὅμοιοι, ὑπὸ τῆς κατα- 
σχούσης τὰς ψυχὰς ἡμῶν φιλονεικίας πρὸς τὸν τῶν κακῶν ζῆλον 
ὑπενεχϑέντες. ἐντεῦθεν ἀσύγγνωστοι μὲν καὶ πικροὶ κάϑηνταε 
τῶν ἀποτυγχανομένων ἐξετασταί, ἀγνώμονες δὲ καὶ δυσμενεῖς τῶν 

᾿ κατορϑουμένων χριταί᾽ καὶ τοσοῦτον ὡς ἔοικε τὸ κακὸν ἡμῖν ἐνέ- 
ὄρυται, ὥστε καὶ τῶν ἀλόγων γεγόναμεν ἀλογώτεροι, εἴ γε ἐκεῖνα 
μὲν τὰ ὁμόφυλα ἀλλήλοις συναγελάζεται, Tuty δὲ ὃ χαλεπώτατος 
πόλεμος πρὸς τοὺς οἰκείους ἐστί. , 

Τούτων μὲν οὖν πάντων ἕνεκεν σιωπᾷν ἔδει, ἀλλ᾽ * àvOelÀxa 
γὰρ ἑτέρωθεν 5j ἀγάπη, οὐ ζητοῦσα τὸ ἑαυτῆς Ὦ καὶ νικᾷν ἀξιοῦσα 
πᾶσαν καιρῶν xol πραγμάτων δυσχέρειαν, ἐδίδαξαν δὲ ἡμᾶς xai 
οἱ ἐπὶ τῆς Βαβυλωνίας παῖδες καὶ μηδενὸς ὄντος τοῦ συντιϑε- 
μένου τῇ εὐσεβείᾳ xa9'^ ἑαυτοὺς τὸ ἐπιβάλλον ἐχτελεῖν" οἵ ye ἐκ 
μέσης τῆς φλογὸς τὸν. ϑεὸν ἀνύμνουν, μὴ λογιζόμενοι τὸ πλῖϑος 
τῶν τὴν ἀλήϑειαν ἀϑετούντων, ἀλλ᾽ ἀλλήλοις ἀρκούμενοι , τρεῖς 
ὄντες. διόπερ οὐδὲ ἡμῖν ὄχνον ἐνεποίησε τῶν πολεμίων τὸ νέφος, 
ἀλλὰ τὴν ἐλπίδα ϑέμενοι ἐπὶ τὴν βοήϑειαν τοῦ πνεύματος ἐν 
πάσῃ παῤῥησίᾳ κατηγγείλαμεν τὴν ἀλήϑειαν. ἢ πάντων ἄν ἦν 
σχετλιώτατον, τοὺς μὲν βλασφημοῦντας τὸ πνεῦμα οὕτως εὐκόλως 
πρὸς τὸν "εὐσεβῆ λόγον ἀποϑθρασύνεσϑαι, ἡμᾶς δὲ τηλικοῦτον 
ἔχοντας συνασπιστὴν καὶ συνήγορον ὀκνεῖν τὸν λόγον ' διακονεῖν 
τὸν ἐκ τῆς τῶν πατέρων παραδόσεως πρὸς ἡμᾶς ἀκολουϑίᾳ μνή--: 
μης διασωθέντα. ἐπὶ πλεῖον δὲ ἡμῶν ἐπήγειρε τὴν ὄρμτν τῖς 
τ86 ἀγυποχρίτου σου ἀγάπης τὸ διάπυρον καὶ τὸ τοῦ τρόπου ἐμ- 
βριϑὲς καὶ ἡσύχιον, ἐγγυώμενον μὴ εἰς πολλοὺς ἐξοίσειν τὰ ζη-- 


1) Exod. 23, 6. 2) 1. Cor. 13,8. 8) Dan. 8, 12 sqq. 
8. τὸν yóuov. Sic mss. codices. Editi b. χριστιανόν. Sic veteres libri, Editi 


τῶν γόμων. χοηστόν. 


, 
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is quidem, qui vel iumentum inimici sub onere collapsum praeterierit, T T πὶ. 
caret reprehensione. Sed non itidem flt hisce temporibus. Quinam " 
fieret? quando refrigetata omnium caritate, sublata est fratrum con- 
spiratio, concordiae vero etiam nomen ignoratur; sublatae sunt autem 
etiam amicae admonitiones, nusquam viscera christiana, nusquam ]Ja- 
cryma ex commüseratione. Non est qui infirmum in fide suscipiet, 
sed tantum odium inter tribules exarsit, ut quisque magis de proximi 
lapsibus, quam de propriis recte factis exsultet.. Quemadmodum autem 
in contagiis pestilentiarum etiam ii, qui summa cura servant victus 
rationem, tamen iisdem morbis quibus alii laborant, dum ob consue- 
tudinem eorum, qui corrupti sunt, opplentur ipsi aegrotatione; itidem 
nunc omnes similes inter nos facti sumus, a contentione, quae nostros 
animos occupavit, ad malorum aemulationem perducti. Hinc implaca- 
biles et amari sedent erratorum examinatores, iniqui vero et' malevoli 
recte factorum iudices, ac tantum ut videtur malum nobis insedit, ut 
ratione destituamur magis, quam ipsa animalia bruta, siquidem illa, 
quae sunt eiusdem generis, inter sese consociantur, at nobis atrocis- 
simum bellum est adversus domesticos. 


79. Itaque propter has omnes causas silendum erat, sed in di- 
versám partem retraxit caritas, non quaerens quod ipsius est ac vin- 
cere cupiens omnem temporum ac rerum difficultatem. Quin et pueri, 
qui fuerunt in Babylonia, docuerunt nos, etiamsi nemo sit qui pietati 
suffragetur, tamen privatim quod officii nostri est peragere; qui qui- 
dem ex incendio medio canebant hymnos Deo, haud reputantes mul- 
titudinem aspernantium veritatem, sed sibi invicem sufficientes, cum 
essent tres. Quapropter ne nos quidem deterruit hostium nubes, sed 
fixa spe in praesidio Spiritus cum omni fiducia veritatem annuntiavi- 
mus. Alioqui foret omnium miserrimum, eos, qui convitiis incessunt 
Spiritum, tam facile adversus piam doctrinam animo efferri ac inso- 
lescere, nos vero, qui talem habemus protectorem ac patronum, non 
audere doctrinam tradere, quae ex maiorum traditione perpetua me- 
moriae serie ad nos usque servata fuit. Magis tamen excitavit impe- 
tum nostrum igneus caritatis tuae non fictae fervor morumque tuorum 
gravitas. ac taciturnitas ; quae res spondebant fore ut ea, quae dicturi 


^ 


c. ἀῤῥωστίας. Duo Regii codices ad- 
dunt πάσης. Non multo post editi ὗπα- 
abes. Codices mss. ut in texta. 

. ἀνθεῖλχε. Sic mss. codices. Editi 
PM 


e. εὐσεβῆ. Sic omnes noslri codices, 


exceplis tamen Regio secundo et Colber- 
tino, in quibus desunt aliquot folis. Con- 
tra in editis legebatur ἀσεβῆ. 


f. διακονεῖν. Deest ea vor in quatnor - 


illis codicibus; sic tamen nt in ora Regii 
quarti legatar.. 


T 8. BASILIT m 


T. ϑηρήμαρᾳ, οὐχ ἧς ἄξια κατρχρύπεεσϑᾳι, dM erp μὴ Gorsqpor 
τοῖς Py τοὺρ μαργρρίτρρ' » καὶ καῦτα μὲν εἰς τοαρύτογ᾽ φρὲ 

δὲ s μὴν ἀρχρύψτως ἔχει ξὰ εἰρημέγᾳ, τοῦτρ πέρᾳρ Seve τοῦ 

περὶ τούτων Aóyov, εἰ δὲ ἐλλιῳφῶς ἔχειν δόξει, φϑόγος οὐδεὶς gu- 
λοπόγῳ περοφεῤρεύργρᾳ τῇ ζῃτήσει͵ óc ἐρωρήσεως ἀφιφονξίκον 
πρῃρειϑέναρ τῇ γγώσει. δῴφει γὰρ 9 κύρρης "ἢ 90 ἡμῷν ἢ δ᾽ 

ἐτίμα τῶν λρμτομένων τὴν πλήρωσιν κακὰ τὴν ἐιχηρηχρημέγην 

τοῖς ἀξίρφες αὐτρῦ γγῶσιν ὑπὸ τοῦ πνεύμᾳτρς. 


1) Matih. 7, 6. 





Pd 
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essemus, non prodirent in vulgus; non quod digna sint quae celen- M 
tur, sed ne margaritae proiiciantur porcis. Et haec quidem hactenus. 
Quod si tibi de his satis dictum videtur, sit hic sermonis finis; sin 
minus, nulla invidia est studiose insidentem inquisitioni per interro- 
gationem a contentione alienam aliquid addere cognitioni. Dabit enim 
Dominus aut per nos aut per alios eorum, quàe desunt, complemen- 
tum, iuxta scientiam, quae dignis subministratur a Spiritu. 


a. ἢ δὲ ἡμῶν ἢ δὲ ἑτέρων. lta no- δὲ ἑτέρων. Mox duo codices τῶν λεύ- 
stri codices mss. Editi δὲ ἡμῶν, ἢ καὶ πόντων, alii duo τῶν» λοιπῶν. 
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OPERA DOGMATICA 


SELECTA. 


΄ 


j 


T. I. 
p.375. 


S. GREGORII THEOLOGI 


ORATIO 


DE DOGMATE ET CONSTITUTIONE EPISCOPORUM. 


MONITUM, 
d Befupcqs (jregoni pgnenibue épse sugta. proSqbiigrem opi- 


sionem abdicata Naziansenae Ecclesiae cura anno 315. Seleuciam se 
contulit. Ibi per triennium solitudini, vigiliis ac rerum caelestium 
contemplationi deditus hominibus fere incognitus mansit. Verum ob 


sanctitatis et eloquentiae fagam plyr(npram Praesulum votis. expe-- 


(itus et a Theodosio Magno tn Constantinopolitana sede circa annum 
379. collocatus eadem doctrinae ac pietatis. semina it novam sibi 
creditam plebem sparsit. Invaserat. tunc temporis Constantinopolim 
incredibilis quaedam quasi errorum cohors. Non tantum haeretici, 
sed ipsi etiam Catholici novas et .periculosas de rebus divinis quae- 
stiones agitabant. Ex opinionum diversitate oriebantur rixae et dis- 
sensiones, tantaque erat animorum vis et linguarum prurigo, ut de 
rebus sacris non. solum templa, sed et fora et aedes continuo per- 
sonarent. 

Hl. Hanc temeritatem retundit Theologus, ac primo quidem eos 
praecipue carpit, qui nec sacrarum litterarum cognitione instructi nec 
vitae sanctitate commendabiles sibi Theologorum nomen arroganter. 
adscribebant. Pluribus exemplis ex Scriptura prolatis ostendit, non 


cuique licitum esse Sancta Sanctorum adire vel spectare vel attin- 


gere, sed illis tantwn, qui a Deo sunt vocati et se ipsos hostiam vi- 
ventem, imo ipsum Dei vivi templum exhibuerint. Deinde fuse de 
sanctissima Trinitate disserit, et émpia Sabellit Ariique dogmata doc- 


.trinae. siul ac fidei gladio deturbat. Naturae unitatem in Deo cum 


Personarum distinctione invicte asserit, ac diserte exposita divinae 
humanaeque generationis differentia monet, Filii α Patre generatio- 


' 
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mem et sancii Spiritus processionem a Theologis non curiosius in- tl. 
quirendam. | Unde sapienter concludit : Vis Theologus fieri? Serva 
mandata, per Dei praecepta incede; actio enim gradus est ad con- 
templationem !). 

[IH.  Inscribitur haec Oratio: de Dogmate et Constitutione Epi- 
scoporum. Verum inscriptio haec mon satis accurata videtur. Nihil 
enim aut fere nihil hic de Episcoporum Constitutione agitur.  In- 
scriptionem tgmen non (mmnwigmus, cupi in. plerisque codicibus sola 
reperiatur. De hac re monuisse sufficiat. Caeterum teste Elia*) Con- 
stantihop ali Mabjg es. 1d etiam nrobafwr xerpm. Greymstgntis et 
annalium monugyw s. ()uo βεμίβηρε auno propusiíata fyerit, id non 
satis iisdem testimoniis declaratur. Iuxta Billium in. Eliae Commen- 
tarüs (forsan manweeriptis) eollocatur post. secugdam de Theologia. 
Orationem. At, ut observat iden Billius, huic ordini repugnant omnes 
wno Eliano excepto quos viderit codices. —Verisimile videtur habitam 
fuisse anno. 370. Utrum autem primum debeat obtinere locum inter 
Gregorianas, quae Constantinopoli habitae sunt, affirmare veremur. 
Honc tamen aliis praemittendam. coniitimus, quod scilicet aliqrum ac 
praecipue. Theologicarum | Gregorü rete geluti prooemium al 
eruditis habeatur. 


1) Nr. 12. 
2) Cemment. in Greg. Naz. Oratt, laj. e versione Iac. Billii (Greg. Naz. Opp. ed. 
Bill. μι Morell. Tom. JJJ. 


T.I. 
p.376. 


ΤΟΥ EN ATIOIZ ΠΑΤΡῸΣ HMON 


ΓΡΗΓΟΡΙΟῪ TOY 6EOAOTOY 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ KO9NXTANTINOYIOAEQOX 


ΠΕΡῚ 40TMATOZ. ΚΑῚ ΚΑΤΑΣΤΑ͂ΣΕΩΣ ἘΠΙΣΚΟΠΩΝ. 
ΔΌΓΟΣ Κ΄. | 


Ὅταν ἴδω τὴν v)» γλωσσαλγίαν xci τοὺς αὐϑημερινοὺς co- 
φοὺς καὶ τοὺς χειροτονητοὺς ϑεολόγους, οἷς ἀρκεῖ τὸ ϑελῆσαε 
μόνον πρὸς τὸ εἶναι σοφοῖς, ποϑῶ τὴν ἀνωτάτω φιλοσοφίαν, καὶ 
σταϑμὸν ἔσχατον ἐπιζητῶ κατὰ τὸν Ἱερεμίαν"), καὶ ἐμαυτῷ μόνῳ 
συγγενέσϑαι βούλομαι. οὐδὲν γάρ μοι δοκεῖ "τοιοῦτον, οἷον μύ- 
σαντα τὰς αἰσϑήσεις, ἔξω σαρχὸς καὶ κόσμου γενόμενον, μηδενὸς 
τῶν ἀνθρωπίνων προσαπτόμενον ὅ τι μὴ πᾶσα ἀνάγκη, ἑαυτῷ 
προσλαλοῖντα καὶ τῷ ϑεῷ ζῇν ὑπὲρ τὰ ὁρώμενα καὶ ἀεὶ τὰς ϑείας 
ἐμφάσεις καϑαρὰς ἐν ἑαυτῷ " φέρειν ἀμιγεῖς τῶν κάτω χαρακτήρων 
xal πλανωμένων, οἷον ἔσοτετρον ἀχηλίδωτον ϑεοῦ καὶ τῶν ϑείων 
“χαὶ ὧν καὶ ἀεὶ γινόμενος, φωτὲ προσλαμβάνοντα φῶς καὶ ἁμαυ- 
ροτέρῳ Ττρανώτερον, μέχρις ἄν πρὸς τὴν πηγὴν ἔλϑωμεν ἐτῶν 
τῇδε ἀπαυγασμάτων καὶ τύχωμεν τοῦ μαχαρίου τέλους, "λυϑέντων 
τῶν ἐσόπτρων τῇ ἀληϑείᾳ᾽ ὡς μόλις ἄν τις ἑαυτὸν ἢ μαχρᾷ φι- 
λοσοφίᾳ παιδαγωγήσας καὶ ἀποῤῥηγνὺς κατὰ μιχρὸν τὸ v G ψυχῆς 
εὐγενὲς καὶ φωτοειδὲς τοῦ ταπεινοῦ καὶ σχότῳ συνεζευγμένου, ἢ 


1) ler. 9, 2. 
a. [τοῦ — Κωνστανε. e generali Ora- c. τοιοῦτο». Sic duo Regg. et Or. 1. 
tionum titulo huc transtulimus. E.] In ed. Ζοιοῦτο. bel. e£ 
Y M d. φέρει». Combef. φέρεε, in se ipso fert. 
b. περὶ δόγματος. Plures habent περὶ e. T ὧν καὶ ἀεὶ yivdusvog. Sic Coisl. 


δογμάτων. Alii περὶ ϑογμάτων, ἤτοι Na" Y 33 
περὶ ϑεολογίας, de Dogmalibus sew de boi In ed. καὶ ὃν, x«i ἀεὶ γε- 


Theologia. Alii περὶ δογμάτων», καὶ κατὰ ; j . 
ἐπισκόπων, de Dogmalibus εἰ conira Epi- : τῶν ede ἐπαυρασμάτωνν "Grego- 
$Copos. rius per vilae huius radiorum fontem in- 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THEOLOGI 


ARCHIEPISCOPI. CONSTANTINOPOLITANI 


DE. DOGMATE ET CONSTITUTIONE EPISCOPORUM. | 
ORATIO VIGESINA, 


1. Cum linguae pruriginem hac tempestate vigentem conspicio ,*;7. 
sapientesque diei unius momento exortos atque theologos electione ac 
suffragio eífectos, quibus ad eruditionem comparandam satis egt, si 
voluntatem solam afferant, philosophiae supremae desiderio teneor, ac 
iuxta Ieremiam exíremum quendam secessum requiro, mecumque ipse 
.Solus vitae consuetudinem habere concupisco. Nihil enim potius mibi 
videtur, quam si sensibus compressis extra mundum et carnem po- 
situs, nihil rerum humanarum contingens nisi summa necessitate coa- 
ctus, mecum ipse et cum Deo colloquens, sublimiorem iis rebus, quae 
adspectu sentiuntur, vitam traducam, ac divinas rerum species et ima- 
gines puras semper atque ab omnibus terrenis et errabundis simula- 
cris immunes in me circumferam, ac efficiar semperque existam velut 
purissimum quoddam Dei rerumque divinarum speculum, ut lumen 
lumine et clarius obscuriori excipiam, donec tandem ad radiorum vi- 
tae huius fontem perveniamus, ac solutis per veritatem speculis bea- 
tum finem assequamur; adeo ut vix quispiam, etiamsi se ipsum vel 
diuturna philosophia ac disciplina exerceat animaeque nobilitatem et 
splendorem ab humilis et caliginosi corporis contagione paulatim ab- 
rumpat, vel divinum numen propitium sentiat, aut utrumque horum 


telligit Deum, qui in hac vita veluti radios 
cleritatis suae in homines immittit, ita ut 
semper in se divinas species seu imagines 
circumferanl. Quo sensu efficimur puris- 
simum quoddam Dei rerumque divinarum 
speculum, jn quo omnibus contemplari 


licet illios claritatis radios, cuius Deus 
fons est, at omnis desiderii nostri impe- 
tus magis magisque ad illum fontem di- 
rigatur. 

b. λυϑέντων. Coisl. 3. et Par. addunt 
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ϑεοῦ τυχὼν ἵλεω, ἢ καὶ ἄμφω ταῦτα, "καὶ μελέτην ὅτι μάλιστα 
ποιούμενος ἄνω βλέπειν, τῆς χατασπώσης ὕλης ἐπικρατήσειε. πρὶν 
δὲ ταύτην ὑπερσχεῖν ὅση δύναμις καὶ ἀνακαϑᾶραι ἱκανῶς τά τε 
ὦτα καὶ τὴν διάνοιαν, ἢ ψυχῆς ἐπιστασίαν δέξασϑαι ἢ ϑεολογίᾳ 
προσβαλεῖν οὐκ ἀσφαλὲς εἶναι γινώσχω. 


Ῥ. jn. 


Καὶ ὅϑεν elg τοῦτο ὑπήχϑην τὸ δέος, "ἵνα μή pe τοῦ δέ- 
ovrog δειλότερον ὑπολάβοιτε, ἀλλὰ καὶ ἐπαινῆτε τῆς προμηϑείας. 
ἀκούω μὲν αὐνοῦ ἩΠωϑσέως, ἡγίκα ἐχρηβάτεξεν «αὐτῷ ὁ ó ϑεός, ὅτι 
πλειόνων' εἴς τὸ fog πιρῦσκέχλημένων, ὧν᾽ elg ἦν καὶ ““άρὼν σὺν 
τοῖς παισὶν αὐτὸῦ τοῖς δύο τοῖς ἱερεῦσιν, οἵ μὲν λοιποὲ πάντες 
προσχυνῆσαε. τοόῤῥωθον ἐχελεύσϑησαν, ἐγγίσαι δὲ ἸΜωδσῆς' μόνος, 
οὐ συναναβῆναι δὲ ὃ λαός"). καὶ μικρὸν πρὸ τούτων τοὺς μὲν 
ἄλλους ἀστρασεαὶ καὶ βρονταὶ καὶ σάλπιγγες καὶ ὅλον καπνιξόμε- 
vov τὸ ὄρος καὶ ἀπειλαὶ φρικώδεις καὶ τοιαῦτα δείματα ἵστη xa- 
τω, καὶ μέγα ἦν αὐτοῖς ἀχοῦσαι τῆς τοῦ ϑεοῦ φωνῆς μόνον xal 
ταῦτα εὖ μάλα ἁγνισαμένοις" ἹΠωῦσῆς δὲ καὶ ἄνεισι xol τῆς vs- 
φέλης εἴσω' χωρεῖ xài ϑεῷ συγγίνθται, καὶ δέχεται νόχιον» τοῖς μὲν 
πολλοόΐο ἐὸν τοῦ γράμματος, τοῖς δὲ ὕπὲρ' τοὺς πτολλοὶς τὸν τοῦ" 
ἡδεύβατος. 


T.I, 
p. 811. 


Γινώσκω δὲ Ἡλεὶ τὸν ἱερέα καὶ μικρὸν ὕστερον "Otay dud 
τὸν μὲν καὶ ὕπὲρ τῆς τῶν τιαϊδὼν πἰἀρανομίαϊ! ἀπταϊτηϑέντα diy, 
ἢ ἐτύλ ὧν κατὰ' τῶν ϑυοσιῶν, καὶ ταῦτα ὀὐχ' ἀποδεχόμενον αδεῶν' 

. τὴν ἀσέβειαν, ἀλλὰ πολλὰ τιολλάχίς ὃπιτιμήσαντα", τὸν δὲ ὅτι 
eife κιβωτοῦ φαῦσάν τόλμῆσας μόνον τὲερισπάσϑείθης ὕπὸδ voi 
μόσχου τὴν μὲν περιδσώσάϊξο, αὐτὸς δὲ ἀπώλετο"), φυλάσσοντοξ᾽ 
- “δηλαδὴ τοῦ ϑεοῦ τῇ κιβωτῷ τὰ σεβάσμιον. oido" δ᾽ ἐγὼ μηδὲ 
τῶν τοίχων τοῦ ἱεροῦ ψαῦσαι ἐόϊς πολλοῖς 0» ἀσφαχέξ, χαὶ' διὰ 
τοῦτο' ἕτέρων' ᾿ ἐδεήϑησαν τὐίχων τῶν ἔξωϑεν, μηδὲ τὰς ϑυσίαδ᾽; 
αὐτὰς ὑφ ὦν καὶ ὅτε καὶ οὗ μὴ καϑῆκὸν ἦν ἀναλίσκεσϑαι, τὸ-". 
σούτου δεῖν πρὸς τὰ ἅγια τῶν ἁγίών προσφοιτᾷν ϑαῤῥοῦντα, "uy 
ἐδ' καταπέτασμα ἢ τὸ ἱλαστήριον ἢ τὴν κιβωτὸν ἢ moooffMin ew 
&idt παντὸς ἢ προσάπτεσϑαι. 


Ταῦτα οὖν εἰδὼς ἐγώ, καὶ ὅτι μηδεὶς ἄξιος τοῦ μεγάλου ϑεοῦ᾽ 
καὶ ϑύματος καὶ ἀρχιερέως, ὃς μὴ πρότερον ἑαυτὸν παρέστησε 
τῷ ϑεῷ ϑυσίαν ζῶσαν"), μᾶλλον δὲ ναὸς ἅγιος ἐγένετο ϑεοῦ ζῶν- 

1) Exod. 24, 1. 2. 2) Exod. 19, 16. 18. .3) 1. Sam. [1. Reg. LXX] 2, 12 
—11. 22—25; 4, 18. . 4) 2. Sam. [2. Reg. LXX.]. 6, 6. 7. 9) Rom. 12, 1. 
ἃ. χαὶ μελέτην ὅτε μάλιστα ποιούμε. νος ἄνω βλέπειν. Haec desunt in duo- 
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libeat: ac süenMewe marini cui düigenth? ad caefesti dirigit, wi T 
impmimh téhréBam Jiamc  nmrolemi: deorsum: trdlientedr. superare: pbterit. 
Pr$usqhóne ater eamr quantam feri potest superàverimus autesqué 
modas Θδ᾽ menti» aciem. satis repurgaverimts;. anfmaturh curam suüsci- 
. pe^ a&it ad' peruxi diVitialumi pertractatiunem" aecedére Baüdiuaquaur 
tntum esse dhóo. | 

2. A6 n8 mw ferte timiliorétH: qham' páP sif exfstidietis, swf 
consiliari: potius πορίσαι prüdentisldque" eerhpitéBefis, uhüe: in^ Bhce 
nietümt inductus fuerim evponam. Pridiwm igitur ex^ ipso' MUse audio, 
quo tenipore' órdculk c? D*us edebut, quimwiir ad. rmibnter? multi" acciti' T.1. 
esserit,. quorum uius- eret ipse Asrün' cur! duubus filhs ilique 3408." 
dotibus, (ren caeteros outes emis adorare iüsSos esse, Mosem' 
autem selur- ad! ere propius déceseisse, pepulurr vero ne simul qui- 
dem: ad&cendisse.. Atque ut idem aliquabte superius narrat, alios fit^ 
guru; tonitruum; tulurum clangor et mons fumo circumfusus. et hor-- 
rendue: eomrminàtiones atque huiusmodi terrores. deürsum: sistebant, 
adeo: at ipei: praeelare. secum. agi arbitraremtue, quod vel solam! Dei' 
vocem' audirent, idque hac lege. ut summo prius studio se ipsos ab: 
omni labe purgarent. At Moses et adscendit et nubem penetret et cunt: 
Deo congreditur, et legem accipit, iis quidem, qui e vulgo sunt, litte- 
ralem ii$ aütenr, qui supra: vulgus assurgimt, spiritualem: 

9. Tum: etiam illud, quod Hel' Sacerdotr atque. aliquanto post 
Osae: accidit, cegmitum οἱ exploratum: habeo; quorum alter sceleris: 
etiam illius, quod filii adversus- sacrifitia comrhittebant, poenas solvit, 
idyme cum eurunr impietatem non modu norm jrobssset, verumr etiàm- 
multüm: ac- saepenumero ipsos hee nothiue obiurgàsset, alter, quod 
arcam sel&m'a boye dístractam tongere ausds e$set, eam quidem in- 
celumem servavit, ipse vero interiit; sic minürum Déus venerationem 
arcae. suae. debitam tuebatur. Quin: ilud quoque mihi perspectum: est, 
ue parietes quidem templi promiscuae multitudini contingere licuisse, 
eaque- de causa' parietibus aliis, quibus illi ciagerentur, opus füisse) 
nec smcrifieia ipsa a quibus aut quando aut ubr non cónvehiebat con-: 
sumi solita. esse, nedum cuivis aut Sancta Suneterum- aüt velamen aut? 
propitiateriuni aut arcam denique adire vel spectere vel atüngere li- 
berum fuisse. ' 

4. Quae cut ipse norim, illudque praeterea, neminem magno 
Deo et sacrificio et Ponüfice dignum esse, qui quidem príus Deo 
hostiam viventem se ipsum non. emhibuerit, aut ut rectius loquar Di 


bus Regg. et Or. 1. d. ἐδεήϑησαν. Duo Regg. tres Colb. et 
b. ἵνα μή με τοῦ. Sic duoRegg.dao — Ot. 1. ἐδέησαν. 
Colb. Or.1. et Combef. In ed. ἵνα μήτε τοῦ. e. 7 deest in duobus Regg. totldetn 


c. δηλαδή deest in pluribus codd. Colb. et- Or. 1. 


e 
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vog") καὶ ζῶν, πῶς ἢ αὐτὸς προχείρως ἐγχειρήσαειμε τοῖς περὶ 
τ ϑεοῦ λόγοις ἢ ᾿ἀποδέξωμαι τὸν ἐγχειροῦντα ϑρασέως; οὐκ ἐπαυ- 
γετὸς ὃ πόϑος, φοβερὸν τὸ ἐγχείρημα, καὶ διὰ τοῦτο καϑαρτέον 
ἑαυτὸν πρῶτον, εἶτα τῷ καϑαρῷ προσομιλητέον, εἰ μὴ μέλλοιμεν 
τὸ τοῦ ἸΠανωὲ πείσεσϑαι καὶ ^ λέξειν ἐν φαντασίᾳ ϑεοῦ "γενόμε- 


:, γοε" ἀπολώλαμεν, ὦ γύναι, ϑεὸν ἑωράκαμεν, ἢ * ὡς Πέτρος ἀπο- 


πέμψασϑαι τοῦ πλοίου τὸν Ἰησοῦν ὡς ovx ἄξιοι τοιαύτης ἐπι- 
δημίας, ἢ ὡς ὃ ἑκατόνταρχος ἐκεῖνος τὴν μὲν "ϑεραπιείαν ἀπαυ- 
τήσειν, τὸν ϑεραπευτὴν δὲ οὐκ εἰσδέξασϑαι. λεγέτω τις καὶ ἡμῶν, 
ἕως ἐστὶν ἑχατόνταρχος καὶ πλειόνων ἐν κακίᾳ χρατῶν καὶ ἔτε 
στρατευόμενος Καίσαρε τῷ κοσμοχράτορι τῶν κάτω συρομένων" 
ovx elul ἱκανὸς ἵνα μου ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλϑῃς ". ὅταν δὲ Ἰη- 
σοῦν ϑεάσωμαι , καέτοι μικρὸς ὧν τὴν πνευματικὴν ἡλικίαν ὡς ὃ 
Ζακχαῖος ἐκεῖνος, καὶ ὑπὲρ τὴν 'συκομοραίαν ἀρϑῶ 9, νεχρώσας 
τὰ μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς), καὶ t μαράνας τὸ σῶμα τῆς ταπεινώ- c 
σεως, τότε καὶ Ἰησοῦν εἰσδέξομαι καὶ ἀκούσομαι σύμερον σω- 
τηρία τῷ οἴκῳ τούτῳ"), καὶ τῆς σωτηρίας τεύξομαι, καὶ φιλοσο- 
φήσω τὰ τελεώτερα, σκορπέζων καλῶς ἃ κακῶς συνήγαγον εἴτ 
χρήματα εἴτε δόγματα. 


Ἐπεὶ δὲ ἀνεκαϑήραμεν τῷ λόγῳ τὸν ϑεολόγον, φέρδ δὴ καὶ 
περὶ ϑεοῦ ὡς ἐν βραχεῖ διαλεχϑῶμεν, αὐτῷ τῷ πατρὶ καὶ τῳ 
υἱῷ καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι ϑαῤῥήσαντες, περὶ ὧν ὃ λόγος. εὔχο-- 
μαε δὲ τὸ τοῦ Σολομῶντος παϑεῖν, μηδὲν ἴδιον ἐνγνοῆσαε περὲ 
ϑεοῦ μηδὲ φϑέγξασθαι. ὅταν γὰρ λέγῃ" ἀφρονέστατος γάρ εἶμε 


πάντων ἀνθρώπων, καὶ φρόνησις ἀνθρώπου ovx ἔστιν " ἐμοί")» 


ἰοὺκ ἀσυνεσίαν ἑαυτοῦ δήπου καταγινώσκων τοῦτό φησιν. πῶς 
γὰρ Ἐδς γε τοῦτὸ xal ἤτησε παρὰ ϑεοῦ πρὸ παντὸς ἄλλου, καὶ 


, ἔλαβε σοφίαν καὶ ϑεωρίαν καὶ πλάτος καρδίας ψάμμου πλουσιώ- 


τερόν τε καὶ δαψιλέστερον); καὶ ὃ τοσοῦτον σοφὸς καὶ τοιαύτης 
τετυχηχὼς δωρεᾶς πῶς ἀφρονέστατον ἑαυτὸν ἱπάντων ὀνομάζει ; 
ὡς ovx ἔχων ἰδίαν δηλαδὴ φρόνησιν, ἐνεργούμενος δὲ τὴν ϑείαν 
τε καὶ τελεωτέραν. καὶ γὰρ ὃ Παῦλος λέγων" ζῶ δὲ οὐκ ἔτε ἐγώ, 
ζῇ δὲ ἐν ἐμοὲ Χριστός"), οὐχ ὡς περὶ γεχροῦ πάντως δαυτοῦ δι8- 
λέγετο, ἀλλ᾽ ὡς ζῶντος κρείσσονα «dv πολλῶν ζωὴν τῷ μετειλη- 


1) 2. Cor. 6, 16, 2) Iud. 13, 22. 3) Luc. 5, 8. 4)Mauh. 8, 8. δ) Luc. 
; 9. 4. 6) Co l. 3, δ. 1) Phil. 3, 21. 8) Luc. 19, 9. 9) Prov. 30, 2 
(24, 25. LXX.]. 10) λ. Reg. 4, 25 [3. 'Reg.. 4, 29, LXX ]. 11) Gal. 2, 20. 


a. ἀποδέξωμαι. Reg. bm. ἀποδέξομαε. d. ὡς Πέτρος ἀποπέμψασϑαι. Reg. 
b. λέξει». Or. 1. λέγειν. ut bm. ὡς ὁ Πέτρος, Or. 1. recentiori manu 
c. γενόμενοι. — Combef. γενομένου. ἀποπέμψεσϑαι. 
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vivi templum sanctum ac vivum factus sit; qui tandem fieri possit ut |. pin. 
vel ipse prompto animo de Deo disputationem habere aggrediar vel 
temere aggredientem probem ? Laudanda non est haec cupiditas, pe- 
riculosus ac metuendus hic conatus. Ac proinde purgari nos ante 
oportet, atque ita deinde in illius, qui purus est, congressum et col- 
loquium venire, ne alioqui nobis idem quod Manue accidat, ac Dei 
visione-perstrictis oculis dicamus: Pertimus, mulier, Deum vidimus, οι δά. 
aut Petri instar lesum ἃ navigio ablegemus tanquam huiusmodi prae- 

- gentia minime digni, aut denique ut centurio ille medicinam quidem 
exposcamus, medicum autem minime admittamns. Dicat etiam quis- 
quam nostrum, quamdiu centurio est vitiique imperium inter multos 
tenet, adhucque sub Caesare, hoc est mundi principe atque eorum 
qui humi serpunt imperatore, stipendia facit: Non sum dignus wt 
fntres sub tectum meum. Cum autem Iesum conspexero, quamvis spi- 
rituali statura parvus ut ille Zachaeus, ac super sycomorum evectus 
fuero, miortificatis nimirum membris, quae sunt super terram, atque 
humilitatis corpore reformato, "tum vero et lesum excipiam et audiam: 
Hodie salus huic domui, et salutem adipiscar, et perfectiora illa offi- 

cia curabo atque exequar, praeclare spargens quae scelerate college- 
ram, sive pecunias sive dogmata. 

5. Quoniam autem sermone theologum repurgavimus, age iam 
de Deo paucis disseramus, ipsius Patris Filiique et sancti Spiritus, de 
quibus verba facturi sumus, auxilio freti atque subnixi. Optarim au- 
tem idem mihi contingere, quod Salomoni, hoc est ut de Deo nihil 
meum ac proprium vel cogitem vel loquar. Nam cum: his verbis uti- 
tur: Stultissimus sum omnium hominum, et prudentia hominis non 
est in me, haudquaquam scilicet haec eo dicit, quod stoliditatis se 
ipsum condemnet. Qui enim istud, cum eam prae aliis omnibus rebus 
a Deo postulasset, ac sapientiam et contemplationem et cordis latitu- 
dinem arena maris uberiorem atque copiosiorem accepisset? — Qui fit 
igitur ut vir usque adeo sapiens atque huiusmodi beneficium conse- 
quutus omnium stultissimum se appellet? Hoc vult nimirum, propriam 
se nullam prudentiam habere, sed divina et perfectiori sapientia afflari. 
Siquidem et Paulus cum aiebat: eívo autem non iam ego, vivit vero 
ἐπ me Christus, non utique de se ipso tanquam de mortuo loqueba- 
tur, sed tanquam de eo, qui praestantiorem quam vulgus mortalium 

' i 


e. ϑεραπείαν ἀπαιετήσειν. — Coisl. 1. h. ἐμοί. Reg. a. Or. 1. Par. ἐν ἐμοί. 
ϑεραπείαν intret. Par. ϑεραπείας j. οὔκ. Sic Coisl. 1. Or. 1. et Par. In 
ἐπιζήτησι». ed. οὖν. 

f. συχομοραΐαν. Or. 1. συχομωραίαν. k. ὅς γε τοῦτο καί. Sic plures codi- 

g. μαράνας. Par. μωράνας. Beg. Chry. — ces, In ed. ὅς γε xc τοῦτο. 
ὑπεραναβάς, Iranscenso humililalis corpore. Ι. πάντων deest in Reg. ἃ. 
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φέναι τῆς ὄντως ζωῆς καὶ “μηδενὶ ϑανάτῳ περατουμένης. σπροσ- 
χυνοῦμεν οὖν πατέρα καὶ υἱὸν καὶ ἅγιον πνεῦμα, τὰς μὲν ἰδιότη- 
τας χωρίζοντες, "ἑνοῦντες δὲ τὴν ϑεύότητα᾽ καὶ οὔτε εἰς ἕν τὰ 
vela συναλείφομεν, ἵνα μὴ τὴν Σαβελλίου νόσον νοσήσωμεν, οὔτε 
διαιροῦμεν εἰς τρία ἔχφυλα καὶ ἀλλότρια, ἵνα μὴ τὰ ᾿Αρείου μα- 
γῶμεν. "ví γὰρ δεῖ καϑάπερ φυτὸν ἑτεροχλινὲς πάντη xauzvzó- 
μενον βίᾳ μετάγειν ἐπὶ τὸ ἕτερον uégag, διαστροφῇ τὴν διαστροφὴν 
διορθουμένους, ἀλλὰ μὴ πρὸς τὸ μέσον εὐθύνοντας ἐν ὅροις ἵστα- 
σϑαι τῆς ϑεοσεβείας; 


"ἹΜεσότητα δὲ ὅταν εἴπω, τὴν ἀλήϑειαν λέγω, περὸς ἣν βλέ- 
πεῖν καλῶς ἔχομεν μόνην, καὶ τὴν φαύλην συναίρεσιν ᾿παραιτού- 
μενοι xal τὴν ἀτοπωτέραν διαέρεσιν, ὡς μήτε εἰς μέαν ὑπόστασεν᾽ 
συνριρεϑέντα τὸν λόγον δέει πολυϑεῖας ψιλὰ ἡμῖν καταλιπεῖν τὰ 
ὀνόματα, τὸν αὐτὸν πατέρα καὶ υἱὸν xal πνεῦμα &ytoy ὑπολαμβά- 
γουσι xal μὴ μᾶλλον ἕν τὰ πάντα ἢ μηδὲν ἕκαστον εἶναι ὄριζο- 
μένοις (φεύγοι γὰρ àv εἶναι ἅπερ ἐστὶν εἰς ἄλληλα μεταχωροῦντα 
καὶ μεταβαίνοντα), μήτε εἰς "τρεῖς ἢ ξένας καὶ ' ἀνομοίους ovolag 
καὶ ἀπεῤῥηγμένας διαερεϑέντα, κατὰ τὴν ““ρείου καλῶς ὀνομασϑ εἴ-- 
σαν μανίαν, ἢ ἀνάρχους καὶ ἀτάχτους καὶ οἷον εἰπεῖν ἀντιϑέους, 
τῷ μὲν εἰς Ἰουδαϊκὴν σμιχρολογέαν Ξκατακλεισϑῆναι μόνῳ τῷ 
ἀγεννήτῳ τὴν ϑεότητα περιγράφοντας, τῷ δὲ εἰς ἐναντίον μὲν 
κακὸν δὲ ἴσον πεσεῖν, τρεῖς ἀρχὰς ὑποτιϑεμένους καὶ τρεῖς ϑεούς, 
ὃ τῶν "ροειρημένων ἀτοπώτερον. δέον μήτε οὕτως εἶναί ἱτινας 
φιλοπάτορας ὡς καὶ τὸ εἶναι πατέρα περιαιρεῖν, τένος γὰρ ἂν καὶ 
εἴη πατήρ, τοῦ υἱοῦ τὴν φύσιν ἀπεξενωμένου καὶ ἀπηλλοτριωμέ- 
γου μετὰ τῆς κείσεως; μήϑ' οὕτω φιλοχρίστους ὡς μήτε τὸ φυ- 
λάττειν τὸ ἐἶναι υἱόν, τίνος γὰρ ἄν xal εἴη υἱὸς μὴ ' πρὸς αἴτιον 
ἀναφερόμενος τὸν πατέρα; μήτε τῷ πατρὶ τὸ τῆς ἀρχῆς κατασμε- 
xgvvety ἀξίωμα τῆς ὡς πατρὶ καὶ γεννήτορι, μικρῶν γὰρ à» εἴη 
καὶ ἀναξίων ἀρχὴ μὴ ϑεότητος ὧν "αἴτιος τῆς ἐν υἱῷ καὶ πρνεύ- 
ματι ϑεωρουμένης. ἐπειδὴ χρὴ καὶ τὸν ἕνα ϑεὸν τηρεῖν, καὶ τὰς 
τρεῖς ὑποατάσεις ὁμολογεῖν, εἴτ οὖν τρέα πρόσωπα, καὶ ἑχάστην 
μετὰ τῆς ἰδιότητος. 


a, ἑνοῦντερ. Unam avem divinilatem 
profitentes. 
b. τέ γὰρ dei Combef. o) γὰρ δεῖ. 
c. μεσότητα. Billiue mediocrilatem. 
d. zagetrovutvot. Sic duo Reg. diro 
Coisl. Or. 1. Combef. 1n ed. παραιτού- 
μενον. 
- e. τρεῖς ἢ ξένας.  Combef. delet y. 
f. ἀνομοίους. Reg. bm. ἀνομοουσίους. 
g. καταχλεισϑῆναι. 5ὶςο tres Colb. Or. 


1. Par. In ed. χκαταχλεισϑεῖναε. 

h. ἀγεννήτῳ. Reg. Cypr. ἀνάρχφ. Non 
male, cum hic Gregorius totus sit in | prin- 
cipii rutione: ἢ ἀνώρχους τρεῖς ἀρχάς 
εἰς. 

i. rag. ΟΥ. 1. τίνα. 

k. μήτε τό εἰς, Tres Colb. Or. 1. 
les. Bas. Mt τοῦτο. Coisl.3. Par. elc. 
μήτε τούτῳ, μὶ ei inlegrum non servent, 
quod Filius sit. 
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soleat vitam ageret, utpote qui verae vitae nulloque mortis fine cir- 
cumscriptae particeps esset. Patrein igitur et Filium et Spiritum san- 
ctum adoramus, proprietates quidem distinguentes, divinitatem autem 
copulantes ; neque aut tria in unum contrabimus, ne Sabellii morbo 


laberemus, aut rursus in tria diversa et aliena separamus, ne in Arii p διὸ 


furorem incidamus. Quid enim necesse est, ut velut plantam in al- 
teram partem propendentem ad alteram partem per vim inflectamus, 
ac distortionem per distortionem corrigamus, non autem polius eam 
ad medium dirigentes intra pietatis fideique orthodoxae fines con- 
sistamus? 

6. Porro cum medium dico, veritatem dico, quam recte solam 
prae oculis propositam habemus. Repudiamus itaque tum malam con- 
tractionem tum hac absurdiorem divisionem, ne vel ob multitudinis 
Deorum metum in'unam Personam contracta oratio nuda nobis et 
inania nomina relinquat, unum videlicet et eundem Patrem ac Filium 
et Spiritum sanctum existimantibus ac non magis haec omnia unum, 
quam unumquodque nihil esse statuentibus (desierint enim id esse 
quod sunt, inter se mutuo transeuntia et migrantia), vel rursus in 
tres aut peregrinas et dispares atque distractas naturas separata, iuxta 
Arii recte nominatum furorem, aut principatus expertes et inordinatas 
divinitatique ut sic loquar contrarias, partim in Iudaicam quandam 
parcitatem concludatur, si ingenito solo divinitatem circumscribamus, 
partim in oppositum quidem, non minus tàmen perniciosum malum 
provolvatur, si tria principia tresque Deos constituerimus, quod su- 
periori etiam errore absurdius est. Nam profecto nec quosdam ita 
Patris amantes esse oportet, ut illi quod Pater sit adimant (cuius 
enim Pater fuerit, si Filius ab eo natura diversus dicatur atque una 
cum reliquis creaturis abalienetur?) nec rursus ita Christi amantes, 
ut ne Filii quidem nomen ei integrum servent (cuius enim quaeso Fi- 
hus fuerit, nisi ad Patrem tanquam ad principium referatur?) nec de- 
nique Patri principii dignitatem imminuere, quam ut paler et genitor 
habet; pervorum etenim certe ipsoque indignorum principium fuerit, 
nisi deitatis eius, quae in Filio et Spiritu sancto consideratur, causa 
sit. Quandoquidem et unus Deus retinendus est, et tres Hypostases 
sive tres Personae confitendae, et quidem unaquaeque cum sua pro- 
prietate, 


l. πρὸς αἴτιον, lanquam ad Principium. 
Gregorius, inquit Billias in Scholiis, vocat 
Pairem Principium, wu! qui sit causa. natu- 
ralis. Ob idque cum dizissel: immiouunt 
Patri principii decus, slalim subiecil * eius, 
inquam, Priocipii, quod Pater-sit et geni- 
tor; ne quis scilicet. suspicarelur, ipsum 


Pajri principii appellationem tribuere, tan- 
quam ei, qui maiesiale ac dignilale praestet. 

m. αἴτιος. .Causa , id est origo. Sic 
enim Patres Graecos, cum de divinis re- 
leonibus agunt, interpretantur Theologi. 
Vide Estium [in IV. libros sententiarum 
Comment.] in 1. d. 29. . 

23* 


οἵ. 
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Ρ. 318. 











πος  πιραααιυσοδδαδοανδηνα. ἐν -ὦὋᾧΠὸῴ s IPM 


T. I. 
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Τηροῖτο δ᾽ ἄν, ὡς ὃ ἐμὸς λόγος, εἷς μὲν ϑεός, εἷς ἕν αἴτεον 
καὶ υἱοῦ καὶ πνεύματος ἀναφερομένων, "οὗ συντιϑεμένων οὐδὲ 
συναλειφομένων, καὶ κατὰ τὸ ἕν καὶ ταὐτὸ τῆς ϑεότητος, ἵνα οὕ-- 
τως ὀνομάσω, κίνημά τε καὶ βούλημα καὶ τὴν τῆς οὐσίας ταυτό-- 
τητα᾽ αἱ δὲ τρεῖς ὑποστάσεις μηδεμιᾶς ἐπινοουμένης " συναλοιφῆς 
ἢ ἀναλύσεως ἢ συγχύσεως, ἵνα μὴ τὸ πᾶν καταλυϑῇ δὲ ὧν τὸ ἕν 
σεμνύνεται πλέον ἢ καλῶς ἔχει" αἱ δὲ ἰδιότητες πατρὸς μὲν καὶ 
“ἀνάρχου καὶ ἀρχῆς ἐπινοουμένου καὶ λεγομένου, ἀρχῆς δὲ ὡς 
αἰτίου καὶ ὡς πηγῆς, καὶ ὡς ἃ ἀϊδίου φωτός, υἱοῦ δὲ ἀνάρχου μὲν 
οὐδαμῶς, ἀρχῆς δὲ τῶν ὅλων. ἀρχὴν δὲ ὅταν εἴπω, μὴ χρόνον 
παρενϑῇς, μηδὲ μέσον τι τάξῃς τοῦ γεγεννηχότος καὶ τοῦ γεννή- 
ματος, μηδὲ διέλῃς τὴν φύσιν τῷ καχῶς παρεντεϑέντι τοῖς συν-- 
αἰδίοις καὶ συνημμένοις. εἶ γὰρ χρόνος υἱοῦ "πρεσβύτερος, ἐχεί- 
γου δηλαδὴ 'πρώτως ἂν εἴη αἴτιος Ó πατήρ. καὶ πῶς “ποιητὴς 
χρόνων ὃ ὑπὸ χρόνον; πῶς δὲ καὶ χύρεος πάντων), εἰ ὑπὸ χρό- 
vov προείληπταί τὸ καὶ κυρεεύεται; ἄναρχος οὖν Ó πατήρ, οὗ γὰρ 


᾿ ἑτέρωθεν αὐτῷ *ov0b παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ εἶναι. ὁ δὲ vióg, ἐὰν μὲν 


ὡς αἴτιον τὸν πατέρα λαμβάνῃς, οὐκ ἄναρχος, ἀρχὴ "γὰρ υἱοῦ πα-- 
τὴρ ὡς "αἴτιος, ἐὰν δὲ τὴν ἀπὸ χρόνου voro ἀρχήν, καὶ ἄναρχος" 
οὐχ ἄρχεται γὰρ ὑπὸ χρόνου Ó χρόνων δεσπότης. 


El δὲ ὅτε τὰ σώματα ὑπὸ χρόνον, διὰ τοῦτο ἔξιώσεις κεῖ- 
σθαι καὶ τὸν υἱὸν ὑπὸ χρόνον, περιϑήσεις καὶ σῶμα τῷ ἀσω-- 
μάτῳ᾽ καὶ εἰ ὅτε τὰ παρ᾽ ἡμῖν γεννώμενα οὐκ ὄντα ποτὲ εἶτα 
γινόμενα, διὰ τοῦτο καὶ τὸν υἱὸν ἀναγκάσεις ἐξ οὐκ ὄντων εἷς τὸ 
εἶναι πιαρεληλυϑέναι, 'ἱσυγκρένεις τὰ ἀσύγκριτα, ϑεὸν καὶ ἄνϑρω- 
πον, σῶμα καὶ τὸ ἀσώματον᾽ οὐκοῦν καὶ πείσεται καὶ λυϑήσεται, 


’ 3 LÀ 
. ὅτε xal τὰ ἡμέτερα σώματα. σὺ μὲν οὖν ἀξιοῖς διὰ τοῦτο οὕτω 
ΤΊ. γεγγᾷσϑαι ϑεόν, διότε τὰ σώματα, ἐγὼ δὲ διὰ τοῦτο οὐχ οὕτως, 


Ρ.881. 


e € δ ; e N * 3 £e , 2 
ὅτι οὕτω τὰ σώματα᾽ ὧν γὰρ τὸ εἶναι οὐχ ὅμοιον, τούτων οὐδὲ 


1) Rom. 10, 12. 


a. οὗ συντιϑεμένων οὐδὲ συναλειφο- 

νω». Haec desunt in Or. 1. 

b. συναλοιφῆς. Duo Reg. et duo Colb. 
συναλειφῆς. 

c. ἀνάρχου, principii ezperlem. Theg- 
logi Graeci duas proprietates Patri tribu- 
unt, τὸ ἄναρχον et τὸ ἀγέννητον, qui- 
bus eum ὃ Filio et Spiritu sancto distin- 
guunt. Hic autem ἄναρχον non de tem- 
pore actipiunt, alioqui enim. Filius et 
Spiritus sanctus non minus «vagxoc id 


* 


est principii experles sunt, quam Pater, 
sed de causa. Atque in bac significatione 
hoc vocsbulum soli Patri convenit, qui a 
nullo est, cum Filius et Spiritus ex Patre 
sint atque ad enm tanquam ad causam 
referantur. — Per causam autem Graeci ἡ 
nibil aliud quam originem ac velut essen- 
tiae fontem intelligunt. 1ta exponit Bill. 

A. ἀϊδίου φωτός. Reg. Cypr. &y&- 
νήτου φωτός. Haec lectio apta videtur 
Combefisio et proprie Patri convenit. Nam 
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7.. Sie enim mea quidem sententia Deus unus retinebitur, si Fi- 7 p $09. 
lium et Spiritum sanctum ad unam causam referamus, non autem p. $86. 
componamus nec commisceamus, et si unam atque eandem Divinitatis, 
ut ita loquar, motionem et voluntatem essentiaeque identitatem intel- 
ligamus. Tres autem Personas ita tenebimus, si nulla commixtio aut 
resolutio aut confusio excogitetur, ne alioqui universum per eos ever- 
latur, qui impensius quam per sit unitatem extollunt. Postremo ita 
nobis proprietatum ratio constabit, si Patrem quidem et principii ex- 
pertem et principium cogitemus ac praedicemus (principium inquam 
ut causam et ut fontem lumenque sempiternum), Filium vero minime 
quidem principii expertem, omnium autem rerum principium assera- 
mus. Principium porro cum dico, ne tempus interiicias, nec inter ge- 
nitorem ét genitum medium aliquid constituas, nec per id, quod inter 
ea, quae eandem aeternitatem habent et coniuncta sunt, male inter- 
ponis, naturam dividas. Nam si tempus Filio est antiquius, illius pro- 
cul dubio primum Pater causa fuerit necesse est. Quod si ita est, 
quo tandem modo temporum factor erit qui sub tempus cadit? Quo 
ilem modo Dominus omniwm, si eum tempus praecesserit eique do- 
minetur ?. Principii igitur expers est Pater, nec enim aliunde nec a'se 
ipso esse habet. Filius autem, siquidem Patrem ut causam accipias, 
nequaquam principio caret; principium emim Filii Pater est ul causa; 
sin de tempore principium intellexeris, principii quoque omnis est 
expers. Neque enim temporum Dominus tempori subiectus est. 

8. Quod si quia corpora tempori subiacent, idcirco Filium quo- ' 
que tempori subesse statuas, tunc rei incorporeae corpus altribues ; 
et si quoniam ea, quae apud nos gignuntur, cum ante non essent, 
postea orta sunt, ideo Filium quoque necessario ex nihilo in rerum 
naturam prodiisse contendis, comparas ea, quae comparationem omnem 
respuunt, Deum nempe et hominem, corpus et id, quod corpore va- 
cat. Ergo et patietur el dissolvetur atque interibit, quemadmodum et 
nostra corpora. Tu quidem idcirco Deum ita generari censes, quod 
corpora ita generentur; ego vero ob id non ita gigni affirmo, quod οἶδ sei. 
ea sit corporum gignendorum ralio (quorum enim natura diversa est, 
Filios et Spiritus sanclus ἀΐδιον, ἄναρχον Si enim a se ipso, inquit Elias, oríus esset, 


φῶς sunt, perinde ac Pater, id est sempi- α se ipso quoque separari possel ; alque ila 
leruum lumen. Unus autem Pater est.in- — unus essel. duo, quorum aller praeeztilisset, 


genilus. aller poslea orlus essel; aul ila divideretur, 
e, πρεσβύτερος. Reg. bm. Bas. zQ&- οἱ dimidia parte essel, dimidia rursus ex 
σβύτερον. parle non essel. Coisl. 1. pro οὐδὲ παρ᾽ 
[. πρώτως ἂν εἴη. Sic Beg. bm. Or. ἑαυτοῦ habei ἀλλὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ, sed a 


1. Par. Comb. eic. primum. Μεπάοβε in 3e a αἴξιος, Reg. bm. duo Cobb. Or 1 
ed. πρῶτος Gr p. Billius primus. αἴτιον. ΤῊΝ ΜῈ. P 


8. οὐδὲ παρ᾽ ἑαυτοῦ. Ncc a se ipto elc. i. συγχρένεις. Reg. Cypr. συγκρινεῖς. 
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Lu τὸ γεννᾷν ὅμοιον, el μὴ καὶ "τἄλλα ϑουλεύφῃ ταῖς ὅλαις, οἷον 
πάσχων καὶ λυπούμενος καὶ πεινῶν καὶ διψῶν καὶ ὅσα ἢ σώμα- 
zog ἢ τοῦ συναμφοτέρον πάϑη. ἀλλὰ ταῦτα οὐ παραδέχεταέ σον 
ὁ νοῦς, περὲ ϑεοῦ γὰρ Ó λόγος" μὴ τοίγυν μηδὲ τὴν γέννησιν 
ἄλλως ἢ ὡς ϑεϊκὴν magedéyov. 


"AX εἰ γεγέννηται, πῶς γεγέννηταε; φησίν. ἀπόχριναί μοε, 

ὦ διαλεκεικὲ σὺ xal ἄφυκτε, εἰ ἔχεισταε, πῶς ἔκτισται; κἀμὲ 
ἀπαέτει τὸ πῶς γεγέννηται; "πάϑος πϑρὶ τὴν γέννησιν; πάϑος 
καὶ περὶ τὴν χείσιν᾽" ἢ γὰρ 04 πάϑος ἡ ἀνατύπωσις καὶ ἡ φρον- 
'vig καὶ ἡ τοῦ νοηϑέντος. ἀϑρόως εἰς τὸ κατὰ μέρος ἐξάπλωσις; 
χρόνος περὶ τὴν γέννησιν; ἐν χρόνῳ καὶ τὰ χειζόμενα. τόπος idv- 
ταῦϑα; τόπος. ἐχεῖ. ἀποτυχία περὶ τὴν γέννησιν; ἀποτυχίᾳ καὶ 
στερὶ τὴν κτίσιν. ταῦτα ἤχουσα φιλοσοφούντων ὑμῶν᾽ ἃ γὰρ ὃ 
γοῦς ὑπέγραψε, πολλάκις ταῦτα y) χεὶρ οὐκ ἐτέλεσεν. ἀλλὰ λόγῳ, 
φησί, τὸ πᾶν ὑπέστησε; καὶ βουλήματε᾽ αὐτὸς γὰρ εἶπε καὶ “ ἐγε-- 
νήϑησαν, αὐτὸς ἐνετείλατο xal ἐχτίσϑησαν"). ὅταν εἴπης τῷ λόγῳ 
τοῦ ϑεοῦ τὰ πάντα ἐχείσθϑαι, ov τὴν ἀνθρωπίνην κείσιν εἰσάγεις, 
* οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν λόγῳ πράττει τὰ γινόμενα, οὐδὲν γὰρ ἂν ἦν 
ὑψηλότερον ἡμῶν οὐδὲ ἀπονώτερον, εἰ τὸ λέγειν ἔργου συμπλή- 
ρωσις ἦν" ὥστε εἰ καὶ λόγῳ κτίζει ϑεὸς τὰ κειζόμενα, οὐχ ἀν- 
ϑρώπινον αὐτῷ τὸ κείζειν. ἢ γὰρ δεῖξον καὶ ἄνϑρωπον λόγῳ τι 
πράττοντα, ἢ δέξαι ὅτε οὐχ ὡς ἄνϑρωπος κτίζει ϑεός. ἐπεὶ διά-- 
γραψον βουλήματε πόλιν, xal “παραστήτω πόλις, ϑέλησον γενέ- 
σϑαι cos υἷόν, καὶ παραστήτω παῖς, ϑέλησον ἄλλο τε τῶν πρατ-- 
τομένων, καὶ εἷς ἔργον ἡ βούλησις χωρησάτω. εἰ δὲ τούτων οὐδὲν 
ἕπεται τῷ βούλεσϑαι, ϑεοῦ δὲ τὸ βούλεσθαι πρᾶξίς ἔστιν,. ἄλλως 
μὲν ἄνϑρωπος κτίζει, ἄλλως δὲ ὃ πάντων κτίστης ϑεός. πῶς οὖν 
κτίζει μὲν οὔκ ἀνθρωπικῶς, γεννᾷν δὲ ἀναγκάζεταε ἀνϑρωπικῶς; 
σὺ μὲν οὖκ ὧν ἔπειτα ἐγένου, εἶτα γεννᾷς" διὰ τοῦτο ova ὄντα 
prisa. elg τὸ εἶναι παράγεις, ἢ ἵνα τε βαϑύτερον εἴπω, «τάχα οὐδὲ αὖ-- 
τὸς ἐξ οὐκ ὄντων παράγεις, ἐπεὶ καὶ ὁ evi, φησέν, ἔτε "ὲν τῇ 
ὀσφύϊ τοῦ πατρὸς ἦν, πρὶν εἰς τὸ εἶναι παρελϑεῖν. καὶ μηδεὶς 


1) Ps. 148, ὅ. 2) Hebr. 7, 10. 


a. τἄλλα δουλεύσῃ. Reg. bm. tres Colb. 
Or. 1. τὰ ἄλλα δουλεύσει. 


b. πάϑος, passio. 1n sensu Seholssti- 
corum hanc vocem intelligimus. Affectum 
quendam exprimit. 


c. ἐγενήϑηααν. Sie due Regg. et Or. 1. 


Ita legendum, licet plerique codices et 
editi babeant ἐγεννήϑησαν. 

d. αὐτῷ τὸ xriQtw. Haec desunt in. 
Coisl. 3. et Or. 1. , 

e. παραστήτω. Comb. παραστήται. 
Praesto sit. civitas. 

f. cot deest in duobus Regg. et Or. 1. 


- 
- 
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horum dispar quoque generandi modus); nisi eum in omnibus aliis pisi. 
quoque rebus corporeae materiae servire .contendas, hoc est ut pa- 
tiatur et in moerore versetur et fame ac siti laboret, omnes denique 
.eas affectiones, quibus vel corporis vel coniunctim utriusque partis 
natnra subiecta est, experiatur. Haec enim vero mens tua non ad- 
mittit, de Deo quippe sermo est. Ne tu igitur generationem aliter 
quam ut divinam admitte. 

9. Verum si generatus est, inquis, quomodo generatus est? 
Responde tu quoque mibi, o acute et invicle sophista. Si creatus est, 
quomodo creatus est? Ác postea ex me sciscitare, quomodo-generatus 
si? Passio est, inquies, circa generationem ? Est et passio etiam, 
inquam ego, circa creationem. Án non enim passionis rationem habet 
informatio et cura et eius rei, quae tota simul ac repente cogitata est, 
in partes extensio ? Tempus, addes, circa generationem? In tempore 
etiam sunt quae creantur. Locus illic? Hic quoque locas. Spei 
frustratio circa generationem? Creatio quoque interdum spem frustra- 
tur. Haec a vobis disserentibus audivi; etenim quae mens delineavit, 
ea plerumque manus perficere non potuit. Αἱ dices: verbo et volun- 
tate omnia condidit: lpse enin dixit et facta sunt; ipse mandavit 
et creata sunt. Atqui cum ais omnia Dei verbo creata fuisse, non 
humanam scilicet creationem inducis; nec enim quisquam nostrum ea, 
quae fiunt, verbo efficit. Nihil quippe nobis sublimius ac praestantius 
esset minusque laboriosum, si sermone solo aliquid conficere posse- 
mus. Quamobrem etsi Deus ea, quae creantur, verbo creat, non tamen 
humana est eius creandi ratio. Aut enim hominem quoque sermone 
aliquid efficientem ostende, aut mihi concede Deum non humano more 
creare. Quod si secus existimas, age voluntate civitatem describe, et 
statim civitas repraesentetur; opta tibi filium nasci, et protinus (δὲ 
puer existat, velis aliud quidpiam eorum, quae manibus efficiuntur, et 
confestim voluntas in opus prodeat. Quod si quidem nihil horum vo- 
luntatem nostram sequatur, Dei vero voluntas actie sit; perspicuum 
utique est, alio quidem modo hominem creare, alio autem rerum 
emnium creatorem Deum. Quae igitur est haec ratio, ut cum Deus- 
alio quam humano more precreet, humano tamen more gignere co- 
gatur? Tu quidem cum yprius non esses, deinde factus es, postea 
gignis; ac proiede eum, qui non erat, in rerum naluram producie. T 
Aut ut profundius aliquid dicam, fortasse ne ipse quidem ex nihilo UT 
producis, quandoquidem et Leví, ut ille ait, adhuc in lumbis patris 
erat, antequam in lucem prodiret. Nec vero quisquam huic orationi 


g. τάχα οὐδὲ. In quibusdam τάχα δὲ h. ἐν τῇ ὀσφύϊ. In lumbis. Potentia 
οὐδέ. ἷ nimirum, non actu, inquit Billius in notis, 


T. i. 
p.352. 
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ἐπηρεαζέτω τῷ λόγῳ᾽ ot γὰρ οὕτως ix τοῦ πατρός φημι. τὸν υἱὸν 
ὑπάρχειν, ὡς ἐν τῷ πατρὶ πρότερον ὄντα, μετὰ δὲ τοῦτο εἰς τὸ 
εἶναι ὁδεύσαντα, οὐδὲ γὰρ ἀτελῆ πρότερον, εἶτα τέλειον, ὥσπερ 
γόμος τῆς ἡμετέρας "γεννήσεως. . 

Ταῦτα. τῶν ἐπηρεαζόγετων ἐστίν, ταῦτα τῶν ἐπιπηδώντων 
προχείρως πᾶσι τοῖς λεγομένοις. ἡμεῖς δὲ οὐχ οὕτω φρονοῦμεν, 
οὐχ οὕτω δοξάζομεν, ἀλλ᾽ "ὁμοῦ τῷ τὸν πακξέρα εἶναε ἀγεννήτως 
(ἀεὶ δὲ ἦν, οὐχ "ὑπερπίπτει γὰρ εἰς τὸ μὴ εἶναί ποτε ὃ νοῦς) καὶ 
ὃ υἱὸς ἣν γεννητῶς, ὥστε συντρέχει τὸ εἶναι τοῦ πατρὸς τῷ γε- 
γεγνῆσϑαι τοῦ μονογενοῦς, ἐξ αὐτοῦ τε ὑπάρχονξος, καὶ οὐ usv 
αὐτόν, !7 ἐπινοίᾳ μόνῃ τῇ τῆς ἀρχῆς, ἀρχῆς δὲ ὡς αἰτίου. ποῖ-- 
λάκις γὰρ τὸν αὐτὸν ἀνασερέφω λόγον, τὸ παχύ σου καὶ ὑλικὸν 
τῆς "διανοίας φοβούμενος. εἰ δὲ οὐ πολυπραγμονεῖς τὴν τοῦ υἱοῦ 
εἴτε γέννησι. χρὴ λέγειν εἴτε ὑπόστασιν, εἴτε τι ἄλλο κυριώτερον 
τούτων ἐπεγοεῖ τις, νικᾷ γὰρ τὴν ἐμὴν γλῶτταν τὸ νοούμενον καὶ 
λεγόμενον, μηδὲ τοῦ πνεύματος περιεργάζου τὴν πρόοδον. ἀρ- 
κοῦμαι ἀχούδιν ὅτι υἱὸς καὶ ὅτε ἐκ τοῦ παερός, καὶ ὅτε ὃ μὲν 
πατήρ, ὃ δὲ υἱός, καὶ οὐδὲν παρὰ τοῦτο περιεργάζομαι, μὴ ταὐτὸ 
πάϑω ταῖς φωναῖς, oi τῷ ὑπερφωνεῖσϑαι παντελῶς διαπίπτου- 


» “ (5; , * c b 3 C UA. Ἃ "v 
, σιν) ἢ τῇ Γὕψεε τεινούσῃ πρὸς ἡλιακὴν &xitya* ὅσῳ yàg ἂν πλεῖον 


καὶ ἀκριβέστερον ᾿ἰδεῖν ἐϑέλοι τις, τοσούτῳ τὴν αἴσϑησιν παρα- 
βλάπτεται, καὶ τὸ ὁπωσοῦν ὁρᾷν ἀποστερεῖται, διὰ τοῦ πλείονος 
νικῶντος τὴν ὄψιν τοῦ ὁρωμένου, ἐὰν ὅλον ἰδεῖν ἐϑελήσῃ καὶ μὴ 
ὅσον ὁρᾷν ἀσφαλές. 


3 , * Mw 4 , 3 , «e jI 
4dxoveug γέννησιν; τὸ πῶς μὴ περεξεργάξου. ἀκούεις ὅτι τὸ 
πνεῦμα προϊὸν ἐκ τοῦ πατρός; τὸ ὅπως μὴ πολυπραγμόνεε" εἰ 


ὦ δὲ πολυπραγμονεῖς υἱοῦ γέννησιν καὶ πνεύματος πρόοδον, κἀγώ 


σου πολυπραγμονῶ τὸ κρᾶμα ψυχῆς καὶ σώματος. πῶς ᾿εἶ χοῦς 
xal εἰκὼν ϑεοῦ; τί τὸ κινοῦν σὲ ἢ τί τὸ κινούμενον; πῶς τὸ 
αὐτὸ καὶ κινεῖ καὶ κινεῖται; πῶς ἡ αἴσϑησις ἐν τῷ αὐτῷ μένει "ἡ 
καὶ τὸ ἐκτὸς ἐπισπᾶται; πῶς ὃ νοῦς ἐν σοὶ μένει καὶ γεννᾷ λό- 
yov ἐν ἄλλῳ *voi; πῶς λόγῳ νόημα " διαδίδοται; καὶ οἴπω τὰ 
μείζονα λέγω" τίς οὐρανοῦ περιφορά; τίς ἀστέρων κένησις ἢ τά- 


ralione. 








a. γεννήσεως. Reg, a. Coisl. 3. tres 
Colb. Par. κυήσεως, concepius. 

b. ὁμοῦ τῷ rà» πατέρα εἶναι. Duo 
Regg. Coisl. 1. Par. ὁμοῦ τὸ εἶναι τὸν 
πατέρα. Tres Colb. τῷ εἶναι τὸν ἄναρ- 
Aor (πατέρα) ἀγεννήτως, absque gene- 


r d 


c. ón&onÜtr&t. Par. ὑποπίπτει. 

d. ἢ ἐπινοίᾳ eic. Huic phrasi consonat 
explicatio, qua Filius dicitur Patri poste- 
rior, Don nalura, neque lempore, sed ori- 
ginis duntaxat ralione. Vide Eslium [in IV. 


9) 
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calumniam conflet. Non enim Filium ita ex Patre existere dico, quasi 
in Patre prius quidem fuerit, postea autem in esse prodierit. Neque 
enim imperfectum prius ac postea perfectum dico, quemadmodum fert 
lex nostrae generationis. 


T.I. 
p. 382. 


10. Haec sunt eorum, qui obtrectatione et calumniis gaudent, - 
haec eorum, qui adversus omnia, quae dicuntur, prompte insiliunt.' 


'Nes autem non ita sentimus, non ita censemus; verum hoc docemus 
et profitemur, quod simul atque Pater ingenito modo erat (semper 
autem erat, nec enim eum aliquando non fuisse concipit mens nostra, 
quantumvis se altissime 'efferat), et Filius quoque per generationem 
erat, ita ut Patris essentia concurrat cum Unigeniti generatione, qui 
ex ipso quidem est, non autem post ipsum, aut saltem sola Principii 
cogitatione. Principium vero hic pro causa accipio. ldentidem enim 
eadem verba repeto, ut animi tui bebetudini eL crassitiei occurram. 
Quod, si curiosius non scruteris Filii sive generationem dicere con- 
venit sive substantiam, sive quod aliud vocabulum magis proprium at- 
que appositum cuipiam in mentem. venit (linguam enim meam superat 
id, quod cogito ace dico), ne quoque Spiritus sancti processionem anxie 
inquire. Mihi audire satis est, quod Filius est et quod ex Patre, tum 
quod ille Pater est, hic Filius; nihil praeter ea investigo ac perscru- 
tor, ne mihi idem quod vocibus accidat, quae immodica contentione 


franguntur ac prorsus concidunt, aut idem quod oculis adversum 80-- 


lem intuentibus. Nam quo quis amplius et accuratius eum cernere 
cupit, eo magis sensum laedit, ac ideo etiam quoquo modo cernendi 
facultate privatur, quia nimirum id, quod cernitur, oculorum aciem 
superat, cum quiapiam totum conspicere voluerit ac non quantum tuto 
cernere licet. 

11. Audis generationem ? Modum curiosius ne inquiras. Audis 
Spiritum ex Patre procedere? Id quomodo fiat ne anxio studio per- 
scruleris. Quod si in Filii generatione et Spiritus processione per- 


vestiganda curiosum te praebes, ego quoque pari curiositate tuam. 


animae corporisque coniunctionem et temperamentum inquiram. Quo 
modo pulvis es et Dei imago? Quid est quod te moveat, aut quid 
quod moveatur? Quo modo idem movet et movetur? Quo modo sen- 
sus in eodem manet et externa attrahit? Quo modo mens in te ma- 
net et in alia mente sermonem gignit? Quo modo cogitatio per ser- 


libros sentent. comment.] in 1. dist. 9. f. ὄψει. τεινούσῃ, Sic tres Regg, Bas. 

9. 3. et dist. 16. $. 2. Par. Tillem. etc. Mendose in ed. ὄψῃ 
e. διανοίας φοβούμενος. Sic Reg. bm. πεινούσ 

plures Colb. Par. Combef. crassitiem ac 4 »ot. In nonnullis »g. 

siupidilalem. ingenii iui meluens. In ed. διαδίδοται. Tres Regg. Coisl. 1. Or. 


deest φοβούμενος. 1. δίδοται, 


T.I. 
P. 388. 
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Kt ἐπηρεαξέτω τῷ λόγῳ" ot γὰρ οὕτως ἐκ τοῦ πατρός φημι τὸν υἱὸν 
ὑπάρχειν, ὡς ἐν τῷ πατρὶ πρότερον ὄντα, μετὰ δὲ τοῦτο εἰς τὸ 
εἶναι ὁδεύσαντα, οὐδὲ γὰρ ἀτελῆ πρότερον, εἶτα τέλδιον, ὥσπερ 

»óuog τῆς ἡμετέρας "γεννήσεως. s 
Ταῦτα. τῶν ἐπηρεαζόντων ἐστίν, ταῦτα τῶν ἐπιπηδώντων 
προχείρως πᾶσε τοῖς λεγομένοις. ἡμεῖς δὲ οὐχ οὕτω φρονοῦμεν, 
οὐχ οὕτω δοξάζομεν, ἀλλ "ὁμοῦ τῷ τὸν πατέρα εἶναι ἀγεννήτως 
(Gel dà ἦν, οὐχ "ὑπερπίπτεει γὰρ εἰς τὸ μὴ εἶναί ποτε ὃ νοῦς) καὶ 
ὃ υἱὸς 9» γεννητῶς,: ὥστε συντρέχει τὸ εἶναι τοῦ πατρὸς τῷ ye- 
γεννῆσϑαι τοῦ μονογενοῦς, ἐξ αὐτοῦ τε vragyovtog, καὶ ov μετ 
αὐτόν, “ἢ ἐπινοίᾳ μόνῃ τῇ τῆς ἀρχῆς, ἀρχῆς δὲ ὡς αἰτέου. πολ- 
λάκις γὰρ τὸν αὐτὸν ἀνασερέφω λόγον, τὸ παχύ σου καὶ ὑλικὸν 
τῆς διανοίας φοβούμενος. εἰ δὲ ov πολυπραγμονεῖς τὴν τοῦ υἱοῦ 
εἴτε γέννησιν. χρὴ λέγειν εἴτε ὑπόστασιν, εἴτε τε ἄλλο κυρεώτερον 
τούτων ἐπεγοεῖ τις, νικᾷ γὰρ τὴν ἐμὴν γλῶτταν τὸ voovutvo» καὶ 
λεγόμενον, μηδὲ τοῦ πνεύματος περιεργάζου τὴν πρόοδον. ἀρ- 
χκοῦμαι ἀχκούδιν ὅτι υἱὸς καὶ ὅτι ἐκ τοῦ παερός, καὶ ὅτε ὃ μὲν 
πατήρ, ὁ dà υἱός, καὶ οὐδὲν παρὰ τοῦτο περεδργάζομαι, μὴ ταὐτὸ 
πάϑω ταῖς φωναῖς, αἱ τῷ ὑπερφωνεῖσϑαι παντελῶς διαπίπτου- 
σιν, ἦ τῇ ᾿ὄψει τεινούσῃ πρὸς ἡλιακὴν ἀχτῖνα" ὅσῳ γὰρ ἂν πλεῖον 
καὶ ἀκριβέστερον ἰδεῖν ἐϑέλοι τις, τοσούτῳ τὴν αἴσϑησιν παρα- 
βλάπτεται, καὶ τὸ ὁπωσοῦν ὁρᾷν ἀποστερεῖται, διὰ τοῦ πλείονος 
νικῶντος τὴν ὄψιν τοῦ ὁρωμένου, ἐὰν ὅλον ἰδεῖν ἐϑελήσῃ καὶ μὴ 
000» ὁρᾷν ἀσφαλές. E τ νυ νυν, AEug 
«οὔ. ἔχομεν ἐπαγγελίαν 
κα σμεϑαΐ. εἰ μὴ δυνατὸν ἐνταῦϑα ἔχεεν 
ὄντων γνῶσιν, "τέ μοε τὸ λειπτόμενον; τί τὸ 
Μ΄ βασιλείαν οὐρανῶν "πάντως ἐρεῖς. ἡγοῦμαι δὲ μὴ 
ἄλλο τε τοῦτο εἶναι ἢ τὸ τυχεῖν τοῦ καϑαρωτάτου τε καὶ τελεω-- 
τάτου, τελεώτατον δὲ τῶν ὄντων γνῶσις ϑεοῦ. ἀλλὰ τὸ μὲν κα- 







1) Ps. 8, 4. 2) 1. Cor. 13, 12. 


Patrum tum Gregarii Nazianzeni, viri sine 


s. ἔγνως. In quibasdam ἐπέγνως. 

b. καταλαμβάνειν». Tres Colb. et Or. 
1. καταλαβεῖν. 

c. τοῖς ἄνω. Sic plares Regg. et Colb. 
Coisl. 1. et Or. 1. In ed. deest ἄνω. 

d. διὰ καϑάρσεως etc. His verbis docet 
Gregorius, ad divinae Sapientiae studium 
puritgtem requiri, nec nisi qui purus est 
ad Deum pesse pertingere. Hinc Casaa- 
bonus in Praefstione Epist. Υἱΐ, sancti 
Gregorii Nysseni ad Eustathiam, Ambro- 
siam et Bosilissam haec habet: Non alia 
sententia. fuil tum. aliorum veleris Ecclesiae 


controversia mazimi, ct qui ob exquisilam 
rerum divinarum nolitiam cum pari [acun- 
dia el eruditione  iunclam | gloriosissimum 
Theologi nomen iulit. Hic igitur vir iantus 
gravissimum εἰ -vere gemmeum libellum, quo 
de divinae Sapientiae studio dispulal, ila 
concludit ut. oportere dicat: διὰ καϑαρ- 
σεως κτῆσαι τὸ καθαρόν, per purga- 
tionem eum, qni paras est, adipiscere. 
Deinde autem iter. affectantibus ad. Dei di- 
vinarumque rerum notitiam, doctor fdelis- 
simus hanc compendiariam viam ostendit, 


^ 
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calumniam conflet. Non enim Filium ita ex Patre existere dico, quasi T; 
in Patre prius quidem fuerit, postea autem in esse prodierit. Neque 
enim imperfectum prius ac postea perfectum dico, quemadmodum fert 
lex nostrae generationis. 

10. Haec sunt eorum, qui obtrectatione et calumniis gaudent, - 
haec eorum, qui adversus omnia, quae dicuntur, prompte insiliunt." 
'Nos autem non ita sentimus, non ita censemus; verum hoc docemus 
el profitemur, qued simul atque Pater ingenito modo erat (semper 
autem erat, nec enim eum aliquando non fuisse concipit mens nostra, 
quantumvis se altissime efferat), et Filius quoque per generationem 
erat, ita ut Patris essentia concurrat cum Unigeniti generatione, qui 
ex ipso quidem est, non autem post ipsum, aut saltem sola Principii 
copitaüone. Principium vero hic pro causa accipio. Identidem enim 
eadem verba repeto, ut animi tui hebetudini et crassitiei occurram. 
Quod, si curiosius non scruteris Filii sive generationem dicere con- 
venit sive substantiam, sive quod aliud vocabulum magis proprium at- 
que appositum cuipiam in mentem: venit (linguam enim meam superat 
id, quod cogito ac dico), ne quoque Spiritus sancti processionem anxie 
inquire. Mihi audire satis est, quod Filius est et quod ex Patre, tum 
quod ille Pater est, hic Filius; nihil praeter ea investigo ac perscru- 
tor, ne mihi idem quod vocibus accidat, quae immodica contentione 
franguntur ac prorsus concidunt, aut idem quod oculis adversum so-- 
lem intuentibus. Nam quo quis amplius et accuratius eum cernere 
cUnià «6 magis sensum laedit, ac ideo etiam quoquo modo cernendi 
At certe veritate tanto pimirum id, quod cernitur, oculorum aciem 
tuam antecellit, Pollicitationem habemuz^luerit ac non quantum tuto 
cognoscamus, quantum cogniti sumus. Si fieri non , 
in hac vita rerum cognitionem assequamur, quid mihi 1oiras. Audis 
Quid in spe positum? Regnum caelorum, procul dubio inquies. At- 
qui illud nihil aliud esse existimo, quam eius, quod purissimum et 


perfectissimum est, adeptionem. 


ut per Domini mandala iler capessqni , si 
ad veram sapienliam pervenire velin. Actio- 
nes namque sunt veluti gradus, quibus ad 
caelestem verilalem ascendilur. βούλει ϑεο- 
λόγος γενέσϑαι etc. 

e. προσταγμάτων. Οἵ. 1. πραγμάτων. 

f. φιλοπόρησον. Reg. Cypr. φιλοσό- 
φησο». 

g. ὅς. Sic Or. 1. et Bas. In ed. ὡς. 

h. ἄλλου μέν. Reg. Cypr. ἄλλος μὲν 
ἄλλου. 

i. πάντως deest in Or. 1. 


Perfectissima porro rerum omnium 


k. τυχόν. Reg. Cypr. εἰ τυχόν. 


|l. τὸ dà ἀληϑείας. Or.1. τῆς δὲ ἀλη- 
ϑεΐίας. 


m. τοσοῦτον λείπῃ. Reg. Cypr. τοσοῦ- 
τὸ λείπει. 


n. τέ μοι etc. Billius vertendo: id, quod 
resiat, honore afficere, videtar legisse rie. 
Sic legit Leuvenklaius, et reddit tenerare 
id quod libi deest. 


o. πάντως. Regg. &. bm. Or. 1. Par. 
ἴσως, fortasse. Alii ἴσως πάντως. 


P. 


E Suc ἢ uérga ἢ σύνοδο 
πόϑεν δὲ ἀνέμων ῥεύματα ἢ ὡρῶν 7r8pt 
σεις; εἰ τούτων μηδὲν χατενόησας, ὦ 
ἰσως ποτὲ ὅταν ἀπολάβης τὸ τέλει 


“καὶ εἶναι 


, ἐλπιζόμενο- 
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τένες δ᾽ ὅροι ϑαλάσσης; 
“τροπαὶ 9? ὄμβρων ἐπειχύ- 
ἄνϑρωπε, κατανοήσεις δὲ 
ον, ὄψομαι γάρ, φησί, τοὺς 


3 A , 
0vgavOvc ἔργα τῶν δαχτύ σϑα 
ρανοὺς τῶν δαχτύλων gov!) ὡς ὑπονοεῖσθϑαε τὰ viy ὁρώ- 


μδνα μὴ εἶναι τὴν ἀλήϑειαν, 


ἀλλὰ τῆς ἀληϑείας ἰνδάλματα, εἰ 


ὸν 2 a Y [£4 c ; 
σαυτὸν Ovx "ἔγνως, ὅς τις εἶ ὃ 7:600 τούτων διαλεγόμενος, εἰ καῦτα 


2 
e E 
οὐ κατέλαβες, ὧν xai ἡ ojo9 


[4 
περ τὸ καὶ ὅσον ἐστὶν εἰδέναι 


ἀλογίας. 


noue 'μᾶρετυς, πῶς ϑεὸν ἀκριβῶς 
ὑπολαμβάνεις; 


πολλῆς τοῦτο τῆς- 


-4ÀÀ si τε ἐμοὶ πείϑῃ τῷ μὴ ϑρασεῖ ϑεολόγῳ, τὸ μὲν κατέ- 


λαβες, τὸ δὲ "καταλαμβάνειν δεήϑητε, 


τὸ μὲν ἀγάπησον ἐν σοὶ 


έν e 2 
μένον, τὸ δὲ ἂν “τοῖς ἄνω ϑησαυροῖς μεινάτω. διὰ “πολιτείας 


2 
ἄνελϑε, ὃ διὰ χαϑάρσεως 


χτῆσαι τὸ χαϑαρόν 

γενέσθαι ποτὲ χαὶ τῆς ϑεότητος ἄξιος; τὰς 
LJ e , (4 

ὦ τῶν “προσταγμάτων ὅδευσον, 


βούλει ϑεολόγος 
ὦ τὰς ἐντολὰς φύλασσε, 
πρᾶξις γὰρ ἐπέβασις ϑεωρίας, 


ix τοῦ σώματος τῇ 5! / 
Morog τῇ ψυχῇ {φιλοπόνησον. ἄρα τίς ἐστιν ἀνϑρώ- 


σέων, δὸς ἀρϑῶναι ῦ 
ροϑῆναι τοσοῦτον δύναται, ὥστε εἰς τὸ Παύλου μέτρον 


ὅμε βλέπειν δι 
καιρὸν Ore ὄψεται πρόσωπον πρὸ ) 

ἶ 7tQÓG πρό ?. δά 
μὲν sl φιλοσοφώτερος ἐν λόγοες; ἰδὲ ἱπάντως worin 
ἢ, ἄλλου κὲν ἈΚ ξυχὸν συνετώτερος; 


ἐλϑεῖν; ἀλλ᾽ ὅμως φησὶ 


ὅσον τὸ 


’ 
γνωσεσϑαί ποτε ὅσον ἢ." ' 
τελείαν τὴν τῶν " 


4«TXOUE 


- 


1) Ps. 8, 4. 2) 1. Cor. 13, 12. 

a. ἔγνως. In quibusdam ἐπέγνως. 

b. κατ dwt. Tres Colb. et Or. 
1. καταλαβεῖν. 

c. τοῖς ἄνω. Sic plures Regg. et Colb. 
Coisl. 1. et Or. 1. In ed. deest ἄνω. 

d. διὰ καϑάρσεως etc. His verbis docet 
Gregorius, ad divinse Sapientiae stadium 
puritgtem requiri, nec nisi qui parus est 
ad Deum posse pertingere. Hinc Casaa- 
bonas in Praefatione Epist. VIE. soncti 
Gregorii Nysseni ad Eustathiam, Ambro- 
sism et Dasilissam haec habet: Non alia 
sententia. (uit tum. aliorum velerís Ecclesiae 


τὸ δὲ Gin Sel 
εἶναί σου δεύτερον τοῦ εἶναι » 


ἐσόπτρου καὶ αἰνέγματος, 


ϑεοῦ δὲ ἱπάντως κατώτερος" 
m 7 ξίπῃ, 
V. ἔχομεν ἐπαγγελίαν 











“Τὐσμεϑαἶ. sl μὴ δυνατὸν ἐνταῦϑα ἔχειν 
Ὄντων γνῶσιν, "τέ μοι τὸ λειπόμενον; τί τὸ 
; βασιλείαν οὐρανῶν “πάντως ἐρεῖς. ἡγοῦμαι δὲ μὴ 
ἄλλο τε τοῦτο εἶναι ἢ τὸ τυχεῖν τοῦ χαϑαρωτάτου τε καὶ τελδω- 
τόάτου, τελεώτατον δὲ τῶν ὄντων γνῶσις ϑεοῦ. 


ἀλλὰ τὸ μὲν xa- 


Patrum tum Gregorii Nazianzeni, viri sinc 
controversia mazimi, et qui ob exquisilam 
rerum divinarum noliliam cum pari facun- 
dia et eruditione iunclam  gloriosissimum 
Theologi tomen (ulit. Hic igitur vir tantus 
gravissimum el -vere gemmeum libellum, quo 
de divinae Sapienliae sludio dispulat, ila 
concludit τὰ oportere dicat: διὰ καϑάρ- 
σεως κτῆσαι τὸ καθαρόν, per purga- 
tionem eum, qni purus est, adipiscere, 
Deinde autem iter affectantibus ad. Dei di- 
vinarumque rerum notitiam, doclor fidelis- 
simus hanc compendiariam viam. ostendit, 
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rxaonem ΡΟΣ Nondum meiera profero. Qaae caeli conversio? , 


τις 


Quis siderum motus aut orde aut medus? Quae ceniunctio ant" 


distantia? Qui maris termini? Unde venti profluunt? Unde partium 
anni revolutiones aut pluviarum effusiones? Si nihil horum intellecta 
peroepisti, o homo (percipies autem fortasse aliquando, cum perfectio- 
nem consequutus fueris: Videbo enim, inquit ille, caelos, opera digt- 
torum tuorum, ut coniicere possimus , ea, quae nunc cernimus, non 
veritatem ipsam esse, sed quaedam duntaxat veritatis simulacra), si 
te ipsum non nosti, quisquis es qui de his rebus disputas, si haec 
nondum intellectu comprehendisti, quorum sensus ipse testis est, quo 
tandem modo quid et quantus sit Deus te certo tenere «ac scire ar- 
bitraris? Magnae profecto id stultitiae est. 

12. Quocirca si quid mihi obtemperas, hoc est theologo minime 
audaci, ut nonnulla iam percepisti, ita etiam ea, quae supersunt, ut 
pereipias roga. Ea parte, quae in te manet, contentus esto; altera in 
supernis thesauris recondita maneat. Per vitae probitatem adscende, 
per purgationem eum, qui purus est, adipiscere. Vis theologus ali- 
quando (ieri ac divinitate dignus? Serva mandata, per Dei praecepta 
incede, actio enim gradus est ad contemplationem, ex corpore operam 
animae nava. Án quisquam est mortalium, qui ad eam sublimitatem 
efferri possit, ut ad Pauli mensuram perveniat? AL ille tamen videre 


se per speculum et aenigma dicit, tempusque affore, quo facie ad fa- - 


ciem visurus sit. Tune aliis quidem in disputando sublimior? At Deo 
haud dubie inferior es. Tune aliis fortasse acutior et perspicacior? 
At certe veritate tanto posterior es, quanto essentia Dei essentiam 
tuam antecellit. Pollicitaionem habemus fore ut aliquando tantum 
cognoscamus, quantum cogniti sumus, Si fieri non potest ut perfectam 
in hac vita rerum cognitionem assequamur, quid mihi reliquum est? 
Quid in spe positum? Regnum caelorum, procul dubio inquies. At- 
qui illud nibil aliud esse existimo, quam eius, quod purissimum et 
perfectissimum est, adeptionem.  Perfectissima porro rerum omnium 


ut per Domini mandala iler capessqnl, si 
ad veram sapienliam pervenire velint. Actio- 
nes namque sunt veluti gradus, quibus ad 
caelestem veritalem ascendilur. βούλει ϑεο- 
λόγος γενέσϑαι εἰς. 

e. προσταγμάτων. Or.1. πραγμάτων. 

f. φιλοπόρησον. Reg. Cypr. φιλοσό- 
φησον. 

8. ὅς. Sic Or. 1. el Bas. In ed. ὡς. 

h. ἄλλου μέν. Reg. Cypr. ἄλλος μὲν 
ἄλλου. 

i. πάντως deest in Or. 1. 


k. τυχόν. Reg. Cypr. εἰ τυχόν. 


Ι. τὸ dà ἀληϑείας. Or.1. τῆς δὲ ἀλη- 
ϑεΐίας. 


. τοσοῦτον λείπῃ. Reg. Cypr. τοσοῦ- 


το κ᾿ είπει. 


n. τί μοι elc. Billius vertendo: id, quod 
resiat, honore afficere, videtar legisse rig. 
Sic legit Leuvenklaius, et reddit cenerare 
id quod libi deest. 


0. πάντως. Regg. 8. bm. Or. 1. Per. 
ἴσως, fortasse. Alii ἴσως πάντως. 


T. I. 


p.384 


864 . 8. GREGORII TEEOLOGI 


sl, τάσχωμεν, τὸ δὲ καταλάβωμεν, ; ug: ἐσμὲν ὑπὲρ γῆς, τὸ δὲ ἐκεῖ- 
uu ταμιευσώμεϑα , iva ταύτην σχῶμεν τῆς φιλοπονίας τὴν ἐπε- 
καρπίαν, ὅλην τῆς ἁγίας τριάδος τὴν ἔλλαμψιν $ τίς ἔστε καὶ 
οἵα καὶ ὅση, εἰ ϑέμις τοῦτο εἰπεῖν, ἐν αὐτῷ Χριστῷ τῷ κυ- 
οίῳ ἡμῶν , ᾧ ἡ δόξα "καὶ τὸ κράτος elg τοὺς αἰῶνας τῶν ald- 


»ur' ἀμήν. 


8. xci τὸ χράτος. Haec desunt in Reg. a. duobus Colb. et Or. 1. 
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est Dei cognitio. Verum eam partim teneamus, partim quamdiu in 
lerra versamur percipere studeamus, partim in futurum aevum. reser- 
vemus, ut hunc laboris industriaeque nostrae fructum habeamus, ni- 
mirum-totam sanctae Trinitatis illuminationem, quaecunque tandem et 
qualis et quanta illa sit, si ita loqui fas est, in ipso Christo Domino 
nostro, cui gloria et imperium in saecula saeculorum. Amen. 


T. I. 


p. 384. 


ai 


T. I. 
p.496 


; S. GREGORII THEOLOGI 
ORATIONES THEOLOGICAE. 


MONITU M. 


L  Devenimus tandem ad celebres illas Gregorii de Theologia 


Orationes, quae ipsi merito quidem egregium "Theologi cognomen 


compararunt. [In dies enim increbescebat Constantinopoli linguarum 
prurigo, ac timendum erat, ne effraenata impietatis et erroris au- 
dacia venerandam fidei ac Trinitatis doctrinam penitus extingueret. 
Dudum autem. desiderabatur vir, qui morum integritate, ingenii. vi 
et acumine, pietatis et. doctrinae excellentia caecutientem populum 
ab errorum tenebris ad veritatis lumen benigne revocaret. Ad tale 
tamque arduum opus memo Gregorio aptior, praestantior memo; 
quippe qui in sacrarum litterarum studio apprime versatus abstru- 
δίογα quaeque circa res divinas mira ingenüi facilitate interpretari 
ac enucleare posset. Iam enim ex quo Constantinopolitanae Ecclesiae 
regimen susceperat, plurima sane praebuerat tum doctrinae tum pie- 
tatis argumenta, atque totus in. id unum incubuerat, wt profligata 
haerest labefactatam Trinitatis doctrinam tnstauraret. Idcirco nunquam 
in omnibus quas Constantinopoli habuit Orationibus aliquid de Tri- 
nitate intezere destitit, nec a labore et inito cum haereticis praelio 
conquievit. At ne id quidem satis. Ipsi etiam cominus et aperta fronte 
cum hoste dimicandum erat; et quas anno praecedenti promiserat !) 
de Theologia Orationes nunc ín. lucem profert. Tanta fuit illarum vis, 
wt haeresis valido prostrata ictu nusquam exinde caput erigere po- 
tuerit. 

Il. Inter haereticos, quibuscum certamen inierat Gregorius, au- 
daciores se praebebant Eunomiani. Eo enim impietatis ac stultitiae 
proruperant, wt se scire omnia, etiam profunda Dei, eaque docere 
profiterentur?*). Praeterea ornate dicendi cupiditate flagrantes tum 


rerum novitate tum verborum lenocinio sibi elegantiae laudem am-. 


bitiose affectabant. Eos pr&nnm oppugnat Gregorius, atque hortatur, 
wt [raenata si modo queant aliquamdiu lingua sibi aures praebeant?). 
Tum in tota Orationis serie unice docet, qualem esse oporteat rei 
theologicae doctorem ac magistrum atque assignat, quando et apud 
quos et de quibus et quousque de Deo disserendum sit"), ne intem- 


1) Or. XXIII. n. 14. 2) Or. XXVII. n.2 extr. 8) Ibid. n.2 md. 4) lbid. 2.3. 
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pestive loquentes et ipsi et nobis iniuriam inferamus. Haec est prior 
de Theologia Oratio, qwae iuxta eruditos velut caeterarusq prooe- 
mium seu praefatio habenda est. n altera vero invocata Trinitate 
de Deo tpso licet trepidans sermonem aggreditur. Dei existentiam in- 
victissime statuit, quamvis tpsius naturam nullis quidem verbis ez- 
plicari, multo minus intellectu comprehendi posse fateatur. Deinde 
transit ad Idololatriae originem, qua caeci homines omnia ad sensus 
referentes sibi terrestres, caelestes ac. subterraneos Deos stulte ac 
stolide finzerunt, cum Deus sola rerum naturalium contemplatione 
cognosci possit. Tertia Theologica de Filio inscribitur. Quaecunque 


T.I. 


p. 486. 


ad Christi divinitatem εἰ humanitatem pertinent, fuse ac nervose tra- p.4s:. 


ctautur. Idem argumentum in quarta prosequitur Gregorius, ac plu- 
rima exculiens scripturae testimonia, quae ad Christum referuntur, 
singulaque enumerans nomina, quae Christo tum ut Verbo tum ut 
homini conventunt, ea omnia eorumque causas pie ac erudite ezpo- 
nit. In quinta denique sancti Spiritus. divinitatem ac processionem 
contra Arianos, Eunomianos et praecipue Macedonianos fortiter as- 
serit, idque sapienter observat, non ideo plurima, ex quibus sancti 
Spiritus divinitas apertissime golligi possit, reiicienda esse, quod tpsa 
certas ob causas non ita expresse sacrarum litterarum monumentis 
consignata sit, nec anxie de nominum sono litigandum, cum res ipsas 
scripturae auctoritate comprobatas esse constet. 

IM.  Analyticam istarum Orationum synopsim paucis quidem at- 
tigimus, ne fustori sermone illarum aciem, si ita loqui fas est, ob- 
tunderemus. | Consentiunt. eruditi eas Constantinopoli habitas fuisse 
anno 380. Gregorius tpse nobis huius rei argumenta suppeditat. In 
Oratione enim quadragesima secunda sequenti anno pronuntiata dé 
scripturae testimoniis, quae a Catholicis in Haereticos vel ab istis 
tn Orthodozos torquebantur, agens sic loquitur : Et quidem scripturae 
testimonia, quae caeculientibus molestiam exhibent, aliis relinquimus, 
cum ἃ multis iam saepe, tum etiam.a nobis haud perfunctorie et 
negligenter litteris mandata fuerint!). Quae verba iuxta Interpretes 


non solum Theologicas Orationes designant, verum eas etiam iam. 


scriptas summaque cum cura elaboratas indicant. | Contici quoque 
potest, singulas quidem fpsas pfimo pro conctone habitas, postea vero 
maturius digestas, ab ipso Gregorio fuisse litteris consignatas. Hinc 
illae Orationes non immerito visae sunt Hieronymo libri formam 
referre. Scribit enim hac de re: Adversus Eunomium liber unus, de 
Spiritu sancto liber unus?). Ex quibus manifestum est, quatuor sal- 
tem priores, utpote quae secum arctissime cohaereant, unica tantum 
Oratione seu libro a sancto Doctore comprehendi. . Hanc enim οὗ 
causam neque vulgatum earum ordinem snutare neque aliam ab alia 
separare voluimus, licet aliae interim Orationes dictae et interiectae 
videri merito possint. 


1) Nr. 18 md. 2) Hier. de Script. Eccl. cap. 117: 


, TOY EN AFIOIZ ΠΑΤΡῸΣ ΗΜΩΝ 


TPHTOPIOY TOY 6EOAOTOY 


APXIEIIIZKOIIOY KONXZTANTINOYHOAEQX 
OGEOAOTIKOZ IIP2TOZ. 
KATA4A EYNOMIANON IIPOJLA AERIS. 
40rO0z KZ. 


Πρὸς vovg i» λόγῳ κομψοὺς ὃ λόγος. xol ἵνα ἀπὸ τῆς yga- 
φὴς ἄρξωμαι" ἰδοὺ ἐγὼ ἐπὶ τὴν ὑβρίστριαν"), " καὶ παίδευσιν καὶ 
ἀκοὴν καὶ διάνοιαν. εἰσὶ γάρ, εἰσί τινες οἱ τὴν ἀχοὴν προσχνώ- 


;, μενοι ἢ καὶ τὴν γλῶσσαν, ἤδη δὲ ὡς ὁρῶ "καὶ τὴν χεῖρα ὃ τοῖς 


ἡμετέροις λόγοις, xol χαίροντες ταῖς βεβήλοις κενοφωνέαις καὶ 
ἀντιϑέσεσι τῆς ψευδωνύμου γνώσεως καὶ ταῖς εἰς οὐδὲν χρήσιμον 
φερούσαις λογομαχίαις). οὕτω γὰρ ὁ Παῦλος καλεῖ πᾶν τὸ ἐν 
λόγῳ περιττὸν καὶ περίεργον, ὃ τοῦ "συντεϊμημένου λόγου") κῆρυξ 
xal βεβαιωτής, ὃ τῶν ἁλιέων μαϑητὴς καὶ διδάσκαλος. οὗτοι 


dé, περὶ ὧν ὃ λόγος, εἴϑε μὲν ὥσπερ τὴν γλῶσσαν εὔστροφον 


ἔχουσε καὶ δεινὴν ἐπιϑέσϑαι λόγοις εὐγενεστέροις τε καὶ δοκιμω- 
τέροις, οὕτω τι καὶ περὶ τὰς πράξεις ἠσχολοῦντο. μικρὸν οὖν καὶ 
ἴσως ἧττον ἂν ἦσαν σοφισταὶ καὶ Γκυβισταὶ λόγων ἄτοποι καὶ 
παράδοξοι, t» εἴπω τι καὶ γελοίως περὶ γελοίου πράγματος. 


1) ler. 50 [27. L3X.], 31. 2) 2. Tim. 4, 3. 4) 
9, 28. 


3) 1. Tim. 6, 20. 4. 
Rom. 9, 


ἃ. κατὰ Εὐνομιανῶν. Reg. a. Colb. 3. 
Ruf. πρὸς Εὐνομιανοὺς προδιάλεξις, καὶ 
ὅτι οὗ παντὸς τὸ περὶ Θεοῦ διαλέ- 
γεσϑαι, ἢ πάντοτε. Praevia in Eunomia- 
^os disserlatio, εἰ quod nec conlinuo, nec 


omnibus / modis de *Deo disserendum | sit. . 


Reg. bm. πρὸς Εὐνομιανούς. Combef. 
κατὰ Εἰνομιανῶν, καὶ περὶ Θεολογίας 
προϑδιάλεξις, conira. Eunomianos, εἰ de 


Theologia praedisserlatio. Sic inscribitur, 
ait Leuv., propterea quod in ea quarundam 
rerum ezposilio quasi praemitlatur. Addunt 
nonnulli ἐῤῥέϑη ἐν Κωνσταντινουπόλει, 
Constantinopoli dicta. 

b. καὶ παίδευσιν» καὶ ἀκοὴν καὶ did- 
vouxv. Haec desunt in plerisque codd. 
Nec ea esse Gregorii putat Billius. Agnoscit 
tamen Eliss. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THEOLOGI 


ARCHIEPISGOPE CONGTANTINOPOLITANI 
THEOLOGICA PRIMA. 


" ADVERSUS EUNOMIANOS PRAEVIA DISSERTATIO. 
ORATIO VIGESIMA SEPTIMA. 


1. Ad eos, qui ornate dicendi cupiditate flagrant, mibé sermo Το Δ 
erit. Et ot Scripturae verbis exordiar: Ecce ego adversum te comtu- 
wmeliosom, tam in docendo quam in audiendo et cogitando. Sunt enim, 
sunt quidam, quibus nom gGwres duntaxat, sed etizm lingua atque adeo Er 
manus quoque ipsae, ut video, ad sermones nostros pr«uriunt, quique 
fnanibus verbis et contentionibus falso nowinatae scientiae ac dis- 
pwietionum pugnis, quae nullam utilitatem afferunt, oblectantur. Sic 
enim quidquid in verbis vel supervacanemm vel curiosum est vocat 
Paulus, ille brepiati Verbi praeco et assertor, ille Piscatorum disei- 
pulus ac praeceptor. Hi vero de quibus orationem habemus, utinam 
quemadmodum linguam volubilem habent atque nobilioribus et pro- 
batioribus verbis insectandis acrem et vehementem, sic etiam in agendo 
eandem operam collocarent. Parum igitur et minus fortasse cavilla- 
tores essent, si id facerent, nec tam absurde aique insolenter in ver- 
bis perinde atque in aleae ludo versarentur, ut ridicule de re ridicula 
loquar. 





c. καὶ τὴν χεῖρα. Designat hic Gre- 
gorius Eunomianorom improbitatem, qui 
cum impares essent Gregorio, ipsum ta- 
men male mulctandi cupiditate ardebant. 

d. roig ἡμετέροις λόγοις, xoi χαΐ- 
gorrec. Haec desunt in Reg. a. et Or.2. 

e. συντεεμημένου. Bic alludit ad hanc 
locum Rem. 9, 28, ia quo Paulus Evan- 


BAsILII M. ET GREGORII NAE. OPP. DOG. SEL. 


geliam nominat brevialum. Verbum, quod 
res maximas paucis verbis complectatur. 


f. χυβισταὶ λόγων. Sermonum urina- 
lores id est qui se in sermones praecipites 
devolvunt, Sic designantur Eunomisni, qui 
urinatorum instar sursum oc deoreum ar- 
gutando fersatur. ln nenmullis χυβενυξαί, 
aleatores. 
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Ἐπεὶ δὲ πᾶσαν εὐσεβείας ód0» καταλύσαντες πρὸς ἕν τοῦτο 
βλέπουσι μόνον, 0 τι "δήσουσιν ἢ λύσουσι τῶν προβαλλομένων 
(χαϑάπερ i» τοῖς ϑεάτροις οἱ τὰ παλαίσματα δημοσιεύοντες, καὶ 
τῶν παλαισμάτων οὐχ ὅσα πρὸς νίκην φέρει κατὰ νόμους ἀϑλή- 
σεως, ἀλλ' ὅσα τὴν ὄψιν κλέπτει τῶν ἀμαϑῶν τὰ. τοιαῦτα καὶ 
συναρπάζει τὸν ἐπαινέτην»), καὶ δεῖ πᾶσαν μὲν ἀγορὰν περιβομ- 
βεῖσϑαι τοῖς τούτων λόγοις, πᾶν δὲ συμπόσιον ἀποχναέεσϑαι 
φλυαρίᾳ καὶ ἀηδίᾳ, πᾶσαν δὲ ἑορτὴν καὶ πένϑος ἅπαν τὴν μὲν 
ἀνέορτον εἶναι καὶ μεστὴν κατηφείας, τὸ δὲ "παραμυϑεῖσϑαι συμ- 
φορᾷ μείζονι τοῖς ζητήμασι, πᾶσαν δὲ διοχλεῖσϑαι γυναικωνῖτεν 
ἁπλότητι σύντροφον, καὶ τὸ τῆς αἰδοῦς ἄνϑος ἀποσυλᾶσϑαι τῇ 
περὶ λόγον ταχυτῆτι" ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω, καὶ τὸ κακὸν ἄσχετον 
xal ἀφόρητον, καὶ κινδυνεύδι “τεχνύδριον εἶναι τὸ μέγα ἡμῶν 
μυστήριον, φέρε τοσοῦτον γοῦν ἡμῶν ἀνασχέσϑωσαν οἱ δκατάσχο- 
ποι σπλάγχνοις πατρικοῖς κινουμένων xal (ὅ φησιν ὁ ϑεῖος Tege- 
μίας) σπαρασσομένων τὰ αἰσϑητήρια.), ὅσον μὴ τραχέως τὸν περὶ 
τούτων δέξασϑαι λόγον, καὶ τὴν γλῶσσαν μικρὸν ἐπισχόντες, ἂν 
ἄρα “καὶ δύνωνται, τὴν ἀκοὴν ἡμῖν ὑποϑέτωσαν. πάντως δὲ ov- 
δὲν ζημιωϑήσεσϑε. ἢ yàg: εἰς ὦτα ἐλαλήσαμεν ἀκουόντων, καί 
τίνα καρπὸν ἔσχεν ὃ λόγος, τὴν ὠφέλειαν τὴν ὑμετέραν, ἐπεειδὴ 
σπείρει μὲν ὁ σπείρων τὸν λόγον ἐπὶ πᾶσαν διάνοιαν, καρποφο- 
qe? δὲ ἢ καλή τε καὶ γόνιμος" ἢ ἀπέλϑετε καὶ 'τοῦτο ἡμῶν δια- 
πεύσαντες καὶ πλείονα λαβόντες ὕλην ἀντιλογίας τε καὶ τῆς καϑ' 
ἡμῶν λοιδορίας, iva καὶ μᾶλλον ὑμᾶς αὐτοὺς ἑστιάσητα. μὴ ϑαυ- 
μάσητε δέ, εἰ παράδοξον ἐρῶ λόγον καὶ παρὰ τὸν ὑμέτερον νόμον, 
οὗ πάντα εἰδέναι τε καὶ διδάσκειν ὑπισχνεῖσϑε, λίαν νεανικῶς xal 
γενναίως, ἵνα μὴ λυπῶ λέγων ἀμαϑῶς καὶ ϑρασέως. 

Οὐ παντός, ὦ οὗτοι, τὸ περὶ ϑεοῦ φιλοσοφεῖν, οὗ παντός. 
οὔχ οὕτω τὸ πρᾶγμα εὔωνον καὶ τῶν χαμαὶ ἐρχομένων. προσϑήσω 
δέ, οὐδὲ πάντοτε οὐδὲ πᾶσιν οὐδὲ πάντα, ἀλλ᾽ ἔστιν ὅτε *xal olg 
καὶ ἐφ᾽ ὅσον. οὗ πάντων μέν, ὅτε τῶν ἐξητασμένων καὶ διαβεβη- 
χότων iy ϑεωρίᾳ καὶ πρὸ τούτων καὶ Ψυχὴν καὶ σῶμα κεχαϑαρ- 
μένων ἢ καϑαιρομένων τὸ μετριώτατον, μὴ καϑαρῷ γὰρ ἅπτε- 
σθαι καϑαροῦ τυχὸν οὐδὲ ἀσφαλές, ὥσπερ οὐδὲ ὄψει σαϑρᾷ 
ἡλιακῆς ἀχτῖνος. ὅτε δέ; ἡνίκα ἄν σχολὴν ἄγωμεν ἀπὸ τῆς "ἔξω- 


1) ler. 4, 19. 
9 
a. δϑήσουσιν ἢ λύσουσι. In quibusdam c. τεχνύδριον. Bilios in prima ed. 
ϑήσωσι» ἢ λύσωσι. mE drgulatricem quandam artem. 
b. παραμυϑεῖσϑαι συμφορῷ μείζονε, d. κατάσκοποι. Eo nomine falsos Epi- 


id est βαρύνεσθαι, gravior, onerosior εἴ- Μὰ 
ficialur. Sic enim lob. 16,2, onefosos con- ἡ ΡΟΣ significat. 
s0latores amicos oppellat. e. zai deest in. Regg. 8. bm. et Or. 2. 
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2. Quoniam autem omni pietatis via sublata et deleta hoc unum Το 
sibi proponunt, ut quaestiones vel stringant vel solvant (quemadmo- 
dum qui in theatris vulgi oculis certamina ostentant, et quidem eius- 
modi certaminum genera, quae non iuxta palaestrae leges victoriam 
comparant, sed imperitorum duntaxat oculos perstringunt ac laudem 
a spectatoribus captant), et res huc redit, ut horum disputationibus 
et.forum omne circumstrepat, et convivia omnia huiusmodi nugarum 
taedio obtundantur, et festum omne infestivum sit ac moestitiae ple- 
num, et luctus omnis maiori calamitate hoc est quaestionum . argutiis 
mitigetur, ac denique gynaecea omnia simplicitatis alumna turbentur, 
et pudoris flos praecipiti hac contendendi libidine compiletur; quoniam 
inquam hac ita se habent, adeoque intoleranda est vis huius mali, 
uL periculum sit, ne magnum fidei nostrae mysterium exigua quaedam 
articula esse videatur, age nos paternis visceribus incitatos atque, ut 
Ieremiae verbis utar, sensoriis distortos et laniatos exploratores isti 
hactenus perforant, ut quae de his rebus dicturi sumus, aequo animo 
excipiant, ac lingua, si modo queant, aliquamdiu frenata nobis aures 
praebeant. In qua re nihil profecto est, cur damni quidquid metuatis. 
Aut enim ego in aures audientium loquar, atque ita fructum aliquem 
hoc est utilitatem vestram oratio allatura est (quamquam enim is, qui, T D. 
verbum Dei seminat, in animos omnes seminat, tamen probi duntaxat" 
atque foecundi fructum ferunt); aut ita discesseritis, ut hunc quoque 
sermonem nostrum explodatis. uberioremque contradicendi nobisque 
convitiandi materiam nanciscamini, quo plenius etiam animos vestros 
pascatis. Nec vero mirum vobis videatur, si quid a vestra opinione 
ac lege vestra alienum dixero, qui scire vos omnia et docere pro- 
fitemini, perquam fortiter ac generose, non enim dicam stulte et te- 
mere, ne quid animos vestros offendam. 

8. Non cuiusvis est, o viri, de Deo disserere, non inquam cu- 
iusvis; non adeo vilis ac protrita haec res est et eorum, qui humi 
adhuc reptant. Addam etiam non cuiusvis temporis nec apud quosvis 
. nec de quibusvis, sed certo tempore et apud certos homines et alj- 
quousque hoc faciendnm est. Non cuiuslibet quidem, quoniam hoc 
muperis his duntaxat incumbit, qui exactissime explorati sunt ac con- 
templando longe processerunt, priusque etiam et corpus et animum 
à vitiorum sordibus purgarunt, aut ut parcissime loquar iam hoc 
agunt, ut se a vitiorum labe purgent. Impuro enim rem puram attin- 
gere ne periculo quidem fortasse caret, quemadmodum nec aegris 
oculis solis radios intueri. Quando autem? Tum videlicet, cum ab 

f. τοῦτο. Or. 1. τοῦτον h. ἔξωϑεν ἰλύος, ab externo luto, id 


&. xai οἷς. Coisl. 1. zai ig ol. est a carnis siudio οἱ Lerrestribus negotiis. 
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prio, Wer ἰλύος καὶ sagoyiie, καὶ μὴ τὸ Ἀγεμημικὸν ὑμῶν συγχόητας τοῖς 
᾿μοχϑηφοῖρ τύποις καὶ πλεοιιμένοες, οἷον γράμμωαι πονηροῖς 
ἀτομιγυύνεων κάλλη γρομμάτων ἢ βορβόρῳ μύφων δδϑωδίαν. δεῖ 
χὰρ τῷ. ὄντε σχολάσαι "xoà γγῶψος Jain, xcà ὅταν "λάβωμεν ΔΜ: 
φύν, χρίνειν ϑεολογίας εὐθύτᾳεα, τίσε dé; olg τὸ πρᾶγμα διὰ 
σπουδῆς καὶ οὐχ ὡς ἕν τι τῶν ἄλλων καὶ ταῦτο φλυαφρεῖται ἡδέως, 
Merk τοὺς ἱππικαὺς xm) τὰ ϑέατφα καὶ τὰ ἄσματα καὶ τὴν ya- 
συέφα καὶ τὰ ὑπὸ γαστέρα, οἷς καὶ τοῦτο μέρος τρυφῆς, ἡ περὶ 
τοῦτα ἐρεσχελία xai πομψεία τῶν ἀντεϑέφεων. τίνα δὲ φιλααο- 
φηπόον καὶ imà πόσον; ὅσα ἡμῖν ἐφικεά , καὶ àg) ὅσοκ ἧ τοῦ 
ἀκούοναος fi ἀφικνεῖται xal δύναμες, t ἕνα μὴ καθάπερ. αἱ v ὕπερ- 
, βάλλουσαι τῶν φωνῶν ἢ τῶν τροφῶν τὴν ἀχοὴν ᾿βλάπτωσιν ἢ ἢ τὰ 
i, σώματοι, εἰ | βούλει: δέ, τῶν φθρείων τὰ ὑπὲρ δύναρειν τοὺς εὑπο- 
βαίνονετας ἢ τὴν χῆν. τῶν ὑετῶν οἱ σφοδρότεροι, οὕπω δὴ καὶ αὖὗ- 
voL τοῖς στεῤῥοῖς (iw οὕτως sire) τῶν λάγων παπαπιεσϑέντες xoc 
βαρονϑέντος ζημιωϑθεῖεν καὶ elg τὴν ἀρχαέαν ὀύναμιν. 


M 


Kai ob λέγω τοῦτο μὴ δεῖν πάντοτε μεμνῆσθαι ϑεοῦ, μὴ 
πόλιν ἐπιφυέσϑῳσαν ἡμῖν οὗ πάντα εὔκολοι καὶ ταχεῖς. μνημοτ 
μευτέον γὰρ ϑεοῦ μᾶλλον ἢ ἀναπενευστέοκ, καὶ (εἰ οἷόν τε κτοῦτο 
eimel») μηδὲ ἄλλο τε ἢ τοῦτο πραχτέον. χἀγὼ τῶν ἐπαινούντων 
siuà τὸν "λόγον, ὃς μελοτᾷν ἡμέρας καὶ νυχτὸς ἢ διακελεύεται, 
καὶ δσπέρας καὶ πρωΐ xal μεσημβρέας διηγεῖσθαι, καὶ svAoyciy 
τὸν χύροον ἐν παντὶ καιρῷ"), εἰ δεῖ καὶ τὸ ἸΠωύσέως εἰπεῖν, κοι- 
γαζόμονον, διανεσυάμενον, δδοισπσοροῦντα"), 9 τὸ οὖν ἄλλο πράτ- 
sowr&, καὶ τῇ μνήμῃ τυποῦσϑαι πρὸς χαϑαρότητα. ὥσες οὐ τὸ 
μεμνῆσϑαι διηνεχῶς κωλύω, τὸ ϑεολογεῖν δέ, οὐδὲ τὴν ϑοολαγέαν 
idvreo ἀσεβές, ἀλλὰ τὴν ἀκαιρέαν, οὐδὲ τὴν διδασκαλίαν, ἀλλὰ 
τὴν &uerpíax. ἢ μέλιτος μὲν πλησμονὴ καὶ κόρος ἔμετον ἐργάζε- 
vasi, καίπερ ὄντος μέλετος, xal καερὸς τῷ παντὶ πράγμᾳτι, ὡς 
Σολομῶντι χἀμοὶ δοκεῖ, xoà τὸ καλὸν οὐ καλόν, Ova» μὴ καλῶς 
μίνηταει, ὥσπερ ἄνθος ἐν χειμῶνε παντελῶς ἄωρον, καὶ γυναιξὶ 
κόσμος ἀνδρεῖος ἢ γυναιχεῖος ἀνδράσι, καὶ πένϑει γεωμδτρέα, xai : 


1) Ps. 1, 2. Us i» δὰ (34. LXX.], 18. 3). Ps, 34 [33. LXX.], 2. 4) 
Deut. 6, 7. 5) Eccl. 1. ᾿ ᾿ 


ἃ, μοχϑηροῖς, laboris ac molestiae ba Pa. 55 [74. LXX.], 3. Cum, accepero 


plenis. lempus, ego iuslilias sudicabo. 
b. xai γνῶναι ϑεόν. Billius ut ad Dei d. ἐφικνεῖται. Coisl. 1. Or. 1. etc. &&c- 
cognitionem perveniamus. κνεῖται. 


c. λάβωμεν καιρόν eic. Alludit ad ver- e, βλάπεωσι. Reg. bm. βλάπτουσι. 


"» 
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externo luto ac tumultu quietem agimus, méc princeps nostri pars 
improbis vagisque simulacris confunditur, dwm velut deformibus litte» 
ris elegantes litteras coenoque unguentum admiscemus. Vacere enim 
haud dubie oportet et Deum cognoscere, cumque tempus acceperimus, 
id agendum est, ut divmae «doctrinae rectitudinem iudicemus. Apud 
quos porro? Nempe apud eos, qui rem huiusmodi stüdiose ae serie 
amplectuntur, quique mon ut quidpiam aliud, sic hoc quoque inepta 
nugacitate prosequantur, post circenses ludos et spectacula, post can» 
tiones, post denique quam ventri et iis, quae sub ventre sunt, in- 
dulserint; qui quidem ita perdite affecti sunt, ut boc quoque in ob- 
lectamentorwm parte numerent, nimirum de divimis rebus nugari atque 
arguta disputatione concertare. lam de quibue et quousque disputan: 
dum? De his solum, quae ingenii nostri modulum atque auditoris 
captam heh excedunt; ne alioqui ut nimia vocis intentio atque im- 
modicus cibus aures et corpora labefactat, aut si navis sarcinae vi- 
ribus graviores baiulorum humeros ac crebriores pluviae terram op- 
primunt, ita etiam auditores quaestionibws gravieribus ac durioribus 
oppressi atque confecti pristinas quoque vires amittant. . 

4. Neque vero haeo quisquam ita accipiat, quasi Deum perpetua 
- memoria colendum esse negem, ne rursus adversüm nos irruant, qui 
omnia facile ac statim in calumniam trahunt. Nec enim fam saepe 
spiritum dücere quam Dei meminisse debemus; imo si hoc etiam dici 
potest, nihil aliud quam hoc faciendum. Nam et ego inter eos nomen 
meum profiteor, qui verbum illud probant, quod nos die ae nocte 
iubet sweditari, vespere et mane et meridie narrare, ac denique be- 
nedicere Domtinsm in. omni tempore, sive (ut verbis Mosis utar) dor- 
shiafmus sive conswrgamus sive iter faciamus sive quid aliud agamus, 
atque hac ipsa recordatione ad puritatem informari. Quocirca ne quis 
perpetuo Deum memoria teneat, haud veto, sed ne de Deo disputet; 
imo nec hoc prohibeo, ne de Deo disputet, velut quid impium, sed 
ne intempeslive; nec hoc ago, ut docendi munus explodam, sed ne 
mediocritatis fines transiliaL. An vero cum mellis quoque ipsius quan- 
tumvis dulcis satietas vomitum moveat, suumque cuique negotto desti- 
natum sil tempus, ut ego cum Salemone censeo, cumque ea, quae 
per 8e bona sunt, nisi bene tractentur, boni gratiam perdant (non 
alter atque hyeme intempestivi sunt flores, nec mulieribus virilis nec 
viris muliebris ornatus convenit, nec luctui geometria, mec comvivio 


f. ὑποβαίνονεας. Reg. bm. ὑπερβαί- 
»ovtag. 
4 τοῦτο deest ia Reg. bm. et Or. 1. 
h. λόγον. Dao Colb. »éjor, legem. 


i. ὥσπερ ἀσεβές. Reg. bm. duo Colb. 
Coisl. 3. Or. 1. ὅπερ εὐσεβές, quod pium 
est. Sic eliam legit Billius. 

Á 
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T. I. 
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T. l. 
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πότῳ δάχρυον' ἐνταῦϑα δὲ μόνον τὸν καιρὸν ἀτιμάσομεν, οὗ μά- 
λιστα τιμητέον τὸ εὔκαιρον; 

Μηδαμῶς, ὦ φίλοι καὶ ἀδελφοί, ἀδελφοὺς γὰρ ὑμᾶς Ext καλῶ 
χαίπερ οὐκ ἀδελφικῶς ἔχοντας, μὴ οὕτω διανοώμεϑα, μηδὲ xa- 
ϑάπέρ ἵπποε "οἱ ϑερμοὶ "xal δυσχάϑεκτοι τὸν ἐπιβάτην λογι- 
σμὸν ἀποῤῥέψαντες καὶ τὴν καλῶς ἄγχουσαν εὐλάβειαν ἀποπετύ- 
σαντες πόῤῥω τῆς νύσσης ϑέωμεν" ἀλλ᾽ εἴσω τῶν ἡμετέρων ὅρων 
φιλοσοφῶμεν, καὶ μὴ “εἰς «ἴγυπτον ἐχφερώμεϑα, μηδὲ εἰς .41σ- 
συρίους κατασυρώμεϑα, μηδὲ ἄδωμεν τὴν ᾧδὴν κυρίου ἐπὶ γῆς 
ἀλλοτρίας.), πάσης ἀχοῆς λέγω, ἕξενῆς τὸ καὶ ἡμετέρας, ἐχϑρᾶς 
καὶ ὁ φιλίας, "εὐγνώμονος καὶ ἀγνώμονος, ἣ λίαν ἐπιμελῶς τηρεῖ 
τὰ ἡμέτερα, καὶ βούλοιτο ἂν τὸν σπινϑῆρα τῶν ἐν ἡμῖν xaxdv 
γενέσϑαι φλόγα, ἐξάπτει τε xal ἀναῤῥιπέζει, καὶ εἰς οὐρανὸν αἴρεε 
ταῖς παρ᾽ ᾿δαυτῆς αὔραις λανϑάνουσα, καὶ ποιεῖ τῆς Βαβυλωνίας 
φλογὸς τὰ κύκλῳ καταφλεγούσης ἢ ὑψηλοτέραν. ἐπειδὴ γὰρ ovx . 
ἐν τοῖς ἑαυτῶν δόγμασιν ἔχουσι τὴν ἰσχύν, iv τοῖς ἡμετέροις 
σαϑροῖς ταύτην ϑηρεύουσε, καὶ διὰ τοῦτο ids: al uvtat τοῖς 
ϑραύμασιν᾽ οὕτω" τοῖς ἡμετέροις ἐπιτείϑενται εἴτε ἀτυχήμασι χρὴ 
λέγειν εἴτε ἁμαρτήμασιν. ἀλλ᾽ ἡμεῖς ye μὴ ἐπὶ πλεῖον ἡμᾶς αὖ- 
τοὺς ἀγνοήσωμεν, μηδὲ τὸ περὶ ταῦτα κόσμιον ἀτιμάσωμεν. ᾿ ἀλλ᾽ 
εἷ μὴ τὴν ἔχϑραν καταλύσασϑαι δυνατόν, tixelyÓ γε συμβῶμεν 
ἀλλήλοις μυστικῶς τὰ μυστικὰ φϑέγγεσϑαι καὶ ἁγίως τὰ ἅγια, 
καὶ μὴ ῥίπτειν εἰς βεβήλους ἀκοὰς τὰ μὴ ἔχφορα, μηδὲ σεμνοτέ- 
ρους ἡμῶν ᾿ἀποφαίνωμεν τοὺς προσκυνοῦντας τοῖς δαιμονίοις καὶ 
τῶν αἰσχρῶν μύϑων καὶ πραγμάτων ϑεραπευτάς, οἱ ϑᾶττον ἄν 
τοῦ αἵματος ἢ λόγων ἔστιν ὧν μεταδοῖεν τοῖς ἀμυήτοις. ἀλλ᾽ el- 
ϑῶμεν ὥσπερ ἐσθῆτος καὶ διαίτης καὶ γέλωτος καὶ βαδίσματος 
οὖσάν τινα "κοσμότητα, οὕτω καὶ λόγου καὶ σιωπῆς, ὅτε καὶ λό- 
yov πρεσβεύομεν μετὰ τῶν ἄλλων τοῦ ϑεοῦ προσηγοριῶν καὶ dv- 
γάμεων" ἔστω καὶ τὸ ἱφιλόνεικον ἡμῶν ἔννομον. 


Τί "γέννησεν ἀκούει ϑεοῦ καὶ κτίσιν καὶ ϑεὸν ἐξ οὐκ ὄντων 
καὶ τομὴν καὶ διαίρεσιν καὶ ἀνάλυσιν ὃ πικρὸς τῶν λεγομένων 


Δάχροατής; ví δικαστὰς τοὺς καϑηγόρους καϑίζομεν; τί τὰ ξίφη 


4 
1) Ps. 131 [136.1ΧΧ.],4. 2) Dan. 3, 22—24. 


,  &. of ϑερμοί. Docet οἱ in Regg. a. bm. e. εὐγνώμονος xai ἀγνώμονος. Elias 
Coisl. 3. et Or. 1. vertit recte ratiocinantem, et iudicii ezper- 
b. καὶ δυσχάϑεκτοι. Sic Reg. bm. Cóisl. — Jem. 
ὃ. et Or. 1. In editis xai δυσκάϑετος. f. ἑαυτῆς. Or. 1. ἑαυτοῖς. 
c. εἰς Αἴγυπτον, in Aegyplum. ld est g. ἐχεῖνο. In nonnullis ἐχείνῳ. 
"16 aliena dogmata seclemur. h. χοσμότητα. Duo Reg, κοσμιότητα. 


d. φιλίας. Duo Coisl. φέλης. i φιλόνεικον. Billius ad marginem Bas. 
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laerynme); hic solum nullam temporis rationem habebimus, ubi maxi- 
ma eius ratio habenda est? 

5. Absit; o amici ac fratres, fratres enim adhuc vos appello, 
tameísi parum fraterno erga.nos animo siUs, absit ut ita sentiamus, 
ac velut equi feroces et indomiti ratione quasi sessore excussa reli- 
giosaque gravitate, qua praeclare compescimur, repudiata procul extra 
metam curramus ; verum finibus nostris disputationes nostras coér- 
ceamus, nec in Aegyptum praecipites feramur, nec ad Assyrios per- 
trabamur, nec canticum Domini in terra aliena cantemus, hoc est 
apud quosvis auditores, tam nostrates quam extraneos, tam hostes 
quam amicos, tam benignos quam malignos ac praeposteros, qui summo 
studio res nostras'explorant, nihilque avidius expetunt quam ut ma- 
lorum nostrorum scintilla in flammam surgat, quam etiam furtim ex- 
Buscitant atque accendunt, auraeque suae afflatu in caelum attollunt, 
et Babylonica flamma in orbem omnia populante sublimiorem red- 
dunt. Quoniam enim in suis dogmatibus nihil sibi praesidii roboris- 
que constitutum vident, hoc in nostrarum rerum imbecillitate venan- 
tur. Àc proinde quemadmodum muscae vulneribus ita nostris calami- 
tatibus aut si mavis erratis imminent. Αἱ nos quidem nosmet ipsos 
diutius ne ignoremus, nec moderationem, quae in bis rebus tenenda 
est, aspernemur. Quod si inimicitias atque odia extinguere non pos- 
sumus, illud saltem inter nos conveniat, ut mystica mystice et sancta 
sancte proloquamur, nec in profanas aures quae in vulgus eíferri ne- 
fas est proiiciamus, nec patiamur religiosiores quam nos videri eos, 
qui Daemones adorant et turpium fabularum ac rerum cultum pro- 
fitentur; quippe qui 118, qui. non iisdem sacris initiati sunt, cruorem 
potius suum imperlirentur, quam sermones, quibus mysteria sua de- 
tegerent. Agnoscamus, ut in vestitu, victu, risu atque incessu, sic in 
sermone ac silentio miodum quendam: ac decorum tenendum esse, 
praeserüim cum inter tot Dei virtutes ac nomina 2óyo» quoque, hoc 
est Verbum, colamus; atque contingat, ut ipsa eliam contentio nostra 
legitima sit. 

6. Cur Dei generationem et creationem atque Deum ex nibilo 
ortum, cur sectiones et divisiones ac resolutiones ille audit, qui sae- 
vo atque infenso animo huiusmodi sermones expendit? Cur accusa- 


cam ipsi in Deoram suorum patrocinium 


scripsit τὸ φιλότιμον. Sic etiam legunt 
Elias et Leuv. Combef. vero φιλονεικεῖν 
ἡμῖν. lpsum hoc quod contendimus, sil no- 
bis legilimum, - 

k. γέννησων» etc. Gregorius hic perstrin- 
git Eunomianos, qui apud Gentiles, qui- 
bus aon licebat talia audire, de Deo ar- 
Ioganler οἱ cum ostentatione disserebant, 


sermones eliam adhibere possent. Nam 
Eunomiani creatum esse Filium Dei or- 
tumque de nibilo contendebsnt, sicque 
eundem a Paire quasi dissecalam sepa- 
rabant. . 

|. ἀχροατής, awditor. Coisl. 1. ἐξε- 
ταστής, indagator. Sic etiam legit Billius, 


T. 1. 
p. 490, 


T.I. 
p. 491. 
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εἶμι, τοῖα ἐκϑροῖς ἐγχριρίζομεν;, πῶς eis. δέξεται τὸν περὶ τούτων 


; αἰσχρῷρ; οὐκ ἀμαϑῶς; οὐχ ὡς εἴωϑεν; 


λόγον ἢ ue9' οἵας τῆς διαγοίας ὁ τὰς μοιχείας ἐπαινῶν xol τὰς 
παρβοφϑορίας. καὶ προσκυνῶν τὰ sau καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὸ σῶμεε 
διωγνοηϑῆγναι δυνάμενος, Ó χϑὲς xal πρώην ἑαυτῷ σεήφας Jaseg 
xi τρύτουρ inà τοῖς αἰσχίστοις γνωφεζομένους; οὐχ ὑλικῶρ; οὐκ 
οὔ συνήγορον τῶν οἷ- 
κρίων ϑοῶν καὶ παϑῶν τὴ» σὴν ϑεολογίαν «οιήσεεαι; "el γὰρ 
αὐτοὶ ταῖς φωναῖς ταύταις ἐπηρεάζομεν, σχολῇ γ᾽ ἂν ἐχείνουσ 
σδίδαιμεν» φιλοσοφεῖν ἐν τοῖς ἡμετέροις; καὶ εἰ παρ ἑαυνῶν si- 
σιν ἐφευρεταὶ xaxov, ποτὲ ἂν τῶν διδομένων ἀπάσχοεντο; ταῦεα 
ἡμῖν ὃ πρὸς ἀλλήλους πόλεμος, ταῦτα οἱ πλεῖον ὑπὲρ τοῦ ÀÓyOU 
μαχόμενοι, ἢ ὅσον ἀρΐακει τῷ λόγῳ, καὶ ταὐτὸν πάσχοντες τοῖς 
μαινομένοις ; οἱ τοὺς ἰδίους οἴκους ἀνάπτουσεν ἢ τοὺς ταΐδιχῷ 
σπαράτταυσιν ἢ τοὺς γονόαρ περιϑοῦσιν, ὡς ἀλλοτρίους you 
tors tc- 


"Ema di ἀπεσκευασάμεϑει τοῦ λόγου τὸ ἀλλότριον ; καὶ sig 
τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων ἀπεπεμψάμεϑα τὸν πολὺν λεγδῶνα χατὰ 
βυϑῶν χωρήσαντα"), "ὃ. δεύτερόν ἐστε, πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ἴδωμεν 
καὶ ξέσωμεν εἰς χάλλος ὥσπερ ἀνδριάντα τὸν ϑϑολόγον. ἐχδῖμο 
δὲ "πρῶτον λογισώμεϑα, τίς 7) τοσαύτη περὲ τὸν λόγον φιλοτιμία 
καὶ γλωσσαλγία; τές ἡ καινὴ νόσος αὕτη καὶ ἀπληστία; τί τὰς 

χεῖρας δήσαντες τὰς γλώσσας ὡπλίσαμεν; οὐ φιλοξενίαν. iso 
»oUuey; οὗ φιλαδελφίαν, οὐ φιλανδρέαν, οὐ παρϑενίαν, οὐ mu- 
χοτροφίαν ϑαυμάζομεν; οὗ Ψψαλμῳδίαν, ov πάννυχον στάσιν, οὐ 
ἀάχρυον; οὐ τὸ σῶμα νηστείαις ὑποπιεέζομεν; οὐ δὲ εὐχῆς τεῤὸς 
ϑϑὸν ἐχϑδημοῦμεν; οὐ τῷ κρείττονε τὸ χεῖρον ὑποζεύγνυμεν, τὸν 
χοῦν λέγω τῷ πνεύματι, δ ὡς ἂν οἱ τῷ κράματι δικαίως δικάζον- 
τῷ) οὔ μελέτην ϑανάτου τὸν βίον ποιούμεϑα; οὐ τῶν παϑῶν 
δεσπόταε καϑιστάμοϑα, μεμνημένοις "τῆς ἄνωθεν εὐγενείας; οὐ 
ϑυμὰν τιεϑασσεύομεν ἐξοιδοῦντα καὶ ἀγριαίγονγτα; οὐκ ἔπαρσιν 
ἐχαταβάλλουσαν, οὐ λύπην ἀλόγιστον, οὐχ ἡδονὴν ἀπαέδευτον, οὗ 
γέλωτα πορνικόν, οὐκ ὄιψεν ἄτακτον, οὐκ ἀκοὴν ἄπληστον, οὐ λό- 
γον ἄμετρον, ov διάνοιαν ἔκτοπον, οὐχ ὅσα παρ ἡμῶν ὃ πονηρὸς 


1) Luc. 8, 30 sq. 


e. εἰ γὰρ αὐτοί etc. Eunomieni audito 


generalionis Filii vocabulo eam modo na- 
- tarali et. corporeo factam esse obiiciebant, 
ae preinde Chrístem crestum esee con- 
tendebant. Quod disputandi genus pluri- 
mum favebat Gentilium erroribus, ipsisque 


scandalum erat quomiaus Catholicam fidem 
ud d 
b. ὁ δεύτερόν ἐστι. Coisl. 1. addit 
τοῦτο ποιήσωμεν. Quod secundum est, id 
faciamus. 
c. πρῶτον. Regg. a. bm. πρότερον. 
d. ὡς ἂν οὗ τῷ κράμαει elc. Loav. 
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lores ipses iugices constituimus? Cur hostibus iB pernieiom nostram ,' 
gladios perrigimus? Quo pacte quove animo eoa huiusmodi sermo- 
nem accepiuros censes, qui aduleria et puerorum stupra laudibus 
" efferuBi, qui vitia adorant, nec quidquam supra corpus cogitere pos. 
sunt, qui beri et nudius tertius Deos sibi condiderunt eosque ur- 
pissimis facimoribus claros et nobiles?  Àn non crasse? Non foede? 
Non inepte? Non suo denique more? Nonne Deorum suorum ac vi- 
tiorum patrocinium a theologia tua haurient? Nam cum his vocibus T 
ipsi per summam calumniam utamur, quo tandem modo illos adducere 
queamus, uL pbilosepbiam nostram asmplectantur? Cumque per ae ipsi 
in commiecendis malis solertes siot, quando tandem ab oblatis absti- 
nebunt? Haec nobis bellum civile atque intestinum attulit Haeo illi, 
qui pro Verbo acrius, quam Verbo ipsi gratum sit, depugnant, nee 
bheminibus furore correptis dissimiles sunt, qui suas domos incendunt 
vel liberos dilacerant vel parentes protrudunt, uipote qui pro alienis 
eos habeant. 

7. lam vero posteaquam eos, qui a nobis alieni sunt, a divi- 
narum rerum aueculatiope submovimus, atque i» porcorum gregem 
xuxmerosam legionem in. profundum ruentem  ablegavimus, sequitur 
jam ut nosmet ipsos inspiciamus ac statuae cuiusdam instar theolo- 
gum ad omnem elegabtiam expoliamus. Illud vero prius expendendum 
est, quae haec tanta disputandi cupiditas ac linguae prurigo. Quis 
novus hic morbus aviditasque inexplebilis? Cur manibus vinctis linguam 
armavimus ? Non hospitalitatem, non fraternam caritatem, non mutuum 
coniugii amorem, non virginitatem laudamus ? Non pauperum alendo- 
rum curam, non Psalmorum cantum, non nocturnam stationem, nom 
lacrymas admiramur? Non corpus ieiuniis premimus? Non per ora- 
tionem ad Deum peregrinamur? Non, ut eos facere par est, qui iustos 
se humano temperamento iudices praebent, deteriorem partem prae- 
stantiori hoc est pulverem spiritui subiicimus? Non praesentem hane 
vitam mortis meditauonem facimus? Non nobilitaus divinitus indilae 
memores imperium in animi perturbationes arripimus? Non iram in- 
tumesceniem ac saevientem cicuramus, nen deiicientem superbiam, 
non moerorem inconsideretum , non stolidam voluptatem, non proca- 
cem et meretricium risum, non praecipitem adspectum, non inexplebi- 
lem audiendi, non immodicam loquendi libidinem, non absurdas cogi- 
tationes, non denique quidquam eorum, quae a nobis contra nos per- 


Sicuti debent, qui iustam de Lemperamento, f. xaragalAovgav. Leuvenkl. legit χὰ» 
quod est in homine, sentenliam ferunt. παβάλλομεν. Alludit forsan Gregorius ad 

e. τῆς ἄνωϑεν. Nobilitatis quem e caelo — haec verba Ps. 73 [72. LXX.], 18. De- 
irahimus. iecisi$ eos. dum allevarentur. 


pia. 


-ὠ 





P 


T.I. 


p.499. 
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il καϑ' ἡμῶν λαμβάνει, τὸν διὰ τῶν ϑυρίδων, ὡς ἡ γραφή φησιν") 
T εἴτουν αἰσϑητηρίων εἰσάγων ϑάνατον; πᾶν μὲν οὖν τοὐναντίον 
καὶ τοῖς ἄλλων πάϑεσιν ἐλευϑερίαν δεδώκαμεν, , ὥσπρρ, oi βασυ- 


| λεῖς τὰς ἐπινεκέους "ἀφέσεις, μόνον ἄν πρὸς ἡμᾶς "νεύσωσι καὶ 


κατὰ ϑεοῦ ᾿φέρωνται ϑρασύτερον ἢ " ἀσεβέστερον, καὶ κακὸν οὐ 
καλοῦ πράγματος μισϑὸν ἀντιδίδομεν τῆς ἀσεβείας τὴν παῤῥησίαν. 


* 


Kaísos ye, ὦ διαλεκεικὲ xal λάλε, ἐρωτήσω σέ τι μιχρόν, σὺ 
δὲ ἀπόκριναι, φησὶ τῷ Ἰὼβ ὃ διὰ λαίλαπος καὶ νεφῶν χρηματέ- 
ζων. πότερον "modal μοναὶ παρὰ τῷ ϑεῷ"),. ὅπερ ἀκούεις, ἢ 
μέα; πολλαί, δόσεις δηλαδή, καὶ ov ula. πότερον δὲ στληρωϑῆγαε 
δεῖ πάσας, ἢ τὰς μέν, τὰς dà οὔ, ὡς εἶναι κενὰς καὶ μάτην ἥτοι- 
μασμένας; ναὶ πάσας, οὐδὲν γὰρ sixij τῶν παρὰ ϑεοῦ γενομένων. 
ταύτην δὲ ὅ τί ποτ ϑήσεις τὴν μονὴν ἔχοις ἂν εἰπεῖν; ἄρα τὴν 
ἐκεῖϑεν ἀνάπαυσίν τὸ καὶ δόξαν τὴν ἀποκειμένην τοῖς "μακαρίοις, 
ἢ ἄλλο τι; οὐκ ἄλλο τι ἢ τοῦτο. τἐπειδὴ τοῦϑ᾽ ὁμολογήααμεν, 
καχεῖνο προσεξεεάσωμεν. ’' ἔστε τε τὸ ταύτας προξεγνοῦν τὰς μονάς, 
ὡς ὃ ἐμὸς λόγος, ἢ οὐδέν; ἔστε πάντως. τί τοῦτο; τὸ διαφόραυς 
εἶναι πολιτείας καὶ προαιρέσεις, καὶ ἄλλην ἀλλοχοῦ φέρειν κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστϑως, ὅπερ καὶ ὁδοὺς ὀγομάζαμδν. πάσας 
οὖν ὁδευτέον ἢ τινὰς τῶν ὁδῶν τούτων; εἰ μὲν οἷόν τε τὴν av- 
τόν, "πάσας, sl δὲ μή, ὅτι πλείστας, εἰ δὲ μή, τενάς. εἰ δὲ μηδὲ 
τοῦτο, μέγα κἂν εἰ μέαν διαφερόντως, ὥς γέ μοι φαένδεαι. ὁρ- 
ϑῶς τοῦτο ὑπολαμβάνεις. τέ οὖν; Ora» ἀκούσῃς μέαν ὁδὸν. εἶναι 
καὶ ταύτην στενήν"), τί GOL φαίνεται δηλοῦν ὃ λόγος; μίαν μὲν 
διὰ τὴν ἀρετήν, μέα γὰρ κἂν slg πολλὰ σχίζηται, σεεγὴν δὲ διὰ 
τοὺς ἱδρῶτας καὶ τὸ μὴ πολλοῖς εἶναι βατήν, ὡς πρὸς τὸ πλῆϑος 
τῶν ἐνανείων καὶ ὅσοι διὰ τῆς καχίας ὁδεύουσιν. οὕτω κἀμοὶ 
δοκεῖ. τί οὖν, ὦ βέλτιστε, εἴπερ τοῦτο οὕτως ἔχει, ὥσπερ τινὰ 
πενίαν καταγνῶντες τοῦ ἡμετέρου λόγου πάσας τὰς ἄλλας ὁδοὺς 


' ἀφέντες πρὸς ula» ταύτην φέρεσϑε καὶ ὠϑεῖσϑε τὴν διὰ λόγου 


xal ϑεωρίας, wg αὐτοὶ οἴεσϑε, ὡς δὲ ἐγώ φημε, ἀδολεσχίας καὶ 


τερατείας; ἐπιτιμάτω Παῦλος ὑμῖν, τοῦτο πικρῶς ὀνειδίζων μετὰ 
1)ler. 9, 21. 2) Iob. 38, 3. 8) loan. 14, 2. 4) Maub. "I, 14. | 


8. ἀφέσεις. Vacaliones. ld est, inquit 
Elias, quietem & laboribus militiae et li- 
berationem αὖ omni servitute. 

b. »£U0cGt. Sic Reg. bm. Bas. et Comb. 
In ed. »tvovat. 

c. φέρωντε. SicCoisl.1.Bas. Ed.qpégorren, 
' d. ἀσεβέστερον deest in Reg. a. ducbes 
Colb. et Or. 1. Nec Billius vertit. 


e. πολλαὲ μοναί. Mansiones multae ; non 
propter. locorum discrimina, inquit Elise, 
sed propler domorum ordinem. "Nam wl si 
unom domum usa lanum lucerna. splen- 
dore suo collusiret, quilibel seorsim lucem 
peculiarem percipil, quamquam lumen im 
multas feces mon dividatur. Sic in fuluro 
saeculo universi homines iusli recipieniut 


Li 
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versus ille hostis accipit, per fenestras, ut Scriptura toquitur, hoc T... 
est per sensuum organa mortem introducens? mo contra omnimo 
facimus, atque iliorum vitiis libertatem damus (non secus ac: parta οἷ as. 
victoria Reges militibus suis vacationes concedunt), hac duntaxat lege 
et conditione, .ut in nostras partes propendeant atque adversus Deum 
maiori cum audacia et impietate raant, ac malam non bomae rei mer- 
cedem ipsis pendimus, pro impietate nimirum peccandi licentiam ipsis 
persolventes. 

8. Atqui, o dialectice et loquax, nonnihil fe ínterrogabo, tw 
vero responde, ut inquiebat ille, qui ad Iob per turbinem ac nubes 
oracula edebat. Multaene apud Deum mansiones sunt, quemadmodum 
Scriptura docet, an una tantum? Multae, inquies, non una. Recte. 
Àge vero, easne ommes impleri oportet, an quasdam quidem, caeteras 
autem minime ut inanes et frustra paratas? Utique omnes. Neque 
'nim a Deo quidquam temere atque incassum factum est. Án porro 
hoc quoque dicere queas, quid tandem sit haec mansio? Num requies 
' et gloria, quae beatis in caelo recondita est, an quid aliud? Nihil 
aliud quam hoc, inquies. De hoc igitar quando inter nos constat, illud 
insuper expendamus: Estne aliquid, quod nobis mansiones has con- 
ciliet, ut mea est sententia, an omnino nihil? Est sane, inquis. Quid- 
nam hoc? Hoc nimirum, quod diversa sint vivendi genera et instituta, 
ita tamen ut onmia sint fidei consentanea, quodque nos vias appella- 
mus. Quid ergo? Hisne omnibus incedere necesse est, an quibusdam 
solum? Omnibus, siquidem unus atque idem hoc possit; sin minus, 
compluribus, aut certe quibusdam. Quod si ne hoc quidem conceda- 
tur, amplum tamen, ut mibi videtur, fuerit vel unica duntaxat eximie 
incedere. Recte hoc existimas. Quid igitur? Cum audis eiíam «nam 
esse eamque perangustam, quid iis verbis significari putas? Unam 
sane esse; si virtutem spectes, baec enim unica est licet in multas 
partes secetur, verum angustam propter sudores et quia non a multis 
teritur, siquidem multitudinem eorum cogites, qui contrario itinere 
per vitium gradiuntur. Ita mihi quoque videtur. Quid ergo causae est, 
vir optime, cum ita se res habeant, quod caeteras omnes vias re- 
pudiantes tanquam pauperiem explosa nostra agendi ratione ferimini 
ac protrudimini omnes ad hanc unam, quae per disputationes ac spe- 
culationes, ut ipsi putatis, ut autem ego, nugas et praestigias, teritur? pipa. 
Obiurget vos Paulus, post gratiarum enumeralionem acriter his ver- 
eodem loco εἰ non separatim, singulis pro g. ἐπειδὴ τοῦϑ'. Reg. bm. et Or. 1. 
suo modo et eodem lumine spiriluali splen- ἐπειδὲ τοῦτο. 
dorem haurientibus , rationeque sibi conve- h. πάσας. Reg. bm. et Or. 1. ὅπασας. 


niente gaudium ac laelitiam capienlibus. i. ὡς αὐτοὶ οἴεσθε. Haec desaut in 
f. μακαρίοις. Reg. bm, dixaíot, iustis. — duobus Regg. 


B. GREGORII THEOLOGI 


890 


pu, τὴν dwaoiSunow τῶν χαρισμάτων, ἐν οἷς quetv* μὴ πάντες ἀπό- 


P 


' 


U^ στολοε; μὴ πάντες προφῆται ἡ; xei và ἑξῆς. 

Ἔσεω δέ, ὑψηλὸς σὺ καὶ ὑψηλῶν πέφα, καὶ ὑπὲρ τὰς νεφέ- 
λας, εἰ βούλει, ὁ τῶν ἀϑεάτων ϑεατής, Ó τῶν ἀῤῥήτων ἀχροατής Ὗ, 
ὁ μετὰ Ἡλίαν μετάρσιος ἢ καὶ ó μεεὰ Mobuén ϑεοφανείας ἠξιω- 
μόνος) καὶ μετὰ Παῦλον οὐράνεος")" τέ καὶ τοὺς ἄλλους αὐϑή“ 
pego» πλάτεοις ἀγέουρ καὶ χειροτονεῖς ϑεολόγους καὶ οἷον ἐμσενεῖς 
τὴν παίδευσιν xal πεποίηχας λογίων ἀμαϑῶν πολλὰ συνέδριά; 
τέ τοῖς ἀραχνείοις "ὑφάσμασι ἐνδεσμεῖς τοὺς ἀσθενεστέρους ὡς 
Φή τι σοφὸν καὶ μέγα; τέ "σφηκίας ἐγείρεις κατὰ τῆς πίστεως; 
τέ σχεδιάζεις ἡμῖν διαλεκεικῶν ἀνάδοσιν, ὥσπερ οἱ μῦϑοι πάλαι 
τοὺς γίγαντας; τί τῶν ἀνδρῶν ὅσον χοῦφον καὶ ἄνανδρον ὥσσερ 
τιγὰ συρφετὸν εἰς μέαν χαράδραν συναγαγὼν καὶ κολακείᾳ πλέον 
ϑηλύνας καινὸν “ἐργαστήριον ἐδημεούργησας, οὐκ ἀσόφως τὴν 
ἄνοιαν αὐτῶν ἐκκαρπούμενος; ἀντιλέγεις καὶ τούτοις; κἀὶ οὐδα- 
μοῦ σοι τἄλλα; καὶ τὴν γλῶσσαν dei 'ϑυναστεύειν πάντως, καὶ 
οὐ κατέχεις τὴν ὠδῖνα τοῦ λόγου; ?*Éyeig καὶ ἄλλας ὑποϑέσεις 
“τολλάς τε καὶ φιλοτίμους. ἐκεῖ τρέψον usrà τοῦ χρησίμου “τὴν 
γύσον. 


BaÀÀe uoc ᾿Πυϑαγόρου τὴν σιωπὴν καὶ τοὺς κυάμους τοὺς 
Ὀρφικοὺς καὶ τὴν περὶ τὸ αὐτὸς ἔφα καινοτέραν ἀλαζονείαν. 
βαλλὲ uoc «Πλάτωνος τὰς ἰδέας καὶ τὰς μετενσωματώσεις xol: 
πϑριόδους τῶν ἡμετέρων ψυχῶν “καὶ τὰς ἀναμνήσεις xci τοὺς o 
καλοὺς διὰ τῶν καλῶν σωμάτων ἐπὶ ψυχὴν ἔρωτας, "Ἐπικούρου 
τὴν ἀϑεῖαν καὶ τοὺς ἀτόμους xal τὴν ἀφιλόσοφον ἡδονήν, P Ζρι- 


ΜΗ σεοτέλους τὴν μικρολόγον πρόνοιαν καὶ τὸ ἔντεχνον καὶ τοὺς ϑνη- 


τοὺς περὶ ψυχῆς λόγους καὶ τὸ ἀγϑρωπικχὸν τῶν δογμάτων, Ἐτῆς 
Στοᾶς τὴν ὀφρῦν, 'τῶν Κυνῶν τὸ λίχνον τὸ καὶ ἀγοραῖον. βάλλε᾽ 


1) 1. Cor. 12, 29. 2) 2. Cor. 12, 4. 3) 2. Reg. [4. Reg. LXX.] 2, 11. 4) 
Exod. 33, 22. 5) 2. Cor. 12, 4. - 
ἃ. ὕὑφαάσμασε deest im duobus Regg. 


duobus Colb. et Or. 1. 
b. σφηκέας. Crabrones, id est Elhnicos. 


f. Hiv9«yóéoov ete. Pytbsgoras disci- 
pulis suis silentiam per quinquennium et 
ἃ fabis abstinentiam praescribebat. Cum 











c. ἐργαστήριον. Coisl. 1. et Or. 1. ad- 
dunt ἀσεβείας, impielalis. Sic legit Billius. 

d. ἔχεις elc. Ostend& Gregorius Euno- 
miasnis, plura alia ac honorifica esse ar- 
gumenta, ea scilicet, quae ex Gentilium 
scriptis depromi possunt, tum ot loquendi 
prurigini satisfaciant, tum ut sibi doctri- 
noe el eloquentiae nomen comparent. 

e. τὴ» νόσον. Morbum hwnc, loquendi 
scilicel ae contradicendi pruritum. 


sutem inlerrogarentur de quodam ipsims 


. doctrinae dogmate, nihil aliud responde- 


bant quam Jpse dizil. 

g. Πλάτωνος τὰς ἰδέας. Platonis ideas, 
id est, inquit Billius, rerum quae fiunt 
exemplaria seu exemplares rerum formas. 


" ]n hoc erravit Pleto, quod ideas extra 


Deum statuebat, aiebatque Deum in haec 
quasi exempla respicientem res sensibiles 
condidisse. Praeterea docebat idem Phi- 
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bis inveheng: Nwm emnes Apostol? Num omaes Prophetae? οἱ quee ,T.T. 
sequuntur. . . 

9. Esto autem, sis ipse altus et sublimis et sublimibus .subi- 
mier, atque ipsis etiam nubibus ai ita lubet altior, rerum, quae ocu- 
lorum adspectum superent, specfater. et arcanorum verborum auditor, 
post Eliam is swblime raptus, post Mosen Dei conspectiane donatus, 
post Paulum ín caelwm evectus; quid tandem est, quod alios quoque 
unius diei momento sanctos fingis et theologos «cxess eruditionemque 
ipsis velut inspiras et multa imperite doctorum concilisbula facis ? 
Cnr arenearum telis infirmieres illaquess, ex eoque tibi scitum aliquid 
ac praeolarum facere videris? Cur adversus fdem crabrones excitas? 
Cur dialecticorum agmen nobis ex tempore producis, non aliter ae 
fabulae olim Gigantes? Cur levissimos quosque vires ac virorum ne- 
mine indignos velut colluviem quandam in unam voraginem cogens ac 
verborum illecebris magis ac magis effeminans novam ex ipsis im- 
pietatis officinam condidisti, astute interim eorum amentia ad utilita- 
tem tuam abutens atque ex ea messém faciens? Num his refragaris? 
Num alia pro nihilo reputas? | Num linguam tuam omnino dominari 
necesse est, nec tu parturientem sermonem reprimere potes? Habes 
etiam alia multa et honorifica disputationis argumenta. Morbum hunc 
ad haec utiliter converte. 

10. Pythagorae silentium et fabas illas Orphicas insectare re- 
eentemque horum verborum arrogantiam: Jpse dixit. Platonis ideas 
impete, animorumque nostrorum in alia atque alia corpora migrationes 
et circuitiones et reminiecentias, ac denique mon pulcros amores per 
pulcra corpora io animum subeuntes. Epicuri impium numinis con- 
temptum οἱ atemos alique alienam philosopho voluptatem exagita, 
Aristotelis praeparcam et angustis finibus circumscriptam providentiam T.!. 
et arti&eium, mortales de anima sermones atque humana dogmata" ^t 
confuta. Stoicorum supercilium, Cynicorum ingluviem et circumfora- 
neam levitatem incesse, vacuum item et plenum, ac quaecunque illi 
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losophus noetrum scire nihil aliud eese 
quam reminisci, quasi animus noster im- 
bntus esset huiusmodi cognitione ac scien- 
tia antequam in corpus immigraret. Val- 
gerit eliam enimearum in alis ex aliis cor- 
peribus migrationem. Hoc autem dogma 
& Pythagora acceperat Plato. 

b. Ἐπικούρου τὴν ἀϑεῖαν. Epicuri 
atheismum,. Deum negavit Epicurus. Sum- 
mum bonum in voluptate ponebst, id est 
in absentia omnium dolorum.  Providen- 
liam e rebas humopis sustulit. 

i. AptorotíAove τὴν μικρολόγομ πρό- 
sew. Αὐἱδιοιοίορ docuit coelestia sola ἃ 


Deo gubernsrí, non autem bnmense, ut- 
pote quae sint parvi momenti. Trsdidit 
eliam animam hon esse immortalem. 

k. τῆς Στοᾶς. Athenis erat portícus, 
in qua Zeno philosopbus discipulos do- 
cebat, Unde philosophi Stoici nuncapeti 
sunt, qui sntea a Zenoue megistro Ze- 
toni dicebantur. | 

l. τῶν Κυνῶν. Antisthepes primus ΠῸ- 
wum hoc pbilosophiae genus introduxit. 
Dieti sunt. Cynici sive a Cynosarge gymna- 
sio, iu quo Antisthenes profitebatur, sive 
ἃ canina mordaciiste, qua in hominum 
wtas nulle discrimine invehebanter, 
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i, os τὸ κενόν, τὸ ᾽υλῆφος τῶν ληρημάτων, ὅσα περὶ ϑεῶν "ἢ 9υ- 
σιῶν, περὶ εἰδώλων, περὶ δαιμόνων " ἀγαθοποιῶν τὸ καὶ κακο-- 
στοιῶν,. ὅσα περὶ μαντείας, ϑεαγωγέας, ψυχαγωγίας, ἄσερων δυνά-- 
μεως τερατεύονται. εἰ δὲ σὺ ταῦτα μὲν ἀπαξιοῖς λόγον ὡς μικρά 
zs καὶ πολλάχις ἐληλεγμένα, περὶ δὲ τὰ σὰ στρέφῃ καὶ ζητεῖς τὸ 
“ἐν τούτοις φιλότιμον᾽ ἐγώ Gor χἀγταῦϑα παρέξομαι. πλατοέας 
ὁδούς. φιλοσόφει μοι περὶ κόσμου ἢ κόσμων, περὶ ὕλης, περὶ 
Ψυχῆς, περὶ λογιχῶν φύσδων "βελτιόνων τὸ καὶ χδιβόγων, περὲ 
ἀναστάσεως, χρίσεως, ἀνταποδόσεως, Χριστοῦ. 'παϑημάτων. ἐν 
τούτοις γὰρ καὶ τὸ ἐπιτυγχάνειν οὐκ ἄχρηστον καὺ τὸ διαμαρεά- 
γϑὲν ἀχίνδυνον. ϑεῷ δὲ ἐντευξόμεϑα, γῦν μὲν ὀλόγα, μεκρὸν δὲ 
ὕστερον ἴσως τελεώτερον, ἐν αὐτῷ Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ xvolo ἡμῶν, 
ᾧ 1 δόξα elg τοὺς εαἰῶνας" ἀμήν. 


ΘΕΟΔΟΓΙΚΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
hj 
MJIIEPI OEO.40T IA Z. 
ΔΟΙῸΣ KH'. 


PE;cesd? ἀνεχαϑήραμεν τῷ λόγῳ τὸν ϑεολόγον, οἷόν ve slvat 
χρὴ διελϑόντες xol οἷς τισι φιλοσοφητέον καὶ ἡνίκα καὶ ὅσον" 
ὅτι ὡς οἷόν τε Κχαϑαρόν, ἵνα φωτὶ καταλαμβάνηται φῶς, καὶ τοῖς 
ἐπιμελεστέροις, ἵνα μὴ ἄγονος ἢ εἰς ἄγονον χώραν ἐμπίπτων ó 
λόγος, καὶ ὅταν γαλήνην ἔχωμεν ἔνδον ἀπὸ τῆς ἔξω περιφορᾶς, 
ὥστε μὴ καϑάπερ 'οἱ λυττῶντες τῷ πνεύματι διακόπτεσϑαι., καὶ 
ὅσον ἐχωρήσαμεν ἢ χωρούμεϑα᾽ ἐπειδὴ ταῦτα οὕτω, καὶ ἐνεώσα- 
μὲν δαυτοῖς "ϑεῖα νεώματα, ὥστε μὴ σπείρειν ἐπὶ ἀχάνϑαες "), 


1) ler. 4, 3. 


a. ἢ ϑυσιῶν. Or. 1. xai ϑυσιῶν. — Mirandum sane, cur dizerit Gregorius pe- 


Comb. περὲ ϑυσιών. 

b. ἀγαθοποιῶν rt. Reg. bm. οἱ duo 
Colb. ἀγαθῶν τε, bonis el malis. 

c. ἐν τούτοις. Or. 1. ἐν λόγοις. 

d. χἀνταῦϑα. Reg. bm. καὶ ἐντεῦϑεν. 

e. βελειόνων τε xai χειρόνων. Elias 
id de bonis el malis Angelis exponit. 

f. τὸ διαμαρτάνει» etc. Scholium Regii 
codicis sic babet: ἄξιον ἀπορῆσαι, πῶς 
περὲ ,Χρισειανῶν ζητημάτων εἶπεν € 
ναὶ ἀχίνδυνον περὶ ταῦτα διαμαρτεῖν" 
τὰ γὰρ πολλὰ τὧν ζητημάτων πρὸς 
τοὺς αἱρετικοὺς περὶ τούτων ἡμῖν. 


riculosum non esse, si quis in his quae- 
sionibus, quae inler Chrislianos versaniur, 
& scopo aberrel. Illae enim coniroversiae 
suni ul. plurimum inler Calholicos εἰ Hae- 
felicos. Coniicimus tamen difficullatis no- 
dum solvi posse, si vox διαμαρτάνειν 
accipiatur non pro a scopo, & recia eia 
aberrere, circa quaesiiones, quae in con- 
troversiam vocantur, qnod semper pericu- 
losum est, sed pro spe frusirari, circa 
eos, quibuscum disputationes aggredimur, 
qui in erroribus obstinate perseverant, 
licet tam verbo tam scriptis illorum error 





de Diis, de sacrifciis, de eimulacris, de Daemonibus tum benefáicis ps. 
tum maleficis, quaecunque de divinatione, de Deorum δὲ animarum 
evocatione..ac. postremo de vi et facultate. siderum venissime dispu- 
tant Quod si tu. quidem de his rebus ut parvis ac saepe confutatis 
disputationem instituere recusas, in tuis vero versari gestis, iisque 
gloriam ac nominis celebritetem affectas; hic ego quoque. latiasimüm 
tibi campum aperiam. De mundo vel mundis philosophare, de mate- 
" pia, de anima, de naturis ratione praeditis tam bonis quam malis, de 
resurrectione, de iudicio, de praemiis ac poenis, de Christi cruciati- 
bus. ln his enim argumentis et'scopum assequi utile est et aberrare 
minime .periculosum. Αἱ vero cum Deo in hac quidem vita parcius, 
aliquanto poet autem fortasse plenius commercium habebimus, in ipso 
Christo Iesu Domino nostro, cui sit gloria in saecula. Amen. 
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THEOLOGICA SECUNDA. 
DE THEOLOGIA. 
ORATIO VIGESIMA OCTAVA. 


1. Quoniem sermone tbeologum repurgavimus, cum illud ex- 
posuimus, et qualem eum esse et apud quos et quando et quatenus - 
pbilesópberi oporteat, nam et eum quam maxime purum esse ne- 
cesse est, ut lace lucem percipiat, et apud studiosos et diligentes au- 
ditores orationem habere, ne alioqui in sterilem terram sermo inci- ,';is. 
dens sterilis quoque ipse sit, et tum demum, cum ab externarum re- 
rum iactatione tranquillum animum habuerimus, ne (quod gingultien- 
tibus accidere solet) spiritus nobis interrumpatur, ac denique hactenus 
disserendum, quatenus vel ipsi concepimus vel ab alienis concipimur; 
quoniam inquam haec ita se habent, 3c, ne super spinas seramus, 


invicte confotetur. Sic enim recte dicitar 
finime periculosum.  Leuvenklaius honc 
contextam sic reddidit: Nam wt in his est 
stile praestare quod cupias, sic expeclalioni 
voloque animi nost salisfacere, periculo caret. 

g. αἰῶνας. Reg. bm. et Or. 1. addunt 
vor αἰώνων, saeculorum. 

b. περὶ ϑεολογέας. Sic editi. Esdem 
inscriptione gaudet in plerisque codicibus. 

i. ἐπειδή. Or. 1. ἐπειδέ. 

k. χαϑαρόν. Coisl. 1. Or. 1. etc. xa- 
ϑαροῖς. Combef, utramque vocem simul 


L] 


admitiendam pulat, qua admissa sic reddit: 
ut purus puris auribus sermonem. infundat. 
Utrique enim, orstori et auditori, puritas 
necessaria est, μέ luz lwce percipiatur, ab 
lis scilicet, qui maiorem curam atiulerint, 
τοῖς ἐπιμελεστέροις. 
l. οἷ λυττώντες. Bas. οἱ λύζοντες. 
m. ϑεῖα νεώματα. Allndit profecto ad 
haec lerem. verba 4, 3. Novale vobis πο- 
vale, εἰ nolite serere super spinas. Alludit 
eliam ad haec Esaiae 28, 25. Nonne cum 
adaequaverit faciem eius, serel etc. 


M 
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a, xol τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ὡμαλίσαμεν τῇ γραφῇ τυπωϑέντες 
T eo καὶ τυπώσαντες, φέρε τοῖς τῆς ᾿ϑεολογέας ἤϑη πρδσβῶμεν λό- 
pots; προστησάμενοι τοῦ λόγου τὸν πατέρα xai τὸν υἱὸν xal τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, περὶ ὧν ὃ λόγος, ὥστε τὰν μὲν εὐδοκεῖν, τὸν 


δὲ συνεργεῖν, τὸ δὲ ἐμτενεῖν, μᾶλλον δὲ μίαν ἐκ τῆς μεᾶς Deórn- 


sog 'γενέσϑαι τὴν ἔλλαμψιν "ἑνικῶς διαιρουμένην καὶ συναπεομέ-- 
vr» δϑιαερετῶς, ὃ καὶ παράδοξον. 


᾿Ανιόντε δέ μοι προθύμως ἐπὶ τὸ ὅρος ἢ τό ye ἀληϑέστερον 
εἰπεῖν προϑυμουμένῳ τε ὅμα καὶ ἀγωνιῶντι , τὸ μὲν διὰ τὴν ἐλ- 
πέϑα, τὸ δὲ διὰ τὴν ᾿ἀσϑένειαν, ἕνα τῆς νεφέλης εἴσω "γένωμαε 
καὶ ϑεῷ συγγένωμαι, τοῦτο γὰρ κελεύει. ϑεός, εἰ μέν τις “Δαρών᾽ἢ), 


, συνανέτω καὶ στηκέτω πλησίον, κἂν ἔξω μένειν τῆς γεφέλης δέῃ, 


τοῦτο δεχόμενος, εἰ δέ τις Ναδὰβ ἢ ““βιοὺὸ ἢ ἢ τῆς γερουσίας, 
ἀνέτω μέν, ἀλλὰ στηκέτω πόῤῥωἙθεν, κατὰ τὴν ἀξίαν τῆς καϑάρ- 
ἀεως, εἰ δέ τις τῶν πολλῶν καὶ ἀναξίων ὕψους τοιούτου καὶ 
ϑεωρίας, εἰ μὲν ἄναγνος πάντῃ, μηδὲ ἃ προσέτω, οὗ γὰρ ἀσφαλές, 
εἰ δὲ * "πρόσκαιρα γοῦν ἡγνισμένος, κάτω μενέεω καὶ μόνης ἀχου-- 
ἔτω τῆς φωνῆς καὶ τῆς σάλπιγγος, τῶν ψιλῶν τῆς εὐσεβείας ῥη- 
μάτων, καπνιζόμενόν τε τὸ ὄρος *BAertéro καὶ καταστραπτόμενον, 
ἀπειλήν τε ὁμοῦ καὶ ϑαῦμα τοῖς ἀνιέναι μὴ δυναμένοις, εἰ δέ 
τις ϑηρίον ἐστὶ πονηρὸν xai ἀνήμερον καὶ ἀνεπίδεχεον smart 
δλόγων ϑεωρίας καὶ ϑεολογίας, μὴ ἐμφωλευέτω ταῖς ὕλαις xa- 
κούργως καὶ κακοήϑως, ἕνα τινὸς λάβηται δόγματος ἢ δήματος, 
» ἀϑρόως προσπηδῆσαν, καὶ σπαράξῃ τοὺς ὑγιαίνοντας λόγους ταῖς ᾿ 
ἐπηρείαις, ἀλλ᾽ ἔτι πόῤῥωθεν στηχέτω, καὶ ἀποχωρείτω τοῦ ὄρους, 


3.7] λεϑοβοληϑήσεται καὶ συντριβήσεται, καὶ ἀπολεῖται καχῶς χα- 


xóc*) (λίϑοι γὰρ τοῖς ϑηριώδεσιν οἱ ἀληϑεῖς λόγοι καὶ στεῤῥοί), 
eire πάρδαλις εἴη, συναποϑνησχέτω τοῖς ποιχίλμασιν ἢ, εἴτε λέων 
ἁρπτάζων καὶ ὠρυόμενος καὶ ζητῶν ἣν τινα βρῶσιν ποιήσεται 
τῶν ἡμετέρων ψυχῶν ἢ λέξεων, εἴτε σῦς καταπατῶν τοὺς καλούς 
τε xal διαυγεῖς μαργαρίτας τῆς ἀληϑείας), εἴτε ᾿λύκος ᾿“Αραβικὸς " 
καὶ ἀλλόφυλος, ἢ καὶ τούτων ὀξύτερος τοῖς σοφίσμασιν, εἴτε ἀλώ-- 


. X 
1) Es. 28, 25. 2) Exod. 19, 24. 9) Exod. 24, 1. 4) Matth. 21, 41. 
5) ler. 13, 23. 6) 1. Petr. 5, 8. 7T) Matth. 7, 6. 8) Habac. 1, 8. 


a. ἑνικῶς διαιρουμένην etc. Coniunctim b. ἀσθένειαν. Or. 1. ἀλήϑειαν, veri- 
distinctus, ac disiinclim coniunctus, id est — lalem, et ad marg. ἀσϑένειαν. 
sicut unus permanel, eliamsi dislinguatur, c. γένωμαι. Reg. LE γενώμενος. 
$a quodammodo distinguilur, elsi cohae- d. προσέσω, οὔ γάρ. Or. 1. προσετέτω, 
reat. οὐδὲ ydo. 
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ποδί divina ndvalia novavimus, terraeque. superficiem. complanavi- pi. 


r 


$us, soriptura videlicet sacre tum ipsi informati tum alios informan- 
tes, age iam ad theologiae sermones accedamus, Patrem et Filium et 
Spiritum sanctum, .de quibus dicere instituimus, orationi nostrae prae- 
fieientes, ut et Pater propensa erga nos voluntate sit, et Filius ad- 
iutricem: manum porriget, et Spiritus vim suam afflet, vel ut rectius 
loquar unus ab una eademque 'divinitate ortus fulgor nos illustret, 


coniunctim distinctus ac distinctimi coniunctus, id quod valde miran- 


dum est. 

2. Mihi porro in montem alacriter adscendenti aut ut verius di- 
cam adscendere proponenti simul ac trepidanti, illud :propter spem, 
hoc prepter imbeciHitetem, ut nubem penetrem ac cum Deo commer- 
cium babeam, Deus enim ita iubet, si quis Áaron est, comitem se 
adscensus praebeat atque in propinquo stet, etiam si extra nubem sibi 


manendum sit, aequi bonique consulens. Si autem Nadab quispiam 


aut Abiud aut ex Seniorum ordine, adscendat ille quidem, verum procul 
imsistat pro purgationis suae merito ac dignitate. Si vero quispiam e 


vulgo atque huiusmodi sublimitate ac speculatione indignus, si quidem . 


omnino impurus ac profanus sit, nullo modo accedat, neque enim ea 
res periculi expers est, si autem saltem “δὰ horae tempus purgatus, 
infra subsistat ac solam vocem et buccinam hoc est nuda pletatis 
verba audiat. Montem etiam "fumo circumfusum ac coruscantem cer- 
nat, terrore simul eos et admiratione afficientem, quibus adscendere 
minime licet. Quod si quis mala et.saeva bestia est nec speculationis 
et theologiae ullo modo capax, ne velut in sylvis versute ac malitiose 
latitet, ut impetu repente facto verbum aliquod vel dogma rapiat at- 
que obtrectationibus et calumniis saluberrimam doctrinam discerpat, 
verum longius adhuc conaistat atque a inonte recedat; alioqui lapidi- 
bus opprimetur et obteretur, malusque male perdetur. Lapides enim 
sunt belluinis bominibus veri ac solidi sermones. Sive pardus sit, 
simul cumv variis suis notis et maculis moriatur; sive leo rapiens et 
rugiens, ac quaerens quamnam animarum aut dictionum nostrarum 
devoret, sive porcus egregias et pellucidas veritatis margaritas con- 
culcans, sive lupus Arabicus et peregrinus, aut etiam his quoad so- 
phismata et captiosas disputationes acutior, sive vulpes, hoc est ver- 


e. πρόσχαιρα γοῦν. Salem ad horae g. λόγων. Comb. λόγον. 
tempus. Hac voce significat Gregorius tem- b. ἀϑρόως. Comb. xai ἀϑρόως. 
pus οἱ horam, quibus lex a certis im- i. AMixog Agaftxóc. Alludit ad haec verba 
munditiis abslipere iubebat. Bill. leviter — Habacuc 1, 8.: velociores lupis vespertinis. 
saltem. In Septuaginta legitur lupis Arabiae, qui 
f. βλεπέτω. In nonnullis βλέπω». caeleris robore et proceritate sunt crü- 
deliores. 
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πηξ"), δολερά τις ψυχὴ xal ἄπιστος καὶ ἄλλοτε ἄλλη τοῖς καιροῖς 
xol ταῖς χρείαις συμμορφουμένη, ἣν νεχρὰ τρέφει καὶ ὁδωδότα 
σώματα, ἢ ἀμπελῶνες μικροί, τῶν μεγάλων διαπεφευγότων, εἴτϑ 
τι ἄλλο τῶν ὠμοβόρων καὶ ἀποβλήτων τῷ νόμῳ καὶ οὐ καϑαρῶν 
εἷς βρῶσίν τε καὶ ἀπόλαυσιν. βούλεται γὰρ τούτων ἀποχωρήσας 
ὃ λόγος οὕτω πλαξὶ στεῤδαῖς καὶ λιϑίναις ἐγγράφεσϑαε, καὶ ταύ-- 
ταις ἀμφοτέρωθεν διά ve τὸ φαινόμενον τοῦ νόμου καὶ τὸ κχρυ- 
πτεόμενον, "τὸ μὲν τοῖς πολλοῖς καὶ κάτω μένουσι, τὸ δὲ τοῖς 
ὀλίγοις καὶ ἄνω φϑάνουσιν. ͵ 


τί τοῦτο ἔπαϑον, ὦ φίλοι καὶ μύσται καὶ τῆς ἀληϑείας συν-- 
ἐρασταί; ἔτρεχον μὲν ὡς ϑεὸν καταληψόμενος, καὶ οὕτως ἀνῆλ- 


. 9oy inl τὸ ὅρος καὶ τὴν νεφέλην διέσχον, εἴσω γενόμεγος ἀπὸ 


τῆς ὕλης καὶ τῶν ὑλικῶν καὶ εἰς ἐμαυτὸν ὡς οἷόν τε συστραφείς" 
ἐπεὶ δὲ προσέβλεψα, μόλις εἶδον ϑεοῦ " τὰ ὀπέίσϑια, καὶ τοῦτο τῇ 
πέτρᾳ σκετιασϑείς), τῷ σαρκωϑθέντε δι᾽ ἡμᾶς “λόγῳ, καὶ μικρὸν 
διακύψας οὐ τὴν πρώτην τε καὶ ἀχήρατον φύσιν καὶ ἑαυτῇ (λέγω 
δὴ τῇ τριάδι) γινωσχομένην καὶ ὅση τοῦ πρώτου καταπετάσματος 
εἴσω μένει καὶ ὑπὸ τῶν Χερυβὶμ " συγκαλύπτεται, ἀλλ᾽ ὅση τελευ-- 
ταία xal el; ἡμᾶς φϑάνουσα. ἡ δέ ἔστιν, ὅσα ἐμὲ γινώσκειν, 1j 
ἂν τοῖς κτίσμασι καὶ τοῖς ὑπ αὐτοῦ προβεβλημένοις καὶ διοικου- 
μένοις μεγαλειότης ἢ (ὡς ὃ ϑεῖος 4αβὶδ ὄδνομάζει) μεγαλοπρέ- 
πειαἾ. ταῦτα γὰρ ϑεοῦ τὰ ὀπίσϑια, ὅσα uev ἐκεῖνον ἐκείνου 
γνωρίσματα, ὥσπερ αἱ καϑ' ὑδάτων ἡλίου σχιαὶ καὶ εἰκόνες ταῖς 
σαϑραῖς ὄψεσι παραδεικνῦσαι τὸν ἥλιον, ἐπεὶ μὴ αὐτὸν "προσ- 
βλέπειν οἷόν τε τῷ ἀχραιφνεῖ τοῦ φωτὸς νικῶντα τὴν αἴσϑησειν. 
οὕτως οὖν ϑεολογήσεις, κἂν ἧς ἹΠωσῆς καὶ Φαραὼ ϑεός"), κἂν 
μέχρι ἱτρίτου κατὰ τὸν Παῦλον οὐρανοῦ φϑάσης καὶ ἀκούσης 
ἄῤῥητα ῥήματα"), κἂν ὑπὲρ " χείνους γένῃ, ἀγγελικῆς τινος ἢ ἀρ- 
χαγγελικῆς στάσεώς τε καὶ τάξεως ἠξιωμένος. 1; κἂν γὰρ οὐράνιον 
ἅπαν κἂν ὑπερουράνιόν τε χαὶ πολὺ τὴν φύσιν ὑψηλότερον ἡμῶν 
ἢ καὶ ἐγγυτέρω ϑεοῦ, πλέον ἀπέχει ϑεοῦ καὶ τῆς τελείας κατα- 
λήψεως, ἢ ὅσον ἡμῶν ὑπεραίρδι τοῦ συνθέτου καὶ ταπεινοῦ καὶ 
κάτω βρέϑοντος χράματος. 


1) Cant. 2, 15. 2) Exod. 33, 21—23. 3) P&. 8, 2. 4) Exod. 7, 1. 5) 
2. Cor. 12, 2. 


a. τὸ uiv τοῖς πολλοῖς etc. Bill. Illud c. τὰ ὀπίσϑια. Schol. οἰχονομίαν, 
plerisque el. humi manentibus, hoc paucis — Incarnalionem. 
sursumque tenden(bus. , 237 

b. ἔτρεχον. Reg. a. tres Colb.et Or. 1. d. λόγῳ. Reg. 8. ϑεῷ λόγφ. 
εἶχον. Sic etiam videtur legisse Leuv. qui e. συγχαλύπτεται:. Hoc Propitiatorii 
verlit Animus erat Deum comprehendere ec. — velamen, de quo Exod. 26, 31., significet 
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sta quaedam anima deque ancipiti praedita et pro temporum varie- ΤῸ 
taxe alia atque alia, novamque subinde ut id rebus :suie conducere 
arbitratur formam assumens, quam mortua et foetida corpora nutriunt, 

aut humiles vineae, cum ad altas adspirare nequeat, sive denique aliud 
quoddam crudivorum animal legisque edicto reiecfaneum nec purum, 

ut iis et vesci et frui liceat. Vult enim nostra doctrina ab iis absce- 
dere atque ita solidis et lapideis tabulis inscribi, idque utrimque, quod 
bimnirum lex partim perspicua sit, partim abdita el abstruse, illud qui- 
dem plerisque ad radices montis subsistentibus, hoc autem paucis in 
montem adscendentibus. 

39. Verum. quid mihi accidit, o amici ac iisdem sacris initiati 
eiusdemque veritatis studiosi? Currebam hoc animo, quasi Deum per- 
cepturus, sicque in montem adscendi ac nubem penetravi, a materia 
rebusque materia constantibus reductus atque in me ipsum quoad eius 
fieri poterat collectus. Ut autem oculorum aciem adieci, vix boc etiam 
sum consecutus, ut Dei posteriore cernerem, idque petra boc est 
Verbo nostrab salutis causa incarnato contextus. tque aliquantum 
prospiciens non primam illam et purissimam naturam sibique ipsi id 
est Trinitati notam, quaeque primo velo obtecta manet et a Cherubim 
obtegitur, conspicatus sum, verum postremam atque ad nos pertin- 
gentem. Ea autem est, ut quidem ipse cognitione assequor, maiestas 
illa vel (ut David appellat) smagnificentia, quae in rebus ab eo creatis 
productisque et gubernatis elucet. Dei quippe posteriora sunt ea, quae 
post eum exstiterunt nobisque ipsius numen declarant, non secus vi- 
delicet ac solis in aquis umbrae atque simulacra infirmis oculis so- 
lem repraesentant, quandoquidem eum obtueri non possumus, utpote 
qui lucis puritste sensum omnem superat. Ad hunc itaque modum p iid, 
theologi munus obibis, quamvis etiam Moses sis Deusque Pharaonis, 
quamvis ad tertium usque caelum instar Pauli abreptus fueris atque 
arcana verba audiveris, quamvis etiam supra illos evectus angelicam 
quandam aut archangelicam sedem et ordinem sjs consecutus.  Crea- 
tum enim omne sive caeleste sive supercaeleste, licet sublimiori quam 
nos natura praeditum Deoque vicinius, longiori tamen intervallo a Deo 
ac plena illa et absoluta cognitione distat, quam quo compositam hanc 
nostram el abiectam atque humi vergentem massam superat. 


in sensu Gregorii prohibitionem contem- h. προσβλέπει». Reg. a. βλέπειν. 
plationis summae illius naturae, i. τρίτου. Comb. τοῦ rgízrov. 
[. ὅσα. Reg. ἃ. ὡς. ' k. ἐχείνους. Reg. bm. duo Colb. et Or. 
g. τὰ ὀπίσϑια. Quemadmodam [acies 1. ἐχεῖνον. 
Dei subetantiam et deitatem mundi crea- l. xa» γὰρ οὐράνιον etc. ld intelligit 
lone priorem, sic posteriora creationem — Elias de Caelo et de Angelis, qui super 
et providentiam indicant. caelos sunt. - , 
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"doxséov οὖν οὕτω πάλιν. ϑεὸν νοῆσαι μὲν χαλεπόν, φράσαε 


à ἀδύνατον, "ὥς τις τῶν παρ Ἕλλησε ϑεολόγων ἐφιλοσόφησεν, 
οὐκ ἀτέχνως ἐμοὶ δοχεῖ, ἵνα καὶ κατειληφέναι δόξῃ τὸ χαλεπὸν 


εἰπεῖν, καὶ διαφύγῃ τῷ ἀνεκφράστῳ τὸν ἔλεγχον" ἀλλὰ φράσαε 
μὲν ἀδύνατον, ὡς ὃ ἐμὸς λόγος, νοῆααι δὲ ἀδυνατώτερον. τὸ μὲν 
γὰρ νοηϑὲν τάχα ἂν λόγος δηλώσειεν, εἶ καὶ μὴ μετρίως, ἀλλ᾽ 
ἀμυδρῶς γε τῷ μὴ πάντη τὰ ὦτα διεφϑαρμένῳ καὶ νωϑρῷ τὴν 
διάνοιαν, τὸ δὲ "τοσοῦτο πρᾶγμα τῇ διανοίᾳ περιλαβεῖν πάντως 
ἀδύνατον καὶ ἀμήχανον, μὴ ὅτε τοῖς "καταβεβλακευμένοις καὶ κάτω 
νεύουσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς λίαν ὑψηλοῖς τε καὶ φιλοϑέοις, καὶ ὁμοίως 
πάσῃ Ἀγεννητῇ φύσει καὶ οἷς ὃ ζόφος οὗτος ἐπιπροσϑεῖ καὶ τὸ 
παχὺ τοῦτο σαρκίον πρὸς τὴν τοῦ ἀληϑοῦς κατανόησιν. οὐχ " οἶδα 
δὲ εἰ μὴ καὶ ταῖς ἀνωτέρω xol νοεραῖς φύσεσιν, ai διὰ τὸ πλη- 
olov δἶναι ϑεοῦ καὶ ὅλῳ τῷ φωτὶ καταλάμπεσθαι τυχὸν ἂν καὶ 
τρανοῖντο, el καὶ μὴ πάντη, ἀλλ᾽ ἡμῶν γε τελεώτερόν τὸ καὶ éx- 
τυπώτερον, καὶ ἄλλων ἄλλαι πλεῖον ἢ ἔλαττον κατὰ τὴν ἀναλο- 
γίαν τῆς τάξεως. | 


. Τοῦτο μὲν οὖν ἐνταῦϑα κείσϑω᾽ τὸ δὲ ἡμέτερον ovy ἡ εἰρήνη 
τοῦ ϑεοῦ μόνον ὑπερέχει πάντα νοῦν") καὶ κατάληψιν, οὐδὲ ὅσα 
τοῖς δικαίοις ἔστὶν ἐν ἐπαγγελέαις ἀποκείμενα, *và μήτε ὄφϑαλ- 
μοῖς ὁρατὰ μήτε ὠσὶν ἀκουστὰ μύτε διανοίᾳ ϑεωρητά, κατὰ 
μικρὸν γοῦν, οὐδὲ ἡ τῆς κτίσεως ἀχριβὴς κατανόησις (καὶ γὰρ καὶ 


ταύτης πείσϑητε τὰς σχιὰς ἔχειν μόνον, ὅταν ἀχούσῃς" ὄψομαε 


τοὺς οὐρανοὺς ἔργα τῶν δακτύλων σου, σελήνην xci ἀστέρας), 
χαὶ τὸν ἐν αὐτοῖς πάγιον λόγον, ὡς οὐχὶ νῦν ὁρῶν, ὀψόμενος δὲ 
ἔστιν ὅτε), ἀλλὰ πολὺ πρὸ τούτων ἡ ὑπὲρ ταῦτα καὶ ἐξ ἧς ταῦτα 
φύσις ἄληπτός vs καὶ ἀπερίληπτος, λέγω δὲ οὐχ ὅτι ἐστίν, ἀλλ᾽ 
ἥ τις ἐστίν. οὐ γὰρ $xcyóy τὸ κήρυγμα ἡμῶν οὐδὲ ματαία ἡ πί- 
στις ἡμῶν"), οὐδὲ τοῦτό ἔστιν ὃ δογματέζομεν, μὴ πάλιν τὴν 6ὅ- 


1) Phil. 4, 7. 2) 1. Cor. 2, 9. 3) Ps. 8, 4. 4) 1. Cor. 15, 14. 


a. ὡς τις τῶν eic. Plato hic iutelligi- ὀ cum iam inveneris, indicare in vulgus nefas. 
tur, qui in Timaeo [p. 28 C. ed. Steph.] b. τοσοῦτο. Regg. a. bm. et Or. 1. 
ita habet: τὸν μὲν οὖν ποιητὴν xci πα- τοιοῦτο, talem. 
τέρα τοῦ παντὸς εὑρεῖν τὸ ἔργον, καὶ c. καταβεβλαχκευμένοιρ. Duo Colb. Or. 
εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν. 1. et Bud. χατεβλακευμένοις. 

Quod Tullius lib. de Universitate [cap. 2.] d. γεννητῇ. Reg. a. et Or. 1. γενετῇ- 
sic reddit: Jllum quidem quasi parentem e. οἶδα δέ. Sic Regii et Colbertini plu- 
huius Universitatis invenire difficile est, et — res. Deest δέ in ed. Nullum certe est 
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e. 


4. Esto igitur hoc alterum orationis exordium. Deum intellectu οἰ Νὰ. 
percipere difficile est, eloqui autem impossibile, ut profanorum theo- , 
logorum quidam docuit, meo quidem iudicio non incallide, nempe ut 
ex eo quod intellectu difficilem affirmat opinionem hominibus afferat, 
se eum cognitione percepisse, ex eo autem quod nullis verbis eum 
explicari posse ait hoc agat, ne inscitia sua prodi atque convinci queat. 
Ego vero ita potius dicendum censeo, Dei naturam nullis quidem ver- 
bis explicari posse, animo autem atque intellectu comprehendi multo 
minus posse. Nam quod quis animo et ratione complexus fuerit, id 
quoque fortasse sermone declarare queat, si ne mediocriter quidem, 
at saltem obscure, modo auditorem nactus sit non omnino surdum 
tardique et stupidi ingenii. At rem tantam animo comprehendere 
omnino impossibile est, non modo ignavis et languidis deorsuinque 
vergentibus, sed' magnis eliam et excelsis viris Deique amore praedi- 
tis, ac mortalibus peraeque omnibus, quibus ad veri cognitionem 
caligo haec et carbis crassities tenebras offundit. Atque haud scio, 
an hoc quoque sublimioribus illis et intelligentibus naturis negatum 
non sit, quae quia Deo propius iunctae sunt ac toto illo splendore 
collucent, cernere utique fortasse queant, si non prorsus, ac certe 
plenius quam nos et solidius, atque aliae aliis pre cuiusque ordine 
vel uberius vel parcius. 

5. Sed, de hac re hic sit finis. Quod autem ad nos attinet, non 
pav tantummodo Dei exsuperat omnem mentem et cognitionem, nec 
quaecunque iis, qui iustitiam coluerint, in divinis pollicitationibus re- jT,5. 
condita sunt, quae nec oculis cerni nec auribus excipi nec animo co- 
gitari ac perspici nisi tenuissime possunt nec exacta et absoluta re- 
rum creatarum cognitio (nam harum quoque te solas umbras lenere 
haud dubites, cum Seripturam ad hunc modum loquentem audieris: 
Videbo caelos opera digitorum tuorum, lunam et stellas, eamque quae 
ipsis inest firmam et stabilem rationem, perinde scilicet atque in hac 
vita ea minime videns, sed aliquando perspecturus); sed multo magis 
natura illa his sublimior, et ex qua haec originem traxerunt, captum 
omnem et comprehensionem superat. Nec vero haec verba ita accipi 
velim, quasi percipi non posse dicam quod sit Deus, sed quid et 
quale sit. Neque enim inanis est praedicatio nostra nec vama fides 
$0stra; nec id est, quod adstruimus, ne rursus id, quod probe can- 


; 


dubium, quin Angeli Deum videant, eur- — tuata fuisse ex sapocrypho libro, qui ah 

que visuri sinl homines, cum aeternam Elia Propheta scriptos dicitur. Quidni po- 

beatitudinem adipiscentur. tius desumpta £x Esaia 64, 4. : oculus non 
f. τὰ μήτε ὀᾳφϑαλμοῖς etc. Observat — vidit οἷς. 

Elias Cretensis haec Apostoli verba ma- g. κενόν. Par, xawór, nove, 


τι. 
Ῥ. 499. 
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γνωμοσύνην ἡμῶν ἀϑεῖας λάβης ἀρχὴν xal συχοφαντέας "καὶ xa- 
τεπαρϑῇς ὡς ὁμολογούντων τὴν ἄγνοιαν. πλεῖστον γὰρ διαφέρει 
τοῦ εἶναί τε πεπεῖσϑαι τὸ τί ποτέ ἐστι τοῦτο εἰδέναε. 


Τοῦ μὲν γὰρ εἶναι ϑεὸν καὶ τὴν πάντων ποιητικήν τε xai 
συνεχεικὴν αἰτίαν, καὶ ὄψις διδάσκαλος καὶ ὁ φυσικὸς νόμος, ἡ 
uà» τοῖς ὁρωμένοις προσβάλλουσα καὶ πεπηγόσε καλῶς καὶ ὁδεύ-- 
ουσε καὶ ἀκινήτως (ἵνα οὕτως εἴπω) κινουμένοις καὶ φερομένοις, 
ó δὲ διὰ τῶν ὁρωμένων καὶ τεταγμένων τὸν ἀρχηγὸν τούτων 
συλλογιζόμενος. πῶς γὰρ ἂν καὶ ὑπέστη τόδε τὸ πᾶν ἢ συνέστῃ, 
μὴ ϑεοῦ τὰ πάντα καὶ οὐσιώσαντος καὶ συνέχοντος; οὐδὲ γὰρ 
κιϑάραν τις ὁρῶν κάλλιστα ἠσκημένην xci τὴν ταύτην εὐαρμο-- 
στίαν καὶ εὐταξίαν ἢ τῆς κιϑαρῳδίας αὐτῆς ἀκούων ἄλλο ει ἢ 
τὸν τῆς κιϑάρας δημιουργὸν καὶ τὸν κιϑαρῳδὸν ἐννοήσει, xat 
πρὸς αὐτὸν ἀναδραμεῖται τῇ διανοίᾳ, κἂν ἀγνοῶν τύχῃ ταῖς ὄψε- 
σιν. οὕτω καὶ ἡμῖν τὸ ποιητικὸν δῆλον καὶ τὸ κινοῦν καὶ τηροῦν 
τὰ πε:τοιημένα, κἂν μὴ διανοίᾳ περιλαμβάνηται, καὶ λίαν ἀγνώ- 
μῶν ὁ μὴ μέχρι τούτων προϊὼν ἑχουσίως καὶ ταῖς φυσικαῖς ἑπό- 
μενος ἀποδείξεσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο εἶναι ϑεόν, ὅπερ ἐφαντάσϑη- 
uev ἢ ἀνετυπωσάμεϑα ἢ "λόγος ὑπέγραψεν. εἰ δέ τις ἐν περενοίᾳ 
τούτου "ποτὲ κἄν ἐπὶ ποσὸν ἐγένετο, τίς ἡ ἀπόδειξις; τίς οὕτως 
εἰς ἔσχατον σοφίας ἀφίκετο; τίς τοσούτου χαρίσματος ἠξιώϑη 
ποτέ; τίς οὕτω τὸ στόμα τῆς διανοίας ἤνοιξε καὶ εἵλκυσε πνεῦ- 
μα"), ἵνα τῷ τὰ πάντα ἐρευνῶντε καὶ γινώσκοντι καὶ τὰ βάϑη 
τοῦ ϑεοῦ πνεύματι ϑεὸν καταλάβῃ καὶ μηκέτι τοῦ πρόσω δέη- 
ται, τὸ ἔσχατον ὀρεκτὸν ἔχων ἤδη καὶ εἰς ὃ πᾶσα σπεύδει καὶ 
πολιτεία τοῦ ὑψηλοῦ καὶ διάνοια; ᾿ 


Τί γάρ ποτε ὑπολήψῃ τὸ ϑεῖον, εἴπερ ὁ ὅλαις ταῖς λογικαῖς 
πιστεύεις "ἐφόδοις; ἢ πρὸς τέ σε ὃ λόγος ἀνάξει * βασανιζόμενος, 
ὦ φιλοσοφώτατε σὺ καὶ ϑοολογικώτατε καὶ καυχώμενε εἰς τὰ 
ἄμετρα; πότερον σῶμα; καὶ πῶς τὸ ἄπειρον καὶ ἀόριστον καὶ 
ἀσχημάτιστον καὶ ἀναφὲς καὶ ἀόρατον; ἢ καὶ ταῦτα σώματα; 

1) Ps. 119 [118. LXX.], 131. 2) 1. Cor. 2, 10. 

a. x«l κατεπαρϑῇς ὡς elc. id est et 


adversum nos insurgas, quasi nos profiea- 
sur ignorare, as εἴ . 


b. λόγος. Hic Elias ralionem, non ser- 
monem intelligit.- 
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dideque diximus, in impietatis et calumniae argumentum trahas , ac T 
nobis ut ignorantiam confitentibus arroganter insultes. Plurimum nam-' 
que interest, certo tibi persuadeas aliquid esse, an quid tandem illud 
sit compertum habeas. ; | 

6. Etenim quod Deus sit ac princeps quaedam causa, quae res 
omnes procreaverit atque conservet, tum oculi ipsi tum lex naturalis 
docent, illi dum rebus in adspectum cadentibus aciem affigunt, easque 
et pulcre fixas et stabiles esse et progredi atque immote, ut ita di- 
cam, moveri volvique perspiciunt, haec autem dum per res oculis 
subiectas ac recto ordine collocatas auctorem earum certo quidem 
ratiocinando assequitur. Quonam enim modo universa haec rerum 
moles vel producta unquam fuisset vel consisteret, nisi Deus omnia 
in rerum naturam protulisset atque conservaret? Quemadmodum enim , 
quispiam citharam pulcerrime confectam et elaboratam conspiciens 
eiusque concinnitatem οἱ constitutionem aut etiam ipsius citharae can- 
tum audiens nihil aliud quam ipsum citharae conditorem et citharoe- 
dum mente reputat, atque ad eum cogitatione fertur etiamsi de facie 
* ignotum ; eodem quoque modo nobis is, qui res effecit effectasque 
movet atque conservat, manifestus est, etiamsi mente ,minime com- 
prehendatur. Ac nimis profecto hebes et stolidus est, quisquis non 
huc ysque sponte sua progreditur, naturaliumque demonstrationum 
vestigiis insistit, atque adeo hoc sibi persuadet, ne id quidem Deum 
esse, quod vel imagine quadam animi concepimus vel informavimus 
vel orationis penicillo utcunque descripsimus. Quod si quis unquam , Tio. 
cogitatione Deum quoquo modo comprehendit, quonam obsecro argu- 
mento id probabit? Ecquis enim eo sapientiae pervenit? Ecquis un- 
quam tantam gratiam divinitus consecutus est? Ecquis os mentis ita 
aperuit ac Spiritum attraxit, ut Spiritus omnia perscrutantis atque 
etiam Dei profunda cognoscentis ope atque adiumento Dei naturam 
comprehenderit, nec iam ulterius progredi necesse habeat, utpote qui 
extremum illud appetendum iam habeat, ad quód omnis sublimium 
virorum et vita et cogitatio contendit? 

7. Quid enim tandem Deum esse cernsebis, si argumentis 8 ra- 
tione petitis fidem omnino habes? Aut quo tandem te subvehet haec 
disputatio, si accuratius examinetur? Te inquam appello, qui philo- 
sophiae' ac theologiae principatum tibi vindicas atque in immensum 
gloriaris. Àn corpus eum esse dices? Quonam ergo modo immensus, 
infinitus, figurae expers est, ac denique eiusmodi , ut nec tangi nec 


e. ποτέ deest in Or. 1. | e. ἐφόδοις. Coisl. 1. ὁρμαῖς. 
d. OÀet. Coisl. 3. et Or. 1. ὅλωρ, [. βασανιζόμενος. Coisl, 2. βιαζόμε- 
ontninttio. »y0g* 
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prid, "ὦ τῆς ἐξουσίας" οὐ yàg αὕτη φύσις σωμάτων. ἢ σῶμα μέν, οὐχὶ 
^ φαῦτα δέ; ᾧ τῆς παχύτητος" ἵνα μηδὲν πλέον ἡμῶν ἔχῃ τὸ ϑεῖον. 
"πῶς γὰρ σεπτόν, εἰ πεερέγραπττον; ἢ πῶς φεύξεται τὸ ix στοι- 
χείων συγκεῖσθαι καὶ εἷς αὑτὰ πάλιν ἀναλύεσθαι, ἢ καὶ ὅλως 
λύεσϑαι; σύγνϑεσις γὰρ ἀρχὴ μάχης, μάχη δὲ διαστάσεως, ἡ δὲ 
λύσεως, λύσις δὲ ἀλλότριον. πάντη ϑεοῦ χαὶ τῆς πρώτης φύσεως. 
οὐχ οὖν διάστασις, ἵνα μὴ λύσις, οὐδὲ μάχη, ἵνα μὴ διάστασις, 
οὐδὲ σύνϑεσις, ἵνα μὴ μάχη᾽ διὰ τοῦτο οὐδὲ σῶμα, ἵνα μὴ σύν-- 
ϑεσις. ἐκ τῶν τελευταίων ἐπὶ τὰ πρῶτα ὁ λόγος ἀνιὼν οὕτως 
ἵσταται. 


Φ 


Πῶς δὲ καὶ σωθήσεται τὸ διὰ πάντων διήκειν καὶ πληροῦν 
và πάντα ϑεὸν κατὰ τὸ οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ; 
λέγει κύριος.), καὶ πνεῦμα κυῤίου πεπλήρωκε τὴν oixovuéynv?), 
εἰ τὸ μὲν “περιγράφοι, τὸ δὲ περιγράφοιτο; ἢ γὰρ διὰ κενοῦ 
χωρήσει τοῦ παντός, καὶ τὰ πάντα οἰχήσεται ἡμῖν, ἵν ὑβρισϑῇ 
ϑοὸς καὶ σῶμα γενόμενος καὶ οὐκ ἔχων ὅσα πεποίηκεν, ἢ σῶμα 
ἐν σώμασιν ἔσται, ὅπερ ἀδύνατον, v) πλακήσεται καὶ ἀντιπταρατε- 
ϑύσεται, ὥσπερ ὅσα τῶν ὑγρῶν μίγνυται, καὶ τὸ μὲν τέμνει, 
ὑπὸ δὲ τοῦ τμηϑήσεται, ὃ καὶ τῶν Ἐπικουρείων ἀτόμων ἀτοπώ- 
φερόν τε καὶ “γραωδέστερον᾽ καὶ οὕτω διαπεσεῖται ἡμῖν καὶ 
σῶμα οὐχ ἕξει οὐδὲ πῆξίν τινα [ὃ περὶ τοῦ σώματος λόγος. εἰ 
δὲ ἀῦλον φήσομεν, εἰ μὲν τὸ πέμπτον, εὥς τισιν ἔδοξε, καὶ τὴν 
κύκλῳ φορὰν φερόμενον; ἔστω μὲν GvÀÓv τι καὶ πέμπτον σῶμα, 
εἰ βούλονται δὲ καὶ ἀσώματον, κατὰ τὴν αὐτόνομον αὐτῶν τοῦ 
λόγου φοραν καὶ ἀνάπλασιν, οὐδέν γὰρ νῦν περὶ τούτου " διοίσο- 
, Hau" κατὰ τί δὲ. τῶν κινουμένων ἔσται καὶ φερομένων, ἵνα μὴ 

λέγω τὴν ὕβριν, εἰ τὰ αὐτὰ τοῖς πεποιημένοις ὃ πεποιηκὼς κι- 
γηϑήσεται καὶ τοῖς φερομένοις ὁ φέρων, εἴ γε καὶ τοῦτο δωσουσι; 
ἱκί δαὶ τὸ τοῦτο πάλιν κινοῦν; τί δὲ τὸ πᾶν κινοῦν; κἀκδῖνο 


T.I. 
p.901. 


1) Ier. 23, 24. 2) Sap. 1, 7. 


a. ὦ τῆς ἐξουσίας .... ὦ τῆς παχύ- e. γραωδέστερον. Coisl. 1. addit ὡς 


τητος. Sic Coisl. 1. Deest ὦ in ed. 

b. πῶς γὰρ σεπτόν elc. Quomodo enim 
eum colamus, si circumscribi polest? — Aut 
quomodo concedere delreclabimus, eum ex 
elemenlis conflajum. esse, alque in eadem 
denuo redigendum, denique prorsus interi- 
turum. 

C. περιγράφοι. Reg. a. περιγράφει. 

d. ὠσπερ. Sic duo Regg. tres Colb. 


Coisl. 1. Or. 1. etc. In ed. ἢ ὥσπερ. 


oí περὲ ταῦτα ἐσχολαχότες ἐλήρησαν. 
Ánilius eliam iis deliramentis, quae homi- 
nes in hac disciplinà versali finzerunt. Haec 
tamen desunt in plerisque codd. et ed. 
Elias autem agnoscit. 

f. ὃ περὶ τοῦ σώματος λόγος. Haec 
iungit Leuv. cum superioribus verbis xe«£é 
οὕτω διαπεισεῖτας ἡμῖν, sicque reddit: 
Átque hoc modo ralio, quae Deo corpus 
altribuit, subsislere nobis nequit; adeoque 
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oculis 'cerni queat? Àn haec quoque in Corpora ὁδαπηί Ὁ, licentiam! p ὁϑό. 
Non. enim haec corporum natura est. Àn corpus quidem 6586 statues, 
immensum vero atque infinitum caeteraque huius generis esse mega- 
bis? O crassitiem! ut nulla re Deus, nobis praestet. Quid enim afferri 
potest, cur colatur atque adoretur, si circumscriptus est? Aut. quid 
causae esse dicemus, quin ex elementis conflatus sit atque in eadem 
denuo redigatur aut etiam prorsus intereat? Compositio quippe pugnae 
initium est, pugna autem dissidii, dissidium solutionis, solutio porro 
nullo modo in Deum ac primam illam naturam cadit. Quocirca nullum 
dissidium admittendum est, ne solutio consequatur, nec pugna, ne 
dissidium oriatur, nec compositio, ne pugna existat. Ac proinde ne 
corpus quidem est, ne alióqui compositum quidem eum esse necesse 
sit. Sic ab extremis ad prima recurrens oratio insistit. 

8. lam vero quomodo illud tueri poterimus, quod ait Scriptura, 
Deum omnia pervadere atque implere, iuxta illud: Nonne caelum et 
terram ego impleo? dicit Dominus, et Spiritus Domini replevit or- 
bem terrarum; si Deus. partim circumscribat, partim circumscribatur ? 
Aut enim per vacuam universitatem grassabitur, et res omnes nobis . 
peribunt, ut sic Deus contumelia afficiatur, nimirum et qui corpus sit, - 
et iis, quae procreavit, careat, aut corpus in corporibus erit, id quod 
fieri non potest, aut implicabitur et opponetur, quemadmodum ea, 
quae liquiditate praedita sunt, inter se miscentur, atque alia secabit et T. 
ab alis rursus secabitur, quod ipsis etiam Epicuri atomis absurdius 
et anilius est, sicque nobis collabetur nec corpus nec solidi quidquam 
habebit baec disputatio, qua corpus Deo tribuere conamur. Quod si 
eum corpus materiae expers esse contenderint, si quidem quintum 
illud, ut nonnulli censuerunt, et in orbem volubile? Sit sane corpus 
quoddam quintum et a materia semotum atque etiam (si ipsis ita col- 
libuerit) incorporeum; quandoquidem ita sermone comparati sunt, ut 
pro arbitrio in omnem partem sese versent ac quidvis eflingant; nihil 
enim hac de re in praesentia cum illis altercabor. Caeterum quo tan- 
dem in genere erit earum rerum, quae motu cientur et agitantur, ut 
interim taceam, quam gfavis sit contumeliae asserere Creatorem eo- 
dem quo res ab eo creatas motu incitari, atque eum, cuius vi ac - 
numine res conditae volvuntur, si tamen hoc etiam daturi sunt, eo- 
dem modo cum iis volvi ac circumferri? Quaero etiam, quidnam sit,. 
quod universum hoc moveat, quidnam vero, quod vicissim illud mo- 


wec corpus nec compagem ullam habebit. materia quadam efformatum , admittebat. 
g. ὡς τισιν ἔδοξε. Ex bis fuit Aristo- h. διοίσομαι. Reg. ἃ. διοίσομεν. 
teles, qui praeter quatuor rerum princi- i. τέ δαὶ τό eic, Reg. bm. et Or. 1. 


pi& seu elementa, quae sunt aqua, lerra, τέ dà τό. Totum hunc locum sic vertit 
ignis eL aer, quintum, nempe caelum e — Leuv. Af enim, obsecro, quodnam erit a 


T.1. 
rii 
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τέ; καὶ τί πάλιν ἐκεῖνο; καὶ τοῦτο sig ἄπειρον. πῶς δαὲ οὐκ, 


ἐν τόπῳ πάντως, εἴ γε φερόμενον; εἰ δὲ ἄλλο τε παρὰ τὸ πέμ- 
πτὸ φήσουσιν, εἰ μὲν ἀγγελικόν, πόϑεν ὅτι "ἄγγελοε σώματα, 
καὶ τίνα ταῦτα; καὶ "πόσον ὑπὲρ ἄγγελον sim ϑεός, οὗ λδιτουρ- 
γὸς ἄγγελος; εἰ δὲ ὑπὲρ ταῦτα, πάλιν εἰσήχϑη σωμάτων ἑἐσμὸς 
ἀλόγιστος καὶ φλυαρέας βυϑὸς οὐδαμοῦ στῆναι δυνάμεδνος. 


᾿Οὕτω μὲν "οὖν οὐ σῶμα ἡμῖν ὃ ϑεός, οὐδὲ γὰρ ἤδη τις 
τοῦτο τῶν ϑεοπνεύσεων ἢ εἶπεν ἢ παρεδέξατο, οὐδὲ τῆς ἡμε- 
τέρας αὐλῆς ὃ ; λόγος. λεέπεται δὴ ἀσώματον ὑπολαμβάνειν. ἀλλ' 
εἰ ἀσώματον οὔπω μὲν οὐδὲ τοῦτο τῆς οὐσίας παραστατιχόν c6 
καὶ "περιδχτικόν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ ἀγέννητον xai τὸ ἄναρχον χαὲ 
τὸ ἀναλλοίωτον καὶ τὸ ἄφϑαρτον καὶ ὅσα περὲ ϑεοῦ ἢ περὲ ϑεὸν 
εἶναι λέγεται. [τί γὰρ ὄντε αὐτῷ κατὰ τὴν φύσιν καὶ τὴν ὑπό- 
στασιν ὑπάρχει τὸ μὴ ἀρχὴν ἔχειν μηδὲ ἐξίστασθαι μηδὲ περα- 
φσοῦσϑαι; ἀλλ ὅλον τὸ εἶναι περιλαμβάνειν λείπεται προσφιλο-- 


, σοφεῖν τὸ xai προσεξετάζειν τῷ γε νοῦν εϑεοῦ ἀληϑῶς ἔχοντι 


καὶ τελεωτέρῳ τὴν ϑεωρίαν. ὡς γὰρ οὐχ ἀρκεῖ τὸ σῶμα εἰπεῖν 
ἢ τὸ γεγεννῆσϑαι πρὸς τὸ καὶ τό, περὲ ὃ ταῦτα, παραστῆσαί τε 
καὶ δηλῶσαι, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὸ ὑποκείμενον τούτοις εἰπεῖν, εἰ 
"μέλλοι τελείως καὶ ἀποχρώντως τὸ νοούμενον παραστήσεσϑαι 
(ἢ γὰρ ἄνϑρωπος ἢ βοῦς ἢ ἵππος τοῦτο τὸ ἐνσώματον καὶ γεν- 
γώμενον χαὶ φϑειρόμενον)" οὕτως οὐδὲ ἐκεῖ στήσεται μέχρι τοῦ 
εἰπεῖν ἃ μή ἐστιν Ó τὴν τοῦ ὄντος πολυπραγμονῶν φύσιν, ἀλλὰ 
δεῖ πρὸς ἱτῷ εἰπεῖν ἃ μή ἐστι καὶ ὅ ἔστιν εἰπεῖν, 00« καὶ ῥᾷον 
ἕν τε περιλαβεῖν ἢ τὰ πάντα xaJ ἕχαστον ἀπειπεῖν, ἵνα *Íx τε 
τῆς. ἀναιρέσεως ὧν οὐκ ἔστι καὶ τῆς οὗ ἐστι 9éceng περεληφϑῇ 
τὸ νοούμενον. ὃ δὲ ἃ μὲν οὐκ ἔστε λέγων, σιωπῶν δὲ ὅ ἐστε, 
ποιεδῖ παραπλήσιον, ὥσπερ ἂν εἰ τὰ πέντε δὶς ὅσα ἐστὶν ἐρωεώ- 
μενος ὅτι μὲν "οὐ δύο λέγοι οὐδὲ τρέα οὐδὲ τέσσαρα οὐδὲ “πέντε 
οὐδὲ εἴκοσιν οὐδὲ τριάκοντα οὐδέ τινα, iva συνελὼν εἴπω, τῶν 


Ὁ Universum hoc movebitur? Ομῥάποπι d. οὐδὲ τῆς ἡμετέρας etc. Bill. Atque 





νά vicissim movebil?  Qud ilem illud? 
ldque adeo in infinitum. Sic Graeca vide- 
tur legisse: τέ dé πᾶν κινοῦν; τί 
τοῦτο πάλιν κινοῦν; καὶ τί πάλιν ἐκχεῖ- 
vo; καὶ τοῦτο εἰς ἄπει er. 


a. t. Reg. a. oi &yytàet. 
1 b. πόσον. Duo Colb. et tor. 1. addunt 
». . 


c. οὖν deest in Reg. bm. et Or. 1. 


ab huiusmodi sermone fides Ecclesiae ab- 
horret. 

e. περεεχεικόν deest in nonnullis cedd. 

f. τί yàg ὄντε eic. Bill. Primum enim 
huic quidem certe, qui Dei meniem. vore 
hebeot atque in contemplatione perfecltor 
8, considerandum ἐξ expendendum occur- 
rit, quid Dews nalwra sua et subsiantie 
$i; ac postea hoc adiiciendum superest, 
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'veat, ac rursum a quo illud moveatur, eodemque modo in infinitum T. 
progrediar. Qui etiam fieri potest ut omnino non sit in loco, si qui- 
dem fertur ac motu incitatur? Iam si aliud quoddam corpus praeter 
quintum illud Deum ese statuant, siquidem angelicum, unde preba- 
bunt Angelos corpore constare et quo tandem corpore? Quantum au- 
tem, si res ita se habeat, Deus Angelum, quo ministro utitur, ante- 
cellet? Si corpus quoddam his sublimius esse dixerint, rursus cor- 
porum examen rationis expers inducetur ac nugarum gurges adeo pro- 
" fundus, ut nusquam pes figi possit. 

9. Atque hinc constat Deum corpus non esse. Neque enim ad- 
buc quisquam eorum, qui divinitus aíflati sunt, hoc vel dizit vel ab 
aliis dictuín comprobavit, nec nostri ovilis est haec doctrina. Superest 
igitur ut incorporeum esse Deum existimemus. Verum utcunque incor- 
poreum dicamus, nondum tamen boc naturam illius essentiamque 
complectitur et declarat, quemadmodum nec ingenitum nec anarchum 
id est principii expers nec immutabile nec incorruptibile caeteraque 
omnia, quae de Deo vel circa Deum praedicantur. Quid enim prodest T.I 
ad indicandam ipsius naturam et subsistentiam, qua existit, si dicas 
eum initium non habere:nec a se unquam disciscere nec ullis ter- 
minis includi? Verum totam eius essentiam edisserendam et inquiren- 
dam huic relinqumus, qui vere Dei notitiam habet atque in contem- 
plando perfectior est, Ut enim non satis est, corpus dicere aut pro- 
creatum esse, ad hoc vel illud, cui haec adiacent, exprimendum et 
indicandum, sed quid ipsa quoque res subiecta sit dicendum est, si 
modo volumus id, quod cogitamus, plene atque abunde repraesentare 
(potest enim vel liomo vel bos vel equus esse hoc, quod corporeum 
ac procreatum et corruptibile esse pronuntiamus); ad eundem modum 
qui Dei naturam curiosius inquirendam duxerit, non hic conquiescet, 
ut dicat quid non sit Deus, sed hoc quoque ipsi adiiciendum erit, ut 
quid sit exponat, idque eo fnagis, quod mitius difficile est unum quid- 
piam animo complecti, quam omnia sigillatim inficiando remoyere, ut 
reiectis iis, quae non est, et constituto eo, quod sit, comprehendatur 
id, quod cogitamus. Qui vero ita quid res aliqua non sit pronuntiat, 
ut interim quid sit.taceat, non absimilis est ei, qui rogatus, bis quia- 
que quot sint, respondeat quidem ea nec duo esse nec tria nec qua- 
tuor nec quinque nec viginti nec triginta nec (ut brevi complectar) 


eum nec initium habere, nec a se unquam i. τῷ. Coisl. 1. τό. 
desciscere, nec fne ullo circuwmscribi ac k. τε. Deest tt io Reg. bm. 
- definiri, sed, quidquid i& rerum malura est, l. ὥσπερ ἄν. Deest ἄν in Or. 1. 
ambilu suo complecti alque coercere. m. οὐ δύο λέγοι etc. Regg. a. bm. tres 
g. ϑεοῦ deest in Or. 1. Colb. et Or. 1. οὐ dvo λέγει, οὐδὲ τρεῖς, 


b. μέλλοι. Reg. ἃ. μέλλει. οὐδὲ τέσσαρες. 


2396 B. GREGORII THEOLOGI 


pli, ἐνεὸς δεκάδος ἢ δεκαδικῶν ἀριϑμῶν, ὅτε δὲ εἴη δέκα μὴ λέγοε 


μηδὲ ἐρείδοι τὸν νοῦν τοῦ ἐρωτῶντος εἷς τὸ ζητούμενον. πολλῷ 
γὰρ ὅᾷον καὶ συντομώτερον ἐκ τοῦ ὅ ἔσειν ὅσα ovx ἔστι δηλῶ- 
σαε, ἢ ἐκ τοῦ ἀνελεῖν ἃ μή ἔστιν ὅ ἔστιν ἐνδείξασϑαι" ἢ τοῦτο 
μὲν παντὶ δῆλον. 


Ἐπεὶ δέ ἔστιν ἀσώματον ἡμῖν τὸ ϑεῖον, μικρόν τι προσεξε- 
«άσωμεν. πότερον οὐδαμοῦ τοῦτο ἢ ἔστιν ὅπου; sl μὲν γὰρ ov- 
δαμοῦ, ζητήσαι τις ἄν "τῶν ἄγαν ἐξεταστικῶν πῶς ἄν καὶ εἴη, 
εἰ γὰρ τὸ μὴ ὃν οὐδαμοῦ, τὸ μηδαμοῦ τυχὸν οὐδὲ Ov: εἰ δέ ἐστε 
πού, πάντως ἐπείπερ ἔστιν, ἢ ἐν τῷ παντὶ ἢ ὑπὲρ τὸ πᾶν. ἀλλ᾽ 
εἰ μὲν ἐν τῷ παντί, ἢ τινὶ ἢ πανταχοῦ. καὶ εἰ μὲν ἐν τινέ, ὑπ 
ἐλάττονος περιγραφήσεταε τοῦ τινός, "sl δὲ πανταχοῦ, ὑπὸ πλεέ-- 
ovog καὶ ἄλλου πολλοῦ; λέγω δὲ τὸ περιεχόμενον τοῦ περιέχοντος, 
εἰ τὸ πᾶν ὑπὸ τοῦ παντὸς "μέλλδι περισχεϑήσεσϑαι, καὶ μηδένα 
τόπον εἶναι περιγραφῆς ἐλεύϑερον.  *xabra μὲν εἰ ἐν τῷ παντέ" 
καὶ ποῦ πρὶν γενέσϑαι τὸ πᾶν; οὐδὲ γὰρ τοῦτο μιχρὸν εἰς ἀπο- 
οίαν᾽ εἰ δὲ ὑπὲρ τὸ πᾶν, ἄρ᾽ οὐδὲν ἦν τὸ διορίζον αὐτὸ τοῦ 
παντός; ποῦ δὲ τὸ ὑπὲρ τοῦτο; καὶ πῶς ἐνσήϑη τὸ ὑπεραῖρον 
xal ὑπεραιρόμενον, οὐκ ὄντος ὅρου τινὸς τοῦ τέμνοντος ταῦτα 
xal διορίζοντος; ἢ χρὴ πάντως εἶναι τὸ μέσον καὶ ᾧ περατοῦται 
τὸ πᾶν καὶ τὸ ὑπὲρ τὸ πᾶν; καὶ τί ἄλλο τοῦτο ἢ τόπος lor», 
ὅνπερ ἐφύγομεν; xol οὔπω λέγω τὸ περιγραπτὸν πάντως εἶναι 
τὸ ϑεῖον, "καὶ εἰ διανοίᾳ καταληπτόν' ἕν γὰρ περιγραφῆς εἶδος 
καὶ ἡ κατάληψις. 


Τίνος οὖν ἕνεχεν ταῦτα διῆλθον; καὶ περιεργότερον ἴσως ἢ 
κατὰ τὰς τῶν πολλῶν ἀχοὰς καὶ χατὰ 'τὸν νῦν χεχρατηκότα τύ- 
πον τῶν λόγων, ὃς τὸ γενναῖον καὶ ἁπλοῦν ἀτιμάσας τὸ σκχολεὸν 
καὶ ἐγριφοειδὲς ἐπεισήγαγεν, ὡς ἐκ τῶν καρπῶν τὸ δένδρον yt- 
νώσχεσϑαι"), λέγω δὲ τὸ ἐνεργοῦν τὰ τοιαῦτα δόγματα σχότος ἐκ 


1) Matth. 12, 33. 


a. τῶν ἄγαν ἐξετασετιχῶν. Qui scire — universi. compleru ienealur, nec ulla ez 
ac inserti re omnia cupiunt. parie circumscriplionis ezpers sil. 

b. € πανταχοῦ etc. Bill. Sin wbi^ ΄ 
que, ergo ab alio mullo maiore conlinebi- "r ia. Reg. bm. tres Colb. et Comb. 
lur: sí quidem futurum est, wt Deus tolus 
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ullam numerum citra vel utra denarium, caeterum quod decem sint 
non dicat, nec mentem eius, ἃ quo inlerrogatur, ad id, quod quae- 
situm est, affigat. Multo enim facilius et compendiosius est, ex eo, 
quod quid sit dixeris, quidquid non sit declarare, quam ex eorum, 
quae non est, ablatione atque infitiatione quid sit demonstrare, quem- 
admodum cuivis perspicuum esse arbitror. | 

10. Quoniam igitur Deum corpore vacare nobis est exploratum, 
aliquanto ulterius in inquirende progrediamur. Nusquamme ille est an 
alicubi? Si enim nusquam, quaeret fortasse aliquis ex ἰδ, qui inqui- 
rendi ac disputandi subtilitate impensius gaudent, quomodo esse quo- 
que possit. Nem si id, quod. non est, nusquam est, id quoque, quod 
nusquam est, ne quidem fortasse est. Quod si alicubi esse dixeris, 
procul dubio quandequidem est, vel in universo est vel supra uni- 


versum. δὲ in universo, vel in quadam eius parte est vel ubique. » 


Si quadam in parte, ergo a minori hac parte circumscribetur, Sin 
ubique, ab ampliore alioque multo maiore id est a continente con- 
tinebitur. Haec si dederimus, futurum est ut universum universi com- 
plexu teneatur, nec ullus a circumscriptione liber exstet locus. In has 
absurditates incidant necesse est, qui eum, in universo esse dixerint. 
Àc praeterea ubinam erat, antequam universa haec rerum machina 
exstitisset? Nam hoc quoque non levem difficultatem affert. Quod si 
eum supra universum esse dixerint, quid? Nihilne erat, quod eum ab 
universo dirimeret? UÜbinam porro erat quod supra universum erat ? 
Aut quomodo internosci poterat id, quod sublimius erat, ab eo, quod 
inferius, cum nullus limes esset, qui haec secerneret ac distingueret? 
Annon omnino necesse est medium quoddam esse, quo velut termino 
dirimatur universum ab eo, quod supra universum est? Quid autem 
aliud hoc fuerit, quam locus, quem iam ante exclusimus? Nondum 
enim commemoro, fieri omnino non posse quin circumscriptus sit 
Deus, si animo et cogitatione comprehendi potest. Unum quippe cir- 
cumscriptionis genus comprehensio quoque ipsa est. 

11. Quorsum autem haec disserui, curiosiusque fortasse, quam 
vulgi aures ferant, ac pro ea quae hac tempestate viget disputandi 
raüone, quae simplici atque ingenua rerum divinarum pertractatione 
contempta et pro nihilo babita subdolum atque involutum dicendi 
genus invexit; ut nimirum ez fructibus arbor, hoc est ater ille ac 
tenebrosus spiritus, huiusmodi dogmatum afflator ex hac dieputatio- 


d. ταῦτα μέν etc. Haec quidem conse- 8g. γοιφοειδές. Sic Reg. bm. et Coisl. 1. 
quenlur, si in hac umiversilate Deus con- ἴα quibusdam yQ«g dtc. In ed. τρυφοει- 
stifuatur. δές. Schol. αἰνειγματωδές, aenigmalice, 

e. xai εἶ. Deest εἶ in Reg. Cypr. obscure. Notat hic Gregorius Eunomianos 


f, τὸν νῦν. Sic codd. In ed. τὸν γοῦν. ac praecipue«Aetium Eunomii magistrum. 


T. 1. 


p, 00. 


T.I 
503, 





398 S. GREGORI! THEOLOQ 


ps, τοῦ ζόφου τῶν λεγομένων. οὗ γὰρ ἵνα καὶ αὐτὸς παφάδοξα λέ- 
γεῖν δόξω καὶ περιττὸς φαίνωμαι τὴν σοφίαν , πλέκων "συνδέ-- 
σμους καὶ διαλύων κρατούμενα), τοῦτο᾽ δὴ τὸ μέγα ϑαῦμα τοῦ 
“ανιήλ᾽ ἀλλ᾿ Vy ἐκεῖνο δηλώσαιμε, ὅ uoc λέγδεν ὃ λόγος ἀπὶ ἀρ- 
χῆς "ὥρμησεν. 'τοῦτο δὲ τί ἦν; τὸ μὴ ληπτὸν εἶναι ἀνϑρωπένῃ 
διανοίᾳ τὸ ϑεῖον μηδὲ ὅλον ὅσον ἐστὶ φαντάζεσϑαι᾽ καὶ τοῦτο 
οὔτε διὰ φϑόνον (μαχρὰν γὰρ τῆς ϑείας φύσεως φϑόνος, τῆς γε 
ἀπαϑοῦς καὶ μόνης ἀγαϑῆς καὶ κυρίας , xai μάλιστα τῶν ἑαγεοῦ 
κτισμάτων περὶ τὸ ᾿τιμιώτατον᾽ τί γὰρ λόγῳ πρὸ τῶν λογιχῶν; 

prios, ἐπεεὲ καὶ αὐτὸ τὸ ὑποστῆναι τῆς ἄκρας ἀγαϑότητος) , Οὔτε εἰς τε- 
μὴν ἑαυτοῦ καὶ δόξαν "τοῦ πλήρους, ἕνα τῷ ἀνεφίκτῳ τὸ τίμιον 
ἔχῃ καὶ τὸ σεβάσμιον. τοῦτο γὰρ πάντως σοφιστικὸν καὶ ἀλλό- 
τριον, μὴ ὅτι ϑεοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἀνθρώπου μετρίως ἐπιεδικοῦς καί 
vt δεξιὸν ἑαυτῷ συνειδότος, ix τοῦ κωλύξδεν ἑτέρους τὸ πρωτεῖον 
πορίζεσϑαι. 


* 


AX sl μὲν xal δι᾽ à αἰτίας, εἰδεῖεν ἂν οἱ ἐγγυτέρω 
ϑεοῦ καὶ τῶν ἀνεξιχνεάστων αὐτοῦ κριμάτων Ὁ ἐπόπεται καὶ ϑεω- 
gol, εἴπερ εἰσέ τινες τοσοῦτοι τὴν ἀρετὴν καὶ ἐν ἴχνεσιν ἀβύσσου 
περιπατοῦντες, τὸ δὴ λεγόμενον") ὅσον δ᾽ οὖν ἡμεῖς κατειλήφα- 
pe», μιχρσῖς μέτροις μετροῦντες τὰ" δυσϑεώρητα, τάχα μὸν ἵνα μὴ 
S0 ῥᾳδίῳ τῆς κτήσεως δέστη γένηται wol ἡ τοῦ χτηϑέντος ἀπο- 
βολή (φιλεῖ γὰρ τὸ μὲν πόνῳ χτηϑὲν μᾶλλον κρατεῖσθαι, τὸ δὲ 
ὁᾳδίως κτηϑὲν καὶ ἐ ἀποπεύεσϑαι τάχιστα, ὡς πάλιν ληφϑῆναε 
δυνάμενον, hxal οὕτως εὐεργεσία καϑίσταται τὸ μὴ πρόχειρον 
τῆς εὐεργεσίας, τοῖς γε νοῦν ἔχουσι), τάχα δὲ ὡς μὴ ταὐτὸν ἡμᾶς 
τῷ πεσόντι ἑωσφόρῳ" ' πάσχειν ἐκ τοῦ τὸ φῶς ὅλον χωρῆσαι 
κατέναντι κυρίου παντοχράτορος τραχηλιᾷν͵ καὶ πίπτειν ix τῆς 
ἐπάρσεως, πτῶμα πάντων ἐλεεινότατον, τυχὸν δὲ ἵν ἡ τε πλέον 
ἐκεῖϑεν ἀϑλον φιλοπονίας καὶ λαμπροῦ βίον τοῖς ἐνταῦϑα κεχα- 


1) Dan. 5, 12. 2) Rom. 11, 33. 9) lob. 38, 16. 4) Es. 14, 12. 


φ 


ἃ. συνδέσμους. Yulgata versio Dan. b, 
12. babet obscura interpretari οἱ ligata 
dissolvere. 

b. ὥρμησεν. In nonpullis ὥρμητο. 

c. τοῦτο δὲ τί ἦν. Deest τέ in Or.1. 

d. τιμεώτατον. Comb. praefert οἰχειό- 


τατον. Marima sibi necessifudine  con- 
iunclum, familiarissimum. 


e. τοῦ πλήρους. Alludit sd heecEsaiae 
verba 1, 11.: Quo mihi mullitudinem vi- 
climarum vesirarum? dicit Dominus: ple- 
"u$ sum elc. 
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nis caligine agnoscatur? Non enim hoc eo ἃ me factum est, ut ipee, T 
quoque nova et ab hominum sensibus aliena proferre atque eximia ΙΝ 
quadam et excellenti sapientia ornatus esse videar, nodos nectens at- 
que adstricta dissolvens, quod quidem magnum Danielis miraculum fuit; 
verum ut illud ostendam, quod orationis principio dicere instituebam, 
nimirum Deum extra humani ingenii captum esse, nec totum quantus 
est cogitari atque animo informari posse; idque non ob invidiam 
(longe enim abest a divina natura invidiae livor, utpote quae omni 
perturbatione vacat solaque bona et domina est, ac praesertim erga 
id, quod? ex omnibus rebus a se conditis maximo in pretio habet. 
Quid enim apud Verbum priore loco ac numero est, quam quae ra- 
tionem ac sermonis facultatem acceperunt? Quandoquidem hoc quo- p oi. 
que ipsum, quod procreata sunt, summae ouiusdam divinae bonitatis 
argumentum est); nec ut inde ipsius, qui plenus est, honori gloriae- 
que quidquam accederet, ut videlicet ex eo quod ad eius cognitionem 
mortales pervenire nequeunt, maior ad ipsum honor ac veneratio 
redeat. Sophisticum enim plane atque alienum est, non dicam a Deo, 
sed ab homine mediocri saltem probitate candoreque praedito àtque 
ingenuae cuiusdam honestatis sibi conscio, prohibendis aliis principa- 
tum sibi arrogare. 

12. Verum aliasne etiam quasdam ob causas, viderint ii, qui 
Deo propinquiores coniunctioresque sunt, atque impervestigabilium 
ipsius iudiciorum inspectores et contemplatores, si qui tamen sunt ad 
eam virtutis magnitudinem evecti, atque ἐπ abyssi vestigiis deambu- 
lantes, ut proverbio diei solet. Quantum tamen nos, qui exiguis mo- 
dulis ea, quae ad contemplandum difficilia sunt, metimur, coniectura 
assequi possumus, tres huius rei causae afferri queant. Prima forsan, 
ne ob adipiscendi facilitatem facilis quoque rei quaesitae iactura sit. 
Fit enim fere, ut quod non sine labore atque industria portum est, 
arctius quoque teneatur, quod autem nullo negotio comparetum est, 
citissime vilescat et abiiciatur, utpote quod recuperari poesit; atque 
ita in beneficium cedit non obvia illa beneficentia, apud eos sakem, 
qui prudentes sunt, Altera, ne idem nobis quod Lucifero illi prolapso 
accidat, hoc est ne toto illo fulgore perfusi cervicem adversus Do- 
minum omnipotenlem attollamus, atque ob elationem corruamus casu 
omnium miserrimo et calamitosissimo. Postrema, ut pro industriae 
suae illustrisque vitae praemio uberius aliquid habeant, qui hic sese 
a vitiorum labe perpurgarint ac rem adamatam et expetitam patienti- 


f. πάντως. Comb. πάντῃ. beneficii comparandi difficultatem pro bene- ᾿ 
. & ἀποπτύεσϑαι. Or. 1. ἀποπτύεται. ficio habent. cordatl homines. 
h. καὶ οὕτως etc. id est ac sic ipsam i. πάσχειν. Comb. παϑεῖν. 
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ϑαρμένοις xal μακροϑυμοῦσι πρὸρ τὸ ποϑούμενον. διὰ τοῦτο 
"μέσος ἡμῶν τε καὶ ϑεοῦ ὁ “σωματικὸς οὗτος" ἵσταται γνόφος, 
ὥσπορ ἡ "νεφέλη τοπάλαι τῶν «“Δἰγυπτίων καὶ τῶν “Ἑβραίων' 5. 
καὶ. τοῦτό ἐστιν ἴσως, ὃ ἔϑετο σχότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ"), τὴν 
ἡμετέραν παχύτητά, δὲ ἣν ὀλίγοι καὶ μεκρὸν ϑιαχύπεουσιν. cobro 
μὲν οὖν φιλοσοφείτωσαν "τοῖς ἐπιμελές, καὶ ἀνίτωσαν iri πλεῖστον 
τῆς διασχέψεως, ἡμῖν δ᾽ οὖν ἐκεῖνο γνώριμον τοῖς δεσμίοις τῆς 
γῆς), ὅ φησιν ὃ ϑεῖος Ἱερεμίας, καὶ τὸ “ταχὺ τοῦτο σαρχέόν 
"προβεβλημένοις, ὅτε ὥσπερ "ἀϑύνατον ὑπερβῆναι τὴν ἑαυτοῦ 
σχιὰν καὶ τῷ λέαν ἐπειγομένῳ, φϑάνει γὰρ ἀεὶ τοσοῦτον, ὅσον 
καταλαμβάνεται , ἢ τοῖς ὁρατοῖς “πλησιάσαι τὴν ὄψιν δίχα τοῦ ἐν 
μέσῳ φωτὸς καὶ ἀέρος, ἢ τῶν ὑδάτων ἔξω τὴν γηχτὴν φύσιν 
διολεσϑαίνειν, οὕτως ἀμήχανον τοῖς ἐν Ἰσώματι δίχα τῶν σωμα- 


᾿ πιχῶν πάντη γενέσϑαι μετὰ τῶν νοουμένων. | el γάρ τε σταρεμ-- 


πεσεῖται τῶν ἡμετέρων, κἄν ὅτι μάλιστα χωρίσας ἑαυτὸν τῶν 
ὁρωμένων ὃ νοῦς καὶ xa9' ἑαυτὸν γενόμενος" προσβάλλειν ἔπευ- 
χειρῇ τοῖς συγγενέσι καὶ ἀοράτοις. γνώσῃ δὲ οὕτως. 


Οὐ πνεῦμα καὶ πῦρ. καὶ φῶς, ἀγάπη ts xol σοφία καὶ δι- 
καιοσύνη καὶ νοῦς καὶ λόγος “καὶ, τὰ τοιαῦτα ai πρσοσηγορίαε τῆς 
πρώτης φύσεως; τί οὖν; ἢ πνεῦμα νοήσεις δίχα φορᾶς καὶ χύ- 
σεως; ἢ πῦρ ἔξω τῆς ὕλης καὶ τῆς ἄνω φορᾶς καὶ τοῦ ἰδίου 
χρώματός τε καὶ σχήματος; ἢ φῶς ovx ἀέρι σύγχρατόν τε καὶ 
ἄφετον τοῦ οἷον γεννῶντός ve καὶ φωτίζοντος; νοῦν δὲ τίνα; 
μὴ τὸν ἐν ἄλλῳ, καὶ οὗ κινήματα τὰ διανοήματα ἠρεμοῦντα ἢ 
προβαλλόμενα; λόγον δὲ τένα παρὰ τὸν ἡσυχάζοντα ἐν ἡμῖν ἢ 
χδόμενον; ὀχνῶ γὰρ εἰπεῖν λυόμενον. εἰ δὲ καὶ σοφίαν, τίνα 
παρὰ τὴν ἕξιν καὶ τὴν !i» τοῖς ϑεωρήμασιν εἴτε ϑείοις εἴτε xal 
ἀνθρωπένοις; δικαιοσύνην τὸ καὶ ἀγάπην; ov διαϑέσεις ἔπαι- 
γουμένας, καὶ τὴν μὲν τῆς ἀδικίας, τὴν δὲ τοῦ μίσους ἀντίπαλον, - 
ἐπετεινομένας τὸ καὶ " ἀνιεμένας, προσγινομένας τε xal ἀπογινο-- 
μένας, καὶ ὅλως ποιούσας ἡμᾶς xal ἀλλοιούσας ὥσπερ ai χρόαε 
τὰ σώματα; ἢ δεῖ τούτων ἀποστάντας ἡμᾶς αὐτὸ καϑ'᾽ ἑαυτὸ τὸ 

1) Exod. 14, 20. — 2) Ps. 18 [11. LXX.], 12. 8) Thren. 3, 33. 


a. νεφέλη. Scbol. | νεφέλην λέγει τὸ b. προβεβλημένοις. Colb. 8. περιβεβλη- 
ἐπίπροσϑεν τῇ ψυ χῇ σῶμα. ἡμεῖς μὲν μένοις. 
γὰρ ἡ ψυχὴ, ἡ τερον δὲ" ἦν σώμα. c. ἀϑύνατον ὑπερβῆναι. Reg. Cypr. 
Nubem. appellat corpus quod animue ob- ἀϑύνατόν ἔσει» ὑπερβαίνει». 
ieclum est. Nos enim anima sumus, corpus d. σώματι. Reg. bn. σώμασι. 
vero nosirum esi. e. καὶ rà τοιαῦτα etc. Bill. Atque aliis 
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bus animis expeotarit. Idcirco media inter nos ac Deum corporea T. Ta. 


baec caligo interiecta est, non secus ac nubes illa olim inter Aegyptios" 
et Hebraeos. Ác fortasse huc spectat ülud Scripturae: Poswit tenebras 
latibulun sibi, hoc est craseitiem nostram, qua [it ut pauci omnino 
iique parum admodum transpiciagt. Sed de hac re accuratius philo- 
sophentur altissimeque consideratione provehantur, quibus id studio 
et curae fuerit. Nobis utique, qui ferrae vinculis adstricti tenemur, 
ut Ieremiae verbis utar, crasssque hac carne obtegimur, hoc per- 
spicuum est, quod quemadmodum nulla ratione fieri potest, ut quis- 
piam, quamlibet gressum urgeat, umbram suam praetereat (quantum 
enim eam assequeris, tantum etiam illa semper antevertit), aut oculus 
rebus in adspectum cadentibus citra intermediam lucem et aerem con- 
iungatur, aut pisces extra aquas natent, ita etiam impossibile est iis, 
qui corporibus inclusi sunt, sine corporearum ac sensibilium rerum 
adminicule rebus iis, quae animo ac ratione intelliguntur, omnino 
coniungi. Semper enim obiter sensibile aliquid rerum nostrarum .in- 
cidit, quantumvis maxime nostra mens ab iis rebus, quae in adspectum 
cadunt, abstracta atque in se ipsam collecta res cognatas et oculorum 
aciem fugientes assequi ac percipere contenderit. Quod quidem ita tibi 
clarum ac dilucidum erit. 

13. Nonne Spiritus et Ignis et Lux et Caritas et Sapientia et 
Iustitia et Mens et Verbum atque similia principis illius naturae supt 
nomina? Quid igitur? An spiritum animo concipies, qui motus ac 
diffusionis expers sit? Àn ignem, qui materia careat sursumque non 
feratur nec proprio colore ac.figura praeditus sit? An lucem nullo 
aere permixtam atque a suo quasi parente eamque elfundente segre- 
gatam ? Iam mentem quam tandem intelliges ? An non eam, quae in 
alio est, cuiusque motus cogitationes sunt vel tacitae vel sese pro- 
ferentes? Quod item verbum? An non illud, quod vel in nobis quiescit 
vel diffunditur? Vereor enim dicere solvitur. Quam porro sapientiam 
praeter eam, quae habitus est atque vel in divinis vel in humanis re- 
bus contemplandis versatur? Quam porro iustitiam et caritatem ? 
Nonne praeclaras et cum laude coniunctas affectiones (quarum altera 
iniustitiae, altera odio adversetur), nunc sese intendentes, nunc re- 
mittentes, nuuc accedentes, nunc decedentes, ac certa omnino quali- 
tate nos afficientes et immutantes, haud secus ac colores corpora? 
Àn potius nobis faciendum est, ut ab his abscedamus ac numen ipsum 
seiunctim quoad eius fieri potest perspiciamus, particularem quandam) 


nalura nuncupatur? n prima autem ed. τοῖς γοήμασε xai ϑεωρήμασιν, in co- 
Alque huiusmodi nominibus divina natura gitationibus et conl enpiniio nibus. 
appellatur ? g. ἀνιεμένας. Coisl. 1. aliique ἄνει- 
f. ἐν τοῖς ϑεωρήμασιν. Reg. a. ἐν μένας. 
Basitt €. ET GREGORII NAZ. OPP. DOGMN. SEL. 26 
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' Qetoy ἰδεῖν, ὡς οἷόν τε μερική» τινα φαντασίαν ἐχ τῶν εἶκα- 
᾿σμάτων συλλεγομένους; τίς οὖν ἡ "μηχανὴ ix τούτων τε χαὶ μὴ 
ταῦτα; ἢ πῶς ταῦτα πάντα καὶ τελείως ἕκαστον "τὸ ἕν τῇ φύσεε 
ἀσύνθετον καὶ ἀνείχαστον; οὕτω κάμνει ἐχβῆναι τὰ σωματικὰ Ó 
ἡμέτερος νοῦς καὶ γυμνοῖς ὁμιλῆσαι τοῖς ἀσωμάτοις, ἕως σκοτεεῖ 


“μετὰ τῆς ἰδίας ἀσθενείας τὰ ὑπὲρ δύναμιν. ἐπεὶ ἐφίδταιε μὲν 


πᾶσα λογικὴ φύσις ϑεοῦ καὶ τῆς πρώτης αἰτίας, καταλαβεῖν δὲ 


ἀδυνατεῖ δι ἃς εἶπον αἰτίας. κάμνουσα δὲ τῷ πόϑῳ καὶ οἷον 


à σιραδἄξουσα καὶ τὴν ζημίαν οὐ φέρουσα “δεύτερον. ποιδῖται 


πλοῦν, ἢ πρὸς τὰ ὁρώμενα βλέψαι καὶ τούτων τι πριῆσαι ϑεύν, 
καχῶς ἐϊδυῖα (r( γὰρ τῶν δρατῶν τοῦ ὁρῶντος καὶ πόσον ἐστὶν 
ὑψηλόξτερόν te xal ϑεοειδέστερον, ἵγ ἢ τὸ μὲν. σερθσχυνοῦν, τὸ δὲ 
πῤοσχυνούμενον ), “ἢ διὰ τοῦ κάλλους τῶν ὁρωμένων xol τῆς 
εὐταξίας ϑεὸν γνωρίσαι, καὶ ὁδηγῷ τῇ ὄψει τῶν ὑπὲρ τὴν ὄψεν 
χρήσασθαι, ἀλλὰ μὴ ζημιωθῆναι ϑεὸν διὰ τῆς μεγαλοπρεπείας 
τῶν ὁρωμένων. 


'( 4 I * 


2 0001 
Ἐντεῦϑεν oi μὲν ἥλιον, οἱ dà σελήνην, oi δὲ ἀστέρων πλῆ- 
Soc, οἱ δὲ οὐρανὸν αὐτὸν ἅμα τούτοις,. οἷς καὶ τὸ πᾷν ἄγδεν 
δοδώκασι κατὰ τὰ ποιὸν ἢ ποσὸν τῆς κιγήσεως, οἱ δὲ τὰ στοε- 
χεῖα, γῆν, ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ, διὰ τὸ χρειώδες, ὧν ἄγευ οὐδὲ συ- 
στῆναι δυνατὸν τὸν ἀνϑρώπεινον βίον, οἱ δὲ ὅ,τι τύχριεν ἕκαστος 
τῶν δρατῶν ἐσεβάσϑησαν, ὧν 'δώρων τὰ κάλλιστα ϑεοὺς προστη- 
σάμενοι. εἰσὶ δὲ oj xal εἰχόνας καὶ πλάσματα,,. πρῶτα μὲν τῶν 
οἰκείων οἵ γε περιπαϑέστεροι καὶ σωματιχώτεροι. xal τιμῶντες 
τὐὺς ἀπελϑόντας τοῖς ὑγομνήμασιν, ἔπειτα καὶ τῶν ξένων οἷ μετ᾽ 
ἐκείνους xal μακρὰν' ἀπὶ ἐκείνων, ἀγνοίᾳ τῆς πρώτης φύσεως καὶ 
ἀμολουϑίᾳ ᾿τῆς παραδοϑείσης τιμῆς ὡς ἐννόμου καὶ - ἀναγκαίας. 
ἐπειδὴ χρόνῳ' τὸ ἔϑος βεβαιωϑὲν ἐἐνομίσϑη νόμος. οἶμαι δὲ καὶ 
"δυναστείαν τινὲς ϑεραπεύοντες xal ῥώμην ἐπαινέσαντες καὶ xàÀ- 
. ϑεῖον. .Duo Regg. tres Colb. Cois]. 1. impos, quasi ezaesluans, Coiet. 1. πανουρ- 

et 9r. 1, addunt ex τούτων. γεύουσα. 
μνή,. Schol. ἐκ τούτων μὲν e. δεύτερον ποιεῖται πλοῦν. Secun- 
porre ανταζ ud M Uu ἣν» Stay. φύσιν, οὐ dam narigalionem init. Id proverbio dici- 


ἔστιν ἡ ϑεία φύσις. Er his tur, cum qnis ad summa pertingere non 
divisam naluram effngimus, quae tamem — valens proxima consetlalnr. Quemadmo- 


divina nalura minime sil. dum, inquit Billius, qui mari iler faciunt, 
"t. τὸ ἕν. Sic Rég. bt: Sic etiam legit — cum eum, quem mazime opiant , nequeunt, 
Billius. In ed. rà ἐν. prozimum illi tamen, quamquam non adeo 


“ἃ σψαϑάξζουσα. Schol. χαλεπῶς φέ- — commodum, cursum. lenere conaniur. 
^Qovoa. Desiderio acrius stimulata, εἰ sui Ἵ. ἢ διὰ τοῦ κάλλους etc. Id est ob 
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speciem ex simulacris colligentes ? Quaenam igitur est.haec molitio, ΤΟΙ 
quae et ex his velnt confletur et tamen haec non sit? Aut quomodo 


id, quod unum est ac suapte natura compositienis expers, nec villis 
rerum simulacris adumbrari potest, haec. omnia et. horum unumquod- 
que perfecte fuerit? Ita mens nostra languet ac [atiscit, dum e cor- 
poreis et sensibilibus rebus excedere atque incorporeis citra ullius rei 
interventum iungi studet, quamdiu cum sua infirmitate ea; quae ipsius 
vires superant, speculatur. Etenim Deum ac principem illam causam 
natura quidem omnis rationis particeps appetit; ut autem eam asse- 
quatur, ob eas quas dixi causas vires deficiunt. Languens autem de- 
siderio ac male omnino affecta aegerrimeque hoe damnum ferens se- 
cundam ut dici solet navigationem init, ut scilicet vel ad res eas, quae 
sub oculorum sensum cadunt, oculos flectat ac quampiam earum pro 
numine, colat, pessimo utique consilio labens (quid enim in omnibus 
rebus, quae oculis cernuntur, eo, a quo cernuntur, excelsius et divi- 
nius est, ut illud adoretur, hoc vero adoret?), vel per adspeetabilium 
rerum puleritudinem et ordinem Dei cognitionem assequatur, atque ad 
ea percipienda, quae oculorum obtutum fugiunt, ducibus, oculis utatur, 
Don autem per earum rerum, quae oculis subiectae sunt, magnificen- 
tiam 'Dei iacturam faciat. 

" 14, Hinc alíi solem, alii lunam, aNi siderum multitudinem, alii 
caelum quoque ipsum una cum illis, quibus pro miotus qualitate vel 
quantilate mundi gubernationem administrationemque tribuerunt, alii 
rursus propter necessariam usum terram, aquam, aerem, ignem, quod 
his sublatis humanae vitae ineolumitas constare non possit, alii deni- 
que: quidquid ex rebus adspectabilibus temere ipsis occurrit, coluerunt, 
pulcerrima quaeque eorum, quae cernebant, pro Diis sibi constituen- 
tes. Nec defuerunt, qui statuas ac figmenta divinis honoribus affece- 
rint, primum quidem propinquorum et necessariorum, ii videlicet, qui 
vehementiori luctu afflictabantur corporeisque rebus addictiores erant 
atque homines vita functos monumentorum honore prosequebantur, 
post autem alienorum quoque, nempe ii, qui multis post eos saeculis 
exetiterunt, ignoratione videlicet primae illius naturae, ac.serie per 
manus ipsis a maioribus traditi cultus quasi iusti et' necessarii. Con- 
suetudo enim temporis longinquitate confirmata pro lege habita est. 
Nounullos etiam fuisse arbitror, qui summam alicuius potestatem omni 
ohservantia colentes et corporis robur laudibus efferentes ac formae 
venustatem admirantes eur" (andém, quem honorabant, in Deorum 


eximiam. pulchritudinem elegantissi$umque g. ἐνομίσϑη. γόμος. Comb. νόμος ἐγέ- 
rerum sensibilium ordinem divinitelem τεῦ μεξο. "1" - 

bus ipsis sensibilibus tribuat, ac δα. οὶ -&.. ϑοναστείαρ:: Si due egg. tres Colb. 
amittat. Coisl. 1. Or. 1. et Par. In ed. δυναστείας. 
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Aog ϑαυμάσαντες ϑεὸν ἐποίησαν τῷ χρόνῳ τὸν τιμώμενον, "προσ-- 
λαβόμενοί τινα καὶ μῦϑον τῆς " ἐξαπάτης ἐπίχουρον. ^ ^ 

Οἱ ἐμπαϑέστεροε δὲ αὐτῶν καὶ τὰ πάϑη ϑεοὺς ἐνόμισαν τ 
«ϑεοὺς ἐτίμησαν, ϑυμὸν καὶ μιαιφονίαν καὶ ἀσέλγειαν καὶ μέϑην 


᾿καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι ἄλλο τῶν τούτοις παραπλησίων, o0 καλὴν σὺδὲ 


δικαίαν ταύτην ἀπολογίαν δὑράμενοι τῶν οἰκείων ἁμαῤτημάτων. 
ἀγχαὶ τοὺς μὲν ἀφῆχαν κάτω, τοὺς δὲ ὑπὸ γῆν “ἔχρυψαν, τοῦτο 
συνετῶς μόνον, τοὺς δὲ ἀνήγαγον εἰς ἱτὸν οὐρανόν. ὦ τῆς γε-- 
Aoíag κληροδοσίας. εἶτα ἑκάστῳ τῶν πλασμάτων ὄνομά ἐε ϑεῶν 
ἢ δαιμόνων ἐπιφημίσαντες κατὰ τὴν ἐξουσίαν καὶ αὐτονομίαν τῆς 
γλάνης, καὶ ἀγάλματα ἱδρυσάμενοι, ὧν καὶ τὸ πολυτελὲς δέλεαρ, 
αἵμασέ τε καὶ χνίσσαις, εἔστι δὲ οἵ γε καὶ πράξεσι λίαν αἰσχραῖς, 
μανίαις τε καὶ ἀνθρωποχτονίαις, "τιμᾷν τούτους ἐνόμεσαν. τοι-- 
αὐτας γὰρ. ἔπρεττεν εἶναι ϑεῶν τοιούτων xol τὰς τιμάς. ἤδη δὲ 
xal ἱχνωδάλοις xal τετραπόδοις καὶ ἑρπετοῖς , καὶ τοὐτὼν τοῖς 
αἰσχίστοις ve καὶ γελοιοτάτοις ἑαυτοὺς καϑύβρισαν, xal τούτοις 
φέροντες τὴν τοῦ ϑεοῦ δόξαν προσέϑηχκαν, ὡς μὴ δᾷδιον εἶναι 
κρῖναι Ἐπότερον δεῖ καταφρονεῖν μᾶλλον τῶν προσχυνοῦντων ἢ 
τῶν προσκυνουμένων᾽" τάχα δὲ καὶ πολὺ πλέον τῶν λαϊρευόντων, 
ὅτι λογικῆς ὄντες φύσεως καὶ χάριν ϑεοῦ δεξάμενοι τὸ χεῖῤον ὡς 
ἄμεινον ἱπροεστήσαντο. καὶ τοῦτο τοῦ πογηροῦ τὸ σόφισμα τῷ 
καλῷ καταχρησαμένου πρὸς τὸ κακόν, οἷα τὰ πολλὰ τῶν ἐλξῖνου 
καχουργημάτων. παραλαβὼν γὰρ αὐτῶν τὸν πόϑον ππλανώϊέξνον 
χατὰ ϑεοῦ ζήτησιν, ἵν᾽ "εἰς ἑαυτὸν περεισπάσῃ 10 χράτος καὶ 
κλέψῃ τὴν ἔφεσιν, ὥσπερ τυφλὸν χειραγαγῶν᾽ ὅδὸδ 'ξιίνὸς ξφιξμὲ- 


γον, ἄλλους ἀλλαχοῦ κατεχρήμνισε καὶ διέσπειρεν εἷς ἕν vt ϑανἅ- 


του καὶ "ἀπολείας βάραϑρον. ' 


(t a ncs o, 


Οὗτοι μὲν δὴ ταῦτα᾽ ἡμᾶς δὲ ὃ λόγος δεξάμενος ἐφιεμένους 
ϑεοῦ καὶ μὴ ἀνεχομένους τὸ ἀνηγεμόνευτόν τε καὶ ἀχυβέρνητον 
εἶτα τοῖς ὁρωμένοις ᾿προσβάλλων καὶ τοῖς ἀπαρχῆς ἐντυγχάνων 
οὔτε μέχρε τούτων ἔστησεν. ov γὰρ ἦν λόγου δοῦναι τὴν ἦγεμο-- 


, ς M M » MJ , P ud 
Ll γέαν τοῖς ὁμοτίμοις “κατὰ τὴν αἴσϑησιν. καὶ διὰ τούτων ἄγεε 


1) Rom. 1, 23. 
a. προσλαβόμενοι. (ον. προσλαβόν- sisse fnit antiquitas. 
τες. , e. ἔχρυψαν. — Reg. Cypr. ἀπέῤῥιψαν, 
b. ἐξαπάτης. Coisl. 1. ἐξαπατήσεως. ^ abiecerunt. ew 
c. ϑεούς deest in Or.1. In ed. ϑεοῖς.᾿ f. τὸν οὐρανόν. Deest τόν in Or. 1. 
d. καὶ τοὺς uiv ἀφῆκαν xáto elc. g. ἔστε δὲ ot γε. Colb. 1. et Comb. 
Alludit Gregorius ad fabulosam partitio- ἔστε δὲ ὅτε. 
nem, qua caelum lovi, mare Neptuno, in- h. τιμᾷν τούτους. Sic Reg. Cypr. In 


feriorum regnum Platoni in sortem ces- — ed. τοῦτο τιμᾷν. 
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numerum adscripserint, ad huiasmodi imposturae subsidium et patro- prind. 
cnium fabulas quasdam assumentes. 

15. Iam vitiosissimi quique vitia ipsa foedosque affectus Deos οἶδα. 
esse censuerunt aut certe sub Deorum nomine coluerunt, iram nimi- 
rum, caedem, libidinem, temulentiam et caetera eiua generis, non 
aequam nec honestam hanc scelerum suorum excusationem nacti. Atque 
eos partim in terra reliquerunt, partim iníra terram occultarunt, hoc 
unum satis consulte, partim in caelum evexerunt. O ridieulàm haere- 
ditalis partitionem! Ac deinde pro erroris libertate et licentia figmento 
cuique nomen aliquod vel Deorum vel Daemonum indiderunt statuas- 
que insuper erexerunt, easque adeo magnificas et excellentes, ut pre- 
tio ipso vulgi animos inescarent. Ad haec per cruores et carnium 
nidores, quidam etiam per actiones inprimis foedas, hoc est furores 
ac caedes, huiusmodi numina rite coli existimarunt. Tales quippe ta- 
libus Diis honores haberi conveniebat. Eo etiam amentiae quidam 
proruperunt, ut colendis avibus et quadrupedibus et reptilibus, atque 
horum turpissimis quibusque maximeque ridiculis, se ipsos contumelia 
afficerent, iisque Dei gloriam attribuerunt, ut non sit facile constituere, 
utri magis contemnendi sint, iine, qui adorabant, an qui adorabantur. 
Fortasse vero multo maiori contemptu atque ignominia digni erant. . 
qui res huiusmodi adorabant, quoniam, cum natura ratione praedita 
ornati essent Deique gratiam accepissent, deterius meliori praetule- 
runt. Atque haec [uit pravi illius calliditas et impostura re bona ad 
malum abutentis; qualia sunt pleraque illius versuta facinora. Nam 
cum eorum cupiditatem ad Dei conquisitionem oberrantem accepisset, 
ut principaium ad se transferret ac desiderium eorum eluderet, quasi 
coecum viae cuiusdam cupiditate flagrantem manuducens alios alio 
praecipites egit atque in unum quoddam mortis exitiique barathrum 
dispersit. 

16. Atque haec quidem illi. Nos autem Dei desiderio flagrantes 
atque animis ita comparatos, ut universitatem hanc duce atque gu- 
bernatore carere nullo modo admittere queamus, ratio excipiens ac 
deinde in res oculis subiectas intuens, atque adeo ea, quae ab initio 
condita sunt, considerans, ne hic quidem gradum fixit. Neque enim ἈΠ 


i. κνωδάλοις. Elias aves intelligit, Bu- n. εἰς ἑαυτόν. Sic duo Regg. tres Colb. 
daeus feras tam terrestres quam aquaticas— Coisl. 1. et 3. Comb. In ed. εἰς ἑαυεήν. 
el aerias. o. ἀπολείας. Colb. t. et Or. 1. &ze- 

k. πότερον. Coisl. 1. et tres Colb. πο- λείας. 
τέρων. D προσβάλλων. Reg. ἃ. et Οτγ. 1, προ- 

1. προεστήσαντο. Reg. Cypr. gott βαλών. 
μήσαντο. q. xarà τὴν αἴσϑησιν. Quantum ad 


m. πλανώμενον.  Coisl. 1. zÀ«vo- sensum. Schol. oU χατὰ τὸν νοῦν. Non 
Muro. quantum αὐ mentem, 
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zvQig τὸ ὑπὲρ ταῦτα xol "δι᾿ οὗ τούτοις τὸ εἶναι περίεστιν. m 
γὰρ τὸ τάξαν τὰ "οὐράνιά τε xol τὰ ἐπέγεια, ὅσα ἐε δι᾽ ἀέρος 
καὶ ὅσα xa ὕδατος, μᾶλλον δὲ τὰ πρὸ τούτων, οὐρανὸν καὶ γήν 
καὶ ἀέρα καὶ φύσιν ὕδατος; “ἰς ταῦτα lube καὶ ἐμέρισεν ; “τές 
κοινῳνέα τούτων πρὸς ἄλληλα καὶ συμφυΐα καὶ σύμπνοια; ἐπαενῶ 
γὰρ “τὸν εἰρηκότα, κἄν ἀλλότριος ἢ" “τί τὸ ταῦτα xeurQxóg ἐκαὶ 
ἄγον τὴν ἄληχτον φορὰν καὶ ἀκώλυτον; ἀρ οὐχ Ó τεχνέτης τού-- 
των» καὶ πᾶσι λόγον ἐνθείς, καϑ ὃν τὸ zy φέρδεαί τὸ καὶ dueb- 
ἄγεται; τίς δὲ ὁ τεχνίτης τούτων; ἄρ᾽ οὐχ εὖ πεποιηκὼς ταῦτα 
καὶ *sig τὸ εἶναι παραγαγών; οὐ γὰρ δὴ τῷ αὐτομάτῳ δοτέον 
τοσαύτην δύναμιν. ἔστω γὰρ τὸ γενέσϑαι τοῦ αὐτομάτου, τένος 
τὸ τάξαι; καὶ τοῦτο εἰ δοκεῖ δῶμεν, τένος τὸ τηρῆσαι xal φυ-- 
λάξαι καϑ' οὺς πρῶτον ὑπέστη λόγους; ἑτέρου τενὸς ἢ τοῦ αὐτο-- 
μάτου; ἑτέρου δηλαδὴ παρὰ τὸ αὐτόματον. τοῦτο δὲ τέ ποτε 
ἄλλο πλὴν ϑεός; οὕτως ὃ ἐκ ϑεοῦ λόγος καὶ πᾶαε σύμφυτος καὶ 
πρῶτος idv ἡμῖν νόμος καὶ πᾶσε συνημμένος ἐπὶ ϑεὸν ἡμᾶς ἀνή- 
γαγεν ἐκ τῶν ὁρωμένων. καὶ δὴ " λέγωμεν ἀρξάμενοι πάλιν. 


͵ 


t 


Θεὸν ὅ,τι ποτὲ μέν ἐστε τὴν φύσιν καὶ τὴν οὐσίαν οὔτε τις 
εὗρεν ἀνθρώπων πώποτε Ἰοὔτε μὴν εὕρῃ. ἀλλ' εἰ μὲν εὑρήσει 
ποτέ, ζητείσϑω τοῦτο καὶ φιλοσοφείσϑω παρὰ τῶν. βουλομένων" 
εὑρήσει δέ, "ὡς ἐμὸς λόγος, ἐπειδὰν τὸ ϑεοειδὲς τοῦτο καὶ ϑεῖον, 
λέγω δὲ τὸν ἡμέτερον νοῦν τὸ καὶ λόγον, τῷ "οἰκείῳ προσμέξῃ, 
καὶ ἡ εἰκὼν ἀνέλθῃ πρὸς τὸ ἀρχέτυπον, οὗ νῦν ἔχει τὴν quoi. 
καὶ τοῦτο εἶναί uou δοχεῖ τὸ πάνυ φιλοσοφούμενον, ἐπιγνώσε- 
σϑαίέ ποτε ἡμᾶς ὅσον ἐγνώσμεϑα.), “τὸ δὲ νῦν εἶναι βραχεῖά τες 


,ἀποῤῥοὴ πᾶν τὸ sig ἡμᾶρ φϑάνον καὶ οἷον μεγάλου φωτὸς με- 


, 3 , e » ᾿ ^ ») 
χρὸν ἁπαύγασμα, ὥστε καὶ εἴ τις ἔγνω ϑεὸν ἢ ἐγνωχέναι μεμαρ-- 
τύρηται, τοσοῦτον ἔγνω, ὅσον ἄλλου μὴ τὸ ἔσον ἐλλαμφϑέντος 


1) t. Cor. 13, 12. 


a. dV οὗ. Cuius. Schol. τοῦ 9600, Del. 

b. οὐράνιά rt. Deest τὰ in duobus 
Regg. et Or. 1. 

c.. τίς. Duo Regg. addant ἡ. 

d. τὸν εἰρηκότα. Schol. τὸν Πλάτωνα, 
Platonem. Quod verisimilius quidem dictum 
videtur de isto Pbilosopbo, quam de Op- 
piano, ut valt Billius in notis. 


e. τί τὸ ταῦτα... xai ἀκώλυτον. Haec 
in Coisl. 3. ad marg. adscribuntgr Ple- 
ioni. » 2a 
f. xai ἄγον elc. Reg. Cypr. habet καὶ 


ὑπὸ τὴν ἄληχτον φορὰν xai ἀκώλυτον. 
ἀγαγόν. 


« £. ὃ πεποιηχώς. Sic tres Colb. Or. 1. 
οἱ Par. in ed. ὁ πεποιηχός. 
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rationis erat, ii$, quae quantum ad sensum pari nobiscum conditione 


sunt, principatum dare. Quin potius eorum ope atque adiumento nos 
ad id, quod his superius est cuiusque beneficio haec sunt, ducit. 
Quid enim tandem illud est, quod caelestia et terrestria, quaeque vel 
per aerem vel per aquam feruntur, vel potius ea, quae his priora 
sunt, caelum, terram, aerem, aquam certo ordine collocavit? — Quis 
haec miscuit ac seiunxit? Quae mutua horum. societas naturaeque 
cognatio et conspiralio ? Hoc enim dictum, licet hominis a religione 
nostra alieni, mihi magnopere probatur: Qwis motum his attulit ας 
perpetuo minimeque snpedito cursu ea snoderaiur?  Àn non eorum 
artüfex et qui rebus omnibus raüonem eam indidit, qua universum 
fertur et gubernatur ? Quis porro horum artifex ? An non is, qui 
haec procreavit atque in rerum naturam produxit? Neque enim pro« 
cul dubio casut fortunaeque haec vis et facultas adscribenda est. Ut 
enim hoc demus casu omnia exstitisse, cui tandem eorum constitutio 
ac dispositio tribuenda erit? Atque ut hoc quoque ipsum, si ita lu- 
bet, casui concedamus, cuiusnam quaeso fuerit baec iuxta eas ratie- 
nes. quibus primum creata sunt, tueri atque conservare?  Alteriusne 
cuiuspiam an casus? Alterius profecto, nop casus. Hoc eutem quid 
tandem aliud esse queat quam Deus?* Sic ratio, quae ex Deo est et 
cunclis insita et prima in pectoribus nostris condita lex cunctisque 
mortalibus innexa, nos ab iis rebus, quae oculis cernuntur, ad Deurmg 
&ubvexit. Àc proinde hoc. pacto rursus exordiamur. 

17. Quid tandem Deus natura sua et essentia sit, nec homi- 
num quisquam unquam invenit nec invenire potest. Án vero aliquando 
sit inventurus, quaerat hoc qui volet ac perscrutetur. Mea quidem 
sententia tum demum hoc inveniet, cum deiforme hoc atque divinum, 
id est mens nostra et ratio, cum natura cognata coniuncta fuerit, et 
imago ad exemplar illud suum, cuius nunc desiderio tangitur, adscen- 
derit. Atque illud mihi esse videtur, quod primarium philosophiae ca- 
put est, nempe nos aliquando tamtum cognituros, duantwm cogniti 
sumus. At in hac mortali vita quidquid ad nos usque pertingit, aliud 


T t. 


p.508. 


Bihil est quam exiguus quidam rivulus ac velut parvus niagnae lucié οἶδ. 


radius. Quamobrem si quis Deum cognovit aut Scriptura teste cogno- 
visse dicitur, eatenus. cognovisse censendus est, quatenus uberioris 


h. εἰς τὸ εἶναι, Par. εἰς τὸ ἕν. ὁ ἐμό 
ἐν ἡμῖν. Sic Or. 1. ed. ἐν n. er p. Sic Reg. bm. Coisl. 3 'etc. 
ὑμῖν. cum Deo. Etenim homo cum sit ad ima- 


k. λέγωμεν. Sic Comb. in ed. λέ. ginem Dei creatus, Deo quodam cogna- 
μεν lionis jure esi coniunctus. In ed. οὐσεέῳ. 
εἰ οὔτε μήν. Reg. bm. Or. 1. Bas. o. τὸ di νῦν εἶναι. — Coisl. 3. et tres 

οὔτε μή. Colbert. τὸ δὲ νῦν γνώναι. Quod awem 
m. ὡς ἐμός. Duo Regg. et Or. 1. ὡς — nunc cognoscimus eic. 


pri, 


»᾽ διὸ. τῆς ἱστορίας ἀχούεις, ἀλλ᾽ ἡ 
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φανῆνα, φωτοειδέστερος,- καὶ τὸ ὑπερβάλλον τέλειον»! ἐνομίσϑη, 

οὗ. τῇ ἀληθείᾳ, τῇ δὰ τοῦ πλησίον ὀυνάμβεν παϑαμδεσούμενον. 

didi φυῦτο Ἐνὼς μὲν" o: decals Son vÜp κύριον ἢ, 
ἐλπὶς τὸ. κακορϑούμενον ἦν, καὶ τοῦτο οὐ γνώσεως, ἀλλ miis 
σεως "Esdy δὲ μοιετέϑη μέν, οὔπω" ιδὲ ϑῆλον sl ϑεοῦ φύσον 
σεεριλαβὼν ἢ “πτϑριληψφόμενος. τοῦ db Nó καλὸν' ἡ" εὐαρόσνησες ἣν, 
τοῦ καὶ κόσμον ὅλον ἐξ ὑδάτων. διασώσασϑοι πεδεευϑέντος ἢ πό- 
Opot Oxépuawa ξύλῳ μικρῷ " φεύγοννο. τὴν ἐπέκλυσιν. ᾿Αβραὰμ 
ἀὲ' -ἐδικαιώϑη μὲν ἐκ πέστεως), Ó 'μέγας- πατριάρχης; καὶ 0er 
ϑυσέαν ξένην καὶ τῆς μεγάλης ἀντίευτεον, “Θεὸν δὰ οὐχ ὡς ϑεὸν 
εἶδον,. ἀλλ᾿ ὡς ἄνθρωπον ἔϑρεψε," καὶ 'ἐπηνόϑη"ισεβασϑεὶς ὅσον 
κοτέλαβεν ")." Ἰαχὼβ dà κλίμακα μὲν ὑψηλὴν ἐφανεάσϑη “«ενὰ καὶ 
ἀγγέλων ἄνοδον, καὶ στήλην ἀλείφεε μυσσυικῶσ, "ἴσως "ἵνα a0» rào 
ἡμῶν ἀλειφέντα λίϑον παραδηλώσῃ, δραὺ" οἶχος ϑεοῦ: τύπῳ. 'φενὲ 
προσηγορίαν 'ιδίδωσεν) cle: τιμὴν τοῦ üpS6vvoc, "καὶ ιὡς ἀνθρώπῳ 
τῷ Dep προασπαλαίει, ἥτις 7eové: ἔσνον ἡ" "πάλη θεοῦ πρὸς ἄνϑρω-: 
zov (ἢ τάχα τῆς ἀνϑρωπένης ἀρετῆς πρὸφ' ϑοὺν' ἀνεεξέτασερ), καὶ 
σύμβολα τῆς πάλης ἐπὶ τοῦ σώματος' ψόῤει τὴν ipsvdy:svaperdev-- 
κνύντα τῆς Δγεννητῆς φύσεως; καὶ ἄϑλον ἐὐσοβείας σὴν μεταβολὴν 
τῆς προσηγορίας λαμβάνει, μεετονομασϑεὶς ἀνυὶ Ἰακὼβ Πσροήλἢ), 
τοῦτο δὴ τὸ μέγα καὶ τίμιον ὄνομα" ἐχεῖνο"δὲιιοὔυνθ αὑτὸς οὔτε 
τὸ ὑπὲρ αὐτὸν μέχρι σήμερον ἐκαυχήσανο τῶν ϑώδεκα φυλῶν, ὧν 
πατὴρ ἦν, ὅτε ϑεοῦ φύσιν ἢ ὄψιν ὅλην" " ἐχώρησεν. “Δ. 


Ἡλίᾳ δὲ οὔτε πνεῦμα βίαιον οὔτε πῦρ οὔτε συσσεισμός, ὡς 
ἡ αὔρα τις ὀλίγη τὴν τοῦ ϑεοῦ παρου- 
σίαν, καὶ ταῦτα οὐ φύσιν ἐσκιαγράφησεν". Ἡλίᾳ sivc; ὃν καὶ 
ἅρμα πυρὸς ἀνάγει πρὸς οὐρανόν", δηλοῦν τοῦ δικαέου τὸ ὑπὲρ 
ἄνϑρωπον. ἸΜανωὲ δὲ τὸν κριτὴν πρότερον καὶ Πέτρον τὸν ua- 


1) Gen. 4, 26. 2) Gen. 5, 24. 3) Gen. 6, 8; Hebr. 11, 7. 4) Gen. 15,6; 
Rom. 4, 3. 5) Gen..18, 2 sqq. 6) Gen. 28, 12. 17. 18. 7) Gen. 32, M 44, 
8) t. Reg. (3. Reg. LXX.] 19, 11. 12. 9) 2. Reg. [4. Reg. LXX.] 2, 


a. ἐπικαλεῖσϑαι. Vocem hanc in activa c. xai οἶκος ϑεοῦ, domus Dei. Regg. a. 
significatione accepit Billius. Alii post — bm. duo Colb. et Or. 1. eor Sev, fa- 
Theodoretam in passiva aceipiunt et ver- οἷος Dei. Fatetur Billius in notis se in 
tünt : Speravit fore ut Dominus invocarelur. — priori editione sic vertisse aucioritate €o- 

ovrt. Savil. οἱ Comb. d«xqu- — dicum; neque hanc lectionem improban- 
γόντα. In aliis διαφυγόντι. dam judicat. Sed in'secunda ed. prae- 
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splendoris pertioeps sii, quam qui minus luminis divinitms accepit. ἴδ 
[3 exsuperantia baec. perfecta cognitio existimata est, nen.ad rei 
ipsius veritatem, sed ad aliorum modulum et facultatem perpensa. 

-48. Quocirca Enos quidem. spem habuit fore ut Dominum ἐπ- 
vocaret; ubi: vides spem duntaxat in eo laudari, estque non cogni- 
tonis, Sed:invocatiehis. Enoch autem quamvis translatus fuerit, non- 
dum tamen constat, an Dei naturem comprehenderit aut comprehen- 
surus sit, . lem «Neé, eui .orbis universi ab aquarum periculo copser- 
wandi €ura eredia.est vel potius orbis semina commissa, exiguo ligno 
diluvium. fugiente, binc solum laudem consequutus est, quod Deo gra- 
tus: et: acceptus. faisset. Magnus porro ille Patriareha Abraham ex 
fide quidem .iustificatus. est ac novam et inauditam victimam magnae- 
que illius figuram gerentem obtulit, at Deum non ut Deum conspezit, 
sed ut hominem aluit, ac proinde laudatus est, quod quantum per- 
cepit, tentum quoque. veneratus est. lacob autem licet sublimem quan- 
dem scalam et adscendentes Àngelos in somnis conspicatus sit, a€ co- 9 
ljummam nop sine- mysterio quedam unxerii (fortasse ut lapidem sa- ὁ ὁ 
lutis nostrae causa unctum signilicaret), atque in eius quem con- 
spéxerat honorem loco.cuidam Domus Dei cognomeatum imposuerit, 
ac cam Deo. quasi: cum :homine luctam inierit, quaecunque tandem illa 
Dei eum homine lucta esse queat (bis enim verbis fortasse nihil aliud 
indicatur, quem. humanae . virtutis cum divina comparatio), hctaeque 
signa, quae creatam aaturam wetam esse ostenderent, in corpore tu- 
lerit, ac denique pro pietatis praemio nominis commutationem acce- 
perit, pro Iacob nimirum magno illo et eximio Israelis nomine nun- 
cupatus; hoc tamen nec ipse nec quisquam eo sublimior ad hunc 
usque diem jn omnibus duodecim tribubus, quarum pater exstitit, 
gloriari magnificeque praedicare potuit, se totam Dei naturam animo 
percepisse. 

19. Nec vero Eliae vel spiritus vehemens vel ignis vel terrae 
concussio, ut historiae sacrae monumentis proditam est, sed aura"; 
quaedam tenuis Dei praesentiam, non autem naturam ipsam adumbravit. 
Ipsum Eliam dico, quem igneus quoque currus in caelum evexit, 
significans ut opinor singularem quandam hominis virtutem atque hu- 
manum. fastigium excedentem. Quid? Non te iudex ille Manue ac 
tulit cum Elia olxoc 9600, domus Dei, mus Dei, quia bic praecipue de visione 
quod Gregorii verba de loci nuncupalione — Dei dispatatar. 
ctionem ola, φεῦ  prhetaletie lege d. γεννητῆς. Reg. Cypr. γενητῆς. 
Gen. 28, 12.17. et 19. Sin alteram εἶδος e. ἐγώρησεν. Non bene Bill. oculis 
ϑεοῦ, lege Gen. 32, 24. 30. Si sperien- — wsurpasse; nec melias Leuv. aspiciendo 


dum sit quid hsc de resentiamus, aplior percepisse, quasi nalura divina res esset 
nobis videtur lectio facies Dei, quam do- — oculis ei aspeciui snbiecta. 


Ph. 


T. I. 
p. btt. 
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ϑητὴν ὕστερον πτῶρ' οὐ τεϑαύμαχας; τὸν μὲν οὐδὲ' ὄψιν φέροντα 
σοῦ φαντασϑέντος ϑεοὺῦ καὶ διὰ τοῦτο; ἀπολώλαμεν, ὦ γύνω, 
λέγοντα, Doy ,ῥωράκαμεν' » ὥς οὐ χωρητῆς οὔσης ἀνθρώποις οὐδὲ 
φαντασίας. ϑείας , μὴ ὅτι γε φύσϑοως, τὸν δὲ καὶ τὸν᾽ φαενόμενον 
Δριστὸν τῷ πλοίῳ μὴ προσιέμενον καὶ δεὰ τοῦτο 'ἀποπεμπόμε-- 
vov?), καίτοιγε; ϑερμότερος τῶν ἄλλων εἰς ἐπίγνωσιν" Χρισεοῦ 
Πέερος καὶ διὰ τοῦτο μακαριζόμενος καὶ τὰ μέγιστα πισεευόμέ-- 
vog). τί. δ᾽ ἂν εἴποις περὶ Ἡσαΐου καὶ Ἰεζεχεὴλ. τοῦ τῶν μεγέστων 
ἐσότσεον καὶ τῶν λοιπῶν προφητῶν; ὧν ὁ μὲν τὸν κύριον *Zaf- 
βαὼωϑ εἶδε καϑήμενον ἐπὶ ϑφόνου δόξης, καὶ τοῦτον ὑπὸ τῶν 
ἐξαπτερύγων Σεραφὲὶμ κυχλούμονον καὶ αἰνούμενον καὶ " ἀποχρυ- 
πεόμενον, ἑαυτόν τε τῷ ἄνϑραχε καϑαιρόμενον καὶ πρὸς τὴν προ- 
φητείαν καταρτιζόμενον"), ὃ δὲ καὶ τὸ ὄχημα τοῦ ϑεοῦ" τὰ Χε- 


ovili: διαγράφει καὶ τὸν "ὑπὲρ αὐτῶν ϑρόνον καὶ τὸ ὑπὲρ αὖ- 


φοῦ στερέωμα καὶ τὸν ἐν τῷ στορδώματι φανταζόμενον καὶ φωνὰς 
δή sag καὶ ὁρμὰς καὶ ἐπραξειὰ καὶ ταῦτα, εἴτε φαντασία τις 
ἣν ἡμερινὴ μόνοις ϑεωρητὴ. τοῖς ἁγίοις, εἴτε νυχτὸς ἀψευδὴς 
ὄψις, εἴτε τοῦ ἡγεμονικοῦ τύπωσες "συγγενομένη τοῖς μέλλουσεν 
ὡς παροῦσιν, εἴτα τι ἄλλο προφητείαρ “εἶδος ἀπόφῥητον, οὐκ ἔχω 
λέγων, ἀλλ᾽ olóev:ó τῶν προφητῶν ϑεὸς καὸδ οἱ νὰ τοιαῦτα ἔνερ-- 
γούμενοι. πλὴκ' οὔτε οὗτόε;. τεορὲ ὧν ὁ λόγος, οὔτε τις ἄλλος τῶν 
fuer αὐτοὺς ἔστη ἐἐν ὑποστήματε καὶ οὐσίᾳ κυρίου; κατὰ τὸ γε- 
γφαμμόνον"), οὐδὲ ϑεοῦ φύσιν ἢ εἶδεν ἢ ἐξηγόρευσεν. | 


Παύλῳ δὲ εἰ ui» ixgogà ἦν ἅπερ "ἔσχεν ὃ τρίτος οὐρανὸς 
καὶ ἡ μέχρις ἐχείνου πρόοδος ἢ ἀνάβασις 5 ἀνάληψις 95; τάχα, ἄν 
τι σἰορὶ ϑεοῦ. πλέον ἔγνωμεν, εἴπερ τοῦτο ἦν τὸ τῆς ἁρπαγῆς 
μυστήριον᾽ ἐπεὶ δὲ ἄῤῥητα ἦν, καὶ ἡμῖν σιωπῇ τιμάσϑω. το-- 
σοῦτον δὲ ἀκούσωμεν αὐτοῦ Παύλου λέγοντος, ὅτι ix μέρους γι-- 
ψώσχομεν καὶ ix μέρους προφητεύομεν"). ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα 
ὁμολογεῖ ὃ μὴ ἰδεώτης τὴν γνῶσιν"), ὁ δοκεμὴν ἀπειλῶν. τοῦ ἐν 
αὐτῷ λαλοῦντος Χριστοῦ"), ὃ μέγας τῆς ἀληϑείας προαγωνιστὴς 
καὶ διδάσκαλος. ' δεὰ xal πᾶσαν τὴν κάτω γνῶσεν οὐδὲν ὑπὲρ τὰ 

1) lud. 13, 22. 2) Luc. 5, 8. 3) Matth. 16, 16 44: 4) Es. 6, 1 sqq. 


b) Ezech. 1, 4 sqq. 6) fer. 23, 18. 4) 2. Cor. 12, 2— 8) 1. Cor. 13, 9. 
9) 2. Cor. t1. 6. 10) 2. Cor. 13, 3. 


s. Σαββαώϑ. Reg. bm. et Or. 1. Za- nempe ὄχημα, sicut el mox , pro τὸ ὑπὲρ 


βαώϑ. αὐτοῦ censet scribendum ὑπὲρ αὐτόν, 
b. ἃ scilicet ϑρόνον. 
κρυπτόμενον dttvor. Colb. 1. et Or. 1. ὁ d. πράξεις. Par. τάξεις, ordines. 
e. συγγενομένη. Or. 1. συγγενομένου. 
c, ὑπὲρ αὐτῶν. Reg. C yp. ὑπὲρ᾽ αὐ- 'f.oxar αὐτούς. Duo Regg. et Or. 1. 


toj. Comb. putat legendum ὑπὲρ αὐτό, — xarà τούτους. 
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Petrus Apostolus admiratione afficiunt? Quorum alter ne copspeetug, τς 
quidem Dei per. imaginem ipsi obversantis ferre poteret, ac proinde 
dicebat: Perimus, «xor, Deum vidimus, tenquam videlicet homines 
ne divini quidem in imagine conspectus, nedum naturae ipsius capaces 
sint, alter conspicuum etiam Christum in naviculam admittere recusabat 
atque ablegabat. Quod eo quoque mirabijlins videri debet, quod idem 
ad Christi aggitionem animi ardore alios anteibat, eoque. nomine beá- 
tus praedicatus est resque maximas in fidem accepit. Quid Esaiam et 
Ezechielem rerum maximarum, spectatorem reliquosque Prophetas con- 
memorem? Quorum alter Dominnm Sabbaoth. in .gloriae. throno se- 
dentem vidit eumque a Seraphim senis alis praeditis in orbem cinctum 
ac laudatum et tectum, seque ipepm carbone perpurgaium etque:ad 
,obeundum prophetiae munus. adernatum, alter vehiculum queque. Dei 
hoc est Cherubinos describit, thronumque ipsis excelsiorem, eoque 
sublimius firmamentum, alque insuper eum, qui in firmamente sese 
utcunque conspicandum praebebat, yoaeaque etiam quasdam et iniípetas 
alque actiones, idque siye diuragum quoddam hoc spectrum  selis 
sanctissimis viris spectabile, sive. minime fallax noctis visio, sive 
praevia quaedam mentis impressio futura tanquam praesentia exhi- 
bens, sive arcanum quoddam aliud prophetiae genus, dicere nequee; 
novit hoc Prophetarum Deus et qui huiusmodi afflaübus agitantur. 
Caeterum neque hi,.de.quibus loquer, neque quisquam alius eiusdem - 
ordinis in substantia et essentia Domini, ut Scriptura loquitur, stetit, 
nec Dei naturam aut vidit aut aliis prodidit et patefecit. δι 
20.. Quod si Paulo ea, quae £ertíum caelum atque ad illud us- 
que progressio vel adscensio vel assumptio exhibuit, mortalibus -evul- 
gare licuisset, amplius quiddam fortasse de Deo cognovissemus, δὶ 
modo arcana haec causa erat, cur in caelum raperetur. Quoniam au- 
tem haec ei in vulgus efferre nefes erat, faciamus nos quoque, ut.ea 
Bilentio commendemus. Atque lioc duntaxat Paulum dicentem audia- 
mus: Ec parte cognoscimus et ex parte prophetamus. — Haec. atque ^ 
eiusmodi fateri non dubitat. ille scientia nequaquam imperitus, ille éx- 
perimentum se daturum minitans loquentis in se Christi, magnas in- 
quam ille veritatis propugnator et doctor. Eoque nomine omnem quo- 





T.I. 
P- Tati. 


- 


g. ἐν ὑποστήματι. Vox est leremiae — tiam, Aquila secreium, et Symmachus ser- 
23, 18., cni sabiungit Gregorius xai o)- monem. Verum voces ὑπόσεημα el ὑπό- 
σίᾳ explicalionis causs, quasi vor illa σξκασες recte vert possant siutio el con- 
essenliam sive naluram Dei significel, quod — sessus,, sicque propius accederent δὰ ge- 
a vero sensa longius abest. Vox enim nuinum Hebraicae vocis. sensam. 

Hebraea leremiae consilium sonst. Hinc bh. ἔσχεν. Coisl. 8. πάρεαχεν, exhibuit, 
Vulgata recte reddit: Quis enim qdfuit cou- — suppedilavsi. — Bill. continet. 

silio Domini? Septuaginta et Tbeodotion i. διὸ καί. Reg. a. et duo Colbert. 
interpretantur subsianiiam seu subsisiem- ὃ καί. . 
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pti. | Boorerpe xal τὰ αἰνέγμιατα τόϑεταυ" ὡς ἐν μικροῖς τῆς ἀληϑείας 
ἰσναμένην ἰνϑάλμασιν. εἰ δὲ μὴ Mav, δοχῶ τισι. περιττὸς καὶ 7σπ6- 
eispyoc τὰ τοεαῦτα ἐξετάζω», οὐδὸ ἄλλα τινὰ «τυχὸν ἢ ταῦτα ἦν, 
ἃ μὴ δύνασθαι νῦν βασταχϑῆναν. ὃ λόγος αὐτὸς ὑπηνίσσετο », 
"(ic πότε βασταχϑησόμενα καὶ. τρανωθησόμενα, "καὶ ἅπερ μηδ᾽ 
ἄν abs»: δυνηϑῆναι χωρῆσαι “τὸν κόσμον Ἰωάννης ὁ τοῦ λόγου 
3 πρόδῤῥομος, ἢ μεγάη τῆς ἀληϑεέας φωνή, διωρέζετο ?). 


: Πᾶσα μὲν οὖν ἀλήϑεια καὶ πᾶς λόγος δυσεέκμαφτός «e xai 
δυσϑεώρητος, xal οἷον ὀργάνῳ μεκρᾷ μεγάλα δημιονργοῦμεν, τῇ 
ἀνθρωπίνῃ σοφίᾳ τὴν τῶν ὄντων γγῶσιν ϑηρδύοντδς "καὶ τοῖς 
ψσητοῖς προσβάλλοντες uesa τῶν αἰσϑήσεων, ἢ οὐκ ἄνευ αἰσϑή- 
6&0», ὕφ᾽ ὧν περιφερόμεϑα καὶ πλανώμοϑα, καὶ οὐκ ἔχομεν γυ-- 
μνῷ τῷ νοὶ γυμνοῖς τοῖς ποράγμασῶν ἐντυγχάνοντες μᾶλλόν τε 
ϑτροσιέναι τῇ ἀληϑείᾳ καὶ τὸν γοῦν τυπόῦσϑαει ταῖς πκαταλήιϊμεσιν" 
ὁ δὲ περὶ ϑεοῦ λόγος ὅσῳ τελεώτερος, τοσούτῳ δυσεφικεότερος 
xal πλείους τὰς ἀντιλήψεις ἔχων καὶ vàg λύσεις ἐργωδεστέρᾳς. 
πᾶν γὰρ τὸ ἐνιστάμενον, κἂν βρυχύτατον ἡ, τὸν τοῦ λόγου δρό- 
μὸν ἐπέσχε καὶ διεκώλυσε, καὶ τὴν εἰς τὸ. πρόσω φορὰν ἀρέχηψεν, 
&ertsg οἱ τοὺς ἵππους «τοῖς δυτῆρσιν ἀϑρύωρ μοϑήλκονεες φερρ- 
μόνους καὶ τῷ ἀδοκήτῳ τοῦ τεναγμοῦ περιτφόπονεβο. οὕτω 'Xo- 
Aoud» μὲν ὁ σοφισάμενος περισσὰ ὑπὲρ πάντας. εοὺς. γενομένρυς 
ἔβπροσϑεν καὶ xaJ ἑαυτόν"), ᾧ «0 τῆς καρδίας πλάτος δῶρον 

οὐ, ϑεοῦ καὶ ἡ ψάμμου ϑαψιλεστέρα χύσις τῆς ϑοωρίας" ), ὅσῳ πλέον 
ἐμβατεύει τοῖς’ βάϑεσι, τοσούτῳ πλέον ἰλιγγιᾷ, καὶ τέλος τε ποι- 
εἴται σοφίας εὑρεῖν t0gov διέφυγεν)" Παῦλος δὲ πειρᾶται μὲν 
ἐφικέσϑαι, οὕπω λέγω τῆς τοῦ ϑεοῦ φύσεως, τοῦτο γὰρ ἤδει 
παντελῶς ἀδύνατον ὄν, ἀλλὰ μόνον τῶν τοῦ ϑεοῦ κριμάτων. 
ἐπεὶ δὲ οὐχ εὑρίσκει διέξοδον οὐδὲ στάσιν τῆς ἀναβάσεως, κοὐδὲ 
εἴς τι φανερὸν τελευτᾷ πέρας ἡ πολυπραγμοσύνη τῆς διανοίας, 
ἀεί τινος ὑποφαινομένου τοῦ λείποντος, ὦ τοῦ ϑαύματος, ἵνα καὶ 
αὐτὸς πάϑω τὸ ἴσον" ἐχπλήξει περιγράφει τὸν λόγον, καὶ πλοῦ- 
τὸν ϑεοῦ καὶ βάϑος τὸ τοιοῦτο καλεῖ, καὶ ὁμολογεῖ τῶν τοῦ ϑεοῦ 


1) 1. Cor. 13, 12. 2} Ioan. 16, 12. 3) loan. 2t, 35. 4) 1. Reg. [3. Reg. 
LXX.] 3, 12. 5) t. Reg. 5, 9 (3. Reg. 4, 25. LXX. 29. Vulg.]. 6) Eccl. 7, 24; 8, 11. 


a. ὡς. Reg. Cypr. (cog. Reg. bm. loannem Evangelistam Verbi praecursorem 


Coisl. 1. et Or. 1. ἅπερ. a Gregorio appellari. Eliss banc ioter 
b. καὶ ἅπερ. Plures Regg. et Colb. xal alias affert causam, nempe quod εἰ Inter- 
ἃ und. pres fueril doctrinae de Deo.  Billius vero 


c. τὸν κόσμον». Duo Regg. tres Colb. putet Gregorium bic memoriae lapsu er- 
et Or. 1. τὸν χάσω xocuov. Sic legit  rasse, quod eum Verbi praecursorem et 've- 
.Leav., qui vertit mundum hwnc inferum. rilalis vocem appellat, quem ionitrui potius 

d. πρόδρομος. Mirum videri potest — füiwm vocare debuerat. — Addit etiam ila 


ORATIO THBOLOGICA Il. ' 418 


qne humenam ac terrenem .scientiam: nihil supra. specula et aenigmata T. 
esse statuit, wipote quae ultra. exigua: veritatis simulacra: minime .$ese 
porrigat. ' Qued' nisi me quispiam in buius. generis rebus exquirendie 
nimis 'turiose 6t supervapanee versari. existimet, dicere .quoque.,non 
verear;:nec alia quidem fortasse. quam. haec ea esse. .quae. Christus 
ipse portari ia hac vita. posse negavit, velut aliquando portanda .et 
declaranda, et quae ille Verbi praecursor loannes et.magua Venitatie 
vox ne a mundo quidem capi posse pronuntiavit. 

21. Verum enim vero cum veritas. omnis et disputatio plurimum 
difficultatis atque ebscuritatis habeat, ac nos velut parvo quodam iu- 
strumento res magnas efficere moliamur, bumenae videlicet sapientiae 
adiumento rerum cognHionem aucupantes, ac ree, quae aimi. tantum 
intelligentia comprehenduntur, per sensus cognoscere aggredimur; aut 
certe vton' sine 'sensibus, quibus undique iactanur et in.errorem pete 
trahimur, nec nuda Ynente cum nudis rebus versari atque inde ad 
veritatem propius eoeedere rebusque perceptis ac comprehensis inen- 
tem informsre possumus, Tum vero disputatio ea, quae de Deo 
suscipitur, quo perfectior, eo quoque difficilior est, pluribusque ob- 
lectationibüs patet; in. iisque diluendis ac dissolvendis plus, negotii.fa- 
cessit. Nihil enim tam: levis exiggique ponderis nobis adversari potegt, 
quod: non dieyeatiepis.: cursum interrumpat atque comprimat, im- 
pediatque quomiümus' ultra pregrediamur, quemadmodum qui,equos ad 
cursum- ineMatos: repente :fraemo retrahunt ac per inopinatam eL re- 
pentinam excussrenem retrorsum agunt. Sic nimirum Salomon, qui 
oninibus- οὐ :«uae tum superioris niemoriae hominibus sapientiae 
laude "praestitit, et cordis latitudinem Dei beneficio accepit, ac tantam Το; 
contemplationis copiam et ubertatem, ut arenae numerum excederet, 
quó altius in- has profunditates penetrat, hoc magis aestuat ac finem 
quendam sapientiae constituit, nimirum quod invenisset, quantum ea 
a se fugeret. Consimili quoque modo Paulus non dicam Dei naturam, 
hoc enim prorsus supra humanas vires esse perspectum habebat, sed 
Dei solum iudicia cognitione assequi conatur. Quoniam autem nec 
exitum ullum nec quo adscensum figere ac stabilire posset reperiebat, 
nec perspicuo ullo fine-curiosa ipsius animi perscrutatio claudebatur, 
qued videlicet subinde semper aliquid reliqui esse perspiceret, o rem. 
miram ac stupendam (ut ipse quoque eodem affectu commovear), ora- 
tionem admiratione circumscribit, idque Dei opes ac profundum ap- 


sensisse Maximum. , g. ὅσον διέφυγεν. Billius Quantum ea 
e. xai τοῖς νοητοῖς elc. Billius: Ac α se effugiet. 

rebus intellectilibus animum una. cum.sen- h. οὐδὲ εἴς τε εἰς. Nec ullam perspi- 

sibus admoventis. cuam curiosae animi perscrutationis melam 


f. Σολομὼν μὲν δ. Comb.ZoAoudwó. habebat. 


TIL 
p. 513. 
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πριμάτων τὸ ἄχατάληπτον", μονονουχὶ τὰ αὐτὰ τῷ 4αβὲδ φϑεγ-- 
γόμενος, ποτὲ μὲν ἄβυσσον πολλὴν ὀνομάζοντι τὰ τοῦ ϑεοῦ χρέ-- 
μάταν), ἧς οὐκ ἔστι τὴν ἕδραν ἢ" μέτρῳ ἢ αἰσϑήσει λαβεῖν, ποτὲ 
δὲ τεϑαυμαστεῶσϑαι 'τὴν᾽ γνῶσιν ἐξ ἑαυτοῦ καὶ τῆς ἑαυτοῦ "συ- 
συάσοωςφ Aé£yovrt?)," κεκραταϊὥῶσϑαί τὲ πλέον ἢ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ 
δύναμιν καὶ περίδραξιν. 

Ἵνα γὰρ τἄλλα ἐάσας, φησί, πρὸς ἐμαυτὸν βλέψψω καὶ πᾶσαν 
τὴν ἀγϑρωπένην φύσεν καὶ "σύμπηξιν, τίς ἡ μέξις ἡμῶν; τίς $ 
κίνησις; πῶς τὸ ἀϑάνατον τῷ ϑνητῷ συνεκράϑη; πῶς χάτω 
δέω καὶ ἄνω φέρομαι; πῶς ψυχὴ "περιγράφεται; πῶς ζωὴν δί- 
δωσε καὶ πάϑους μεταλαμβάνει; πῶς ὃ νοῦς καὶ περιγραπτὸς 
καὶ δ ἀόριστος; ἐν ἡμῖν μένων xal πάντα ἐφοδεύων τάχει φορᾶς 
x&) “ῥεύσεως; πῶς μεταλαμβάνεται λόγῳ καὶ μεταδίδοται, καὶ 
δὲ ἀέρος χωρεῖ καὶ μετὰ τῶν πραγμάτων εἰσέρχεται; τεῶς αἰσϑή- 
de, κοινωνεῖ καὶ συστέλλεται ἀπὸ τῶν αἰσθήσεων; καὶ ἔτε πρὸ 
τύύτων τίς ἡ πρώτη πλάσις ἡμῶν καὶ σύστασις "ἐν τῷ τῆς φύ- 
σεως δὺγαστηρίῳ; καὶ τίς ἡ τελευταία μόρφωσις καὶ τελείωσις; 
τές' ἡ τῆς τροφῆς ἔφεσις xol διάδοσις; καὶ τίς ἤγαγεν ἐπὶ τὰς 
πριύτας ἐπηγὰς κἀὶ τοῦ ζῆν ἀφορμὰς αὐτομάτως; πῶς σιτίοις 
μὲν σῶμα, λόγῳ δὲ ψυχὴ τρέφεται; τίς ἡ τῆς φύσεως ὁλκὴ καὶ 
πρὸς ἄλληλα σχέσις τοῖς γεννῶσε καὶ τοῖς γεννωμένοις, ἵνα τῷ 


TL díAvrQp συνέχηται; πῶς ἑστηκότα τὸ τὰ εἴδη καὶ τοῖς χαρα: 


χτῆρσι διεστηκότα, ὧν τοσούτων, ὄντων αἱ ἰδιότητες. ἀνέφικτοι; 
We τὸ αὐτὸ ζῶον ᾿ϑνήτὸν' ταὶ: ἀϑάνατον, hz) μὲν τῇ μετα- 


στάσει, τὸ δὲ τῇ ᾿γενψήσει; ; ᾿ τὸ “μὲν γὰρ ὑπεξῆλθε, τὸ δὲ ἀν- 


JS φοϑῆλϑεν, ὥσπερ ἐν Ox ποταμοῦ μὴ ἑστῶτος καὶ μένοντος." 


πολλὰ "δ᾽ ἂν Yr ἰφιλοσόφήσαιξ᾽ περὶ μελῶν καὶ μερῶν καὶ τῆς 
πρὸς ἄλληλα τούτων' εὐαῤμοστίας »ψερὺφ χρείαν “τε ὁμοῦ καὶ καλ- 
λος 'συνεσϑωτὼν te κἀὶ δὶἐστώτων, προεχόντων τε καὶ ποροεχομέ- 
γῶν," ἑνουμένων τε καὲ σχιζομένων, περιεχόντων τε χαὶ σπεριεχο- 


1) Rom. 11,33. — 2) Ps. 36 [35. LXX.], 7. 3) Ps. 139 [138. LXX.], 6. 
a. συστάσεως. Billias creatione. h. τὸ μὲν τῇ μεταστάσει elc. Reg. 
b. σύμπηξιν. ΒΙΠΠ 5 constitutionem. Cypr. τὸ μὲν τῇ μεταποιήσει εἰς. Mor- 


c. περιγράφεται, circumscribilur. Sic — tale quidem ratione migralionia seu smmu- 
Coisl. 1. aliique optimae notae codd.  (alionis aul inlerilus; immortale autem 
Hanc lectionem postulant mox opposila — ratione procrealionis seu generalionis. Sic 
περεγραπτός et ἀόριστος. |n ed. 7"£QU- | optime, locum istum ipterpretantar Billias 
φέρεται, circumferiur.— — et Leuvenklaius; quamvis aliter sentiat 

d. ἀόριστος. Sic Regg. a. bm. Coisl. — Combeftsins. Vertit enim vir doctus: Mor- 
1. et Or. 2. [n ed. ἀόρατος, moisibilis tale nalivitate, immorlale migratione. For- 

Ἔ. ῥεύσεως. Reg. Cypr. et Or. 1. δύ- — san ad hanc interpretationem adductus est 


σεως. auctoritate hnius Schol.: τῇ “μὲν PA 
[L. ἐν τῷ τῆς φύσεως ἐργαστηρίφ. σεε ϑνητὸν, τῇ δὲ μεταστάσει ϑάνα. 
ld est alvo materna. TO», generalione quidem mortale, migratione 


g. πηγάς." Elias fontes lactis. | aulem seu ralione discessus e vita immor- 
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pellat, ac Dei. iudicia nullius ingenio pereipi et cemprehendi posse. ". T.I 


ingenue fatetur, jisdem propemodum verbis cum Davide utens, qui 
nunc iudicis Dei abyssum multam vocat, cuius fundum nec mensura 
Dec sensu capi queat, nunc mirabilem factam. esse scientiam ex se 
ipso suique ipsius cons(itutione pronuntiat atque adeo robustam , ut 
. Viribus nostris eam capere et complecti nequeamus. 

22. Ut enim missa ali& faciens, imquit,. me ipsum omnemque 
humanam naturam οἱ compagem inüsear, quae haec mixtio nostra est? 
Quis motns? Quomodo id, qued immortale eat, eum mortali copula- 
tun ést? Quomedo deorsum íluo et.3ursum feror? (Quomodo anima 
circumseribitur? Quomodo vitam. impertitur et aífectuum fit parliceps ? 
Quomodo mens simul.et circumacripta est et nullis terminis inclusa, 
m nobis manet et motus fluxionisque celeritate omnia perlustrat? 
Quomodo sermonis opera percipitur vicissim et communicatur, ac per 
aerem graasatur et cum rebus ipsis ingreditur ? Quomodo cum sen- 
sibus consuetudinem habet ac rursus seorsim a sensibus sese colligit? 
Atque ut quae priora sunL dicem, quae prima nostri effictio οἱ con- 
stitutio in naturae officina? Quae etiam postrema formatio ac per- 
fectio? Quae cibi .appetititio ac distributio ? Qui nos sponte ad pri-. 
mes illos fontes ac vitae causas duxit? Quomodo corpus cibis, ani- 


mus contra sermone ac doctrina pascitur? — Quae est illa naturae vis. 


muftuaque injer parentes et.liberos aífecijo, ut quasi quodam philtro 
contineantur? Quomodo firmae ac stabiles sunt epecies, et «interim 


nolis: inter se distinctae, quarum proprietates cum tanto numero sint, TL 
assequi non possumus? Quomodo idem animal mortale simul et im-"" 


mortale est, mortale quidem ratione migrationis, immortale autem. 
ratione, procreationis ? Ut enim: aliud morte subducitur, ita rursus 
ipsi.aliud subrogalur, non secus atque in fluminis tractu, quod simul 
fluxum .est οἱ stabile. 
. commemorare possis ac de mutua earum concinnitate, quippe quae 


Multa de hominis membris et partibus adhuc - 


naturae lege ac ratione non minus 


tale. Fatetar tamen Billii interpretationem 
veram esse de animalibus in genere, quod 
uno se subducenle eius loco subintrat aliud ; 
sed addit illud in homine singulare mira- 
culum esse, quod sil mortali εἰ immortali 
mizlus, lerrena. subslantia 'el. immortalis, 
nascens. morlalis οἱ migrans | immortalis. 
Verum ipeius pace dixerim, nom salis at- 
tendit ad Theologi mentem. Gregorius 
enim eo loci hominem respicit non qua- 
tenus.ex anima et corpore composilus est, 
sed tentum quatenus est animal, aut, iuxta 
id, quod cum caeteris animalibus, com-, 
mone. habet. « Darro ,ea ex perte,seu ha- 


ad elegantiam, quam ad utilitatem 


bita tantummodo corporis ratione homo 
ad Gregorii mentem inleritu mortalis est, 
immorlalis vero procrealione ; quia videlicet 
deficiente uno corpore sliud nascendo 
succedit, ità ut nanquam desinat esse cor- 
pus humanum, non secus atque, ul ail ipse 
Gregorius, in fluminis iraclu, quod simul 
fusum est el stabile. Unde immortalitas 
hic a Gregorio sumitur pro speciei per- 
peluHate, id esi pro perpetua morientiam 
et. nascentium bominum successione. 


i. φἰλοσοφήσαις.  Coisl. 2. σπερμολο- 
γήσαις, nugare, blaliráre possis. 


8. 





T.I. 
p.513. 
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μένων νόμῳ καὶ λόγῳ φύσεως. πολλὰ περὶ φωνῶν xai ἀκοῶν, 
“τῶς αἱ μὲν φέρονται διὰ τῶν φωνητικῶν ὀργάνων, αἱ δὲ "ὑπο-- 
ϑέχονται, διὰ τῆς ἐν μέσῳ τοῦ ἀέρος πληγῆς καὶ τυπώσεως ἀλ-- 
λήλαις ἐπιμιγνύμεναι. πολλὰ περὶ ὄψεως ἀῤῥήτως κοινωνούσης 
τοῖς ὁρατοῖς, καὶ μόνῳ τῷ βούλεσθαι, καὶ ὁμοῦ κενουμένης xoà 
Ῥεαὐτὸ τῷ νοὶ πασχούσης μετὰ γὰρ τοῦ ἔδσου τάχους ἐκεῖνός τε 
μίγνυται τοῖς νοουμένοις καὶ αὕτη τοῖς ὁρωμένοις. πολλὰ περὲ 
τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων, ol παραδοχαί τινές εἷσε “τῶν ἔξωϑεν, 
λόγῳ μὴ ϑεωρούμεναι. πολλὰ περὶ τῆς ἐν ὕπνοις ἀναπαύσεως 
καὶ τῆς δι᾽ ὀνειράτων ἀναπλάσδως, μνήμης τὸ καὶ ἀναμνήσδως, 
λογισμοῦ τὸ καὶ ϑυμοῦ καὶ ἐφέσθως, καὶ συντόμως εἰπεῖν ὅσοες 
ὃ μικρὸς οὗτος κόσμος διοικεῖταε ὃ ἄνθρωπος. 


Βούλει got καὶ τὰς τῶν ἄλλων ζώων 4 διαφορὰς πρός τε 
ἡμᾶς καὶ πρὸς ἄλληλα, φύσεις ve καὶ γενέσεις καὶ ἀνατροφὰς 
καὶ χώρας καὶ ἤϑη καὶ οἷον πολιτείας καταριϑμήσωμαε; πῶς τὰ 
μὲν ἀγελαῖα, τὰ δὲ μοναδικά; τὰ μὲν ποηφάγα, τὰ δὲ σαρχοβόρα; 
τὰ μὲν ϑυμοειδῇῆ, τὰ δὲ ἥμερα; τὰ μὲν φιλάνθρωπα καὶ σύν- 


T.L χροφα, τὰ δὲ ἀτίϑασσα καὶ ἐλεύϑερα; καὶ «à μὲν οἷον ἐγγύτερα 


p. 544. 


λόγου τε xal μαϑήσεως, τὰ δὲ παντελῶς ἄλογα καὶ "ἀμαϑέστατα; 
τὰ μὲν πλειόνων αἰσϑήσεων, τὰ δὲ ἐλαττόνων; τὰ μὲν ἀκένητα 
τὰ δὲ μεταβατικά; 'τὰ μὲν ταχύτατα, τὰ δὲ παχύτατα, τὰ ’ "" 
ὑπερβάλλοντα μεγέϑει καὶ κάλλει ἢ τῷ ἑτέρῳ τούτων, τὰ ^ cai 

χύτατα ἢ δυσειδέστατα ἢ καὶ ἀμφότερα; τὰ μὲν ἄλκεμα.. wei 
ἀσϑενῆ; τὰ μὲν ἀμυντικά, τὰ δὲ ὕποπτα καὶ ἐπίβουλα; ᾿ὨἌΔκι"' 
φύλαχκτα, τὰ δὲ ἀφύλακτα; τὰ μὲν φίλεργα καὶ οἴκονομ. s, τὰ 
δὲ παντάπασιν ἀργὰ καὶ ἀπρονόητα; καὶ ἔτι πρὸ τούτων πῶς 
τὰ μὲν "ἑρπυστιχά, τὰ δὲ ὄρϑια; τὰ μὲν φιλόχωρα, τὰ δὲ ἀμ-- 


ALTE 


fia; và μὲν φιλόκαλα, τὰ δὲ ἀκαλλώπιστα; συζυγῆῇ τε καὶ 


ἀζυγῆ; σώφρονά τε καὶ ἀκόλαστα; πολύγονά τε καὶ οὐ πολύ- 
yova; μακχρόβιά τε καὶ ὀλιγόβια; κάμνοι ἂν ἡμῖν ὃ λόγος τοῖς 
χατὰ μέρος ἐπεξιών. 


8. ὑποδέχονται. Coisl. 1. et Comb. 
ὑπηχοῦντεαι, insonanl seu resonant. 

b. ratró. Reg. bm. duo Colb. et Or. 
1. ταυτόν. 

c. τῶν ἔξωϑεν λόγῳ etc. 
τῶν ἔξωϑεν λόγων. Vera lectio, inquit 
Comb.; qua admissa sic vertit: De reli- 
quis sensibus, qui sunl. quaedam admissio- 
wes ralionum, quae ezira in rebus sunt, 


Reg. Cypr. 


cum minime oculis conspiciantur; vel qui 
(sensus) veluti fenestrae quaedam sunt, ez- 
cipiendis íis rationibus, quae eztrinsecus 
adveniunt οἱ quas ralione conspicimus, de- 
slinati. 
d. διαφοράς. Reg. a. ἀναστροφάς. 
e. ἀμαϑέστατα. In quibasdam ἀμε- 


. τάϑετα, immulabilia. 


[. τὰ μὲν ταχίτατα, τὰ δὲ παχύτατα. 





* 
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coniungantur simul οἱ distinguantur, praecellamt et dignitate inferiores Τ » δϊβ, 
sint, unjantar οἱ dietzahantur, contineant et contineantur. Multa etiam 
de vocibus et awditu; nimirum quomodo iHlee per vocalia instrumenta 
deferantur, hic vere eas excipiat, ac per intermedii seris percussio- 
nem aique impressionem infer se iungantur. Multa item de oculis, 
qui modo qaodmm ineffabili cum iis rebus, quas cernimus, commer- 
dum habent, ac sola voluntate, simul etiam cum ea moventur, ee- 
demque modo cum menie afficiuntur. Pari enim celeritate et haec in- 
telleetilibus et il visibilibus rebus iunguntur. Muka praeterea de re- 
liquis sensibus, qui velut admittendis externis rebus destinati sumt 
mec ratione percdpiuntur. Multa denique de ea qua in somnis fruimur 
quiete atque insomniorum figmentie, de memoria et reminiscentia, de 
ratione et ira et cupiditate, reliquisque, ut uno verbo complectar, 
quibus parvus hic mundus id est homo gubernataur. 

23. Visne aliorum queque animantium discrimina, quibus tum 
a nobis tum inter se differunt, naturas etiam et ortus et educatones 
et regiones et mores ac velnt in republica vitae officia enumerem ? 
Quonam modo alia societate delectantur, alia solivaga sunt? Alia 
berbis, alia carnibus nutriuntur? Alia saeva et truculenta sunt, alia 
mansueta? Alia cum hominibus versari atque ali solent, alia indomita 
eL libera sunt? Alia ad rationem et disciplinam propius accedunt, alia p ld. 
a ratione et disciplina prorsus abhorrent? Alia pluribus sensibus, alia 
paucioribus praedita sunt? Alia motu carent, alia gradiendi facultatem 
habent? Alia celerrima, alia tardissima sunt? Alia magnitudine et 
pulcritudine aut alterutro horum excellunt, alia autem perexigua sunt 
aut deformissima aut etiam utroque vitio laborant? Alia strenua sunt, 
alia imbecilla? Alia iniuriam aperto impetu propulsant, alia suspecta 
et insidiosa sunt? Alia cauta, alia incauta? Alia industriae reique 
familiaris administrandae laude florent, alia prorsus inertia sunt et 
improvida? Quodque prius dicendum erat, qui fit ut alia humi ser- 
pent, alia corpore recto sint? Alia certa sede acquiescant, alia in 
utroque elemento degant? Alia elegantiae studiosa sint, alia cultum 
omnem respuant? Alia coniugata sint, alia a coniugio abhorreant? 
Alia pudica sint, elia libidini dedita? Alia foecundissima, alia parum 
foecunda? Alia diuturnae vitae, alia brevis?  Deficiet me sermo, si 
sigillatim omnia persequi tentem. 


Sic legit Leuvenklaius, et ita legendum — quamvis deflciat hac in re codicum au- 
patemus. [n ed. legitur tantam τὰ δὲ  ctoritas.  Antithesis series id postalare 
ταχύτατα. Caetera desunt. videtur. 

g. τὰ μὲν φύλακτα. Haec desupt in hb. ἑρπυστιχά. Colb. 3. et Or. 1. ἐρ- 
edit. Sic tamen legendum arbitramur,  7t5yoruaa. 

BasiLn 3. gr GREGORII NAT. 0PP. DOGN. SEL. 0:1 
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Σκέψαι uon xal νηκτὴν φύσιν τῶν ὑδάτων διολισϑαίνουσαν 
καὶ οἷον ἱπταμένην κατὰ τῆς ὑγρᾶς φύσεως καὶ τοῦ μὲν ἰδέου 
σπῶσαν ἀέρος, τῷ ἡμετέρῳ δὲ κινδυνεύουσαν, ὥσπερ καὶ ἡμεῖς 
ἐν τοῖς ὕδασιν, ἤϑη τὸ καὶ πάϑη καὶ μίξεις καὶ γονὰς καὶ με- 
γέϑη καὶ κάλλη, φιλοχωρίας τὸ καὶ πλάνας, συνόδους τε καὶ ἀπο- 
χωρήσεις, καὶ ἰδιότητας μικροῦ τοῖς ἐπιγείοες παραπλησίας, ἔστε 
δὲ ὧν καὶ κοινωνίας καὶ ἰδιότητας ἀντιϑέτους ἔν ve εἴδεσι καὶ 
ὀνόμασιν. σκέψαι μοι καὶ "ὀρνέων ἀγέλας καὶ ποικιλίας ἔν τε 
σχήμασι καὶ χρώμασι, τῶν τὸ ἀλάλων καὶ τῶν δικῶν. καὶ τές 
τῆς τούτων μελῳδίας ὃ λόγος καὶ παρὰ vívog; τίς Ó δοὺς τέττεγε 
τὴν ἐπὶ στήϑους "uayada, καὶ τὰ ἐπὶ τῶν κλάδων ἄσματα τε 
xal τερδτίσματα, ὅταν ἡλίῳ κινῶνται τὰ μεσημβρινὰ μουσουργοῦν-- 
τος, καὶ καταφωνῶσιε τὰ ἄλση καὶ ὅδδοιυτόρον ταῖς φωναῖς παρα- 
σέμπωσι; τίς ὃ κύκνῳ συνυφαίνων τὴν ᾧὠδήν, ὅταν ἐχπετάσῃ τὸ 
πτερὸν ταῖς αὔραις καὶ ποιῇ μέλος τὸ σύρδιγμα; ἐῶ γὰρ λέγειν 
τὰς βιαίους φωνὰς καὶ ὅσα τέχναι σοφέζονται κατὰ τῆς ἀληϑείας. 


L πόϑεν ταὼς ὃ ἀλαζὼν ὄρνις καὶ "ἤἥηδικὸς οὕτω φιλόκαλος καὶ 


φιλότιμος, ὥσεε (καὶ γὰρ αἰσϑάνεται τοῦ οἰχείου κάλλους) ὅταν 
ἔδῃ τινὰ πλησιάζοντα ἢ ταῖς ϑηλείαις ὥς φασι καλλωπίζεταε, 
τὸν αὐχένα διάρας καὶ τὸ πεδρὸν χυκλοτερῶς περιστήσας τὸ 
χρυσαυγὲς καὶ κατάστερον ϑεατρίζει τὸ κάλλος τοῖς ἐρασταῖς 
μετὰ σοβαροῦ τοῦ βαδίσματος; ἥ μὲν οὖν ϑεία γραφὴ καὶ γυ- 
ναικῶν ϑαυμάξει σοφίαν τὴν ἐν ὑφάσμασιν, τίς ἔδωκε, λέγουσα, 
γυναιξὶν ὑφάσματος σοφίαν xal ποικιλτικὴν ἐπιστήμην); ζώου 
λογικοῦ τοῦτο καὶ περιττοῦ τὴν σοφίαν καὶ μέχρε τῶν "οὐρανίων 
ὁδεύοντος" 


Σὺ δέ uo. ϑαύμασον καὶ ἀλόγων φυσικὴν 'σύνεσιν, καὶ τοὺς 
λόγους *el δύνασαι παράστησον. πῶς μὲν ὄρνισε καλεαὶ πέτραι 
τὸ καὶ δένδρα xal ὄροφοι, slg ἀσφάλειάν τε ὅμοῦ καὶ κάλλος ἐξη-- 
σχημέναε καὶ τοῖς τρεφομένοις ἐπιτηϑείως; πόϑεν δὲ μελίσσαις 
τὸ καὶ ἀράχναις τὸ φιλεργὸν καὶ φιλότεχνον, ἵνα ταῖς μὲν τὰ χηρέα 
πλέκηται καὶ συνέχηται δι’ ἑξαγώνων συρίγγων καὶ ἀντιστρόφων, 
καὶ τὸ ἑδραῖον αὐταῖς διὰ τοῦ μέσου διατειχίσματος καὶ ἀλλαγῆς 


1) Iob. 38, 36. 
8. ὀρνέων. Or. 1. ὀρνίϑων. bulatum  cylharae vel tesiudinis — cordas 
Ὁ. μαγάδα. Schol. μαγὰς κυρίως ἢ — sustinens. , 
τῆς κιϑάρας καὶ τῆς λύρας ἡ τὰς νεύ- c. Μηδικχός, Sic pavo appellatar, quod 


ρας βασεάζουσα σανίς. Proprie esi (a- — e Medorum regione sit allatus. 
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24. Age piscium quoque naturam mibi considera, per aquas la- Τ 
bentium, et per liquidum elementum, ut ita dicam, volantium, ac 
proprium quidem aerem tuto haurientium, in nostro autem pericli- 
tantium, quemadmodum nos quoque in aquis solemus, mores etiam 
eorum et affectus et coitus eL generationes et magnitudines et pul- 
critudines, certas item mansiones et oberrationes, congressus ac 
secessiones et proprietates terrestribus animantibus paene consimiles, 
nonnullorum etiam societates et contrarias tam in formis quam in 
nominibus proprietates. Ad haec greges avium tecum reputa, quam- 
que varia et multiplici figura sint variisque coloribus; qui fiat ut alid 
muta sint, alia canora, quaeque horum suavissimi cantus sit ratio, et 
a quo hanc facultatem acceperint. Quis lyram cicadis in pectore dedit, 
et cantus illos atque garritus, quos, cum meridiano solis aestu ad 
musicam incitantur, in arborum ramis fundunt ac nemora sono im- 
plent et viatorem vocibus prosequuntur? .Quis cantum illum cum 
cygno contexit, quo tempore pennis in auram expansis eiusmodi si- 
bilum edit, qui carminis instar sit? Mitto enim illas vi expressas 
voces, et quidquid artes adversus veritatem ingeniose comminiscuntur. 
Qui fit ut arrogans ille et Medicus pavo elegantiam gloriamque adeo 
affectet, ut quoties aliquem propius accedentem viderit aut etiam fe- Ti ΠΗ 
minis, ut aiunt, sese ostentare voluerit (nec enim pulcritudinis suae 
ignarus est), confestim elata cervice atque alis, quae aureum quendam 
fulgorem referunt ac siderum splendorem imitantur, in orbem con- 
cinnatis corporis sui pulcritudinem amasiis suis cum superbo quo- 
dam incessu velut in theatro spectandam proponat? Ac Scriptura qui- 
dem sacra mulierum in contexendis telis solertiam his verbis admira- 
tur: Quis dedit mulieribus texturae sapientiam rerumque varianda- 
rum scientiam? | Est enim hoc animantis ralione praediti eximiaque 
sapientia instructi atque ad caelestia usque grassantis. 

25. Tu vero mihi naturalem quoque animantium rationis ex- 
pertium solertiam suspice, rationesque si potes declara. Quomodo 
volucres in petris et arboribus ac tectis non minus elegantes quam 
tutos et alendis pullis accommodatos nidos elaborant? Unde apibus 
et araneis tahtus laboris atque industriae amor, ut illae quidem favos 
construant ac sexangularum fistularum sibique invicem ex adverso 
respondentium adiumento contineant, et per intermedium parietem 
atque angulos rectis lateribus alternatim innexos domicilium suum 


P iM. 


* 


d. ϑεατρίζει. Sic Coisl. 1. Or. 1. etc. (. σύνεσιν. Tres Colb. Coisl, 1. et 
in ed. ϑεατρίξεων. Comb. xívzcaw, motum. 


a S ὐθανίων. In quibusdam οὐρανῶν, g. εἶ δύνασαι deest in pluribus codd. 
41: 


T.I. 
p.915. 


T. . 
p.510. 
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lrierexopévcoy ἐαῖς ebSefoiug τῶν γωνιῶν πραγματεύητάε, xol 
ταῦτα à» ζοφεροῖρ οὕτω τοῖς σίμβλοις καὶ ἀοράτοις τοῖς "πλά- 
μασιν, ^ei δὲ διὰ λεπτῶν οὕτω καὶ ἀερίων σχεδὸν τῶν νημάτων 
σεολυειδῶς διατεταμένων πολυπλύχους τοὺς ἰστοὺς "ἐξυφαίνουσει, 
καὶ ταῦτα ἐξ ἀφανῶν τῶν ἀρχῶν, οἴκησίν ve ὁμοῦ τἰμίαν καὶ 
ϑήραν τῶν ἀσθενῶν εἰς “τροφῆς ἀπόλαυσιν; ποῖτὰς Εὐκλείδης 
ἐμιμήσατο ταῦτα, ᾿γραμμαῖς ἐμφιλοσοφῶν ταῖς οὐκ οὔσαις καὶ 
κάμνων ἐν ταῖς ἀποδείξεσιν; τίνος Ε Παλαμήδους τακτικὰ κινή- 
ματά τὸ καὶ σχήματα γεράνων, ὥς φασι, καὶ ταῦτα παιδεύματα 
κεγοὐριένων i» τάξει καὶ μετὰ ποικίλης τῆς πτήσεως ; νεοῖοι "Qeu- 
δίαι καὶ Ἐεύξεδες xol Πολύγνωτοι, Παῤῥάσιοέ τε τίνες καὶ “4γλα- 
οφῶντες, κάλλη μεϑ' ὑπερβολῆς γράφειν καὶ πλάττειν εἰδόξες ; 
víc ᾿Κνώσσιος “αιδάλου χορὸς ivaguóviog, νύμφῃ πονηϑεὶς elc 
κάλλους περιουσίαν; ἢ λοιβύρενθϑος Κρητικὸς ϑυσδιέξοδος καὶ δυσ- 
éluxrog, ποιητικῶς εἰτεῖν, καὶ πολλάκις ἀπαντῶν éavrQ τοῖς τῆς 
τέχνης σοφίσμασινς καὶ σιωπῶ μυρμήχων ἱταμεῖα ve καὶ ταμέας 
wel ϑησαυρισμὸν τροφῆς τῷ καιρῷ σύμμετρον, τἄλλά τε ὅσα περὶ 
ὁδῶν καὶ ""πορὶ ἡγουμένων καὶ τῆς ἐν τοῖς ἔργοις εὐταξίας ἔγνω- 
κεν ἱστορούμενα. 


Ei τούτων ἐφικτὸς ὁ λόγος G0€ καὶ τὴν στερὶ ταῦτα σύνεσιν 
ἔγνως, σκέψαι καὶ φυτῶν διαφορὰς μέχρε καὶ τῆς ἐν φύλλοις φι- 
λοτοχνίας, πρὸς τὸ ἥδιστόν τὲ ἅμα ταῖς ὄψεσι καὶ τοῖς καρποῖς 
χυρησιμώκατον. σκέψαι μοι καὶ καρπῶν ποικιλίαν καὶ ἀφϑονίαν, 
καὶ μάλιστα τῶν ἀναγκαιοτάτων τὸ κάλλιστον. καὶ σχέψαι μοι 
xti ϑυνάμεις ῥιζῶν καὶ χυμῶν καὶ ἀνθέων καὶ ὀδμῶν, οὐχ ἡἠδί- 
ὑγσὼν μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς ὑγίειαν ἐπιτηδοίων, καὶ χρωμάτων 
χάριτας καὶ ποιότηταρ, ἔτι δὲ λέϑων πολυτελείας καὶ διαυγείας" 
ἐπειδή σοι πάντα προὔϑηκεν ὥσπερ ἐν πανδαισίᾳ κοινῇ, ὅσα τε 
ἀναγκαῖα καὶ ὅσα πρὸς ἀπόλαυσιν, ἡ φύσις, V» el μή τε ἄλλο 


a, πλάσμασι. Legendum videtur πλέ- 


anl. Quidni potius, addemus, quod non 
γμασι, Leztis calathís.  Alecariorum enim 


exstent in rerum natura? quippe quae a 


haec est déscriptio. 

b. αἱ δέ. Or. 1. o£ δέ. 

c. ἐξυφαένουσι. Or. 1. ἐξυφαίνωσι. 

d. ἀσθενῶν. Reg. bm. et Or. 1. ἀσϑε- 
νεστέρων. ] 

e. tQoq ic. In quibusdam τρυφῆς, de- 
liciarum. 

f. γραμμαῖς... οὐκ οὔσαις. Lineis nus- 
quam ezslamiibus ; vel quod , inquit Elias, 
in animi consideralione non haereant, post- 
guam earum quasi simulacra evonuerini ; 
vel quod, addit Billias, oculis cerni neque- 


Mathemeticis sola longitudinis dimensione 
considerantur, nulla habita ratione latita- 
dinis et profunditatis. 

g. Παλαμήδους. Primos Polaredes fer- 
tor gruum compositos motus observando 
flguras, secandum quas instruuttar acies, 
invenisse. Quid de gruibus scripsit Pli- 
nius, lege lib. 10. c. 24. 

h. Φειδίαι χαὶ Ζεύξιδες etc. Phidias 
Atheniensis nobilis statuarius, aqui in ebore 
scalpendo citra aemalum clarait. — Zeuzis 
Heracleotes pictor sua aetate maximus. 
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fulciant, idque iB tm caligioosia alyesrjbus ebecurieque figmentis, T 
istae autem ruraus per usque adeo tenuia et subtilia stamina mul-. 
tipliciter intensa sinuosas telas contexant (et quidem ex tam exiguis 
initiis, uf vix ulla oculorum acie pervideri possint), quae ipsis et pro 
eximio quodam domicilio sint et venandis alimoniae causa imbeciljie- 
ribus animantibus inserviant? Ecquis Euclides hoc artificium unquam 
imitando.ezpressit, de lineis pertraclans nusquam exstantibus atque 
in demonstrationibus anxio labore desudans ? Ecquis Palamedes, qui 
etiam aciei instruendae ariíem ac motus οἱ figuras pullis aliis prae- 
ceptoribus quam gruibus usus didicisse fertur, cum videlicet eas or« 
dine ac multiplici volatus genere moxeri perspexisset? Quinam Phidjae 
et Zeuxides et Polygnoti, Parrhasij etiam et Aglaophontes, qui incre- 
dibili quadam elegaotium formarum pingendarum οἱ sculpendarum 
peritia clarnerunt? Quis Gnossius Daedali chorus ad musicos numeros |l; 
sese movens, in puellae gratiam ad omnem arlüis pulcritudinem con- 
fectus et expolitus ? Quis Cretensis labyrinthus, ut poetarum more 
loquar, difficiles exitus et ambages habens, identidemque in sese per 
artis industriam incurrens? Taceo formicarum penuaria eorumque cu- 
stodes et alimenti aggestionem tempori respondentem, ac caetera ea, 
quae et de earum viis ac ducibus et eo ordine, quem in operibus 
servant, historiarum monumentis consignata sunt. 

26. Quod si horum omnium rationes assequeris, ac prudentiam 
eam, qua gubernaDntur, cognitam et exploratam habes, confer iam ani- 
mum ad varia stirpium genera, artificiumque etiam illud expende, quod 
foliis ipsis inest, simulque et maximam oculis voluptatem et frucübus 
utilitatem affert. Considera quaeso et fructuum varietatem et uberrimam 
copiam, ac praesertim eorum, quae ad vitam degendam maxime ne- 
cessaria sunt, summam pulcritudinem. Cogita etiam stirpium et auc- 
corum et florum atque odorum, non modo suavissimorum, verum 
etiam ad corporis sanitatem aptissimorum, vires et facultates, colorum 
etiam elegantiam et qualitates, atque insuper gemmarum eximia pretja 
et splendores; quandoquidem omnia, tam quae ad necessarios vitae 


M 


Polygnolus patria Thasius et pictor nona- scite, ut spectantibus vivere viderentur. 
gesima Olympiade floruit. Parrhasius pi- — Vide Diodorum Siculum lib. δ. (p. 192 
clor insignis, qui primus symmetriam pi- — md. ed. Steph.] ldem Daedalus Jabyrin- 
clurae dedit. Aglaophon pictor nobilissi- —tbum in Creta tonstruxit, multiplici intri- 
mus, cnius merinit Plinius l. 35. c. 9. cala viarum perplexibte irremeabilem. 
i. Ἀνώασιος elc.  Gnossus urbs Cretae — Vide Virgil. Aen. Vl, 14 sqq. et Orid. 
clarissima, Minois regia, olim Ceratus ap- — Metam. VIII, 159 664. 
pellata ὃ vicino einsdem nominis fluvio. k. καὶ πολλάκις etc. Alque arlificiosa 


Ea fuit apud veteres de Daedalo opinio ; 
quod statuis immobilibus oculos induxerit, fraude mulloties reciprocatus? 


alque effecerit abditis quibusdam nervis, l. ταμεῖα. Comb. ταμιεῖα. 
Ab buc atque illuc moverentur, adeo m. περέ deest in tribus Colb. et Or. 1. 


T.T. 
p. 516. 


T. l. 
p.517. 


- 
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ἐξ ὧν εὐεργετῇ γνωρίσῃς ϑεόν, καὶ τῷ δεῖσϑαι γένῃ σεαυτοῦ συνε-- 
τώτερος. ἐντεῦϑεν ἔπελϑέ μοι γῆς πλάτη καὶ μήχη, τῆς κοινῆς 
πάντων μητρός, καὶ κόλπους ϑαλαττίους, ἀλλήλοις τε καὶ τῇ γῇ 
εσυνδεδεμένους, καὶ ἀλσῶν κάλλη, καὶ ποταμοὺς xal πηγὰς δαψιε-- 
λεῖς τε καὶ ἀεννάους, οὗ μόνον ψυχρῶν xal ποτίμων ὑδάτων "καὲ 
τῶν ὑπὲρ γῆς, ἀλλὰ καὶ ὅσαι ὑπὸ γῆν δέουσαε καὶ "σήραγγάς τι-- 
yag ὑποτρέχουσαι, εἶτ ἐξωϑούμεναι βιαίῳ τῷ πνεύματι καὶ ἄντι-- 
τυπούμεναι, εἶτ᾽ ἐχπυρούμεναι τῷ σφοδρῷ τῆς πάλης καὶ τῆς 
ἀντιϑέσεως, ὅπη παρείκοι κατὰ μικρὸν ἀναῤῥήγνυνται, καὶ τὴν 
τῶν ϑερμῶν λουτρῶν χρείαν ἐντεῦϑεν ἡμῖν χαρίζονται, πολλαχοῦ 
τῆς γῆς καὶ μετὰ τῆς ἐναντίας δυνάμεως, ἰατρείαν ἄμισϑον xoi 
αὐτόματον. εἰπὲ πῶς καὶ πόϑεν ταῦτα; τί τὸ μέγα τοῦτο xai 
“ἄτεχνον ὕφασμα; οὐχ ἧττον ἐπαινετὰ 'τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως, 
ἢ καϑ' ἕχαστον ϑεωρούμεγα. πῶς γῆ μὲν ἕστηκε παγία καὶ ἀκλε- 
γής; imi τίνος ὀχουμένη; καὶ τίνος ὄντος τοῦ ὑπερείδοντος; 
καὶ τίνος ἐχεῖνο πάλιν; οὐδὲ γὰρ Ó λόγος ἔχει ἐφ᾽ ὃ ἐρεισϑῇ 
πλὴν τοῦ ϑείου ϑελήματος. καὶ πῶς ἡ μὲν εἰς ὁρῶν κορυφὰς 
ἀνηγμένη, ἡ δὲ εἰς πεδία καϑεζομένη, καὶ τοῦτο πολυειδῶς xai 
ποιχέλως, καὶ ταῖς xav ὀλίγον ἐναλλαγαῖς μεϑισταμένη πρός τε 
τὴν χρείαν ἐστὶν ἀφϑονωτέρα καὶ τῷ ποικίλῳ χαριεστέρα; xai ἧ 
μὲν εἰς οἰχήσεις νενεμημένη, ἡ δὲ ἀοίχητος, ὅσην al ὑπερβολαὶ 
τῶν ὀρῶν ἀποτέμνονται, καὶ ἄλλη πρὸς ἄλλο τι πέρας σχιζομένη 
καὶ ἀποβαίνουσα τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγαλουργίας ἐναργέστατόν ἔστε 
γνώρισμα; 


Θαλάττης δὲ εἰ μὲν μὴ τὸ μέγεϑος εἶχον ϑαυμάξειν, ἐϑαύ-- 
μασα ἂν τὸ ἥμερον, xai πῶς ἵσταται λελυμέγη τῶν ἰδίων ὅρων 
ἐντός, εἰ δὲ μὴ τὸ ἥμερον, πάντως τὸ uéys9og* ἐπεὶ δὲ ἀμφό-- 
vega, τὴν ἐν ἀμφοτέροις δύναμιν ἐπαινέσομαι. τί τὸ συναγαγόν; 
τέ τὸ δῆσαν; πῶς imolgeval τε καὶ ἵσταται ὥσπερ αἰδουμένη 
τὴν γείτονα γῆν; πῶς καὶ δέχεται ποταμοὺς *závrag, καὶ ἣ αὐτὴ 
diauéves διὰ πλήϑους περιουσίαν "ἢ οὐκ οἶδ᾽ ὅτε χρὴ λέγειν; 








ἃ. συνδεδεμένους. Sic Reg. ἃ. In ed. 
συνδεομένους. 

b. καὶ τῶν ὑπὲρ γῆς etc. Quaeque su- 
per lerram, οἱ quae subius terram. — Forte 
significat Gregorius squas calidas el eas, 
quae ex metallis medicaminum vim hau- 
riunt, 

€. σήραγγας. In quibusdam σύριγγας. 


d. μετὰ τῆς ἐναντίας. Cum aquis fri- 
gídis. Plerumque enim scaturiunt e pro- 
pinquo aquae calidae cum frigidis. 

e. ἄτεχνον. Hoc universum dicitur ar- 
lis expers, quod nullis sit fabricatum 
manibus, sed divinitus contextum. .Scho- 
liam vero sic exponit: ὕφασμα vel ὗφα--: 
σμὸν τὴν συμπηξιν τῶν στοιχείων xa- 
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usus quam quae ad delicias spectant, velut in communi convivio na- 
tura proposuit, ut, si nihil aliud, ex ipsis saltem beneficiis Deum 
cognoscas, atque ob penuriam, qua laboras, te ipso prudentior efficiaris. 
Hinc mihi facito, ut terrae communis omnium parentis latitudinem 
longitudinemque percurras, et maris sinus tum mutuo neru tum etiam 
cum terra velut vinculis quibusdam constrictos, et nemorum pulcri- 
tudines, et fluvios, et fontes uberes ac perennes non modo gelidarum 
et potabilium aquarum, quaeque in terra sunt, sed earum etiam, quae 
infra terram fluentes et specus quosdam subeuntes ac deinde violento 
aliquo flatfi impulsae atque repercussae postea per conflictus huiusce 
atque obluctationis vehementiam inflammatae, quaqua fors tulerit, pau- 
latim erumpunt, hincque calidorum balneorum usum nobis plerisque 
terrae locis et cum contraria facultate suppeditant, gratuitam scilicet 
medicinam ac sponte promanantem. Dic obsecro quomodo et unde 
haec? Quaenam magna haec atque artis expers textura? Nec enim 
ob mutuam eam affectionem, quam inter se habent, minus laudis me- 
rentur, quam si seorsim unumquodque consideretur. Quo pacto terra 
firma et immota constitit? ^ Quidnam pro vehiculo habet? — Cuius rei 
adminiculo fulcitur? Quidque rursus fulturam illam sustinet? Neque 
enim rationi quidquam, cui innitatur, occurrit, si divinam voluntatem 
exceperis. Quo pacto ea partim in montium vertices assurgens, par- 
tim in campos subsidens, idque varie et multipliciter, ac denique pau- 
latim alternando commutata, tum ad hominum usus uberior, tum va- 
rietate ipsa iucundior? Qui fit ut partim in domicilia divisa sit, par- 
tim inculta et inhabitabilis relinquatur, quantum nimirum excelsissimi 
quique montes ab ea abscindunt, atque alia ad alium quendam orbis 
finem dissecta ,porrectaque divini opificii magnificentiam luculentissimo 
argumento declarat? 

27. lam vero mare si non magnitudine sua mirabile mihi oc- 
curreret, lenitatem utique et placiditatem admirarer, simulque quo 
pacto fiat ut quamvis liberum ac solutum finibus tamen suis consistat ; 
quod si non lenitatem, magnitudinem certe suspicerem. Quoniam au- 
tem utraque laude excellit, utramque vim et facultatem praedicabo. 
Quis tantam aquarum molem coniunxit? Quis quasi vinculis quibus- 
dam astrinxit? Qui fit ut attollatur, et tamen loco suo se contineat, 
perinde ac vicinam terram reverita? Qui fit ut cum fluvios omnes 
excipiat, ob exuberantes tamen opes et copias, aut quo verbo id ap- 


Adi, xai πρὸς ἄλληλα vtbgiv. Tezluram QU πάντας. Reg. a. bm. et Or. 1. 

appellat elementorum compagem οἰ mutuam. — ἀπανταρ. mE 

in se propensionem. h. ἢ οὐχ old ὅτε εἰς. Leuv.' Equidem 
f. τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως. Lenv. aut nihil habeo quod dicam, aut summom 

Non minus laudis merentur collala $nler se, οὐ vaslitalem maris hoc fieri slatuo. 


T. I. 


p. 516. 


T.I. 


p. 517. 
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πῶς ψάμμος ὅριον αὐτῇ"), τηλριούτῳ στοιχείῳ; ἔχουσί τε λέγεεν 
oi φυσικοὶ καὶ σοφοὶ τὰ μάταια καὶ χυάϑῳ "μετροῦντες ὄντως 
τὴν ϑάλασσαν, τὰ τηλικαῦτα ταῖς ἑαυτῶν ἐπινοίαις; ἢ συντόμως 
ἐγὼ παρὰ τῆς γραφῆς τοῦτο φιλοσοφήσω, καὶ τῶν μακρῶν λόγων 
στεϑανώτερόν τε χαὶ ἀληϑέστερον; πρόσταγμα ἐγύρωσεν rà 
πρόσωπον ὕδατος"). τοῦτο τῆς ὑγρᾶς φύσεως ὃ δεσμός. πῶς dà 
τὸν "χερσαῖον ναυείλον ἄγει ξύλῳ μικρῷ καὶ πνεύματι; τοῦτο 
οὗ ϑαυμάζεις ὁρῶν, οὐδ᾽ ἐξίσταταί σου ἡ διάνοια; ἵνα γῇ καὶ 
ϑάλασσα δεϑῶσι ταῖς χρείαις xal ταῖς ἐπεμιξίαερ, καὶ εἰς ἕν 
ἔλθῃ τῷ ἀνθρώπῳ τὰ τοσοῦτον ἀλλήλων διεστηκότα"κατὰ τὴν 
φύσιν; τίνες δὲ πηγῶν αἱ πρῶταὶϊ πηγαὶ ζήτησον, ἄνϑρωπε, si 
τί σοι τούτων ἐξιχνεῦσαι ἢ εὑρεῖν δυνατόν, καὶ τίς ὁ ὃ ποταμοῖς 
σχίσας καὶ πδδέα xol ὄρη καὶ δοὺς τὸν δρόμον ἀκώλυτον, καὶ πῶς 
ἐκ τῶν ἐναντίων τὸ ϑαῦμα, μήτε ϑαλάσσης ἐπεξιούσης, μήτε πο- 
ταμῶν ἱσταμένων, τίς δὲ ἡ τῶν σδάτων "τροφή, καὶ τέ τὸ ταύτης 
διάφορον, τῶν μὲν ἄνωθεν ἀρδομένων, τῶν δὲ ταῖς ῥίζαις ποτι- 
ξομένων, ἵνα τε καὶ αὐτὸς καταερυφήσω τοῦ λόγου, ϑεοῦ τὴν τρυ- 
φὴν ἐξηγούμενος. 


-- 


γε δὴ γῆν ἀφεὶς καὶ τὰ περὶ γῆν πρὸς τὸν ἀέρα xovgi- 
σθητι τοῖς τῆς διανοίας πτεροῖς, iva σοι καϑ' ὁδὸν ὃ λόγος 
προΐῃ, κἀκεῖϑεν ἀνάξω σε πρὸς τὰ οὐράγια καὶ τὸν οὐρανὸν αὐ- 
τὸν καὶ τὰ ὑπὲρ οὐρανόν. καὶ τοῖς ἑξῆς ὀκνεῖ μὲν προσβῆναι ὃ 
λόγος, προσβήσεται δὲ ὅμως ὅπόσον ἔξεστιν. τίς ὃ χέας ἀέρα, 
τὸν πολὺν τοῦτον πλοῦτον καὶ ἄφϑονον, οὐκ ἀξίαις, οὐ τύχαες 
μετρούμενον, οὐχ ὅροις χρατούμενον, οὐχ ἡλικίαις μεριζόμενον, 
ἀλλὰ κατὰ τὴν τοῦ μάννα διανομὴν ἢ αὐταρκείᾳ περιλαμβανόμε--: 
γον καὶ ἰσομοιρίᾳ τιμώμενον; τὸ τῆς πτηνῆς φύσεως ὄχημα, τὴν 
ἀνέμων ἕδραν, τὴν ὡρῶν εὐκαιρίαν, τὴν ζώων ψύχωσιν, μᾶλλον dà 
τῆς ψυχῆς πρὸς τὸ σῶμα συντήρησιν, ἐν ᾧ σώματα καὶ μεϑ' οὗ 
λόγος, ἐν ᾧ φῶς καὶ τὸ φωτιζόμενον καὶ ἡ ὄψις d$ δὲ αὐτοῦ δέ- 
ουσα; σκόπει δέ μοι καὶ τὰ ἑξῆς" οὐ γὰρ συγχωροῦμαι τῷ ἀέρε 
δοῦναι τὴνζάπασαν δυναστείαν τῶν τοῦ ἀέρος εἶναι νομιζομένων. 
τίνα μὲν ἀνέμων ταμεῖα; τίνες ϑησαυροὶ χιόνος; τίς δὲ ὃ τετο- 
κὼς ᾿βώλους δρόσου κατὰ τὸ γεγραμμένον; ix γαστρὸς δὲ τίνος 


1) Ier. 5, 22. 2) Iob. 26, 10. . 3) Exod. 16, 18. 


ἃ. μετροῦντες. Comb.cvuutroobDwrte. quod navis speciem prseferat. 


b. χερσαῖον ναυτίλον. Terrestrem nau- c. ἔλθῃ. Comb. συνέλϑῃ. 
lilem. Sic hominem eleganter appellat d. ποταμοῖς. Sic codd. In ed. πο- 


Gregorius. Nautilus piscis est sic dictus, ταμούς. 


ORATIO THEOLOGICA H. 425 


pellandum si& nescio, nullam amplitudipis accessionem faciat, sed ea- 
dem semper suique similis maneat? Qui fit ut tantum elementum 
arenam pro termino habeat?  Possuntne hoc expedire physici atque 
inanis eruditionis laude celebres ac vere cyatho mare hoc est res 
tantas ingenio suo metientes? ἀη faciam ipse, ut paucissimis verbis 
hoc ex Scriptura sacra explicem, idque probabilius ac verius, quam 
ipsi cum prolixis suis disputationibus? Praeceptum circumdedit super 
faciem aquae. Hoc humidae naturae vinculum est. Iam quemodo ter- 
restrem nautilum exiguo ligno ac vento ducit? (Hoc tu cum cernis, 
non admiratione defiferis? Non mens extra se rapitur?) Idque ut 
mare ac terra commoditatibus et commerciis inter se vinciantur, ac 


T.£. 


p.941, 


T. I. 


ea,.quae natura adeo inter se dissident, ad hominis usum coniupngan- 


tur? Qui porro fontium primi fontes quaeras velim, o bomo, si quid 
horum investigare aut invenire potes: tum quis fluviis campos et mon- 
tes dissecuit, ac liberum cursum eis concessit. Quo etiam pacto ex 
contrariis rebus miraculum existat, dum nec mare unquam regurgilat 
nec fluvii subsistunt. Àd baec quae aquarum alimonia, quodque huius 
discrimen, quippe res quaedam sunt, quae desuper rigantur, quaedam 
rursus, quibus potus per radices suas suppeditatur, ut ipse quoque 
delicioso dicendi genere utar, dum Dei delicias oratione complector. 


28. Sed iam missa facta terra rebusque terrenis indutis animi ἡ" 


pennis in aerem convolà, ut recto ordine progrediatur oratio, ac deinde 
te illinc ad caelestia caelumque adeo ipsum οἱ quae caelo superiora 
sunt eveham. Quanquam ad ea, quae deinceps sequuntur, accedere 
refugit quidem ac reformidat oratio, sed tamen quantum licebit accedet. 
Quis aerem fudit, uberem inquam hunc et copiosum thesaurum, non 


pro cuiusque dignitate atque fortunis varie dimensum, non finibus - 


ullis inclusum ac circumscriptum, non pro aetatum ralione. distribu- 
tum, verum, quod olim in manna contigit, quantum cuique sat sit, 
impertitum atque aequabilitatis honore decoratum? Quis inquam hoc 
avium vehiculum, hanc ventorum sedem, hoc elementum, quo et anni 
parles temperantur et animantur animantia vel anima potius cum cor- 
pore conservatur, in quo corpora, et cuius ope atque adiumento lo- 
quimur, in quo lumen et res lumine perfusae atque ipse etiam adspe- 
ctus per eum fluens? Volve iam animo ea, quae sequuntur ; nec enim 
mihi fas est aeri universum earum rerum imperium largiri, quae aeris 
esse censentur. Quae ventorum promptuaria? Qui nivis thesauri? 


Qwis roris stillas, ut cum Scriptura loquar, peperit? E cwius wtero 


e. τροφή. Alimonia, non qda alantur f. βώλους. Sic LXX. et Or. 1. In ed. 
aduae sed qua res alias ipsae aquae βόλους. 
alunt, 


prit. 


T. I. 
p. 519. 
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ἐχπορεύδται κρύσταλλος" ἡ; τίς ὃ δεσμεύων ὕδωρ ἐν νεφέλαις Ὁ, 
καὶ τὸ μὲν ἱστὰς ἐπὶ τῶν νεφελῶν, ὦ τοῦ ϑαύματος, λόγῳ κρα- 
τουμένην " "quay τὴν ῥέουσαν, τὸ δὲ " ἐκχέων ἐπὶ πρόσωπον πά- 
σης τῆς γῆς, καὶ σπείρων καιρέως καὶ ὁμοτίμως, καὶ οὐδὲ ἀφιεὶς 
οεὕπασαν τὴν ὑγρὰν οὐσέαν ἐλευϑέραν καὶ ἄσχετον (ἀρκεῖ γὰρ ἢ 
ἐπὶ Νῶε κάϑαρσις, καὶ τῆς ἑαυτοῦ διαϑήκης ἢ οὐκ ἐπιλήσμων ὃ 
ἀψευδέστατος), οὔτε ἀνέχων παντάπασιν, ἵνα μὴ πάλιν Ἡλίου 
τινὸς δεηϑῶμεν τὴν ξηρότητα λύοντος); ἐὰν κλείσῃ, φησί, τὸν 
οὐρανόν, τίς ἀνοίξει); ἐὰν δὲ ἀνοίξῃ τοὺς καταῤῥάκτας), τές 
συνέξει; τίς οἴσει τὴν im^ ἀμφότερα τοῦ ver(Govrog ἀμετρίαν, ἐὰν 
μὴ τοῖς ἑαυτοῦ μέτροις καὶ σταϑμοῖς " διεξαγάγῃ τὰ σύμπαντα; 
τί uou. φιλοσοφήσεις περὶ ἀσεραπῶν καὶ βροντῶν, ὦ βροντῶν 
ἀπὸ γῆς σὺ καὶ οὐδὲ μικροῖς σπινϑῆρσι τῆς ἀληϑείας λαμπόμενς; 
τίνας ἀτμοὺς " ἀπὸ γῆς αἰτιάσῃ νέφους δημιουργούς, ἢ ἀέρος 
πύχνωσίν τινα, ἢ νεφῶν τῶν μανωτάτων ϑλῖψιν ἢ σύῤῥηξιν, ἵνα 
ἡ μὲν ϑλῖψίς σοι τὴν ἀστραπήν, ἡ δὲ ῥῆξις τὴν βροντὴν ἀπερ- 
γάσηται; ποῖον δὲ πνεῦμα στενοχωρούμενον, εἶτα οὐκ ἔχον διέξο-- 
δον, ἵνα ἀστράψῃ ϑλιβόμενον καὶ βροντήσῃ ῥηγνύμενον; εἰ τὸν 
ἀέρα διῆλϑες τῷ λογισμῷ καὶ ὅσα περὶ ἀέρα, ψαῦσον ἤδη σὺν 
ἐμοὶ καὶ οὐρανοῦ καὶ τῶν οὐρανίων. πίστις δὲ ἀγέτω πλέον ἡμᾶς 
ἢ λόγος, εἴπερ ἔμαϑες τὸ ἀσϑενὲς iv τοῖς ἐγγυτέρω, καὶ λόγον 
ἔγνως τῷ γνῶναι τὰ ὑπὲρ λόγον, ἵνα μὴ παντελῶς ἐπίγειος ἧς 
ἢ περίγεδιος, ἀγνοῶν καὶ αὐτὸ τοῦτο, τὴν ἄγνοιᾶν. 


Τίς περιήγαγεν οὐρανόν, ἔταξεν ἀστέρας; 'μᾶλλον δὲ τί πρὸ 
τούτων οὐρανὸς καὶ ἀστέρες, ἔχοις ἂν εἰπεῖν, ὃ μετέωρος, ὃ τὰ 
ἐν ποσὶν ἀγνοῶν, καὶ οὐδὲ σεαυτὸν μετρῆσαι δυνάμενος, τὰ δὲ. 
ὑπὲρ τὴν σὴν φύσιν πολυπραγμονῶν καὶ κεχηνὼς εἷς τὰ ἄμετρα; 
ἔστω γάρ σε κύκλους καὶ περεόδους xal πλησιασμοὺς καὶ tàrro- 
χωρήσεις καταλαμβάνειν, ἐπιτολὰς καὶ ἀνατολὰς xal μοίρας τινὰς 
καὶ λεπτότητας καὶ ὅσοις σὺ τὴν ϑαυμασίαν σου ταύτην ἐπιστή- 
μὴν ἀποσεμνύνεις" οὔπω τοῦτο κατάληψις τῶν ὄντων ἐστίν, ἀλλὰ 


1) lob. 38, 28. 20. 2) lob. 26, 8. 8) Gen. 9, 12. 4) 1 Reg. (3 Reg. 
LXX.] 18, 1 sqq. 5) Iob. 12, 14. 6) Gen. 7, 11. 


ὕσι». Reg. Cypr. τὴν φύσιν. παντάπασι, omnino, prorsus. 
s dg Sic duo Regg. Or. 1. et Comh. d. διεξαγάγῃ. fteg. ἃ. et Or. 1. dt- 
]n " ἔον. εξά 


«yp. 
c. ἅπακαν. Reg. Cypr. ἅπασι, quasi e. ἀπὸ γῆς. Or. 1. ἐπὶ γῆς. 
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glacies egressa est? Quis aquam in. nubibus alligat, eamque (o rem ἴ 
admirandam!) partim in nubibus figit verbo compressam, tametsi na- 
tura sua fluxam et labilem, partim in totius terrae faciem effandit ac 
tempestive et aequali modo spargit, ac neque humidam omnem sub- 
stantiam liberam et solutam relinquit (sufficit enim purgatio illa, quae 
tempore Noé contigit, pactique sui memoriam haudquaquam is ab- 
jecit, qui ab omni mendacio est alienissimus), nec rursus omnino in- 
hibet, ne iterum Elia quodam opus habeamus, qui siccitatem depellat? Τ 
Si clauserit caelum, inquit Scriptura, quís aperiet? Si autem cata- 
ractas aperuerit, quis continebit? "Quis enim immodicam vel pluviam 
vel pluviae retentionem ferret, nisi ille pluviae parens mensuris suis 
ac bilancibus omnia regeret ac gubernaret? Quam vero rationem 
afferes de fulgetris ac tonitruis, tu inquam, qui e terra tonas ac ne 
tenuissimis quidem veritatis igniculis fulges? In. quos vapores a terra 
excitatos huius rei causam conferes, eosque nebularum parentes et 
velut architectos esse contendes, aut etiam aeris condensationem 
quandam vel rarissimarum nubium compressionem et [ragorem, ut 
compressio quidem illa fulgur, fragor autem tonitruum tibi pariat? 
Quemnam etiam flatum adstrictum atque compressum, ac postea exitu 
carentem, ut et compressione ipsa fulgur et perruptione tonitruum 
edat? Quod si aerem aereaque omnia cogitatione peragrasti, mecum 
iam caelum quoque ac caelestia continge. Caeterum ducem potius 
fidem, quam rationem sequamur, si modo ingenii tui imbecillitatem in 
propinquioribus didicisti, rationisque id esse cognovisti, ut quaenam 
sunt ea, quae rationis humanae captum excedant, cognoscas, ne alio- 
qui proreus terrenus sis rebusque terrenis immersus, ipsam quoque 
ignorantiam tuam ignorans. 
29. Quis caelum circumegit ac tornavit ? Quis stellas ordine 
collocavit? Imo vero, ut quae priora sunt dicam, quid caelum ipsum 
est? Quid stellae? An dicere hoc potes, o sublimis disputator, qui 
cum ea, quae ante pedes tuos sunt, ignores, ac ne te ipsum quidem 
metiri queas, ea tamen, quae naturam tuam superant, curiose per- 
scrutaris, hiantique ore in ea, quae mensuram omnem excedunt, in- 
cumbis? Ut enim tibi concedam, te orbes ac conversiones, accessio- 
nes etiam et recessiones perceptas habere, solis etiam et siderum 
exortus gradusque quosdam et minulias caeteraque omnia, quibus tu 
eximiam tuam scientiam magnifice effers; nondum tamen hoc certa 
rerum comprehensio est, sed motus cuiusdam observatio, quae diu- 


p. ἐᾷ, 


P. ΠΗ 


f. μᾶλλον δέ. Schol. τὸ ὑπέρβατον πιο vero dicere habeas, quid caelum, quid 
οὕτως, ἄλλον δὲ π ὃ τούτων ἔχοις stellae etc. 
ἂν εἰπεῖν, τί οὔρανος καὶ ἀστέρες; g. ἀποχωρήσεις. Bas. ὑποχωρήσεις. 
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"lin, κενήσεώρ τος ἐπετήρησις, ἣ mhslovs γυμκασίᾳ βεβομῳϑεῖσρι μὰ 
εἰς ἕν ἀγαγοῦσᾳ τὰ τηφηϑένεα πλείοφιν, εἶτα λόγον ἐπινφήσοψα 
ἐπιστήμη προσηγοφεύϑη" ὥσπερ "τὰ περὶ σελήνγῃν παϑήματα 
γνώριμα γέγονε τοῖς πολλοῖς, τὴν ὄψιν ἀρχὴν λαβόντα τῇς yvee- 
σεως. σὺ δὲ, εἰ λίαν ἐπιστήμων εἶ τούτων καὶ δικαίως ζητεῖς 

pn, ϑαυμάζεφϑαι, εἰπὲ τίς ἡ τῆς τάξεως αἰτία καὶ τῆς κινήσθωρ; 

πόϑεν ἥλιος φρυχτωρεῖ πάσῃ τῇ οἰχουμένῃ καὶ πάσαις ὄψεσεν 

ὥσπερ χοροῦ sivog χορυφαῖορ, πλόον τοὺρ ἄλλους ἀστέρας ἀπο- 
χρύπτων φαιδρότητι, ἢ τινες ἐκδίνων ἑτέρους; ἀπόδειξις δέ, ol 
μὲν ἀντιλάμπουσιν, ὃ δὲ ὑπερλάμπει καὶ οὐδὲ ὅτι συνανέσχρυσεν 
ἐξ γνωρίζεσθαι, χαλὸς ὡς νυμφίορ, ταχὺς ὡς γίγας ἢ) καὶ μέγας 
(οὐδὲ γὰρ ἀνέχομαι ἄλλοϑεν ἢ τοῖς ἐμοῖς τοῦτον ἀποσεμνύνειν), 
τοσοῦτος τὴν δύναμιν ὥστε ἀπ᾿ ἄλλων ἄχρων ἄλλα τῇ ϑερμόϊητε 
καταλαμβάνειν καὶ μηδὲν διαφεύγειν αὐτοῦ τὴν αἴσϑησιν, ἀλλὰ 
πᾶσαν πληροῦσϑαι καὶ ὄψιν φωτὸς καὶ σωματικὴν φύσιν ϑερμό- 
βητος, " ϑέφοντορ, ἀλλ οὐ φλέγοντος, εὐκρασίας ἡμερότητι καὶ 
τάξει χινήσεως ὡς πᾶσε παρόντος, καὶ πάντα ἐπίσης "στερὺν 
λαμβάνοντος. 


ὁ Ἐκεῖνο δέ σοι πτηηλέκον, εἰ κατενόησας; τοῦτο ἐν αἰσϑητοῖς 
ἥλιος, ὅπερ ἐν νοητοῖς ϑεός, ἔφη "τις τῶν ἀλλοτρίων, αὐτὸς γὰρ 
ὄψεν φωείζων, ὥσπερ ἐκεῖνος νοῦν, αὐτὸς καὶ τῶν δρωμέγων ἐφτὶ 
τὸ κάλλιστον, ὥσπερ ἐχεῖνος τῶν νοουμένων. ἀλλὰ τί τὸ κιγῇσαν 
αὐτὸν ἀπ᾽ ἀφχῆς; [τό δαὶ τὸ ἀεὶ κινοῦν καὶ περιάγον ἑστῶτα 
λόγῳ καὶ μὴ κινούμενον, ὄντως ἀχάμαντα καὶ φερέσβιον xol φυ- 
σίζωον χαὶ ὅσα ποιηταῖς ὕμνηται κατὰ λόγον, καὶ ὃ μήτε τῆς 
ἑαυτοῦ φορᾶς ποτε μήτε τῶν εὐεργεσιῶν ἱστάμενον; πῶς ἡμέρας 
δημιουργὸς ὑπὲρ γῆς καὶ νυχτὸς ὑπὸ γῆν; ἢ οὐκ oló ὅτι χρὴ 
λέγειν ἡλίῳ προσβλέψαντα. "τίς ἡ τούτων πρόσληψίς ve καὶ 
ἀνθυφαέρεσις; xol ἡ τῆς ἀνιστότητος ἰσότης, ἵν᾽ εἴπω τι καὶ 
παράδοξον; πῶς δὲ ὡρῶν ποιητής τε καὶ μεριστὴς ᾿ εὐξάχτως 
ἐπιγινομένων τὸ καὶ ἀπογινομένων καὶ ὥσπερ ἐν χορῷ συμπλε- 
κομένων ἀλλήλαις καὶ διισταμένων, τὸ μὲν φιλέας νόμῳ, τὸ δὲ 
εὐταξίας, καὶ κατὰ μιχρὸν κιρναμένων καὶ ταῖς ἐγγύτησι κλεπεο- 


Ps. 19 [18, LXX], 6. 


s. rà περὶ σελήνην παϑήματα. Lunce 
affectiones, id est accretiones, diminuliones 
et. defectus. 

b. ϑέροντος. Elias ϑάλποντος, calore 
foteatur, quod sequitar Leuv. 

c. περιλαμβάνοντος. Tres Colb. ei 
Coisl. 1. περιλάμποντος, collusirat. 


d. ἐκεῖνο d£ ao« eic. Billius Illud σφ 
nescio an abs le animadversum, quanti tas- 
dem aestimandum est, quod profanus qui- 
dam aulhor scribit, idem in sensibilibus 
solem esse, quod Deum in. intelleclilibus. 

e. τις tà» ἀλλοτρίων. Profanus quis- 
piam id est Plato. Hinc Schol. Colb. ma- 
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turniori exercitatione confirmata, posteaquam ea, quae a pluribus ob. T 
servata sunt, in unum collegit ao deinde rationem eorum excogitavit, 
it& demum scientiae nomen est consequuta; quemadnrodum lunae af- 
fectiones in multerum netitiam venere, qui scientiae principium ab 
oculis acceperunt. Αἱ vero si insigni barum rerum cognitione in- 
structüs es, atque optimo iure in admiratione esse studes, dic quae 
ordinis huius motusque causa sit, unde hoc habeat &0l, ut orbi uni- 
verso ac omnium oculis tanquam chori cuiusdam coryphaeus prae- 
luceat, sidera alia splemdore suo magis obscurans atque oocultans, 
quam quaedam ilorut ab sliis obducantur. Cuius rei hoc argumen. 
tum est, quod cum ea velut certatim fulgeant, ipse tamen splendidius 
fulget, nec quod una cum eo oriantur cognosci sinat, pulcer ut spon- 
sus, magnus ac celer ut gigas (neque enim facere possum, ut aliunde 
quam ex meis libris eum coornem ac celebrem), tantam vim et fa- 
cullatem habens, ut ab alis extremis alia. extrema calore suo com- 
plectatur, nec res ulla eius sensum effugiat, quin potius et oculus 
omnis luce et corporea natura calore compleatur, ac leni quidem sua 
temperie motuque ordinato calefaciens omnia, non urens, omnibas 
praesto est et omnia aeque comprehendit. 

30. Illud autem quantum tibi videtur, siquidem animadrertisti ? 
Jdem in senstbilibus est sol, quod Deus tm intellectilibus, inquit pro- 
fanus quispiam. Ut enim hic mentem, ita ille oculos illustrat, atque 
ut lic res eas omnes, quae animo et ratione intelliguntur, pulcritu- 
dime vincit, ita etiam ille eas, quae oculorum sensu percipiuntur. Sed 
quid tandem illi motum initio dedit? Quid eum perpetuo motu agitat 
δὸ circumducit, cum interim ratione stabilis sit et motus expers, vere 
infaigabilis, vitae dator, animantium pater, et quibuscunque laudum 
titulis eum non immerito poetae prosequuntur, ac neque motui un- 
qaam suo nec beneficiis finem constituens? Quomodo diem procreat, 
eum süpra erram est, ac noctem, cum sub terra? Quibus verbis 
utendum sit nescio, cám solem intueor. Quodnam hoc dierum δὸ 
Hectium incrementum et vicissim quae diminutio? Quae inaequalitatis 
aequalitas, ut novum aliquid et insolens dicam? Quomodo anni par- 


. tes efficit et ita dividit, ut certis et constitutis vicibus accedant et 


recedant, ac veluti in chorea complexu quodam inter se haereant si- 
mulque distinguantur (illud amicitiae lege, hoc ordinis praescripto), 


imi: Πλάτωνός φασι τοῦτο ὡς ἀνεγνω- plutima hauserit. 


κότος τὸν Μωσαϊκχὸν νόμον, καὶ ἐχ [. τί δαί. Duo Regg. et Or. 1. τί δέ. 
τούτου λαβόντος τὴν περὶ rottov ϑεο- ξ. μήτε. In quibusdam μήποτε. 
λογίαν, καὶ ἕτερα πολλά. Hoc Platonis h. τίς ἡ τούτων etc. Bill. Quae die- 


esse aiunt, ut. qui legem Mosis legerit, at- — rum ac noctium assumplio ? Quae detractio ? 
que inde suam ea de re Theologiam aliaque i. εὐτάχεως. Composite ac ordine. 


P. $i. 


T.I. 
p. 520. 


T.I. 
p. 520. 


T.I. 
p.921. 
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μένων ταὐτὸν ἡμέραις τὸ καὶ νυξίν, ἵνα μὴ "τῇ ἀηϑείᾳ λυπήσω- 
σιν. ἀλλ ivo μὲν ἥλιος" σὺ δὲ ἔγνως σελήνης " φύσιν καὶ πάϑη 
xal μέτρα φωτὸς καὶ δρόμους; καὶ πῶς ὁ μὲν ἡμέρας ἔχει τὴν 
δυναστείαν, 1) δὲ νυχτὸς προκαϑέζεται; καὶ ἢ μὲν ϑηρίοις δίδωσε 
παῤῥησίαν, ὃ δὲ ἄνϑρωπον ἐπὶ τὸ ἔργον ἀνίστησιν, ἢ ὑψούμενος 
ἢ ταπεινούμενος πρὸς τὸ χρησιμώτατον; συνῆκας δὲ δεσμὸν 
Πλειάδος ἢ φραγμὸν Ὡρέωνος ., ὡς ὃ ἀριϑμῶν πλήϑη ἄστρων 
xal πᾶσιν αὐτοῖς ὀνόματα καλῶν"), καὶ δόξης ἑκάστου διαφορὰν 
καὶ τάξιν κινήσεως, ἵνα GOL πιστεύσω᾽ διὰ τούτων πλέκοντε τὰ 
ἡμέτερα καὶ κατὰ τοῦ χτίστου τὴν κτίσιν ὁπλίέζοντε; 


- 


Τί λέγεις; ἐνταῦϑα στησόμεϑα τοῦ λόγου μέχρι τῆς ὕλης καὶ 
τῶν ὁρωμένων, ἢ ἐπειδὴ τοῦ κόσμου παντὸς ἀντίτυπον τὴν Mo- 
σέως σκηνὴν οἶδεν ὃ λόγος, τοῦ ἐξ ὁρατῶν τε καὶ ἀοράτων λέγω 
συστήματος, τὸ πρῶτον καταπέτασμα διασχόντες καὶ ὑτεερβάντες 
τὴν αἴσϑησιν εἰς τὰ ἅγια "παρακύψωμεν, τὴν νοητὴν φύσιν καὶ 
ὁ ἐπουράνιον; οὐκ ἔχομεν οὐδὲ ταύτην ἀσωμάτως ἰδεῖν, el xol 
ἀσώματος, πῦρ καὶ πνεῦμα προσαγορευομένην ἢ γινομένην. ποιεῖν 
γὰρ λέγεται τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα καὶ τοὺς λειτουργοὺς 
αὐτοῦ πυρὸς φλόγα"), εἰ μὴ ποιεῖν μέν ἐστι τὸ συντηρεῖν τῷ 
λόγῳ, x«9' ὃν ἐγένοντο. πνεῦμα δὲ ἀχούει καὶ πῦρ, τὸ μὲν ὡς 
γοητὴ φύσις, τὸ δὲ ὡς "καϑάρσιος, 'ἐπεὶ καὶ τῆς πρώτης οὐσίας 
τὰς αὐτὰς οἶδα κλήσεις. πλὴν ἡμῖν ys ἀσώματος ἔστω, ἢ ὅτι 
ἐγγύτατα. ὁρᾷς ὅπως ἰλιγγιῶμεν περὶ τὸν λόγον, καὶ οὐχ ἔχομεν 
οἷ προέλθωμεν ἢ τοσοῦτον ὅσον εἰδέναι ἀγγέλους τινὰς καὶ 
ἀρχαγγέλους, ϑρόνους, κυριότητας, ἀρχάς, ἐξουσίας, λαμπρότητας, 
ἀναβάσεις, νοερὰς δυνάμεις ἢ νόας, καϑαρὰς φύσεις καὶ ἀκιβδή- 
λους, ἀκινήτους πρὸς τὸ χεῖρον ε ἢ δυσχινήτους, περὶ τὸ πρῶτον 
αἴτιον ἀεὶ χορευούσας, ἢ πῶς ἄν τις αὐτὰς ἀνυμνήσειεν, ἐκεῖϑεν 
ἐλλαμπομένας τὴν καϑαρωτάτην ἔλλαμψιν, ἢ ἄλλως ἄλλην κατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῆς φύσεως καὶ τῆς τάξεως, " τοσοῦτον τῷ καλῷ 

1) Iob. 38, 31. 2) Ps. 147 [146. LXX.], 4. 38) Hebr. 9, 24. 4) Ps. 104 
[103. LXX.], 4. 


s. τῇ ἀηϑείᾳ. Par. aliique non pauci — legendum παραχύψομεν. 


. τῇ ἀληϑείᾳφ. Hanc lectionem δαποβοῖι d. ἐπουράνιον. Caelestem, id est quae 
Elias, quem sequitur Leuv. Ne si palam — in caelo versetur. 
ac vere haec fierent, nonnihil molestiae no- e. χαϑάρσιος. Inquibusdam χαϑάρσις. 
bis crearetur, f. ἐπεί. Reg. a. ἐπειδή. 
b. φύσιν. Reg. Cypr. λύσιν», solutio- 8. ἢ ϑδυσχινήτους. Vel certe non facile 
tem, quod semper mutetur. mobiles. ld refertur ad Luciferi lapsum. 


c. παραχύψωμεν. Combefisias censet — Nunc enim ad malum immobiles sunt Àn- 
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sensimque intermisceantur, ac vicinitate ipsa, perinde atque in diebus ," P. id. 
ac noctibus fieri videmus, furtim quodammodo irrepant ac se pro- 
ripiant. Quod quidem idcirco fit, ne ob insuetudinem molestiam af- 
ferant. Sed cursum suum sane 80] obeat. Quid? Num lunae naturam 
et aífectiones et luminis mensuram ac cursus pernosti? Et quomodo, 
ut sol diei principatum tenet, sic luna quoque nocti praesideat, atque 
ut haec feris audaciam affert, ita vicissim ille hominem δ laborem 
excitet, dum appositissime ad hominum utilitatem vel sese attollit vel 
deprimit? An tu Pleíadis vinculum aut Ortonis maceriam instar illius, 
qui numerat multitudinem. stellarum et omnibus eis nomina vocat, 
éntelligis, ac cuiusque gloriae discrimen perspectum habes motusque 
ordinem, ut sit causa, cur tibi fidem habeam, qui per eas humana 
contexrens creaturam adversus Creatorem armas? 

81. Quid ais? Hic dicendi finem faciemus, nec ultra res eas, 
quae materia constant, oculisque corporis cernuntur, orationem dif- 
fundemus ? An potius quoniam Mosaicum: illud tabernaculum mundi 
totius figuram et imaginem exstitisse docet Scriptura (mundus porro 
ex visibilibus et invisibilibus constat), idcirco penetrato primo velo 
transcensisque rebus iliis, quae sensum movent, in Sancta prospicie- 
mus, hoc est in supercaelestem naturam, quaeque non nisi ratione 
atque intelligentia percipitur? Sed ne hanc quidem tametsi corporis 
expertem incorporeo modo cernere possumus, quippe quae ignis et 
spiritus appelletur aut efficiatur. Deus enim, ut litteris sacris prodi- 
tum est, Angelos suos Spiritus facit. δὲ sinistros suos flammam 
ignis; nisi forte hoc loco facere nihil aliud significet, quam eadem 
qua primum procreati sunt ratione tueri et conservare. Spiritus porro 
atque ignis Angelus appellatur: illud, quia intellectili natura est prae- 
ditus, hoc, quia purgandis animis nostris adhibetur; quandoquidem 
primaria quoque illa essentia iisdem nominibus in Scriptura nuncu- 
patur. Sed sint sane nobis illi incorporei, aut quam proxime ad hoc 
accedentes. "Vides enim quomodo circa huiusmodi sermonem aestue- 
mus nec quo progrediamur habeamus, aut certe non ulira progredi 
possimus, quam quod Angelos quosdam et Archangelos scimus, Thro- 
nos , Potestates , Principatus, Dominationes, splendores , adscensus ,.in- 
teliigentes virtutes vel mentes potius, puras naturas minimeque adul- 
terinas, ad malum immobiles vel certe non facile mobiles, perpetuos 
€horos circa principem illam causam agitantes, aut si quid aptius 


geli per concessam ipsis constantioe ac — daria quaedam lumina sint, ae per primi 

perseverantiae gretiam. luminis rivos el scalurigines ad se manoan- 
h. τοσοῦτον τῷ καλῷ etc. Quibus lania — tes alios illustrare possint. 

guuleriludinis copia sil impressa , ut. secun- 
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ela μορφουμένας xal τυπουμένας, ὥσεε ἄλλα γίνεσθαι φῶτα, καὲ 


ἄλλους φωτίζειν δύνασϑαι ταῖς τοῦ πρώτου φωτὸς ἐπιῤῥοαῖς τε 
“καὶ διαδύσεσιν, λειτουργοὺς ϑεοίου ϑελήματος, δυνατὰς ἰσχύξ φυ- 
dog) τὸ καὶ " ἐπεικτήτῳ, πάντα ἐπιπορευομένας, τᾶσε ττανεαχοῦ 
φαρούσάς ἑτοίμως προϑυμίᾳ τὸ λειτουργίας καὶ κουφότητι φύ- 
dec, ἄλλας ἄλλο τι τῆς οἰκουμένης μέρος διδιληφνίας " ἢ ἄλλῳ 
Vti. τοῦ παντὸς ἐπιτδταγμένας, ὡς οἶδεν ὃ ταῦτα "τάξας xai 
διορίσας, πάντα εἰς ἕν ἀγούσας πρὸς μίαν σύννευσεν τοῦ τὰ 
σιάνεα δηκιουργήσαντος, ὑμνῳδοὺς ϑείας μεγαλεδιότητος, ϑοωροὺς 
δόξης ἀϊδίου καὶ ἀϊδίως, οὐχ ἵνα δοξασϑῇ ϑεός, οὐ γάρ lovi ὃ 
προστεϑήσεταε τῷ πλήρδε τῷ καὶ τοῖς ἄλλοις χορηγῷ τῶν 
καλῶν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ λείπῃ τὸ εὐεργετεῖσθαι καὶ ταῖς τρώταες 
μετὰ ϑεὸν φύσεσι. ταῦτα εἶ μὲν πρὸς ἀξίαν ὕμνηταε, τῆς 
«ριάδος ἡ χάρις καὶ πῆς μιᾶς ἐν τοῖς τρισὲ ϑεότητος" εἰ δὲ 
τῆς " ἐπιϑυμίας ἐνδεέστερον, ἔχει τὸ νικᾷν καὶ οὕτως ὃ λύ- 
yog. τοῦτο γὰρ ἠγωνέζετο παραστῆσαι, ὅτε νοῦ κρείττων καὶ 
ἢ τῶν δευτέρων φύσις, μὴ ὅτι τῆς πρώτης καὶ μόνης, " ὀκνῶ 
γὰρ εἰσεεῖν ὑπὲρ " ἅπαντα. 


ΘΕΟΔΟΓΙΚΟΣ ΤΡΙΤΟΣ. 
ΠΕΡῚ ΥἹΟΥΎ. 
AOTOX ΚΘ. 





wf μὲν οὖν εἴποι τις ἂν ἐπικόπτων τὴν σεερὶ ε τὸν λόγον 
αὐτῶν ἑτοιμότητα καὶ ταχυτῆτα καὶ τὸ τοῦ τάχους ἐπισφαλές, ἐν 


s. ἐπικτήτῳ. Adventilio robore, id est c. τάξας. Comb. ἐπιτάξας. 
Dei auzilio el gratia, quibus natura perf- d. ἐπιϑυμίας. — Meae scilicet cupiditali, 


cilur.  Advenlilium eliam dici polest, in- 
quit Combefisius, quod Angeli superiores 
illuminanl subiectos, quod ills ipsi a Deo 
flluminantur et. fiunt robustiores αὐ cogno- 
scendas cerias verilates. 

b. ἢ ἄλλῳ tí οἷς. Sive. alii cuipiam 
rerum Universi praepositas ; cuiusmodi sunt 
Angeli custodes, quod Billios non satis 
distinxit. 


vel aliorum. Utroque modo Elias id in- 
telligit. 

e. óxvd ydo. Elias hanc locum ex 
aliorum sententia sic exponit: Vull qui- 
dem Gregorius dicere naturam. divinam ezi- 
slere supra wniversa; sed, ne comparatio- 
nem insliluisse videri possit, veretur. Nam 
in comparationibus ea est lez, «t ea solum 
fer se conferaniur, quae suni eiusdem 
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quisquam earum leudibus decantandis afferre queat, purissimo splen- ," 
dore illinc perfüsas, aut pro naturae et ordinis cuiusque proportione 
alias alio modo collustratas, quae a summa illa pulcritudine adeo in- 
formantur et imprimuntur, ut ipsae alia quoque lumina efficiantur ac 
per primi luminis influxiones οἱ communicationes alios illuminare pos- 
sint, quae cum divinae voluntatis ministrae sint roboreque non modo 
naturali, sed etiam adventitio polleant, leca omnia peragrapt, omnibus 
ubique impigre adsunt, tum ob ministerii promptitudinem tum ob npa- 
turae levitatem, aliae etiam aliam quandam orbis partem complectun- 
tur, aut certe aliis quaedam pars commissa est, ut novit qui baec 
ordinavit ac distinxit, ad unum rerum omnium Conditoris nutum omnia 
in unum iungunt, divinae maiestatis laudes canunt, ac sempiternam 
illam gloriam sempiterne intuentur, non ut inde gloriae Dei aliquid 
accrescat (nibil enim est, quod ei, qui plenus est aliisque bonorum 
auctor, accrescere queat), sed ne etiam primae illae post Deum na- 
turae beneficio affici desinant. Haec 8i pro rei dignitete a nobis prae- 
dicata sunt, Trinitati atque uni in tribus l'ersonis divinitali grata. hax 
benda est; sin autem cupiditati minus satisfactum egt, sic quoque 
orationi palma parata est. In hoc enim omni dicendi contentione in- 
cubuimus, ut ostenderemus, ne ipsam quidem secundarum rerum na- 
turam hominis mente atque ingenio comprehendi posse, nedum pri- 
mam illam ac solam, vereor enim dicere omnibus rebus excelsiorem. 


^- 


p δὰ. 


THEOLOGICA TERTIA. 


DE FILIO. 
ORATIO VIGESIMA NONA. 





1. Haec quidem sunt, quae quispiam ad compescendam eorum 
disputandi promptitudinem praecipitemque celeritatem, oum in omnibus 
rebus tum maxime in iis disputationibus, quae de Deo habentur, pe- 
riculosam, afferre possit. Quoniam autem obiurgare haud magnum est, 
perfacile quippe et cuiuslibet hominis, sententiam vero suam subro- 


generis. Αἱ increali ad creatum nulla inslitui — possit, qui emira comparationem omnem esi 
polest comparalio, neque Creatoris ad creata. — positus. Bilius vero pulat ὀχνῶ γὰρ € 
Quapropter ail, melu se impediri, quominus πεῖν idem hie esse, ac si dixisset ἵνα μὴ 
dical naluram divinam supra Universa ezi- εἴπω, ne dicam. 

slere, quanquam aliogwi hoc verum siü; f. ἅπαντα. Reg. Cypr. ἅπαντας. 

ne videlicel eum comparare cum aliis videri g. τὸν λόγον. Coisl.1. τῶν λογων. 
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pra, πᾶσι uà» πράγμασι, μάλιστα δὲ ἐν τοῖς περὶ ϑεοῦ λόγοις, ταῦτά 
τ ἔστιν᾽ ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν ἐπιτιμᾷν οὐ μέγα, ῥᾷστον yao καὶ τοῦ 
βουλομένου παντός, τὸ δὲ ἀντεισάγειν τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀνδρὸς 
E εὐσεβοῦς xal νοῦν ἔχοντος, φέρε τῷ ἁγίῳ ϑαῤῥήσαντες πνεύματε 
τῷ παρ᾽ αὐτῶν μὲν ἀτιμαζομένῳ, παρ᾽ "ἡμῶν δὲ προσχυνουμένῳ, 
τὰς ἡμετέρας περὶ τῆς ϑεότητος " ὑπολήψεις, αἵτενές ποτέ εἰσιν, 
ὥσπερ τινὰ τόκον εὐγενῆ τὸ καὶ ὥριμον εἷς φῶς προενέγχωμεν, 
οὐδὲ ἄλλοτε μὲν σιωπήσαντες, τοῦτο γὰρ μόνον ἡμεῖς νεανικοί τε 
καὶ μεγαλόφρονες, νῦν δὲ καὶ μᾶλλον παῤῥδῃσιαζόμενοι τὴν ἀλή- 
Sexy, ἵνα μὴ "τῇ ὑποστολῇ, καϑὼς γέγραπται, τὸ μὴ * εὐδοκεῖ- 
σϑαι κατακριϑῶμενγ᾽). "διττοῦ δὲ ὄντος λόγου παντός, τοῦ μὲν τὸ 
οἰκεῖον κατασκευάζοντος, τοῦ δὲ τὸ ἀντίπαλον 'ἀνατρέποντος, καὶ 
ἡμεῖς τὸν οἰκεῖον ἐκϑέμενοι πρότερον οὕτω τὰ τῶν ἐναντίων 
ἀνατρέψαι πειρασόμεϑα, καὶ ἀμφότερα, ὡς οἷόν τε, διὰ βραχέων, 
Ty? « εὐσύνοτσετα γένηταε τὰ λεγόμενα, ὥσπερ ὃν αὐτοὶ λόγον 
εἰσαγωγικὸν ἐπενόησαν πρὸς ἐξαπάτην τῶν ἁπλουστέρων ἢ εὐη- 
ϑεστέρων, xal μὴ τῷ μήκδι τοῦ λόγου " διαχεϑῇ τὰ νοούμενα, 
χκαϑάπερ ὕδωρ οὐ σωλῆνι σφιγγόμενον, ἀλλὰ κατὰ πεδίου χεό- 
μενον καὶ λυόμενον. ΄ 
Τρεῖς αἱ ἀνωτάτω δόξαι περὲ ϑεοῦ, ' ἀναρχία καὶ πολυαρ- 
χία καὶ μοναρχία. ai μὲν οὖν δύο παισὶν Ἑλλήνων " ἐπαίχϑησαν 
καὶ παιζέσϑωσαν, τό τε γὰρ ἄναρχον ἄταχεον, τό v& πολύαρχον 
στασιῶδες καὶ οὕτως ἄναρχον καὶ οὕτως ἄτακτον, εἰς ταὐτὸν γὰρ 
ἀμφότερα φέρει τὴν ἀταξίαν, ἡ δὲ εἰς λύσιν, ἀταξία γὰρ μελέτη 
λύσεως" ἡμῖν δὲ μοναρχία τὸ τιμώμενον, μοναρχία δὲ οὐχ ἣν ἕν 
περιγράφει πρόσωπον, ἔστι γὰρ καὶ τὸ ἕν στασιάζον. πρὸς ἑαυτὸ 
πολλὰ καϑίστασθαι, ἀλλ᾽ ἣν φύσεως ὁμοτιμία συνίστησι καὶ 


1) Hebr. 10, 38. 39. 


a. ἡμῶν. Or. 1. ad marg. ἡμῖν. 

b. ὑπολήψεις. Vocem hanc plerisque 
in locis pro fide ceria el persuasione usur- 
pat Gregorius. Quare non bene Leuvenkl. 
coniecturas. 

c. τῇ ὑποστολῇ. Schol. τὸ ὑποστέλ- 
λεσϑαι δέεε καὶ φόβῳ. Quod melu ac ti- 
more nos subducimus. Ubi aütem Vulgata 
habet Hebr. 10, 38.: Quod si subtrazerit 
se, non placebit animae meae, Graeci le- 
gunt ἐὰν ὑποστείληται, id esl, αἱ expo- 
nit Gregorius: Si in pielalis causa prae- 
varicalorem egerit, nec in eius defensionem 
incubueril elc. 

d. εὐδοχκεῖσϑαι. — Coisl. 1. εὐδοχιμεῖ- 
σϑαι. 

e. διιτοῦ δὲ ὄντος λόγου. Similia 
leguntar apud Athenegoram lib. de Re- 


surrectione mortuorum, ad calcem operum 
S. lustini novae ed. p. 315. n. 1.: ὅϑεν 
οἶμαι δεῖν τοῖς περὶ ταῦτα πονουμέ- 
vow λόγων διττῶν, τῶν μὲν ὑπὲρ τῆς 
ἀληθείας, τῶν δὲ περὶ τῆς ἀληϑείας " 
καὶ τῶν μὲν ὑπὲρ τῆς ἀληϑείας πρὸς 
τοὺς ἀπιστοῦντας ἢ τοὺς ἀμφιβάλλον- 
τας" τῶν δὲ περὶ τῆς ἀληϑείας πρὸς 
τοὺς εὐγνωμονοῦντας xai μετ᾽ εὐνοίας 
δεχομένους τὴν ἀλήϑειων. Hinc iis, qui 
operam in res huiusmodi insumunt, duplici 
arbitror opus esse sermone, allero pro ve- 
rilate, allero de verilale; pro veritate qui- 
dem adversus incredulos aut dubitantes ; 
de veritate autem ad eos, qui aequo suni 
animo el veritatem libenler suscipiunt. lta- 
que Gregorius cum Atbenagora duplicem 
secernit disputationem, quae duplicem po- 
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Bare pii viri est ac mente praediti; age Spiritus sancti, quem nos TL 
quidem adoramus, illi vero contemnunt ac pro nihilo habent, numine LL 
atque auxilio freti subnixique nostram de divinitate fidem, quaecunque " 
tandem illa est, perinde ac generosum quendam et maturum fetum 
in lucem producamus. Non quod alias unquam tacuerimus (hac enim 
una duntaxat in re fortes et magnanimi sumus), sed quod nunc maiori 
quoque libertate ac fiducia veritatem profiteamur, ne alioqui ob timi- 
ditatem, ut Scripturae verbo utar, hac poena mulctemur, ut Deo mi- 
nime placeamus. Porro cum omnis sermo duplex sit, alter, quo dogmata 
nostra confirmamus, alter, quo adversaria subvertimus, nos quoque, 
posteaquam doctrinam nostram potius exposuerimus, ita demum: ad- 
versariorum placita confutare ac profligare conabimur, et quidem utrum- 
que quam fieri poterit brevissime, ut quae a nobis dicentur, quasi uno 
quodam obtutu perspici facile possint (quemadmodum quem illi isago- 
gicum libellum ad simpliciorum vel stolidjiorum potius fraudem ex- 
cogitarunt), ac non ob sermonis prolixitatem sensa dilabantur, haud 
Secus atque aqua, quae non canali coércetur, sed per campos diffun- 
ditur ac solvitur. 

2. Ut igitur ad rem accedamus, tres antiquissimae de Deo sen- 
tentiae sunt, Anarchia, Polyarchia et Monarchia. Ac duae quidem prio- 
. res ab ethnicis lusae sunt et sane ludantur. Nam et quod nullius im- 
perio gubernatur, confusum est ac perturbatum, et quod a pluribus 
dominis et principibus administratur, factionibus dissidiisque obnoxium 
est, ac proinde nec a quoquam guberriaatur nec ordine ullo et disciplina 
continetur. Ambo etiam ista eodem tendunt, nimirum ad ordinis per- 
turbationem, haec autem ad solutionem, perturbatio quippe solutionis 
meditatio est. Αἱ nos unius principatum colimus; unius autem prin- 
cipatum dico non quem Persona una circumscribit (fieri enim potest 
ut quod unum est, si a seipso dissideat secumque discordet, multa p; 554. 
fiat), sed quem aequalis naturae dignitas constituit et voluntatis con- 


γνώριμα, καὶ σαφῆ γένηται, manifesta 


stulat sermonem. |n primo disputationis 
el ποία el perspicua fianl. — Mox εἰσαγω- 


genere dogmata credentibus explicantur, 


in altero vero veritatis defensio suscipitur, 
dogmata propugnantur, anticipatae evel- 
Juntur opiniones, et adversariorum tricis 
occurritur. lnler utramque disputationem 
istud est discrimen, ut cum eodem Athe- 
nsgora loquar, quod in altera mendacium 
vefellitur, in altera veritas stabilitur. 

f. ἀνατρέποντος Gloss. ἀνασχευάζον- 
τος, confulamus. 

8. εὐσύνοπτα γένηται. Reg. Cypr. eb- 
σύνοπτα γένωνται. — Gloss. εὔδηλα, xai 


γικόν, introductorium. 

h. διαχεϑῇ τὰ νοούμενα. Reg. Cypr. 
ϑιαχυϑῇ τὰ λεγόμενα. 

i. ἀναρχία etc. Nullius, 
vel unius imperium. 

k. ἐπαίχϑησαν. Lusae sunt. Hoc verbo 
ulitur Gregorius, inquit Elias, quod a re- 
bus ludicris nihil differrent ea, quae ipsi 
introducerent, atque in. Deorum numerum 
referrent; vel quod omnino digna sinl, 
quibus illudatur... 


vel plurium, 
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sla, γνώμης σύμπνοια καὶ "ταυτότης κινήσεώς καὶ πρὸς τὸ ἕν τῶν ἐξ 
“αὐτοῦ σύγνευσις, ὅπερ ἀμήχανον ἐπὶ τῆς b γεννφητῆς φύσεως, ὥστε 
κἂν ἀρυϑμιῷ διαφέρῃ, * τῇ γε οὐσίᾳ μὴ τέμνεσθαι. διὰ τοῦτο μο-- 
ψὰς ἀπ᾽ ἀρχῆς εἰς óvada nósiaa μέχρι ἐριάδος i ἔστη, καὶ τοῦτό 
ἔστιν ἡμῖν ὃ πατὴρ καὶ ὃ υἱὸς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, ὃ μὲν γεν- 
γήτωρ καὶ προβολεύς, λέγω δὲ ἀπαϑῶς καὶ ἀχρόνως καὶ ἀσωμά- 
τως, τῶν δὲ τὸ μὲν γέννημα, τὸ δὲ πρόβλημα, ἢ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως 
ἄν τις ταῦτα καλέσειεν, ἀφελὼν πάντη τῶν ὁρωμένων. οὐ γὰρ δὲ 
“πέρχυσιν ἀγαϑότητος εἰπεῖν ϑαῤῥήσομεν (ὃ τῶν παρ᾽ Ἕλλησε 
φιλοσοφησάντων εἰπεῖν τις ἐτόλμησεν, οἷον κρατήρ τις *vredóvy, 
σαφῶς οὑτωσὶ λέγων ἐν οἷς "περὶ πρώτου αἰτίου καὶ δευτόρου 
φιλοσοφεῖ), μή ποτε ἀκούσιον τὴν γέννησιν ! δἰσαγάγωμεν χαὲ 
οἷον περίττωμά τε φυσικὸν καὶ δυσχάϑεκτον, ἥκιστα ταῖς περὲ 
ϑεότητος εὑπονοίαις πρέπον. διὰ τοῦτο ἐπὶ τῶν ἡμετέρων ὅρων 
ἱστάμενοι τὸ ἀγέννητον εἰσάγομεν καὶ τὸ γεννητὸν καὶ τὸ ἔκ τοῦ 
πατρὸς ἐκπορευόμενον, ὥς πού φησιν αὐτὸς ὃ ϑεὸς καὶ λόγος"). 


à Πότε οὖν ταῦτα; ὑπὲρ τὸ πότε ταῦτα. 


εἰ δὲ δεῖ τι xal 


i , , € " , € , 3 3 ct 
νεανικώτερον εἰπεῖν, ὅτε ὁ πατήρ. πότε δὲ ὃ πατήρ; οὔκ ἣν ὅτε 


3 3 a" 3 ς ελ * “ὦ |! cC 
ovx ἣν. τοῦτο OU» καὶ O υἱὸς καὶ τὸ πνεῦμα τὸ Gyuov. 


σιάλιν 


ἐρώτα ne, xal πάλεν ἀποχρινοῦμαί σοι. πότε ὃ υἱὸς γεγέννηται; 
e ὃ πατὴρ οὐ γεγέννηται. πότε δὸ τὸ "πνεῦμα ἐχπεπόρευταε; 


ὅτε ὃ 


υἱὸς οὐκ ἐκπτεπόρευται, ἀλλὰ γεγέννηται, 


ἀχρόνως καὶ ὑπὲρ 


λόγον" εἰ καὶ μὴ δυνάμεϑα τὸ ὑπὲρ χρόνον παραστῆσαι, ϑέλοντος 
χρονικὴν ἐκφυγεῖν ἔμφασιν (τὸ γὰρ ὅτε καὶ πρὸ τοῦδε καὶ μϑεὰ 
ταῦτα καὶ ἀπαρχῆς οὐκ ἄχρονα, κἂν ὅτε μάλιστα βιαζώμεοϑα), 
πλὴν "6l τὸ "παρεχτεινόμενον τοῖς ἀϊδίοις διάστημα, τὸν αἰῶνα, 
λαμβάνοιμεν, τὸ μὴ χερῆσδι τεμὺ μηδὲ ἡλίου φορᾷ μεριζόμϑδνον 


T.I. «xa μετρούμενον, ὅχτερ ὄ χρόνος " πῶς οῦν οὐ συνάναρχα , 


εἰ συν-- 


αἴδια; ὅτευ ἐκεῦϑεν, εἰ καὶ μὴ μετ᾽ * ἐχεῖνον. τὸ μὲν γὰρ ἄναρχον 


1) loan. 15, 26. 


a. tavtózog χκενήσεως. Melum appellat 
potentiam εἰ e(ficacitatem, iuquit Elius. 

b. γεννητῆς. Reg. bm. et Or. 1. ye- 
νητῆς. 

c. τῇ γε οὐσίᾳ. Sic Coisl. 1. et 3. 
aliique melioris notae codd. Quae lectio 
profecto melior est, quam. ἐξουσίᾳ, po- 
tenia, quae. in editis reperitur. Nam Ni- 
caeni Patres ὁμοούσιον, eiusdem nalurae 
seu essentiae, non ὁμοεξούσιον, eiusdem 
potentiae, Patri Filium esse definierunt. 

d. ὑπεῤῥύῃ. Duo Regg. quinque Colb. 
Coisl, 1. et Or. 1. ὑπερεῤῥυῃ. 


e. περὶ πρώτου etc. Plato primam 
causam τὸ ἕν, Unum, statuit, alteram vero 
τὸ ὃν, Ens. 

f. εἰσαγάγωμεν. Nicet. εἰσάγομεν. 

g. ὑπονοίαις. Cogilationibus seu ideis 
de ditinilale ntinime congruentem. 

ἢ. πότε οὖν eic. Interrogantibus Eu- 
nomianis, ut designorelur tempus, in quo 


τοὶ quando genitus sit Filius ac processe- 


rit Spiritus sanctus, acute respondet Gre- 
gorius, genitum fuisse Filium et nroces- 
sisse Spiritum sanctum ante ipsorum quando, 
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seneio motusque identitas atque ad unum eorum, quae ex ipso sunt, pi 
conspiratio (id quod in rebus procreatis fieri nequit), ita ut etiamsi 
numero differant, essentia tamen et natura minime distinguantur. Quo- 
circa unitas principio in binarium mota in Trinitate constitit. Atque 
hoc nobis est Pater et Filius et Spiritus sanctus, Pater quidem geni- 
tor et productor, citra tamen ullam passionem ac tempus atque in- 
corporeo modo, horum autem alter soboles, alter processio, aut qui- 
bus verbis haec quispiam vocare queat nescio, ab iis prorsus abstra- 
hens, quae sub adspectum cadunt. Neque enim bonitatis superfusio- 
nem dicere audebimus (tametsi quispiam eorum, qui apud Ethnicos 
philosophiae laude floruerunt, hoc vocabulo uti non dubitarit, cum de 
prima et secunda causa dissereret, perspicuis verbis ita loquens: Velut 
poculum quoddam superfluxit), ne coactam quandam generationem ac 
velut naturalem quandam superfluitatem, quae retineri nequeat minime- 
que-divinitati congruat, invehemus. Proinde finibus nostris nosmet 
centinentes Ingenitum et Genitum inducimus et ez Patre Proceden- ἡ 
tem, ut quodam loco Deus ipse ac Verbum pronuntiavit. 

8. Sed quando haec, inquient? Nimirum haec supra 'quando 
sunt, Quod si etiam audaciuseule aliquid dicendum est, tum haec erant, 
cum Pater erat. OQuando autem Pater? "Nunquam non fuit. Idem de 
Filio, idem de Spiritu sancto promptum est dicere. Quod si rursus 
me interroges, rursus tibi respondebo. Quando Filius genitus est? 
Cum Pater genitus non est. Quando Spiritus processit? Tum cum Fi- 
lius non processit, sed citra tempus ullum ac supra omnem rationis 
humanae captum genitus est, etiam si id, quod supra tempus est, de- 
clerare cupientes temporalem speciem ac significationem fugere ne- 
queamus (etenim hae voces quando, axtehac, posthac,.a principio, 
temporis neutiquam expertes sunt, quamcunque vim illis inferemus), 
niei forte aevum accipiamus, hoc est intervallum illud, quod simul 
eum rebus aeternis extenditur nec ullo motu aut solis .cursu (qued 
quidem tempus est) definitur. Quid ergo, inquies, si Filius. et Spisitus |... 
sanctus Patri coaeterni sunt, quid afferri potest, quin prineipii quoque 
quemadmodum et ille sint expertes? Quia ab ipso sunt, lioet non 
post ipsum. Quod enim principio caret, aeternum quoque est; quod 
. autem aeternum est, non protinus quoque principio vacat, quamdiu 


sive ut in prima editione interpretatar 2 ἀπαρχῆς. Or. 1. divisim ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
Billius, priusquam tempus ullum eztilissel. praecipio: 
m. εἶ τό. Coisl. 3. εἰ μὴ τό. 


i. »εανιχώτερον. Tres Regg. sex Colb. 
ei Or. 1. νεανιχώς. » eperriiuror ἐνὸν. Heg. Cypr. συμ- 
k. πνεῦμα. — Colb. 1. addit “τὸ ἅγιον, ἐχεῖνον. Or. 1. eliique -non pauci 
sancius. ἐκεῖνο. 


T.1. 
p. 525. 


T.I. 


p. 526. 
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καὶ ἀΐδιον, τὸ δὲ ἀΐδιον οὐ πάντως ἄναρχον, fog ἂν elg ἀρχὴν 
ἀναφέρηται τὸν πατέρα. ovx ἄναρχα οὖν τῷ αἰτίῳ, δῆλον δὲ τὸ 
αἴτιον ὡς οὐ πάντως πρεσβύτερον τῶν ὧν " ἐστιν aeuo», οὐδὲ 
γὰρ τοῦ φωτὸς ἥλιος, καὶ ἄναρχά πως τῷ χρόνῳ, χᾶν σὺ μορμο-- 
λύττῃ τοὺς ἁπλουστέρους, οὐ γὰρ ὑπὸ χρόνον τὰ ἐξ ὧν ὃ xoóvog. 
B Πῶς οὖν οὐκ ἐμπαϑὴς ἡ γέννησις; ὅτε ἀσώματος. sl yàg 7 
ἐνσώματος ἐμπαϑής, ἀπαϑὴς ἡ ἀσώματος. ἐγὼ δέ σε ἀντερήσο- 
μαι πῶς ϑεός, εἰ κείσμα; οὐ γὰρ ϑεὸς τὸ κτιζόμενον᾽ ἵνα μὴ 
λέγω ὅτι κἀνταῦϑα πάϑος, ἂν σωματικῶς λαμβάνηται, οἷον χρό- 
γος, ὕφεσις, ἀνατύπωσις, φροντές, ἐλπίς, λύπη, κίνδυνος, ἀπο- 
τυχία, διόρϑωσις, ἃ πάντα καὶ πλείω τούτων " περὶ τὴν κτίσιν, 
ὡς πᾶσιν εὔδηλον. ϑαυμάζω δὲ ὅτι μὴ καὶ τοῦτο τολμᾷς, συν- 
δυασμούς τενας "ἐννοεῖν καὶ χρόνους κυήσεως xai κινδύνους ἀμ- 
βλώσεως, ὡς οὐδὲ γεννᾷν ἐγχωροῦν, εἰ μὴ οὕτω γεγένγηκεν, ἢ 
πάλιν πτηνῶν τινας καὶ χερσαίων καὶ ἐνύδρων γεννήσεις ἀπα- 
ριϑμούμενος τούτων τινὶ τῶν γεννήσεων ὑπάγειν τὴν ϑείαν καὶ 
ἀνεκλάλητον, ἢ καὶ τὸν υἱὸν " ἀναέρειν ix τῆς !καινῆς σου ὕπο- 
ϑέσεως. καὶ οὐδ᾽ ἐκεῖνο δύνασαι συνιδεῖν, ὅτε ᾧ διάφορος ε ἡ 
χατὰ σάρχα γέννησις (ποὺ γὰρ ἐν τοῖς σοῖς ἔγνως ϑεοτόχον παρ-- 
ϑένον), τούτῳ xol ἡ πνευματικὴ γέννησις ἐξαλλάττουσα, μᾶλλον» 
δὲ ᾧ τὸ εἶναι μὴ ταὐτόν, τούτῳ καὶ τὸ γεννᾷν διάφορον. 


Τίς οὖν ἐστε πατὴρ οὐκ ἠργμένος ; ; ὅστις οὐδὲ "τοῦ εἶναι 
ἤρξατο. ᾧ δὲ τὸ εἶναι ἰήρξατο, τούτῳ καὶ τὸ εἶναι "πατρί. οὐχοῦν 
πατὴρ ὥστερον, οὐ γὰρ ἤρξατο, καὶ πατὴρ κυρίως, ὅτι μὴ’ xal 
υἱός, ὥσπερ. xai υἱὸς κυρίως, ὅτι μὴ καὶ sacro. τὰ γὰρ ἡμέτερα 
οὐ κυρίως, ὅτι καὶ ἰἄμφω, οὐ γὰρ τόδε μᾶλλον ἢ τόδε, καὶ ἐξ 
ἀμφοῖν ἡμεῖς, οὐχ Évóg, ὥστε " μερίζεσϑαι, καὶ κατ᾽ ὀλίγον ἄν-- 
ϑρώποι, "καὶ ἴσως οὐδὲ ἄνϑρωποι, καὶ οἷοι μὴ τεϑελήμεϑα, καὶ 


a. ἐστίν deest in pluribus. 

b. περὶ τὴν κείσιν. Circa creaturam. 
Cum scilicet gígnitur aut parturit. Billius 
circa- cfeationem. 

c. ἐννοεῖν. Reg. Cypr. aliique ἐπινοεῖν. 

d. τούτων. Or. 1. addit δή. 

e. ἀναίρει». Reg. Cypr. ἐναιερεῖν. 

, 1. καινῆς. Reg. Cypr. aliique plures 
X€vyn$é, vanam. 


rj 5 κατὰ σάρκα γέννησις. Elias ἃ 
κάτω γέννησις, lerrena generatio. 

h. τοῦ εἶναι. Sic Coisl. 2. sex Colb. 
Par. etc. In quibusdam τὸ εἶναι. [a ed. 
τῶν εἶναι. 

i. ἤρξατο. Coisl. 1. οὐχ ἤρξατο. Cui, 
ut esset, nulla fuil origo, huic nec ut Pa- 
ler. esset. 

k. πατρέ. Reg. a. et Coisl, 1. πατήρ.. 
Sed in Reg. a. emendatum. 
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ad Patrem velut ad principium et originem refertur. Ergo illi quan- 7 
tum ad causam principio minime carent. Perspicuum autem est, cau-" 
sam non continuo anliquiorem esse iis, quorum causa est; neque 
enim sol lucem tempore antecedit. Quantum autem ad tempus erper- 
tes principii sunt, licet tu verborum larvis simpliciores animos territes. 
Nec enim tempori subsunt ea; ex quibus tempus originem sumpsit. 

4. Quomodo ergo a passione immunis est haec generatio? Quia 
incorporea. Si enim corporea generatio passionem coniunctam habet, 
expers utique passionis erit incorporea generandi ratio. Átque ego ex 
te vicissim quaeram: Quomodo Deus erit, si creatura est? Non enim 
Deus esse potest quod creatur, ne dicam, quod hic quoque passio 
sit, si corporeo modo id accipiatur, hoc est tempus, cupiditas, infor- 
matio, cura, spes, moeror, periculum, spei frustratio, correctio, quae 
omnia atque his plura circa creaturam accidere nemo est qui non fa- 
cile perspiciat. Demiror autem quin tu eo quoque audaciae prorumpas, 
ut coitus quosdam et praegnationis tempora et abortus pericula co- 
gites, perinde ac non aliter gignere potuerit Pater, si non ita genue- 
rit, aut rursus avium quarundam aliorumque animalium, quae vel in 
terra vel in aquis degunt, generationes enumeres, ac cuipiam harum 
generationum divinam illam et ineffabilem subiicias, aut etiam Filium 
per hanc novam hypothesim de medio tollas. Ác ne illud quidem per- 
spicere potes, cuius diversa sit carnalis generatio (alicubi enim apud 
homines Deiparam Virginem nosti), huius diversam quoque atque ab 
aliis discrepantem esse spiritualem generationem, vel ut rectius dicam, 
cuius esse ipsum minime idem sit, eius diversam quoque esse gene- 
randi rationem. 

5. Quisnam ergo est Pater ille principii expers? Is nempe, cuius 
ne ulla quidem ipsius essentiae origo reperiri potest. Qui autem ali- 
quando esse coepit, hic quoque paternitatis suae principium habuit. 
Non igitur Pater postea exstitit, quandoquidem nec esse aliquando TIS 
coepit, et Pater proprie est, quia non etiam filius, quemadmodum vi- 
cissim Filius proprie filius, quia non etiam pater. Nam quod ad nos 
atünet, neutro nomine proprie appellari possumus, quoniam utrumque 
sumus, Reque hoc potius quam illud, nec ex uno, sed ex utroque 
parente nascimur, ac proinde dividimur, paulatimque homines effici- 


l. ἄμφω. Utrumque sumus, id est. fl, mines quidem eic. Quia nimirum, inquit 
quia ab aliis gignimur, el parentes, quia — Elias, aborius vel moustra quandoque fiunt. 
alios gignimus. Mox x«i ἀφιέντες etc. idem Elias sic 

m. μερέζεσθαε. Id est ita ul dividamur — exponit: Tum dimillenles Ium dimissi, cum 
in filiationem el palernitalem, in semen pa- — scilicel. parentes. fios. deserunt. aut. ab eis 
lernum εἰ malernum. deseruniur; vel etiam quando parenies aui 

n. καὶ ἴσως οὐδὲ ἄνϑρωποι. Ne ho- filii moriuntur. 
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ΚΗ ἀφεέντες καὶ ἀφιέμενοι, ὡς μόνας τὰς σχέσεις λδίτσεσϑαι ὀρφανὰς 
᾿ς φῶν πραγμάτων. ἀλλὰ τὸ ἐγέννησε, φησίν, αὐτὸ καὶ τὸ γεγέννηταε 
ví ἄλλο ἢ ἀρχὴν εἰσάγει γεννήσεως; τέ οὖν ἂν μηδὲ τοῦτο λέγω--: 
pev, ἀλλ ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς γεγοννημόνος, ἵνα σου ῥᾳδίως φύγωμεν 
φὰς πορεέργους ἐνστάσϑις καὶ φιλοχρόνους; ἄρα γραφὴν ἀποίσεις 
xoaÓ' ἡμῶν ὡς «“ταραχαραττόντων τι τῆς γραφῆς καὶ τῆς ἀληϑείας; 
ἢ πᾶσον εὔδηλον ὅτι πολλα τῶν χρονικῶς λεγομένων ἐνηλλαγμέκως 
φοῖς χρόνοις προφέρεται, καὶ μάλιστα παρὰ "τῇ συνηϑείᾳ τῆς 
ϑείας γραφῆς, οὐχ ὅσα τοῦ παρεληλυϑότος χρόνου μόνον ἐστὶν 
ἢ τοῦ παρόντος, ἀλλὰ καὶ ὅσα τοῦ μέλλοντος; ὡς τὸ ἵνα τί 
ἐφρύαξαν ἔϑνη"); οὔπω γὰρ ἐφρυάξαντο, καὶ ἐν ποταμῷ διελεύ- 
σονται ποδί, ὅπερ ἐστὶ διαβεβήχασιν. καὶ μακρὸν ἂν εἴη πάσας 
ἀπαριϑμεῖν τὰς τοιαύτας φωνάς, ai τοῖς φιλοπόνοις τετήρηνται. 


Τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον" οἷον δὲ αὐτῶν κχἀχεῖνο ὡς λίαν 
ϑύσερι καὶ ἀναίσχυντον ; βουληϑείς, φασί, γεγέννηκε τὸν υἱὸν ἢ 
μὴ βουλόμενος. εἶτα δεαμοῦσιν "cg οἴονται ἀμφοτέρωθεν ἄμ- 
μασιν, οὐκ ἰσχυροῖς, ἀλλὰ καὶ λίαν σαϑροῖς. ei μὸν γὰρ οὐ ϑέλων, ὁ 
φασί, τετυράννηται, καὶ τίς ὃ τυραννήσας; καὶ πῶς Ó τυραννη- 
ϑεὶς ϑεός; εἰ δὲ ϑέλων, ϑελήσεως υἱὸς ὃ vióg: πῶς οὖν ix τοῦ 
πατρός ; καὶ "καινήν τινα μητέρα τὴν ϑέλησιν ἀντὶ τοῦ πατρὸς 
ἀνατελάττουσιν. ἕν μὲν οὖν τοῦτο χάριεν αὐτῶν ἂν τοῦτο λέγωσιν, 
ὅτι τοῦ πάϑους ἀπουτάντες iml τὴν βούλησιν καταφεύγουσιν, οὐ 
γὰρ ἃ πάϑος ἡ βούλησις" δεύτερον δὲ ἴδωμεν τὸ ἰσχυρὸν αὐτῶν, 

Tou, ὅ τὸ λέγουσιν. ἄριστον δὲ αὐτοῖς συμπλακῆναι πρότερον ἐγγυτέρω. 
σὺ δὲ αὐτὸς Ó λέγων εὐχερῶς ὅ τι ἂν "ϑέλῃς, ἐκ ϑέλοντος ὑπέστης 
τοῦ σοῦ πατρὸς ἢ μὴ ϑέλοντος; el μὲν γὰρ ἐξ οὐ ϑέλοντος, τε- 
τυράννηται. τῆς Blog! καὶ τίς ὃ τυραννήσας αὐτόν; οὐ γὰρ δὴ τὴν 
φύσιν ἐρεῖς, ἐχείνη γὰρ ἔχει καὶ τὸ σωφρονεῖν. εἰ δὲ ϑέλοντος, 
ἁπόλωλέ 'σοι δι᾿ ὀλίγας συλλαβὰς ὃ πατήρ. ! ϑελήσεως γὰρ υἱός, 
GÀÀ οὐ πατρὸς ἀναπέφηνας. ἀλλ' ἐπὶ τὸν ϑεὸν μέτειμε καὶ τὰ 
πείσματα, καὶ τὸ σὸν ἐδώτημα προσάγω ετῇ σῇ σοφίᾳ. ϑέλων ὑπέ- 
στησεν "ὁ ϑεὸς τὰ πάντα ἢ βιασϑείς; εἰ μὲν βιασϑείς, κἀνταῦϑα 


p. 521. 


1) Ps. 2, 1. 2) Ps. 66 (65. LXX], 6. 


8. τῇ συνηϑείᾳ. Heinsius Exercitot. saer. 
psg.16. legit τῇ συνηχείᾳ, sicque locom 
benc interpretatur; An sero nelum -omni- 
bus mulla, quae de temporibus dicuntur, 
cum mwalione lemporum efferri, in ipsa 
praesertim. sacrarum Scriplurarum serie, «on 
ea, quae praelerili. tanium. sunt. temporis, 


aut praesentis, sed el quae futuri? Ul cum 
dicilur: Quare fremuerunt genles? Nondum 
enim lum fremueranl. Et, in flumine per- 
iransibunt pede, id est, Lransierant. 

b. eje οἴονται. Duo Colb. ei Bas. ὡς 
οἷον τε. Quanium possunl. 

c. xcUnjv. Reg. Cypr. κενήν, sanam. 
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mur, imo.ne bomines quidem fortasse, et queles noluimus, tum di- 
mittentes tum dimissi, adeo ut solae relationes rebus ipsis erbae re- 
linquantur. Αἱ, inquies, ipsum hoc genwit et genitus est quid aliud 
quam generationis principium inducit? Ego vero ita respondeo: Quid 
&i ne hoc quidem dixerimus, sed a principio genitus erat, ut curiosas 
ipsas ac temporis amicas obiectiones nullo negotio fugiamus? An tu 
crimen nobis inferes, quasi Scripturae ac veritatis aliquid adultere- 
mur? Nonne cuivis perspicuum est ac praesertim in Scripturae usu 
positum, ut pleraque ex his, quae temporaliter dicuntur, inversa tem- 
porum ratione proferantur, nec ea solum, quae praeteriti temporis 
sunt aut praesentis, sed etiam quae futuri significationem habent? 
Quo in genere illud est: Quare fremuerunt gentes ? nondum enim 
fremuerant, et in. flumine pertransibunt pede, id est pertransierunt. 
Nimis longum foret omnes huiusmodi voces recensere, quae a stu- 
diosis observatae sunt. 

6. Atque ad hunc modum se babet haec illorum obiectio. Iam 
volens, inquiunt, Filium genuit, vel nolens. Ac deinde nexibus, ut 
quidem ipsi putant, utrimque adversarios illigant, non tamen firmis, 
sed perquam etiam imbecillis. Si enim nolens, inquiunt, vis ergo ei 
allata est. Et quisnam est, qui vim intulit? Et rursus quomodo cui 
vis allata est, Deus esse potest? Si autem volens, ergo Filius volun- 
tatis est filius. Quo igitur modo ex Patre progenitus est? Ita novam 
quandam matrem, voluntatem, patris loco comminiscuntur. In hoc 
quidem argumento primum hoc scitum ac lepidum est, quod a passione 
illa, quam tantopere urgebant, abscedentes ad voluntatem confugiunt ; 
non enim passio est voluntas. Deinde videamus, obsecro, quam vim 
habeat quod dicunt. Optimum autem fuerit, prius cum ipsis pedem 
propius conferre. Dic ergo ipse, quisquis es, qui temere quidquid 
libido tua tulerit effutis. Ex volente patre tuo procreatus es an no- 
lente? Si ex nolente, vis ergo ei allata est. O indignum facinus! Et 
quis tandem ei vim attulit? Non enim profecto naturam dixeris. Nam 
ei quoque sua constat castitas. Si autem ex volente patre, pater tibi 
propter paucas syllabas periit. Voluntatis siquidem filius, ac non pa- 
tris exstilisti. Sed ad Deum et creatures transeo, ac tuammet quae- 
stionpem sapientiae tuae admoveo. Volensne Deus universam hanc re- 
rum molem condidit an nolens et coactus? Si coactus, hic quoque 


d. πάϑος. Sic tres Regg. sex Colb. Or. f. ϑελήσεως. Tres Regg. quatuor Colb. 
1. d [n ed. πάϑους, rh» et Or. 1. D pig 1 
LN $. Quinque Colb. ἐϑέλῃς. g. τῇ σῇ σοφίᾳ. Haec ironice dicta. 
^ 1 h. ὁ 9&og. Deest ó in pluribus codd. 


T.f. 


p. 528. 


T.i. 


p.921. 


4 


T. t. 
p.527. 


T.I 
p. 528. 
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7? τυραννὶς xal ὃ vvQavvücag: εἰ δὲ βουλόμενος, ἐστέρηται τοῦ 
ϑεοῦ καὶ τὰ χετίσματα καὶ σὺ μὲν "πρὸ τῶν ἄλλων ὃ τοιούτους 
ἀνευρίσκων λογισμοὺς καὶ τοιαῦτα σοφιζόμενος. " ϑελήσει γὰρ 
μέσῃ τοῦ κτίστου διατειχίζεται. ἀλλ᾽ “ἕτερον οἶμαι ϑέλων ἐστὲ 
καὶ ϑέλησις, γεννῶν xoci γέννησις, λέγων καὶ λόγος, &l μὴ μεϑύο-- 
μεν. τὰ μὲν ὃ κινούμενος, τὰ δὲ οἷον :$ κίνησις. οὐκοῦν ϑελή- 
σεως "τὸ ϑεληϑέν, οὐδὲ γὰρ ἕπεται πάντως, οὐδὲ τὸ γεννηθὲν 
γεννήσεως, οὐδὲ τὸ ἀκουσϑὲν ἐκφωνήσεως, ἀλλὰ τοῦ ϑέλοντος 
καὶ τοῦ !ysvvOvtog καὶ τοῦ λέγοντος. τὰ τοῦ ϑεοῦ δὲ καὶ ὑπὲρ 
ταῦτα πάντα, ᾧ γέννησίς ἔστεν ἴσως ἡ τοῦ γεννᾷν ϑέλησις" ἀλλ᾽ 
οὐδὲν μέσον, εἴ ye καὶ τοῦτο ε δεξώμεϑα ὅλως, ἀλλὰ μὴ καὶ 9e- 
λήσεως κρείττων ἢ γέννησις. 


Βούλει τι προσπαίξω καὶ τὸν πατέρα; παρὰ σοῦ γὰρ ἔχω 
τὰ τοιαῦτα τολμᾷν. ϑέλων ϑεὸς Ó πατὴρ ἢ μὴ ϑέλων. καὶ ὅπως 
ἀποφεύξῃ τὸ σὸν περιδέξιον. εἶ μὲν δὴ ϑέλων, πότε τοῦ ϑέλειν 
ἠργμένος; οὐ γὰρ πρὶν εἶναι, οὐδὲ γὰρ ἦν τε πρότερον. ἢ τὸ μὲν 
αὐτοῦ ϑελῆσαν, τὸ δὲ ϑεληϑέν; μεριστὸς οὖν. πῶς δὲ οὐ ϑελή- 
σεως καὶ οὗτος κατὰ σὲ πρόβλημα; εἰ δὲ οὐ ϑέλων, τέ τὸ βια- 
σάμενον εἰς τὸ εἶναι; καὶ πῶς ϑεός, εἰ βεβίασται, καὶ ταῦτα οὐκ 
ἄλλο τι ἢ αὐτὸ τὸ εἶναι ϑεός; πῶς οὖν, ^ φησί, γεγέννηται; πῶς 
ἔκτισται; εἴπερ ἔκτισται κατὰ Gé' καὶ γὰρ καὶ τοῦτο τῆς αὐτῆς 
ἀπορίας. τάχα ἄν εἴποις ' ὅτι βουλήσει καὶ λόγῳ. ἀλλ᾽ οὔπω 
λέγεις τὸ πᾶν. πῶς γὰρ ἔργου δύναμιν ἔσχεν ἡ βούλησις καὶ ὃ 
λόγος, ἢ" ἔτι λείπεται λέγειν. 09 γὰρ οὕτως ἄνθρωπος. 


“Πῶς οὖν γεγέννηται; οὐκ ἂν ἦν μεγάλη ἡ γέννησις, εἴ σοι 
κατελαμβάνετο, ὃς οὐδὲ τὴν ἰδίαν ἐπίστῃ γέννησιν, ἢ μικρόν τε 
ταύτης κατείληφας xal ὅσον αἰσχύνῃ λέγειν. ἔπειτα οἴει τὸ πᾶν 
γινώσκειν; πολλὰ ἂν κάμοις πρότερον ἢ εὕροις λόγους συμ- 
πήξεως, μορφώσεως, φανερώσεως, ψυχῆς πρὸς σῶμα δεσμόν, νοῦ 
πρὸς ψυχην, λόγου πρὸς νοῦν, κίνησιν, αὔξησιν, τροφῆς ἐξομοίέω--: 

ἃ. πρὸ τῶν ἄλλων. Sic tres Regg. et d. ὃ κινοΐμενος. Sic omnes codd. In 
Sex Colb. Deest πρό in ed. ed. o? κινούμενος, 
. b. ϑελήσει. Coisl. 1. ϑέλησις. e. τὸ ϑεληϑέν. Volitum. Hac voce utun- 
c. ἕτερον οἶμαι ϑέλων ἐστί. Sic tres. — tur Scholastici ad signilicendum volunta- 


Regg. et Or. 1. In ed. ézeoór ἐστιν», οἷ. — tis obiectam. Bill. Jd quod ἐπ voluMatem 
pae, ϑέλω». cecidit. 
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vis adhibita, et quidam, qui vim adhibuit. Si autem volens, orbantur 7 
Deo tum aliae creaturae tum tu prae caeteris, qui tales ratiocinatio- - 
nes talesque verborum captiones excogitas. Intermedia quippe volun- 
tate a Creatore disiungentur. Verum aliud, ni fallor, est volens, aliud 
voluntas, aliud gignens, aliud generatio, aliud qui loquitur, aliud sermo, 
nisi forte temulenti simus. Horum enim alterum est is, qui movet, 
alterum velut motus ipse. Non ergo voluntatis est volitum (neque 
enim hoc prorsus sequitur), nec generationis quod genitum est, nec 
locutionis quod auditum est, sed volentis et gignentis et loquentis. 
Αἱ quae in Deo considerantur, supra haec quoque omnia sunt, utpote 
eui generatio fortasse sit ipsa gignendi voluntas; verum nihil est in- 
termedium, si modo hoc quoque omnino admittimus, ac non potius 
statuimus generationem hanc voluntate sublimiorem et praestantiorem 
esse. 

7. Visne in Patrem quoque ipsum cavillis nonnihil ludam? Τὰ 
mihi ansam talia audendi praebes. Pater itaque vel volens Deus est 
vel nolens. Ác vide qua tandem ratione scitum illud tuum et acutum 
argumentum effugies. Si volens, quando velle coepit? Non enim 
priusquam esset. Neque enim prius quidquam erat. Án partim in eo 
quiddam fuit, quod voluit, partim quiddam, quod in voluntatem ceci- 
dit? Divisibilis igitur erit. Quid autem afferri poterit, quin iuxta tuam 
argumentandi rationem ipse quoque voluntatis fetus sit? Quod si 
nolens, quis eum coégit ut esset? Quo etiam modo Deus, si coactus 
est, οἱ coactus quidem non ad aliud quidquam, quam ad;hoc ut Deus 
esset? Quomodo, inquis, Filius genitus est? "Verum tu quoque 
responde, quomodo creatus est? Siquidem, ut ipse asseris, creatus 
est. Nam id quoque eadem difficultate laborat. Dices fortasse volun- 
tate et sermone. Αἱ nondum rem totam expedis. Quomodo enim 
operis vim voluntas et sermo habuerint ? Hoc explicandum adhuc tibi 
superest, Neque enim homo ita fabricatur. 

' 8. Quomodo ergo, inquies, genitus est? Haud magna esset haec 
generalio, si a te percipi posset, quippe qui ne tuam quidem noris, 
aut cerle exiguam quandam partem percepisti quantumque te dicere 
pudeat. Et postea eam plene tibi cognitam esse censes? Magnus tibi 
labor prius subeundus est, quam ut rationes eas invenias, quibus 
constitutus, formatus ac manifestatus fueris, quibus etiam anima cum 
corpore, mens cum anima, ratio cum mente quasi vinculis quibusdam 


f. γεννώντος. Sie Reg. a. aliique. In δ, φησί deest in pluribus Regg. et Or. 1. 
ed. γεννήσοντος. i. Ü τε deest in Or. 1. aliisque pluribus. 

g. δεξώμεθα. Or. 1. Bas. etc. δεξό- k. ἔτι. Sic tres Regg. quinque Colb. 
m Or. 1. et Comb. In ed. ἐν τι. 


T.I. 


p. 528. 
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E gi», αἴσϑησεν, μνήμην, ἀνάμνησιν, τάλλα, ἐξ ὧν συνέστηκας, καὶ 
τίνα μὸν τοῦ συγαμφροτέρου Ψυχῆς καὶ σώματος, τένα δὲ τὰ 
μεμερισμένα, τίνα δὲ ἃ παρ᾽ ἀλλήλων λαμβάνουσιν. ὧν γὰρ 
ὕστερον ἡ τελείωσις, τούτων οἱ λόγοι μετὰ τῆς γεννήσεως. εἰτεὲ 
τίνες καὶ μηδὲ τότε "φιλοσοφήσῃς ϑεοῦ γέννησιν, ov γὰρ ἀσφαλές. 
εἰ μὲν γὰρ τὴν σὴν γινώσχεις, οὐ πάντως καὶ τὴν τοῦ ϑεοῦ, cl 
δὲ μηδὲ τὴν σήν, πῶς τὴν τοῦ ϑεοῦ; ὅσῳ γὰρ ϑεὸς ἀνθρώπου 
ν δυστεχμαρτότερος, τοσούτῳ καὶ τῆς σῆς γεννήσεως ἀληπτοτέρα 
ἣ ἄνω γέννησις. εἰ δὲ ὅτι μή σοι κατείληπται, διὰ τοῦτο " οὐδὲ 
γεγέννηται, ὥρα σοι πολλὰ διαγράφειν τῶν ὄντων, ἃ μὴ κατεέ- 
ληφας, καὶ πρό γε πάντων τὸν ϑεὸν αὑτόν. "οὐ γὰρ ὅτε ποτέ 
ἔστιν εἰπεῖν ἔχεις, καὶ εἰ λέαν τολμηρὸς εἶ καὶ τὰ περιττὰ με-- 
γαλόψυχος. κατάβαλέ σου τὰς ῥεύσεις καὶ τὰς διαιρέσεις καὶ τὰς 
τομὰς καὶ τὸ ὡς περὶ σώματος διανοεῖσθαι τῆς ἀσωμάτου φύ- 
σεως, καὶ τάχα ἂν ἄξιόν τι διανοηϑείης (ϑεοῦ γεννήσεως. πῶς 
γεγέννηται; πάλιν γὰρ τὸ αὐτὸ φϑέγξομαι δυσχεραίνων. ϑεοῦ 
γέμγησις σιωτεῇ τεμάσϑω. μέγα σοι τὸ μαϑεῖν ὅτι γεγέννηται. τὸ 
δὲ πῶς οὐδὲ ἀγγέλοις, μὴ ὅτε γε σοὶ ἐννοεῖν * συγχωρήσωμεν. 

p δ. βούλει παραστήσω τὸ πῶς; ὡς οἶδεν ὃ γεννήσας πατὴρ καὶ ὃ 
γεννηϑεὶς υἱός. τὸ δὲ ὑπὲρ ταῦτα νέφει χρύπετεται, τὴν σὴν δια- 


φεῦγον ἀμβλυωπίαν. 


Ὄντα οὖν γεγέννηκεν ἢ οὐκ ὄντα. τῶν ληρημάτων! περὶ ἐμὲ 
xdi σὲ ταῦτα, οἱ τὸ μέν τε ἦμεν ὥσπερ ἐν τῇ ὀσφύϊ τοῦ ᾿Αβραὰμ 
ὁ .devi!), τὸ δὲ γεγόναμεν, ὥστε ἐξ ὄντων τρόπον τιγὰ τὸ ἡμέ- 
τερον καὶ οὐκ ὄντων, ἐναντίως περὶ τὴν ἀρχέγονον ὕλην ὑποστᾶ- 
σαν σαφῶς ἐξ οὐκ ὄντων, κἄν ὃ τινες ' ἀγέννητον ἀναπλάττωσιν. 
ἐνταῦϑα δὲ σύνδρομον "τῷ εἶναι τὸ γεγεννῆσθαι καὶ ἀπ᾽ ἀρχῆς" 
ὥστε ποῦ ' ϑήσεις τὸ ἀμφίκρημνον τοῦτο ἐρώτημα; τί γὰρ τοῦ 


1) Hebr. 7, 9. 10. 


8. φιλοσοφρήσῃς. Beg. bm. φιλοσοφή- d. πάντων. Reg. a. οἱ quinque Colb. 
σεις. Ur. 1. φιλοσοφήσοις. ἁπάντων». 


b. δϑυστεχμαρτότερος. Quamio enim e. οὐ γάρ. Plures codd. οὐδὲ γάρ. 


f. ϑεοῦ. Comb. πὲ i ϑεοῦ. 
difficilrus est. Deum per. quasdam coniectu- e 

ξ. συγχωρήσω ». Duo Regg. Or. 1. et 
"5 qm hominem comprehendere eic. — Comb. συγχωρήσομεν. Locus iste i in Or. 
c. οὐδὲ γεγέννηται. Nempe Filius. — 1. aliisque pluribus sic legitar: οὐδὲ &y- 
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adstringatur, tum quomodo corpus moveatur et augeatur, atque ali- 
mentum ipsi assimiletur, ad haec quae sit sensuum ratio, quae me- 
moriae, quae reminiscentiae rerumque caeterarum, ex quibus constas, 
ac praeterea quae coniunctim utriusque partis sint, quae divisa et se- 


parata, quae rursus a se invicem accipiant. Quae enim temporis pro- - 


gressu perfectionem suam consequuntur, eorum certe rationes ipsae 
simul cum generatione exstiterunt. Dicas, velim, quae sint hae ratio- 
nes; sed ne tum quidem de Dei generatione pertracta. Nec enim id 
periculo vacat. Si enim tuam cognoscis, non protinus sequitur, Dei 
quoque generationem tibi cognitam et exploratam esse. Si autem tua 
tibi ignota est, quo tandem modo Dei generatio tibi nota erit? Quanto 
enim difficilius est Dei naturam quam hominis indagare, tanto quoque 
difficilius percipi potest superna illa et divina generatio quam tua; 
Quod si quia eam cognitione assequi nequis, idcirco ne genitum qui- 
dem esse contendis, tempus iam (ibi fuerit, multa, quae tu minime 
percepisti, atque ante omnia Deum quoque ipsum, e rerum natura 
delere atque obliterare. Neque enim quid tandem sit explicare potes, 
quamlibet audax sis atque in supervacaneis rebus strenuus et magna- 
nimus. Tuas illas fluxiones et divisiones et sectiones prius abiice, ae 
de incorporea illa natura quasi de corporea disputare desine, atque ita 
fortasse dignum aliquid generatione divina concipere animo queas. 


Quomodo genitus est? [dem enim indignabundus repeto. Dei genera- nido 


tio silentii honore decoretur. Abunde magnum tibi est scire eum ge- 
nitum esse. Quo autem modo genitus sit, ne ipsis quidem Angelis, 
nedum tibi intelligere concesserim. Vis declarem quomodo? Ut scit 
Pater, qui genuit, et Filius, qui genitus est. Quod supra haec est, 
nube obtegitur animique tui hebetudinem fugit. 

9. Sed argutari pergunt. Existentem vel non existentem genuit 
Pater. O futiles nugas! Haec enim mihi ac tibi conveniunt, qui par- 
tim eramus ut Levi ille in lumbis Abrahae, partim procreati sumus, 
ac proinde partim ex entibus, partim ex non enübus sumus, contra 
quam in primigena illa materia accidit, quae haud dubie ex non ente 
procreata est, utcunque eam nonnulli aeternam esse confingant. At 
hic generatio cum essentia ipsa concurrit atque a principio exstitit. 
Ubi ergo anceps illud tuum atque utrimque praeceps argumentum po- 
nes? Quid enim eo, quod a principio erat, antiquius esse potest, ut 
illic tempus collocemus, vel quo erat Filius vel quo non erat? Utro- 


γέλοις ἐννοεῖν, μὴ ὅτι γέ σοι νοεῖν i. ἀγέννητον. Or. 1. ἀγένητον. 

συγχωρήσομεν. k. τῷ εἶναι τὸ γεγεννῆσϑαι. Reg. ἃ. 
h. τινες. Plato in Timaeo οἱ Aristoteles τὸ εἶναι τῷ γεγεννῆσθαι. 

hic designantur. |. ϑήσεις. Or. 1. ϑέσεις. 


T. f. 
p. 528. 
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pido, ὦ ἀπ᾽ ἀρχῆς πρεσβύτερον, ἕν᾽ ἐκεῖ ϑῶμεν τὸ εἶναί ποτε τοῦ υἱοῦ 
ἢ τὸ μὴ εἶναι; ἀμφοτέρως γὰρ τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς λυϑήσεται, εἰ μή 
σοι καὶ ὁ πατήρ, πάλιν ἐρωτώντων ἡμῶν ἐξ ὄντων ἢ ῆ ἐξ οὐκ ὄν»-- 
τῶν, κινδυνεύσειεν ἢ dis εἶναε, ὃ μὲν προών, ὃ δὲ ὦν, ἢ ταὐτὸν 
τῷ υἱῷ παϑεῖν, ἐξ οὐκ ὄντων εἶναι, διὰ τὰ σὰ τῶν ἐρωτημάτων 
παίγνια καὶ τὰς ἐχ »Ψψάμμων οἰκοδομάς, αἱ μηδὲ αὔραις Torav- 
- ἐγὼ μὲν οὖν οὐδέτερον τούτων δέχομαι, καὶ τὴν ἐρώτησίν 
φημι τὸ ἄτοπον ἔχειν, οὐχὶ τὸ ἄπορον τὴν ἀπάντησιν" "el δέ coc 
φαίνεται ἀναγκαῖον εἶναι τὸ ἕτερον ἀληϑεύειν ἐπὶ παντὸς κατὰ 
τὰς σὰς διαλεκτικὰς ὑπολήψεις, δέξαε μοῦ τι μικρὸν ἐρώτημα. ó 
χρόνος iv χρόνῳ ἢ οὐκ ἐν χρόνῳ; εἶ μὲν οὖν ἐν χρόνῳ, τίνι τού- 
τῳ; καὶ τέ παρὰ τοῦτον ὄντι; καὶ πῶς περιέχοντι; εἰ δὲ οὐκ ἐν 
χρόνῳ, τίς ἡ περιττὴ σοφία χρόνον εἰσάγειν ἄχρονον; τοῦ δὲ νῦν 
ἐγὼ ψεύδομαι δὸς τὸ ἕτερον, “ἢ ἀληϑεύεσϑαι μόνον, ἢ ψεύδεσϑαι, 
οὗ γὰρ ἀμφότερα δώσομεν. ἀλλ᾽ οὐχ ἐνδέχεται, ἢ γὰρ ψευδόμενος 
ἀληϑεύσει, ἢ ἀληϑεύων ψεύσεται. πᾶσα ἀνάγκη. τί οὖν ϑαυ- 
μαστόν, ὥσπερ ἐνταῦϑα συμβαίνει τὰ ἐναντία, οὕτως ἐκεῖσε ἂμ- 
φότερα ψεύδεσθαι, καὶ οὕτω σοι τὸ σοφὸν ἡλίϑιον ἀναφανήσε- 
ται; ἕν ἔτε μοι λῦσον τῶν αἰνιγμάτων" σεαυτῷ δὲ γεννωμένῳ 
παρῇς; πάρει δὲ νῦν; ἢ οὐδέτερον; el μὲν γὰρ καὶ παρῇς καὶ 
Τ.1. πάρει, ὡς τίς καὶ τίνε; καὶ πῶς ὃ εἷς ἄμφω γεγόνατε; εἰ δὲ 
p. 590. 
μηδέτερον τῶν εἰρημένων, πῶς * σεαυτοῦ χωρίζῃ; xol τίς ἡ αἰτία 
οτῆς διαζεύξεως; ἀλλ᾽ ἀπαίδευτον "τὸ περὶ τοῦ ἑνὸς εἶ ἑαυτῷ 
πάρεστιν ἢ μὴ πολυπραγμονεῖν, ταῦτα γὰρ ἐπ᾽ ἄλλων, οὐχ ἑαυτοῦ 
λέγεται. ἀπαιδευτότερον, εὖ ἔσϑι, τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς * γεγεννημένον εἰ 
ἦν πρὸ τῆς γεννήσεως ἢ οὐκ ἦν διευϑύνεσθαι. οὗτος γὰρ περὶ 
τῶν χρόνῳ διαιρετῶν ὃ λόγος. 


MAX οὐ ταὐτόν, φησί, τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ γεννητόν" hel δὲ 
τοῦτο, οὐδὲ ὃ υἱὸς τῷ πατρὶ ταὐτόν. ὅτι μὲν φανερῶς ὃ λόγος 
οὗτος ἐκβάλλει τὸν υἱὸν τῆς ϑεότητος ἢ τὸν πατέρα, τί χρὴ λέ- 
γεῖν; εἰ γὰρ τὸ ἀγέννητον οὐσία ϑεοῦ, τὸ γεννητὸν οὐκ οὐσία᾽ εἶ 
δὲ τοῦτο, οὐχ ἐχεῖνο. τίς ἀντερεῖ λόγος; ἑλοῦ τοίνυν τῶν ἀσε- 
βειῶν ὁποτέραν βούλει, ὦ ἱκαινὲ ϑεολόγε, εἴπερ ἀσεβεῖν πάντως 
ξσπούδακας. ἔπειτα πῶς *ov ταὐτὸν λέγεις τὸ ἀγένννητον καὶ τὸ 


a. ψάμμων. Comb. ψάμμου. d. αεαυτοῦ. ἴῃ nonnullis ἑαυτοῦ. 

b. εἰ δέ σοι etc. Si (ἰδὲ necessarium esse e. τῆς διαξεύξεως. Sic plures Regg. et 
videlur allerum ubique verum etc. Or. 1. Deest τῆς in ed. 

c. 7 ἀληϑεύεσϑαι. Deest ἢ in duobus f. τό deest in pluribus codd. 


Regg. g. γεγεννημένον. Quod genitum erot..— 
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que enim modo illud a principio dissolvetur et evertetur; nisi forte ΤΟΙ. 


tibi quoque Pater, percunctantibus rursus nobis ex entibusne an ex 
non entibus sit, bis esse periclitetur, alter nimirum praeexistens, alter 
existens, aut certe propter ludicras tuas interrogationes atque ex arena 
constructas domos, quae ne levibus quidem ventis resistere possunt, 
idem ei quod Filio accidat, hoc est ex non ente sit. Ego quidem 
neutrum horum admitto, quaestionemque hanc tuam absurditatis mul- 
tum, difficultatis nihil habere aio. Quod si tu iuxta dialecticas sen- 
tentias in omni argumento alterutram disiunctionum veram esse opor- 
tere existimas, parvam quandam interrogatiunculam a me accipe. Tem- 
pus estne in tempore annon? Si in tempore, quo tandem? Quidque 
supra hoc existente? Ac quomodo hoc continente? Si autem non in 
. tempore, quae haec eximia sapientia tempus temporis expers inducere? 
Age huius sermonis Nunc ego sentior da alterum, aut duntaxat ve- 
rum esse aut falsum; non enim utrumque dabimus. Atqui nullo modo 
hoc fieri potest. Vel enim mentiens verum dicet, vel menüetur verum 
dicens. lta prorsus necesse est. Quid igitur mirum, si quemadmodum 
hic contraria concurrunt, ita etiam illic utraque pars a vero aberret, 
atque ita scitum illud et eruditum tuum argumentum stultum atque 
ineptum appareat? Αὐ velim mihi hoc etiam aenigma solvas. Aderasne 


p.529. 


tibi cum gignereris? Adesne etiam nunc tibi? An neutrum horum? rr 


Si enim aderas el ades, quisnam tandem et cui? Et quomodo unus 
duo effectus es? Si autem neutrum horum, quae diximus, quomodo 
a te ipso disiungeris? Εἰ quae disiunctionis huiusce causa? Sed 
ineptum est, inquies, cum de uno disputatur, adsitne sibi nec ne cu- 
riosius inquirere. Haec enim de aliis, noun de se ipso dicuntur. 
Ineptius mihi crede est, id, quod a principio erat, utrum ante gene- 
rationem erat nec ne in quaestionem vocare. Haec enim disputatio iis 
demum convenit, quae tempore dividi possunt. 

10. At enim, inquiunt, non idem sunt genitum et ingenitum, ac 
proinde nec Filius cum Patre idem est. Quid opus est dicere hoc 
argumento vel Patrem vel Filium a Divinitate manifeste submoveri ? 
Si enim ingenitum essentia Dei est, profecto genitum essentia non 
erit, aut si hoc, procul dubio non illud. Quis enim est qui contra- 
rium disputando tueri queat? Quamobrem utram e duabus impietati- 
bus malis elige, o nove theologe, siquidem impiam doctrinam omnino 
amplecti tibi propositum est. Deinde quomodo ingenitum et genitum 
non idem esse dicis? Si per haec verba nihil aliud intelligis quam id, 


h. εἰ δὲ τοῦτο. Quod si ila est. k. o? ταὐτὸν λέγεις. Haec desunt in 
i χαινέ. Tres Colb. Coisl. 1. et Or.1. pluribus Regg. et Colb. ac in Or. 1. 
κένε, vane. 





- — “πον: VENERE IQQ "ML M ρωνν....»..ὕ.ὕ..»....»-ὄ --ὄ ...ϑὕ......»ὕ... ws — M Am Ziegen ord .....-ὦὦὦ0» 


T: 
p. 590 


T. 
p. 531 


448 8. GREGORII THEOLOGI 


yervmóv ; el uà» τὸ μὴ ἐκτισμένον xal ἐχεισμόνον, κἀγὼ δέχομαε, 
᾿οὐ γὰρ ταὐτὸν τῇ φύσει τὸ ἄναρχον καὶ τὸ κειζόμενον᾽ δὲ δὲ τὸ 
γεγεννηχὸς καὶ τὸ γεγεννημένον οὐ ταὐτὸν λέγεις, οὐκ ὀρϑῶς Aé- 
yero. ταὐτὸν γὰρ εἶναν πᾶσα ἀνάγκη, "αὕτη γὰρ φύσις γεννήτορος 
καὶ γεννήματος, ταὐτὸν εἶναι τῷ γεγεννηκότε κατὰ τὴν φύσιν " τὸ 
γέννημα. ἢ οὕτω malt πῶς λέγεις τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ γεννὴη- 
τόν; &h μὲν "yàg. τὴν ἀγεννησέαν αὐτὴν καὶ τὴν γέννησιν, ov 
δ καὐτόν᾽ εἰ δὲ οἷς ὑπάρχει ταῦτα, πῶς οὗ ταὐτόν; ἐπεὶ καὶ τὸ 
ἄσοφον καὶ τὸ σοφὸν ἀλλήλοις μὲν οὐ ταὐτά, περὶ ταὐτὸν δὲ τὸν 
ἄνθρωπον, καὶ οὐκ οὐσίας τέμνει, περὶ δὲ τὴν αὐτὴν οὐσίαν 
κτόμνεται. ἢ καὶ τὸ ἀϑάνατον xal τὸ ἄχαχον καὶ τὸ ἀναλλοέωτον 
οὐσία ϑεοῦ; ἀλλ᾽ εἰ τοῦτο, πολλαὶ οὐσίαι ϑεοῦ καὶ οὐ μέα, 7 
guvJeso» ἐκ τούτων τὸ ϑεῖον. ov γὰρ ἀσυνϑέτως ταῦτα, δἴστερ 
οὐσίαι. 


Ταῦτα μὲν οὔ φασι, "κοενὰ γὰρ καὶ ἄλλων ὃ δὲ μόνου ϑοοῦ 


. καὶ ἴδιον, τοῦτο οὐσία. οὐκ ἄν μὲν συγχωρήσαιδν slvat μόνου 
᾿ϑεοῦ τὸ ἀγέννητον fol καὶ τὴν ὕλην καὶ τὴν ἰδέαν συνεισάγοντες 


ὡς ἀγέννητα , τὸ γὰρ ἹΜανιχαίων ποῤῥωτέρω 5 ῥέψωμεν σκότος. 
πλὴν ἔστω μόνου ϑεοῦ. τί δὲ ὁ 4tóán ; ; οὐ μόνος πλάσμα 9600; 
xal πάνυ, φήσεις. ἄρ᾽ οὖν καὶ μόνος ἄνϑρωπος; οὐδαμῶς. τέ δή- 
ποτε; ὅτι "μὴ ἀνθρωπότης ἡ πλάσις. καὶ γὰρ τὸ γεννηϑὲν ἄν- 
ϑρωπος. οὕτως οὐδὲ τὸ ἀγέννητον μόνον ϑεός, εἰ καὶ μόνου πα-- 
τρός. ἀλλὰ δέξαι καὶ τὸ γεννητὸν εἶναι ϑεόν. ix ϑεοῦ γάρ, εἰ καὶ 
Mav εἶ φιλαγέννητος. ἔπειτα πῶς οὐσίαν ϑεοῦ λέγεις οὐ τὴν τοῦ 
ὄντος ϑέσιν, ἀλλὰ τὴν τοῦ μὴ ὄντος ἀναίρεσιν; τὸ γὰρ μὴ ὕπάρ- 
ge αὐτῷ γέννησιν ὁ λόγος δηλοῖ, οὐχ ὃ τὴν φύσιν ἐστὶ παρίστη-- 
σιν, ἰοὺδ᾽ ὃ ὑπάρχει τὸ μὴ ἔχον γέννησιν. τίς οὖν οὐσία ϑεοῦ; 
τῆς σῆς ἀπονοίας τοῦτο λέγειν, ὃς πολυπραγμονεῖς καὶ τὴν γέν- 
γησιν. ἡμῖν δὲ μέγα, "κᾶν εἴποτε !xai elg ὕστερον τοῦτο μάϑοι- 
μεν, λυϑέντος ἡμῖν τοῦ ζόφου καὶ τῆς παχύτητος, "ὡς ἡ τοῦ 
ἀψευδοῦς") ὑπόσχεσις. τοῦτο μὲν οὖν καὶ νοείσϑω καὶ ἐλσει- 
ζέσϑω τοῖς ἐπὶ τούτῳ καϑαιρομένοις᾽ ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον εἰσεεῖν 


1) Tit. 1, 2. 


8. αὕτη γάρ φύσις γεννήτορος καὶ 
γεννήματος. Haec quippe gignentis οἱ 
prolis natura; est, ul idem per naturam cum 
gignente sil ; quod nalura scilicel, ratione 
generationis, utriqne communis sit. Deest 
γεννήτορος in tribus Regg. quinque Colb. 
et Or. 1. nec Billios agnoscit. 

b. τὸ γέννημα deest in duobus Regg. et 
quinque Colb. 


c. yaQ deest in duobus Regg. et Or. 1. 

d. ταὐτόν. Comb. τὸ αὐτόν. 

e. χοινὰ γὰρ καὶ ἄλλων. Hacc quippe 
aliis eliat& communia sunt, nimirum An- 
gelis, quibus conveniunt quoque immor- 
talitas, innocentia et immutabilitas. 


f. οἱ τὴν ὕλην. Platonem carpit. 
&. ῥδίψωμεν σχότος. Or. 1. secunda 
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quod increatum et quod ereatum, in eadem ipse quoque sum senten- 
tia. Neque enim natura idem est qned principio caret, et quod pre- 
ereatum est. Sin autem his verbis eum, qui genuit, et eum, qui ge- 
nitus est, accipis, haudquaquam recte id abs te dicitur. Idem enim 
omnino esse necesse est. Haec quippe geniti natura est, ut idem, si 
.naturam spectes, sil cum eo, qui genuit. Vel ad hunc rursus modum 
agamus: Quid per ingenitum ac genitum intelligis? Si ipsam ingeniti 
et geniti proprietatem, non idem sunt. Sin autem ea, quibus liaec 
insunt, quid vetat quominus idem sint? Quandoquidem quod insipiens 
est et sapiens inter se quidem non idem sunt, verum circa eundem 
hominem considerantur; nee substantias scindunt, sed circa eandem 
substantiam scinduntur. Quid? An etiam immortalitas et innocentia 
et immutabilitas essentia Dei sunt? At si ita est, mukae Dei essentiae 
erunt, non una, aut certe compositus er his Deus erit. Neque enim 
. haec citra compositionem esse queunt, si mode essentiae sunt. 

11. Haec quidem haud dicunt. Communia quippe aliorum quo- 


T.T 


p.530. 


que sunt. Quod autem solius Dei est ipsique proprie convenit, hoe 7.!. 


ipsi essentia est. Atqui solius Dei ingenitum esse minime illi con- 
cesserint, qui materiam quoque et formam ut ingenitas induxerunt, 
Manicbaeorum enim tenebras longius adhuc proiiciamus. Sed sit sane 
solius Dei ingenitum. Quid Adam? Nonne solus a Deo effictus est? 
Maxime, inquies. Utrum ergo solus quoque homo? Minime. Quare? 
Quia effictio humanitas non est. Nam is quoque, qui progenitus est, 


homo est. Eodem modo nec ingenitum solum Deus est, etsi solius | 


Patris. Verum admitte etiam eum, qui genitus est, Deum esse. Ex 
Deo quippe est, quamlibet tu ingenito faveas. Ad haec quomodo lei 
essentiam dicis non eius, quod est, positionem, sed eius, quod non 
est, detractionem? Vox enim ingenti significat, eum quidem genera- 
tionis expertem esse, non autem declarat quidnam natura sua sit id, 
quod generatione caret. Quaenam ergo est Dei essentia? Tuae est 
dementiae hoc dicere, qui generationem quoque ipsam anxie perscru- 
taris; nobis autem abunde magnum atque amplum fuerit, si in poste- 
rum quoque discamus, soluta videlicet hac caligine et crassitie, nt 
pollicitus est is, qui non mentitur. Ergo hoc ab his, qui ad eam rem 
sese perpurgant, cogitetur ac speretur. Nos autem hoc duntaxat di- 
cere non dubitabimus, si magnum Patri est a nullo profectum esse, 


menu δέψομεν.  Manichsei iuxta Eliem — Coisl. 1. Or. 1. ete. Deest in ed. 
lenebras ingenitas agnoscebant. k. κἄν a Comb»fisie reiicitor. 
h. μὴ ἀνθρωπότης etc. Humenilos. in l. xai εἰς. Deest εἰς in Beg. 8. 
hoo sita nom est, wt quis. effielus. sil. m. eg ᾧ τοῦ. Coisl. 1. ὡς, φησὶν, ἡ 
i οὐδ᾽ ὃ ὑπάρχεε. Sic duo Regg. τοῦ. 
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Τί * ϑαῤῥήσωμεν, ὅτι el καὶ μέγα τῷ πατρὶ τὸ μηδαμόϑεν ὡραῆσϑαε, 


p. 531. 


T.T 
p.532. 


οὐκ ἔλαττον τῷ υἱῷ τὸ ix τοιούτου πατρός. τῆς τε γὰρ τοῦ ἄναι- 
víov δόξης μετέχοι ἄν, ὅτι ix τοῦ ἀναιτίου, καὶ πρόσεστι τὸ τῆς 
γοννήσεως πρᾶγμα τοσοῦτον καὶ οὕτω " σεβάσμιον τοῖς μὴ τεάντη 
εχαμαιπετέσι καὶ ὑλικοῖς τὴν διάνοιαν. 

"AX εἰ ταὐτόν, φασί, ὃ υἱὸς ἑ τῷ πατρὲ κατ᾽ οὐσίαν, ἀγέννη- 
τὸς δὲ ὃ πατήρ, ἔσται τοῦτο καὶ ὃ vióg. καλῶς, εἴπερ οὐσία ϑεοῖ 
τὸ ἀγέννητον, ἵν᾿ ἢ τις καινὴ μίξις, " γεννητοαγέννητον. εἶ δὲ τεερὶ 
οὐσίαν vj διαφορά, τί τοῦτο ὡς ἰσχυρὸν λέγεις; ἢ καὶ σὺ σεατὴρ 
τοῦ “πατρός, ἵνα μηδενὶ λείστῃ τοῦ σοῦ πατρός, ἐπειδὴ ταὐτὸν εἶ 
κατ᾽ οὐσίαν; ἢ δῆλον ὃ ὅτι τῆς ἰδιότητος ἀχινήτου μενούσης ξητη- 
σομεν οὐσίαν ϑεοῦ ἥτις ποτέ ἔστιν, εἴπερ ζητήσομεν; ὅτε δὲ οὐ 
ταὐτὸν ἀγέννητον: xal 366, ὧδε ἂν μάϑοις. εἶ ταὐτὸν ἦν, ἔδει zra»- 
τως, ἐπειδὲ τινῶν ϑεὸς ὁ ϑεός, τινῶν εἶναι καὶ τὸ ἀγέννητον, 5 
ἐπεὶ μηδενὸς τὸ ἀγέννητον, μηδὲ τὸν ϑεὸν εἶναι τινῶν. τὰ γὰρ πάντη 
ταὐτὰ καὶ ὁμοίως ἐκφέρεται. ἀλλὰ μὴν οὐ τινῶν τὸ ἀγέννητον, τένων 
γάρ; καὶ τινῶν ϑεὸς ὃ ϑεός, πάντων γάρ. πῶς οὖν ἄν εἴη ταὐ- 
τὸν ϑεὸς καὶ ἀγέννητον; καὶ πάλεν ἐπειδὶ τὸ ἀγέννητον καὶ τὸ 
γεννητὸν ἀντίκειται ἀλλήλοις ὡς ἕξις καὶ στέρησις, ἀνάγχη καὶ 
οὐσίας « εἰσαχϑῆναι ἀντικειμένας ἀλλήλαις, ὅπερ οὐ δέδοται, ἢ 
ἐπειδὴ πάλιν αἱ ἕξεις τῶν στερήσεων πρότεραι, καὶ ἀναιρετεχαὶ 
τῶν ἕξεων oí στερήσεις , μὴ μόνον πρεσβυτέραν εἶναι τῆς τοῦ 
πατρὸς οὐσίας τὴν τοῦ υἱοῦ, ἀλλὰ καὶ ἀναιρουμένην ὑπὸ τοῦ πα- 
τρός, ὅσον ἐπὶ ταῖς σαῖς. ὑποϑέσεσι. 


Τίς ἔτι λόγος αὐτοῖς τῶν ἀφύκτων; ; τάχα ἂν ἐπ᾽ ἐκεῖνο χα- 
ταφύγοιεν τελευταῖον" ὡς εἰ μὲν οὗ πέπαυται τοῦ γεννᾷν Ó ϑεύς, 
“ἀτελὴς 5j γέννησις. καὶ πότε παύσεται; εἶ δὲ πέπαυταε, πάντως 
καὶ ἤρξατο. πάλιν ὃ oí σωματιχοὶ τὰ σωματικά" ἐγὼ δὲ εἰ μὲν 
ἀΐδιον αὐτῷ τὸ γεννᾶσϑαι ἢ μὴ οὔπω λέγω, ἕως ἂν τὸ πρὸ 
στάντων βουνῶν γεννᾷ us !), ἀκριβέστερον ἐπισκέψωμαι. οὐχ ὁρῶ 
δὲ τίς ἡ ἀνάγκη τοῦ λόγου. εἰ γὰρ ἦρχται κατ᾽ αὐτοὺς τὸ παυ- 
σόμενον, οὐκ ἦρχται πάντως τὸ μὴ παυσόμενον. τί τοίνυν ἀπο- 


1) Prov. 8, 25. 
a. ϑαῤῥήσωμεν. Duo Regg. Or. 1. εἰ 6. γεννητοαγέννητον.. Bill. ad marg. 
Comb. ϑαῤῥήσομιν. γεμνηταγέννητον. ΄ 
b. σεβάσμιον. Reg. a. σεμνόν. f. ἰδιότητος. Par. ἀϊδιότητος. 
. ὦ χαμασπετέσι. Coisl. 1. ψγαμερπέσι. g. εἰσαχϑῆναι. Comb.. ἀντεισαχϑῆ- 


d. τῷ πατρί deest in Reg. bm. . -  »e. 
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on minus ilustre Filio esse ex tali Petre prodiisse. Nam praeter- Tin. 
quam quod gloriae ilius, qui causam a nullo babet, particeps est, 
quia ex eo est, accedit etiam generationis decus, res tanta tamque 
veneranda iis utique, qui non omnino bumi provoluti sunt crassoque 
animo praediti. 

12. Sed si Filius, inquiunt, essentiae ratione idem cum Patre 
est, profecto cum ingenitus sit Pater, ingenitus quoque Filius erit. 
Recte, si ingenitum essentia Dei esset, ut sic nova quaedam mizxtio 
&es8et genito -ingenitum. Cum autem hoc discrimen circa essentiam 
consideretur, quid tu hoc quasi firmum: quiddam profers? An tu quo- 
que patris pater es, ut nulla re a patre tuo supereris, quandoquidem 
essentia idem cum eo es? Nonne perspicuum est, proprietate fixa et 
stabili permanente, quaerendum nobis esse quae sit Dei essentia, si 
tamen ea ullo modo quaerenda est? Quod autem ingenitum et Deus 
idem non sint, hinc fere intelliges. Si enim idem essent, prorsus 
oporteret, quoniam Deus quorundam Deus est, quorundam quoque pisi. 
ingenitum esse, aut contra quoniam ingenitum nullius est, nec Deum 
quoque quorundam esse. Nam quae omnino eadem sunt, similiter 
etiam efferuntur. Αἱ ingenitum non quorundam est (quorum enim?), 
Deus vero quorundam Deus est, omnium quippe. Quo ergo modo 
idem erunt Deus et ingenitum? Ac rursus quoniam ingenitum et ge- 
nitum inter se opponuntur ut habitus et privatio, substantias quoque 
inter se oppositas induci necesse est, quod nemo concesserit. Aut 
rursus quoniam habitus privationibus priores sunt ac privationes ha- 
bitus ipsos extinguunt, non solum antiquior erit Filii essentia quam 
Patris, sed etiam iuxta hypotheses tuas a Patre extinguetur ac de 
medio tolletur. 

13. Quid adbuc superest ex ineluctabilibus ipsorum ut putant 
argumentis? Fortasse ad illud posuremum confugient. Si Deus gignendi 
finem non fecit, imperfecta est generatio. Et quando [inem facturus 
est? Si autem gignere cessavit, omnino quoque ceepit. Sic rursus 
crassi et corporis rebus affixi homines corporeas ratiocinationes af- 
ferunt, Ego vero sic respondeo: Sempiternumne sit Filio nasci nec 
.ne nondum dico, quoadusque illud Scripturae: Ante ommes colles 
gignit me, accuratius expendero. lllud autem non video, quam neces- 
sarium sit hoc eorum argumentum. Si enim, ut ipsi aiunt, aliquando 
id coepit, quod finem habiturum est, profecto id non coepit, quod 
finem non est habiturum. Quid ergo de anima vel de angelica natura 


u b. oí σωματιχοὶ τὰ σωματικά, Cor- i. ἀκριβέστερον. Beg. bm. quataor C Colb. 
porei corporea. et Or. 1. ἀχριβώς 
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jd, φανοῦνται περὶ ψυχῆς ἢ τῆς ἀγγελικῆς φύσεως ; εἶ μὲν ἤρκεαι, 
u^ παύσεται, el δὲ οὐ παύσεται, δῆλον ὅτι κατ᾽ αὐτοὺς οὐδὲ 
ἦρκται. ἀλλὰ μὴν καὶ ἦρκται καὶ οὐ παύσεται. οὐκ ἄρα jeusaz 
κατ᾽ αὐτοὺς τὸ παυσόμενον. ὃ μὲν οὖν ἡμέτερος λόγος" ὥσπεερ 
ἵππου καὶ βοὸς καὶ ἀνθρώπου καὶ ἑκάστου τῶν ὑπὸ τὸ αὐτὸ εἶ- 
δος εἷς "λόγος ἐστίν, καὶ ὃ μὲν ἂν μετέχῃ τοῦ λόγου, τοῦτο καὶ 
κυρίως "λέγεσθαι, ὃ δ᾽ ἂν μὴ μετέχῃ, τοῦτο ἢ μὴ λέγεσθαι ἢ Jj Ei 
κυρέως λέγεσϑαι, οὕτω δὲ καὶ ϑεοῦ μέαν οὐσίαν εἶναι καὶ φύσεν 
καὶ κλῆσιν, xà» ἐπινοίαις τισὶ διαιρουμέναες συνδιαιρῆται καὶ τὰ 
ὀνόματα, καὶ ὃ μὲν ἄν κυρίως λέγηται, τοῦτο καὶ εἶναι ϑεόν, ὃ 
δ᾽ ἂν ἢ κατὰ φύσιν, τοῦτο καὶ ἀληϑῶς ὀνομάζεσϑαι, εἴπερ μὴ 
ἐν ὀνόμασιν, ἀλλ᾽ ἐν. πράγμασίν ἔστεν ἡμῖν ἡ ἀλήϑεια. οἱ δὲ 
ὥσπερ δεδοιχότες, μὴ πάντα xively κατὰ τῆς ἀληϑείας , ϑεὸν μὲν 
ib elvat τὸν υἱὸν ὁμολογοῦσιν, ὅταν βιασϑῶσε τῷ “λόγῳ καὶ ταῖς 
Ἢ μαρτυρίαις, ὁμώνυμον δὲ καὶ μόνης κοινωνοῦντα τῆς κλήσεως. 


Ὅταν δὲ ἀνϑυποφέρωμεν αὐτοῖς τί οὖν; οὐ πυρέως ϑεὸς ὁ 
υἱός, ὥσπερ οὐδὲ ζῶον τὸ γεγραμμένον; πῶς οὖν ϑεός, εἰ μὴ 
κυρέως ϑεύός; τέ γὰρ κωλύει, φασί, καὶ ὁμώνυμα ταῦτα εἶναε καὶ 
κυρίως ἀμφότερα λέγεσθαι; καὶ προσοίσουσιν ἡμῖν τὸν κύνα τὸν 
χερσαῖον καὶ τὸν ϑαλάττιον, ὁμώνυμά τε "ὄντα καὶ κυρίως λεγό- 
μενα. ἔστι γάρ τε χαὶ τοιοῦτον εἶδος ἐν τοῖς ὁνωνύμοις, καὶ εἴ 
τό τι ἄλλο τῇ αὐτῇ '" προσχρῆται προσηγορίᾳ, καὶ μετέχει ταύτης 
ἐπίσης, τῇ φύσει διεστηχός. ἀλλ ἐκεῖ μέν, ὦ βέλτιστε, δύο φύ- 
σεις τιϑεὶς ὑπὸ τὴν αὐτὴν προσηγορίαν οὐδὲν ἀμείνω" τὴν ἑτέραν 
τῆς ἑτέφας εἰσάγεερ, οὐδὲ τὴν μὲν πρότερον, ἣν δὲ ὕστερον, οὐδὲ 
τὴν μὲν μᾶλλον, τὴν dé ἥτεον οὖσαν τοῖϑ᾽ sp λέγεται. οὐδὲ οὐδὲ 
γάρ τι συνέζευκται τὸ ταύτην παρέχον αὐταῖς τὴν ἀνάγκην. οὐ 
γὰρ ὃ μὲν μᾶλλον zoom, ὁ δὲ ἧττον τοῦ ἑτέρου κυνός, οἷον ó 
ϑαλάττιος τοῦ χερσωίον ἢ ὁ χερσαῖος ἔμπαλιν τοῦ ϑαλαττίέου" 
διὰ τέ γὰρ ἢ κατὰ τίνα λόγον; ἀλλ᾽ ἐν ὁμοτέμοις πράγμασι xai 
διαφόροις ἡ κοινωνέα τῆς κλήσεως. ἐνταῦϑα δὲ τῷ ϑεῷ παρα- 
ζευγνὺο τὸ σεβάσμιον καὶ τὸ ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν lvo καὶ φύσιν, 
ὃ μόνου ϑεοῦ καὶ οἱονεὶ φύσις ϑεότητορ, εἶτα τῷ πατρὶ μὲν - 
τοῦτο διδούς, τὸν υἱὸν δὲ ἀποστορῶν καὶ ὑποτιϑοὶς καὶ τὰ δεύ- 


8. λόγος. Tres Colb. ὅρος, definitio. c. λόγῳ καὶ ταῖς μαρτυρίαις. Es 
Recte quidem; atque hic etiam λόγος  scriplura εἰ auclorilatibus. Pntamas hic 
eanjem significationem hebere debet. Scriplaram sacram per vocera λόγῳ signi- 

b. λέγεσϑαι. Bas. ed. λέγεεαι. ficari, non antem rationem, ut vertit Bill, 
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pronuntiabunt? Si principium habuit, finem quoque babebit, si autem P 


fine carebit, secundum eos utique principio quoque hane caruisse 
constat. Átqui et principium habuit nec unquam esse desinet. Falsum 
est itaque quod aiunt, id, quod finem habiturum est, principium quo- 
que babuisse. Enimvero doctrina nostra baec est: wt equi et bovis et 
hominis ac denique uniuscuiusque earum rerum, quae sub idem genus 
cadunt, eadem est definitio, ac quidquid definitionis huiusce particeps 
est, hoc etiam proprie dicitur, quidquid autem particeps non est, hoc 
vel non dicitur vel certe improprie dicitur, eodem medo unam quo- 
que Dei essentiam et naturam et appellationem esse, tametsi per co- 
gitationes quasdam distinctas nomina quoque simul distinguantur, et 
quod quidem proprie dicitur, id etiam Deum esse, et rursus quod 
natura sua sit, hoc quoque proprie nuncupari, si quidem non in nudis 
nominibus, sed in rebus nobis veritas sita est. Αἱ isti perinde ac 
pertimescant, ne quid adversus veritatem immotum relinquant, Deum 
quidem Filium esse fatentur, cum Scripturae ac auctoritatum testimo- 
niis opprimantur; sed aequivoce Deum dici ac nominis solius parti- 
cipem esse contendunt. 

14. Cum autem hanc ipsis obiectionem subiicimus: Quid ergo? 
Non proprie Deus est Filius, quemadmodum id, quod pictum est, non 
est animal? Quomodo ergo Deus, si Deus proprie non est? respon- 
dent: Quid probibet, quominus et baec aequivoce simt et proprie 
utrumque dicatur? ac nobis et terrestrem et marioum canem jpro- 
ferent, qui cum sub eodem nomine diveream significationem hahesnt, 
proprie tamen dicuntur. (Est enim huiusmodi quoque species quaedam 
ioter aequivoce, et si quid aliud, quod eadem appellatione utatur 
eiusque peraeque particeps eX, cum interim naturae ratione dissideat.) 
At, vir optime, cum illic duas naturas sub eadem appellatione collo- 
cas, neutram altera praestanüorem introducis, nec alteram priorem, 
alteram posteriorem, nec denique alteram, quae magis, alteram, quae 
minus sit id, quod esse dicitur. Neque enim quidquam coniunctum 
est, quod hanc ipsis necessitatem afferat. Non enim bic canis magis 
canis est, quam ille canis, hoc est marinus magis quam terrestris, 
vel contra terrestris magis quam marinus; cur enim aut qua ratione? 
Sed in rebus diversis quidem illis, verum pari honore praeditis, com- 
munis est appellatio. Hic vero, cum Deo venerationem adiungas eum- 
que supra omnem essentiam et naturam esse dicas (quod Dei solius 


quae profecto ad asserendam Verbi di- e. ὄντα καὶ κυρίως. Sic ΟὟ. 1. aliique 
vinitatem non esl idonea. codd. In ed. τὰ ὄντα χυρίως. 
d: τέ por i, οὖ. Sic Reg. b. Comb. etc. f. προσχρῆται. Comb. προσχέχρηται. 
I 


ln ed. τέ οὖν 6. 


T. |, 
. 883, 


τ. I. 


p. 533. 
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veg νέμων αὐτῷ τῆς τιμῆς xol τῆς προσκυνήσεως, κἄν ταῖς gvÀ- 
λαβαῖς χαρίζῃ τὸ ὅμοιον, τῷ πράγματι τὴν ϑεότητα περιχόπτεις, 
xal μεταβαίνεις καχούργως ἀπὸ τῆς τὸ ἴσον ἐχούσης ὁμωνυμίας 
ἐπὶ τὴν và μὴ ἴσα συνδέουσαν. ὥστε «ὃ γραπτός σοι καὶ ὃ ζῶν 
ἄνθρωπος μᾶλλον ἢ οἱ τοῦ ὑποδείγματος κύνες τῇ ϑεότητι πελη-- 
σιάζουσιν. "ἢ δὸς ἀμφοτέροις ὥσπερ τὴν κοενωνίαν τῆς κλήσεως, 
οὕτω δὲ καὶ τὴν ὁμοτιμίαν τῶν " φύσεων, εἶ καὶ διαφόρους ταύ-- 
τας εἰσάγεις, καὶ καταλέλυκάς σου τοὺς κύνας, ovg ἐξεῦρες κατὰ 
τῆς ἀνισότητος. τί γὰρ ὄφελος τῆς ὁμωνυμίας, " εἰ τὸ ἰσότιμον 
μὴ ἔχοιεν οἱ παρά σου διαιρούμενοι; * οὗ γὰρ ἵν᾽ ἰσότιμα δείξης, 
&ÀX ἵνα ἀνισότιμα, πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν καὶ τοὺς κύνας xavégv- 
ysc. πῶς ἄν τις ἐλεγχϑείη μᾶλλον xol ἑαυτᾷ μαχόμενος xai 
ϑεότητι; 


Ἐὰν δὲ λεγόντων ἡμῶν ὅτι τῷ αἰτίῳ μείζων ὃ πατὴρ τοῦ 
υἱοῦ, προσλαβόντες τὴν τὸ "δὲ αἴτιον φύσει πρότασιν ἔπειτα τὸ 
μεῖζον τῇ φύσει συνάγωσιν, οὐκ οἶδα πότερον ἑαυτοὺς παραλογί- 
ζονται ἢ τοὺς πρὸς ovg ὃ λόγος. fo? γὰρ ἁπλῶς ὅσα κατά τινος 
λέγεται, ταῦτα καὶ κατὰ τοῦ ὑποκειμένου τούτῳ ῥηϑήσεται, ἀλλὰ 


δῆλον κατὰ τίνος καὶ τίνα. ἐπεὶ τί κωλύει κἀμὲ ταύτην πρότασιν 


? 1 c € ^ [4 , f 
«ποιησάμενον, τὴν ὅτε ὃ πατὴρ μείζων τῇ φυσει, ἔπειτα προσλα- 


βόντα τὸ φύσει δὲ οὐ πάντως μείζων οὐδὲ πατήρ, ἐντεῦϑεν συν- 
ἀγαγεῖν τὸ μεῖζον οὐ πάντως μεῖζον, ἢ ὃ zar) ov πάντως πα- 
τήρ; εἰ βούλει δὲ οὕτως" ὃ ϑεὸς οὐσία, ἡ οὐσία δὲ οὐ πάντως 
ϑεός" τὸ ἑξῆς αὐτὸς Ἔε συνάγαγε" ὃ ϑεὸς οὐ πάντως ϑεός. ἀλλ᾽ 
οἶμαι, " παρὰ τὸ πῆ καὶ ἁπλῶς ὁ παραλογισμὸς οὗτος, ὡς τοῖς 
περὶ ταῦτα τεχνολογεῖν σύνηϑες. ἡμῶν γὰρ τὸ μεῖζον τῇ τοῦ al- 
τίου φύσει διδόντων αὐτοὶ τὸ τῇ φύσει μεῖζον ἐπάγουσιν, idoneo 
ἄν &l xal λεγόντων ἡμῶν, ὅτι ὃ δεῖνα νεχρὸς ἄνϑρωπος, ἁπλῶς 
ἐπῆγον αὐτοὶ τὸν ἄνϑρωπον». 


ἃ. ἢ δός οἷς. Vel largire utrique aequa- 
lem naturae dignitalem eic. Nempe ex sup- 
positione Eunomianorum et exemplo ca- 
num, quod afferebant. 

b. φύσεων. Par. aliique nonnulli co- 
dices et Bas. ed. τῆς φύσεως. 

c. εἰ τὸ loór«quor μὴ ἔχοιεν. Delenda 
esl, inquit Billius, particula negaliva μή, 
quae ezslat in Hervagiano codice. Comb. 
primum repugnavit, sed deinde consensit. 
Nos vero negstivam banc particulam mi- 
nime delendam censemus. Gregorius enim 


Eunomianos refellens ostendit propositam 
ab ipsis ὁμωνυμίας exemplum ad aequa- 
litatem quandam specie tenus in Personis 
servaudsm ineptum esse, οἱ quidquid na- 
gentur parem non habere honoris digni- 
tatem id, quod ita dividunt, nec denique 
eo animo canum ὁμωνυμίαν ab ipsis 
inductam esse, ut pari dignitate essePer- 
sonas ostenderent, sed ut impares pro- 
barent. 

d. οὗ yàg ἵν᾽. Sic Coisl. 1. et 3. Or. 
1. Par. etc. Deest ἕνα in ed. 
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est, et velut divinitatis natura,) ac deinde Patri quidem hoc tribuas, A3 
-Filium autem prives atque subiicias, secundasque illi honoris et ado-' 
rationis partes assignes, quamvis verborum syllabis aequalitatem ipsi 
largiaris, re ipsa tamen divinitatem ei amputas, ac veteratorie ab hoc 
homonymiae genere, quod aequalitatem complectitur, ad genus illud 
transis, quod res aequales minime connectit. ἂς proinde, ut quidem 
argumentari instituis, pictus ille ac vivus homo ad divinitatem adum- 
brandam propius accedunt, quam canes, quos exempli causa pro- 
posuisti. Alioqui utrique ut nomen commune, sic etiam parem natu- 
rae dignitatem tribue, etiamsi diversas eas inducis, atque ita canes 
illos tuos deleveris, quos ad probandam Patris ac Filii inaequalitatem 
excogitasti. Quis enim homonymiae fructus, si dignitate pares sint T.I. 
qui a te dividuntur ? Nec enim ut eos honore aequales, sed ut dis- — 
pares ostenderes, ad homonymiam illam et canes confugisti. Quonam 
modo quispiam magis convinci queat et secum ipse el cum divinitate 
pugnare ? - 

15. Iam si dicentibus nobis, Patrem quantum ad causam Filio 
maiorem esse, ipsi hanc propositionem assumant: Αἱ causa natura, 
posteaque conclusionem hanc subnectant: Ergo maior natura, haud 
scio, se ipsosne potius an eos, cum quibus disputant, captiosa hac 
argumentatione circumveniant. Neque enim simpliciter quaecunque de 
aliquo dicuntur, etiam de eo, quod ipsi subiectum 'est, dicuntur, sed 
perspicuum est de quo et quaenam dicantur. Alioqui quid prohibet, 
quominus ipse quoque allata hac propositione: Pater maior naturá | 
est, ac deinde assumpta altera: Ναίυγὰ autem non omnino maior, 
neque Pater, ita postremo concludam: Maius igitur non omnino maius, 
vel Pater non omnino Pater? Aut si mavis ad hunc modum agam: 
Deus est essentia, essentia non omnino est Deus; quod sequitur ipse 
conclude: Ergo Deus non omnino Deus. Verum ni fallor ab eo, quod 
secundum rationem quandam dicitur, ad id, quod simpliciter dicitur, 
captiose progreditur haec argumentatio, quod artis huius studiosis 
usitatum est eL familiare. Nam cum nos hanc vocem maius causae 
naturae tribuamus, inferunt ipsi causam natura maiorem esse. Quod 
perinde est, ac si dicentibus nobis: Hic mortuus homo, inferrent ipsi : 
Ergo homo. 


'e. δέ deest in nonnullis. h. παρὰ τὸ πῆ. Reg. 8. παρατροπῇ. 
Coisl. 1. παρατροπήν. 

j. ὥσπερ ἄν εἰς. sic exponit Elias: 
Perinde scilicet faciebant (Eunomiani,) ac 
sí dicerent, hic vel ille homo moriuus non 
respira; ergo omnis homo mon respirat. 
Vel, Aethiops albus esl dentibus; ergo [0- 
g. συνάγαγε. Duo Reg. et Or. 1. σύναγε.. — ius albus est, 


f. οὗ γὰρ ἁπλῶς elc. Schol. οὗ γὰ 
ὅσα κατὰ τοῦ αἰτίου λέγεται, καὶ κατὰ 
τοῦ φύσει. Non enim quaecunque de cau- 
sa dicunlur, de eo eliam quod esl. nalura 
dicunlur. 


T. ΙΑ 
p. 53.4. 
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Ἐχεῖνο db πῶς παραδράμωμεν, οὐδενὸς ἧττον τῶν εἰρημένων 
ὃν ἀξιάγαστον; ὃ πατήρ, φησίν, οὐσίαρ ἢ ἐνεργείας ὄνομα, ὡς 
ἀμφοτέρωθεν ἡμᾶς δήσοντερ, εἰ μὲν οὐσέας φήσομεν, συνθησομέ- 
vovg ἑτεροούσιον εἶναι τὸν υἱόν, ἐπειδὴ μία μὲν οὐσία ϑεοῦ, ταύ- 
τὴν δέ, ὡς οὗτοι, προκατείληφεν ὃ πατήρ, εἰ δὲ ἐνεργείας, ποίημα 
σαφῶς ὁμολογήσοντας, ἀλλ᾽ οὐ γέννημα, οὗ γὰρ ὁ ἐνεργῶν, ἐκεῖ 


. πάντως καὶ τὸ ἐνεργούμενον, καὶ πῶς τῷ πεποιηκότι ταὐτὸν τὸ 
πεποιημένον ϑαυμάζειν φήσουσιν. σφόδρα ἂν ἠδέσϑην ὑμῶν καὶ 


αὐτὸς τὴν διαίρεσιν, εἰ τῶν δύο τὸ ἕτερον δέξασϑαι ἦν ἀναγκαῖον, 
ἀλλὰ μὴ τὰ δύο διαφυγόντα τρίτον εἰπεῖν ἀληϑέστερον, ὅτι οὔτε 
οὐσίας ὄνομα ὃ πατήρ, ὦ σοφώτατοι, οὔτε ἐνεργείας, σχέσεως δὲ 
χαὶ τοῦ πῶς ἔχει πρὸς τὸν υἱὸν ὃ πατὴρ ἢ ὃ υἱὸς πρὸς τὸν πα-- 
τέρα. ὡς γὰρ παρ᾽ ἡμῖν αἱ κλήσεις αὗται εὸ γνήσιον καὶ οἰχεῖογ 
γγωρέζουσιν, οὕτω κἀκεῖ τὴν τοῦ γεγεννημένου πρὸς τὸ γεγεννηχὸς 
ὁμοφυΐαν σημαίνουσιν. ἔσεω δὲ ὑμῶν χάριν καὶ "οὐσίας τις Ó 
πατήρ᾽ συνεισάξει τὸν υἷόν, ovx ἀλλοτριώσει, " κατὰ τὰς κοινὰς 
ἐννοίας καὶ τὴν τῶν κλήσεων( «οὐτων ἄύναμιν. ἔστω καὶ ἐνεργείας, 
εἰ τοῦτο δοχεῖ᾽" οὐδὲ οὕτω ἡμᾶς "αἱρήσετε. “αὐτὸ δὲ τοῦτο 'ἐνηρ-- 
γηκὼς ἂν εἴη τὸ ὁμοούσιον, "ἢ καὶ ἄτοπος ἄλλως ἢ τῆς περὶ 
τοῦτο ἐνεργείας ὑπόληψες. ὁρᾶς ὅπως ὑμῶν xci κακομαχεῖν ἐθ6- 
λόντων τὰς στροφὰς διαφεύγομεν; ἐπεὶ δέ σου τὸ ἐν τοῖς λο- 
γισμοῖς καὶ ταῖς στφοφαῖς ἄμαχον ἔγνωμεν, ἔδωμέν σον καὶ τὴν 
ix τῶν ϑείων λογίων ἰσχύν, ἂν ἄρα δέξῃ κἀντεῦϑεν πεείϑεεν 
ἡμᾶς. ! 


Ἡμεῖς uà» γὰρ ix μεγάλων xol ὑψηλῶν τῶν φωνῶν τοῦ υἱοῦ 
τὴν ϑεότητα καὶ κατειλήφαμεν καὶ χηρύσσομεν. τίνων τούτων; 
τῆς ϑεός, τῆς λόγος, ὃ ἐν ἀρχῇ, ὃ μετὰ τῆς ἀρχῆς, ἡ ἀρχή. ἐν 
ἀρχῇ ἦν ὃ λόγος, καὶ ὃ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόν, καὶ ϑεὸς ἦν ὃ 
λόγος"), καὶ μετὰ σοῦ ἡ ἀρχή", καὶ !ó καλῶν αὐτὴν ἀπὸ γενεῶν 


1) loan. 1, 1. 2) Ps. 110 [109. LXX.], 3. 


8. οὐσίας. Esto, Paler sib essentiae πο-- — inquit Elias, iam fatuus, ut cogitet Filium 
men. Sic Reg. Cypr. Sic etiam legendom allerius esse quam Putris naturae? 
suadent qese sequuntur, ἔστω καὶ ἐνερ- c. αἱρήσετε. Sic plures Regg. et Colb. 


γείαρ. In ed. οὐσία. Bill. Essentia quae- Οτ. 2. et Comb. In ed. ἐναιρήσετεε. 


TN d. αὐτὸ δέ. Reg. Cypr. alüque Regg. 
b. κατὰ τὰς κοινὰς ἐννοίας. Quis enim, οἱ Colb. αὐτὸ γάρ. ? 1 56 
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16. Quomodo autem istud, quod certe non minori admiratione 
dignum est, quam quae superius dicta sunt, praetermittemus ?. Pater, 
inquiunt, vel essentiae vel actionis nomen eet; sic enim nos utrimque 
ita adstrictos putant, ut nulla ratione ex eorum vinculis elabi possi- 
mus. Si enim essentiae nomen esse dixerimus, assentiemur ut existi- 
mant, Filium diversam a Patre essentiam habere, quandoquidem una 
sit Dei essentia, quam Pater ut censent iam ante occuparit, sin au- 
tem aelionis, creatum esse fatebimur, non genitum. Ubi enim.est 


T.T. 


p. 594. 


T.I. 
535. 


egens, illic quoque omnino id, quod agitur, esse necesse est. Àc mi- ὁ 


reri se dicent, quo pacto factum cum factore idem esse queat. Me 
quoque ipsum vehementer haec distinctio vestra permoveret, si mihi 
duorum alterutrum necessario admittendum esset, ac non potius utra- 
que disiunctionis parte vitata tertium aliquid verius dicere liceret. Nec 
enim essentiae nomen est Pater, o viri acutissimi, nec actionis, sed 
relalionem eam indicat, quam Pater erga Filium habet vel Filius erga 
Patrem. Ut enim apud nos haec nomina germanam quandam con- 
iunctionem et necessitudinem declarent, ad eundem modum illic quo- 
que Genitorem ac Genitum eandem naturam babere significant, Sed 
sit sane in vestri gra&aam Pater essentiae nomen; Filium utique simul 
introducet, non autem remevebit et alienabit, ut et communes notio- 
nes ferunt et ipsa horum neminum vis ac facultas. Sit etiam actionis, 
si ita videtur; nec sic quidem causam obtinebitis. Eodem enim modo 
dicemus hoc ipsum egisse Patrem, ut consubstantialis ipsi Filius esset ; 
etsi alioqui absurditate non caret huiusmodi actionis opinio. Videsne 
quo pacto, quamlibet improbe sc maligne pugnare studeatis, captiones 
tamen vestras effugiamus? Quoniam autem invictum illud tuum in 
ratioeinationibus et argutiis robur cognovimus, videamus iam quam 
vim in divinis oraculis positam habeas, si modo hinc quoque nobis 
dogma tuum persuadere non grave ducas. 

17. Nos quippe ex magnis et excelsis vocibus Fili divinitatem 
percepimus ac praedicamus. Quibus tandem? His nimirum, Deus, Ver- 
bum, quod in principio erat, et cum principio, et principium ; ut in 
his locis: Inm principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et 
Deus erat Verbum, οἱ Tecum principium, οἱ Qui vocat eam a gene- 
rationibus principium. Ad haec Filius unigenitus dicitur: Unigenitus 
el 


e. ἢ καί. Tres Regg. et Or. 1. Annotat Elias, inquit Billius, i» pluribus 


exemplaribus ἀρχῆς legi, non. ἀρχήν, «t 


f. ó καλῶν abrir ἀπὸ γενεῶν ἀρχήν. 
in LXX. legitur ἀπὸ ytvtuiv ἀρχῆς. Qui 
eeco| eam, nempe δικαιοσύνην, fuslitium, 
a generulionum principio. Vulgata vero sic 
habet: vocams generationes ab — exordio. 


idem sit, quod a generationibus sempilernis. 
Porro in ed. Bas. inserunlur sez lineae, 
quae in mullis aliis codd. reperiuntur, et 
sane Inlerpreiem poisus quam — Gregorium 
fpsum reduleni. 





T. I. 
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L ἀρχήν"). ἐπειδὴ υἱὸς μονογενής. ὃ μονογενὴς υἱὸς ὃ ὧν εἰς τὸν 
ἮΝ κόλπον τοῦ πατρός, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. ód0g, ἀλήϑεια, ζωή, 
φῶς. ἐγώ εἶμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια xol 7) ζωή, καὶ ἐγώ / elus 
τὸ φῶς τοῦ κόσμου". σοφία, δύναμις. Χριστὸς ϑεοῦ δύναμις καὲ 
ϑεοῦ σοφία". ἀπαύγασμα, χαρακτήρ, εἰκών, σφραγίς. ὃς ὧν 
ἀπαύγασμα τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὑτοῦ"), xai 
εἰχὼν τῆς ἀγαθότητος , καὶ τοῦτον γὰρ ὃ πατὴρ ἐσφράγισεν ὃ 
ϑεός"). κύριος, βασιλεύς, ὃ ὦν, ὃ παντοκράτωρ. ἔβρεξε κύριος πεῦρ 
παρὰ κυρίου", καὶ ῥάβδος εὐθύτητος ἡ ῥάβδος τῆς βασιλείας 
σου"), καὶ ὃ ὧν καὶ ὃ ἦν καὶ ὃ ἐρχόμενος καὶ ὃ παντοχράτωρ"). 
σαφῶς περὶ ποῦ υἱοῦ λεγόμενα, καὶ ὅσα τῆς αὐτῆς τούτοις ἐστὶ 
ϑυνάμεως, ὧν οὐδὲν ἐπίκτητον, οὐδὲ ὕστερον τῷ υἱῷ προσγενό- 


μενον ἢ τῷ πνεύματι, ὥσπερ οὐδὲ αὐτῷ τῷ πατρί. "οὐ γὰρ ἐκ 


προσϑήκης τὸ τέλειον. οὐ γὰρ ἦν ὅτε ἄλογος ἦν, οὐδὲ ἦν ὅτε οὐ 
πατήρ, οὐδὲ ἦν ὅτε οὐκ ἀληϑὴς ἢ ἄσοφος ἢ ἀδύνατος ἢ ζωῆς 
ἐνδεὴς ἢ λαμπρότητος ἢ ἀγαϑύότητος. : 

Σὺ δέ uoc καταρίϑμει πρὸς ταῦτα τὰ τῆς " ἀγνωμοσύνης ó5n- 
ματα, τὸ ϑεός μου καὶ ϑεὸς ὑμῶν", τὸ μείζων"), τὸ ἔκτεσε""), 
τὸ ἐποίησε "), τὸ ἡγέασεν '), εἰ βούλει δέ, καὶ τὸ δοῦλον καὶ τὸ 
ὑπήκοον", τὸ δέδωκε), τὸ ἔμαϑε"), τὸ " ἐντέταλται), τὸ ἀπέ- 
σταλται , τὸ μὴ δύνασθαι ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τι ποιεῖν ?) ἢ λέγειν ἢ 
κρένειν ἢ δωρεῖσϑαι ἢ βούλεσθαι. ἔτε δὲ καὶ ταῦτα, τὴν ἄγνοιαν Ἶ), 
τὴν ὑποταγήν "), τὴν εὐχήν "), τὴν ἐρώτησιν *), τὴν προκοπήν Ἶ), 
τὴν τελείωσιν 3). πρόσϑες, εἰ βούλει, καὶ ὅσα τούτων ταπεινότερα, 
τὸ ὑπνοῦν), τὸ πεινῆν"), τὸ κοπιᾷν ἢ, τὸ δακρύειν Ἅ), ὁ τὸ ἀγω- 
yt» *), τὸ ὑποδύεσθαι". τάχα δ᾽ ἂν ὀνειδίσαις καὶ τὸν σταυρὸν 
καὶ τὸν ϑάνατον. τὴν γὰρ ἔγερσιν καὶ τὴν ἀνάληψιν παρήσειν uoc 
δοκεῖς, ἐπειδή τε καὶ πρὸς ἡμῶν ἐν τούτοις εὑρίσκεται. πολλὰ 
δ᾽ ἂν ἔτι πρὸς τούτοις σπερμολογήσαις, εἰ βούλοιο συντιϑένας 
τὸν ὁμώνυμόν “σοι ϑεὸν καὶ τεαρέγγραπτον, ἡμῖν δὲ ἀληϑινὸν καὶ 
ὁμότιμον "τῷ πατρί. “τούτων γὰρ ἕκαστον οὐ χαλεπὸν μὲν καὶ 


1) Es. 41, 4. 2) loan. 1, 18. 3) Ioan. 14, 6. 4) loan. 8, 12. 
5) 1. Cor. 1, 24. 6) Hebr. 1, 3. T) Sap. 7, 26. 8) Ioan. 6, 27. 9) Gen. 
19, 24. 10) Ps. 45 [44. LXX.], T. 11) Apoc. 1, 8. 12) Ioan. 20, 17. 
13) loan. 14, 28. 14) l'rov. 8, 22. 15) Act. 2, 36. 16) loan. 10, 36. 
17) Phil. 2, 1. 8. 18) Ioan. 3, 35. 19) Hebr. 5, 8. 20) loan. 14, 3t. 
21) loan. 5, 36. 22) loan. 5, 19. 23) Marc. 13, 32. 24) 1. Cor. 15, 28. 
25) Matth, 26, 39. 26) loan. 11, 34. 21) Luc. 2, 52. 28) Hebr. 5, 9. 
29) Mauh. 8, 24. 30) Matth. 4, 2. 31) Ioan. 4, 6. 32) loan. 1t, 35. 
33) Matth. 26, 38 sqq. 34) Marc. 3, 7. . 


ἃ. οὐ yàg ἐκ προσϑήκης τὸ τέλειον. τα, εἰ ab imilio, perfeclionem suam ha- 
Neque enim, iaquit Elios, Pater ei Filius — bent. , 
per accessionem εἰ incremenlum, sed natw- b. ἀγνωμοσύνης. Unus codex εὔχνω- 
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Filius, qui est in. sinu. Patris, ipse enarravit. Via, Veritas, Vita, Lux: 
Ego sum via, veritas et vita, et Ego sum lux mundi. Sapientia, Po- 
tentia: Christus Dei potentia et Dei sapientia. Splendor, Character, 
lmago, Sigillum, ut in his verbis: Qui cum sit splendor gloriae, et 
Character substantiae ipsius, οἱ Imago vonitatis, et alio loco: Quem 
Pater signavit Deus. Dominus, Rex, Ens, Omnipotens: Pluit Domi- 
nus ignem a Domino, et Virga directionis virga regni twi, et Qwi 
erat, qui est et qui venturus est, omnipotens ille. Quae perspicue de 
Filio dicuntur, sicut et alia plura, quae eandem vim habent, quorum 
nihil adscititium est, nec Filio aut Spiritui sancto posterius accessit, 
. quemadmodum nec Patri. 
comparata est. Non enim Paler Verbi unquam expers fuit, nec un- 
quam fuit quin Pater esset, nec denique unquam veritate, sapientia, 
viribus, vita, splendore aut bonitate caruit. 


18. Tu mihi contra illas ingrati animi tui voces enumera, has 
videlicet: Deus meus et Deus vester, Maior, Creavit, Fecit, Sancti- 
ficavit. Servum etiam, si ita lubet, et Obedientem adiunge, atque haec 
etiam: Dedit, Didicit, Mandatum est, Missus est, illud etiam, quod a 
se ipso quidquam facere mon possit aut. loqui. aut iudicare aut. do- 
nare aut velle. Huc adde ignorationem, subiectionem, precem, inter- 
rogationem , profectum, consummationem. Adde etiam, si ita placet, 
quae his adhuc abiectiora sunt, Dormire, Esurire, Fatigari, Laciy- 
mari, mortis pavore affici, ac deiecto animo esse. Fortasse etiam 
probri causa crucem quoque ipsam et mortem obiicies. Resurrectio- 
nem enim ipsiusque in caelum adscensionem consulto mihi praeter- 


μοσύνης, gralí animi; sed perperam, nisi — humana appareant, nunc divina resplen- 


Neque enim ex accessione perfectio" ipsis. 


ironice dictum. 

c. ἐντέταλται. Coisl. 1. ἐντετάλχε. 

d. τὸ ἀγωνιᾷν, τὸ ὑποδύεσϑαι. Angi, 
deieclo esse animo. Sic plures Hegg. Par. 
et Comb. |n ed. ὑποδέεσθϑαι. Bill. ac 
velut lergiversari. 

e. σοε. Tres Regg. Coisl. 2. et Comb. 
gov. 

f. τῷ πατρί. Haec desunt in pluribus 
codd. 

g. τούτων γάρ eic. Praeclara sunt in 
eam rem verba S. Leonis Serm. 45. de 
Quadragesima pag.228. Duplicis in Christo 
formae una est. Persona, εἰ filius Dei, idem- 
que filius hominis. ... Cum slaque, dilectis- 
simi, legenles vel audienles Evangelium 
quaedam in Domino mostro lesu Christo 
cognoscilis subiecla iniuriis, quaedam il- 
lustrala miraculis, ila ut ἐπ eodem nunc 


dean! ; nolite quidquam adscribere fulsilali, 
lanquam in Chrislo aut sola sil. humanilas 
aul sola divinitus, sed wulrumque fideliter 
credile, uirunique humiliter adorate.... Da 
homini, quod de muliere puer nascilur : 
da Deo, quod mec conceplu laeditur virgi- 
nilas malerna, nec partu. Formam servi ob- 
volutam pannis, iacenlem in praescpio co- 
σποδοῦ; sed annunlialam ab Angelis, de- 
claratam ab elementis, adoratam a Magis 
formam Domini confdere.... Nosira libi in- 
nolescal affeclio, cum morluo amico flelus 
impendilur ; divina polenlia sentiatur, cum 
ídem posl quatriduanam iam f[oelidus se- 
pulluram solo vocis imperio vivificalus eri- 
gitur... Veri est hominis, futigationem cor- 
poream somni quíele relevare; sed veri Dei 
est, vim saevienlium procellarum praecepti 
increpalione compescere eic. 


T.I. 


p. 935. 
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A κατὰ μέρος ἐπεξιόντα ἐξηγεῖσθαί σοι πρὸς τὸ εὐσεβέστατον καὲ 
ἀνακαϑαίρειν τὸ ἐν τοῖς γράμμασι πρόσχομμα, εἴ γε προσπταίεις 
» δ ὄντως, ἀλλὰ μὴ ἑχὼν καχουργεῖς. ἑνὲ δὲ κεφαλαίῳ τὰ μὲν ὑψη- 
λότερα πρόσαγε τῇ ϑεότητα καὶ τῇ κχρείττονε φύσει παϑῶν καὶ 
σώματος, τὰ δὲ ταπεινότέξφα τῷ συνϑέτῳ καὶ τῷ δεὰ σὲ κενω- 
ϑέντι καὶ σαρχωϑέντι, οὐδὲν δὲ χεῖρον εἰπεῖν, καὶ ἀνθρωπισϑέντε, 
εἶτα καὶ ὑψωθέντι, ἵνα σὺ τὸ τῶν δογμάτων σου cogxixó» καὶ 
εχαμερπὲς καταλύσας μάϑῃς ὑψηλότερος εἶναι, καὶ συνανιέναε 
ϑεότητι, καὶ μὴ τοῖς ὁρωμένοις ἐναπομένοις, ἀλλὰ συνεπαίρῃ τοῖς 
νοουμένοις καὶ " γινώσχῃς "τίρ μὲν φύσεως λόγος, εἰς δὲ λόγος 
οἰκονομίας. 


Οὗτος γὰρ ὁ νῦν σοι καταφρονούμενος ἦν ὅτε καὶ ὑπὲρ σὲ 
ἦν, ὃ vi» ἄνϑρωπος καὶ ἀσύνϑετος ἦν. ὃ μὲν ἦν διέμεινεν, ὃ δὲ 
οὐκ ἦν πρφοσέλαβεν. ἐν ἀρχῇ ἦν ! ἀναιτίως" τές γὰρ αἰτία ϑεοῦ; 
ἀλλὰ καὶ ὕστερον γέγονε δι᾽ αἰτίαν. ἡ δὲ ἦν τὸ σὲ σωϑῆναι τὸν 
ὑβριστήν, ὃς διὰ τοῦτο περιφρονεῖς ϑεότητα, ὅτι τὴν σὴν παχύ- 
τητα κατεδέξατο διὰ μέσου νοὸς ὑμιλήσας σαρκὶ καὶ γενόμενος 
“ἄνθρωπος ὁ κάτω ϑεός, ἐπειδὴ συνανεχράϑη ϑεῷ ! καὶ γέγονεν 
εἷς, τοῦ κρείττονος ἐκνιχήσαντος, εἵνα γένωμαι τοσοῦτον ϑεὸς 
ὅσον ἐχεῖνος ἄνθρωπος. ἐγεννήϑη μέν, ἀλλὰ καὶ ἐγεγέννητο, ἐκ 
γυναικὸς μέν, ἀλλὰ καὶ παρϑένου, τοῦτο ἀνθρώπινον, ἐκεῖνο ϑεῖον, 
ἀπάτωρ ἐντεῦϑεν, ἀλλὰ καὶ ἀμήτωρ") ἐχεῖϑεν, ὅλον τοῦτο 9εό- 
τητος. ἐχυοφορήϑη μέν, ἀλλ᾿ ἐγνώσϑη προφήτῃ, καὶ αὐτῷ κυοφο- 
ρουμένῳ καὶ προσκιρτῶντι τοῦ λόγου, δι᾿ ὃν ἐγένετο. ἔσπαργα- 
γώϑη ἢ μέν, ἀλλ ἀποσπαργανοῦται ") τὰ τῆς ταφῆς ἀνιστάμενος. 
ἐν φάτνῃ μὲν ἀνεκλέϑη, ἀλλ᾽ ὕπ᾽ ἀγγέλων ἐδοξάσϑη ἡ), καὶ ὑπὸ 
ἀστέρος ἐμηνύϑη καὶ ὑπὸ μάγων προσεκυνήϑη". πῶς σὺ προσ- 
πεαίέεις τῷ βλεπομένῳ, μὴ σκοπῶν τὸ νοούμενον; ἐφυγαδεύϑη 


1) Hebr. 7, 3. 2) Luc. 1. 41. 3) Luc. 2, 7. 4) Ioan. 20, 5. 
5) Luc. 2, 9 sqq. 6) Mattb. 2, 2. 9— 11. 


ἃ. χαμερπές. Plures codd. γαμαιπε- — Cyrillus, cum wmam Dei Verbi naluram 


rie. incarnatam dixit. Per naluram enim in- 

γενώσκῃς. Sic tres Regg. duo Colb. — telligit id, quo est simpliciter et aequalis 

et Go. 2. In ed. γινώσκεις. Patri, per dispensalionem vero carnem, 
μὲν φύσεως εἰς. Quae nalwrae — qua similis nobis homo ezstitit. 

ralio, quae ralio dispensalionis. Videtur d. ἀναιείως. Par. &rvaírtog. Sine cau- 


, Gregorius idem hic significare, quod postea — sa, propler quam esset. 
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missurus videris , quoniam in his quidpiam, quod causae nostrae fa- T. 
veat, reperitur. Multa etiam alia congerere queas, si componere velis 
aequivocum illum de tua sententia et adscriptitium Deum, ut autem 
ipsi statuimus, verum Patrique honore aequalem. Horum enim unum- 
quodque sigilatim persequi pioque sensu explicare minime difficile 
est, atque offendiculum illud, quod in litteris existit, repurgare et 
eximere, si modo vere offendis, ac non potius de industria peccas. 

Ut autem rem summatim contrabam, hoc tibi faciendum est, ut subli- T 
miores voces divinitati ac illi naturae passionibus et corpore praestan- 
tiori attribuas, humiliores vero composito et tua causa inanito atque 
incarnato, imo etiam (non enim minus commode hoc a me dicetur) 
bumanato ac deinde exaltato, ut tu videlicet abiecta hac dogmatum 
humilitate et crassitie sublimior esse simulque cum divinitate adscen- 
dere, non autem rebus in adspectum cadentibus inhaerescere eon- 
discas, imo potius cum intellectilibus rebus assurgas, atque intelligas, 
quae naturae ratio, quae ratio incarnationis. 

19. Hic enim, quem nunc asperparis, quondam erat et supra 
te erat; qui nunc bomo est, compositionis expers erat. Quod erat 
permansit; quod non erat assumpsit. In principio sine causa erat. 
Quae enim Dei causa afferri queat? Αἱ postea quoque certa de causa 
natus est, Ea autem erat, ut tu, insolens ac proterve, salutem con- 
sequereris, qui deitatem idcirco contemnis, quia crassitiem tuam susce- 
pit, per intermediam mentem cum carne coniunctus, atque inferior 
hic bomo Deus effectus, pesteaquam cum Deo coaluit praestantiorique 
parte superante, unus factus est, ut ipse queque tantum Deus effieiar - 
quantum ille homo. Natus quidem est, sed eliam genitus erat; ex 
muliere quidem, sed etiam virgine. fliud. humanum, hoc divinum. Pa- 
tris expers hic, matris expers illic. Utrumque horum divinitatis est. 
Materno quidem utero gestatus est, verum a Propheta cognitus est, 
et quidem in utero adhuc existente atque coram Verbo, cuius causa 
procreatus fuerat, exultante. ,Pannis quidem involutus est, at sepulturae 
fascias redivivus excussit. [n praesepio quidem reclinatus est, caete- 
rum ab Angelis celebratus est et a stella indicatus et a Magis ado- 
ratus. Cur tu ad id, quod oculis cernitur, offendis, dum non id spe- 
ctas, quod animo et intelligentia percipilur? In Aegyptum quidem 


nes istas Homo Deus effectus, Homo as- 
sumpius, | inlerpretantar Theologi. Vide 


e. ἄνϑρωπος ὁ κάτω εἰς. Homo ter- 
renus factus est. Deus, non quod homo in 


propria Persona iam subsistens divinita- 
tem sit conseculus, ut a Nestorio postea 
dictum est, sed quia Verbum humanam 
Baturam assumpsit, eamque in unitatem 
personae sibi coniunxit. Sic enim locutio- 


Estiem lib. ΗΠ]. dist. 5. 8. 4 

f. x«i γέγονεν slc. Εἰ faclus est unus, 
id est unus Deus-homo. 

. ἕνα γένωμαι. Beg. Cypr. γενώμε- 
9a. Ut nos Dii efficiamur. 





T. T. 
p. 537. 
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μὲν εἷς ““ἴγυπτον '), ἀλλὰ ἐφυγάδευσε và Miyvrtlov. οὐχ εἶχον 
εἶδος οὐδὲ κάλλος παρὰ Ἰουδαίοις, ἀλλὰ τῷ 4αβὶδ ὡραῖος ἣν 
κάλλει παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ὄρους 
ἀστράπτει καὶ ἡλίου φωτοειδέστερος γίνεται , τὸ μέλλον μυστα- 
γωγῶν. 

Ἐβαπτίσϑη μὲν ὡς ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἁμαρτίας ἔλυσεν ὡς ϑεός, 
οὐ καϑαρσέων αὐτὸς δεόμενος, ἀλλ᾽ ἵν᾽ ἁγιάσῃ τὰ ὕδατα. ἔστει- 
ράσϑη ὡς ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐνίκησεν ὡς ϑεός, ἀλλὰ ϑαῤῥεῖν δια- 
κελεύδεται ὡς κόσμον γενικηχώς ἢ). " ἐπείνησεν ), ἀλλ᾽ ἔϑρεψε χι- 
λιάδας), ἀλλ᾿ ἄρτος ἐστὶ ζωτικὸς καὶ οὐράνιος"). ἐδέψησεν"), ἀλλ 
ἐβόησεν ἐάν τις διψᾷ, ἐρχέσϑω πρός με καὶ σεινέτω "), ἀλλὰ καὶ 
στηγάζειν ὑπέσχετο τοὺς σπειστεύοντας "). ἐκοπίασεν "), ἀλλὰ τῶν 
κοπιώντων καὶ σεεφορτισμένων “ἐστὶν ἀνάπαυσις"). " ἐβαρύνϑη μὲν 
ὕπνῳ"), ἀλλ᾿ ἐπὶ πελάγους κουφίζεται, ἀλλ᾽ ἐπιτιμᾷ πνεύμασιν, 
ἀλλὰ Πέτρον κουφίζει βαπτιζόμενον "). δίδωσι τέλος, ἀλλ᾽ ἐξ 
ἰχϑύος, ἀλλὰ βασιλεύει τῶν ἀπαιτούντων). Σαμαρείτης ἀχούει 
καὶ δαιμονῶν "), πλὲν σώζει τὸν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ καταβαίνοντα 
καὶ λῃσταῖς περιπεσόντα"), πλὴν ὑπὸ δαιμόνων ἐπιγινώσκεται""), 
καὶ ἀπελαύνει δαίμονας καὶ "λεγεῶνας πνευμάτων βυϑίζει-3), καὶ 
ὡς ἀστραπὴν ὁρᾷ πίπτοντα τὸν ἀρχηγὸν τῶν δαιμόνων *). λιϑά- 
ζεται 9), ἀλλ᾽ οὐχ ἁλίσκεται. προσεύχεται 9), ἀλλ᾽ ἐπακούει. δα- 
κρύει ), ἀλλὰ παύει δάχρυον *). ἐρωτᾷ ποῦ τέϑειται “Τάζαρος Ἶ), 
ἄνθρωπος γὰρ ἦν, ἀλλ᾽ ἐγείρδε ““άζαρον, ϑεὸς γὰρ ἦν. πωλεῖ- 
ται, καὶ "λίαν. εὐώνως, τριάκοντα γὰρ ἀργυρίων Ἢ), ἀλλ᾽ ἐξαγοράζει 
ixóguo», καὶ -μεγάλης τιμῆς, τοῦ ἰδίου γὰρ αἵματος Ὦ). ὡς πρό- 
fero» ini σφαγὴν ἄψεται ὃ), ἀλλὰ ποιμαίνει τὸν Ἰσραήλ"), νῦν 
δὲ καὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. ὡς ἀμνὸς ἄφωνος ἢ), ἀλλὰ λόγος 
ἐστὶ "φωνῇ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ καταγγελλόμενος ἦ). μεμαλά- 
κίσταε καὶ τετραυμάτισται ὅ), ἀλλὰ ϑεραπεῦει πᾶσαν νόσον καὶ 
σεᾶσαν μαλαχέαν 7). ἐπὶ τὸ ξύλον ἀνάγεται, προσπήγνυται, ἀλλὰ 
τῷ ξύλῳ τῆς ζωῆς ἀποκαϑίστησιν "), ἀλλὰ σώζει καὶ λῃστὴν συ- 


— 1) Matth. 2, 14. 2) Es. 53, 2. 3) Ps. 45 [44. LXX.], 3. 4) Mattb. 
17, 2.; Luc. 9, 29. 5) Ioan. 16, 33. 6) Matth. 4, 2. 7T) Matth. 14, 21. 
8) loan. 6, 33. 35. 9) Ioan. 19, 28. 10) loan. 7, 31. 11) loan. 4. 14. 
12) loan. 4, 6. 13) Matth. 11, 28. 14) Matth. 8, 24. 15) Mauh. 14, 25 
sqq. 16) Math. 17, 24 sqq. 17) Ioan. 8, 48. 138) Luc. 10, 33. 35. 19) Luc. 
4, 34. 20) Marc. 5, 9 sqq. 21) Luc. 10, 18. 22) loan. 10, 31. — 23) Matth. 


᾿ 26, 39. 24) loan. 11, 35. 25) loan. 11, 33 sqq. 26) loan. 11, 34. 


27) loan. 11, 44. 28) Matth. 26, 15. 29) 1.Petr. 1, 19.; 1. Cor. 6, 20. 
30) Es. 53, 7. 31) Ps. 78 [77. LXX.]. 71. 32) Es. 53, 7. 33) Matth. 3, 3. 
94) Es. 53, 5. 95) Matth. 4, 23. 96) Apoc. 22, 14. 


. &. ἐπείνησεν. In Matth. 4, 2." ἐπεινα- b. ἐβαρύνθη. Tres Regg. et quatuer 
σεν, esuriit. Colb. ἐβαρήϑη. 


Ἅ 
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pulsus est; verum Aegyptiorum errores in fugam vertit. Non erat sili 
species neque decor apud ludaeos; sed apud Davidem specrosus erat 
forma prae filiis hominum, atque etiam in monte fulguris instar lucet 
ac sole clarior efficitur, futurum videlicet splendorem adumbrans. 


20. Baptizatus quidem est ut homo, sed peccata sustulit ut Deus ; 
non quod lustrationibus indigeret, sed ut aquis ipsis sanctitatem af- 
ferret. Tentatus est ut homo, at victoriam adeptus est ut Deus; ve- 
rnm confidere nos iubet, ut qui mundum vicerit. Fame affectus est, 
sed multa bominum millia aluit, ipseque panis est vivificus ac cae- 
lesüs. Siti laboravit, sed clamavit: Si qwís sitit, veniat ad me et bibat. 
Atque etiam facturum se pollicitus est, ut qui fide praediti sunt, fon- 
tis instar scaturiant. Fatigatus est, sed eorum, qui fatigantur atque 
onerati sunt, est requies. Somno depressus est, sed in marilevis in- 
cedit ac ventos increpat Petrumque cum iam mergeretur sublevat. 
Vectigal pendit, sed ex pisce, sed exigentium Rex est. Samaritanus 
vocatur et Daemoniacus, at ei, qui ab Ierusalem descendens in la- 
trones inciderat, salutem affert, atque a Daemonibus agnoscitur, et 
Daemones fugat, et spirituum legiones in mare praecipites agit, prin- 
€cipemque Daemonum quasi fulgur cadentem videt. Lapidibus petitur, 
sed non arripitur. Orat, sed alios orantes exaudit. Collacrymat, sed 
lacrymas sedat. Quaerit ubi positus sit Lazarus, homo enim erat, sed 
Lazarum a morte ad vitam excitat, Deus enim erat. Venditur, et qui- 
dem vili pretio, nempe triginta argenteis, sed interim mundum pretio 
magno hoc est cruore suo redemit. Uf ovis ad occisionem ducitur, 
verum lsraelem pascit, nunc autem universum quoque terrarum or- 
bem. Ut agnus mutus est, sed idem Verbum est, illus im deserto 
clamantis voce annuntiatum. | Languore affectus ac vulneratus. est, 
verum morbum omnem et languorem pellit. In lignum tollitur illicque 
affigitur, sed nos vitae ligno restituit, sed latronem etiam simul pen- 
dentem salute afficit, sed id omne, quod cernitur, obtenebrat. Aceto 
potatur, ac felle pascitur; sed quis? [5 nempe, qui aquam in vinum 
commutavit atque amarulentum illum gustum sustulit, ipsamet inquam 
dulcedo totusque desideriwm. | Animam tradit, sed eius rursus acci- 
piendae potestatem habet, sed velum rumpitur (supera enim patefiunt), 
sed petrae scinduntur, sed mortui resurgunt. Moritur, sed vitam im- 
pertitur ac morte sua mortem extinguit. Sepultura afficitur, sed re- 
surgit. In infernum descendit, sed animas sursum ducit, atque in 


. €. λεγεῶνας. Tres Regg. totidemque d. κόσμον. Duo Regg. τὸ» κόσμον. 
Colb, λεγεώνα. . . €. φωνῇ. Sic codd. lu ed. φωνή, voz. 


7. !. 


p. 537, 


T.T. 


p. 538. 
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prias, σταυρούμενον .), ἀλλὰ σκοτίζει ττᾶν τὸ Ógcuevov) ὄξος ποτέ- 


ζεται, χολὴν βρωματίζεται Ἶ τίς; ὃ τὸ ὕδωρ εἰς οἶνον μετα- 
βαλών"), ὃ τῆς πικρᾶς γεύσδως καταλυτής, ὃ γλυκασμὸς xai ὅλος 
ἐπιϑυμέα "). παραδίδωσι τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ ἐξουσίαν ἔχει πάλεν 
λαβεῖν αὐτήν), ἀλλὰ καταπέτασμα ῥήγνυται, τὰ γὰρ ἄνω παρα- 
δείκνυται, ἀλλὰ πέτραι σχίζονται, ἀλλὰ νεκροὶ " ἐγείρονται). ἀπο- 
ϑνήσχεδι, ζωοποιεῖ δὲ καὶ καταλύει τῷ ϑανάτῳ τὸν ϑαάνατον. 
ϑάπτεται, ἀλλ᾽ ἀνίσταται. εἰς ἔδου κάτεισιν, ἀλλ᾽ ἀνάγει ψυχάς, 


) € 


45, ἀλλ᾽ εἰς οὐρανοὺς ἄνεισιν, ἀλλ᾽ ἥξει κρῖναι ζῶντας xal νεκροὺς 


καὶ τοὺς τοιούτους βασανίσαε λόγους. εἰ ταῦτα ἐμποιεῖ got τῆς 
πλάνης τὴν ἀφορμήν, ἐκεῖνά σου " λυείτω τὴν πλάνην. 

Ταῦτα τοῖς " αἰνιγματισταῖς παρ᾽ ἡμῶν, οὐχ ἑκόντων μέν, οὗ 
γὰρ ἡδὺ τοῖς πιστοῖς ἀδολεσχία καὶ λόγων ἀντίϑεσις, ἀρχεῖ γὰρ 
καὶ " εἷς ἀντικείμενος, πλὴν ἀναγκαίως διὰ τοὺς ἐμπίπτονεας, 
ἐπεὶ καὶ διὰ τὰς νόσους và φάρμαχα, ἵν᾽ εἰδῶσε μὴ πάντα ὄντες 
gogoi μηδὲ ἀήττητοι τὰ περιττὰ καὶ κενοῦντα τὸ εὐαγγέλιον. 
ὅταν γὰρ τὸ τοῦ λόγου δυνατὸν προβαλλώμεϑα, τὸ πισεδύειν 
ἀφέντες, καὶ τὸ τοῦ πνεύματος ἀξιόπιστον ταῖς ζητήσεσι λύσω- 
uev, εἶτα ἡττηϑῇ τοῦ ueyéSovg τῶν πραγμάτων ὁ λόγος, ἥττη- 
ϑήσεται δὲ πάντως, ἀπὸ ἀσϑενοῦς ὀργάνου τῆς ἡμετέρας διανοίας 
ὁρμώμενος, τέ γένεται; τὸ ἀσϑενὲς τοῦ λόγου τοῦ μυστηρίου 
φαίνεται, καὶ οὕτω κένωσις τοῦ σταυροῦ τὸ τοῦ λόγου κομψὸν 
ἀναδείκνυται, ὡς καὶ Παύλῳ δοκεῖ"). ἡ γὰρ πίστις τοῦ καϑ' ἡμᾶς 
λόγου πλήρωσις. Ó δὲ " ἀναγγέλλων συνδέσμους καὶ λύων χρατού- 
μενα, ὃ καὶ ἡμῖν ἐπὶ νοῦν ἀγαγὼν διαλῦσαι στραγγαλιὰς βιαίων 
ε δογμάτων, μάλιστα μὲν καὶ τούτους μεταβαλὼν Ἀ ποιήσειεν 
πιστοὺς ἀντὶ τεχνολόγων καὶ Χριστιανοὺς 5àv9 ὧν νῦν ὀνομά- 
ζονται. τοῦτο δὴ καὶ παρακαλοῦμεν" δεόμεϑα ὑπὲρ Χριστοῦ, κα- 
ταλλάγητε τῷ ϑεῷ ἡ, καὶ τὸ πνεῦμα μὴ σβέννυτε ")" μᾶλλον δὲ 
καταλλαγείη Χριστὸς ὑμῖν καὶ τὸ πνεῦμα ὀψὲ γοῦν ἀναλάμψεεεν. 
el δὲ λίαν * ἔχοιτε φιλονείκως, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ye σώζοιμεν ἡμῖν αὐ- 
τοῖς τὴν τριάδα, καὶ ὑπὸ τῆς τριάδος σωζοέμεϑα, μένοντες δἰλε- 
κρινεῖς καὶ ἀπρόσχοποι"") μέχρις ἀναδείξοως τελεωτέρας τῶν πο- 

1) Luc. 23, 43. 


5) Cant. 5, 16. 
9) 2. Cor. 5, 29. 


2) Matth. 27, 45. 
6) loan. 10, 18. 
10) 1. Thess. 5, 19. 


3) Matth. 27, 48. 
7) Matth. 27, 51 sqq. 
11) Phil. 1, 10. 


4) Ioan. 2, 6 “4 
8) 1. Cor. 1, 17. 





a. ἐγείρονται. Sic optimae notae Reg. 
Cypr. Hanc huius codicis lectionem prae- 
tulimus, quamvis editi ac plerique codices 
habeant προεγείρονται, quia sacro textui, 
ut videre est apud Matth. 11, 5. aot 27, 
93., concinit, Billius legit »Qosyeígorra:, 


ac reddidit príus ad vitam revocantur, sed 
in nolis ait id est ante Chrisium resur- 
gun!; quod quidem sanctus Thomas et 
Theologi negent. Nam iuxta Apost. ad 
Coloss. 1, 18. Christus est. primogenitus 
ez moriuis. lli ergo dicendi sum revo» 
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caelos adscendit, venturusque est ad iudicandos vivos et mortuos et T ido 
expendendos huiusmodi sermones. Quod si illa tibi erroris ansam 
afferunt, haec errorem tuum discutiant. 


21. Atque haec ad aenigmatum studiosos a nobis dicta sint, 
non lubenter quidem (nec enim piis bominibus iucunda est inepta 
loquacitas verborumque contentio; satis enim superque est unus ad- 
versarius), caeterum necessario propter eos, qui in haec incidunt 
(quandoquidem ob morbos quoque medicamenta comparantur), ut in- 
telligant se non usquequaque sapientes et acutos esse nec in super- 
vacaneis disputationibus atque Evangelium evacuantibus invicto quo- 
dam robore praestare. Cum enim relicta fide vim facultatemque dis- 
serendi praetendimus, Spiritusque certam auctoritatem per quaestiones 
᾿ delemus, ac postea oratio rerum magnitudini cedit (cedet autem omni- 
no, utpote ab infimo organo id est animo nostro proficiscens), quid 
e(licitur? Orationis nimirum imbecillitas religioni nostrae adscribitur, 
atque ita sermonis ornatu et elegantia crucis evacuatio declaratur, 
quemadmodum ipsi quoque Paulo videtur. Fides quippe doctrinae 
nostrae complementum est. Qui autem ligata exponit et nexus dis- 
solvit, ac nobis in mentem induxit, ut violentorum dogmatum  obli- 
quitates solveremus, maxime quidem optarim, ut hos immutet ac pro 
argutatoribus pios et pro iis, qui nunc appellantur, Christianos efficiat. 
Hoc autem rogamus ac pro Christo obsecramus: HReconciliamini Deo, 
ac. Spiritum nolite extinguere; vel potius vobiscum Christus in gra- 
tiam redeat et Spiritus aliquando tandem vobis illucescat. Quod si 
nimia contendendi libidine ílagratis, at nos certe Trinitatem nobis 


. cati ad vitam ante communem mortuorum 


resurreclionem, sed non, ante Christum, 
qui primus ex mortuis surrexit, et istog 
excilavit, ut sibi comites essent resurgenti. 

b. λυεέτω. Reg. bm. Act, dissoleunt, 

e. αἰνιγματισταῖς. Schol. ὑμῖν, ad 
v08 aenigmalum siudiosos. 

d. εἷς ἀντικείμενος. Schol. λόγος δη- 
λονότε, sermo scilicet. Bill. in notis, Sa- 
lhun. 


BasiLI X. zr GREGORII NAZ. OPP. DOGS. SEL. 


e. ἀναγγέλλων. (Qui annuntiat, nimi- 
rum Deus. 

f. βιαίων. Reg. bm. τῶν βιαίων. 

g. δογμάτων». Coisl. 1. et Par. συν- 
αλλαγμάτω». 

b. ποιήσειεν. Sic plures Regg. Coisl. 1. 
et lar. In Coisl. 2. ποιήσειε. In ed. 
ποιήσεις. 

i. ἀνϑ᾽ ev. Pro iis, nempe Eunomianis. 

k. ἔχοιτε. In vonnullis éyeze.. 
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PH il, ϑουμένων, ἐν αὔτ Χριστῷ τῷ κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
ἫΝ αἰῶνας. ἀμήν. 


ΘΕΟΔΜΟΓΙΚΟΣ TETAPTO .Z. 


IHIEPI YI OY. 
| AOTrOZ 4. 


TL Ἐπειδή σοι τὰς μὲν ix τῶν λογισμῶν σεροφὰς καὶ πλοκὰς 

^. ἡχανῶς διεσείσαμεν "τῇ δυνάμει τοῦ πνεύματος, τὰς δὲ παρὰ τῶν 
ϑείων γραφῶν "ἐνστάσεις τὸ καὶ ἀντιϑέσεις, αἷς οἱ τοῦ γράμμα- 
τὸς ἱερόσυλοι καὶ τὸν νοῦν τῶν γεγραμμένων κλέπτοντες τοὺς πολ-- 
λοὺς σφετερίζονται καὶ τὴν ὁδὸν τῆς ἀληϑείας ταράσσουσι, συλ- 
λήβδην μὲν ἤδη λελύκαμεν, καὶ οὐκ ἀμυδρῶς ὡς ἐμαυτὸν πείϑω 
τοῖς εὐγνωμονεστέροις, τὰς μὲν ὑψηλοτέρας καὶ ϑεοπρεπεστέρας 
φωνὰς προσνείμαντες τῇ θεότητι, τὰς δὲ ταπεινωτέρας καὶ ἀν- 
ϑρωπικωτέρας τῷ νέῳ δὲ ἡμᾶς ᾿᾿δὰμ καὶ "ϑεῷ παϑητῷ κατὰ τῆς 
ἁμαρτίας, τοῖς δὲ καϑ' ἕκαστον oix ἐπεξεληλύϑαμεν ἐπειγομένου 
τοῦ λόγου, σὺ δὲ καὶ τούτων ἐπιζητεῖς * ἐν βραχεῖ τὰς λύσεις, τοῦ 
μὴ παρασύρεσϑαι λόγοις πιϑανότητος" "ἡμεῖς καὶ ταύτας κεφα- 
λαιώσομεν εἰς ἀριϑμοὺς διελόντες διὰ τὸ εὐμνημόνευτον. 

Ἔστι γὰρ iv μὲν αὐτοῖς ἐκεῖνο xal λέαν πρόχειρον, τὸ κύριος 
ἔχτισέ ue ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ"). πρὸς ὃ πῶς ἀπαν- 
τησόμεϑα; οὗ Σολομῶντος κατηγορήσομεν ; οὗ τὰ πρὶν ἀϑετήσο- 
μὲν διὰ τὴν τελευταίαν παράπτωσιν; οὐχὶ τῆς σοφίας αὐτῆς 
ἐροῦμεν εἶναι τὸν λόγον, τῆς οἷον ἐπιστήμης καὶ τοῦ ἐτεχνέτου 
. λόγου, καϑ᾽ ὃν τὰ πάντα συνέστη; ; πολλὰ γὰρ ἡ γραφὴ προσω- 
ποποιεῖν olde καὶ τῶν ἀψύχων, ὡς τὸ ἢ ϑάλασσα εἶπε τάδε καὶ 
τάδε, καὶ ἡ ἄβυσσος εἶπεν" ovx ἔστιν ἐν ἐμοί, καὶ οἱ οὐρανοὶ 
ε διηγούμενοι δόξαν ϑεοῦ"). καὶ πάλεν ῥομφαία τι διακελεύεται"), 
καὶ ὄρη καὶ βουνοὶ λόγους ἐρωτῶνται σχιρτήσεως"). τούτων οὐ- 
δέν φαμεν, εἰ καί τισι τῶν πρὸ ἡμῶν ὡς ἰσχυρὰ τέϑειται, ἀλλ᾽ 


1) Prov, 8, 22. 2) lob. 28, 14, 8) Ps. 19 (18. LXX.], 1. 4) Zach. 13, 1. 
5) Ps. 114 [113. LXX], 4. 


a. τῇ δυνάμει. Reg.a. ἐν τῇ ϑυνάμει. — iectiones. 
»στάσεις τε καὶ ἀντιϑέσεις. Ρμ- c. ϑεῷ παϑητῷ. Deo palibili. Humana 
gnaces insianlias et oppositiones seu ob- — Christi natura hic intelligitur, 
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ipsis servemus atque a Trinitate servemur, manentes puri ef énoffensi 7.5; TD. 
usque ad perfectiorem eorum, quae cupimus, estensionem, in ipso 
Christo lesu Domino nesiro, cui gloria in ssecula. Amen. 


THEGLOGICA QUART A. 


- DE FILIO. 
ORATIO TRIGESIMA. 





1. Quoniam tibi ratiocimetionum versutias nexusque vi Bpiritus τι! 
abande discussimus, eas autem a divinis Scripturis petitas ebieotiones, " 
quibus illi litterae sacrilegi ac Scripturae eensum suBuranites pleros- 
que ad suas pertes trahunt ac veritatis viam turbant, summatim qui- 
dem perspicueque, ut candidissimo cuique visum Νὴ persuasum habeo, 
dissolvimus (dum videlicet subhmiores voces οἱ quae Deo magis con- 
veniunt divinitai attribuemmus, humihlores autem et quae hominis na- 
turae magis congruunt novo illi nestra causa Ádamo ac Deo adversus 
peccatum palibili), caeterum festinante oratione sigillatim eas haud- 
quaquam prosequuti sumus, ac tu earum queque solutiones breviter a 
nobis afferri postulas, ne speciosis et ad persuadendum accemmodatis 
sermonibus in errorem abstraharis; idciroe nos has quoque brevi com- 
plectemur, atque ut facilius memoriae haereant, numeris distinguemus. 

2. lllud quidem unum ipsis fere in promptu est: Dominus 
ereavit 1we principium viarum suarum ed opera sua. Cui argumento 
quo δάσια modo eccurremus? Num Salomonem accusabimus? Num 
pristina ipsius dicta ob postremum ipsius lapsum abrogabimus? Num 
ipsiusmet sapientiae ac velut scientiae artificisque rationis, secundum - 
quam omnia condita sunt, hunc sermonem esse dicemus? Pleraque 
enim ex his, quae anima carent, Scriptura per prosopopoeiam lo- 
quentia inducere consuevit, iuxta illud: Mare haec atque illa dixit, 
et abyssus dirit: Non est in me, et Caeli enarrant gloriam Dei. Et 
rursus frameae aliquid imperatur, et montes ac colles exultationis 
causam exposcuntur. Horum nihil proferre libet, etiamsi alioqui ἃ 
nonnullis eorum, qui ante nos exstiterunt, pro firmis et validis allata 
sunt. Sed demus hoc sane Salvatoris ipsius hoc est verae Sapientiae 


βραχεῖ. Duo Regg. ἐν βραχέσι. f. τεχνίτου. Sic Coisl. 1. et Bas. In 
ig καί. In nonnullis ἡμεῖς dé "a τεχνιχοῦ. 
Ἰηγούμενοι. Coisl. 1. διηγοῦνται. 
808 


ἃ. ἐν 
ETT: 


f$ 


468 8. GREGORII THEOLOGI 


piso, ὄστω τοῦ σωτῆρος αὐτοῦ, τῆς ἀληϑινῆς σοφίας, ὁ λόγος. μικρὸν 
δὲ συνδιασκεψώμεϑα. τέ τῶν ὄντων ἀναίτιον; ϑεότης. οὐδεὶς 

pui, γὰρ αἰτίαν εἰπεῖν ἔχει ϑεοῦ ; ἢ τοῦτο ἄν εἴη ϑεοῦ πρεσβύτερον. 
τίς δὲ zig ἀνθρωπότητος, ἣν δ ἡμᾶς ὑπέστη ϑεός, αἰτία; τὸ 
σωθῆναι "πάντως ἡμᾶς. τί γὰρ ἕτερον; ἐπειδὴ τοίνυν ἐνταῦϑα 
καὶ τὸ ἔχτισε καὶ τὸ γεννᾷ uc!) σαφῶς εὑρίσκομεν, ἁπλοῦς ὃ λό-- 
γος. ὃ μὲν ἂν μετὰ τῆς αἰτίας δὑρέσκωμεν, προσθῶμεν τῇ ἀν-- 
ϑρωπότητι, ὃ δὲ ἁπλοῦν καὶ ἀγαίτιον, τῇ ϑεότητε λογισώμεϑα. 
dg οὖν οὐ τὸ μὲν ἔχτεσεν εἴρηται μετὰ τῆς αἰτίας ; ἔκτισε γάρ 
He, φησίν, ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα αὐτοῦ. ἔργα δὲ χειρῶν αὖ-- 
τοῦ ἀλήϑεια καὶ κρίσις, ὧν ἕνεκεν ἐχρίσϑη ϑεότητι, χρῖσις γὰρ 
αὕτη τῆς ἀνϑρωπότητος. τὸ δὲ γεννᾷ μὲ ^xuaplg αἰτίας᾽ ἢ δεῖξόν 
τι τούτῳ προσχείμενον. τίς οὖν ἀντερεῖ λόγος, κτίσμα μὲν λέ- 
γεσϑαι τὴν σοφίαν κατὰ τὴν κάτω γέννησεν, γέννημα δὲ κατὰ τὴν 
πρώτην καὶ πλέον ἄληπτον; 


Τούτῳ δὲ ἕπεται καὶ τὸ δοῦλον ἀκούειν εὖ δουλεύοντα πολ-- 
λοῖς ἢ, καὶ τὸ μέγα εἶναι αὐτῷ κληϑῆναι "παῖδα 9500"). τῷ ὄντε 
γὰρ ἐδούλευσε σαρκὶ καὶ γενέσει καὶ πάϑεσι τοῖς ἡμετέροες διὰ 
τὴν ἡμετέραν ἐλευϑερίαν καὶ πᾶσιν οἷς σέσωκεν ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας 
ἃ χατεχομένοις. τί δὲ μεῖζον ἀνθρώπου ταπεινότητι, ἢ ϑεῷ πλα- 
κῆναι καὶ γενέσϑαι ϑεὸν ἐκ τῆς μίξεως, καὶ τοσοῦτον inixeg 913- 
γαε ἀνατολῇ ἐξ ὕψους"), ὥστε καὶ τὸ γεννώμενον ἅγιον υἱὸν ὑψέ- 
στου κληϑῆναι), καὶ χαρισϑῆναι αὐτῷ "ὄνρμα τὸ ὑπὲρ πᾶν 
0voua"); τοῦτο δὲ τί ποτε ἄλλο ἐστὶν ἢ ϑεός; καὶ τὸ πᾶν γόνυ 
χάμψαι τῷ κενωθϑέντι δὲ ἡμᾶς καὶ τὴν ϑείαν εἰκόνα δουλικῦ μορ- 
φῇ συγκεράσαντι", καὶ γνῶναι πάντα οἶχον Ἰσραὴλ ὅτι καὶ κύρεον 
αὐτὸν καὶ Χριστὸν ὃ ϑεὸς ἐποίησεν). γέγονε γὰρ ταῦτα ἐνεργείᾳ 
μὲν τοῦ γεννήματος, εὐδοκίᾳ δὲ τοῦ γεννήτορος. 


Δεύτερον δὲ τί τῶν μεγίστων αὐτοῖς καὶ ἀμάχων; δεῖ γὰρ 
αὐτὸν βασιλεύειν) ἄχρε τοῦδε καὶ ὑπ οὐρανοῦ δεχϑῆναι ἄχρε 
χρόνων ἀποκαταστάσεως ") καὶ τὴν ἐκ δεξεῶν ᾿καϑέδραν ἔχειν ἕως 
τῆς τῶν ἐχϑρῶν ἐπιχρατήσεως 2). τὸ μετὰ τοῦτο δὲ τέ; λῆξαι τῆς 
βασιλείας ἢ τῶν οὐρανῶν ἀποστῆναι; εἰνος παύσοντος ; ; δὲ 
ἥντενα ἐτὴν αἰτίαν; ὡς τολμηρὸς "ἐξηγητὴς σὺ καὶ λίαν ἀβασί. 


1) Prov. 8, 25. 2) Ps. 111 [110.ὄ LXX.], 7. 8) Es. 53, 11. 4) Es. 49, 6. 
δ) Luc. 1, 78. 6) Luc. 1, 35. 1) Phil. 2, 9. 8) Phil. 2, 10. 7. 9) Act. 
2, 30. 10) 1. Cor. 15, 25. 11) Act. ὃ, 21. 12) Ps. 110 [109. LXX.], 1. 
a. πάντως. Sic dao Regg. tres Colb. b. χωρὶς αἰτίας. Bill. sine causa dictum 
et Coisl. 1. In ed. πάντας. est. 
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haec verba esse. lllud vero aliquantisper una consideremus. Quid est, TD. 
ex omnibus rebus, quod causae sit expers? Divinitas. Nemo enim est, 
qui Dei causam dicere queat; alioqui id Deo antiquius esset. Quae p di. I 
autem humanitatis a Deo propter nos susceptae causa exstitit? Pro- 
fecto ut nobis salus pareretur. Quid enim aliud causae afferri possit? 
Ergo quoniam hic aperte et Creavit et Gignit me reperimus, hoc 
simpliciter dictum censeamus. Quod enim cum causa coniunctum in- 
venimus, id humanitati assignandum est; quod autem simplex causae- 
que expers, divinitati adscribendum. Age igitur, an non illud (Creavit 
adnexam causam habet? OCreavit enim me, inquit, principium viarum 
suarum ad opera sua. Opera autem ipsius veritas et iudicium, quo- 
rum causa divinitate delibutus est. Haec enim humanitatis unctio est. 
At illud Gignit me causam non habet. Alioqui ostende quidnam ipsi 
adiunctum sit. Quis igitur inficias ibit, quin sapientia secundum in- 
feriorem quidem generationem creata, secundum autem primam illam 
magisque incomprehensibilem genita dicatur ? 

3. Huic velut consectarium est, quod etiam servus dicitur Mul- 
tis bene serviens, illudque item, quod Magnum atque amplum ípsi sit 
fiium Dei vocari. Haud dubie quippe carni et generationi et affectio - 
nibus nostris libertatis nostrae causa servivit, ac denique omnibus 
llis, per quae eos, qui a peccato detinebantur, in salutem asseruit. 
Quid autem maius et honorificentius hominis humilitati contingere 
queat, quam Deo copulari, atque ex illa mixtione Deum effici, tantum- 
que ab oriente ex alto visitari, ut illud etiam sanctum, quod gigne- 
batur, Altissimi Filius vocaretur, eoque nomine donaretur, quod est 
super omne nomen? Quod porro aliud nomen illud est quam Deus? 
Atque istud omne genu ante eum flectatur, qui nostra causa exina- 
nitus est ac divinam imaginem servili formae coniunxit, sciatque omnis 
domus Israel, quia et Dominum eum et Christum fecit Deus. Haec 
enim factus est, opera quidem eius, qui genitus est, bona autem vo- 
luntate genitoris. 

4. Quid secundo loco tanquam maximi atque invicti cuiusdam : 
roboris opponunt? Oportet enim illum regnare huc usque, et a caelo 
suscipi usque ad restitutionis tempora, et a dextris sedere, donec 
hostes in potestatem redegerit. Quid vero postea?  Regnandi finem 
facere aut e caelis expelli? Et quisnam obsecro eum e regno eiiciet ? 
Aut quam ob causam? Quam audax enarrator es nimiumque a regio 


4 


c. παῖδα Oto). Valgata servum Dei. Q9 ὄνομα. Duo Regg. et tres Colb. τὸ 


Nobilius puerum Dei, sed eodem sensa. ὄνομα. 
d. χατεχομένοις. Reg. bm. Coisl. 1. [. ἀποστῆναι. Duo Regg. ἃ &1009 vat. 
Par. Bas. κατε μένους. Mox τί δέ in 4 τὴ» αἰτίαν. Deest τήν in tribus Regg. 


quibusdam zí b. ἐξηγητής. Comb. addij el.. 
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pii Asutog. καὶ μὴν ἀχούεις τῆς βασιλείας αὐτοῦ μὴ εἶναι πέρας *). 
ἀλλὰ τοῦτο πάσχεις παρὰ τὸ μὴ γινώσχειν ὅτι τὸ ἕως οὐ πάντως 
ἀντιδιαιρεῖται τῷ μέλλοντι, ἀλλὰ τὸ "μέχρι μὲν τοῦδε ετίϑησι, "πὸ 
ὑπὲρ τοῦτο δὲ οὐκ ἀναίνεταε. ἢ πῶς νοήσεις, ἵνα μὴ τἄλλα λέγω, 
τὸ ἔσομαι Meo ὑμῶν ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος; éQ ὡς 
“μετὰ "τοῦτο οὐχ ἔτι ἐσομένου; ; καὶ τίς ὃ λόγος; οὐ μόνον δέ, 
ἀλλὰ καὶ παρὰ τὸ μὴ διαιρεῖν τὰ σημαινόμενα. βασιλεύειν γὰρ 
λέγεται καϑ᾽ ἕν μὲν ὡς παντοχράτωρ καὶ ϑελόντων καὶ μὴ βασει-- 
λεύς, καϑὶ ἕτερον δὲ ὃ ὡς ἐνεργῶν τὴν ὑποταγὴν καὶ ὑπὸ τὴν éav- 
τοῦ βασιλείαν τιϑεοὶς ἡμᾶς, ἑκόντας δεχομένους τὸ βασιλεύεσθαι. 
τῆς μὲν οὖν ἐκείνως γοουμένης βασιλείας οὐχ ἔσται πέρας, τῆς 
δευτέρας δὲ “τί; τὸ ᾿λαβεῖν ἡμᾶς ὑπὸ χεῖρα σωζομένους. τέ γὰρ 
δεῖ τὴν ὑποταγὴν ἐνεργεῖν ὑποτεταγμένων; us)! ἣν ἀνίσταται 
χρένων τὴν γῆν καὶ διαιρῶν τὸ σωζόμενον καὶ τὸ ἀπολλύμενον, 
μεϑ' ἣν ἵσταται ϑεὸς ἐν μέσῳ ϑεῶν᾽), τῶν σωζομένων, διαχρένων 
καὶ διαστέλλων τίνος ἕκαστος τιμῆς καὶ μονῆς ἄξιος. 


Τούτῳ σύναπτε καὶ τὴν ὑποταγήν, ἣν ὑποτάσσεις τῷ πατρὲ 
τὸν υἱόν"). τί λέγεις ὡς γῦν οὐχ ὑποτεταγμένου; εδεῖται δὲ ὅλως 
ὑποταγῆναι ϑεῷ ϑεὸς ὦν; ὡς περὶ λῃστοῦ τινος ἢ ἀντιϑέου ποιῶ 
τὸν λόγο». ἀλλ᾽ οὕτω σκόπει, ὅτι ὥσπερ κατάρα ἤκουσε δὲ ἐμὲ") 
ó τὴν ἐμὴν λύων κατάραν, καὶ ἁμαρτία") ὃ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν 
τοῦ κόσμου, καὶ ᾿αΑδὰμ ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ γένεται νέος), οὕτω καὶ 
τὸ ἐμὸν ἀνυπότακτον ξαυτοῦ ποιεῖται ὡς κεφαλὴ τοῦ παντὸς 
σώματος. ἕως μὲν οὖν ἀνυπότακτος ἐγὼ καὶ στασιώδης τῇ τε 
ἀρνήσεε τοῦ ϑεοῦ καὶ τοῖς πάϑεσειν, "ἀνυπότακτος τὸ xaT ἐμὲ 
καὶ ᾿δ Χριστὸς λέγεται" ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ πάντα", ὕπο- 
ταγήσεται δὲ καὶ τῇ ἐπιγνώσει καὶ τῇ μεταποιήσει, τότε καὶ av- 
τὸς τὴν ὑποταγὴν πεπλήρωκε, προσάγων ἐμὲ τὸν σεσωσμένον. 
τοῦτο γὰρ ἡ ὑποταγὴ Χριστοῦ, κατά ye τὸν ἐμὸν λόγον, vj τοῦ 

δῶ, πατρυιοῦ ϑελήματος πλήρωσις. ὑποτάσσεε δὲ καὶ υἱὸς 7τατρὶ καὶ 
υἱῷ πατήρ, ὃ μὲν ἐνεργῶν, Ó dà εὐδοχῶν, ὃ καὶ πρότερον elmo- 


1) Luc. 1, 33. 2) Msuh. 28, 20. 3) Ps. 82[81. LXYX.], 1. 4) 1. Cor. 15, 28. 
δ) Gel. 3, 13. 6) 2. Cor. 5, 21. 1) 1. Cor. 15, 45. 8) 1. Cor. 15, 28. 


μέχρε μὲν τοῦδε. Sic tres Regg. In — Regg. ge Cypr. qui habet τοῦτο μή. 


ed. C de τοῦδε μέν. d. ὡς ἐνεργῶν τὴν ὑποταγήν. Leur. 
ὑπὲρ τοῦτο. Plures Regg. οἱ sic vertit: Quod subieclionem praestel, π02-- 
Colb. τὸ μετὰ τοῦτο. que sub regnum suum ponal, φιοίημοί vo- 


c. τοῦτο οὐκ ἔτι. Deest Ere in tibus — lentes ipsius imperium. admittimus. 


E lend 
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lugo abhorrens! At regni illius nullum. finem. fore audis. Verum baec ΤῸ 


tibi erroris causa est, quod non intelligis hane vocem ἕως (id est. 
wsque) non semper futuro tempori opponi, sed ita interiectum tem- 
pus statuere, ut interim sequens tempus non excludat. Nam nisi ita 
res se habeat, quonam modo illud, ut alia praeteream, intelliges: Ero 
vobiscum usque ad consummationem saeculi? An quasi postea mi- 
nime futurus sit? Et quae haec ratio esset? Nec vero hac solum de 
causa in errorem incidis, sed eliam quia significationes ipsas non 
disünguis. Regnare enim duplici modo dicitur, uno ut Omnipotens ac 
volenium nolentiumque Rex, altero ut subieclionem in nobis gignens 
et sub imperium suum ac ditionem nos redigens, utpote qui lubenter 
ipsius regno colla submittimus. Quod ergo ad priorem significationem 
attinet, regni ipsius finis nullus erit. Quod autem ad secundam, quis 
erit finis? Ut nos aubiectos teneat servetque. Quid enim opus erit 
subiectionem in nobis moliri, cum iam ipsi aubiecti fuerimus? Quod 
postquam eífecerit, surrecturus est ad iudicium de terra ferendum et 
secernendos eos, qui salutem consequuntur, ab iis, qui pereunt, sta- 
bitque Deus in medio Deorum, hoc est beatorum hominum , ut diiu- 
dicet ac distinguat, quo quisque honoris gradu quaque mansione di- 
gnus sil. ! 

9. Huic subiectionem quoque istam adiunge, qua Filium Patri 
subiicis. Quid ais, quasi iam nunc subiectus non sit? Aut etiam 
emnino opus est ut Deo subiiciatur qui et ipse Deus est? Ergo quasi 
de latrone quodam aut Dei hoste verba facis. Verum ita rem expende. 
Quemadmodum salutis meae causa maledictum vocatus est qui male- 
dicionem meam solvit, et peccatum qui mundi peccatum delet, ac 
pro veteri Adamo novus Adamus efficitur, ad eundem quoque modum 
contumaciam et rebellionem meam sibi adsciscit ut totius corporis 
caput. Proinde quamdiu inobediens ipse sum ac turbulentus tum per 
Dei abnegaüionem tum per vitiosas animi permotiones, tamdiu in- 
obediens quoque quantum ad me attinet Christus dicitur. Cum autem 
ei omnia subiecta fuerint (subiicientur autem et per agnitionem et per 
immutationem), tum ipse quoque subiectionem impleverit, adducens 
me salutem consequutum. Nec enim quidquam aliud est mea quidem 
sententia Christi subiectio quam paternae voluntatis expletio. Subiicit 


autem et Filius Patri et vicissim Filio Pater, ille opera sua, hic ΚΡ 


e. τί deest in quetuor Colb. nem legenda, etsi aliter exponat Elias. 

f. λαβεῖν ἡμᾶς ὑπὸ χεῖρα. Quatuor h. ἀνυπόταχτος. Carpebant Monothe- 
Colb. sddunt xaí, quod commode reddit — letae haec Gregorii verba, quasi Christum 
Leuvenkl. Ui nos scilicel ei subiiciemur, εἰ — divideret, ut ex sexta Synodo perspicuum 


, Servemur. eni ἧς audiendi non sunt. 


g. δεῖταε εἰς. Haec per interrogalio- ὁ Χριστός. Deest ὁ in nonnullis. 


pid. 
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μεν, xal οὕτω τὸ ὑποτεταγμένον ὁ ὑποτάξας ϑεῷ παρίστησεν, 
ἑαυτοῦ ποιούμενος τὸ ἡμέτερον. τοιοῦτον εἶναί μον φαίνεται καὶ 
τὸ ὃ 940g ὁ ϑεός μου, πρόσχες μοι, ἵνα τί ἐγκατέλιπές ue); οὐ 
γὰρ αὑτὸς ἐγκαταλέλειπται ἢ ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἢ ὑπὸ τῆς ἑαυτοῦ 
ϑεότητος, ὃ δοχεῖ τισιν, ὡς ἄν φοβουμένης τὸ πάϑος καὶ δεὰ 
τοῦτο συστελλομένης ἀπὸ τοῦ πάσχοντος. τίς γὰρ ἢ γεννηϑῆναε 
κάτω τὴν ἀρχὴν ἢ ἐπὶ τὸν σταυρὸν ἀνελϑεῖν ἠνάγκασεν; ἐν ἑαυτῷ 
δέ, ὅπερ εἶπον, τυποῖ τὸ ἡμέτερον (ἡμεῖς γὰρ ἦμεν οἱ ἐγκαταλε- 
λειμμένοε καὶ παρεωραμένοι πρότερον, εἶτα νῦν προσειλημμένοε 
xal σεσωσμένοι τοῖς τοῦ ἀπαϑοῦς πάϑεσι»), ὥσπερ καὶ τὴν ἀφρο-- 
σύγην ὑμῶν xal τὸ πλημμελὲς οἰχειούμενος, τὰ ἑξῆς διὰ τοῦ 
ψαλμοῦ φησιν, ἐπειὸδῆ προδήλως εἰς Χριστὸν ὃ εἰκοστὸς πρῶτος 
ψαλμὸς ἀναφέρεται. 


Τῆς δὲ αὑτῆς ἔχεται ϑεωρέας καὶ τὸ μαϑεῖν αὐτὸν τὴν ὕπα- 
κοὴν ἐξ ὧν ἔπαϑεν, ἣ ve κραυγὴ καὶ τὰ δάχρυα καὶ τὸ ἱκετεῦσαι 
καὶ τὸ εἰσαχουσϑῆναι καὶ τὸ εὐλαβές), "ἃ δραματουργεῖταε καὶ 
πλέκεται ϑαυμασίως ὑπὲρ "ἡμῶν. ὡς μὲν γὰρ λόγος οὔτε ὑπή- 
κοος ἦν οὔτε ἀνήχοος. τῶν γὰρ ὑπὸ χεῖρα ταῦτα καὶ τῶν δευτέ- 
ρων, τὸ μὲν τῶν εὐγνωμονεστέρων , τὸ δὲ τῶν ἀξίων κολάσεως. 
ὡς δὲ δούλου μορφὴ συγκαταβαένει τοῖς ὁμοδούλοις καὶ δούλοις, 
xal μορφοῦται τὸ ἀλλότριον, ὅλον ἐν ἑαυτῷ ἐμὲ φέρων ᾿μετὰ 
τῶν ἐμῶν, ἵνα ἐν ἑαυτῷ δαπτανήσῃ ἀ τὸ χεῖρον, ὡς κηρὸν πῦρ , 
ὡς ἀτμίδα ync ἥλιος, κἀγὼ μεταλάβω τῶν ἐκείνου διὰ τὴν σύγκρα- 
σιν. διὰ τοῦτο ἔργῳ τιμᾷ τὴν ὑπαχοὴν καὶ "πειρᾶται ταύτης ἐχ 
τοῦ παϑεῖν. οὐ γὰρ ἱκανὸν ἡ διάϑεσις, ὥσπερ οὐδὲ ὑμῖν, εἰ μὴ 
καὶ διὰ τῶν πραγμάτων χωρήσαιμεν, ἔργον γὰρ ἀπόδειξις διαϑέ- 
σεως. οὐ xelgov δὲ ἴσως κἀκεῖνο ὑπολαβεῖν, ὅτε δοχιμάζει τὴν 
ἡμετέραν ὑπαχοὴν !xal πάντα μετρεῖ Ἔ«τοῖς ἑαυτοῦ πάϑεσι "τέχνῃ 
φιλανϑρωπίας, ὥστε ἔχειν εἰδέναι τοῖς ἑαυτοῦ τὰ ἡμέτερα, καὶ 
πόσον μὲν ἀπαιτούμεϑα, πόσον δὲ συγχωρούμεϑα, λογιζομένης 


p ódi. μετὰ τοῦ πάσχειν xol τῆς ἀσϑενείας. εἰ γὰρ τὸ φῶς ἐδιώχϑη 


διὰ τὸ πρόβλημα φαῖνον ἐν τῇ σχοτίᾳ, τῷ βίῳ τούτῳ, ὑπὸ τῆς 
ἄλλης σκοτίας, τοῦ πονηροῦ λέγω καὶ τοῦ πειραστοῦ, τὸ σχότος 
πόσον ὡς ἀσϑενέστερον; καὶ τέ ϑαυμαστόν, εἰ ἐκείνου διαφυγόν-- 


1) Ps. 22 [21. 0ΧΧ],2. 2) Hebr. 5, 8. 1. 


a. ἃ δραματουργεῖται etc. Combef, c. μετὰ τῶν ἐμῶν. Bill. Cum infirmi- 
Quae nobis quasi in scena produclis noslro- — alibus meis. 
que nomine ac persona mirabililer geruntur d. τὸ χεῖρον. Quod delerius esi, id est 
ac necluntur , parlim scilicet vere, partim — peccatum. 
οἰχειώσει et altributione. e. πειρᾶται raUEng. Eiusque periculum 


b. ἡμῶν Coisl, 1. οἷς. In ed. ὑμῶν. — patiendo facit. 
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beneplacito, quemadmodum ante a nobis dictum est. Atque ita eos, T. 


qui subiecti sunt, Deo sistit ac repraesentat is, qui subiecit, nostra 
videlicet sibi vindicans. Eodem in genere mihi illud quoque esse vi- 
detur: Deus, Deus meus, respice in, me, quare me dereliquisti? Ne- 
que enim, quod quidam opinantur, ipse vel a Patre vel a sua divi- 
nitate, quasi passionem extmuisset ac propterea sese a perpetiente 
corpore collegisset, derelictus est (quis enim eum vel primum huma- 
nitus gigni vel in crucem adscendere coégit?) verum in seipso, ut 
dictum est, nostra repraesentaviL. Nos enim eramus derelicti illi prius 
atque contempti, nunc vero per impatibilis illius passiones assumpti 
ac servati sumus, quemadmodum nostram quoque insipientiam ac pec- 
catum sibi arrogavit, ul ea, quae deinceps in Psalmo sequuntur, pro- 
nuntiant, siquidem vigesimus primus Psalmus manifeste ad Christum 
refertur. 

6. Eiusdem speculationis illud etiam est, quod ex is, quae 
passus est, obedientiam didicit, quod cum clamore et lacrymis suppli- 
carit, quod exauditus sit. pro sua reverentia; quae omnia nomine 
nostro mirabiliter efficiuntur et contexuntur. Nam ut Verbum nec 
obediens erat nec inobediens. Haec namque iis, qui aliorum imperio 
tenentur quique secundae classis sunt, conveniunt, illud scilicet probis 
atque honesüs, istud vero improbis ac supplicio dignis. Ut autem 
servi forma ad conservos, imo ad servos sese demittit, atque alienam 
formam suscipit, totum me simul cum iis, quae mea sunt, in se ipso 
ferens, ut quod deterius est in seipso absumat et conficiat, non se- 
cus ac ceram ignis aut terrae vaporem solis radius, atque ipse ob 
huiusmodi coniunctionem bonorum illius particeps fiam. Quocirca re 
ipsa obedientiam honore afficit eamque perpetiendis doloribus experi- 
tur. Neque enim sufficiebat animi affectio, quemadmodum nec nobis, 
nisi manum quoque operibus admoveamus. Opus enim affectionis 
animi declaratio est. Nec forte peius fuerit existimare, quod obedien- 
liam nostram exploret passionibusque suis omnia metiatur arte qua- 
dam humanitatis et benevolentiae erga genus nostrum, ita ut ex suis 
nostra aestimare queat, quantumque et a nobis exigi et condonari 


p. 543. 


debeat, expensa nimirum cum passionibus virium nostrarum imbecil- T.I. 


litate. Nam cum lucem illam propter corporis tegumentum in tenebris, 
hoc est in hac vita, lucentem tenebrae aliae, hoc est pravus ille ac 
tentator insectatus sit, quanto magis tenebras ipsas utpote infirmio- 
res? Et quid mirum, si cum ille hostiles laqueos omnino effugerit, 


f. xci πάντα μετρεῖ etc. Leuvenkl. At- g. τοῖς íayrob. Coislin. i. τοῖς ol- 
que omnia, melialur ez suis passionibus ars κείοις. 
ilia benignitatis. h. τέχνῃ. Hervag. τέχνη, ars. 


044... 
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Kn τος παντάπασιν ἡμεῖς "ποσῶς γε καταληφϑείημεν; μεῖζον yàp 


ἐκείνῳ τὸ διωχϑῆναι ἥπερ ἡμῖν τὸ καταληφϑῆναι παρὰ τοῖς ὁρ- 
ϑῶς ταῦτα λογιζομένοις. ἔτι δὲ προσϑήσω τοῖς εἰρημένοις ixetyo, 
ἐνθυμηϑεὶς τὸ ἐν ᾧ γὰρ πέπονϑεν αὐτὸς πειρασϑείς, δύναται τοῖς 
πειραζομένοις βοηϑῆσαε.), σαφῶς πρὸς τὴν αὐτὴν" φέρον διάνοιαν. 
ἔσται δὲ ὃ ϑεὸς τὰ πάντα ἐν naci?) ἐν τῷ καιρῷ τῆς " ἀποχα- 
ταστάσεως, οὐχ ὃ πατήρ, πάντως εἷς αὐτὸν ἀναλυϑέντος τοῦ υἱοῦ, 
ὥσπερ εἰς πυρὰν μεγάλην λαμπάδος πρὸς καιρὸν ἀποσπασϑ είσης, 
εἶτα συναφϑείσης, μηδὲ γὰρ Σαβέλλεοε τῷ ῥητῷ τούτῳ "παραφϑει- 
φέσϑωσαν, ἀλλ᾽ ὅλος ϑεός, ὅταν μηκέτε πολλὰ ὦμεν, ἃ ὥσπερ νῦν 
τοῖς κινήμασε καὶ τοῖς πάϑεσιν, οὐδὲν ὅλως ϑεοῦ T ὀλέγον ἐν 
ἡμῖν αὑτοῖς φέροντες, ἀλλ᾽ ὅλοι ϑεοειδεῖς, ὅλου ϑεοῦ χωρητεχοὶ 
καὶ μόνου. τοῦτο γὰρ ἡ τελείωσις, περὸς ἣν σπεύδομεν " τεκμη- 
ρεοῖ δὲ μάλιστα Παῦλος αὐτός. ὃ γὰρ ἐνταῦϑα περὶ ϑεοῦ φησιν 
ἀορίστως, ἀλλαχοῦ σαφῶς περιορίζει Χριστῷ, τί λέγων; ὅπου 
ovx ἕνε Ἕλλην οὐδὲ Ἰουδαῖος, περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία, βάρβαρος, 
Σκύϑης, δοῦλος, ἐλεύϑερος, ἀλλὰ τὰ πάντα καὶ ἐν πᾶσι Χριστός). 


Τρίτον ἀρίϑμει τὸ "μεῖζον "), τέταρτον τὸ ϑεόν μου καὶ ϑεὸν 
ὑμῶν"). εἰ μὲν οὖν “μείζων μὲν ἐλέγετο, μὴ εἴσος δέ, τάχα ἂν 
ἦν τι τοῦτο αὐτοῖς, εἰ δὲ ἀμφότερα σαφῶς εὑρίσκομεν, τί φήσου- 
σιν οἱ γεννάδαι; τί τὸ ἰσχυρὸν αὐτοῖς; πῶς συμβήσεταε τὰ ἀσύμ-- 
βατα; τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦ αὐτοῦ ὁμοίως μεῖζον καὶ ἔσον εἶναι τῶν 
ἀδυνάτων" ἢ δῆλον ὅτι τὸ μεῖζον μέν ἔστι τῆς αἰτίας, τὸ δὲ ἴσον 
τῆς φύσεως; καὶ τοῦτο ὑπὸ πολλῆς εὐγνωμοσύνης ὁμολογοῦμεν 
ἡμεῖς. τάχα δ᾽ ἄν εἴποι τις "ἄλλος τῷ ᾿ἡμετέρῳ λόγῳ *ztgoogu- 


T.L. λονειχῶν, μὴ ἔλαττον εἶναι τὸ ἐκ τοιαύτης αἰτίας εἶναι τοῦ ' ἀνανυ- 


p. 545. 


τίου, τῆς τὸ γὰρ τοῦ ἀνάρχου δόξης μετέχοι ἄν, ὅτε ἐκ τοῦ ἀνάρ--: 
χου, καὶ πρόσεστιν ἡ γέννησις, πρᾶγμα "τοσοῦτο, τοῖς γε νοῦν 
ἔχουσι, καὶ "οὕτω σεβάσμιον. τὸ γὰρ δὴ λέγειν ὅτι τοῦ κατὰ τὸν 
ἄνϑρωπον νοουμένου “μείζων, ἀληϑὲς μέν, οὐ μέγα δέ. τί γὰρ 


1) Hebr. 2, 18. 2) 1. Cor. 15, 28. 3) Col. 3, 11. 4) Ioan. 14, 28. 
5) [oan. 20, 17. 


a. ποσῶς yt. Duo Regg. quinque Colb. e. μεῖζον. Par. μείζων. 
ποσῶς καί. , f. μείζων. Tres Regy. et tres. Colb. 
b. ἀποκαταστάσεως. Restiluionis, id μεῖζον. 


est resurreclionis, cum videlicet animae » . . 
suis corporibus restiluentur. 8. (coc. Tres Regg. tolidemque Colb. 
o». 


c. παραφϑειρέσϑωσαν. Sav. aliique » » 
plures παρεισφϑειρέσϑωσαν. 1 h. ἄλλος. Unus Reg. et Oxon. ἄλλο. 

d. ὥσπερ rr... φέροντες. Haec a i. ἡμετέρῳ. Sic Coisl. 1. Sav. et Comb. 
Billio aut Typogropho oiissa. In ed. ὑμετέρῳ. 


- 
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mos quadamtenus saltem comprehendamur? Maius quippe illi est, quod Το 


hostis eum persequutus sit, quam nobis, quod nos assequatur atque 
comprehendat, apud eos utique, qui haec recta ratione perpendunt. 
Addam illud quoque iis, quae dicta sunt, locum hunc mecum reputans: 
In quo enim passus est ipse tentatus, potest tis, qui tentantur, auze- 
liarí, quod perspicue ad eundem sensum tendit. Sicut etiam: Erit 
autem Deus omnia i» omnibus illo restitutionis tempore; non utique 
Pater, resoluto videlicet in ipsum Filio, non secus ac. si fax aliqua 
ad aliquod tempus ab ingenti rogo abstracta in eum rursus adiunga- 
tur (neque enim Sabelliani his verbis abutantur), sed totus Deus, tum 
nempe cum iam non mult erimus, sicut nunc sumus ratione mo- 
tuum οἱ affectionum, nibil omnino Dei gestantes in nobis, aut saltem 
perum, sed toti deiformes totiusque ac solius Dei capaces. Haec enim 
ea perfectio est, ad quam omni celeritate properamus; quod quidem 
Paulus ipse maxime coniicit. Quod enim hic de Deo indefinite ait, 
alio loco apertissimis verbis Christo sigillatim attribuit. Quibus ver- 
bis? Ubi non est Graecus, non ludaeus, circumcisio et praeputium, 
barbarus et Scytha, servus et liber, sed omnia et in omnibus Christus. 

7. Tertio loco vocem hanc Maior numerant, quarto item Deum 
meum εἰ Deum vestrum. Sane si maior quidem diceretur, non item 
aequalis, fortasse vim aliquam haberet quod afferunt. Cum autem 
utrumque inveniri liquido constet, quid tandem generosi homines di- 
cent? Quid roboris habebunt? Quomodo convenient quae convenire 


nequeunt? Idem enim se ipso maius pariterque sibi ipsi aequale fieri ^ 


non potest. Nonne ergo perspicuum est maioris vocem ad causam, 
aequalis autem ad naturam referendam esse?  Ác nos istud ingenue 
admodum et candide confitemur. Fortasse autem dixerit alius quispiam 
sermonem nostrum acriori animi contentione prosequens, inferius ha- 
bendum non esse ab huiusmodi causa causae omnis experte proficisci. 
Nam et quia ab eo, qui principio caret, originem trahit, eius quoque 
gloriae partem sibi vindicat, et accedit insuper generationis praeroga- 
liva, res tanta tamque veneranda, iis quidem certe, qui mente prae- 
diti sunt. Nam quod tatione humanitatis Pater Filio moior intelligen- 
dus sit, vere quidem dici potest, sed non perinde honorifice. Quid 


k. προσφιλονεικῶν. Vor isa, inqnit — norem eum esse dicendum; quod mon salis 


Billias, non significol eum, qui Gregorii 
rationem oppugnaret, sed qui acrius in 
eandem causam. incumberet Filiique divini- 
latem iueretur. Nam quod Gregorius fatea- 
lur. Filium, ratione duntaxat causae, mi- 
morem esse Paire, coMenderet fortasse. ali- 
quis ín eandem ' Filii defensionem | acrius 
incumbens, π in hac quidem raliene mi- 


animadverlisse videlur Elias. 

l. &vatríov. Sic tres Regg. duo Coisl. 
Par. Comb. eic, Sic etiam legit Billius, 
licet editi habeant ἐναντέου. 

m. τοσοῦτο. Tres Regg. τοσοῦτον. 

ἢ. οὕτω. Reg. bm. οὕτως. 

o. μείζων. ὑπο Regg. μεῖζον. 
etiam in sequenti μείζων. 


Sic 


T.I. 


p. 515. 
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jii, θαυμαστόν, el μείζων ἀνθρώπου ϑεός; ταῦτα μὲν "οὖν εἰρήσϑω 
πρὸς τοὺς τὸ μεῖζον κομπάζοντας. 

Θεὸς δὲ λέγοιτο ἄν ov τοῦ λόγου, τοῦ δρωμένου δέ, πῶς γὰρ 
ἄν εἴη τοῦ χυρέως ϑεοῦ ϑεός; ὥσπερ καὶ πατὴρ οὐ τοῦ ὁρωμέ- 
yov, τοῦ λόγου δέ. καὶ γὰρ ἦν διπλοῦς" ὥστε τὸ μὲν κυρίως ^im 
ἀμφοῖν, τὸ δὲ οὐ κυρίως, ἐναντίως ἢ ἢ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχει, ἡμῶν γὰρ 
κυρίως μὲν ϑεὸς “ὁ ϑεός, οὐ κυρίως δὲ πατήρ. καὶ τοῦτό ἐστιν 
ὁ ποιεῖ τοῖς αἱρετικοῖς τὴν πλάνην, ἡ τῶν ὃνομάτων ἐπίζευξις, 
ἐπαλλαττομένων τῶν ὀνομάτων διὰ τὴν σύγκρασιν. σημεῖον δέ, 
ἡνέκα *ai φύσεις διέστανται ταῖς ἐπινοίαις, συνδιαιρεῖται καὶ τὰ 
ὀνόματα. Παύλου λέγοντος ἄκουσον" ἵνα ὁ ϑεὸς τοῦ κυρίου ἡμῶν 


Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃ πατὴρ τῆς δόξης). Χριστοῦ μὲν ϑεός, τῆς δὲ 


δόξης πατήρ. εἰ γὰρ καὶ τὸ συναμφότερον "ἕν, ἀλλ᾽ οὐ τῇ φύσει, 
τῇ δὲ συνόδῳ τούτων. τί ἂν γένοιτο γνωριμώτερον; 


Πέμπτον λεγέσϑω τὸ λαμβάνειν αὐτὸν ζωὴν ἢ χρέσεν ἢ 
κληρονομίαν ἐϑνῶν") ἢ ἐξουσίαν πάσης σαρκὸς") ἢ δόξαν ἢ ἢ μα- 
ϑητὰς ἢ ὅσα λέγεται). καὶ íroUro τῆς ἀνθρωπότητος. εἰ δὲ 
καὶ τῷ ϑεῷ «δοίης, οὐχ ἄτοπον. ov γὰρ ὡς ἐπίκτητα δώσεις, 
ἀλλ ὡς àm ἀρχῆς "συνυπάρχοντα, καὶ λόγῳ φύσεως, ἀλλ᾽ ov 
χάριτος. 

Ἕκχτον τιϑέσϑω τὸ μὴ δύνασϑαι τὸν υἱὸν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ποιεῖν 


ἱμηδέν, ἐὰν μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα). τοῦτο δὲ του- 
οὔτόν ἐστιν. οὐ τῶν xa9' ἕνα τρόπον λεγομένων τὸ δύνασϑαι T 


μὴ δύνασθαι, πολύσημον δέ. τὸ μὲν γάρ τι λέγεται κατὰ δυνά- 


μεως ἔλλειψιν καὶ ποτὲ καὶ πρός τι, ὡς τὸ μὴ δύνασϑαι τὸ σεαι- 
δίον ἀϑλεῖν, ἢ τὸ σκυλάχιον βλέπειν, ἢ πρὸς. τόνδε διαγωνίζο- 
σϑαι, ἀϑλήσει γὰρ ἴσως ποτέ, καὶ ὄψεται, καὶ διαγωνιεῖται πρὸς 
τόνδε, κἂν πρὸς ἕτερον ἀδυνάτως ἔχῃ" τὸ δὲ ὡς ἐπὶ πλεῖστον, 
ὡς τὸ οὐ δύναται πόλις κρυβῆναι ἐπὶ ἄνω ὄρους κειμένη"), τάχα 
γὰρ ἂν καὶ κρυφϑείη τις ἐπιπροσθϑοῦντος μείζονος. τὸ δὲ ὡς 
ovx εὔλογον, ὡς τὸ ov δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος νηστεύειν 


1) E , 1T. 2) Ican. 5, 22. 20. 3) Ps. 2, 8. 4) foan. 17, 2. 
5) Ioan. i δ 8. 6) Apoc. 5, 12. 1) loan. 5, 19. 8) Matth. 5, 14. 


Q2 οὖν. Reg. bm. Coisl. 1. etc. addont . c. ó deest in quatuor Regg. tribus Colb. 
iv. ejc. 
b. ἐπ’ ἀμφοῖν. De ulroque, id est de d. αἱ φύσεις. Sic tres Regg. Deest ai 
Verbo, quatenus est Deus, vel quatenus — in ed. 
est homo. ὁ. ἕν. Bill. Personam unam. 
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enim mirum Deum homine mhiorem esse? Atque haec mibi dicta ΚΗ 
sint adversus eos, qui Maioris vocem insolentius iactant. 

8. Quod autem ad alteram partem attinet, Deus dicitur non ra- 
tione Verbi, sed partis, quae in oculorum sensum cadit (quo enim 
modo illius, qui proprie Deus est, Deus dici queat?), quemadmodum 
Pater non humanitatis, sed Verbi respectu. Duplici quippe natura 
constabat; quo fit ut alterum de eo proprie dicatur, alterum impro- 
prie, contra quam in nobis se res habet. Deus enim proprie Deus 
noster est, non autem proprie Pater. Atque hoc est quod haereticos 
in errorem inducit, nempe nominum horum coniunctio, permutatis 
videlicet inter se nominibus propter utriusque naturae connexionem. 
Argumento est, quod cum naturae animo et cogitatione distinguuntur, 
simul quoque nomina dividuntur. Audi Paulum his verbis loquentem: 
Ut Deus Domini nostri lesu Christi, Pater ille gloriae. Vides quo- 
modo Christi quidem Deus, gloriae autem Pater dicatur. Quamvis 
enim haec duo unum efficiant, id tamen non natura fit, sed eorum 
coitione. Quid his apertius et manifestius esse queat? 

9. Quintum numeretur, quod vitam aut tudicium aut gentium 
haereditatem aut carnis omnis potestatem aut gloriam aut discipulos 
caeteraque eiusdem generis accipere dicitur. Hoc quoque ad humani- 
tatem spectat, quamquam ut haec etiam Deo tribuamus, nulla inde 
absurditas consequetur. Non enim velut adscititia ei tribuemus, sed 
velut quae a principio una cum ipso exstiterint, non ratione gratiae, 
sed naturae. 

10. Sexto loco ponatur, quod Non potest Filius a se ipso fa- 
cere quidquam, nisi id viderit Patrem facientem. Quae verba eius- 
modi sensu explicanda sunt: Posse vel non posse non uno modo di- 
citur; variam enim ac multiplicem significationem habet. Nonnunquam 
enim secundum virium defectum dicitur et certi temporis ac personae T 
ratione habita, ut quod puer luctari non possit, aut catulus cernere, 
aut cum aliquo dimicare. Luctabitur enim fortasse aliquando, et cer- 
net, et cum hoc dimicabit, etiamsi cum altero nequeat. Interdum de 
eo dicitur, quod saepenumero contingit, ut illud: Non potest civitas 
abscondi supra montem posita. Fieri enim potest ut quaedam. civitas 
abscondatur, maiori nimirum aliquo monte ipsius adspectum impe- 
diente. Impossibile etiam dicitur quod minime aequum est rationique 
consentaneum ; cuius generis est illud: Non possunt filii sponsi ie- 

f. τοῦτο. Comb. ταῦτα. ipsamet Filii existentia sunt componen- 
g. δοίης. Reg. b. δῴης, tribuas. dae. Filios enim non graliae dono, sed a 
b. συνυπάρχοντα. Bill. Ipsi simul cum — nativitate ipsaque vi naturae, quod geni- 


Patre adfuerint. Non recle quidem; cum [085 sit, a Patre accepit. — . 
hic Filii dotes non cum Patris, sed cum i. μηδέν. Reg. a. οὐσέν. 
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iu ἐφ᾽ ὅσον ἔνδημος ὃ νυμφίος ' ) εἴτε ὃ σωματικῶς ὁρώριενος, οὗ 
γὰρ κακοπαϑείας, ἀλλ᾽ εὐφροσύνης καιρὸς ὃ τῆς ἐπιδημίας, εἴτε 
ὡς Ó λόγος νοούμενος, τί γὰρ δεῖ νηστεύειν σωματικῶς “τοὺς λόγῳ 
καϑαιρομένους; τὸ δὲ ὡς ἀβούλητον, ὡς τὸ μὴ ϑύνασϑαι ἐκεῖ 
σημεῖα ποιῆσαι διὰ τὴν ἀπιστίαν τῶν δεχομένων ^. ἐπεεδὴ γὰρ 
τοῦ συναμφοτέρου χρεία πρὸς τὰς ἰάσεις, καὶ τῆς τῶν ϑερασέενο- 
μένων σπείστεως καὶ τῆς "vob ϑεραπευτοῦ ϑυνάμεως, οὐκ ἐνοδέχαεεο 
τὸ ἕτερον τοῦ συζύγου ἐλλείποντος. “οὐχ οἶδα δὲ sl μὴ καὶ τοῦτο 
τῷ εὐλόγῳ προσϑετέον, οὐ γὰρ εὔλογος ἴασις τοῖς βλαβησομένοις 
ἐξ ἀπιστίας. τοῦ δὲ αὐτοῦ λόγου καὶ τὸ οὐ δύναται ὃ κόσμος 
μεσεῖν ὑμᾶς"), xal πῶς δύνασϑε ἀγαϑὰ λαλεῖν πονηροὶ ὄντος); 
πῶς γὰρ ἀδύνατόν τε τούτων ἢ ὅτε ἀβούλητον; ἔστε δέ τε xol 
τοιοῦτον ἐν τοῖς λεγομένοις, 40 τῇ φύσει μὲν ἀδύνατον, Sep δὲ 
ϑυνατὸν βουληϑέντι, ὡς τὸ μὴ δύνασθαι τὸν αὐτὸν γεννηϑῆναι 
δεύτερον), καὶ ῥαφὶς ' οὐκ εἰσδεχομένη κάμηλον"). τί γὰρ ἂν καὶ 
κιολύσειδ γενέσϑαι ταῦτα ϑεοῦ ϑελήσαντος; 


Τούτων δὲ πάντων ἐκτὸς τὸ παντελῶς ἀδύνατον καὶ ἀνεπέ- 
δεχτον, ὡς ὃ νῦν ἐξετάζομεν. ὡς γὰρ ἀδύνατον εἶναι λέγομεν, 
πονηρὸν εἶναι ϑεόν, ἢ μὴ εἶναι, τοῦτο γὰρ ἀδυναμίας ἂν &n μᾶλ- 


λον ϑεοῦ ἤπερ δυνάμεως, ἢ τὸ μὴ ὃν εἶναι, ἢ τὰ δὶς δύο "καὶ 


1.1. χέσσαρα εἶναι καὶ δέκα οὕτως ἀδύνατον καὶ ἀνεγχώρητον ποεεῖν 


p. 547. 


vt τὸν υἱὸν ὧν οὐ ποιεῖ ὃ πατήρ. πάντα γὰρ ὅσα ἔχοι Ó πατὴρ 
τοῦ υἱοῦ ἐστιν, ὡς ἔμπαλεν τὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρός"). οὐδὲν 
οὖν ἴδιον, ὅτι κοινά. ἐπεὶ καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι κοινὸν καὶ ὁμότεμον, 
εἰ καὶ τῷ υἱῷ παρὰ τοῦ πατρός, καϑ' ὃ καὶ λέγεται καὶ τὸ ἐγὼ 
ζῶ διὰ τὸν πατέρα Ἴ, οὐχ ὡς ἐκεῖϑεν αὐτῷ τοῦ ζῆν καὶ τοῦ selves 
συνεχομέγου, ἀλλ᾽ ὡς ἐκεῖϑεν ὑπάρχοντος ἀχρόνως καὶ ἀναιτίως. 
βλέπει δὲ τὸν πατέρα ποιοῦντα πῶς, καὶ οὕτω sott); ἄρα ὡς 
οὗ τὰς μορφὰς γράφοντες καὶ τὰ γράμματα, διὰ τὸ μὴ εἶναι τῆς 


1) Mauh. 9, 15. 2) Matth, 13, 58; Marc. 6, 5. 3) Ioan. 7, 7. 4) Matth. 
12, 34. 5) loaen. 3, 4. 6) Matth. 19, 24. 7T) Ioan. 16, 15. 8) loan. 17,10. 
9) loan. 6, 57. 10) loan. 5, 19. 


a. τοὺς λόγῳ καϑαιρομένους. Bill. magis arridet. 


Qui sermone purgantur. Addil etiam in no- 
tis Gregorium alludere ad haec Christi 
verba loan. 15, 3.: Jam vos mundi estis 
propter sermonem, quem loquutus sum vobis. 
Faletor tamen Eliam per λόγον Filium Dei 
intelligere; cuins sententia nobis etiam 


b. τοῦ ϑεραπευτοῦ. De Christo enim 
singulariter hic sermo est, non oniverse 
de jis, quae ad morborum depulsiones ex 
parte aegrotorum ac medicorum requi- 
runtur. 

c. οὐχ οἶδα etc. Bill. Quanquam haud 
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fwnare, quamdiu praesens est sponsus, sive eum intelligas, qui cor- KH 
poreis oculis cernitur (neque enim aerumnae atque afllictionis tempus 
- erat illud tempus, quo Cbristus cum discipulis versabatur), sive eum 
ut Verbum spectes. Quid enim eos corporeo modo ieiunare necesse 
est, qui ἃ Verbo purgantur? Quarta significatione hoc fieri non posse 
dicilur, à quo nostra voluntas abhorret; cuiusmodi est illud: Non 
poterat illic signa facere propter incredulitatem eorum, qui ea ex- 
cipiebant. Quoniam enim ad morborum depulsiones utrumque acce- 
dere necesse est, nempe ut et aegroti fidem et medici vim et facul- 
tatem medendi afferant, idcirco alterum deficiente altero minime con- 
tingebat. Haud scio autem, an hoc quoque non adiungendum sit ad 
id, quod rationi consenteneum est. Neque enim iis medicinam afferre 
conveniebat, quibus incredulitas detrimentum allatura erat. Quo etiam 
in ordine ponendum est illud: Nom potest smwundus odisse vos, et 
Quomodo potestis bona loqui, cum sitis mali? Quo enim pacto quid- 
quam horum impossibile est, nisi quia voluntas repugnat ? ἴδῃ) illud 
quoque impossibile dicitur, quod natura quidem impossibile est, Deo 
autem volenti possibile. Quo in genere est illud, eundem bominem 
bis nasci non posse, nec acu camelum admitti. Quid enim prohibeat 
quominus haec fiant, si Dei voluntas ita tulerit? 

11. Praeter hos omnes modos impossibile dicitur quod nulla 
omnino ratione fieri polest, ut quod nunc exquirimus. Ut enim im- 
possibile esse dicimus Deum malum esse aut omniuo non esse (boc 
enim Dei impotentiam polius atque imbecillitatem, quam potentiam 
arguerit), aut ut sit quod non est, aut ut bis duo simul et quatuor 
sint et decem: ita nec fieri ullo modo potest, ul Filius aliquid faciat, ΜΗ 
quod Pater non faciat Omnia enim, quae Pater habet, sunt Fili: 
quemadmodum rursus omnia, quae Filius, Patris. Nihil ergo peculiare, 
quia communia omnia. Quandoquidem ipsum quoque esse, commune 
atque aequale est ipsi cum Patre, licet alioqui hoc a Patre Filius ba- 
beat. Quo etiam sensu dictum est: ἔσο vivo propter Patrem; non 
quod ab illo ipsius vita atque essentia suslineatur, verum quod ex 
illo citra tempus ullum atque causam existaL. Sed quomodo illud ac- 
cipiendum, quod Patrem facientem videre dicitur, atque ita facere? 
Àn ut qui formas ac litteras pingunt, eo quod veritatem aliter assequi 





scio, an hoc quoque genus lerlio adiun- 
gendum sil, quo impossibile nihil aliud 
significat, quam guod minime ralioni con- 
senlaneum esl. Sensit Billius legendum esse 
otx εὐλόγῳ, ralioni minime consenlaneum, 
quod nobis qnoque visum est. Cum vero 
B9rücula negans οὐκ ab omnibus codd. 


tum exeratis tum mss. absit, religioni 
fuit eam in textum introducere. 
* d. ὃ τῇ. Sic tres Regg. et quatuor Colb. 
In ed. ὅτε. 

e. xai τέσσαρα εἶναι xai δέχα. | Reg. 
Cypr. τέσσαρες xai δέχα εἶναι. Bis duo 
qualuordecim esse. 





prit 
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, ἀληϑείας ἄλλως ἐπιτυχεῖν εἰ μὴ πρὸς τὸ ἀρχέτυπον ᾿βλέποντας 
" xdxet Oy  Xetgayciyovuévovs ; καὶ πῶς ἡ σοφία δεῖται τοῦ διδά- 
ξοντος; ἢ οὐ ποιήσει τι μὴ διδϑασχομένη; ποιεῖ δὲ πῶς ὃ πατὴρ 
ἢ πεποίηκεν; ἄρα ἄλλον προυπέστησε κόσμον ἀντὶ τοῦ παρόντος, 
καὶ ὑποστήσει τὸν μέλλοντα, καὶ πρὸς ἐκεῖνα βλέπων ὃ υἱὸς τὸν 
μὲν ὑπέστησε, τὸν δὲ ὑποστήσει; τέσσαρες οὖν "κόσμοι κατὰ τὸν 
λόγον τοῦτον, οἱ μὲν πατρός, οἱ δὲ υἱοῦ ποιήματα. οὦ τῆς ἀλο-- 
γίας. καϑαίέρει δὲ λέπρας, καὶ δαιμόνων καὶ νόσων ὃ ἁπαλλάττεε, 
καὶ ζωοποιεῖ vexpovg, καὶ ὑπὲρ ϑαλάσσης ὁδεύει, καὶ τἄλλα ποιδξ 
ὅσα πεποίηχεν, ἐπὶ τίνος T πότε τοῦ πατρὸς ταῦτα πρθενεδργή- 
σαντος; ἢ δῆλον ὅτι τῶν αὐτῶν πραγμάτων τοὺς τύπους ἐνση- 
μαίνεταε μὲν ὃ πατήρ, ἐπιτελεῖ δὲ ὃ λόγος, οὐ δουλικῶς οὐδὲ 
ἀμαϑῶς, ἀλλ᾽ ἐπιστημονικῶς ve καὶ δεσποτικῶς καὶ οἰχειότερον 
εἰπεῖν πατρικῶς; οὕτω γὰρ ἐγὼ δέχομαι τὸ ἅπερ ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
γίνεται, ταῦτα καὶ τὸν υἱὸν ὁμοίως ποιεῖν'), οὐ κατὰ τὴν τῶν 
γινομένων ὁμοίωσιν, ἀλλὰ "κατὰ τὴν τῆς ἐξουσίας ὁμοτιμίαν. καὶ 
τοῦτο ἄν εἴη τὸ ἕως ἄρτι καὶ τὸν πατέρα ἐργάζεσϑαι καὶ τὸν 
υἱόν, οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ τὴν ὧν 'ἱ πεποίηκεν οἰχονομίαν τε 
xal συντήρησιν, ὡς δηλοῖ τὸ ποιεῖσϑαι τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύ- 


. ματα καὶ ϑεμελιοῦσϑαι τὴν γῆν ἐπὶ τὴν ἀσφάλειαν αὐτῆς, ἅπαξ 


ἡδρασμένα τε καὶ γενόμενα, καὶ στεροῦσϑαε βροντὴν καὶ κείξζεσϑαι 
πνεῦμα"), ὧν ἅπαξ μὲν ὃ λόγος ὑπέστη, συνεχὴς δὲ καὶ νῦν ἡ 
ἐνέργεια. 

"E8douov λεγέσϑω τὸ καταβεβηχέναι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν vió, 
οὐχ ἵνα ποιῇ τὸ ϑέλημα τὸ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ 5x0 τοῦ πέμψαντος"). 
el μὲν οὖν μὴ παρὰ τοῦ κατεληλυϑότος αὐτοῦ ταῦτα ἐλέγετο, εἴ- 
πομεν ἄν. ὡς παρὰ τοῦ ἀνθρώπου τυποῦσϑαι τὸν λόγον, οὐ τοῦ 
xarà τὸν σωτῆρα νοουμένου, τὸ γὰρ ἐκείνου ϑέλειν οὐδὲ ὕπεναν- 
τίον ϑεῷ, ϑεωθὲν ὅλον, ἀλλὰ τοῦ xa9 ἡμᾶς, ὡς τοῦ " ἀνϑρωπί- 
γου ϑελήματος oU πάντως ἑπομένου τῷ ϑείῳ, ἀλλ᾽ ἀντιπίπτοντος 
ὡς τὰ πολλὰ xol ἀντιπαλαίοντος. καὶ γὰρ ἐχεῖνο οὕτως ἐνοήσα- 
μεν, τὸ πάτερ, εἶ δυνατόν, παρελθέτω ἀπ ἐμοῦ τὸ ποτήριον 
τοῦτο᾽ πλὴν οὐχ ὃ ἐγὼ ϑέλωγ, ἀλλὰ τὸ σὸν ἰσχυέτω ϑέλημα. 
οὔτε γὰρ εἰ δυνατὸν ἢ μή, τοῦτο ἀγνοεῖν ἐχεῖνον εἶχός, οὔτε τῷ 
ϑελήματι ἀντεισφέρειν τὸ ϑέλημα. ἐπεὶ δὲ ὡς παρὰ τοῦ προσ- 
λαβόντος ὃ λόγος, τοῦτο γὰρ τὸ κατεληλυϑός, οὐ τοῦ προσλήμ- 


1) loan. 5, 19. 2) Ioan. 5, 11. 3) Ps. 104 [103. LXX.], 4. 5. 4) Amos. 
4, 13. 5) foan. 6, 38. 6) Matth. 26, 39. 


a. βλέποντας... . χειραγωγουμένους. b. κόσμοι. Reg. ἃ. οἱ κόσμοι. 


Reg. Cypr. βλέποντες... - Ζειραγωγούμε- c. ὦ τῆς ἀλογίας. 0 amenliam singu- 
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nequeant, nisi exemplar suum intueantur, atque inde velut manu du- 
cantur? Qui vero quadrat, ut Sapientia magistro opus habeat? Nihilne 
efficiet, nisi edocta? Quid? Paterne aliquid facit, aut fecit? — Utrum 
tandem alium mundum ante hunc coagmentavit, atque alium rursus 
in posterum coagmentabit, quos Filius sibi ante oculos proponens 
alterum quidem iam procreaverit, alterum autem procreaturus sit? 
Quatuor ergo hac ratione mundi erunt, duo a Patre, duo a Filio ef- 
fecti? O supinam vecordiam! Age, cum lepras purgat, Daemones et 
morbos profligat, mortuos ad vitam revocat, mare pedibus peragrat, 
aliaque omnia facit, in quo tandem aut quando Pater haec ante fecit? 
Nonne perspicuum est, earundem rerum formas a Patre quidem velut 
designari, a Filio autem peragi, non serviliter atque indocte, sed perite 
et heriliter, atque, ut aptius loquar, paterne? In hunc quippe sensum 
verba haec accipio: Quaecunque Pater facit, eadem et Filius similiter 
facit; non quod similia sint utriusque opera, sed quod par sit utrius- 
que potestas atque auctoritas. Atque hoc fortasse esse queat, quod et 
Pater usque modo operari dicitur et Filius; non autem hoc duntaxat 
nomine, sed eliam ratione gubernationis et conservationis eorum, quae 
facta sunt, ut indicat illud: Qwi facit Angelos suos spiritus, et Qui 
fundat terram super stabilitatem, cum semel et haec firmata atque 
stabilita sit, et illi procreati. Quo etiam pertinet, quod firmare to- 
nitru dicitur et. ventum. creare, quorum ipsa quidem ratio semel 
condita est, caeterum nunc quoque perpetua vis est ac facultas. 

12. Septimum proferatur, quod Filius e caelo descendisse di- 


citur, non ut voluntatem suam faciat, sed eius, a quo missus est. ΤΙ 


Sane nisi ab illo ipso, qui descendit, hic sermo haberetur, dicere 
possemus, baec verba velut ab homine exprimi, non qui de Salvatore 
intelligatur (illius enim voluntas cum tota deificata sit, Deo procul du- 
bio non adversatur), sed qui nostrae conditionis sit. Humana quippe 
voluntas divinam non continuo sequitur, verum ut plurimum ei re- 
sistit atque obluctatur. Nam illud quoque eodem modo intelligimus: 
Pater, si possibile est, transeat a me calix iste; veruntamen non 
mea, sed tua voluntas vincat. Neque enim utrum possibile esset nec ne 
ipsum ignorasse verisimile est, nec voluntati voluntatem opposuisse. 
Sed quoniam partis illius, quae assumpsit (hoc enim est quod descen- 
dit), non autem partis assumptae hic sermo est, ad hunc modum 


larem! Sic Reg. a. et Comb. Deest ὦ in — Colb. et Or. 1. Deest τό in ed. 


editis. ' h. ἀνθρωπένου. Comb. ἀνθϑρωπικοῦ. 
d. ἀπαλλάττει deest in Reg. 8. i. ἐπεὶ δέ εἰς. Sed quoniam haec tan- 
e. χατὰ τήν deest in Reg. a. quam ab eo, qui assumpsit (is enim est 


f. n£noínxtv. Duo Regg. πεποιήχασιν. — qui descendil), non aulem ab assumpto di- 
g. τὸ τοῦ. Sic plures Regg. plures —cunlur etc. 


BasiLn m. ET GREGORII NAZ. OPP. DOGE. BEL. 3l 


T. 7. 


p. 541. 
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;L μάατος, οὕτως ἀπαντησόμεϑα" οὐχ ὡς ὄντος ^idíov τοῦ viov ϑε- 
“λήματος παρὰ τὸ τοῦ πατρός, ἀλλ ὡς οὐκ ὄντος ὁ λόγος, P1» 
ἢ TE τοιοῦτον τὸ συναγόμενον" οὐχ ἵνα ποιῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμόν "), 
οὐδὲ γάρ ἐστι τὸ ἐμὸν τοῦ σοῦ κχεχωρισμένον, ἀλλὰ τὸ κοινὸν 
ἐμοῦ τε καὶ σοῦ, ὧν ὡς μία ϑέοτης, οὕτω καὶ. βούλησις. πολλὰ 
γὰρ τῶν οὕτω λεγομένων “ἀπὸ κοινοῦ λέγεται, καὶ ov ϑετικῶς, 
ἀρνητικῶς δέ, ὡς τὸ δ οὐ γὰρ ἔκ μέτρου δίδωσιν ὃ ϑεὸς τὸ πνεῦμα Ὦ 
(οὔτε γὰρ δίδωσιν, οὔτε μεμετρημένον, οὐ γὰρ μετρεῖται παρὰ 
ϑεοῦ ϑεός), καὶ τὸ οὔτε ἡ ἁμαρτία μου οὔτε ἡ ἀνομία μου) (οὐ 
γὰρ ὡς οὔσης ὃ λόγος, &ÀX ὡς ovx οὔσης), καὶ πάλιν τὸ οὐ διὰ 
τὰς δικαιοσύνας ἡμῶν"), ἃς ἐποιήσαμεν, οὗ γὰρ ἐποιήσαμεν. δῆ- 
λον δὲ τοῦτο κἂν τοῖς ἑξῆς" τί γάρ, φησί, τὸ ϑέλημα τοῦ πατρός; 
ἵνα πᾶς ὃ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν σώζηται χαὶ τυγχάνῃ τῆς τελευ- 
ταίας " ἀναστάσεως"). &g οὖν τοῦ πατρὸς μὲν τοῦτο ϑέλημα, τοῦ 
υἱοῦ δὲ οὐδαμῶς; ἢ ἄκων εὐαγγελίζεται καὶ πιστεύεται; καὶ τίς 
ἂν τοῦτο πιστεύσειεν; ἐπεὶ χαὶ τὸ τὸν λόγον τὸν ἀχουόμενον μὴ 
εἶναι τοῦ υἱοῦ, τοῦ πατρὸς δέδ), τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν. πῶς 
γὰρ ἴδιόν τινρς τὸ κοινὸν ἢ μόνου, τοῦτο συνιδεῖν οὐχ ἔχω, πολλὰ 
σχοπῶν" οἶμαι δὲ οὐδὲ ἄλλος τις. ἄν οὕτω ' διανοῇς περὶ τοῦ 
ϑέλειν, ὀρϑῶς “γοήσεις καὶ λίαν εὐσεβῶς, ὡς δ ἐμὸς λόγος xal 
παντὸς τοῦ εὐγνώμονος: 


Ὄγδοόν ἔστιν αὐτοῖς τὸ tva γινώσχωσι σὲ τὸν μόνον ἀληϑε- 
γὸν ϑεὸν xal ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν"), καὶ τὸ οὐδεὶς ἀγα-- 
ϑὸς εἰ μὴ εἷς ὃ ϑεός"). τοῦτο δὲ καὶ πάντη ῥᾷάστην ἔχειν τὴν 
λύσιν ot φαίνεται. εἰ γὰρ τὸ μόνον ἀληϑινὸν ἐπὶ τοῦ πατρὸς 
ϑήσεις, ποῦ ϑήσεις τὴν αὐτοαλήϑειαν; καὶ γὰρ εἰ τῷ μόνῳ σοφῷ 
ϑεῷ"), ἢ τῷ μόνῳ ἔχοντι ἀϑανασίαν, φῶς οἰκοῦντι ἀπρόσιτον "δ, 
ἢ βασιλεῖ τῶν αἰώνων ἀφϑάρτῳ, ἀοράτῳ "καὶ μόνῳ σοφῷ ϑεῷ 
γοήσεις οὕτως, οἰχήσεταί σοι ϑάνατον καταχριϑεὶς ὃ υἱὸς ἢ σκό- 
τος, ἢ τὸ μὴ σοφὸς εἶναι μηδὲ βασιλεὺς μηδὲ ἀόρατος μηδὲ ὅλως 
ϑεός, ὃ τῶν εἰρημένων κεφάλαιον. img δαὶ οὐκ ἀπολεῖ μετὰ 


|) Ioan. 6, 38. 2) Ioan. 3. 34. 8) Ps. δ9 [δ8.ὄ LXX], 4. 4) Den. 9, 18. 
5) Ioan. 6, 40. 6) Ioan. 14, 24. 1) loan. 11, 3. 8) Luc. 18, 19. 9) 
Rom. 16, 27. 10) 1. Tim. 6, 16. 11) 1. Tim. 1, 17. 


a. ἰδίου τοῦ υἱοῦ. Reg. b. Or. 1. et — Or. 1. et Comb. In ed. ἕν᾽ ἦτε. 
Bas. ἰδίου τῷ υἱῷ. Tonquam peculiaris c. ἀπὸ κοινοῦ λέγεται. Elias: Ratione 
sit voluntas Filio, a Patris voluntate di- — illius, quod colligitur et intelligitur. 
slincta. d. οὗ yag elc. Non enim ud mensuram 
b. ἵν᾽ Jj Sic tres Regg. quatuor Colb. — dat Deus Spiritum, nempe Filio. Spiritus 
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respondebimus , haec non ita dici quasi propriam voluntatem Filius TL 
habeat atque a Patris voluntate separatam, sed potius quod non ha- 
beat, ut quod colligitur sit huiusmodi: Nom wt faciam voluntatem 
féam, nec enim voluntas mea a tua disiuncta est, sed communis 
utriusque nostrum, quorum ut una est deitas, ita una quoque volun- 
tas. Permulta enim ex bis, quae ita dicuntur, a communi dicuntur, 
nec affirmationis modo, sed infitiationis, ut illud: Non enim ad men- 
suram dat Deus Spiritum. Neque enim dat, nec mensura definitum ; 
nec enim Deus Deum metitur. "Ut item illud: Neque ?niquitas mea 
weque peccatum meum. Non enim quod in eo peccatum sit, hoc ser- 
mone utitur, sed quod non sit. Ac rursus: Non propter tustitias nostras, 
quas fecimus, neque enim fecimus. Quod etiam perspicue colligi potest 
ex his, quae sequuntur. Quae est enim, inquit, voluntas Patris mei? 
Ut omnis, qui credit in eum, salutem consequatur ac postremae re- 
 surrectionis compos fiat. An igitur Patris quidem haec est voluntas, 
Filii autem minime? An invitus evangelium praedicat fidemque apud 
homines nanciscitur? Quis vero hoc credat? Quandoquidem illud 
quoque, quod ait Filius, sermonem, qui ab auditoribus excipiatur, 
suum non esse, sed Patris, eandem omnino vim habet. Quomodo 
enim hoc cuiusquam proprium aut solius esse queat, quod commune 
est, licet diu multumque mecum considerem, perspicere nequeo, ac 
ne alius quidem quisquam, nisi mea me opinio fallit. Si hoc modo T. 
voluntatem intelligis, recte intelligis pieque admodum et orthodoxe, 
ut quidem mea est sententia, imo etiam cuiusvis, módo recto iudicio 
praeditus sit. 

13. Octavo illud afferunt: Ut cognoscant te solum Deum ve- 
rum, et quem misisti lesum Christum, εἰ Nemo bonus misi solus 
Deus. Cuius argumenti perfacilis mihi videtur esse solutio. δὶ enim 
haec verba, Solum verum, Pawi duntaxat tribueris, ubi tandem Veri- 
tatem ipsam collocabis? Etenim si illud: Soli sapienti Deo, aut illud: 
Soli immortalitatem habenti lucemque inaccessibilem habitanti, aut 
illud denique: Regi saeculorum tmmortali, invisibili, soli sapienti Deo, 
ad hunc modum intellexeris , peribit utique tibi Filius, vel morte vel 
tenebris mulctatus, vel in hoc condemnatus, ut nec sapiens sit nec 
Rex nec invisibilis, imo nec omnino Deus, quod caput est eorum, 


enim semper adest Filio. Non ergo ipsi καταστάσεως, sive in inlegrum reslitulio- 


datur tanquam non habenti, quippe qui 
eiusdem est naturae ac Pater; neque 
etiam Spiritus secundum mensuram datur 
εἰ, qui mensuram capere nequil, cum sit 
ipse Deus et infinitus. 

e. ἀναστάσεως. Duo Regg. Coisl. 2. 
Or. i. et Comb. addunt εἴτ᾽ οὖν ἀπο- 


nis. Sic eliam legit Dillius. 

f. dogs. Plures Regg. εἰ Colb. Or. 
1. etc. vois. 

g. νοήσεις. Or. 1. νοεῖς. 

h. χαί deest in quinque Regg. Or. 1. 
et Comb. 


i, πῶς δαὶ. οὐχ. Reg. bm. πῶς δ᾽ 


91} 


T. I. 
p. 549. 
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τῶν ἄλλων xol τὴν ἀγαϑότητα, ἣ μάλιστα μόνου ϑεοῦ; ἀλλ᾽ -οὗ- 
μαι, τὸ μὲν ἵνα γενώσχωαι σὲ τὸν μόνον ἀληϑινὸν ϑεὸν ix ἀναε- 
ρέσει λέγεσϑαι τῶν οὐκ ὄντων μὲν ϑεῶν, λεγομένων δέ, οὗ γὰρ 
ἄν προσέκειτο" καὶ ὃν ἀπέστδιλας Ἰησοῦν Χριστόν, εἰ "πρὸς. éxez- 
γον ἀντιδιήρητο τὸ μόνον ἀληϑινόν, ἀλλὰ μὴ κατὰ κοινοῦ τῆς 
ϑεότητος ἦν ὁ λόγος" τὸ δὲ οὐδεὶς ἀγαϑὸς " ἀπάντησιν ἔχει πρὸς 
τὸν “τειράξοντα voutxóv ὡς ἀνθρώπῳ τὴν ἀγαθότητα μαρτυρή;-- 
σαντα. τὸ γὰρ ἄκρως ἀγαϑόν, "φησί, μόνου ϑεοῦ, κἂν τοῦτο xoci 
ἄνθρωπος “ὀνομάζηται, ὡς τὸ ὃ ἀγαϑὸς ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ ἀγα- 


᾿ϑοῦ ϑησαυροῦ προβάλλει τὸ ἀγαϑόν᾽), καὶ δώσω τὴν βασιλείαν 


T. T. 


p. 550. 


τῷ ἀγαθῷ ὑπὲρ σέ"), τοῦ ϑεοῦ "λόγος πρὸς τὸν Σαοὺλ περὶ τοῦ 
Δαβὶδ λέγοντος, καὶ τὸ ἀγάϑυνον, χύρι8, τοῖς ἀγαϑοῖς » καὶ ὅσα 
ἄλλα τοιαῦτα λέγεται περὶ τῶν ἐν ἡμῖν ἐπαινουμένων, ἐφ᾽ otg 7j 
ἀἁπόῤῥοια τοῦ πρώτου καλοῦ xal κατὰ δεύτερον λόγον ἔφϑασεν. 
εἰ μὲν οὖν "πείϑοιμεν τοῦτο, ἄριστον, εἰ δὲ μή, τέ φήσεις πρὸς 
τοὺς λέγοντας ἑτέρωθε τὸν υἱὸν μόνον εἰρῆσϑαι ϑεὸν κατὰ τὰς 
σὰς ὑποϑέσεις; ἐν τίσι τοῖς ῥήμασιν; ἐν ἐκείνοις" οῦτός σου 
ϑεός, οὐ λογισϑήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν, καὶ usv ὀλίγα μεεὰ 
τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὥφϑη καὶ τοῖς ἀνθρώποις συνὰνεστράφη "). ὅτε 
μὲν γὰρ οὐ περὶ τοῦ πατρός, εἀλλὰ τοῦ υἱοῦ τὸ λεγόμενον, m 
προσϑήκη σαφῶς παρίστησιν, οὗτος γάρ ἔστιν ὃ σωματικῶς ὄμε- 
λήσας ἡμῖν καὶ μετὰ τῶν χάτω γενόμενος" εἰ δὲ νικήσδιδ κατὰ 
τοῦ πατρὸς λέγεσϑαι τοῦτο, μὴ τῶν νομιζομένων ϑεῶν, ἡττήμεϑα 
τὸν πατέρα δι’ ὧν τοῦ υἱοῦ κατεσπουδάσαμεν. ἱχαὶ τέ ἂν τῆς 
γίκης ταύτης γένοιτο ἀϑλιώτερον ἢ ζημιωδέστερον ; 


Ἔννατον ἐκεῖνο φήσουσι τὸ πάντοτε ζῶν εἰς "τὸ ἐντυγχάνειν 
ὑπὲρ ἡμῶν"). εὖ ye καὶ λίαν μυστικῶς τε καὶ φιλανϑρώπως. τὸ 
γὰρ ἐντυγχάνειν οὐχ ὡς ἡ τῶν πολλῶν συνήϑεια τὸ ζητεῖν ἐκδί- 
κησιν ἔχει, τοῦτο γάρ πως καὶ ταπεινότητος, ἀλλὰ τὸ πρεσβεύειν 
ὑπὲρ ἡμῶν τῷ λόγῳ τῆς μεσιτείας, ὡς καὶ τὸ πνεῦμα ὑπὲρ ἡμῶν 
ἐνευγχάνειν λέγεται᾽). εἷς γὰρ ϑεός, εἷς καὶ μεσίτης ϑεοῦ καὶ ἀν- 


1) Luc. 18, 19. — 2) Mauh. 12, 3886. 8) 1. Sam. [1. Reg. LXX.] 15, 28. 
4) Ps. 125 (124. LXX.], 4. 5) Baruch. 3, 36.38. 6) Hebr. 7,25. — 7) Rom. 8, 26. 


obx. Qui non simul amillel elc. Mox ἥ. c. ὀνομάζηται. (ον. ὀνομάζεται, 
Sic codd. p ed. ἡ. . d. λόγος deest in tribus Regg. quatuor 
τοῦ προς ἐχεῖνον. Coisl. 1. πρὸς τοῦ- Colb. Or. 1. etc. 

b. φησί. Comb. φύσει. Natura summe e. πείϑοιμεν. Duo Regg. quatuor Colb. 
bonum esse, solius Dei est. Or. 1. elc. πείϑομεν. 
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quae diximus. Quid autem afferri poterit, quin simul cum caeteris re- p 


bus bonitatis quoque, quae mexime solius Dei est, iacturam faciat? 
Verum haec verba: Ut cognoscant te solum verum Deum, ad eorum, 
qui quamquam falso Dii tamen appellantur, sublationem dici existimo. 
Neque enim adiectum fuisset: Et quem misisti Iesum Christum, si ad 


eum opposita distinctione submovendum illa Solum verum pertinerent,. 


ac non de communi utriusque divinitate sermo esset. Illa autem 
Christi verba Nemo bonus eo spectabant, ut tentatori legisperito, qui 
bonitatem ipsi tanquam homini tribuebat, occurreret. Summe enim 
bonum esse, inquit, solius Dei est, tametsi hoc quoque nomine homo 
nuucupetur, ut illud: Bonus homo de bono thesauro profert bonum, 
et Deus ad Saulem de Davide verba faciens: Dabo regnum tuum 
sneliori te, tum illud: Benefac, Domine, bonis, ac denique ea id genus 
omnia, quae de his dicuntur, qui hominum laude ac praedicatione 
florent, ad quos primi illius boni rivus secundario cursu dimanavit. 
Haec si tibi persuasimus, commodissime se res babet. Sin minus, 
quid dicturus es ad eos, qui ex altera parte iuxta id, quod pro cau- 
sae tuae fundamento posuisti, Filium solum Deum dictum esse con- 
tendunt ἢ In quibus .autem verbis? In istis nimirum: Hic Deus tuus, 
et non aestimabitur alius praeter eum, et paucis interiectis: Post 
haec in terra vísus est, et. cum hominibus conversatus est. Nam 


[. 
9. 


quod non de Patre, sed de Filio sermo habeatur, adiectio baec aperte TL 


declarat. Hic enim est, qui corpoream nobiscum consuetudinem ha- 
buit terrenisque rebus coniunctus est. Quod si illud obtineatur, haec 
verba: Et non aestimabitur aliws, adversus Patrem dici, non adversus 
eos, qui falsa mortalium opinione Dii habentur; quod ad Patrem at- 
tinet, per ea utique victi sumus, quibus adveraus Filium obnixe con- 
tendimus. Qua victoria quid calamitosius et perniciosius esse queat? 

14. Nono illud producent: Semper vivens ad interpellandum 
pro nobis. Optime sane ac perquam mystice et benigne. Interpellatio 
namque non vulgi more id sonat, quod est vindictam quaerere (hoc 
enim humilitatis quodammodo esset), sed idem significat, quod pro 
nobis mediationis ratione supplicare, quemadmodum et Spiritus pro 


nobis intercedere dicitur. Unus enim Deus, unus etiam mediator Dei 


f. οὗτός σου 9tóg. Duo flegg. οὗτος 
ὃ ϑεός. 

g. ἀλλὰ τοῦ. 
τοῦ. 

h. δι᾽ ὧν τοῦ εἰς. Leuvenkl.: Quibus 
ad oppugnandum Filium ulebamur. Comb. 
vero: Quibus Filio impeuse sluduimus. 
Putat enim vir doctus, Gregorium hic non 
in Filium istud retorquere argumentum, 


In nonnullis ἀλλὰ περὶ 


sed in Patrem pro Filio, ut bac simili- 
tadine seu in simili Haereticorum cavilla- 
tionem elidat. ΄ 

i. xaí deest in Or. 1. aliisque pluribus. 

k. τὸ ἐντυγχάνει». Ad interpellandum. 
Sic Vulgata et Erasmus. Bill. Ad inter- 
cedendum. 

l. ταπεινότητος. lHumilitalis. 14 est ut 
ait Elias imbecillitatis esl auxilium quaerere. 


P iM. 


T.I. 
p.551. 
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ϑρώπων, ἄνθρωπος Ἰησοῦς Χριστός". πρεσβεύει γὰρ ἔτε καὶ νῦν 
ὡς ἄνϑρωπος ὑπὲρ τῆς ἐμῆς σωτηρίας, ὅτε μετὰ τοῦ σώματός 
ἔστιν οὗ προσέλαβεν, ἕως ἂν ἐμὲ ποιήσῃ ϑεὸν τῇ δυνάμει τῆς 
"ἐνανθρωπήσεως, κἂν μηκέτι κατὰ σάρκα γινώσκηταιἢ), τὰ σαρκεκὰ 
λέγω πάϑη καὶ χωρὶς τῆς ἁμαρτίας ἡμέτερα. οὕτω δὲ καὶ παρά-- 
χλητον ἔχομεν "Ἰησοῦν Χριστόν, οὐχ ὡς ὑπὲρ ἡμῶν προχαλεν-- 
δούμενον τοῦ πατρὸς καὶ προσπίπτοντα δουλικῶς (ἄπαγε τὴν δού-- 
λην ὄντως ὑπόνοιαν καὶ ἀναξίαν τοῦ πνεύματος, οὔτε γὰρ τοῦ 
πατρὸς τοῦτο ἐτειζητεῖν, οὔτε τοῦ υἱοῦ πάσχειν, "Tj ὡς περὶ ϑεοῦ 
διανοεῖσθαι δίκαιον)" ἀλλ᾽ οἷς πέπονθεν ὡς ἄνϑρωπος, πείϑεε 
καρτερεῖν ὡς λόγος καὶ πξᾶραινέτης. τοῦτο νοεῖταί μοι 7? πα- 
οάχλησις. 

Ζέκατον αὐτοῖς ἐστιν 7j ἄγνοια, καὶ τὸ μηδένα γινώσκειν τὴν 
τελευταίαν ἡμέραν ἢ ὥραν, μηδὲ τὸν υἱὸν αὐτόν, εἰ μὴ τὸν πα- 
τέρα᾽). καί τοι πῶς ἀγνοεῖ τι τῶν ὄντων ἡ σοφία, ἃ ὃ ποιητὴς 
τῶν αἰώνων, ὃ συντελεστὴς xal μεταποιητής, τὸ πέρας τῶν yevO- 
μένων, *ó οὕτω τὰ τοῦ ϑεοῦ γινώσκων ὡς τὸ πνεῦμα τοῦ ἀν- 
ϑρώπου !'rà ἐν αὐτῷ"); τέ γὰρ ταύτης τῆς γνώσεως τελεώτερον; 
επῶς dal τὰ μὲν πρὸ τῆς ὥρας ἀχριβῶς ἐπίσταται καὶ τὰ οἷον ἐν 
χρόνῳ τοῦ τέλους, αὐτὴν δὲ "ἀγνοεῖ τὴν ὥραν; αἰνίγματι γὰρ 
τὸ πρᾶγμα ὅμοιον, ὥσπερ ἂν εἴ τις τὰ μὲν πρὸ τοῦ τείχους ἀκρι-- 
βῶς ἐπίστασθαι λέγοι, αὐτὸ δὲ ἀγνοεῖν τὸ τεῖχος, ἢ τὸ τῆς ἡμέ- 
ρας τέλος εὖ ἐπιστάμενος τὴν ἀρχὴν τῆς νυχτὸς μὴ γινώσκειν, 
ἔνϑα ἡ τοῦ ἑτέρου γνῶσις ἀναγχαίως συνεισάγει τὸ ἕτερον. ἢ πᾶ-- 
σιν εὔδηλον ὅτι γινώσκει μὲν ὡς ϑεός, ἀγνοεῖν δέ φησιν ὡς &y- 
ϑρωπὸος, ἂν τις τὸ φαινόμενον χωρέσῃ τοῦ γοουμένου; τὸ γὰρ 
ἀπόλυτον εἶναι τοῦ υἱοῦ τὴν προσηγορίαν xal ἄσχετον, οὐ προσ- 
χειμένου τῷ υἱῷ *voU τίνος, ταύτην ἡμῖν δίδωσι τὴν ὑπόνοιαν, 
ὥστε τὴν ἄγνοιαν ὑπολαμβάνειν ἐπὶ τὸ εὐσεβέστερον, τῷ ἀνϑρω- 
πίνῳ, μὴ τῷ ϑείῳ ταύτην λογιζομένους. 


El μὲν οὖν οὗτος αὐτάρχης ὃ λόγος, Ἰ ἐνταῦϑα στησόμεϑα, 
xal μηδὲν πλέον ἐπιζητείσϑω" εἰ δὲ μή, τό γε δεύτερον, ὥσπερ 
τῶν ἄλλων ἕκαστον, οὕτω "δὴ καὶ ἡ γνῶσις τῶν μεγίστων ἐπὲ 


1) t. Tim. 2, 5. 2) 2. Cor. 5, 160. 3) 1. Ioen. 2, 1. 4) Marc. 13, 32. 
δ) 1. Cor. 2, 11. 


a. ἐνανθρωπήσεως. Sic tres Regg. quin- Χριστόν in ed. 
que Colb. Or. 1. etc. In ed. ἀνθρωπή- c. E ὡς. Duo legg. εἰ quatuor Colb. 
σεως. εἰ ὡς. Comb. οὐδ᾽ ὡς. 

b. Ἰησοῦν Χριστόν. Sic Or. 1. ὕεεδι d. ὃ ποιητὴς... τῶν γεκομένων. Haec 
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et hominum, homo Iesus Christus. Intercedit enim nunc quoque ut T 
homo pro mea salute, quoniam cum eo corpore est, quod assumpsit, diei 
donec me assumptae humánitatis virtute Deum effecerit, tametsi non 
iam secundum carnem cognoscatur, hoc est secundum carnales affectio- 
nes ac citra peccatum nostras. Eodem modo advocatwn quoque Aa- 
bemus lesum Christum, non ut nostra causa sese ad Patris pedes 
advolventem servilique modo abiicientem (procul sit ista servilis sane 
suspicio Spiriluque indigna. Neque enim Patris est hoc exposcere 
aut Filii pati, nec de Deo hoc cogitare pium atque aequum est), sed 
ex his, quae humanitus perpessus est, ad tolerantiam me ut Verbum 
et exhortator inducit. Sic ego advocationem hanc intelligendam ar- 
bitror. 

15. Decimo loco ignorantiam ponunt, illudque, quod extremum 
diem atque horam nemo cognoscat, ac ne Filius quidem ipse, sed so- 
lus Pater. At qui fieri potest ut Sapientia quidquam eorum, quae 
sunt, ignoret, ille inquam saeculorum factor, ille consummator atque 
immutator, ille eorum quae facta sunt finis? Quique ea, quae Dei 
sunt, perinde novit, ac spiritus bominis ea, quae in ipso sunt? Quid T. rt 
enim hac cognitione plenius ac perfectius ? Qui vero constat ipsum 
ea quidem, quae horam illam antecedunt ac quae velut in ipso finis 
articulo sunt, exactissime scire, ipsam autem horam ignorare? Ae- 
nigmati quippe res haec similis est, perinde videlicet ac si quis ea, 
quae ante murum sunt, cerlissime se nosse affirmet, murum autem 
ipsum ignorare se fateatur, aut diei finem probe sciens noctis prin- 
cipium minime cognoscat; ubi alterius cognitio alterum necessario se- 
cum ducit. Eccui igitur dubium esse potest, quin horam quidem ut 
Deus cognitam habeat, ignoret autem ut homo, si quis partem adspe- 
clabilem ab ea disiungat, quae mente sola perspici potest? Nam quia 
absolute hoc loco ac sine relatione Filii nomen ponitur, nec adiun- 
gitur cuius, idcirco hinc nobis ansa porrigitur ita existimandi, ut 
ignorantiam hanc sensu maxime pio interpretemur, eamque humani- 
tati, non divinitati adscribamus. 

16. Si igitur haec ratio adversariis satisfacit, hic pedem fige- 
mus, nec quidquam amplius a nobis inquiratur. Sin secus, hanc se- 
cundam expositionem afferemus, quod quemadmodum singula alia, ita 


et interiecla reiicit Combefisius, atque in b. ἀγνοεῖ. Coisl, 3. ἀγνοεῖν. 
iis vertendis male Billium desudasse pro- i. ἄσχετον. Absque relatione, nulla il- 
nuntiat. lius, cuius est Filius, fucla. mentione. 


e. ὁ οὕτω τὰ τοῦ ϑεοῦ. llaec de Spi- - . 
ritu sancto, non de Filio sunt dicta. k. τοῦ τίνος deest in Or. 1. 
[. τώ. Or. 1. to. l. ἐνταῦϑα στησόμεϑα. Comb. gt- 
ξ. πῶς δαί. Tres Regg. et Or. 1. πώς σώμεϑα. Hic pedem figamus. 
δέ. m. δή. Tres Regg. et Or. 1. δέ. 


P. T 58. 


T.I. 
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τὴν αἰτίαν ἀναφερέσϑω τιμῇ τοῦ γεννήτορος. δοχεῖ δέ μοί τες 
μηδ᾽ à» ἐχείνως ἀναγνούς, ὡς τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς "φιλολόγων. τες, 
μιχρὸν y ἀννοῆσαι, ὅτε οὐδὲ ὃ υἱὸς ἄλλως οἷδε τὴν. ἡμέραν ἢ τὴν 
ὥραν ἢ Og "Ortu ὁ πατήρ. τὸ γὰρ συναγόμενον ὁποῖον; ἐπειδὴ 
ὃ πατὴρ γινώσχει, διὰ τοῦτο xal ὃ υἱός, ὡς δῆλον ὅτι μηδενὶ 
γνωστὸν τοῦτο μηδὲ ληπτὸν πλὴν τῆς πρώτης φύσεως. ἐλείπετο 
περὶ τοῦ ἐντετάλθϑαιἾ καὶ τετηρηκέναι τὰς ἐντολὰς ἡ καὶ τὰ ἀρε- 
στὰ αὐτῷ πάντοτε πεποιηκέναι) διαλαβεῖν ἡμᾶς, ἔτι δὲ τελειώ-- 
σεως") καὶ ὕὑψώσεως καὶ τοῦ μαϑεῖν ἐξ ὧν ἔπαϑε τὴν ὑπαχοὴν 
xal ἀρχιερωσύνης τε καὶ προσφορᾶς), καὶ "παραδόσεως ) καὶ δε- 
ἤσεως τῆς πρὸς τὸν δυνάμενον σώζειν αὐτὸν ἐκ ϑανάτου" καὶ 
ἀγωνίας xal ϑρόμβων καὶ προόσευ χῆς") καὶ εἴ τι ἄλλο τοιοῦτον, 
εἶ μὴ σᾶσι πρόδηλον ἦν ὅτε περὶ τὸ πάσχον τὰ τοιαῦτα τῶν 
ὀνομάτων, οὐ περὶ τὴν ἄτρεπτον φύσιν xal τοῦ πάσχειν ὑψηλο- 
τέραν. ὃ μὲν οὖν περὶ τῶν ἀντιϑέτων λόγος τοσοῦτον, ὅσον δίζα 
τις εἶναι καὶ “ὑπόμνημα τοῖς ἐξεταστικωτέροις τῆς τελξωτέρας 
ἐξεργασίας, ἄξιον δὲ ἴσως καὶ τοῖς προειρημένοις ἀκόλουϑον, μηδὲ 
τὰς προσηγορίας τοῦ υἱοῦ παρελϑεῖν ἀϑεωρήτους, ἱπολλᾶάς τε 
οὔσας καὶ κατὰ πολλῶν κειμένας τῶν περὶ αὐτὸν νοουμένων, ἀλλ᾽ 
ἑχάστην αὐτῶν ὅ,τι ποτὲ βούλεται παραστῆσαι, καὶ δεῖξαε τὸ τῶν 
ὀνομάτων μυστήριον. 


᾿Αρχτέον δὲ ἡμῖν ἐντεῦϑεν. τὸ θεῖον ἀκατονόμαστον, καὶ 
τοῦτο δηλοῦσιν οὐχ οἱ λογισμοὶ μόνον, ἀλλὰ καὶ Ἑβραίων oi σο- 
φώτατοι xal παλαιότατοι, ὅσον εἰκάζειν κ ἔδωκαν. οἱ γὰρ χαρα- 
χτῆρσιν ἰδίοις τὸ θεῖον τιμήσαντες καὶ οὐδὲ "γράμμασιν ἀνασχό-- 
μενοι τοῖς αὐτοῖς ἄλλο τι γράφεσθαι τῶν μετὰ ϑεὸν xal ϑεόν, 
ὡς δέον ἀχοινώνητον εἶναι καὶ μέχρι τούτου τὸ ϑεῖον τοῖς ἦμε- 
τέροις, πότε ἄν δέξαιντο ἱλυομένῃ φωνῇ δηλοῦσϑαι τὴν ἄλυτον 
φύσιν καὶ ἰδιάζουσαν; οὔτε γὰρ ἀέρα τις ἔπνευσεν ὅλον πώποτε, 
οὔτε οὐσίαν ϑεοῦ. παντελῶς ἢ νοῦς "ἐχώρησεν ἢ φωνὴ περιέλαβεν, 


3) Ioan. 8, 29. 4) Hebr. 5, 9. 
7) Rom. 4, 25. 8) Hebr. 5, 7. 9) 


2) loan. 15, 10. 


1) Ioan. 14, 31. 
. 6) Hebr. 5, 7. 8. 10. 


5) Phil. 2, 9 
Luc. 22, 44 sq. 





ἃ. φιλολόγων τις. Putat Elias hic Ba- 
silium Magnum intelligi. (vid. Bas. Epist. 
230. nr. 2. extr.) 

b. ὅτε deest in duobus Regg. et duo- 
bus Colb. 

c. παραδόσεως. 
verba Rom. 4. 25.: 


Alludit ad Apostoli 
Traditus est. propter 


delicta nostra. 

d. περί deest in pluribas Regg. et Colb. 

e. ὑπόμνημα. Commonitorium. 

f. πολλάς τε οὔσας etc. Bill, Ne ipsa 
quidem ΕΝ nomina, quae el mulla et 
mullis rebus, quae mente atque. intelligen- 
lia. percipimus, imposila sun etc. 
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rerum quoque maximarum cognitio in Genitoris honorem ad causam 
ipsam referenda est. Quin ne exiguum quidem mihi intellecturus vi- 
detur, qui sic legerit, ut nostrae memoriae vir quidam litterarum stu- 
diosus, nempe Filium non aliter diem illum vel horam nosse, quam 
uL Pater. Quid enim hinc colligitur? Quoniam Pater cognoscit, ideo 
etiam Filius; tanquam videlicet nemo hoc cognoscere ac percipere 
queat praeter principem illam naturam. Supererat jam de hoc verbo: 
Mandatum est, de eo etiam, quod Patris mandata servasse, et quae 
placita sunt ei semper, fecisse dicitur, ac insuper de consummatione 
et exaltatione, ac de eo, quod ex his, quae passus est, obedientiam 
. didicisse scribitur, de sacerdotio item et oblatione et traditione, et 
oratione ad eum, qui a morte salvum eum facere poterat; ad haec 
de agonia el sanguineo sudore atque oratione, et si quid aliud eius- 
. dem est generis, pertractare, nisi cuivis exploratum esset, huiusmodi 
nomina perpelienti bumanitati attribuenda esse, non autem immatabili 
illi naturae atque omni dolore et cruciatu sublimiori. Haec habui, 
quae ad diluendas adversariorum obiectiones afferrem, ut velut radicis 
cuiusdam ac submonitionis instar iis sint, qui maiori inquirendi so- 
lertia praediti sunt, ad eandem materiem plenius exactiusque per- 
tractandam. Operae pretium autem fortasse minimeque ab iis, quae 
prius dixim&s, alienum fuerit, cum multa sint Filii nomina et mulüs, 
quae de eo intelligantur, imposita, haec sine speculatione non praeterire, 
verum quid quaeque appellatio sibi velit declarare, ac mysticam vim 
nominum explicare. 

17. Hinc porro initium ducendum erit. Deus nullo nomine ex- 
primi potest, idque declarant non modo ratiocinationes, sed Hebraeo- 
rum doctissimi atque antiquissimi quique, quantum quidem nobis con- 
jüciendum dederunt. Nam qui propriis notis summum illud nomen 
honorandum duxerunt, ac ne iisdem quidem litteris aliud quiddam eo- 
rum, quae post Deum sunt, ac Deum ipsum scribi sustinuerunt (tan- 
quam scilicet Deum huc etiam usque a rerum nostrarum commercio 
distinctum esse oporteat), ecquando tandem solutili voce naturam illam 
insolutilem nec cum aliis communem explicari paterentur? ^ Quemad- 
modum enim nemo est, qui aerem totum unquam hauserit, ita Dei 


Adonai. Hunc locum sic reddit Leuvenkl.: 
Ác ne quidem permiseril, ul aliquid eorum, 


g. tQuxar. Sic codd. Mendose in ed. 
£doxa. 


h. γράμμασιν». Hic $1111 , Iehova, in- 
telligitur. Nomen istud Letragrammalon scu 
qualuor lilteris conslans vocatur. Significat 
Ens vel existens ab aeterno et in aeler- 
swm. Tanta erat apud Hebraeos istius 
nominis reverentia, ut ab eius pronun- 


tiatione abstinentes pro eo legerent ^2"N, 


quae sunt secundum Deum, iisdem litleris 
scriberelur quibus Dei nomen. 

i. λυομένῃ. Vor, inquit Elias, dissol- 
vilur in syllabas vel elementa, vel in aerem 
spargitur. 

k. ἐχώρησεν. llures Regg. et Colb. 
χεχώρηκεν. 


τ. 
p. 5591. 


T. T. 


p. 552. 
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ἀλλ ix τῶν περὶ αὐτὸν σκιαγραφοῦντες τὰ κατ αὐτὸν ἀμυδρὰν 
qua καὶ ἀσϑενῆ καὶ "ἄλλην ἀπε ἄλλου φαντασίαν συλλέγομεν, 
καὶ οὗτος ἄριστος ἡμῖν ϑεολόγος, οὐχ ὃς εὗρε τὸ πᾶν, οὐδὲ γὰρ 
δέχεται τὸ πᾶν ὃ " δεσμός, ἀλλ᾽ “ὃς ἂν ἄλλου φαντασϑῇ πλέον, 
καὶ πλεῖον ἐν ἑαυτῷ συναγάγῃ τὸ τῆς ἀληϑείας ἴνδαλμα ἢ ἀπο- 
σχίασμα ἢ 0 τι καὶ ᾿νομάσομεν. 


Ὅσον δ᾽ οὖν ἐκ τῶν ἡμῖν ἐφικετῶν ὁ μὲν ὧν καὶ ὃ ϑεὸς 
μᾶλλόν πως τῆς οὐσίας ὀνόματα, καὶ τούτων μᾶλλον Ó ὦν, οὐ 
μόνον ὅτι τῷ Μωυσεῖ χρηματίζων ἐπὶ τοῦ ὄρους, καὶ τὴν κλῆ- 
σιν ἀπαιτούμενος “ἥ τίς ποτε εἴη, τοῦτο προσεῖπεν ἑαυτόν, ὃ ὧν 
ἀπέσταλχέ ue τῷ λαῷ κελεύσας εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ὅτε καὶ κυριωτέραν 
ταύτην εὑρίσκομεν. ἡ μὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ, κἂν ἀπὸ τοῦ ϑέειν ἢ 
αἴϑειν ἠτυμολόγηται τοῖς περὶ ταῦτα xopwotg, διὰ τὸ ἀεικίνητον 
xol δαπανητιχὸν τῶν μοχϑηρῶν ἕξεων, καὶ γὰρ πῦρ καταναλίσκον 
ἐντεῦϑεν λέγεται" ) ἀλλ᾽ οὖν τῶν πρός τε λεγομένων ἐστὶ καὶ οὐκ 
ἄφετος, ὥσπερ καὶ ἡ κύριος mi, ὄνομα εἶναι ϑεοῦ xol αὐτὴ 
λεγομένη, ἐγὼ γάρ , φησί, κύριος ὃ ϑεός σου, 'τοῦτό μού ἐστιν 
ὄνομα), καὶ κύριος ὄνομα αὐτῷ"). ἡμεῖς δὲ φύσιν ἐπιζητοῦμεν, 
εὖ τὸ εἶναι xa9^ ἑαυτὸ καὶ οὐκ ἄλλῳ' συνδεδεμένον᾽ " τὸ δὲ ὃν 
ἔδιον ὄντως ϑεοῦ καὶ ὅλον, μήτε τῷ πρὸ αὐτοῦ μήτε τῷ μετ αὐ- 
τόν, οὐ γὰρ ἦν ἢ ἔσται, περατούμενον ἢ περικοπτόμενον. 


Τῶν δ᾽ ἄλλων προσηγορεῶν αἱ μὲν τῆς ἐξουσίας εἰσὶ προ- 
φανῶς, αἱ δὲ τῆς ᾿οἰκονομίας ; καὶ ταύτης διττῆς, τῆς μὲν ὑπὲρ 
τὸ σῶμα, τῆς δὲ ἐν σώματι, οἷον ὁ μὲν παντοχράτωρ, xal ὃ βα- 
σιλεὺς ἢ τῆς δόξης" ἢ τῶν αἰώνων) Ἶ τῶν δυνάμεων ἢ τοῦ 
ἀγαπητοῦ ἢ τῶν βασιλευόντων"), καὶ ὃ !xvgtog ἢ Σαβαώϑ, ὅπερ 
ἐστὶ στρατιῶν, ἢ τῶν δυνάμεων ἢ τῶν κυριευόντων. ταῦτα μὲν 
σαφῶς τῆς ἐξουσίας, ὃ δὲ ϑεὸς ἢ τοῦ σώζειν) ἢ ἐκδικήσεων 1) 
ἢ εἰρήνης") ἢ δικαιοσύνης") ἢ ᾿Αβραὰμ "xol Ἰσαὰκ καὶ Ἰαχὼβ"") 
καὶ παντὸς Ἰσραὴλ τοῦ πνευματικοῦ καὶ ὁρῶντος ϑεόν, ταῦτα δὲ 

1) Exod. 3, 14. 2) Deut. 4, 24. 3) Es. 42, 8. 4) Amos. .9, 6; Exod. 


15, 3. 5) Ps. 24 (23. LXX.], 7sqq. — 6) 1. Tim. 1, 17. — 7) Ps. 68 [67. LXX.], 
13. 8) t. Tim. 6, 156. 9) lbid. — 10) Ps. 68 [67. LXX], 21. 11) Ps. 91 (93. 


LXX.], 1. 12) Rom. 15, 33. 13) Mal. 2, 17. 14) Exod. 3, 6. 
8. ἄλλην ἀπ᾽ ἄλλου. Coisl. 1. ἄλλην — inquitElias, cui animus quasi quodam vin- 
ἀπ᾽ ἄλλης, aliam ez alia. culo est. copulatus. 


b. δεσμός. Vinculum, id est Corpus, c. 0g &». Tres Regg. actres Coib. ὃς ἐάν.. 
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naturam nec mens unquam. ulla prorsus concepit nec vox ulla com-, T. 
plexa est, verum ipsum ex his, quae in ipso sunt, adumbrantes " 
obscuram quandam et imbecillem atque aliam ex alio speciem colli- 
gimus. Ác praestantissimus hic apud nos Theologus censetur, non qui 

in totum quid Deus sit invenerit, nec enim vinculum capere hoc to- 
tum potest, sed qui ampliorem ipsius speciem mente conceperit, am- 
pliusque veritatis simulacrum vel adumbrationem, vel quocunque tan- 
dem alio vocabulo uti quis malit, in se ipso collegerit. 

18. Quantum ergo nobis assequi concessum est, Ens et Deus 
magis quodammodo essentiae nomina sunt, ex iisque etiam vox Ens 
ad eam indicandam aptior est, non hoc solum nomine, quod ipse, 
cum Mosi in monte oraculum ederet quaereretque ille quo nomine 
vocaretur, ita se ipsum appellavit, edicens videlicet ei, ut ad populum 
his verbis uteretur: Qui est misit me, sed etiam quia nomen illud 
magis proprium esse comperimus. Quamvis enim Dei vox vel a verbo ρ. τῶ. 
ϑέειν vel ab αἴϑειν, ut putant qui in hoc genere sibi sciti atque ar- . 
guti videntur, hoc est a currendo vel ab «rendo rationem originis 
suae ducat, propter motus perpetuitatem et quod vitiosos habitus 
consumat (nam hinc quoque fignis conswmens dicitur), ex eorum ta- 
men numero est, quae ad aliquid referuntur, nec libera et absoluta 
est, quemadmodum nec vox ista Dominus, quae Deí quoque nomen 
esse dicitur. Ego enim, inquit, Dominus Deus tuus: hoc meum no- 
sen. est, et Dominus nomen ipsi. Αἱ nos,naturam eiusmodi exquiri- 
mus, quae ipsum esse per se habeat ac non cum alio quopiam co- 
puletur. Ens vero proprium sane est Dei ac totum, nec priore aliqua 
re nec posteriore (nec enim erat aut erit) definitum ac circumcisum. 

19. Alia autem nomina partim potestatis esse constat, partim 
oeconomiae, et quidem duplicis, alterius nimirum corpore sublimioris, 
alterius cum corpore coniunctae. Exempli causa Omnipotens, et Rex 
vel gloriae vel saeculorum vel virtutum vel dilecti vel regnantium, 
item Dominus, vel Sabaoth, hoc est exercituum, vel virtutum vel do- 
minantiwm. Haec sine ulla dubitatione potentiam Dei ostendunt. Deus 
rursus vel salvos faciendi vel ultionum vel pacis vel iustitiae vel 
Abrahae, Isaac et lacob, universique spiritualis Israelis ac Deam vi- 
dentis. Haec utique oeconomiae sunt nomina. Quoniam enim tribus 


d. ὀνομάσομεν. Tres Regg. ὀνομάσω- — duplez est, inquit Billius, alia anle, alia 


tr. post Incarnalionem. 

e. ἥ. Unus Reg. εἶ. * τοῦ deest in. quatuor Regg. et Or. 1. 
f. τοῦτό μου. Reg. Cypr. τοῦτό μοι. | χύριος ἢ Σαβαώϑ᾽ etc, δῖο plures 
&g ἥ. Sic codd. In ed. 7. Regg. et Colb. In ed. χύριος σαβαοϑ, ἢ 
h. τὸ δὲ ὄν. Comb. τὸ δὲ o. ὅπερ eic. 

i. οἰκονομίας εἰς. Providentiae, id est m. xai Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιαχὼβ καί εἰς. 


adininistralionis rerum humanaram, quae — Comb. ἢ Ἰσαὰχ, 5 Ἰακὼβ, ἢ εἰς. 





T. 1. 
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p.554. 


492 8. GREGORII TBEOLOGI 


sl, τῆς οἰκονομίας. ἐπειδὴ γὰρ τρισὶ τούτοις διοικούμεϑα, δέει T6 
τιμωρίας καὶ σωτηρίας ἐλτίδι, πρὸς δὲ xoi δόξης, καὶ ἀσχήσεε 
τῶν ἀρετῶν, ἐξ ὧν ταῦτα, τὸ μὲν τῶν ἐχδικήσεων ὄνομα oixovo- 
uet τὸν φόβον, τὸ δὲ τῶν σωτηριῶν τὴν ἐλπίδα, τὸ δὲ τῶν ἀρε- 
τῶν τὴν ἄσχησιν, ἵν ὡς τὸν ϑεὸν ἐν ἑαυτῷ φέρων ὃ τούτων τε 
κατορϑῶν μᾶλλον ἐπείγηται πρὸς τὸ τέλειον καὶ τὴν ἐξ ἀρεεῶν 
οἰκείωσιν. ταῦτα μὲν οὖν "στε κοινὰ ϑεύτητος τὰ ὀνόματα, ἴδιον 
δὲ τοῦ μὲν ἀνάρχου πατήρ, τοῦ δὲ ἀνάρχως γεννηϑέντος υἱός, τοῦ 
δὲ ἀγεννήτως "προελϑόντος ἢ προϊόντος τὸ πενεῦμα τὸ ἅγιον. ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὰς τοῦ υἱοῦ κλήσεις ἔλϑωμεν, ὅπερ ὡρμήϑη λέγειν ὃ λόγος. 


“1οκεῖ γάρ μοι λέγεσϑαι υἱὸς μέν, ὅτι ταὐτόν ἐστι τῷ πατρὶ 
xaT οὐσίαν, καὶ οὐκ ἐκεῖνο μόνον, ἀλλὰ χκἀκεῖϑεν, μονογενὴς δέ, 
οὐχ ὅτι μόνος ix μόνου καὶ μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ μονοτρόπως, οὐχ 
ὡς τὰ σώματα, λόγος δέ, ὅτι οὕτως ἔχει πρὸς τὸν πατέρα " ὡς 
πρὸς νοῦν λόγος, ov μόνον διὰ τὸ ἀπαϑὲς τῆς γεννήσεως, ἀλλὰ 
xal τὸ συναφὲς καὶ τὸ " ἐξαγγελτικόν. τάχα δ᾽ ἂν εἴποι τις ὅτε 
καὶ ὡς ὅρος πρὸς τὸ ὁριζόμενον, ἐπειδὴ καὶ τοῦτο λέγεταε λόγος, 
ὃ γὰρ νενοηκώς, φησί, τὸν υἱόν, τοῦτο γὰρ ἐστε τὸ ἑωρακώς, vs- 
γόηκε τὸν πατέρα'), καὶ σύντομος ἀπόδειξις xol ῥᾳδία τῆς τοῦ 
πατρὸς φύσεως ὃ υἷός, γέννημα γὰρ ἅπαν τοῦ γεγενγηχότος σιω- 
zv λόγος. εἰ δὲ καὶ διὰ τὸ ἐνυπάρχειν τοῖς οὖσι λέγοι vac, οὐχ 
ἁμαρτήσεται τοῦ λόγου, τέ γάρ ἐστιν ὃ μὴ λόγῳ συνέστηκεν; 
σοφία") δὲ ὡς ἐπιστήμη ϑείων τε καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων, 
πῶς γὰρ οἷόν τε τὸν πεποιηκότα τοὺς λόγους ἀγνοεῖν ὧν ποειτοί- 
ηχὲν; δυναμις ἡ δὲ ὡς συντηρητικὸς τῶν γενομένων καὶ τὴν τοῦ 
συνέχεσϑαι ταῦτα χωρηγῶν δύναμιν, ἀλήϑεια") δὲ ὡς ἕν, οὐ ᾽τολλὰ 
τῇ φύσει, τὸ μὲν γὰρ ἀληϑὲς ἕν, τὸ δὲ ψεῦδος πολυσχιδές, καὶ 
«g καϑαρὰ τοῦ πατρὸς σφραγὶς καὶ χαρακτὴρ ") ἀψευδέστατος. 
ς εἰκὼν") δὲ ὡς ὁμοούσιον, καὶ ὅτι τοῦτο ἐχεῖϑεν, ἀλλ᾽ ovx ἐκ 
τούτου πατήρ, αὕτη γὰρ εἰκόνος φύσις 'μίμημα εἶναι τοῦ ἀρχε- 
φζύπου xai οὗ λέγεται" πλὴν ὅτι καὶ ἐπλέον ἐνταῦϑα, "ἐχεῖ μὲν 
γὰρ ἀκίνητος κινουμένου, ἐνταῦϑα δὲ ζῶντος καὶ ζῶσα, καὶ πλέον 
ἔχουσα τὸ ἀπαράλλακτον kr τοῦ ᾿Αδὰμ Ó 2597) καὶ τοῦ γεννῶν- 


1) Ioan. 14, 7. 9. 2) 1. Cor. 1, 30. 


3) 1. Cor. 1, 24. 
5) Hebr. 1, 3. 6) Coloss. 1, 15. 


1) Gen. 5, 3. 


4) loan. 14, 6. 


a. ἐστί. Sic Par. et Bas. In ed. £r«. 

b. προελθόντος etc. Processit aul pro- 
greditur. loc sic intelligendum est, inquit 
Elias, quod non semel processeril, ac iam 
spalio quodum diste ab illo, ez quo pro- 
cessit; sed quod ei er adsit. . 

c. ὡς πρὸς νοῦν “λόγος. Ut sermo ad 


menlem; quia Verbum est Patris imago 
noturalis, quae totum Patrem sicut sermo 
lolam cogitalionem repraesentat. 

d. ἐξαγγελτικόν. ld est iuxta Eliam 
propler inlerprelationem οἱ enunlialionem 
palernae voluntalis. 

e. εἐχὼν δέ. Imago. Vere Christus est 
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his rebus gubernamur, nempe et supplicii metu et salutis gloriaeque 
spe et cultu virtutum, quibus haec comparantur, ultionum quidem no- 
mine.metus procuratur, salutis autem spes, virtutum denique probi- 
tatis studium, ut qui aliquid horum assequitur, perinde ac Deum in 
se ipso gerens ad perfectionem et familiaritatem eam atque cognatio- 
nem, qua nos virtus ipsi conciliat, maiori celeritate festinet. Atque 
haec vocabula Deitati communia sunt. Proprium autem eius, qui prin- 
cipii expers est, nomen Pater, eius autem, qui citra ullum principium 
genitus est, Filius, ilius denique, qui citra generationem processit 
aut progreditur, Spiritus sanctus. Verum ad Filii nomina, de quibus 
nobis dicere propositum erat, accedamus. 

20. Primum ergo Filíws mihi dici videtur, quia essentia idem 
est cum Patre, neque id solum, sed quia etiam ex illo est. Untgenitus 
autem, non quia solus ex solo et solum, sed etiam quia unice modo 
ac non ut corpora. Verbum porro, quia ita se habet ad Patrem ut 
sermo ad mentem, non modo propter generationem passionis omnis 
expertem, verum etiam propter coniunctionem ipsius cum Patre vim- 
que enunciatricem. Fortasse etiam quis dixerit, eodem modo se ad 
Patrem habere, quo delinitio ad definitum, quoniam definitio quoque 
λόγος dicitur. Qut enim Filium cognovit, ait Christus (hoc enim idem 
significat ac vidit), Patrem quoque cognovit, ac brevis et compendiosa 
facilisque paternae naturae declaratio est Filius. Omne enun, quod 
genitum est, genitorem suum tacita quadam voce definit. . Quod si 
quis etiam quia rebus omnibus insit λόγον vocari contendat, a ra- 
tione non aberrabit. Quid enim est, quod non Verbo conditum sit? 
Sapientia vero ut rerum divinarum et humanarum scientia. Qui enim 
fieri polest ut conditor rerum a se conditarum rationes ignoret? 
Potentia ut rerum creatarum conservator vimque iis suppeditans ut 
conüneantur, Veritas ut natura unum, non multa. Verum quippe unum 
est, mendacium multiplex, atque etiam ut purum Patris sigillum mi- 
nimeque mendax character. Imago ut eiusdem cum Patre substantiae, 
οἱ quia ex illo est, non autem ex hoc Pater. Haec siquidem imaginis 
natura est, ut sit imitatio exemplaris, cuius imago dicilur, quamquam 
hic imago exemplar suum expsessius refert, llc enim rei vivae ac 
motu praeditae mortua et motus expers imago est, hic autem vivi 
exemplaris viva quoque est effigies, multoque minus a Patre differens, 
quam Seth ab Adamo filiusque omnis a parente suo. Huiusmodi nam- 
Patris imago, non imilatrix, sed naturalis. . 1. sic legilur: éxsi μὲν γὰρ ἀχινήτως 

f. μίμημα eic. Billus: Ut exemplar νοουμένου, ἐνταῦϑα δέ εἰς. 
suum imilando referat. i. πλέον. Tres ltegg. et Or. 1. πλεῖον». 


8. πλέον. Duo Regg. et Or. 1. πλεῖον. k. ἢ ToU ᾿Αδὰμ ὃ Z59. Quamvis enim 
h. ἐχεῖ μὲν γάρ elc. Iste locus in Coisl. — Adam et Seth naturae huinanae participes 


7.T. 


p. 553. 


T.I. 
. 554. 


T.I 


P* 554. 


T. f. 


p. 555. 


491 8. GREGORII THEOLOGI 


* 


τος παντὸς τὸ γεννώμενον. τοιαύτη γὰρ T) τῶν ἁπλῶν φύσις, μὴ 
τῷ μὲν ἐοικέναι, τῷ δὲ ἀπεοικέναι, ἀλλ' ὅλον ὅλου εύπον εἶναε 
καὶ ταὐτὸν μᾶλλον ἢ ἀφομοίωμα. φῶς" δὲ ὡς λαμπρότης ψυχῶν 
xal λόγῳ καὶ βίῳ καϑαιρομένων, εἰ γὰρ σκότος ἢ ἄγνοια καὶ τῇ 
ἁμαρτία, φῶς ἂν εἴη ἡ γνῶσις "καὶ ὃ βίος ὁ ἔνϑεος. ζωὴ δὰ 
ὅτι φῶς καὶ πάσης λογικῆς φύσεως σύστασις καὶ "οὐσίωσες, ἐν 
αὐτῷ γὰρ ζῶμεν καὶ κινούμεϑα καὶ ἐσμέν), κατὰ τὴν "διπλῆν τοῦ 
ἐμφυσήματος δύναμιν, καὶ πνοὴν " ἐκεῖϑεν ἐμφυσώμενοι πάντες"), 
xal πνεῦμα ἅγιον"), ὅσοε χωρητικοί, καὶ τοσοῦτον, καϑ' ὅσον ἂν 
τὸ στόμα τῆς διανοίας ἀνοίξωμεν. δικαιοσύνη) δὲ ὅτε τοῦ πρὸς 
ἀξίαν διαιρέτης καὶ διαιτῶν δικαίως τοῖς ὑπὸ νόμον καὶ τοῖς 0zxó 
χάριν, ψυχῇ καὶ σώματι, ὥστε τὸ μὲν ἄρχειν, τὸ δὲ ἄρχεσϑαι, καὶ 
τὴν ἡγεμονίαν ἔχειν τὸ κρεῖττον κατὰ τοῦ χείρονος, ὡς μὴ τὸ χεῖρον 
ἐπανέστασϑαι τῷ βελτίονι. ἁγιασμὸς) δὲ ὡς καϑαρότης, ἵνα χωρῆ-- 
ται τὸ καϑαρὸν καϑαρότητιε. ἀπολύτρωσις") δὲ ὡς ἐλευϑερῶν nag 
ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας κατεχομένους xal λύτρον ἑαυτὸν ἀντιδιδοὺς ἡμῶν 
τῆς οἰχουμένης καϑάρσιον. ἀνάστασις δὲ ὡς ἐντεῦϑεν ἡμᾶς 
εἀπανιστῶν καὶ πρὸς τὴν ζωὴν ἐπανάγων νενεχρωμένους ὑπὸ τῆς 
! ἁμαρτίας. 

Ταῦτα μὲν οὖν ἔτι χοινὰ τοῦ vs ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ τοῦ ε δὲ ἡμᾶς, 
ἃ δὲ ἰδίως ἡμέτερα καὶ τῆς ἐντεῦϑεν "προσλήψεως. ἄνθρωπος") 
μέν, οὐχ ἵνα χωρηϑῇ μόνον διὰ σώματος σώμασιν, ἄλλως οὐχ ἂν 
χωρηϑεὶς διὰ τὸ τῆς φύσεως ἰἄληπτον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ ἁγιάσῃ δὲ 
ἑαυτοῦ τὸν ἄνϑρωπον ὥσπερ ᾿ζύμη γενόμενος τῷ παντὶ φυρά- 
ματι, καὶ πρὸς ἑαυτὸν ἑνώσας τὸ καταχριϑὲν ὅλον λύσῃ τοῦ κα- 
ταχρίματος, πάντα ὑπὲρ πάντων γενόμενος ὅσα ἡμεῖς πλὴν τῆς 
ἁμαρτίας, σῶμα, ψυχή, νοῦς, ᾿δ ὅσον ὃ ϑάνατος, τὸ κοινὸν ἐκ 
τούτων ἄνθρωπος, ϑεὸς "ὠὡρώμενος, "διὰ τὸ νοούμενον. υἱὸς δὲ 
ἀνθρώπου") καὶ διὰ τὸν ᾿Αδὰμ καὶ διὰ τὴν παρϑένον, ἐξ ὧν 
ἐγένετο, τοῦ μὲν ὡς προπάτορος, τῆς δὲ "Oc μητρὸς νόμῳ καὶ 
οὐ νόμῳ γεννήσεως. Χριστὸς ἢ) δὲ διὰ τὴν ϑεότητα, χρῖσις γὰρ 
αὕτη τῆς ἀνθρωπότητος, οὐκ ἐνεργείᾳ κατὰ τοὺς νἄλλους χριστοὺς 

1)1loan. 1, 9; 8, 12. 2) Ioan. 14, 6. 38) Act. 17, 28, 4) Gen. 2, 7. 5) 


loan. 20, 22. 6) 1. Cor. 1, 30. 17) et 8) Ibit. 9) Ioan. 11, 25. 10) 1oan. 9, 11; 
1. Tim. 2, 5. 11) Mati. 24, 27. 44. 12) Matth. 1, 16. 


fuerint, uterque tamen sibi propriam et b. οὐσίωσις. Essentialio vel substaMia- 


ab alio distinctam essentiam οἱ substan- (t0 


tiam habebant, ita ut non unus homo, 
sed duo homines essent; contra in divinis 
Pater et Filius unius einsdemque numero 
substantiae sunt, ilta ut non duo Dii, sed 
vere ac proprie unus Deus sint. 

a. καὶ ὃ βίος. Sic plures Regg. et Colb. 
Deest Ó in ed. 


c. δϑυιλῆν. Duplicem eic. Deus primo 
bomini spiraculum vitae inspiravit. Deinde 
Christus post resurreclionem Discipulos 
afflavit eisque Spiritum sanctum largitus est. 
d. ἐχεῖϑεν deest in pluribus codd. 

e. ἁπανιστῶν. Tres Regg. ἀπανιστάς. 


», 


Oxon. ἐπανιστάς. 
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que simplicium rerum natura est, ut non partim inter se similes sint οἶδε, 
partim dissimiles, sed totae totas repraesentent, eaedemque potius sint 
quam similes. Lwr etiam dicitur ut animarum splendor, quae et vita 

et sermone purgantur. Nam si ignorantia et peccatum tenebrae sunt, 

lux profecto erit scientia et vita divina. Vitu, quia lux totiusque ra- 
tione praeditae naturae coagmentatio et procreatio. Im ipso enim vi- 
cimus ef movemur οἱ sumus secundum duplicem illam ?nspirationis 
facultatem. Nam et illinc omnes vitalem spiritum accipimus, et Spi- A4 
ritum sanctum, quotquot ipsius capaces sumus et quatenus os mentis 
aperuerimus.  Jwstitia, quia pro merito praemia et poenas distribuit 
aequumque iudicem se praebet his, qui sub lege sunt, et his, qui sub 
gratia, corporique item et animae, ut illud pareat, haec praesit atque 
imperet, praestantiorque pars principatum adversus inferiorem teneat, 

nec id, quod deterius est, adversus id, quod melius est, insurgat. 
Sanctificatio, quia puritas, ut purum illud numen per puritatem ca- 
piatur. Redemptio, quia nos a peccato detentos in libertatem asserit, 
seseque pro nobis, ut orbis terrarum expietur, liberationis pretium 
dat. Resurrectio ut nos hinc abductos suscitans et a peccato morte 
affectos ad vitam reducens. 

21. Atque haec adhuc communia sunt tam ei, qui supra nos est, 
quam qui propler nos. Nunc ad ea veniamus, quae proprie nostra 
sunt humanitatisque assumptae. Homo itaque dicitur, non solum ut 
per corpus a corporibus capiatur, qui alioqui ob incomprehensibilem 
naturam suam capi non poterat, sed etiam ut per se hominem san- 
ctitate afficiat, fermentique instar universae massae sit, sibique uniens 
quod condemnatum fuerat totum illud a condemnatione liberet, omnia 
pro nobis, quae nos sumus, excepto peccato, factus, corpus, anima, 
mens, per quae videlicet mors pervaserat, et quod ex bis commune 
est, homo, visibilis Deus, propter id, quod animo atque intellectu 
comprehendebatur. Filius hominis propter Adamum ac Virginem, ex 
quibus exstitit, illo nimirum ut generis auctore, hac autem ut matre, 
juxta matris legem et non iuxta legem generationis. Christus propter 
divinitatem. Ea enim humanitatis unctio est, non operatione, ut in 


[. ἁμαρτίας. Coisl. 1. γεύσεως. 


. n. διὰ τὸ νοούμενον. Propler id elc. 
g. dV ἡμᾶς. Reg. Cypr. χαϑ᾽ ἡμᾶς, 


Ratione divinitatis. 


quam qui nobis similis. , 
h. προσλήψεως. Reg. bm. προλήψεως. 
i. ἄληπτον. Bill. Imberceptibtlem. 
k. ζύμη. Divinitas intelligitur, quae in 
Christo instar fermenti humaniteti iuncta 


l. 

l. δι᾽ ὅσον. Coisl. 2. qustuor Colb. et 
Or. 1.. δι᾽ ὅσων. 

m. ὡρώμενος. Or. 1. ὁρώμενος. 


o. ὡς μητρὸς νόμῳ καί eic. Bill. le- 
git ὡς μητρὸς, νόμῳ καί etc. Ut matre, 
el iuxla legem, el supra legem generationis. 

p. ἄλλους χριστούς. Aliis Christis, id 
est Regibus εἰ Pontificibus, qui unctionis 
consortes uncli dicuntur, iuxta illud Ps. 
45 [44. LXX.], 7. Unzit te Deus oleo lae- 
Litiae prae consortibus (wis. Verum isti 
non nisi per gratiom sanclificantur, cum 
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ils, ἁγιάζουσα, παρουσίᾳ δὲ, ὅλου τοῦ χρίοντος, ἧς ἔργον "ἄνϑρωπον 
τ ἀκοῦσαι τὸ χρῖον καὶ ποιῆσαε ϑεὸν τὸ χρεόμενον. ὁδὸς ἢ δὲ ὡς 
δὲ ἑαυτοῦ φέρων ἡμᾶς. 909a?) δὲ ὡς εἰσαγωγεύς. ποιμὴν δὲ 
ὡς εἰς τόπον χλόης κατασκηνῶν καὶ ἐχτρέφων ἐπὶ ὕδατος ἀνα- 
παύσεως" καὶ ἐντεῦϑεν ὁδηγῶν xal προπολεμῶν χατὰ τῶν ϑηρέων, 
τὸ πλανώμενον ἐπιστρέφων, τὸ ἀπολωλὸς ἐπανάγων, τὸ Gvvze- 
τριμμένον καταδεσμῶν, τὸ ἰσχυρὸν φυλάσσων καὲ πρὸς τὴν ἐχεῖ-- 
Jev μάνδραν συνάγων λόγοις ποιμαντικῆς ἐπιστήμης. πρόβατον") 
δὲ ὡς σφάγιον. ἀμνὸς) δὲ ὡς τέλειον. " ἀρχιερεὺς δὲ ὡς προσ-- 
αγωγεύς. Μελχισεδὲκ") δὲ ὡς ἀμήτωρ τὸ ὑπὲρ ἡμᾶς καὶ ἀπάτωρ 
τὸ xaJ ἡμᾶς, καὶ ὡς “ἀγενεαλόγητος") τὸ ἄνω, τὴν γὰρ γενδὰν 
αὐτοῦ, φησί, τές διηγήσεται"); καὶ ὡς βασιλεὺς Σαλήμ, εἰρήνη 
δὲ τοῦτο, καὶ ὡς βασιλεὺς δικαιοσύνης, καὶ ὡς ἀποδεκατῶν πα- 
τριάρχας ") κατὰ τῶν πονηρῶν δυνάμεων ἀριστεύοντας. ἔχεις τὰς 
τοῦ υἱοῦ προσηγορίας. βάδιζε δὲ αὐτῶν, ὅσαε τε ὑψηλαί, * ϑεῖ- 
κῶς, καὶ ὅσαι σωματικαί, συμπεαϑῶς, μᾶλλον δὲ ὅλον ϑεϊχῶς, ἵνα 
γένῃ ϑεὸς κάτωϑεν ἀνελθὼν διὰ τὸν κατελθόντα δὲ ἡμᾶς ἄνω-- 
Sev. ἐπὶ πᾶσι «καὶ πρὸ πάντων éxeivo τήρει, καὶ οὐκ ἄν σφα- 
λείης ἐ ἐν τοῖς ὑψηλοτέροις ἢ ταπεινοτέροις ὀνόμασιν. Ἰησοῦς Χρε- 
σεὸς χϑὲς καὶ σήμερον σωματικῶς, ὃ αὑτὸς πνευματικῶς, καὶ εἰς 
τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων" ἀμήν. 


OEOAOTIKOZ ΠΕΜΠΤΟΣ. 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ “ΓΙΟΥ͂ IINEYMATOZ. 
ΔΟΓῸΣ ΜΑ͂. 


Ὁ μὲν δὴ περὲ τοῦ υἱοῦ λόγος “τοιοῦτος, καὶ οὕτω διαπέ- 
φεῦγε τοὺς λεϑάζοντας, διελθὼν ᾿διὰ μέσου αὐτῶν, ὃ λόγος γὰρ 
οὐ λιϑάζεται, λιϑοβολεῖ δὲ ὅταν ἐϑέλῃ, καὶ σφενδονᾷ ϑηρία, λό- 
γους κακῶς τῷ ὄρει ἐπροσβαίνοντας "ἢ" τί δὲ ἂν εἴποις, φασί, 

1) loan. 14, 6. 2) Ioan. 10, 9. 8) loan. 10, 11. 4) Ps. 23 [22. LXX], 2. 


δ) Es. 53, 7. 6) loan. 1, 29. 1) Hebr. 6, 20. 8) Hebr. 7, 1. 9) Hebr. 7, 3. 
10) Es. 53, 8. 11) Hebr. 7, 2. — 12) Exod. 19, 12. 13. 


unclionem sacram accipiunl; ἐπ Chrislo a. ἄνϑρωπον ἀχοῦσαι. ΟὟ unionem 
aulem, ul eit Dillius, ipsissima divinitatis — divinae ac bumanee naturae in una Per- 
praesentia locum unctionis Lenebal. sona et homo vocatur Deus et Deus ap- 


pellatur homo. 
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aliis Christis, sed totius ungentis praesentia sanctificans, cuius hic T. 83 
effectus est, ut id, quod ungit, homo vocetur, et quod ungitur, Deus 
fiat. Via ut per 886. 808 ducens. Ostium ut introductor. Pastor ut nos 
fn loco pascuae collocans et aqua refectionis educans, atque hinc no- 
bis itineris ducem se praebens, nec non adversus belluas pro nobis 
dimicans, tum etiam ut errantes revocans et perditos reducens ef TL 
confractos obligans et infirmos roborans et firmos ac validos custo- 
diens atque ad futurae vitae caulam per pastoralis scientiae rationes 
colligens. Ovis porro ut victima, Agnus ut perfectus. Pontifex ut 
oblator. Meichisedech ut matris expers quod ad naturam illam nostra 
excelsiorem attipet, patre autem carens quantum ad nostram, tum 
etiam quia sublimitus absque genealogia est, Generationem enim illius, 
inquit, quis enarrabit? Ac praeterea ut Hex Salem, hoc est pacis, et 
Rem lustitiae, ac denique ut a Patriarchis adversus pestiferas potesta- 
tes strenue rem gerentibus decimas accipiens. Habes Filii appellatio- 
nes, Per eas incede, per eas inquam omnea, quae sublimes sunt, 
divine, per corporeas autem bumane, imo vero prorsus divine, ut ex 
imis hisce adscendens fias Deus propter eum, qui propter nos de 
supernis descendit. Praeter omnia et ante omnia illud serva, nec aut 
in sublimioribus aut abiectioribus nominibus errabis. lesus Christus 
heri et hodie corporaliter, idemque spiritualiter, et in saecula saecu- - 
lorum. Amen. 


THEOLOGICA QUINTA. 
DE SPIRITU SANCTO. 
ORATIO TRIGESIMA PRIMA. 


1. Ac de Filio quidem talis est nostra oratio, atque ad hunc 
modum lapidantium impetum effugit, per medium ipsorum transiens. 
Oratio quippe non lapidatur, verum lapides ipsa cum lubet iacit, ac 
belluas, hoc est sermones male ad sontem adscendentes, funda in-. 


b. ἀρχιερεύς etc. Talis est Ponlifex d. ϑεϊκῶς. Divine, id est ralione Deo 
noster Christus, qui nos Patri conciliat, — consentanea. 
per quem, ut ait Apostolus Rom. 5, 2., e. τοιοῦτος. Or. 1. τοσοῦσος. 
habemus accessum. per fidem in gratiam f. διὰ μέσου. Alludit ad verba Lucae 
istam, ín qua stamus elc. 4, 30. Per medium illorum ἐδαί. 

c. ἀγενεαλόγητος elc. Cuius divina ge- g. προσβαίνοντας. Vulgsta versio ac- 
neralso est ineffabilis. cedentes. 


BASILII X. XT GREGOBII NA. OPP. DOGN. SEL. 32 


1.1. 
p.557. 
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is, 7600) τοῦ ἁγίου τγδύματος; πόϑεν ἡμῖν ἐπεισάγεις ξένον ϑεὸν 
αὶ ἄγραφον; τοῦτο ἤδη καὶ οἱ περὶ τὸν υἱὸν μετριάζοντερ. ὅσεδρ 
γὰρ ἐπὶ τῶν ὁδῶν εὑρεῖν ἐστε καὶ τῶν ποταμῶν, σχέξονταί «e 
ἀπὲ ἀλλήλων καὶ εἰς ἄλληλα συνάγονται, τοῦτο κἀνταῦϑα συμβαέ- 
v&& διὰ τὸν πλοῦτον τῆς ἀσεβείας, καὶ τοὺς τὰ ἄλλα διεστῶτας 
ἐν ἄλλοις συμφέρεσθαι, ὥστε μηδὲ γιγώσχδιν καϑαρῶς δύνασθαε 
τὸ συμφέρον ἢ τὸ μαχόμενον. 


Ἔχει μὲν. οὖν τι xal δυσχερὲς ὃ περὶ τοῦ πνεύματος λόγος, 
οὐ μόνον ὅτι ἐν τοῖς περὶ τοῦ υἱοῦ λόγοις ἀποχαμόντες oí ἂἄν- 
ϑρωποι ϑερμότερον τῷ πνεύματι προσπαλαίουσε, χρὴ γάρ τι 
πάντως αὐτοὺς ἀσεβεῖν , ἢ οὐδὲ βιωτός ἔστιν αὐτοῖς ὃ βίος, ἀλλ᾽ 
ὅτε καὶ ἡμεῖς τῷ πλήϑει τῶν ζητημάτων " ἀποχναισϑέντες "ταὺ- 
τὸν πάσχομεν τοῖς καχοσίτοις, oi ἐπειδὰν πρός τι τῶν βρωμάτων 
ἀηδισϑῶσι, πρὸς πάντα λόγον ὁμοίως, ὥσπερ ἐχεῖνοι πρὸς τρο- 
φήν, δυσχεραίνομεν" ὅμως διδότω τὸ πνεῦμα, καὶ ὃ λόγος δρα- 
μεῖται, καὶ ὃ ϑεὸς δοξασϑήσεται. τὸ μὲν οὖν ἐπιμελῶς ἐξετάζειν 
xol διαιρεῖσθαι, ποσαχῶς ἢ 'τὸ πνεῦμα ἢ τὸ ἅγιον παρὰ τῇ 
ϑείᾳ γραφῇ γοδῖται καὶ λέγεται, “μετὰ τῶν προσφόρων τῇ ϑεωρέᾳ 
μαρτυρεῶν, καὶ ὅτι παρὰ ταῦτα ἰδιοτρόπως τὸ ἐξ ἀμφοῖν gura" 
μένον, λέγω δὲ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἑτέροις παρήσομεν, oi καὶ 
éavvolg καὶ ἡμῖν ταῦτα πεφιλοσοφήκχασιν, ἐπεὶ καὶ ἡμεῖς εταῦτα 
ἔκδένοις. αὐτοὶ δὲ πρὸς τὰ ἑξῆς τοῦ λόγου τρεψόμεϑα. 


Οἱ μὲν οὖν ὡς ξένον τινὰ ϑεὸν καὶ παρέγγραπτον εἰσαγόν- 
των ἡμῶν τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον δυσχεραίνοντες καὶ σφόδρα προ- 
πολεμοῦντες τοῦ γράμματος ἴστωσαν ἐχεῖ φοβούμενοι φόβον, οὗ 
μή ἔστι φόβος Jj, καὶ σαφῶς γινωσχέτωσαν ὅτι ἔνδυμα τῆς ἀσε- 
βείας. ἐστὶν αὐτοῖς ἡ φιλία τοῦ γράμματος, ὡς δειχϑήσεται με- 
κρὸν ὕστερον, ἐπειδὰν τὰς ἐνστάσεις αὐτῶν εἰς δύναμιν διελέγξω-- 


1) Ps. 14 [13. LXX.], 5. 


a. ἀποκναισϑέντες. Budaeus: enecli, de quo loan. 16, 26.: Cum venerit Pa- 


vezali, gravati. 

b. ταὐτόν. Duo Regg. τ᾽ αὐτό. 

c. τὸ πνεῦμα. Honc locum sic exponit 
Elias: Spíritus vocalur et ipse Paler, wl 
eum dicilur loan. 4, 24.: Spiritus est 
Deus, et eos, qui adorant eum, in Spiritu 
et veritate oportet adorare. Spiritus eliam 
Filius, ut Thren. 4, 20.: Spiritus oris 
noetri Christos Dominus. Αἱ mazime pro- 
prie Spiritus vocatur sancius ille Spiritus, 


racletus, quem ego mitlam vobis a Patre, 
Spiritus veritatis, qui & Patre. procedit. 
Sumilur eliam hoc vocabulum pro dono 
iuria illud Pauli Rom. 8, 15.: Accepietis 
Spiritam adoptionis. Angeli eliam Spirilus 
dicunlur, ut Ps. [104] 103, 4.: Qoi facis 
Angelos tuos Spiritus. Animus quoque. Spi- 
ritus vocalur, ui Ps. [31] 30, 6.: In ma- 
mus inas commendo Spiritnm meum. 
Usurpalur ilem pro vento, ut Ps. 147, [18] 
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sectatur. Sed de Spiritu sancto, inquiunt, quid dixeris? Unde nobis 
peregrinum Deum nulloque Scripturae loco proditum introducis? At- 
que hoc illi quoque obiiciunt, qui de Filio moderatius sentiunt. Nam 
quod in viis et fluviis reperire est, ut a se invicem secentur ac rursus 
inter se coéant, idem hic quoque (tanta est impietatis ubertas et co- 
pia) usu venit, ut qui in aliis rebus inter se dissident, in quibusdam 
rursus consentiant, ita ut ne plane quidem intelligi ac perspici possit 
vel qua in re consentiant vel in qua contendant. 

2. Et quidem in hac de Spiritu sancto disputatione nonnihil T 
inest difficultatis et molestiae, non hoc solum nomine, quod homines 
in sermonibus de Filio fracti ac debilitati acrioribus animis adversus 
Spiritum luctantur (omnino enim eos aliqua in re impios se praebere 
necesse est, aut ne vitalis quidem, ut dici solet, ipsis vita est), ve- 
rum etiam quia nos quoque quaestionum multitudine fatigati et enecti 
similes sumus iis, qui ciborum fastidio laborant. Quemadmodum enim 
illi, postquam alicuius cibi fastidium contraxerunt, omnes quoque cibos 
aversantur, eodem quoque modo nos ex unius disputationis taedio ad 
omnes disputationes aeque nauseamus. Det tamen Spiritus, et oratio 
curret, Deique gloria celebrabitur. Enimvero quot modis vel Spiriífus 
vel Sanctus apud Scripturam sacram intelligatur et dicatur, accurate 
excutere atque distinguere, commodumque cuique speculationi testi- 
monium adhibere, quodque etiam peculiari quodam modo id, quod ex 
utroque connexum est, nimirum Spiritus sanctus, accipiatur, dicere 
supersedebimus, aliisque, qui haec et sibi ipsis et nobis, quemadmo- 
dum nos quoque ista ipsis, pertractarunt, hoc muneris relinquemus., 
Nos autem ad ea, quae deinceps sequuntur, orationem convertemus. 

3. Atque illi quidem, qui perinde ac si nos peregrinum quen- 
dam et adscriptitium Deum invebamus, animo discruciantur, acriter- 
que pro littera contendunt, sciant se Mlic timere, ubi non est timor, 
studiumque erga litteram suum nihi] aliud quam impietatis obtentum 
esse aperte cognoscant, ut paulo post ostendetur, cum obiectiones 
eorum pro virili nostra refutaverimus. Nos vero tanta deitatis Spiri- 


4.: Flabit Spiritus tuus, et fluent aquae. 
Spiritus um dicilur id, quod lillerae op- 
ponitur, ul in hoc Apost. loco 2. Cor. 3, 
6.: Littera enim occidit, Spiritus autem 
vivificat. Diabolus quoque Spiritus vocatur, 


ut Mattb. 12, 43.: Cam antem immundus 


Spiritus exierit ab homine etc. 

d. τὸ ἅγιον. Spiritus a Palre procedens, 
inquit Elias, proprie dicitur Sanctus , ul- 
pole qui sanclificel, ac sanclilalis fons sil. 
Per abusum vero, εἰ Angelis, et Sanctis tri- 
Duilur, itemque omnibus, quae per Spiritus 


sancti participationem sanclificantur. Id quo- 
que Sanctum dicitur, quod. segregalum est, 
ul in iso loco Exod. 19, 6.: Vos eritis 
mihi gens sancta etc. 

e. μετὰ τῶν eic. Adhibilis convenien- 
tibus huic dispwlalioni teslimoniis, 

f. ἑτέροις. Basilium et Gregorium in- 
telligit Elias. 

g. ταῦτα ἐχείνοις. Hauc lectionem tue- 
tur Billius. Savilias autem legendum con- 
tendit ταὐτά, eadem, et subintelligit. gt- 
λοσοφοῦμεν. 
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μὲν" ἡμεῖς δὲ τοσοῦτον ϑαδοῦμεν τῇ ϑεότητι τοῦ πνεύματος, 
"0 πρεσβεύομεν, ὥστε καὶ τῆς ϑεολογίας ἐντεῦϑεν ^ ἀρξόμεϑα, τὰς 
αὐτὰς τῇ τριάδι φωνὰς ἐφαρμόζοντες, χἄν τισε δοκῇ τολμηρότε- 
gov. ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληϑινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχό- 
μόνον elg τὸν κόσμον"), ὃ πατήρ. ἣν τὸ φῶς τὸ ἀληϑινόν, ὁ φω- 
φτίζεε πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἷς τὸν κόσμον, ὃ υἱός. ἦν τὸ 
φῶς τὸ ἀληϑινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον elc τὸν 
χόσμον, ὃ ἄλλος παράχλητος. ἦν καὶ ἦν καὶ ἦν, ἀλλ᾽ ἕν ἦν. φῶς 


^. xe) φῶς καὶ φῶς, ἀλλ' ἕν φῶς, εἷς ϑεός. τοῦτό ἔστιν ὃ καὶ 4α- 


βὶδ πρότερον ἐφαντάσϑη, λέγων" ἐν τῷ φωτί σου ὀψόμεϑα φῶς Ὦ. 
xü) νῦν ἡμεῖς καὶ τεϑεάμεϑα καὶ χηρίσσομεν, ix φωτὸς τοῦ πα- 
φῥὺς φῶς καταλαμβάνοντες τὸν υἱὸν ἐν φωτὶ τῷ πνεύματι, 0vy- 
τόμον καὶ ἀπέριττον τῆς τριάδος "ϑεολογίαν. ὁ ἀϑετῶν ἀϑετείτω, 
ὃ ἀνόμῶν ἀνομείτωἶ, ἡμεῖς ὃ νενοήκαμεν δκηρύσσομεν. im ὄρος 
ὑψηλὸν ἀναβησόμεθα καὶ βοήσομεν, el μὴ κάτωθεν ἀχκουοέμεϑα, 
διψώσομεν τὸ πνεῦμα, ov φοβηϑησόμεϑα"), el δὲ καὶ φοβηϑησό-- 
μιέϑα, ἡσυχάζοντες, οὐ κηρύσσοντες. 

El ἦν ὅτε οὐκ ἦν ὃ πατήρ, ἦν ὅτε οὐκ ἦν ὃ υἷός. el ἦν ὅτε 
δὺκ ἦν ὃ υἱός, ἦν ὅτε οὐδὲ τὸ πνεῦμα "τὸ ἅγιον. εἰ τὸ ἕν ἦν 
ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ τὰ τρία yv. εἰ τὸ ἕν κάτω βάλλεις, τολμῶ καὶ 
λέγω, μηδὲ τὰ δύο ϑῇς εἄνω. τίς γὰρ ἀτελοῦς ϑεότητος ὄνησις; 
μᾶλλον δὲ "τίς ϑεότης, εἰ μὴ τελεία; τελεία δὲ πῶς 9 λείπει τι 
πρὸς τελείωσιν; λείπει δέ πως μὴ ἐχούσῃ τὸ ἅγιον, ἔχοι δ᾽ ἂν 
πῶς μὴ τοῦτο ἔχουσα; isl γὰρ ἄλλη τις παρὰ τοῦτο ἡ ἁγιότης, 
καὶ ἢ τις αὕτη νοεῖται λεγέτω τις" ἢ εἴπερ ἡ αὐτή, stg οὐκ ἀπὲ 
ἀρχῆς; "ὥσπερ ἄμεινον ὃν τῷ ϑεῷ εἶναί move ἀτελεῖ xoà δίχα 
τοῦ πνεύματος. εἰ μὴ ἀπὶ ἀρχῆς ἦν, uev ἐμοῦ τέτακται, καὶ εἶ 
μικρὸν πρὸ ἐμοῦ, χρόνῳ γὰρ ! ἀπὸ ϑεοῦ τεμνόμεϑα. εἶ τέταχταε 
uev ἐμοῦ, πῶς ἐμὲ ποιεῖ ϑεόν, ἢ πῶς συνάπτει ϑεότητι; 


Ἰμᾶλλον δὲ φιλοσοφήσω σοι περὶ αὑτοῦ μικρὸν ἄνωϑεν, περὲ 
τριάδος γὰρ καὶ πρότερον διειλήφαμεν. τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον Σαδ-- 


1) Ioan. 1, 9. 2) Ps. 86 [35. LXX.], 106. 3) Es. 21, 2. 4) Es. 40, 9. 


QU ὃ πρεσβεύομεν. Reg. ἃ. et Or. 1. d. χηρύσσομεν. Plures codices prae- 
ᾧ πρεσβεύομεν. mittunt. χαέ. 
b. ἀρξόμεϑα. Comb. ἀρχόμεϑα. e. τὸ ἅγιον deest in duobus Regg. et 


c. ϑεολογίαν, Theologia. Coisl.1, ὅμο- — Or. 1. 
λογίαν, confessio. Sic legit Billius. f. 5» deest in duobus Regg. quinque 
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tus sancti, quem colimus, fiducia nitimur, ut hinc etiam a Dejtate » δε. 
orationis initium ducturi simus, easdem "Trinitati voces accommodan- 
tes, etsi id audacius fortasse nonnullis videri queat. Erat luz vere, 
quae illuminat omnem. hominem venientem in snundum, Pater. — Erat 
lux vera, quae slluminat omnem hominem. venientem. in. mundum, 
Filius. Erat lux vera, quae illuminat omnem hominem venientem dn 
sundwm, alius Paracletus. Erat et erat et erat, sed unum erat. Lux T.I 
et lux et lux, sed lux una, Deus unus. Atque hoc illud est, quod 
David quoque ipse ante animo informavit, cum diceret: Jm lumine 
fuo videbimus lumen. Nunc autem .nos et perspeximus et praedica- 
mus, ex luce Patre lucem Filium in luce Spiritu sancto percipientes, 
quae est compendiaria ac simplex divinae Trinitatis confessio. Qus 
reücit reüciat, qui inique agit inique agat; nos quod intelleximus 
praedicamus. In montem excelsum adscendemus et clamabimus, si qui- 
dem ex inferiori loco minus audiamur. Spiritum efferemus, non me- 
tuemus. Quod si etiam metuemus, id ita erit, ul quiescere, non prae- 
dicare metuamus. 

4. Si fuit tempus cum non esset Pater, fuit quoque cum non 
esset Filius. Si fuit tempus cum non esset Filius, fuit quoque cum ne 
Spiritus quidem esset. Si unum a principio erat, utique et tria. Si 
unum deiicis, audax hoc dicam, ne duo quidem superiore loco colloces. 
Quae enim imperfectae Deitatis utilitas? Imo quae Deitas, si imper- 
fecta? Perfecta autem quomodo erit, in qua ad perfectionem aliquid 
desideretur? Desideratur enim, si sanctitate careat. Hanc porro quo- 
modo habere queat, ni Spiritum habeat? Si enim alia quaedam prae- 
ter illum sanctitas est, quae tandem illa intelligenda sit dicat quis- 
piam, aut si quidem eadem haec est, quid afferri potest, quamobrem 
non iam inde a principio fuerit? Quasi vero praestiterit Deo aliquan- 
do imperfectum exstitisse ac Spiritus expertem. Si a principio non 
erat, meae classis atque ordinis est, etiamsi me nonnihil antecedat. 
Temporis enim interstitio a Deo dirimimur. Porro si eiusdem mecum 
classis est, quo pacto me Deum efficit, aut quo pacto cum Deitate 
coniungit ? 

5. Sed operae pretium facturum me puto, si de eo altius ali- 
quanto disputationem repetam. Nam de Trinitate prius iam a nobis 


Colb. Comb. et Bas. i. el γάρ. Plures Regg. quinque Colb. 
g. ἄνω. Par. ed. addil λέγειν, quod εἰ Comb. ἢ γάρ. Aut enim est alia quae- 
auctoritate melioris notae codicum erasi- — dam sanctitas. 
mus. σ ἢ : 
b. τές ϑεότης, εἰ μὴ τελεία; Coisl.t. » dd Sic codd. Mendese in ed. 


hobet τίς 9tórgroc ἡμιτελεία; Quae dei- 
latis imperfeclio ἢ l. ἀπὸ ϑεοῦ. Dao Colb. ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ. 
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priis, ϑουκαῖοι μὲν οὐδὲ εἶναι τὸ παράπαν ἐνόμεσαν, οὐδὲ γὰρ ἀγγέλους 


U^ οὐδὲ ἀνάστασιν , οὐκ οἶδ᾽ ὅϑεν τὰς τοσαύτας περὶ αὐτοῦ μαρτυ- 
ρέας ἐν τῇ παλαιᾷ διαπτύσαντες" Ἑλλήνων δὲ οἱ ϑεολογικώτεροε 


;b καὶ μᾶλλον ἡμῖν προσεγγέσαντες ἐφαντάσϑησαν μέν, ὡς ἐμοὲ do- 


κεῖ, περὶ δὲ τὴν κλῆσιν διηνέχϑησαν, νοῦν τοῦ παντὸς καὶ τὸν 
ϑύραϑεν νοῦν καὶ τὰ τοιαῦτα προσαγορεύσαντες. "τῶν δὲ xaO 
ἡμᾶς σοφῶν oi μὲν ἐνέργειαν τοῦτο ὑπέλαβον, οἱ δὲ κτίσμα, οὗ 
δὲ ϑεόν, οὗ δὲ οὐκ ἔγνωσαν ὅπότερον τούτων, " αἰδοῖ τῆς γραφῆς, 
ὥς φασιν, ὡς "οὐδὲν ἕτερον σαφῶς δηλωσάσης, καὶ διὰ τοῦτο οὔτε 
σέβουσιν οὔτε ἀτιμάζουσι, μέσως sog περὲ αὐτοῦ διακεέμενοε, 
μᾶλλον δὲ καὶ λίαν ἀϑλέως. καὶ τῶν ϑεὸν ὑπειληφότων οἱ μὲν 
ἄχρι διανοίας εἰσὶν εὐσεβεῖς, οἱ δὲ τολμῶσιν εὐσεβεῖν καὶ τοῖς 
χείλεσιν. ἄλλων δὲ ἤχουσα μετρούντων ϑεότητα σοφωτέρων, oi 
τρία μὲν εἶναι καϑ' ἡμᾶς ὁμολογοῦσι τὰ νοούμενα, τοσοῦτον δὲ 
ἀλλήλων διέστησαν, ὡς τὸ μέν καὶ οὐσίᾳ καὶ δυνάμει ποιεῖν ἀό-- 
ρίστον, τὸ δὲ δυνάμει μέν, οὐκ οὐσίᾳ δέ, τὸ δὲ ἀμφοτέροις σπερι-- 
γραπεόν, ἄλλον τρόπον μιμούμενοι τοὺς δημιουργὸν καὶ συνεργὸν 
καὶ λειτουργὸν ὀνομάζοντας καὶ τὴν ἐν τοῖς ὀνόμασι τάξεν xol 
χάριν "τῶν πραγμάτων ἀκολουϑίαν εἶναι ' νομίζοντας. 


Ἡμῖν δὲ πρὸς μὲν τοὺς οὐδὲ εἶναι ὑπειληφότας «οὐδεὶς λό- 
γος ἢ τοὺς ληροῦντας ἐν Ἕλλησιν, μηδὲ γὰρ ἁμαρτωλῶν ἐλαίῳ ᾿) 
σιανϑείημεν εἰς τὸν λόγον" πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους οὕτω Ἐδιαλεξό-- 
ue9a* τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἢ τῶν 'καϑ' ἑαυτὸ ὑφεστηκότων záv- 
τως ὑποϑετέον, ἢ τῶν ἐν ἑτέρῳ ϑεωρουμένων, ὧν τὸ μὲν οὐσίαν 
καλοῦσιν οἱ περὶ ταῦτα δεινοί, τὸ δὲ συμβεβηκός. εἰ μὲν οὖν 
συμβέβηκεν, ἐνέργεια τοῦτο ἂν εἴη ϑεοῦ. τί γὰρ ἕτερον, ἢ vívog; 
τοῦτο γάρ πως μᾶλλον, καὶ φϑύγει σύνϑεσιν. καὶ εἶ ἐνέργεια, 
ἐνεργηϑήσεται ᾿ δηλονότι, οὐκ ἐνεργήσει, καὶ ὁμοῦ τῷ νεργηθῆναε 
παίσεται. τοιοῦτον γὰρ ἡ ἐνέργεια. πῶς οὖν ἐνεργεῖ καὶ τάδε 
λέγει καὶ ἀφορίζει καὶ λυπεῖται ?) καὶ παροξύνεται"), καὶ ὅσα 
κινουμένου σαφῶς ἐστιν, ov κινήσεως; cl δὲ οὐσία τις, OU τῶν 


περὶ τὴν οὐσίαν, ἤτοι κτίσμα ιὑποληφϑήσεται ἢ ϑεός. μέσον 
1) Ps. 141 [140. LXX.], 5. 2) Act, 13, 2. 3) Eph. 4, 30. 4) Es. 63, 10. 


a. τῶν δὲ xa9" ἡμᾶς σοφῶν. Nostra- 
les sapienles. Bill. nosirae aetalis. Grego- 
rius hic Ethnicis opponit sapientes, qui 
etsi Christianam Religionem profiteantur, 
erroribus tamen circa Trinitatem imbuun- 


tur, non autem priscae setatis sapientes. 
b. αἴδοῖ τῆς γραφῆς. Ob sacrae Scr$- 
plurae reverentiam. 
c. οὐδὲν ἕτερον. Reg. b. et quinque 
Colb. οὐδ᾽ ἕτερον. 
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est pertractatum. Spiritum sanctum Sadducaei penitus non esse cen- ΚΗ 
suerunt, quemadmodum nec Angelos nec resurrectionem ; quibus haud 
scio quid acciderit, ut tot ac tanta de eo in instrumento veteri testi- 
monia pro nihilo haberent. Qui autem apud Ethnicos theologiae laude 
magis excelluerunt propiusque ad nos accesserunt, per imaginem quan - piso. 
dam ipsum meo quidem iudicio conceperunt, tametsi in nomine dis- 
senserint, Universitatis nempe mentem et extrinsecam mentem aliis- 
que id genus nominibus eum appellantes. Nostrates vero sapientes 
partim vim quandam et facultatem ipsum existimarunt, partim crea- 
turam, partim Deum, partim utro potius nomine vocandus esset mi- 
nime certum et exploratum habuerunt, ea ut aiunt ratione ducti, quod 
Scriptura neutrum horum plane aperteque demonstrasset, ac proinde 
nec ipsum venerantur nec contemnunt, sed medio quodam modo vel 
potius misere perditeque erga eum afficiuntur. Ex his porro, qui 
Deum ipsum credunt, alii animo tenus pii atque orthodoxi sunt, alii 
labiis quoque ipsis pietatem profiteri non verentur. Álios etiam quos- 
dam sapientiores audivi, qui divinitatem metiuntur ac tria quidem 
' perinde ac nos intelligi confitentur, sed ea ita inter se disiungunt, ut 
unum eorum et essentia et potestate infinitum statuant, alterum po- 
testate, non item essentia, postremum utroque circumscriptum. Sic 
alio quodam modo eos imitantur, qui opificem et cooperarium et mi- 
nistrum nominant, atque ordinem et.gratiam, quae. nominibus inest, 
rerum quoque seriem esse arbitrantur. 

6. Nos vero nec cum iis, qui ne Spiritum quidem esse censent, 
nec cum nugatoribus ethnicis verba ulla commutabimus. Absit enim 
ut peccatorum oleo sermonem nostrum impinguemus. Cum caeteris 
autem ad hunc modum disputabimus: Spiritus sanctus vel ex eorum 
numero, quae per se subsistunt, omnino statuendus est, vel infer ea 
collocandus, quae in alio considerantur; quorum alterum substantiam, 
alterum accidens vocant, qui harum rerum scientiam callent. ἀς si 
quidem accidens, vis utique et facultas quaedam Dei fuerit. Quid enim 
aliud, aut cuius? Hoc profecto magis consentaneum compositionisque 
expers. Si vis et facultas, agetur haud dubie, non aget, simulque ut 
actus fuerit desinet. Eiusmodi quippe est actus natura. Qui fit ergo, 
ut agat ipse atque haec et illa dicat et segreget et contristetur et ad 
iram incitetur, et quaecunque rei motu agitatae perspicue sunt, non 
autem motionis ipsius? Sin autem substantia est, non accidens, vel 


d. σοφωτέρων. In nonnullis σοφώτε- g. οὐδείς. Duo Regg. οὐσὲ cis. 
Qo», sapientius. h. διαλεξόμεθα. Comb. διαλεξώμεϑα. 
e. τῶν πραγμάτων. Per res signi(icat i. x«9' ἑαυτό. Comb. χαϑ᾽ ἑαυτά, 
Gregorius naturarum.  díscrimen. k. duAorort. Comb. μᾶλλον, polius. 


[. νομίζοντας. Comb. νομίζοντες. —— l. ὑποληφϑ. Or. 1. ὑπολειφϑήσεται. 
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io. γάρ τε τούτων ἔτοι μηδετέρου usvéyoy ἢ ἐξ ἀμφοῖν σύνϑετον οὐδ 
ἂν οἱ τοὺς τραγελάφους πλάττοντες ἐννοήσαιεν. ἀλλ᾽ εἰ μὲν κεέ- 
σμα, πῶς tlg αὐτὸ πιστεύομεν ἢ ἐν αὐτῷ τελειούμοϑα; οὐ γὰρ 
ταὐτόν ἔστι πιστεύειν εἴς τι καὶ περὶ αὐτοῦ πιστεύειν, τὸ μὲν 
γάρ ἔστι ϑεότητος, τὸ δὲ παντὸς πράγματος" εἰ δὲ ϑεός, ἀλλ᾽ οὗ 
κείσμα οὐδὲ ποίημα οὐδὲ σύνδουλον οὐδ᾽ ὅλως τι τῶν ταπεινῶν 
ὀνομάτω». 


Ἐνταῦϑα σὸς ὃ λόγος, αἱ σφενδόναι πεμπέσθωσαν, οἵ συλ-- 
λογισμοὶ πλεκέσϑωσαν. ἢ ἀγέννητον πάντως ἢ γεννητόν. καὶ si 
μὲν ἀγέννητον, δύο τὰ ἄναρχα, si δὲ γεννητόν, "ὑποδιαίρει πάλεν" 
ἢ ἔχ τοῦ πατρὸς τοῦτο ἢ ἐκ τοῦ υἱοῦ. καὶ εἰ μὲν ἐκ τοῦ πατρός, 
υἱοὶ δύο καὶ ἀδελφοί (σὺ δέ μοι πλάττε καὶ διδύμους, εἰ βούλει, 
ἢ τὸν μὲν πρεσβύτερον, τὸν δὲ νεώτερον, ἐπειδὴ λίαν εἶ φιλοσώ- 
ματος)" sl δὲ ix τοῦ υἱοῦ, πέφηνε, φησί, καὶ υἱωνὸς ἡμῖν ϑεός. 
οὗ τί ἂν γένοιτο παραδοξότερον; ταῦτα μὲν οὖν οἱ σοφοὶ τοῦ 
κακοποιῆσαι"), τὰ δὲ ἀγαϑὰ γράφειν οὐ ϑέλοντες" ἐγὼ δὲ εἰ μὲν 
ἑώρων ἀναγκαίαν τὴν διαίρεσιν, ἐδεξάμην ἂν τὰ πράγματα, οὐ 
φοβηϑεὶς τὰ ὀνόματα. ov γὰρ ἐπειδὴ κατά τινα σχέσιν ὑψηλοτό- 
ραν υἱὸς "ὃ vióg, οὐ δυνηϑέντων ἡμῶν ἄλλως ἢ οὕτως ἐνδείξα- 
σθαι τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ καὶ ὁμοούσιον, ἤδη καὶ πάσας οἷητέον ἄναγ- 
καῖον εἶναι τὰς κάτω κλήσεις καὶ τῆς ἡμδοτέρας "συγγενείας Ha- 
ταφέρειν ἐπὶ τὸ ϑεῖον. ἢ τάχα ἂν σύ ys καὶ ἄῤῥενα τὸν ϑεὸν 
ἡμῖν ὑπολάβοις κατὰ τὸν λόγον τοῦτον ὅτι ϑεὸς ὀνομάζεται καὶ 
σατήρ; καὶ .ϑῆλυ ὅτι τὴν ϑεότητα ὅσον ἐπὶ "ταῖς κλήσεσι; καὶ 
τὸ πνεῦμα οὐδέτερον, ὅτε μὴ γεννητικόν; εἰ δέ σοι καὶ τοῦτο 
παιχϑδίη, τῇ ἑαυτοῦ ϑελήσει τὸν ϑεὸν συγγενόμενον κατὰ τοὺς 
σιαλαιοὺς λήρους καὶ μύϑους γεννήσασϑαι τὸν υἱόν, εἰσήχϑη vic 
ἡμῖν καὶ ἸΠαρκίωνος καὶ ᾿Βαλεντίνου ϑεὸς ἀῤῥενόϑηλυς, τοῦ τοὺς 
καινοὺς αἰῶνας ἀνατυπώσαντος. 

Ἐπεὶ δέ σου τὴν πρώτην διαίρεσιν. οὐ δεχόμεϑα τὴν μηδὲν 
ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ “μέσον ὑπολαμβάνουσαν, αὐτέκα οἰχήσον-- 
ταί σοὲ μετὰ τῆς σεμνῆς διαιρέσεως οἱ ἀδελφοὶ καὶ οἱ υἱωνοέ, 
ὥσπερ τινὸς δεσμοῦ ᾽τολυπλόκου τῆς πρώτης ἀρχῆς * διαλυϑείσης 
συνδιαλυϑέντες xal τῆς ϑεολογίας ὑποχωρήσαντες. ποῦ γὰρ ϑή- 
σεις τὸ ἔχπορευτόν, εἶπέ μοι, μέσον ἀναφανὲν "τῆς σῆς διαιρέ- 
σεως καὶ παρὰ χρείσσονος ἢ κατὰ σὲ ϑεολόγου, τοῦ σωτῆρος 


1) Ier. 4, 22. 
a. ὑποδιαίρει. Reg. Cypr. ὑποδιαιρή- c. συγγενείας. Cognationis noslrae no- 


σει. . : : 
b. ó υἱός. Montac. addit λέγεται. mina, ut sunt vocabula frairis et nepotis. 
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ereatura censebitur vel Deus. Medium enim aliquid inter haec, aut T.I. 
quod neutrius particeps sit, aut ex utroque compositum atque con- p ὁθὸ. 
flatum, ne ii quidem, qui tragelaphos confinxerunt, intelligere queant. 
Si creatura, quomodo in eum credimus aut in eo perficimur? Neque 
enim idem est credere in aliquid et credere de aliquo. Illud enim di- 
vinitati convenit, hoc cuilibet rei. Si autem Deus, certe nec creatura 
est nec factura nec conservus nec denique ullum aliud humile atque 
abiectum nomen. . 

7. lam lingua tua ad disputandum prosiliat, fundae iactentur, 
argumenta nectantur. Aut ingenitus omnino est, inquis, aut genitus. 
Si ingenitus, ergo duo erunt principii expertes. Si autem genitus, 
rursus subdividis: aut ex Patre genitus est aut ex Filio. Si ex Patre, 
duo igitur sunt Filii ac fratres. Gemellos etiam finge, si lubet, aut 
alterum natu maiorem, alterum minorem, cum ita corporeis rebus 
immersus es. Si autem ex Filio, iam nobis, inquies, nepos Deus ex- 
slit. Quo quid absurdius fingi possit? Haec homines ad malefacien- 
dwm sapientes et ingeniosi, bona autem scribere recusantes. Ego vero 
si divisionem hanc necessariam viderem, res ipsas profecto excepissem, 
nomina nihil veritus. Non enim quia secundum exceleiorem quandam 
relationem Filius est Filius (quod videlicet aliter quam hoc modo in- 
dicare nequeamus id, quod ex Deo est essentiaque idem cum ipso), 
idcirco terrena quoque omnia cognationisque nostrae nomina ad Deum 
necessario transferenda esse putandum est. Alioqui quid impedit quo- 
minus eadem ratione masculum Deum nostrum existimes, quoniam 
Deus et Pater nominatur? ac feinineum quiddam Deitatem, quantum 
quidem ex vocis genere aestimari potest? et denique Spiritum neu- 
trum, quoniam nihil gignit? Quod si iuxta veteres fabulas et nugas 
hoc quoque modo luseris, ut dicas Deum cum voluntate sua con- 
gressum Filium genuisse, Marcionis quidem ac Valentini, qui novos 
Aeonas commentus est, Hermaphroditum quendam Deum induxeris. 

8. Quoniam porro divisionem tuam primam, qua inter ingeni- 
tum et genitum nihil medium esse arbitraris, haudquaquam admitti- 
mus, protinus tibi cum praeclara tua divisione fratres illi et nepotes 
peribunt, ut qui primo illo disputationis tuae capite, quasi multiplicis 
cuiusdam nexus initio primo soluto simul quoque soluti ac dilapsi 
sint, atque a divinitatis doctrina sese subduxerint. Ubi enim quaeso » δὶ. 
pones id, quod procedit, quod quidem inter duas divisionis tuae par- 
tes interiectum esse constat, atque a theologo multo te praestantiori, 


d. τέ deest in Reg. a. g- διαλυϑείσης. Plures codd. λυϑείσης. 
e. ταῖς. Coisl. 1. addit σαΐς. b. τῆς σῆς. Sic quataor Regg. quataor 
f. Βαλεντίνου. Coisl. 1. Οὐαλενείνουι ^ Colb. due Coisl. eL Or. 1. Deest σῆς in ed. 
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ἡ μῶν "εἰσαγόμενον; &l μὴ τὴν φωνὴν ἐκείνην τῶν σῶν ἐξεῖλες 
erts διὰ τὴν τρέτην σου διαϑήκην, τὸ πνϑῦμα τὸ ἅγιον, O 
παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύδται,), ὃ xaJ ὅσον μὲν ἐκεῖϑεν ἐκπο-- 
φεύδται, ov κτίσμα, καϑ' ὅσον δὲ ov γεννητόν, οὐχ υἱός, xa9' ὅσον 
δὲ ἀγεννήτου καὶ γεννητοῦ μέσον, ϑεός. καὶ "otro σου τὰς τῶν 
συλλογισμῶν ἄρκυς "διαφυγὼν ϑεὸς ἀναπέφηνε τῶν σῶν διαερέ-- 
σεων ἰσχυρότερος. τίς οὖν ἡ ἐχπόρευσις; εἰπὲ σὺ τὴν ἀγεννη-- 
σίαν τοῦ πατρός, κἀγὼ τὴν γέννησιν τοῦ υἱοῦ φυσιολογήσω xci 
τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ πνεύματος, καὶ “παραπληκείσομεν ἄμφω εἰς 
ϑεοῦ μυστήρια παραχύπτοντες. καὶ ταῦτα τίνες; οἷ μηδὲ τὰ ἐν 
στοσὶν εἰδέναι δυνάμενοε μηδὲ ψάμμον ϑαλασσῶν καὶ σταγόνας 
ὑδτοῦ καὶ ἡμέρας αἰῶνος ἐξαριϑμεῖσϑαι, μὴ ὅτι γε ϑεοῦ βάϑεσιν 
ἐμβατεύειν καὶ λόγον ὑπέχειν τῆς οὕτως ἀῤῥήτου καὶ ὑπὲρ λόγον 
φύσεως. 

Τί οὖν ἔστι, φησίν, ὃ λείπει τῷ πνεύματι πρὸς τὸ εἶναι 
ἔυΐόν; εἰ γὰρ μὴ λεῖπόν τι ἦν, υἱὸς ἄν ἦν. οὗ λείπδιν φαμέν, 
οὐδὲ yàg «ἐλλειπὴς ϑεός, τὸ δὲ τῆς " ἐκφάνσεως, ἵν οὕτως εἴπω, 
ἢ τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως διάφορον διάφορον αὐτῶν καὶ τὴν 
κλῆσιν πεποίηκεν. οὐδὲ γὰρ τῷ υἱῷ ἰλείστεξε τε πρὸς τὸ εἶναι 
πατέρα, οὐδὲ γὰρ ἔλλειψες ἡ υἱότης, ἀλλ' οὐ παρὰ τοῦτο πατήρ. 
ἢ οὕτω ye καὶ τῷ πατρὶ "λείπει τε πρὸς τὸ εἶναι υἱόν" o) γὰρ 
υἱὸς Ó πατήρ. ἀλλ᾽ οὐκ ἐλλείψεως ταῦτά ποϑεν οὐδὲ τῆς κατὰ 
τὴν οὐσίαν ὑφέσεως" αὐτὸ δὲ τὸ μὴ γεγενῆσθαι καὶ τὸ " γεγενῆ- 
σϑαι καὶ τὸ ἐκπορεύεσθαι τὸν μὲν πατέρα, τὸν δὲ υἱόν, "τὸ δὲ 
τοῦϑ' ὅπερ λέγεται πνεῦμα ἅγιον προσηγόρευσεν, ἵνα τὸ ἀσύγχυ- 
τὸν σώζηται τῶν τριῶν ὑποστάσεων ἐν τῇ μιᾷ φύσει τὸ καὶ ἀξίᾳ 
τῆς ϑεότητος. οὔτε γὰρ ó υἱὸς πατήρ, εἷς γὰρ πατήρ, GÀX ὅπερ 


ΤΙ ὁ πατήρ, οὔτε τὸ πενεῦμα "υἱός, ὅτι ἐκ τοῦ ϑεοῦ, εἷς γὰρ ὃ μονο- 


γενής, ἀλλ ὅπερ ὃ υἱός. ἕν τὰ τρία τῇ ϑεότητι, καὶ τὸ ἕν τρία 
ταῖς ἰδιότησιν, ἵνα μήτε τὸ ἕν Σαβέλλιον ἦ, μήτε τὰ τρία "τῆς 
πονηρᾶς νῦν διαιρέσεως. 


Τί οὖν; ϑοὸς τὸ πνεῦμα; πάνυ γε. τέ οὖν; ὁμοούσιον; 
εἴπερ ϑεός. δὸς οὖν μοι, φησίν, ix τοῦ αὐτοῦ τὸ μὲν υἱόν, τὸ δὲ 
οὐχ υἱόν, εἶτα ὁμοούσια, ?xol δέχομαε ϑεὸν καὶ ϑεόν. δός uo: 


1) Ioan. 15, 26. 


8. εἰσαγόμενον. Sic omnes codices. e. παραπληχτίσομεν. Tres Regg. el 
Mendose in Par. ed. εἰσαγόμενοι. Cois!. 2. παραπληχείσωμεν. 
b. οὕτω. Reg. bm. οὕεως. f. υἱόν. Coisl. 1. υἱῷ. 


c. διαφυγών. Colb. δ. et Or. 1. di 
υγόν. Tw ? boh ia g. ἐλλειπής. Coisl. 1. ἐλλυτής. 
d. ἰσχυρότερος. Tres Colb. ὑψηλότερος. h. ἐκφάνσεως. Locutionis, enuntialionis. 
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nimirum a Salvatore nostro, introducitur? Nisi forte propter tertium piti. 
tuum Testamentum vocem illam ex Evangeliis sustuleris: Spiritus 
sanctus, qui a. Patre procedit, qui quatenus ab illo procedit, creatura 
non est, quatenus rursus genitus non est, Filius non est, quatenus 
autem inter ingenitum et genitum medius est, Deus est. Atque ita vi- 
tatis syllogismorum tuorum laqueis Deus manifeste apparuit divisio- 
nibus tuis firmior et valentior. Quae ergo est haec processio? inquies. 
Dic tu quae Patris ingenitura sit, et ego Filii generationem et Spiri- 
tus processionem explicare aggrediar, quo fiet ut ambo deliremus, in 
Dei mysteria oculos iniicientes; idque qui tandem? Nempe qui ne ea 
quidem, quae ante pedes sunt, scire, nec arenam maris aut pluviae 
guttas et dies saeculi enumerare possumus, nedum in Dei profunda 
penetrare naturaeque adeo arcanae atque omnem orationis facultatem 
usque adeo süperantis rationes reddere. 

9. Quid ergo est, inquiunt, quod Spiritui deest ad hoc ut sit 
Filius? Nisi enim aliquid deesset, Filius esset. Deesse nihil dicimus, 
non enim Deo quidquam deest, verum manifestationis, ut ita dicam, 
mutuaeque eorum relationis differentia diversa quoque ipsis nomina 
precreavit. Neque enim Filio aliquid deest ad hoc ut sit Pater (nec 
enim defectus est filiatio), nec propterea tamen Pater est. ᾿ Alioqui 
eadem ratione Patri aliquid deerit ad hoc ut sit Filius. Nec enim 
Pater Filius est. - Sed haec defectum procul dubio undequaque non 
arguunt nec essentiae summissionem; quin potius ex his verbis: 
Quod genitus non sit, et quod genitus, et quod procedat, hoc effectum 
est, ut alius Pater, alius Filius, alius Spiritus sanctus appelletur, at- 
que ita inconfusa trium Personarum distinctio in una divinitatis na- 
tura et dignitate conservetur. Neque enim Filius est Pater, unus enim 
Pater, sed est id, quod Pater, nec Spiritus est Filius, quia ex Deo 
est, unus enim Unigenitus, sed est id, quod Filius; tria haec unum, 
8i divinitatem spectes, et unum tria, si proprietatum rationem habeas, p $02. 
ut nec Unum Sabellio faveat, nec Tria pestiferae divisioni, quae hac 
tempestate viget. 

.10. Quid ergo? Spiritus sanctus est Deus? Maxime. Consub- 
stantialis igitur? Prorsus, siquidem Deus. Da igitur mihi, inquis, ex 
eodem aliud esse Filium, aliud quod Filius non sit, et tamen eius- 


i. λείπεε τι. Sic (res Regg. quinque quatuor Colb. 1n ed. τὸ» δέ. 


Colb. et Or. 1. In ed. deest τε. n. υἱός. Reg. bm. ὃ υἱός. 
k. λείπεε... υἱόν. Reg. bm. Coisl. 1. o. τῆς πονηρᾶς νῦν. Reg. Cypr. τῆς 
Or. 1. et Basil. λεέψεε... υἱῷ. πονηρᾶς σου νῦν. Alii detracto νῦν ha- 
|. γεγενῆσθαι. — Reg. ἃ. γεγεννῆσθαι. bent ut in Reg. Cypr. . 
Mox ἐχπορείεσϑαι. — Reg. Cypr. ἐχπε- p. καὶ δέχομαι εἴς. Ac Deum et Deum 
πορεῦσϑαι. admillam. ld est tam illum quam hunc 


m..zó δέ. Sic Reg. bm. Reg. Cypr. et Deum admiltam. 
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pug καὶ σὺ ἄλλον ϑεὸν xai φύσιν ϑεοῦ, "καὶ δώσω cot τὴν αὐτὴν 
τριάδα μετὰ τῶν αὐτῶν ὀνομάτων τε καὶ πραγμάτων. εἰ δὲ εἷς 
υὗ ϑεός τε καὶ ula φύσις ἡ ἀνωτάτω, πόϑεν παραστήσω gOL τὴν 
ὁμοίωσιν; “ἢ ζητεῖς πάλιν ἐκ τῶν κάτω καὶ τῶν περὶ σέ; λίαν 
μὲν αἰσχρόν, καὶ οὐχ αἰσχρὸν μόνον, ἀλλὰ καὶ μάταιον ἐπιεικῶς, 
ἐκ τῶν κάτω τῶν ἄνω τὴν εἰκασίαν λαμβάνειν καὶ τῶν ἀκινήτων 
ἐκ τῆς δευστῆς φύσεως, καὶ (0 φησιν Ἡσαΐας) ἐχζητεῖσθαι * xà 
ζῶντα ἐν τοῖς vexgotg') ὅμως δὲ πειράσομαι σὴν χάριν χκἀντεῦ»- 
ϑὲν δοῦναί τινα "τῷ λόγῳ βοήϑειαν. τὰ μὲν οὖν ἄλλα παρήσεεν — 
μοι δοκῶ, πολλὰ ἂν ἔχων ix τῆς περὶ ζώων ἱστορίας εἰπεῖν, τὰ 
μὲν ἡμῖν γνώριμα, τὰ δὲ τοῖς ὀλίγοις, ὅσα περὶ τὰς τῶν ζώων 
γενέσεις v) φύσις ἐφιλοτεχνήσατο (γεννᾶσϑαι γὰρ λέγεται οὐκ ἐκ 
τῶν αὐτῶν τὰ αὐτὰ μόγον οὐδὲ “ἐξ ἑτέρων ἕτερα, ἀλλὰ καὶ ἐξ 
ἑτέρων τὰ αὑτὰ καὶ ἐκ τῶν αὐτῶν ἕτερα. tsl δέ τῳ πιστὸς Ó 
λόγος, καὶ ἄλλος ἐστὲ τρόπος γεννήσεως, αὐτό τι ὑφ᾽ ἑαυτοῦ δα- 
πανώμεγον καὶ τικτόμενον. ἔστι δὲ ἃ καὶ ἐξίσταταί πως ἑαυτῶν, 
ἐξ ἄλλων ζώων εἰς ἄλλα μεϑιστάμενά τε καὶ μεταποιούμενα, φε- 
λοτιμίᾳ φύσεως. ἤδη δὲ καὶ τοῦ αὐτοῦ τὸ μὲν οὐ γέννημα, τὸ 
δὲ γέννημα, πλὴν ὁμοούσια' ὃ καὶ τῷ παρόντι πως μᾶλλον προσ- 
ἐοικδν), ἕν δέ τι τῶν ἡμετέρων εἰπών, ὃ καὶ πᾶσι γνώριμον, ἐφ᾽ 
ἕτερον μεταβήσομαι λόγον. 


Ὃ ᾿Αδὰμ τί ποτε ἦν; πλάσμα 9500. τέ δαὶ ἡ Εὔα; τμῆμα 
φτοῦ πλάσματος. τί δαὶ ὃ Σήϑ; ἀμφοτέρων γέννημα. dg οὖν 
Ἀξαὺτόν GOL φαίνϑται σελάσμα καὶ τμῆμα καὶ γέννημα; πῶς οὔ; 

A3 ὁμοούσια δὲ ταῦτα ἢ τί; πῶς δ᾽ οὔ; ὡμολόγηται οὖν καὶ τὰ 
'διαφόρως ὑποστάντα τῆς αὐτῆς εἶναι οὐσίας ἐνδέχεσϑαι. λέγω 
δὲ ταῦτα οὐχ ἐπὶ τὴν ϑεότητα φέρων τὴν πλάσεν ἢ τὴν τομὴν ἢ 
τι τῶν ὅσα σώματος, μή μοί τις ἐπιφυέσθω πάλιν τῶν Àoyo- 
μάχων, ἐπὶ δὲ τούτων ϑεωρῶν ὡς ἐπὶ σκηνῆς τὰ νοούμενα. οὐδὲ 
γὰρ οἷόν τε τῶν εἰκαζομένων οὐδὲν πρὸς πᾶσαν ἐξιανεῖσϑαι xa- 
ϑαρῶς τὴν ἀλήϑειαν. καὶ τί ταῦτα; φασίν , Οὗ γὰρ τοῦ ἑνὸς τὸ 
μὲν γέννημα, τὸ δὲ ἄλλο τε. τί οὖν; ἡ Ἐὔα καὶ Ó Σὴϑ οὐχὶ τοῦ 


1) Es: 8, 19. 


a. καὶ δώσω etc. Εἰ dabo tibi eandem c. ἢ ζητεῖς. Reg. Cypr. εἰ δὲ ζητεῖς. 
Trinitatem, quae iis scilicel nominibus re- — Quod si rursus elc 
busque respondeat. d. τὰ ζώντα. Or. 1. τὸν ὄντα. 
 ϑεός τε xal. Plures Regg. et e. τῷ λόγῳ. Oralioni, id est doctrinae 


Colb. ϑεὸς καί, abiectis ó et ve. Reg. ei. 
Cypr. ὁ ϑεὸς καί. f. ἐξ ἑκξέρων ἕτερα. Ἐφ diversis diversa, 
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dem cum illo substantiae, ac Deum et Deum admittam. Da tu quoque 
mihi Deum alium Deique naturam, et tibi eandem "Trinitatem cum 
Wisdem nominibus ac rebus dabo. Cum vero Deus unus atque una 
suprema natura sit, unde tandem similitudinem tibi repraesentabo? 
Àn rursus postulas ex terrenis et humanis rebus eam duci? Valde 
profecto turpe est, nec turpe modo, sed etiam valde stultum et inane, 
ex humilibus rebus superarum caelestiumque simulacrum sumere re- 
rumque certarum atque constantium ex fluxa fragilique natura, quod- 
que- Esaias ait, viventia in mortuis requirere. Et tamen adnitar, 
quando ita vis, hinc quoque nonnullam orationi nostrae opem afferre. 
Atque alia quidem praetermittenda duco, etsi multa de animalium hi- 
storia commemorare queam, partim nobis nota partim paucis cognita, 
quae circa animantium ortus ac generationes natura miro artificio edi- 
dit. Gigni etenim dicuntur non modo ex iisdem eadem atque ex di- 
versis diversa, sed etiam eadem ex diversis ac diversa ex iisdem. 
Quod si etiam cuiquam fidem facit hic sermo, alius est generationis 
modus, ut idem animal a se ipso consumatur et procreetur. Sunt 
etiam quae velut quadam naturae magnificentia a se ipsis quodammodo 
desciscant atque ex aliis animalibus in alia transeant atque immuten- 
tur. Quinetiam idem animal partim non genitum partim genitum et 
tamen eiusdem substantiae reperire est; quod quidem ad praesentis 
quaestionis similitudinem propius accedit. Unum quiddam ex nostris 
ubi commemoravero, quod etiam nemini ignotum est, alio postea 
transibit oratio. 
11. Quid tandem Adamus erat? Dei figmentum. Quid Eva? 
Figmenti segmentum. Quid Seth? Utriusque soboles. Idemne porro 
tibi esse videntur figmentum, segmentum et soboles? Quidni? Age 


elusdemne haec essentiae inter se sunt an diversae ? Eiusdem. In » 


confesso igitur est, ut quae varie existunt eandem tamen essentiam 
habeant. Nec vero haec eo a me dicuntur, quod fictionem aut sectio- 
nem aut aliquid aliud ex his, quae corporis natura fert, in divinita- 
tem conferam (nec enim mihi rursus pugnax quispiam argutator in- 
sidiose immineat), sed ut in his rebus ea velut in scena spectem, 
quae non nisi intellectu percipiuntur. Neque enim feri potest ut 
imago ulla et similitudo rei veritatem plane perfecteque assequatur. 
Sed. dicunt, quorsum haec? Nec enim unius eiusdemque alter Filius, 
alter aliud quidquam. Quid igitur? Eva et Seth nonne ex eodem 


ut ex geino et equa muli generantur. b. ταὐτόν. Regg. ^. bm. et Par. rara. 
g. εἰ δέ τῳ eic. Sic plures codd. In i. διαφό ς ; ΕΝ 

. . ρὼως ὑποστάντα. Quae diver 

ed. εἰδέτω. Hic Gregorius ad Phoemicem — ,,..,4, nala, vel producta ezxsliterunt elc. 


T. T. 
p. 562; 


T T. 
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P. αὐτοῦ τοῦ ᾿Αδάμ; τίνος γὰρ ἄλλου; ἢ καὶ ἀμφόεεροι γεννήύμακα; 

οὐδαμῶς. ἀλλὰ τέ; τὸ μὲν τμῆμα, τὸ δὲ γέννημα. καὶ μὴν ἂἀμ- 
φότεροε ταὐτὸν ἀλλήλοις, ἄνϑρωποε yap: οὐδεὶς ἀντερεῖ. ^ παύσῃ 
οὖν "ἀπομαχόμενος πρὸς τὸ πνεῦμα ὡς ἢ γέννημα πάντως ἢ guy) 
ὁμοούσιον μηδὲ ϑεόν, καὶ ix τῶν ἀνθρωπίνων τὸ δυνατὸν λαβὼν 
τῆς ἡμετέρας ὑπολήψεως ; ἐγὼ μὲν “οἶμαί σοε καλῶς ἔχειν, εἰ μεὴ 
λέαν ἔγνωχας φιλονεικεῖν καὶ πρὸς τὰ δῆλα μάχεσϑαι. 


Ala τίς προσεκύνησε τῷ πνεύματε, φησέν, τίς ἢ τῶν πα- 
λαιῶν ἢ τῶν νέων; τίς δὲ προσηύξατο; ποῦ δαὶ τὸ χρῆναι τεροσ- 
κυνεῖν ἢ προσεύχεσθαι γέγραπται; xal πόϑεν τοῦτο λαβὼν ἔχεις ; 
τὴν μὲν τελεωτέραν alría» ἀποδώσομεν ὕστερον, ἡνίκα ἄν περὲ 
τοῦ ἀγράφου διαλεγώμεϑα, νῦν δὲ τοσοῦτον εἰπεῖν ἐξαρχέσει" τὸ 
πνεῦμά ἔστιν ἐν ᾧ προσχυνοῦμεν καὶ δι᾽ οὗ προσευχόμεϑα. 
πνεῦμα γάρ, φησίν, ὁ ϑεός, καὶ τοὺς προσχυνοῦντας αὑτὸν ἐν 
πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσχυνεῖν'), καὶ πάλεν" τὸ γὰρ τέ 
προσευξόμεϑα "xa9' ὃ δεῖ οὐκ οἴδαμεν, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ πνεῦμα 
οὑπερεντυγχάνει ὕπὲρ ἡμῶν στεναγμοῖς ἀλαλήτοις , καὶ προσεύ- 
ἔομαι τῷ πνεύματι, προσεύξομαι δὲ καὶ τῷ νοΐ, τοῦτ᾽ ἔσειν ἐν 
vot καὶ πνεύματι. τὸ οὖν προσχυγεῖν τῷ πνεύματι ἢ προσεύχε- 
σθαι οὐδὲν ἄλλο εἶναί uoi φαίνεται, ἢ αὐτὸ ἑαυτῷ τὴν εὐχὴν 
προσάγειν καὶ τὴν προσχύγησιν. ὃ τίς οὐκ ἂν ἐπαινέσειδ τῶν 
ἐνθέων καὶ τῶν εὖ εἰδότων, ὅτι καὶ 9j τοῦ ἑνὸς προσκύνησις τῶν 
τριῶν ἔστι προσχύγησις διὰ τὸ ἐν τοῖς τρισὶν ὁμότιμον τῆς ἀξίας 

pré, χαὶ τῆς ϑεότητος; καὶ μὴν οὐδὲ ἐκεῖνο ἐ φοβηϑήσομαε, τὸ πάντα 
διὰ τοῦ υἱοῦ γεγονέναι λέγεσϑαι, ὡς ἑνὸς τῶν πάντων ὄντος καὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος. πάντα γὰρ ὅσα γέγονεν") δἔρηται, οὐχ 
ἁπλῶς ἅπαντα, οὐδὲ γὰρ ὃ πατὴρ οὐδ᾽ ὅσα μὴ γέγονεν. ε δεῖξον 
οὖν ὅτι γέγονε, καὶ τότε τῷ υἱῷ δὸς καὶ τοῖς κείσμασι συναρέ- 
ϑμησον. ἕως δ᾽ à» μὴ τοῦτο "δεικνύεις, οὐδὲν τῷ περιληπτικῷ 
βοηϑῇ πρὸς ἀσέβειαν. εἰ μὲν γὰρ γέγονε, διὰ Χριστοῦ πάντως, 
οὐδὲ αὐτὸς 'ἀρνήσωμαι' εἰ δὲ ob γέγονε, πῶς ἢ τῶν πάντων ἕν 
ἢ διὰ Χριστοῦ; παῦσαι οὖν καὶ τὸν πατέρα κακῶς τιμῶν κατὰ 
φτοῦ μονογενοῦς (καχὴ δὲ τιμὴ κτίσμα διδόντα τὸ τιμεώτερον ἀπο- 
στερεῖν υἱόν) καὶ τὸν υἱὸν κατὰ τοῦ πνεύματος. οὐ γὰρ ὁμοδού- 
λου δημιουργός, ἀλλ' ὁμοτίμῳ συνδοξαζόμενος. μηδὲν usrà σδαυ- 


1) loan. 4, 24. 2) Rom. 8, 26. 8) 1. Cor. 14, 15. 4) Ioan. 1, 8. 


8. παύσῃ. Or. 1. παῦσαι. d. ποῦ δαί. ἴῃ ἡσπηυ! 8 ποῦ Θέ. 

b. ἀπομαχόμενος. Sav. ἀντιμαχό- e. ὑπερεντυγχάνει. Sic textus sacer. 
μενος. In ed. ὑποεντυγχάνει. 

c. oluaí aos. Quinque Regg. οἶμαί σε. f. φοβηϑήσομαε. Sic duo Regg. Or. 1. 


Te bene vel recie affecium pulo. Bas. Comb. etc. In ed. φοβήσομαε. 
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Ádamo sunt? Ex quo enim alio? Utrum autem ambo ex eo geni& 7.r. 
sunt? Minime. Quid ergo? Altera segmentum est, alter Filius; atqui P 
ambo inter se idem sunt, homines enim; nemo est qui infitietur. 
Desinesne igitur adversusSpiritum dimicare, quasi videlicet aut genitus 
omnino sit, aut consubstantialis non sit nec Deus, praesertim cum ex 
humana quoque similitudine sententiam nostram haudquaquam impos- 
sibilem esse intellexeris? Equidem tibi iam belle esse existimo, nisi per- 
vicaciter admodum contendere manifestisque rebus obluctari decreveris. 
12. Sed quis, inquies, Spiritum adoravit? Quis vel veterum 
vel recentium? Quis eum oravit? Quo Scripturae loco eum adoran- 
dum aut orandum esse proditum est? Unde hoc hausisti? Nos huius 
rei pleniorem causam postea reddemus, cum de non scriptis dogma- 
tibus disseremus. Nunc vero hoc dicere sufficiet. Spiritus est, in quo 
adoramus et per quem oramus. Spiritus emim, inquit, est Deus, at- 
que 608, qui ipsum adorant, in Spiritu et veritate oportet adorare. 
ἂς rursus: Quid enim oremus quemadmodum oportet, nescimus. Sed 
Spiritus ipse interpellat pro nobis gemitibus inenarrabilibus. Et alio 
loco: Orabo Spiritu, orabo et mente, id est in mente et Spiritu. 
Ergo Spiritu adorare vel orare mihi nihil aliud esse videtur, quam 
ipsum sibi ipsi orationem vel adorationem offerre. Eamque senten- 
tiam quis est qui non comprobaturus sit? De magnis ac divinis virig 
loquor, quique probe norunt unius adorationem trium adorationem 
esse propter aequalem trium Personarum dignitatem ac divinitatem. 
Sed ne illud quidem extimescam, quod omnia per Filium facta esse 
dicuntur, tanquam in rerum universitatem Spiritus quoque sanctus 
aggregandus sit. Omnia enim quaecunque facta sunt, dicit Evangelista, T.1. 
non omnia simpliciter. Nam ne ipse quidem Pater, nec omnia ea," bn 
quae facta non sunt. Proba ergo Spiritum factum ac procreatum 
esse, ac tum Filio eum da et in creaturarum numero colloca. Quam- 
diu autem id probare atque ostendere nequiveris, nihil tibi ad im- 
pietatem adiumenti complexio illa allatura est. Si enim factus est, 
per Christum utique; ne ipse quidem infitias ivero. Si autem factus 
non est, quomodo aut rerum universarum numero includetur aut per 
Christum factus erit? Proinde desine et Patrem in Filii contumeliam 
male honorare (malus enim honor est Patrem Filio privare, utcunque 
eum praestantiorem creaturam esse concesseris), et Filium in Spiritus 
sancli ignominiam. Non enim conservi opifex est, sed cum eo, qui 
pari dignitate est, glorificatur. Nihil Trinitati ex te ipso tribue, ne a 


g. δεῖξον. Quataor Regg. quataor Colb. ϑειχνύῃς. 
Or. 1. etc. δεέξας. Cum demonsiraveris. i. ἀρνήσωμαις. "Reg. bm. et alii duo 
h. δειχνύεις. Tres Regg. et Or. 1. ἀρνήσομαι. 
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Vili τοῦ ϑῇς τῆς τριάδος, μὴ τῆς τριάδος ἐνσεέσῃς. , μηδενὶ περεκόψῃς 


τὴν "μέαν φύσεν καὶ ὁμοίως σεβάσμιον, ὡς ὅ τι ἂν τῶν τρεῶν 
χαϑέλῃς, τὸ πᾶν ἔσῃ καϑῃρηκχώς, μᾶλλον δὲ τοῦ παντὸς i ἔχπεπτω- 
κώς. βέλτιον μικρὰν τῆς ἑνώσεως φαντασίαν λαβεῖν ἢ παντελῆ 
τολμῆσαι δυσσέβειαν. 

Ἥκει δὲ ἡμῖν ὃ λόγος ἐπὶ αὐτὸ τὸ κεφάλαιον. καὶ στένω μέν, 
ὅτι πάλαι τεϑνηκὸς ζήτημα καὶ τῇ πίστει παραχωρῆσαν νῦν ἀνα- 
καενέζεταε, στῆναι δὲ ὅμως ἀναγκαῖον πρὸς τοὺς λογολέσχας xal . 
μὴ ἐρήμην ἁλῶναι λόγον ἔχοντας καὶ συνηγοροῦντας πνεύματι. εἰ 
ϑεός, "φασί, καὶ ϑεὸς καὶ ϑεός, πῶς οὐχὶ τρεῖς ϑεοί; ἢ πῶς οὔ 
πολυαρχία vo δοξαζόμενον; ταῦτα τίνες; "οἱ τελδώτεροι τὴν ἀσέ- 
βειαν, ἢ καὶ *ol τῆς δευτέρας μερέδος, λέγω δὲ τοὺς περὶ τὸν 
υἱόν πως εὐγνώμονας. ὃ μὲν γὰρ κοινός noL πρὸς ἀμφοτέρους 
λόγος, ó dà πρὸς τούτους ἴδιος. ὃ μὲν οὖν πρὸς τούτους τοιοῦ- 
τος" τέ φατε τοῖς "τριϑεΐταις ἡμῖν, οἱ τὸν υἱὸν σέβοντες, εἰ καὶ 
τοῦ πνεύματος ἀφεστήχκατε; ὑμεῖς δὲ οὐ ᾿διϑεῖται; εἰ μὲν γὰρ 
ἀρνεῖσϑε καὶ τοῦ μονογενοῦς τὴν προσχύνησιν, σαφῶς rérayOe 
μετὰ τῶν ἐναντέων, καὶ τί φιλανϑρωπευόμεϑα πρὸς ὑμᾶς ὡς οὐ 
πάντη νενεκρωμένους; el δὲ σέβεσϑε καὶ μέχρε τούτου * διάχεισϑε 
σωτηρίως, ὑμᾶς ἐρωτήσομεν * τίς ὃ λόγος τῆς óL9etac ὑμῖν, ἂν 
φοῦτο ἐγκαλῆσϑε; εἰ ἔστι λόγος συνέσεως , ἀποκρίϑητε, δότε xal: 
ἡμῖν ὁδὸν ἀποκρίσεως. οἷς γὰρ ἄν ὑμεῖς τὴν διϑεῖαν ἀποκρού- 
σησϑε λόγοις, οὗτοι καὶ ἡμῖν κατὰ τῆς τρεϑεΐας ἀρχέσουσιν, καὶ 
οὕτω νεκῶμεν, ὑμῖν τοῖς κατηγόροις συνηγόροις χρώμενοι" οὗ τί 
γενναιότερον; 


'O δὲ κοινὸς ἡμῖν πρὸς ἀμφοτέρους τίς ἀγών τε καὶ "λόγος; 
ἡμῖν εἷς ϑεός, ὅτε μία ϑεότης, καὶ πρὸς ἕν τὰ ἐξ αὐτοῦ τὴν ἀνα- 
φορὰν ἔχει, κἂν τρία πιστεύηται. Ἰοὺ γὰρ τὸ μὲν μᾶλλον, τὸ δὲ 
ἧττον ϑεός, οὐδὲ τὸ μὲν πρότερον, τὸ δὲ ὕστερον, οὐδὲ βουλήσεε 
τέμνεται οὐδὲ δυνάμει μερίζεται, οὐδέ τε τῶν ὅσα τοῖς Ἀ μεριστοῖς 
ὑπάρχει κἀνταῦϑα λαβεῖν ἔστιν" ἀλλὰ 1 ἀμέριστος ἐν μεμερισμέ- 
νοις, el δεῖ συντόμως εἰπεῖν, ἡ ϑεότης, καὶ οἷον iv ἡλίοις τρισὶν 


ἃ. μίαν. Sic quatnor Regg. totidem οἱ Ἑπποηιίαπος, qui in Filium et in Spi- 
Colb, Or. 1. Par. etc. In ed. ϑείαν», di- — ritum sanctam impii erant. 


d. οἱ τῆς δευτέρας etc. Secundas par- 
tes tenebant Semiariani οἱ Macedoniani, 
qui tontum in Spiritum sanctum blas- 
phemi erant. 


e. “ φασί. Duo Regg. quinque Colb. etc. 
φησί. 

c. oi τελεώξεροι εἰς.  Perfectiores. in 
impielatle. Designat hic Gregorius Arianos 
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Trinitate excidas. Nullo modo unam illam naturam ac peraeque vene- RN 


randem trunca. Alioqui si quid ex tribus everteris, totum everteris, 
imo a toto excideris. Praestat exiguum quoddam unionis illius -simu- 
laerum capere, quam profligata quadam audacia in omnem impietatem 
prorumpere. “ 

18. Venit iam ad praecipuum disputationis caput oratio; ac 
quaestionem quidem, quae iampridem oppressa est et extincta atque 
fidei cessit, hoc tempore renovari doleo et ingemisco; adversus rabu- 
las tamen stare necesse est, ac providere ne velut deserta causa vin- 
cafur, qui Verbum habemus Spiritusque patrocinium suscipimus. Si 
Deus, inquiunt, et Deus et Deus, quid causae esse potest quin tres 


sint Dii aut quin plurium Deorum principatum colamus ? Quinam haec? 


Hi nempe, qui perfectiores in impietate sunt, aut etiam qui secundas 
partes tenent, hoc est qui de Filio rectius sentiunt. Sermo enim mibi 


partim adversus ambos communis est, partim adversus hos proprius 


et peculiaris. ÀÁc cum his quidem ad hunc modum agemus. Quid 
Trideitis nobis dicitis, qui Filium colitis, etsi a Spiritu descivistis? 
Vos autem non Bideitae? Nam si Unigeniti quoque cultum et adora- 
tionem abiuratis, haud dubie ab adversariorum partibus statis, ac 
proinde quid est, quamobrem lenius humaniusque vobiscum agamus 
tanquam non omnino mortuis et extinctis? Si autem colitis atque 


hactenus saltem salubriter affecti estis, ex vobis quaeremus, qaa ra- TI 


tione a Bideitatis crimine vosmet vindicare queatis, si quis eam vobis 
obiiciat. Si est vobis sermo prudentiae, respondete, nobisque etiam 
respondendi ansam praebete. lllae enim rationes, quibus Bideitatis 
crimen propulsabitis, eaedem quoque nobis ad Trideitaüis crimen pro- 
pellendum sufficient. Atque ita causam obünebimus, vos, qui accu- 
satores estis, patronos habituri. Quo quid fortius et generosius? 

14. Àt vero quodnam nobis est cum utrisque cerlamen et quae- 
nam oratio? Nobis Deus unus est, quoniam una Deitas, atque ad 
unum ea, quae ex eo sunt, referuntur, etiamsi tres Personas creda- 
mus. Neque enim hoc magis, illud minus est Deus, nec hoc prius, 
illud posterius. Nec voluntate scinduntur nec potentia dividuntur, nec 
denique quidquam eorum, quae dividuis rebus contingunt, hic quoque 
reperitur. Sed individua in dividuis, ut uno verbo dicam, est divini- 


e. τριϑεΐεαις. — Trideilis, id est trium 
Deorum culloribus. 

f. διϑεῖται. Duorum. Deorum. culiores. 

g. διάκεισϑε σωτηρίως.“ Bill. Incolumi 
salute estis. 


h. λόγος.  Coisl. 1. addit ἐστί. 
i. οὗ γὰρ τὸ μὲν μᾶλλον etc. S. Leo 


Serm. 8. in Nativ. Christi [27, 4] ait: 


BAsILII E. ET GARGORII RAZ. OPP. DOGN. SEL. 


Gradus in vera divinilale esse nen possunt. 
Quidquid Deo minus est, Deus non est. 

k. μερισετοῖς, dividuis. Sic tres Regg. 
quinque Colb. Or. 1. Par. Comb. ἴῃ ed. 
ἱερεσταΐς, parliloribus. 


- | ἀμέριστος. Vide Damascen. de Or- 


thodoxa fide. Cap. Περὶ τῆς ἁγίας τρι- 
ádeg. De sancia Trinitate [Lib. I. cap. 8]. 
33 


514 ὃ. GREGORII THEOLOGI 


ἑἰς, ἐχομένοις ἀλλήλων μέα τοῦ φωτὸς σύγκρασις. ὅταν μὲν οὖν περὸς 
τὴν “ϑεότητα βλέψωμεν καὶ τὴν πρώτην αἰτίαν καὶ τὴν μοναρχέαν, 
ἕν ἡμῖν τὸ φανταζόμενον, ὅταν δὲ πρὸς τὰ ἐν οἷς ἡ J ϑεότης καὲ 
τὰ ἐχ τῆς πρώτης αἰτίας ἀχρόνως ἐκεῖϑεν ὄντα καὶ ὁμοδόξως, 
τρία τὰ προσχυνούμενα. 


Tt δαί, οὐχὶ καὶ παρ᾽ Ἕλλησι, φαῖεν à», μέα ϑεότης, ὡς οὗ 
τὰ τελεώτερα παρ᾽ ἐκείνοις. φιλοσοφοῦντες, καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἀνϑρω- 
πότης μία, τὸ γένος ἅπαν; ἀλλ᾽ ὅμως ϑεοὶ πολλοί, καὶ οὐχ εἷς, 
ὡς δὴ καὶ ἄνϑρωποι; ἀλλ᾽ ἐκεῖ μὲν ἡ κοινότης τὸ ὃν ἔχοι μόνον 
"ἐπινοίᾳ ϑεωρητόν, τὰ δὲ xa9' ἕκαστον πλεῖστον ἀλλήλων καὶ τῷ 
χρόνῳ καὶ τοῖς πάϑεσι καὶ τῇ δυνάμει μεμερισμένα. ἡμεῖς τε 
γὰρ οὐ σύνϑετοι μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀντέϑεοτοι καὶ ἀλλέλοις καὶ 


εἶδ. ἡμῖν αὐτοῖς, οὐδὲ ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας οἱ αὐτοὶ καϑαρῶς μένοντες, 


μὴ ὅτι τὸν ἅπαντα βίον, ἀλλὰ καὶ σώμασι καὶ ψυχαῖς ἀεὶ ῥέον- 
τές τὸ καὶ μεταπίπτοντες. οὐχ οἶδα δέ, εἰ μὴ "καὶ ἄγγελοι καὶ 
πᾶσα φύσις 5? ἄνω "καὶ μετὰ τὴν τριάδα, κἂν ἁπλοῖ τινος ὦσι 
καὶ σερὸς τὸ καλὸν παγιώτεροι τῇ πρὸς τὸ ἄκρον καλὸν ἐγγύτητε. 


Οἵ τε παρ Ἑλλήνων. σεβόμενοι ϑεοί τὸ καὶ δαίμονες, ὡς αὖ- 
τοὶ λέγουσιν , οὐδὲν ἡμῶν δέονται κατηγόρων, ἀλλὰ τοῖς σφῶν 
αὐτῶν ἁλίσκονται ϑεολόγοις, ὡς μὲν ἐμπαϑεῖς, ὡς δὲ σετασιώ- 
δεις, ὅσων δὲ κακῶς γέμοντες καὶ μεταβολῶν, καὶ οὐ πρὸς ἀλλή- 
λους μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς πρώτας αἰτίας ἀντιϑέτως ἔχοντες, 
*obg δὴ καὶ ÜQxsavovg καὶ Τηϑύας καὶ Φάνητας καὶ οὐκ οἶδα οὕς 
τένας ὀνομάζουσι, καὶ τελευταῖόν τινα ϑεὸν μισόξεχγον διὰ φε- 
λαρχίαν, πάντας καταπένοντα τοὺς ἄλλους ἐξ ἀπληστίας, ἵνα γέ- 


γηταὶ πάντων ἀνδρῶν τὸ ϑεῶν 


ἃ. ἐπινοίᾳ ϑεωρητόν. Aliud est, inquit 
Billias ex Elia, re quidpiam considerari, 
aliud rotione εἰ cogitatione. Alque in om- 
tibus quidem rebus creatis Personarum di- 
visio re consideratur. Nam re Peirus a 
Puulo separaius consideratur. . Communitas 
auem et coniunctio el unilas consideranlur 
ratione dwuntazat et cogitatione. Nam menie 
intelligimus Petrum. ei Paulum. eiusdem esse 
nalurae, — Uterque. enim animal est rationale, 
moríale εἴς. Personae autem in se invicem 
won sunt, sed quaelibet earum. peculiaris 
, esl, hoc est. separatim exislit, εἰ habet plu- 
rima, quae eam ab alia distinguani. Nam 
el. loco distant, el differunt tempore, volun- 


ve πατὴρ δυστυχῶς ἐσθιομένων 


fate, poleslale, lemperamento εἰς. Εο fit 
ut duo vel tres homines dicantur el multi 
(sicut fü. eliam in Graecorum Diis), quod 
divisi sinl. tempore, loco, fudicii sententia, 
polestale elc. Αἱ ín. Trinilate contrario 
modo res se habet. Nom in ea, quod est 
commune, re consideratur, propler coaeler- 
tilaolem οἱ idenlilalem essentiae, propter 
eliam  efficacilatis, volunlalis et. sentenliae 
conspiralionem, εἰ polenliae  identitalem. 
Quod vero in eadem discrimen. habet, id 
cogitatione intelligitur. Nam. Deum. unum 
agnoscimus, alque in solis proprietatibus 
Paternilalis, Filiatéonis et Processionis dis- 
crimen inlelligimus. Nec. enim distaniiam 


ORATIO THEOLOGICA V. 515 


tas, ac velut in tribus solibus inter se cohaerentibus una lucis com- EC 
mixtio et temperatio. Cum ergo ad divinitatem primamque illam cau- 
sam uniusque principatum et imperium respexerimus, unum est, quod 
mentis nostrae oculis obversatur. Cum rursus ad ea, in quibus est 
divinitas et quae ex prima illa causa citra ullam temporis intercapedi- 
nem ac pari gloria sunt, tria sunt, quae adorantur. 

15. Quid autem, dixerint fortasse, nonne apud Ethnicos quoque 
Deitas una est, ut docent qui plenius apud illos perfecüusque philo- . 
sophantur, atque apud nos genus universum, humanitas una? Et ta- 
men plures sunt Dii, et non unus, sicut etiam multi homines? At 
ilic communitas unitatem habet, quae cogitatione 8014 considerari 
possit, singularia autem et tempore et affectionibus atque adeo po- ὁ 
tentia et facultate plurimum inter se divisa sunt. Nam nos non so- 
lum compositi sumus, sed eliam tum inter nos mutuo tum nobis 
eliam ipsis oppositi, ut qui ne unius quidem diei spatio, nedum toto 7;T. τ 
vitae curriculo, plane iidem maneamus, verum et corporibus et animis 
perpetuo diffiuuumus et immutemur. Atque haud scio, num idem quo- 
que in Angelis locum babeat ac in omni illa caelesti natura et Trini- 
tati proxima, tametsi alioqui simplici quadam natura praediti sint at- 
que ob vicinitatem eam, quam ad summum bonum habent, in bonum 
firmius defixi. 

16. Iam Deos illos, quos Ethnici colunt, ac Daemones, ut ipsimet 
yocant, nihil a nobis accusari necesse est, cum a suismet theologis 
convincantur, quam foedis affectibus obnoxii, quam turbulenti sint, 
quot malis scateant, quot mutationes subeant, atque non mutuo solum 
inter se, sed etiam primis illis causis adversentur, quos Oceanos et 
Tethidas et Phanetas et nescio quo alio nomine appellant, ac postremo 
Deum quendam ob principatus amorem liberis suis infestum, atque . 
alios omnes prae inexplebili cupiditate devorantem, ut et hominum 
ombium Pater sit et Deorum, quos misere comederit et evomuerit. 


localem ín Deitate statuere possumus. Per- 
sonae enim sunl in ge invicem ; non quod 
confundantur, sed quod cohaereani , iuxta 
illud loan. 10, 38.: Ego in Patre, et 
Pater in me est. Non item staluere pos- 
sumus ἐπ Trinitate vel volunalis vel sen- 
ientiae vel e[ficacitatis aut potentiae diver- 
silalem, vel cuiusquom alius rei, quaecun- 
que realem ac lotalem in nobis divisionem 
gignunt. — Ilaque. nec. tres. Deos. dicimus, 
sed unum, sacro-sonciam. Trinitalem. 

b. καὶ ἄγγελοι. Angeli, inquit Billius, 
tolione arbitrii nalura sua mulari possunt. 
Verum per graiiam id sun asseculi, ul iam 
ne mulari quidem possint. 


C c. xaí deest in tribus Regg. et quinque 
olb. 

d. ϑεολόγοις. Graecorum Theologi, in- 
quit Elias, sunt Hermes, Orpheus , Home- 
vrUs, Pilato εἰ Aristoteles. Mazimi tamen 
inter eos numerantur Plato εἰ Aristoteles. 

e. οὗς δή. Sic » bm. Bas. aliique 
plures. In ed. deest 

f. ᾽Ωκεανοὺς... Τηϑύας.. . Φάνητας. 
Per Oceanos, Tethidas εἰ Phoneíos intel - 
ligit Gregorius Deos, qui iuxta po6tas 
mari, terrae vitalique facullati praesidere 
finguntur. 

g. τινὰ ϑεόν οἷς. Hic designatnr Sa- 
tarnus. Dicitar filios devoruns, quod sa- 


33} 





T.T. 
p. 666, 


T. l. 


p.567. 
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xal ἐμουμένων. εἶ δὲ ταῦτα μῦϑοι καὶ ὑπύροιαί τινες, ὡς αὐτοέ 
φασι τὸ αἰσχρὸν τοῦ λόγον διαδιδράσχοντες, τέ φήσουσι πρὸς τὸ 
φ«ριχϑὰ δὲ πάντα δέδασται.), καὶ τὸ ἄλλον ἄλλῳ τινὶ τῶν ὄντων 
ἐπιστατεῖν, Otnomuévovg καὶ ταῖς "ὕλαις καὶ τοῖς ἀξιώμασε; τὸ 
δὲ ἡμέτερον οὐ τοιοῦτον, οὐδὲ αὕτη "μερὶς τῷ Ἰακώβ, φησὶν ó 
ἐμὸς ϑεολόγοςἾ, ἀλλὰ τὸ ἕν ἕκαστον αὐτῶν ἔχει πρὸς τὸ συγκεέ- 
μενον οὐχ ἧττον ἢ πρὸς δαυτὸ τῷ ταὐτῷ τῆς οὐσίας καὶ «jc δυ- 
γάμεως. καὶ οὗτος ὃ τῆς ἑνώσεως λόγος, ὅσον "ἐφ᾽ οἷς ἡμεῖς 
κατειλήφαμεν. εἰ μὲν οὖν ἰσχυρὸς οὗτος ὃ λόγος, τῷ ϑεῷ χάρις 
τῆς ϑεωρίας" εἰ δὲ μή, ζητῶμεν «τὸν ἰσχυρότερον. 


Τοὺς δὲ σοὺς λόγους οὐκ οἶδα πότερον παίζοντος εἶναι ὃ φή-- 
σομὲν ἢ σπουδάζοντος, οἷς ἀναιρεῖς ἡμῶν τὴν ἕνωσιν. τίς γὰρ 
δὴ καὶ ὁ λόγος; τὰ ὁμοούσια "συναριϑμεῖται, φής, συναρέϑμησεν 
λέγων τὴν εἰς ἀριϑμὸν ἕνα συναίρεσιν, ov συναριϑμεῖται δὲ τὰ 
μὴ ὁμοούσια" ὥστε ὑμεῖς μὲν οὐ φεύξεσϑε τὸ λέγειν τρεῖς ϑεοὺς 
κατὰ τὸν λόγον τοῦτον, ἡμῖν δὲ οὐδὲ εἷς κίνδυνος, οὐ γὰρ ὅμοού- 
σια λέγομεν. σὺ μὲν οὖν ἀπήλλαξας σεαυτὸν πραγμάτων μιᾷ 
φωνῇ καὶ τὴν κακὴν γέκην νδνίκηκας, ὅμοιόν τί ποιήσας τοῖς δεὰ 
ϑανάτου φόβον ἀπαγχομένοις, ἵνα γὰρ μὴ κάμῃς τῇ μοναρχέᾳ 
συνιστάμενος, ἠρνήσω ϑεότητα καὶ προδέδωκας τοῖς ἐχϑροῖς τὸ 
ζητούμενον" ἐγὼ δὲ x&v τε δέῃ͵ καμεῖν, οὐ προήσομαι τὸ προῦ- 
xvyovuevov. ἐνταῦϑα δὲ οὐδὲ δρῶ τίς ὃ πόνος. 


Συναριϑμεῖται, φής, τὰ ὁμοούσια, τὰ δὲ foty οὕτως ἔχοντα 
μοναδικὴν ἔχει τὴν δήλωσιν. πόϑεν σοι τοῦτο, καὶ παρὰ τένων 
δογματιστῶν «καὶ μυϑολόγων; ἢ ἀγνοεῖς ὅτι πᾶς ἀριϑμὸς τῆς 
στοσότητος τῶν ὑποχειμένων ἐστὲ δηλωτικός, οὐ τῆς φύσεως τῶν 
πραγμάτων; ἐγὼ δὲ οὕτως ἀρχαίως ἔχω, μᾶλλον δὲ ἀμαϑῶς, ὥστε 
τρία μὲν ὄνομάζω τὰ τοσαῦτα τῷ ἀριϑμῷ, κἂν διέστηκε τὴν φύ- 
σιν, ἕν δὲ καὶ ἕν καὶ ἕν ἄλλως τὰς τοσαύτας μονάδας ; κἄν τ 
οὐσίᾳ συνάπτωνται, οὗ πρὸς τὰ πράγματα μᾶλλον ἀφορῶν, ἢ τὸ 
ποσὸν τῶν πραγμάτων, καϑ' ὧν hb ἀρίϑμησις. ἐπεὶ δὲ λίαν πε- 
Οἰέχῃ τοῦ γράμματος, καίτοιγε πολεμῶν τῷ γράμματι, ἐκεῖϑέν 


1) Hom. 1l. 15, 189. 2) Ier. 10, 16. 


xum fasciis involutum pro love devorasse — Verba sunt leremiae 10, 16., quem Gre- 
fingitur. gorius gunm appellat Theologum, eamque 
s. ὕλαις. Materiis, id est Elementis. Graecorum "Theologis opponit. Pars la- 
b. μερὶς τῷ Ἰακώβ. Pars haec lacob. — cob, iuxta Eliam, designat docírinam eo 
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Quod si haec ipsi, ut sermonis turpitudinem fugiant, fabulosa atque T. 
allegorico sensu interpretanda esse contenderint, quid tandem ad illud 
dicent, trifariam omnia divisa esse, aliumque alii cuipiam orbis parti 
praeesse, atque et materiis et dignitatibus distinctos esse? At nostrae 
doctrinae non eadem est ratio; nec pars haec lacob, ut inquit meus 
Theologus. Sed horum quodlibet unitatem habet, non minus eius, 
cum quo coniungilur, quam sui ipsius respectu; propter essentiae et 
potentiae identitatem. Atque haec unionis huius ratio est, quantum 
quidem ipsi percipimus. Àc si quidem firma est haec ratio, Deo ob 
huiusmodi speculationem gratias ago; sin minus, firmiorem aliam con- 
quiremus. 

17. Tua porro argumenta, quibus nostram illam unionem ever- 
tere conàris, statuere nequeo ludenüisne potius an serio agentis esse 
dicamus. Quodnam enim est hoc argumentum ? Ea, quae eiusdem 
essentiae sunt, connumerantur, inquis (connumerationem videlicet ap- 
pellans in numerum unum contractionem), quae autem disparem sub- οἷ pisei. 
stantiam habent, minime connumerantur. Unde vos quidem ex eo elabi. 
non potestis, quin iuxta hanc rationem tres Deos asseratis. Nobis 
autem nullum tale periculum imminet, non enim ea consubstantialia 
esse profitemur. Respondeo: Unica voce te ipsum negotio ac molestia 
liberasti malamque victoriam adeptus es, idemque tibi accidit, quod 
iis, qui mortis metu sibi ipsis laqueo vitam adimunt. Etenim ne in 
defendendo unius principatu desudes, Deitatem negasti, hostibusque 
id, quod quaerebant, prodidisti. Ego vero etiam si quid. laboris sub- 
eundum sit, non tamen prodam id, quod adoratur. Quanquam ne hic 
quidem video quis labor suscipiendus sit. 

18. Connumerantur, inquis, ea, quae eandem substantiam ha- 
bent, quae autem substantia inter se differunt, singularem indicatio- 
nem habent. Unde hoc et a quibus doclLoribus aut fabulatoribus ae- 
cepisti? llludne te fugit, numerum omnem banc vim habere, ut sub- 
jectorum quantitatem, non item rerum naturam explicet ? Ego vero 
ita simplex vel imperitus potius sum, ut iria quidem ea nominem, 
quae totidem numero sunt, etiamsi substanlia differant, unum autem 
et unum et unum totidem unitates, etiamsi substantia coniungantur, 
non magis videlicet res ipsas intuens, quam rerum quantitatem, iuxta 
quam enumeratio ipsa sit. Quoniam autem mordicus litteram retines, 


nm, wi recle et orthodoze sentiunt. plenissime refellit. 
φ᾽ οἷς. Bas. ἐν οἷς. [. οὐχ. Duo Regg. μή. 
à. φήσομεν. Coisl. 1. φήσαιμεν. g. καί. Reg. a. 5. 
. €. συναριϑμεῖται. — Hoc. argumentum b. ἡ ὦ ἔϑμησις. — Coisl. 1. Por. et 
caeteraque omnia Sancius Basilius in li- — Comb. ἡ παρίϑμησις. 


bro de Spirita sancto [inprimis cap. XVII.] i. γράμματι. Coisl. 1. πράγματι. 


T.L 
p. 501. 
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μοι λάβε τὰς ἀποδείξεις. τρία ἐν ταῖς παροιμίαις ἐστίν, ἃ ebó- 
ως πορεύεται, λέων καὶ τράγος καὶ ἀλεχερυών, καὶ βασιλεὺς " δη- 
μηγορῶν ἐν ἔϑνει τὸ τέταρτον,), ἵνα μὴ λέγω τὰς ἄλλας ἐχεῖ τε- 
τράδας ἀριϑμουμένας, τῇ δὲ φύσει διῃρημένας, καὶ δύο τῷ Ἱωσεῖ 
b Χερουβὶμ εὑρίσχω μοναδικῶς ἀριϑμούμενα᾽). πῶς οὖν ἢ ἐκεῖνα 
τρία κατὰ τὴν σὴν τεχνολογίαν, τοσοῦτον ἀλλήλων ἀπεῤῥηγμένα 
ταῖς φύσεσιν, ἢ ταῦτα μοναδικά, τοσοῦτον ἀλλήλοις ὁμοφυῇ xal 
συγκείμενα; εἶ γὰρ λέγοιμε ϑεὸν καὶ μαμωνᾶν δύο κυρίους εἷς 
ἕν ἀριϑμουμένους, τοσούτῳ μαχρὰν ὄντας ἀλλήλων, τάχα ἄν xci 
μᾶλλον γελασϑείην τῆς συναρεϑμήσεως. 


AX ἐμοί, φησίν, ἐχεῖνα συναριϑμούμενα λέγεται καὶ τῆς 


αὐτῆς οὐσίας, οἷς συνεχφωνεῖται καταλλήλως καὶ τὰ ὀνόματα, οἷον 


ἄνϑρωποι τρεῖς καὶ ϑεοὶ τρεῖς, οὐχὲ τρία τὰ δὲ καὶ τὰ δέ. τίς 
γὰρ ἡ *àvr(docig; τοῦτο νομοϑετοῦντός ἔστι τοῖς ὀνόμασιν, οὔκ 
ἀληϑεύοντος. ἐπεὶ κἀμοὶ Πέτρος καὶ Παῦλος καὶ Ἰωάννης οὗ 
τρεῖς οὐδὲ ὁμοούσιοι, ἕως ἂν μὴ τρεῖς Πέτροι καὶ Παῦλοι καὲ 
Ἰωάνναι τοσοῦτοι "λέγονται. ὃ γὰρ σὺ τετήρηκας ἐπὶ τῶν γενυ- 
χωτέρων ὀνομάτων, τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἀπαιτήσομεν ἐπὶ τῶν [εῖδε- 
κωτέρων χατὰ τὴν σὴν ἀνάπλασιν. ἢ ἀδικήσεις μὴ διδοὺς ὅπερ 
εἴληφας. τί δαὶ ὁ Ἰωάννης; τρεῖς εἶναι τοὺς μαρτυροῦντας λέγων 
ἐν ταῖς καϑολικαῖς, τὸ πνεῦμα, «τὸ ὕδωρ, τὸ αἷμα", ἄρά σοι λη- 
ρεῖν φαίνεται; πρῶτον μὲν ὅτε τὰ μὴ ὁμοούσια συναριϑμῆσαε 
φετόλμηχεν, ὃ τοῖς ὁμοουσίοις σὺ δίδως, τίς γὰρ ἂν εἴποε ταῦτα 
μιᾶς οὐσίας; δεύτερον δὲ ὅτε μὴ καταλλήλως ἔχων ἀπήντησεν, 
ἀλλὰ τὸ τρεῖς ἀῤῥενικῶς προϑεὶς τὰ τρία οὐδετέρως ἐπήνεγκε, 
σσαρὰ τοὺς σοὺς καὶ "τῆς σῆς γραμματικῆς ὅρους καὶ νόμους. xal 
v0, τί διαφέρει ἢ τρεῖς προϑέντα ἕν καὶ ἕν καὶ ἕν ἐπενεγκεῖν, ἢ 
ἕνα xal ἕνα καὶ ἕνα λέγοντα μὴ τρεῖς, ἀλλὰ τρία προσαγορεύειν; 
ὅπερ αὐτὸς ἀπαξιοῖς ἐπὶ τῆς ϑεότητος. τί δαί σοι ὃ καρκίνος, 
τό τὸ ζῶον, τό τε ὄργανον, 0 ve ἀστήρ; τί δαὶ Ó κύων, ὅ τε χερ- 
σαῖος καὶ ὁ ἔνυδρος καὶ ὃ οὐράνιος; οὗ τρεῖς λέγεσθαί σοι do- 
χοῦσι καρκίνοι καὶ χύνες; πάντως γε. ἄρα οὖν παρὰ τοῦτο καὶ 
ὁμοούσιοι; τίς φήσει τῶν νοῦν ἐχόντων; ὁρᾷς ὅπως σοι διαπέ- 


1) Prov. 30, 29—31 [24, 64-- 66. LXX.]. 2) Exod. 37 [38. LXX], 7. 8. 
3) Matth. 6, 24. 4) 1. loan. 5, 8. 


s. δημηγορῶν ἐν ἔϑνει. Sic plerique c. τρία rà δὲ καὶ τὰ δέ. Sic qua- 
codd. et Bas. Mendose in Par. ed. δὴ-ὀἑ tuor Regg. quinque Colb. Orat. 1. etc. 
μιονργῶν ἔϑνει. Deest xci τὰ δέ in ed. 

b. Χερουβίμ. Reg. bm. Xepovátip. d. ἀντίδοσις. Billius in interpretatione 
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etsi alioqui litterae bellum inferens, illinc mibi probationes hasce ac- 
cipe. ria in Proverbiüs sunt, quae recte incedunt, leo, hircus, et 
gallus, et quarto loco Re» apud populares suos concionem habens; ut 
reliquas illas natura distinctas quaternitates, quae illic recensentur, 
silentio praeteream. Duos etiam Cherubim apud Mosem invenio, qui 
separatim numerantur. Quomodo ergo vel illa tria sunt, sicut ars tua 
praescribit, cum natura atque substantia adeo inter se discrepent, aut 
haec singularia, quae natura inter se adeo aequalia sunt et copulata? 
Nam si domjnos illos duos Deum et Mammonam commemorare velim, 
qui numero uno efferuntur, cum usque adeo inter se disiuncli sint, 
magis quoque fortasse me ob hanc connumerationem ridendum pro- 
pinarem. 

19. At mihi, inquis, ea connumerari dicuntur eiusdemque es- 
sentiae esse, quibus nomina ipsa respondent, cum efferuntur, ut ho- 
mines tres et Dii tres, non autem tria haec aut illa. Quae enim est 
haec relata responsio? Nimirum hoc iam hominis est legem nomini- 
bus praescribentis, non verum dicere instituentis. Alioqui mihi quo- 
que pari eadem ratione Petrus et Paulus et loannes non tres erunt 
nec consubstantiales , quamdiu non tres Petri aut tres Pauli aut toti- 
dem Ioannes dicentur. Quod enim tu in generalibus nominibus re- 
tinuisti, hoc nos quoque iuxta commentum tuum in specialibus po- 
stulamus. niuste enim feceris, nisi quod accepisti dederis. Quid 
Ioannes? Cum in Catholicis epistolis suis fres esse ait, qui testimo- 
ἴηι dant, Spiritum, aquam et sanguinem, videturne tibi delirare? 
primum quia res substantia diversas connumerare ausus est, quod tu 
consubstantialibus tantum tribuis, quis enim haec unius eiusdemque 
substantiae esse dixerit? alterum quia modo minime congruenti voces 
sequentes subiunxerit, sed cum tres masculino genere proposuisset, 
tria neutro genere subiunxit, contra quam tuae atque ipsius etiam 
grammaticae leges ferant. Verum quid interest, aut cum tres mascu- 
lino genere praeposueris, unum et unum et unum subiicere, aut cum 
unum et unum et unum dixeris, non tres, sed tria appellare? Id 
quod tu in Deitate admittere gravaris. lam quid tibi cancer, qui et 
animal est et organum et sidus ? Quid canis, qui terrestris est et 
marinus et caelestis ? Nonne tres cancri aut canes tibi dici videntur? 
Ita profecto. Àn ergo proinde quoque consubstantiales sunt? — Quis 
sanus hoc dixerit? Videsne quomodo tibi hoc connumerationis argu- 


reddilio; in notis congruenlia. g. τ τὸ οὕϑωρ, τὸ αἷμα. In nonnullis 
e. λέγονται. Duo Regg. et Or. 1. λέ- καὶ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸ αἷμα. 
γωνταῦ b. τῆς σῆς. Sic Coisl. 1. Contra tuas, 


f. εἰδικωτέρων. — Reg. a. et Comb. et (uae ipsius grammaticae definitiones et 
ἰδικωτέρων. leges. Deest σῆς in ed. 


T. 1. 


p. 507, 


T.I. 
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pida. "vsOxey ὃ περὶ τῆς συναριϑμήσεως λόγος, τοσούτοις ἐληλεγμένος ; 
el γὰρ μήτε τὰ ὁμοούσια πάντως συναριϑμεῖται καὶ συναρεϑμαῖ- 
vaL τὰ μὴ ὁμοούσια, "ἢ ve τῶν ὀνομάτων συνεκφώνησις im ἔἄρε-- 
φοῖν, τί σοι πλέον ὧν ἐδογμάτισας; 

Σκοπῶ δὲ κἀχεῖνο, καὶ ἴσως οὐκ ἔξω λόγου. τὸ ἕν καὶ τὸ ἕν 
οὐκ elg δύο συντίϑεται; τὰ δύο δὲ οὐκ εἰς ἕν καὶ ἕν ἀναλύεεταε; 
υδῇλον ὅτι. εἰ οὖν ὁμοούσια μὲν τὰ συντιϑέμενα κατὰ τὸν σὸν 
λόγον, “ἑτερούσια δὲ τὰ τεμνόμενα, τέ συμβαίνει; τὰ αὐτὰ Óuo- 
οὐσιά τὸ εἶναι καὶ ἕτεροούσια. γελῶ σου καὶ τὰς προαρεϑμήσεες 

TL καὶ τὰς ὑπαριϑμήσεις, δ αἷς σὺ μέγα φρονεῖς, ὥσπερ ἐν τῇ τάξεε 
τῶν ὀνομάτων κειμένων τῶν πραγμάτων. εἰ γὰρ τοῦτο, τί κωλύδε 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ἐπειδὴ τὰ αὐτὰ καὶ προαριϑμεῖταε καὶ 
ὑπαριϑμεῖται παρὰ τῇ "Deleg γραφῇ διὰ τὴν ἰσοτιμίαν τῆς φύ-- 
σεως, αὐτὰ ἑαυτῶν εἶναι τιμεώτερά τε καὶ ἀτιμότερα; ὃ δὲ αὖ-- 
«ός μοι καὶ περὶ τῆς ϑεὸς φωνῆς καὶ κύριος λόγος, ἔτει δὲ τῶν 
προϑέσεων τῆς ἐξ οὗ καὶ δὲ οὗ καὶ ἐν ᾧ, αἷς σὺ κατατεχνολογεῖς 
ἡμῖν τὸ ϑεῖον, τὴν μὲν τῷ πατρὶ διδούς, τὴν δὲ τῷ υἱῷ, τὴν δὲ 
τῷ ἁγίῳ πνεύματι. τί γὰρ ἂν ἐποίησας παγίως ἑκάστου τούτων 
ἑχάστῳ νενεμημένου, ὅπότε πάντων πᾶσι συντεταγμένων, ὡς δῆ- 
λον τοῖς φιλοπόνοις, τοσαύτην οὐ διὰ τούτων εἰσάγεις καὶ τῆς 
ἀξίας καὶ τῆς φύσεως ἀνισότητα; ἀπόχρη καὶ ταῦτα τοῖς μὴ λίαν 
ἀγνώμοσιν, “ἐπειδὴ δέ σε τῶν χαλεπῶν ἐστιν ἅπαξ ἐπεπηδήσαντα 
τῷ πνεύματι τῆς φορᾶς σχεϑῆναι, ἀλλὰ μὴ καϑάπερ τῶν συῶν 
τοὺς ϑρασυτέρους εἰς τέλος φιλονεικεῖν καὶ πρὸς τὸ ξίφος ὠϑέ- 
ζεσϑαιε μέχρις ἂν πᾶσαν εἴσω τὴν πληγὴν ὑπολάβης, φέρε σκε- 
ψωώμεϑα τίς ἔτι σοι λείπεται λόγος. 


Πάλιν καὶ πολλάκις $&vaxvxAetg ἡμῖν τὸ ἄγραφον. ὅτι μὲν 
οὖν οὐ ξένον τοῦτο οὐδὲ παρείσακτον, ἀλλὰ καὶ τοῖς πάλαι καὶ 
τοῖς νῦν γνωριζόμενον καὶ παραγυμνούμενον, δέδεικταε μὲν ἤδη 
πολλοῖς τῶν περὲ τούτου διειληφότων, ὅσοι μὴ ῥᾳϑύμως μηδὲ 
παρέργως ταῖς ϑείαις γραφαῖς "ἐντυχόντες, ἀλλὰ διασχόντες τὸ 
γράμμα καὶ εἴσω παραχύψαντες, τὸ ἀπόϑετον κάλλος ἰδεῖν ἠξιώ- 
'ϑησαν καὶ τῷ φωτισμῷ τῆς γνώσεως κατηυγάσϑησαν, 'δηλώσωμεν 
δὲ καὶ ἡμεῖς ἐξ ἐπιδρομῆς ὅσον ἐνδέχεται, τοῦ μὴ δοκεῖν εἶναι 


a. 7 τε τῶν ὄνομάτων etc. Et in ulris- c. ἑτερούσια. Reg. bm. et Herwg. 
que vocabula simililer enuntiantur. ἑτεροούσια. 

b. δῆλον ὅτι. Sic plores Regg. et d. αἷς. Comb. ἐν αἷς. 
Colb. 1n ed. coniunctim δηλονότι. e. ϑείᾳ deest in quibusdam. 


ORATIO THEOLOGICA V. 521 


menümm tot tantisque rationibus confatatum corruerit? Nam cum nec p io 


consubstantialia semper connumereniur, et quae disparis essentiae sunt" 
interdum connumarentur, et tamen in ulirisque nomina simul efferri 
perspiciamus, ex (18 dogmatibus quid tibi accessit ? 

20. Quin illud etiam expendo, nec fortasse temere atque absurde. 
Unum et unum nonne composita constituunt duo? Duo rursus nonne 
in unum et unum resolvuntur? lta sane. Si ergo consubstantialia 
quidem sunt quae componuntur, ut ipse argutaris, diversae autem 
substantiae sunt quae secantur, quid ex eo consequetur? Nimirum 
res easdem et.eiusdem et diversae essentiae esse. Nec vero facere 


possum quin-tuas praenumerationes ac subnumerationes rideam, qui- T.I 


bus tu perinde gloriaris, ac si res ipsae in vocabulorum ordine sitae 
sint. Nam si ita est, quid impedit quominus eadem ratione, quoniam 
eadem propter aequalem naturae praestantiam in sacra Scriptura nunc 
priori nunc posteriori loco numerantur, sint quoque ipsa seipsis tum 
excellentiora tum abiectiora? Quod idem dicendum etiam habeo de 
vocibus Deus et Dominus, atque insuper de praepositionibus er quo, 
per quem, οἱ in quo, quibus tu divinum illud nomen ad arlüis prae- 
scriptum exigis, primam scilieet Patri, alteram Filio, tertiam Spiritui 
sancto assigBans. Quid enim fecisses, si quaelibet ex his praepositio- 
nibus unicuique Personae constanter tribueretur, cum tametsi omnes 
cum omnibus promiscue construantur, ut studiosis et accuratis lecto- 
ribus perspicuum est, tantam ipse per eas et dignitatis et naturae 
diversitatem inducas?  Sufficiunt haec quidem hominibus non nimis 
iniquis ac praeposteris. Sed quia tibi difficile est, cum semel in Spi- 
ritum sanctum insilieris, impetum comprimere, ac non potius fero- 
ciorum aprorum instar ad extremum usque pertinaciter contendere 
teque in gladium ipsum impellere quoad totum vulnus pectore exce- 
peris; age quae tibi ratio supersit videamus. 

21. Identidem saepiusque nobis inculcas Spiritus sancti divini- 
tatem nullo Scripturae loco proditam haberi. Enimvero quod nec no- 
vus ac peregrinus nec introductitius ipse sit, verum et a priscis et 
huius aetatis hominibus agnitus ac patefactus, quamquam a compluri- 
bus iam ostensum est, qui de hac re disseruerunt atque in divinis 
Scripturis nec ignave nec perfunctorie versati sunt, sed litteram pe- 
netrantes atque intro prospicientes reconditam pulcritudinem divino 
beneficio viderunt scientiaeque luce collustrati sunt; tamen nos quo- 


f. ἐπειδὴ dé. Duo Regg. οἱ Comb. h. ἐντυχόντες. Colb. 3. et Comb. 
& δέ. ἐντυγχάνοντες. 
i. ϑηλώσωμεν. Reg. b. et 'Comb. δὴη- 


g. ἀναχυχλεῖς. Reg. b. ἀναχύκλοις. λώσομεν. 





Ἐ.1. 


T. I. 


p. 670. 
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sb σπεεριττοί τινες μηδὲ φιλοτιμότεροι τοῦ δέοντος, εἐποικοδομοῦνοδας 
M dai ϑεμέλιον ἀλλότριον. εἰ dà τὸ μὴ Ma» σαφῶς γεγράφϑαε 
ϑεὸν μηδὲ πολλάκις ὀνομαστί, ὥσπερ τὸν πατέρα πρότερον καὲ 
τὸν υἱὸν ὕστερον, αἴτιόν σοι γένεται βλασφημίας καὶ τῆς περετ-- 
τῆς ταύτης γλωσσαλγίας καὶ ἀσεβείας, ἡμεῖς co. λύσομεν ταύτην 
τὴν βλάβην, μικρὰ περὲὸ πραγμάτων καὶ ὀνομάτων καὶ μάλιστα 
σταρὰ τῇ τῆς γραφῆς συνηϑείᾳ φιλοσοφήσαντες. 


Τῶν πραγμάτων τὰ μὲν οὐκ ἔστι, λέγεται δέ, «à δὲ ὄντα ov 
λέγεται, τὰ δὲ οὔτε ἔστιν οὔτε λέγεται, τὰ δὲ ἄμφω καὶ ἔστε xai 
λέγεται. τούτων ἀπαιτεῖς ue τὰς ἀποδείξεις; παρασχεῖν ἕτοιμος. 
ὑπνοῖ τῇ γραφῇ ϑεὸς") καὶ γρηγορεῖ) καὶ ὀργίζεταιἾ xai βαϑδέ- 
ζει) καὶ ϑρόνον ἔχεε τὰ Χερουβίμ"). καί τοι πότε γέγονεν lu- 
παϑής; πότε δὲ σῶμα ϑεὸν ἀχήκοας; τοῦτο οὐχ ὃν ἀνεπλάσϑη. 
ὠνομάσαμεν γὰρ ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν ἐκ τῶν ἡμετέρων τὰ τοῦ ϑεοῦ, 
τὸ μὲν ἠρεμεῖν αὐτὸν ἀφ᾿ ἡμῶν καὶ οἷον ἀμελεῖν δι᾿ ἃς αὐτὸς 
οἶδεν αἰτίας ὑπνοῦν, "τὸ γὰρ ἡμέτερον ὑπνοῦν τοιοῦτον, ἀνενέρ--: 
γητόν ve καὶ ἄπρακτον, τὸ δὲ ἀθρόως εὖ ποιεῖν ix μεταβολῆς 
γρηγορεῖν, ὕπνου γὰρ λύσις ἐγρήγορσις, ὥσπερ ἀποσεροφῆς ἐπί- 
σχεψις, τὸ δὲ κολάζειν ὀργίζεσθαι πεποιήχαμεν, οὕτω γὰρ ἡμῖν 
ἐξ ὀργῆς ἡ κόλασις, “τὸ δὲ νῦν μὲν τῇδε νῦν δὲ τῇδε ἐνεργεῖν 
βαδίζειν, ἣ γὰρ ἀπ ἄλλου πρὸς ἄλλο μετάβασις βαδισμός, τὸ δὲ 
ὁ ἀναπαύεσϑαι ταῖς ἁγίαις δυνάμεσι καὶ οἷον ἐμφιλοχωρεῖν κα- 
ϑέζεσθαι καὶ ϑρονίζεσθαι, καὶ τοῦτο ἡμέτερον, οὐδενὲ γὰρ οὕτως 
ὡς τοῖς ἁγίοις τὸ ϑεῖον "ἐναναπαύεται, τὸ δὲ ὀξυκένητον πτῆσιν, 
τὴν δὲ ἐπισχοπὴν πρόσωπον, τὸ διδόναι δὲ xai ἱπροσίεσϑαι χεῖρα, 
καὶ ἄλλη τις ὅλως τῶν τοῦ ϑεοῦ δυνάμεων ἢ ἐνεργειῶν ἄλλο τι 
τῶν σωματιχῶν ἡμῖν ἀνεζωγράφησεν. 


Πάλιν σὺ πόϑεν τὸ ἀγέννητον λαβὼν ἔχεις εἢ τὸ ἄναρχον, 
τὰς σὰς ἀκροπόλεις, ἢ καὶ ἡμεῖς τὸ ἀϑάνατον; δεῖξον ταῦτα ὀνο- 
h ^ 2 , M] 3 ^ , 4 
μαστί, ^r ἀϑετήσομεν, ἐπειδὴ οὐ γέγραπται, ἢ διαγράψομεν, xai 
1) Ps 44 [43. LXX], 24. 2) Dan. 9, 14. 3) Num. 22, 22. 4) Gen. 3, 8. 

δ) Es. 357, 16. 
ar? breed pelrit Reg. b. Colb. 5. — Nec enim de modo agitur, sed de incessu. 


oixodo οὔντερ. Incessus vero est αὖ uno ad aliud irans- 
b. τὸ γὰρ ἡμέτερον elc. Talis est enim. — itus. 

somnus nosler, iners ac operalionis expers. d. ἀναπαύεσϑαι. Reg. bm. et Or. 1. 
c. τὸ δὲ νῦν μέν eic. Quod aulem ἀναπαύεται. 

nunc hic, nunc illic operalur οἷς. Non e. ἐναναπαύεται. Or. 1. ἐπαναπαύ- 


bene Billius: nunc hoc modo, nunc alio. — &tat. 
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que cursim quantum res patitur ostendemus, ne alioqui supervacaneam 
quandam operam sumere ac plus aequo ambitioni indulgere videamur, 
super fundamentum alienum aedificantes. Quod si quia non admodum 
dilucide iq Scriptura nec saepe neminatim Deus appelletur, quemad- 
modum Pater prius οἱ postea Filius, blasphemiae ac supervacaneae 
huius loquacitatis et impietatis ansam praebet, nos tibi hoc incom- 
modum depellemus, posteaquam de rebus et nominibus ac potissimum 
de Scripturae more atque usu nonnibil dixerimus. 

22. Rerum ergo aliae non sunt, sed dicuntur, aliae cum sint 
minime dicuntur, aliae nec sunt nec dicuntur, aliae denique et sunt 
et dicuntur. Horum probationes a me exposcis?  Impiger exrhibebo. 
Dormit in Scriptura Deus et efgilat et irascitur et proficiscitur et 
pro throno Cherubinos habet. Quid audio? Fuitne unquam ille affe- 
cionibus obpotius? Quando Deum esse corpus audisti? Ergo hoc 
cum non sit, effictum est, Ex nostris enim rebus ea, quae Dei sunt, 
ut potuimus nominavimus. Cum seorsim quidem a nobis quiescit, ac 
velut nostri curam ob eas quas ipse perspectas habet causas abiicit, 
dormire dicitur. Nam nos quoque dum dormimus, omni agendi fa- 
cultate caremus. Idem cum repentina mutatione beneficiis nos afficit, 
vigilare dicitur. Somni enim depulsio est vigilia, quemadmodum aver- 
salionis visitatio. Jam cum in aliquem animadvertit, irasci eum finxi- 
mus. Sic enim nos ira ad puniendum incitamur. Quod autem nunc 
hic, nunc illic operatur, féncedere dicitur. Ab alio enim ad aliud 
transitus profectio est. Quod vero in sanctis illis et caelestibus men- 
tibus conquiescat ac velut libenter immoretur, sedere atque in throno 
esse nuncupavimus; quod ipsum quoque nostrum est. Deus enim 
nulla in re perinde ut in Sanctis acquiescit. Iam levitatem eius mo- 
tusque celeritatem volatum appellat Scriptura, visitationem vultum, 
largitionem etiam et acceptionem manum, atque ut in summa dicam, 
alia quaedam Dei vis et facultas aliud quidpiam rerum corporearum 
nobis depinxit. 

23. Rursum undenam tu arces illas tuas Ingemitum aut Anar- 
. chum (hoc est principii expers) accepisti, aut nos etiam Immortalis 
vocem? Haec nominatim et expresse ostende, ea vel reiiciemus, quia 


f. προσέεσϑαι. Comb. et Sav. προΐε- 
σϑαι. Erogare, tribuere, largiri, et quasi 
proiicere, vox rite adiuncia voci διδόναι 
eiusque vim augens, quod Gregorio fami- 
liare est. Sic manus Dei, id est munifi- 
eenüia, largitionem recle repraesentat ᾿ 

. ἢ τὸ. Sic plerique codd. et Bes. 
Deest 57 in ed. 
h. 7 ἀϑετήσομεν, ἐπειδὴ οὐ γέγρα- 


πται. Sic in ed. Par. 1609. et sic legen- 
dum putamus, licet plures editi cum Elia 
verbis illis praeponant particulam xa. 
Totam hoc membrum ex Elia refert Bil- 
lius, et addit: Quae lectio mihi non ad- 
modum probalur.  Elenim nullo modo qua- 
drei. copulotiva. xaé cum his quae praece- 
dunt el περιττολογίαν quandam redolent 
hae duae disiunctivae.  Billii coniecturae 


T. 1. 
p. 800. 


T.I. 
p. 570. 








T. 1. 
p. 510. 
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τέϑνηκας ἐκ τῶν σῶν ὑποϑέσεων, καϑαιρεϑέντων σοι τῶν ὄνο-- 
μάτων καὶ τοῦ τείχους τῆς καταφυγῇρ, dg ᾧ ἐπεποίϑεις. ἢ δῆλον 
ὅτι ix τῶν ταῦτα συναγόντων, κἂν μὴ ταῦτα λέγηται; τίνων τού-- 
των; ἐγώ. εἶμι πρῶτος καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦτα), καὶ πρὸ ἐμοῦ οὐκ 
ἔστιν ἄλλος ϑεὺς καὶ μετ ἐμὲ οὐκ ἔσται"). ὅλον γὰρ τὸ ἔστεν 


Pi, ἐμόν, οὔτε ἠργμένον οὔτε παυσόμενον. ταῦτα λαβὼν τὸ μὲν μὴ 


εἶναί τι πρὸ αὐτοῦ μηδὲ πρεσβυτέραν αἰτίαν Éysuy ἄναρχον προσ- 
ηγόρευσας καὶ ἀγέννητον, τὸ δὲ μὴ στήσεσθαι τοῦ εἶναι ἀϑάνα- 
τον. xal ἀνώλεθρον. αἱ μὲν δὴ πρῶται συζυγίαι τοιαῦται καὶ 
οὕτως ἔχουσαι, τίνα δὲ οὔτε ἔστιν ovre λέγεται; πονηρὸν τὸ ϑεῖον, 
ἢ σφαῖρα τετράγωνος, τὸ παρελϑὸν ἐνέστηκεν, οὐ σύνϑετον ὃ 
υἄνϑρωπος. τίνα γὰρ εἰς τοσοῦτον ἐμπληξίας ποτὲ ἀφικόμενον 
ἔγνως, ὥστε TL τοιοῦτον ἢ ἐννοῆσαι. τολμῆσαι ἢ ἀποφήνασϑαε; 
λείπεται δεῖξαι τέγα καὶ ἔστε καὶ λέγδταε᾽ ϑεός, ἄνϑρωπος, &y- 
yeÀog, κρίσις, “ματαιότης, οἱ τοιοῦτοι συλλογισμοὶ καὶ τῆς πίστεως 
ἀγατροπὴ καὶ τοῦ μυστηρίου κένωσις. 


Τοσαύτης οὖν οὔσης διαφορᾶς ἐν τοῖς ὀνόμασι καὶ τοῖς πρά-- 
γμασι, πῶς οὕτω σὺ λίαν δουλεύεις τῷ γράμματι, καὶ γίνῃ μετὰ 
τῇς Ἰουδαϊκῆς σοφίας, καὶ συλλαβαῖς ἀχολουϑεῖς, ἀφεὶς τὰ πρά- 
γματα; εἰ δὲ σοῦ τὰ δὶς πέντε λέγοντος ἢ τὰ δὶς ἑπτὰ τὰ δέχα 
συνῆγον ἢ τέσσαρες καὶ δέκα ἐκ τῶν λεγομένων, ἢ ἐκ τοῦ " ζῶον 
λογικὸν ϑνητὸν τὸν ἄνθρωπον, ἄρα ἄν σοι ληρεῖν ἐνομέσϑην; 
καὶ πῶς τὰ σὰ λέγων; ov γὰρ τοῦ λέγοντος μᾶλλον οἱ λόγοι ἢ 
τοῦ λέγειν συναναγκάζοντος. ὥσπερ οὖν ἐνταῦϑα οὐχ ἂν τὰ λε- 
γόμενα μᾶλλον ἐσκόπουν ἢ τὰ νοούμενα, οὕτως "οὐδὲ εἴ τι ἄλλο 
τῶν μὴ λεγομένων ἢ μὴ σαφῶς ἐκ τῆς γραφῆς 'Γνοούμενον εὕρε- 
σκον, ἐξέφυγον ἂν τὴν ἐκφώνησιν, φοβούμενος σὲ τὸν συκοφάντην 
τῶν ὀνομάτων. οὕτω μὲν οὖν στησόμεϑα πρὸς τοὺς ἐξ ἡμισείας 


εὐγνώμονας, σοὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτο ἔξεστι λέγειν, ἃ γὰρ τὰς τοῦ 


υἱοῦ προσηγορίας οὕτως ἐναργεῖς οὔσας καὶ τοσαύτας ἀρνούμενος 
οὐδ᾽ ἂν ταύτας ἠδέσϑης δηλονότι, καὶ εἰ πολλῷ σαφεστέρας καὶ 
πλείους ἐγίνωσκες᾽ ἤδη δὲ καὶ τὴν αἰτέαν δηλώσω τῆς πάσης 


1) Es. 44, 6. 2) Es. 43, 10. 


favet Reg. bm. vo eoe nolae, in quo σις, reiributio. Valt Gregorius vanitatem 
desunt verba καὶ ἢ ἀϑετήσομεν, ἐπειδὴ — vere esse et dici eas ratiocinationes, qui- 


οὐ ,7γραπεαι. bus Haeretici Spiritas sancti divinitatem 
Q. Reg. bm. ἐφ᾽ 6. impugnabant. 
b. ἄνϑρωπος deest in Or. 1. d. ζῶον. Sic Coisl. 1. et 2. Par. etc. 


c, ματαιότης. Reg. Cypr. ἀνταπόδο- In ed. Có». 
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in Scriptura non exstant, vel expungemus, atque ita tuismet ipse 
principiis oppressus interibis, eversis nimirum tibi vocabulis illis per- 
fugiique moenibus, in quibus confidebas. Nonne perspicuum est, haec 
de iis sumpta esse, ex quibus colliguntur, tametsi minime dicantur? 
Quibus tandem? Ego sum prémus, et ego post haec, et Ante me non 
est alius Deus, et post me non erit. Totum enim illud est meum 
est, nec principium habens nec finem babiturum. His a Scriptura 
acceptis illud quidem, quod ante eum nihil sit nec antiquiorem ullam 
ipse causam habeat, Anarchum et Íngenitum appellasti, quod autem 
nunquam esse desiturus sit, Immortale atque interitus expers. ἀς duo 
prima rerum genera ad hunc modum se habent. Quaenam autem neo 
sunt nec dicuntur? Improbus Deus, quadrata sphaera, praeteritum 
tempus praesens est, homo compositus non est. Ecquem enim un- 
quam eo stuporis progressum cognovisti, ut aliquid tale vel cogitare 
vel prouuntiare ausus sit? Reliquum est ut ostendam, quae sint ea, 
quae et sunt et dicuntur. Deus, homo, Angelus, iudicium, vanitas, 
qua huiusmodi argumenta conficiuntur, fideique subversio et mysterii 
evacuatio. 

24. Cum ergo in nominibus et rebus tantum discrimen repe- 
riatur, quid causae est, cur litterae tantopere servias, ludaicaeque sa- 
pientiae te ipsum adiungas, relictisque rebus syllabas consecteris ὃ 
Quod si te bis quinque aut bis septem dicente decem aut quatuor- 
decim ex verbis tuis colligerem, aut ex eo quod animal ratione prae- 
ditum et mortale diceres, hominem esse concluderem, an tibi nugari 
viderer? Et quo pacto id fieri posset, cum tua dicam? Neque enim 
verba magis sunt eius, qui loquitur, quam illius, qui loquendi neces- 
sitatem affert. Quemadmodum igitur hic non ea magis, quae-di- 
cuntur, quam quae intelliguntur, respicerem, eodem modo nec si 
quid aliud eorum, quaé vel nullo modo vel certe non satis aperte di- 
cuntur, ex Scriptura tamen intelligi colligique reperirem, adeo te vo- 
cabulorum sycophantam pertimescerem, ut ab enuntiatione ipsa refu- 
gerem. Átque ad hunc modum adversus eos stabimus, qui dimidia ex 
parte recte sentiunt. Tibi enim, qui Filio quoque bellum indicis, ne 
hoc quidem dicere liceat. Nam qui tot tamque perspicuas ipsius ap- 
pellationes abnegas, ne his quidem procul dubio movereris, etiam si 
multo pluree apertioresque cognosceres, Sed iam altius aliquanto ser- 


e. οὐδὲ εἴ τι. Or. 1. οὐδ᾽ εἰ μή τ΄ non abstinerem Spiritum sanctum Deum 
f. νοούμενον. Sic quatuor Colb. Sic — aperte praedicare, etiamsi alioqui non ita 
etiam Bill. et Leuvenkl. là ed. νοουμένων. fortasse dilucide in Scripturis Spiritus 
g. ἔφυγον ἂν τὴν ἐχῳφώνησι»ν etc. sanctus dicatur Deus, ut Pater et Filius; 
Nos defugerem. id ipsum efferre, t€ vocabu- — quandoquidem id plaribus Scripturae fo- 
lorum sycophantam pertimescens. — 1d est — cis colligi possit. 


T.I. 


p. 570. 


T.I. 
.UT1. 


T. I. 
p. Un. 


T.I. 
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ἐπικρύψεως, καί περ σοφοῖς οὖσιν ὑμῖν, βραχύ τι τὸν λόγον 
ἀναγαγών. 

Ζύο γεγόνασε μεταϑέσεις βέων ἐπεφανεῖς ἐκ τοῦ παντὸς αἷ-- 
ὥνος, o? καὶ δύο διαϑῆκαι καλοῦνται καὶ σεισμοὶ γῆς διὰ τὸ τοῦ 
"πράγματος περιβόητον, ἡ μὲν ἀπὸ τῶν εἰδώλων ἐπὶ τὸν νόμον, 
ἡ δὲ ἀπὸ τοῦ νόμου πρὸς τὸ εὐαγγέλιον, καὶ "τρίτον σεισμὸν 
εὐαγγελειζόμεϑα.), τὴν ἐντεῦϑεν ἐπὶ τὰ ἐκεῖσε μετάστασιν, τὰ μη- 
κέτε κινούμενα "μηδὲ σαλευόμενα. ταὐτὸν δὲ αἱ δύο διαϑῆκαε 
πεπόνϑασεν. τί τοῦτο; οὐκ ἀϑρόως μετεκινήϑησαν οὐδὲ ὁμοῦ τῇ 
πρώτῃ κινήσει τῆς ἐγχειρήσεως. τίνος δ ἕνεκα; εἰδέναι γὰρ ἀναγ- 
καῖον. ἵνα μὴ βιασϑῶμεν, ἀλλὰ πεισϑῶμεν. τὸ μὲν γὰρ ἀχού-- 
σιον οὐδὲ μόνιμον, ὥσπερ ἃ βίᾳ κατέχεται τῶν δευμάτων ἢ τῶν 


φυτῶν, τὸ δὲ ἑκούσιον μονιμώτερόν τε καὶ ἀσφαλέστερον, καὶ τὸ 


μὲν τοῦ βιασαμένου, τὸ δὲ ἡμέτερον, καὶ τὸ μὲν ἐπιεειχείας ϑεοῦ, 
τὸ δὲ τυραννικῆς ἐξουσίας. οὐχοῦν ᾧετο δεῖν ἄκοντας εὖ ποιεῖν, 
ἀλλ᾽ ἑκόντας εὐεργετεῖν. διὰ τοῦτο παιδαγωγικῶς τε καὶ ἴατρε- 
κῶς τὸ μὲν ὑφαιρεῖ τῶν πατρίων, τὸ δὲ συγχωρεῖ, μικρόν τι τῶν 
πρὸς ἡδονὴν ἐνδιδούς, ὥσπερ οἱ ἰατροὶ τοῖς ἀῤῥωστοῦσιν, ἵνα ἡ 
φαρμαχεία παραδεχϑῇ διὰ τῆς τέχνης φαρματτομένη τοῖς χρηστο-- 
τέροις. οὐ γὰρ ῥάστη τῶν ἐν ἔϑει καὶ *vj μαχρῷ χρόνῳ τετιμη- 
μένων 1) μετάϑεσις. λέγω δὲ gi; ἡ πρώτη τὰ εἴδωλα περικόψασα 
τὰς ϑυσίας συνεχώρησεν, ἦ δευτέρα τὰς ϑυσίας περιελοῦσα τὴν 
περιτομὴν οὐκ ἐκώλυσεν᾽ εἶτα ὡς ἅπαξ ἐδέξαντο τὴν ὑφαίρεσιν, 


, καὶ τὸ συγχωρηϑὲν συνεχώρησαν, οἱ μὲν ϑυσίας, οἱ δὲ τὴν περι- 


τομήν, καὶ γεγόνασιν ἀντὶ μὲν ἐϑνῶν Ἰουδαῖοι, ἀντὶ δὲ τούτων 
Χριστιανοί, ταῖς κατὰ μέρος μεταϑέσεσι κλαπέντες iri τὸ δὺαγ- 
yéMov. -πειϑέτω ce τοῦτο Παῦλος, ἐκ τοῦ -περιτέμνειν Ὦ καὶ 
ἀγνίζεσθαι") προελϑὼν ἐπὶ τὸ λέγειν" ἐγὼ δέ, ἀδελφοί, εἰ περε- 
τομὴν κηρύσσω, τέ ἔει διώκομαι"); ἐκεῖνο τῆς οἰκονομίας , τοῦτο 
τῆς τελειότητορ. 


Τούτῳ τὸ τῆς ϑεολογίας εἰκάζειν ἔχω, πλὴν ὅσον ἐκ τῶν 
ἐναντίων. ἐκεῖ μὲν γὰρ ἐκ τῶν ὑφαιρέσεων ἡ μετάϑεσις, ἐνταῦϑα 
δὲ διὰ τῶν προσϑηκῶν ἡ τελείωσις. ἔχει γὰρ οὕτως: ἔχήρυσσε 
φανερῶς ἢ παλαιὰ τὸν πατέρα, τὸν υἱὸν ἀμυδρότερον, ἐφανέρωσεν 
ἡ καινὴ τὸν vlóv, ὑπέδειξε τοῦ πνεύματος τὴν ϑεότητα, ἐμπολι- 


1) Hebr. 12, 26. 2) Act. 16, 3. 3) Act. 21, 26. 4) Gal. 5, 11. 


a. πράγματος. Sic tres Regg. quatnor b. τρίτον σεισμόν. Primus terrae mo- 
Colb. duo Coisl. etc. In ed. γράμματος. — tus fait in monte Sina, cum Lex Mosi 
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monem repetens vobis tametsi sapientibus et eruditis omnis aenigma- » δὴ. 
tici sermonis causam explicabo. 

25. Duae ex omni aevo illustres vitarum mutationes exatiterunt, 
quae etiam duo Testamenta atque ob rei celebritatem terrae sotus 
appellantur, altera a simulacrorum cultu ad Legem, altera a Lege ad 7 
Evangelium. Ác terlium etiam terrae motum Scriptura nobis annun-' 
tiat, nempe migrationem ab hac vita ad alteram illam motus omnis et 
iactationis expertem. Idem porro duobus Testamentis acadit. Quid 
illud? Non subito nec ad primam aggressionis impulsionem commu- 
tata sunt. Quamobrem? (Id enim scire operae pretium est.) Ut ne vi 
pertraheremur, sed persuasione adduceremur. Quod enim voluntarium 
non est, ne diuturnum quidem est, quemadmodum nec fluenta aut 
sürpes, quae per vim retinentur. Quod autem voluntarium est, tum. 
diuturnius est tum certius. Atque alterum eius est, qui vim intulit, 
alterum nostrum. Alterum divinae benignitatis, alterum tyrannicae po- 
testatis. Quocirca Deus minime faciendum sibi duxit, ut invitos bene- 
ficiis affüceret, sed ut de volentibus bene mereretur. Ác proinde pae- 
dagogi cuiusdam et medici more patrios ritus partim subtrahit, par- 
tüm concessit, nonnihil videlicet eorum voluptati indulgens, quemad- 
modum medici aegrotantibus, ut medicamentum suavioribus rebus arte 
temperatum et edulcatum admittant. Neque enim facile est, ab iis, 
quae longo usu et diuturno tempore in honore ac pretio fuerunt, ad 
alia transilire. Ergo prima Lex sublatis idolis sacrificia permisit. Se- 
cunda submotis sacrificiis circumcisionem minime prohibuit. Ac postea, 
ut semel subtrabi sibi aliquid aequo animo tulerunt homines, rebus 
eliam sibi concessis, hoc est illi sacrificiis, hi circumcisione absti- 
nuerunt, atque ut ex Ethnicis Iudaei, ΗΔ ex ludaeis Christiani facti 
sunt, per mutationes quasi furtim ad Evangelium perducti. Huius rei 
übi fidem faciat Paulus, qui ex eo quod cireumcidebat ac purifica- 
batur, eo tandem progressus est ut diceret: Bgo awtem, Fratres, si 
circumcisionem praedico, quid adhwc persecutionem patior ὃ Illud 
dispensationis erat, hoc perfectionis. 

26. Huic exemplo divinitatis doctrina comparari potest, nisi quod 
contrario modo res procedit. Illic enim ex subtractione mutatio fiebat, 
hic autem ex accessione atque incremento ad perfectionem ventum est. 
Sic enim se res habet: Vetus Testamentam Patrem aperte praedica- 
bat, Filium obscurius. Novum autem nobis Filium perspicue ostendit, 


data est, Exod. 19, 18 seqq. , secundus, c. μηδέ. Duo Regg. μήτε. 


cum Christo moriepie Lex gratiae cessit, d. ἔνεχα. Tres Regg. quataor Colb. εἰ 
Mattb. 27, 51., tertius denique et postre» — Or. 1. ἕνεκεν». 
mus in fine mundi futurus est, de qno e. τῷ deest in tribus Regg. et Or. 1. 


Apost. Hebr. 12, 26. f. περιτέμνειν. Comb. περιξεμεῖν». 


Φ 
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pris, τδύδται »ῦν τὸ πνεῦμα, σαφεστέραν ἡμῖν σραθέχον τὴν ἑαυταῦ δή-- 
λωσιν. οὗ γὰρ ἦν ἀσφαλές, μήπω τῆς τοῦ πατρὸς ϑεότητος ὄμο-- 
λογηθϑείσης τὸν υἱὸν ἐκδήλως κηρύττεσθαι, μηδὲ τῆς τοῦ υἱοῦ 
παραδεχϑείσης τὸ πνεῦμα τὸ ἅγεον, ἵν εἴπω τι καὶ τολμηρότερθν, 
ἐπιφορτίζεσθαι, μὴ καϑάπερ τροφῇ τῇ ὑπὲρ δύναμιν "βαρηϑέν- 
seg καὶ ἡλιακῷ φωτὶ σαϑροτέραν ἔτε προσβαλόντες τὴν ὄψεν 
καὶ elg τὸ κατὰ δύναμιν κενδυνεύσωσιν, ταῖς δὲ κατὰ μέρος προσ-- 
ϑήκαις καὶ ὡς εἶπε Δαβὶδ ἀναβάσεσι) καὶ ἐκ δόξης sig δόξαν 
᾿ φροόδοις καὶ προκοπαῖς τὸ τῆς τριάδος φῶς "ἐκλάμψῃ τοῖς λαρε-- 
προτέροις. διὰ ταύτην οἶμαι τὴν αἰτίαν καὶ τοῖς μαϑηταῖς κατὰ 
μέρος ἐπιδημεῖ, τῇ τῶν δεχομένων δυνάμει παραμετρούμενον, ἂν 
ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, μετὰ τὸ πάϑος, μετὰ τὴν ἄνοδον, τὰς δυνά-- 
μεῖς ἐπιτελοῦν᾽, ἐκφυσώμενον ἡ, ἐν γλώσσαις πυρίναις φαινόμε-- 
νον, καὶ ὑπὸ Ἰησοῦ xav ὀλίγον "ἐκφαίνεται, ὡς ᾿ἐπιστήσεες 
καὶ αὐτὸς ἐντυγχάνων ἐπιμελέστερον. ἐρωτήσω, φησί, τὸν πατέρα, 
καὶ ἄλλον παράκλητον. πέμψει ὑμῖν, δὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας Ἶ), 
tva μὴ ἀνείϑεος εἶναι δόξῃ τις καὶ ὡς ἀπὸ ἄλλης τινὸς ἐξουσίας 
ποιεῖσϑαι τοὺς λόγους. εἶτα πέμψει μέν, ἐν δὲ τῷ ὀνόματί uov*)* 
τὸ ἐρωτήσω παρεὶς τὸ πέμψει τοτήρηκεν" εἶτα" πέμψω ἡ, τὸ οἷ-- 
κεῖον ἀξίωμα" εἶτα" ἥξει"), ἡ τοῦ πνεύματος ἐξουσία. 


Ὁρᾷς φωτισμοὺς χατὰ μέρος ἡμῖν ἐλλάμποντας καὶ τάξιν 
ϑεολογίας, ἣν καὶ ἡμᾶς τηρεῖν ἄμεινον, μήτε ἀϑρόως ἐχφαίνον- 
τὰς μήτε εἷς τέλος κρύπτοντας. ἐτὸ μὲν γὰρ ἄτεχνον, τὸ δὲ ἄϑεον, 
καὶ τὸ μὲν τοὺς ἀλλοτρίους πλῆξαι δυνάμενον, τὸ δὲ ἀλλοτριῶσαι 
τοὺς ἡμετέρους. "ὃ δὲ ἴσως uiv ἦλθεν ἤδη τισὶν ἐπεὶ νοῦν xai 
v)» ἄλλων, ἐγὼ δὲ «nc ἐμαυτοῦ διανοίας ὑπολαμβάνω καρπόν, 
προσϑήσω τοῖς εἰρημένοις. ἦν vwa τῷ σωτῆρι , καὶ εἰ πολλῶν 
ἐνεπίέμπλαντο μαϑημάτων, ἃ μὴ δύνασϑαι τότε βασταχϑῆναι τοῖς 
μαϑηταῖς ἐλέγετο"), δὲ ἃς εἶπον ἴσως αἰτίας, καὶ διὰ τοῦτο πα- 
θεκαλύπτετο , xal πάλιν πάντα διδαχϑήσεσϑαι ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ 

ΚΗ πνεύματος ἐνδημήσαντος V). τούτων ἕν εἶναι γομέζω καὶ αὐτὴν 
τοῦ πνεύματος τὴν ϑεότητα τραγουμένην "εἰς 1 ὕστερον, ὡς τηνι- 
καῦτα ὠρίμου xol χωρητῆς ἤδη τυγχανούσης τῆς γνώσεως μετὰ 

1) Ps. 84 [88. LXX.], 6. 2) Luc. 9, 1. 8) Ioan. 20, 22. 4) Act. 2, 3. 


5) Ioan. 14, 16. 6) loan. 14, 26. 7) loan. 16, 7. S) Ioan. 16, 8. 9) Ioan. 
16, 12. 10) loan. 14, 260. 


a. βαρηϑέντες.  Hoesch. βαρυνϑέντες. — née. — Comb. ἐκλάμπειν» vel. ἐχλάμψαι. 
b. προσβαλόντες. Or. 1. προβαλόντες. Splendidioribus lucis suae radiis coruscaret. 

In quibusdam προσβάλλοντες. d. ὑπὸ Ἰησοῦ. Reg. Cypr.. énó Χρι- 
e ἐχλάμψῃ, Reg. Cypr. σαφῶς ἐκλάμ- στοῦ. Coisl, 2. et sex Colb. ὅπὸ υἱοῦ. 
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et Spiritus divinitatem subobscure quodammodo indicavit. Nunc vero Pin. 
Spiritus ipse nobiscum versatur seseque nobis apertius declarat. Ne- T prb ils. 
que enim tutum erat, Patris divinitate nondum confessa Filium aperte 
praedicari, nec Filii divinitate nondum admissa Spiritum sanctum velut 
graviorem quandam si ita loqui fas est sarcinam nobis ingeri, ne 
alioqui velut cibis ultra vires gravati ac solis radiis hebetes oculos 
adücientes iis quoque quibus praediti eramus viribus periclitaremur, 
quin tacitis potius accessionibus et (ut David loquitur) adscensionibus 
atque e claritate in claritatem progressionibus et incrementis Trinita- 
tis lumen splendidioribus illuceret. Ob hanc causam, ut opinor, ad 
discipulos quoque sigillatim se confert, ad excipientium videlicet ca- 
ptum modulumque sese impertiens, nimirum in Evangelii principio 
viriwtes perficiens, post Christi passionem insufflatus, post adscen- 
sum in igneis linguis apparens. Quin etiam ab ipso Iesu paulatim de- 
claratur, ut ipse quoque comperies, si animum diligentius adverteris. 
Rogabo enim Patrem, inquit, et alium Paracletum «mittet vobis, Spi- 
ritum veritatis. Quae quidem verba eo dixit, ne adversarius quispiam 
Dei esse aut quasi de alia quadam potestate sermonem facere videre- 
tur. Postea: mittet quidem, caeterum in nomine meo. Hic omissa 
voce rogabo vocem swittet retinuit. Mox: suttam, ut propriam aucto- 
ritatem ostendat. Tum denique: veniet ; quo verbo Spiritus potestas 
indicatur. 

27. "Vides illuminationes paulatim nobis affulgentes, theologiae- jr 
que ordinem, quem nobis quoque tenere praesliterit, ut nec repente 
atque confertim omnia in lucem efferamus nec in finem usque occul- 
temus. lllud enim inconsultum atque ab arte alienum fuerit, hoc im- 
pium, illud alienos offendere ac vulnerare queat, hoc nostros a nobis 
abalienare. Enimvero id, quod quibusdam quoque aliis fortasse in 
mentem venit, ego tamen animi mei fetum esse existimo, superiori- 
bus adiungam. Habebat quaedam Salvator, quae a Discipulis, licet 
alioqui multiplici doctrina implerentur, tunc tamen portari poise ne- 
gabat, ob eas fortasse quas attuli causas, atque idcirco ea ipsis oc- 
cultabat. Ac rursus dicebat fore ut ab adveniente Spiritu omnia edo- 
cereniur. Ergo unum ex eorum numero esse censeo ipsam Spiritus 
sancti Deitatem in posterum apertius declarandam, tum videlicet cum ΚΗ 
jam post Salvatoris in integrum restitutionem matura et perceptibilis "' 





e. ἐχφαίνεται. Sav. ἐμφαίνεται. Tres Regg. et Or. 1. ὃ δ᾽ ἴσως μὲν ἤδη 
f. ἐπιστήσεις. Comb. ἐπεστήσῃ. τισὶν ἦλϑεν. 
o. ΠΣ € i. τῆς ἐμαυτοῦ. In nonnullis τῆς ἐμῆς. 
8. τὸ μὲν γὰρ ἄτεχνον, τὸ δὲ ἄϑεον. k. τούτω». Reg. bm. τοῦτον. 
Haec desunt in Coisl. 1. l. εἰς toregov, Reg. Cypr. εἰς τοὺς 


b. ὃ dà ἴσως μὲν ἦλϑεν ἤδη τισίν. ὕστερον, 
ΒΑΒΙΣΙ X. ET GREGORII NA3. OPP. DOGM. SEL. 94 
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ph, S)» τοῦ σωτῆρος ἀποκατάστασιν οὐκέτι "ἀπισεουμένου τῷ ϑαύ- 
ματι. τέ γὰρ ἂν τούτου μεῖζον ἢ ixelvog ὑπέσχετο ἢ τὸ πνεῦμα 
ἐδίδαξεν; εἴπεδερ τε μέγα οἴεσθαι χρὴ καὶ ϑεοῦ μεγαλοπρεπείας 
ἄξιον τὸ ὑπισχνούμενον ἢ τὸ διδασχόμενον. 

Ἔχω μὲν οὕτω περὶ τούτων, καὶ ἔχοιμι, καὶ ὅστις ἐμοὶ φί- 
λος, σέβειν ϑεὸν τὸν πατέρα, ϑεὸν τὸν υἱόν, ϑεὸν τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, τρεῖς ἰδιότητας, ϑεότητα μέαν δόξῃ καὶ τιμῇ καὶ οὐσίᾳ καὶ 
βασιλείᾳ μὴ μερεζομένην, "ὥς τις τῶν μικρῷ πρόσϑεν ϑεοφόρων 
ἐφιλοσόφησεν, ἢ μὴ ἴδοι ἑωσφόρον ἀνατέλλοντα), ὥς φησιν ἣ 
γραφή, μηδὲ δόξαν τῆς ἐχεῖϑεν λαμπρότητος, ὅστις οὐχ οὕτως 
ἔχει ἢ συμφέρεται τοῖς καιροῖς, ἄλλοτε ἄλλος γινόμενος καὶ πεερὶ 
τῶν μεγίστων σαϑρῶς βουλευόμενος. εἰ μὲν γὰρ "οὗ προσχυνητόν, 
“πτῶς ἐμὲ ϑεοῖ διὰ τοῦ βαπτίσματος; el δὲ προσκυνητόν, πῶς οὐ 
σεπτόν; εἰ δὲ σεπτόν, πῶς οὐ ϑεός; ἕν ἤρτηται τοῦ ἑνός, ἡ 
ἀχρυσῆ τις ὄντως σειρὰ καὶ σωτήριος. καὶ παρὰ μὲν τοῦ πνεύ- 
ματος ἡμῖν ἡ ἀναγέννησις, παρὰ δὲ τῆς ἀναγεννήσεως ἡ ἀνάπλα- 
σις, παρὰ δὲ τῆς ἀναπλάσεως ἡ ἐπίγνωσις τῆς ἀξίας τοῦ ἄνα- 
σελάσαντος. 

Ταῦτα μὲν οὖν εἴποι τις ἂν τὸ ἄγραφον "ὑποϑέμενος, ἤδη 
δὲ ἥξει σοι καὶ ὃ τῶν μαρτυριῶν Pauóc, ἐξ ὧν ὅτε καὶ λίαν ἔγ- 
γραφος ἡ τοῦ πνεύματος ϑεύότης ἐπιδειχϑήσεται τοῖς μὴ λίαν 
σκαιοῖς μηδὲ ἀλλοτρίοις τοῦ πνεύματος. σχόπει δὲ οὕτως" fysp- 
γᾶται Χριστός, mgorQéyev*)* βαπτίέζεταε, μαρτυρεῖ)" πειράζεταε, 
« ἀνάγει)" δυνάμεις ἐπιτελεῖ, συμπαρομαρτεῖ")" ἀνέρχεται, διαδέ- 
χεται). τί γὰρ οὗ δύναται τῶν μεγάλων καὶ ὧν ϑεός; ví dolo) 
προσαγορεύεται ὧν ϑεὸς πλὴν ἀγεννησίας καὶ γεννήσεως; ἔδει 
γὰρ τὰς ἰδιότητας μεῖναι πατρὶ xal υἱῷ, ἵνα μὴ σύγχυσις ἡ παρὰ 

εἷος Σῇ ϑεότητι τῇ καὶ τἄλλα εἰς τάξιν ἀγούσῃ καὶ " εὐκοσμίαν. ἐγὼ 
μὲν φρίττω τὸν πλοῦτον ἐννοῶν τῶν κλήσεων, καὶ xa9' ὅσων óvo- 
μάτων ἀναισχυντοῦσιν οἱ τῷ πνεύματι ἀντιπίπτοντες. πνεῦμα 
ϑεοῦ λέγεται, πνεῦμα Χριστοῦ, νοῦς Χριστοῦ, πνεῦμα κυρίου, 
αὐτὸ χύριος, πνεῦμα υἱοϑεσίας), ἀληϑείας ), ἐλευϑερίας"), πνεῦμα 
σοφίας, συνέσεως, βουλῆς, ἰσχύος, γνώσεως, εὐσεβείας, φοβοῦ Sov), 
καὶ γὰρ ποιητικὸν τούτων ἁπάντων, πάντα τῇ οὐσίᾳ πληροῦν, 
πάντα συνέχον, ἱπληρωτικὸν κόσμου κατὰ τὴν οὐσίαν"), ἀχώρητον 
1) Iob. 3, 9. 2) Luc..1, 85. 3) Matth. 3, 16. 4) Matth. 4, 1. δ) Meuh. 


12. 28. 6) Aet. 1, 8.9. 7) Rom. 8, 15. 8) Ioan. 14, 17. 9) 2. Cor. 3, 17. 
10) Es. 11, 2. 3. 11) Sap. i, 7. —— ! 


8. ἀπιστουμένου. Reg. ἃ. ἀπισεο- luxta Eliam Gregorius Thaumeturgaus hic 
μένην. , designatur, qui in sua Apocalypsi his ver- 
b. ὡς τις τῶν μιχρῷ πρόσϑεν. Tres — bis utitur. 
Colb. ὥς τες τῶν μικρὸν ἔμπροσϑεν. c. οὐ. Or. 1. οὐδέ. 
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esset ipsius .cognitio, utpote cui ob tam insigne miraculum fides non 
iam abrogaretur. Quid enim hoc maius vel ille polliceri vel Spiritus " 
docere potuisset? Si modo magnum aliquid existimandum est Deique 
magnificentia dignum, quod promittebatur vel quod docebatur. 

28. Ac de his ita sentio, utinamque sentiam, et quisquis mihi 
amicas est, colamusque Deum Patrem, Deum Filium, Deum Spiritum 
sanctum, tres preprietales, unam divinitatem nec gloria nec honore 
nec essentia nec regno divisam, ut quispiam divino numine afüatus 
non ita pridem philosophatus est. Nec Luciferum ezorientem videat, 
ut cum Scriptura loquar, nec caelestis, splendoris gloriam, quisquis 
aliter sentit aut tempori obsequitur, aliam aliamque subinde formam 
assumens putidumque de maximis rebus consilium cepiens. Si enim 
Spiritus adorandus nen est, quomodo me Deum per Baptismum efficit? 
Si autem adorandus, an non colendus et venerandus? Si porro ve- 
nerandus, an non Deus? Unum uni cohaeret, ac vere aurea quaedum 
et. salutaris est baec catena. Et quidem a Spiritu regenerationem ha- 
bemus, a regeneratione instaurationem, ab insltauratione cognitionem 
dignitatis illius, a quo instaurati sumus. 

29. Haec quidem sunt, quae ab eo afferri queant, qui Spiritus 
divinitatem nullo Scripturae loco niti concesserit. Iam vero tibi au- 
etoritatum examen prodibit, ex quibus Scripturae testimonio admodum 
confirmatem esse Spiritus divinitatem estendetur, iis quidem certe, 
qui non nimis stolidi et obtusi fuerint atque a Spiritu aversi. Sic 
autem expende: Nascitur Christus; praecurrit Spiritus. Baptizatur ille ; 
hic testimonium affert. Tentatur ille; hic abducit. Miracula edit ille; 
hic comitatur. Adscendit ille; hic succedit, Quid enim adeo magnum 
et divinum est, quod non ipse possit? Quod tam divinum nomen est, 
400 non excepto Ingeniti et Geniti nomine appelletur ? Patris enim 
et Filii proprietates incolumes atque integras ipsis manere convenie- 


Ἐ.:1, 
»ὅτε, 


ΤΙ 


bat, ne alioqui apud divinitatem, quae alia quoque in ordinem et con- y.575. 


cinnitatem adducit, confusio existeret. Equidem ipse ad tantam nomi- 
num copiam, adversus quam [frontem perfricant qui Spiritui adversan- 
tur, totus cohorresco. Spiritus Dei dicitur, Spiritus Christi, mens 
Christi, Spiritus Domini, ac Dominus ipse, Spiritus adoptionis, ve- 
ritatis, libertatis, Spiritus sapientiae, prudentiae, consilit, fortitudi- 
nis, scientiae, pietatis, timoris Dei, utpote horum omnium elíficiens, 


d. γρυσῇ τις. Reg. bm. χρυσῖτις. Or. 1. eic. In ed. ἀχοσμίαν. Sic legit 


e. ὑποϑέμενος. Reg.a. ὑποτιϑέμενος. 

f. γεννᾶται. Generalur, concipitur. Nam 
legitur Luc. 1, 35. Spiritus sanclus super- 
seniel in (e elc. 

g. 8. ἀνάγει. Par. ἁγιάζει, sanclificat. 

h. εὐχοσμέαν. Sic tres Regg. Coisl. 1. 


Billius, et vertit: Quae alia quoque, otque 
adeo confusionem ipsam, 1n ordinem addu- 
cil, coníusio existeret, 

,» π θωτικὸν κόσμου κατὰ τὴν οὔ- 
σίαν. Schel. ὅρα μὴ ἐναλλάξεε τὸ δη- 
τὸν κατὰ δύναμιν καὶ οὐσίαν. xai γὰρ 
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kn κόσμῳ κατὰ τὴν δύναμιν, .ἀγαϑόν"), εὐθές, ἡγεμονεχόν 3), φύσεε 
* — οὗ ϑέσειε ἁγιάζον , οὐχ ἁγιαζόμενον, μετροῦν, οὗ μετρού- 
μένον, μετεχόμενον"), οὐ μετέχον, πληροῦν, οὐ πληρούμενον, συν- 
ἐχον, οὐ συνεχόμενον, κληρονομούμενον, δοξαζόμενον, συναρε- 
ϑμούμενον, ἐπαπειλούμενον, δάχτυλος ϑεοῦ"), πῦρ) ὡς ϑεός, εἰς 
ἔμφασιν οἶμαι τοῦ ὁμοουσίου, πνεῦμα τὸ ποιῆσαν"), τὸ ἀνακεέ- 
ζον διὰ βαπείσματος Ἶ, δι᾽ ἀναστάσεως"), πνεῦμα τὸ γινῶσχον 
ἅπαντα, τὸ διδάσχον""), τὸ πνέον ὅπου ϑέλει"") καὶ ὅσον, δδη- 
γοῦν"), λαλοῦν"), amocréAAoy"), ἀφορίζον ), παροξυνόμενον 7), 
πειραζόμενον "), ἀπτοχαλυπετικόν ?), φωτιστικόν 9), ζωτικόν ἢ), μᾶλ- 
λὸν δὲ αὐτοφῶς καὶ ζωή, ναοποιοῦν 3), ϑεοποιοῦν, τελειοῦν, ὥστε 
καὶ προλαμβάνειν τὸ βάπτισμα, " ἐπιζητεῖσϑαι μετὰ τὸ βαάπττεσμα 5), 
ἐνεργοῦν ὅσα Jeóc*), μεριζόμενον ἐν γλώσσαις πυρίναις , διαε- 
ροῦν χαρίσματα ἢ), ποιοῦν ἀποστόλους, προφήτας, εὐαγγελιστάς, 
ποιμένας καὶ διδασχαάλους Ἶ, νοερόν, πολυμερές, σαφές, τρανόν, 
ἀμόλυντον, ἀκώλυτον Ὦ) (" ὅπερ ἴσον δύναται "τὸ σοφώτατον καὶ 
σολύτροπον ταῖς ἐνεργείαις καὶ σαφηνιστικὸν πάντων καὶ τρανω- 
τιχὸν καὶ αὐτεξούσιον καὶ ἀναλλοίωτον), παντοδύναμον, παντε- 
πέσχοπον, διὰ πάντων χωροῦν πνδυμάτων νοερῶν καϑαρῶν λε- 
πεοτάτων ), ἀγγελικῶν οἶμαι δυνάμεων, ὥσπερ καὶ προφητιχῶν 
καὶ ἀποστολικῶν, κατὰ “ταὐτόν, xal οὐκ ἐν τοῖς αὐτοῖς τόποις, 
ἄλλων δὲ ἀλλαχοῦ νενεμημένων, ᾧ δηλοῦται τὸ ἀπερίγραπτον. 


Οἱ ταῦτα λέγοντες καὶ διδάσχοντες καὶ 'πρός γε ἄλλον πα- 
ράκλητον Ἢ οἷον ἄλλον ϑεὸν ὀνομάζοντες, οἱ τὴν κ εἰς αὐτὸν βλα- 
σφημέαν μόνην εἰδότες ἀσυγχώρητον ), οἱ τὸν ᾿Ανανίαν xal τὴν 
Σάπφειραν οὕτω φοβερῶς στηλετεύσαντες, ἐπειδὴ ἐψεύσαντο τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς ϑεὸν ψευσαμένους, οὐκ ἄνϑρωπον), οὗτοι 
τέ σοι δοχοῦσει, πότερον ϑεὸν τὸ πνεῦμα "κηρύσσειν ἢ ἄλλο τι; 


T.I. 
p. 576. 


1) Ps. 143 [142. LXX], 10. 2) Ps. 51 (50. LXX]. 12. 14. 3) t. Cor. 6, 11. 
4) Hebr. 6, 4. 5) Sap. 1, 7. 6) Luc. 11, 20. cll. Matth. 12, 28. 1) Matth. 
9, 11. 8) Iob. 33, 4. 9) Tit. 3, 5. 10) Rom. t, 4. 11) Ioan. 14, 260. 
12) Iosn. 3, 8. 13) Ps. 113 [142. LXX.], 10. 14) Matth. 10, 20. — 15) Luc. 
4, 18. 16) Act. 13, 2. 17) Es. 63, 10. 18) Act. 5, 9. 19) Ioan. 16, 13. 
20) Hebr. 6, 4. 21) Sap. 15, 11. 22) 1. Cor. 6, 19. 23) Act. 19, 1 sqq. 
24) 1. Cor. 12, 11. 6. 25) Act. 2, 3. 26) 1. Cor. 12, 11. 21) Eph. 4, 11. 
28) Pun b 22. 29) Sap. 7, 23. — 30) Ioan. 14, 16. — 31) Matth. 12, 31. 32) 
ct. 5, 3. 4. 


ὃ Βασίλειος ἐν τῷ 9. τῶν πρὸς Mu- ὃ ἅγιος ᾿Αϑανάσιος τάδε αὐταῖς λέξεσε 
φιλόχιον περὶ τοῦ πνεύματος οὕτω λέγει" ἐχτὸς μέν ἔσει τοῦ παντὸς κατὶ 
φησίν" πάντα μὲν πληροῦν τῇ δυνάμει, οὐσίαν, ἐν πᾶσε δέ ἐστε ταῖς ἑαυτοῦ 
μόνοις δὲ ὃν μεϑεχτὸν τοῖς ἀξίοις. καὶ ϑυνάμεσι. — Vide ne immulatis vocibus scri- 
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omnia essentia sua implens, omnia continens, mundum quantum. ad 
essentiam implens, interim. ipse maior quam μὲ mundus vim illius 
et potentiam capere possit, bonus, rectus, principalis, natura non 
gratia sanctificans, non sanclificatus, metiens, non. dimensus,  im- 
pertiens, non particeps, implens, non impletus, continens, non con- 
tentus, haereditate acceptus, glorificatus, Patri et Filio connumera- 
(us, minaciter. denuntiatus, Dei digitus, ignis tanquam Deus, ad 
ostendendum,' ut opinor, quod eiusdem essentiae sit; Spiritus, qui 
condidit, qui per baptismum et resurrectionem denuo creat, Spiritus 
omnia cognoscens, docens, ubi vult et quantum vult. spirans, duca- 


7.1. 
p. 015. 


tum praebens, loquens, mittens, segregans, Spiritus, qui ad iram - 


, incitatur, qui tentatur, qui revelat, qui lucem. ac vitam affert, imo 
qui ipsamet luz et vita est, qui templa efficit, deificat, perficit, ita 
ut et baptismum anlevertat et post baptismum requiratur, qui omnia 
efficit quaecunque Deus ipse, qui in igneis linguis dividitur, qui dona 
distribuit, qui Apostolos, Prophetas, Evangelistas, Pastores et Docto- 
res facit, Spiritus intelligens, multiple», apertus, clarus, inconta- 
minatus sminüneque impeditus, (quod idem valet ac si dicerem sa- 
pientissimus agendique facultate varius ac multiplex, omnia explicans 
ac declarans, arbitrii libertate praeditus et immutabilis,) omnipotens, 
omnia lustrans, per omnes spiritus penetrans intelligentes puros te- 
nuissimos, hoc est per angelicas ut opinor virtutes, quemadmodum 
et per propheticos et apostolicos, eodem temporis momento, nec ta- 
men in iisdem locis (alii enim eorum alibi fusi ac sparsi erant), quod 
quidem perspicue ostendit, eum nullius loci circumsceriptione coérceri. 

30. Qui haec dicunt ac docent atque insuper Paracletum alium 
velut alium Deum nominant, qui blasphemiam solam adversus eum 
prolatam inexpiabilem esse sciunt, qui denique Ananiae et Saphirae, 
postquam Spiritui sancto mentiti essent, perinde ac Deo, non bomini 
menliti essent, tam horribilem infamiae notam inusserunt; quid tan- 
dem tibi videntur, Spiritumne Deum praedicare an aliud quid? Quam 


plum sit, quantum ad polenliam el essen- 
Liam.  Elenim Basilius cap. 9. ad Amphi- 
lochium de Spiritu sancto sic ail: Omnia 
eirtule implens ac polenlia, sed ab iis so- 
lum, qui digni sunt, percipi potest [vd. 
snpra p. 224 s. f.]. Sanctus etiam Alha- 
sasius iisdem verbis loquitur: Érira hanc 
rerum, universilalem est, si esseMiam spe- 
cles; in omnibus aulem est sua ipsius po- 
testate [Epist. de decr. Nic. Synodi nr. 11. 
Tom. 1. p. 217 E. ed. Bened. ct in hoc 
Bibliotheca Tom. l. p. 36 md.]. 

a. ἐπιζητεῖσϑαι. Sic Regg. el Colb. 
plures, Coisl. 1. Or. 1. εἰς. la ed. ἐπε- 


ζητεῖται. 

b. ὅπερ. Sic plures Regg. duo Coisl. 
Par. Comb. etc, in ed. ᾧπερ. 

c. τό, Duo Regg. τῷ. 

d. αὐτεξούσιον. Liber, vel eliam cuius 
voluntati nihil resisti. 

e. ταὐτόν. Or. 1. τοῦτο. ἴῃ nonnullis 
ταῦτό. 

f. πρός γε. Reg.a. πρὸς ἔτι. Coisl. 1. 
πρὸς ἔτι γε. 

ε. εἰς αὐτόν. Coisl. 1. aliique plures 
εἰς abro. 

Jb. κηρύσσει». Reg. a. εἰ Coisl. 1. xz- 
ρύττουσι. 


T.T. 


p. 516. 
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T.L ὡς λίαν ὄντως παχύς τις εἶ xal πόῤῥω τοῦ πνεύματος, εἰ τοῦτο 

p.516. j | - 
ἀπορεῖς καὶ δέῃ τοῦ "διδάξοντος. ai μὲν οὖν κλήσεις τοσαῦκαε 
καὶ οὕτως ἔμψυχοι, τέ γὰρ δεῖ cot "τὰς ἐπὶ τῶν ῥημάτων μαρτυ- 
φρέας παρατίϑεσϑαι; ὅσα δὲ κἀνταῦϑα λέγεται ταπεινότερον, τὸ 
δίδοσϑαι.), τὸ ἀποστέλλεσθαεϊ, τὸ μερίζεσϑαεΐ, τὸ χάρισμα"), 
τὸ δώρημα", τὸ lugqvonua*), ἡ ἐπαγγελία"), ἡ ὑπερέντευξις "), cse 
τι ἄλλο τοιοῦτον, ἵνα “μὴ καϑ' ἕκαστον λέγω, ἐπὶ τὴν πρώτην 
αἰτίαν ἀνενεχτέον, va τὸ ἐξ οὗ δειχϑῇ, καὶ μὴ τρεῖς ἀρχαὶ μεμε- 
ρισμέναε πολυϑέως ᾿παραδεχϑῶσιν. ἴσον γὰρ εἰς ἀσέβειαν καὶ 
Σαβελλίως συνάψαι καὶ ᾿Αρειανῶς διαστῆσαι, "τὸ μὲν τῷ προσ- 
ὥπῳ, τὸ δὲ ταῖς φύσεσιν. 

Ὡς ἔγωγε πολλὰ διασκχεψάμενος ' πρὸς ἐμαυτὸν τῇ φιλοσερα-- 
γμοσύγῃ τοῦ “γοῦ καὶ πανταχόϑεν τὸν λόγον εὐθύνας καὶ ζητῶν 
εἰκόνα τινὰ τοῦ τοσούτου πράγματος οὐκ ἔσχον ᾧτινι 5x97 τῶν 
χάτω τὴν ϑείαν φύσιν παραλαβεῖν. κἂν γὰρ μικρά τις ὁμοίωσις 
εὑρεϑῇ, "φεύγει ue τὸ πλέον, ἀφὲν κάτω μετὰ τοῦ ὑποδείγματος. 
ὀφϑαλμόν τινα καὶ πηγὴν καὶ ποταμὸν ἐνενόησα, καὶ γὰρ 'καὲ 
ἄλλοι, μὴ τῷ μὲν ὁ σπτατήρ, "τῷ δὲ ὁ υἷός, τῷ δὲ τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἀναλόγως !Éyy. ταῦτα γὰρ οὔτε χρόνῳ διέστηκεν οὔτε ἀλ-- 
λήλων ἀπέῤῥηκται τῇ συνεχείᾳ, "κἄν δοχεῖ πως τρισὶν ἰδιότησε 
τέμνεσθαι. ἀλλ᾽ ἔδεισα πρῶτον μὲν ῥύσιν τινὰ ϑεότητος παρα- 
δέξασϑαι στάσιν οὐκ ἔχουσαν, δεύτερον δὲ μὴ τὸ ἕν τῷ ἀριϑμῷ 
διὰ τῆς εἰκασίας ταύτης εἰσάγηται. "ὀφϑαλμὸς γὰρ καὶ πηγὴ καὶ 
ποταμὸς ἕν ἔστιν ἀριϑμῷ, διαφόρως σχημιατιζόμενα. 


ο Πάλιν οἥλιον ἐνεϑυμήϑην καὶ ἀχτῖνα καὶ φῶς. ἀλλὰ xà»- 
ταῦϑα δέος, πρῶτον μὲν μὴ σύνϑεσίς τις ἐπινοῆται τῆς ἀσυνϑέ- 
του φύσεως, ὥσπερ ἡλίου xal τῶν ἐν ἡλίῳ, δεύτερον δὲ μὴ τὸν 
πατέρα μὲν οὐσιώσωμεν, τἄλλα δὲ μὴ ὑποστήσωμεν, ἀλλὰ δυνά- 
peg ϑεοῦ ποιήσωμεν ἐνυπαρχοῦύσας, οὐχ ὑφεστώσας, οὔτε γὰρ 
ἀκεὶς οὔτε φῶς ἄλλος ἥλιος, ἀλλ᾽ ἡλιακαί τινες ἀπόῤῥοιαι καὶ 
ποιότητες οὐσιώδεις, καὶ ἅμα τὸ εἶναι καὶ τὸ μὴ εἶναι "và ϑεῷ 
δῶμεν ἐν τούτοις, ὅσον ἐκ τοῦ ὑποδείγματος, ὃ καὶ τῶν "εἰρημέ- 
νων ἀτοπώτερον. ἤχουσα δέ τινος καὶ τοιοῦτον ὑπογράφοντος 

1) Luc. 11, 18, 2) loan. 16, 7. 3) Hebr. 2, 4. 4) 2. Tim. 1, 6. 7. 
5) Act. 2, 38. 6) loan. 20, 22; Sap. 15, 11. 17) Gal. 3, 14. 8) Rom. 8, 26. 

8. δϑιδάξοντος, Reg. Cypr. δικάζοντορ, e. τὸ μὲν... τὸ dÉ Tres Colb. τῷ 


T.I. 
p.971. 


quasi qui elus iuris causam disceplet. μὲν... τῷ δέ. 

b. τὰς ἐπὶ τῶν. Reg. Cypr. τὰς ἐκ τῶν. f. πρὸς ἐμαυτόν deest in Reg. 8. 

c. μὴ x&9 ἕχαστον. Comb. μὴ τὰ 8. χρὴ τῶν κάτω. Sic tres Regg. et 
xaó' ἕχαστον. - tres Colb. In ed. deest ro». 


d. παραδεχϑῶσι». Reg. Cypr. παρα- b. φεύγεε ut τὸ πλέον ἀφὲν záro. 
δειχϑώσιν. Plerique codd. φεύγεε τὸ πλεῖον ἀφέν 


^ 
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crassi es ingenii atque a Spiritu procul remoti, si de hac re dubitas ΚΡ 


ac doctore opus habes! Ac tot nominibus tam vivis et expressis in 
Scriptura Spiritus appellatur. Quid enim testimonia ipsa tibi ad ver- 
bum producere attinet? Quaecunque autem hic quoque humilius di- 
cuntur, velut quód detur, mittatur, distribuatur, charisma etiam, do- 
num, insufflatio, pollicitatio, intercessio, ac si quid aliud huiusmodi, 
ne. singula commemorem, ad primam causam referri debent, ut ex 
quo sit ostendatur, ac non tria principia divisa proindeque plures 
Dii admittantur. Paris enim impietatis est vel Sabellii more Personas 
connectere vel Árii instar naturas distinguere ac separare. 


31. Enimvero cum mentis curiositate multum diuque mecum 
considerassem atque orationem undecunque explorassem, rei tantae 
imaginem quandam exquirens, cui tandem rerum inferarum divina illa 
natura comparanda sit, reperire non. potui. Quamvis enim exiguam 
aliquam similitudinem invenerim, maior tamen me pars fugit humique 
me cum meo exemplo relinquit. Oculum quendam et fontem et flu- 
vium mihi proposui, quemadmodum alii quoque, ut viderem, num 
Pater cum oculo, Filius cum fonte, Spiritus cum fluvio proportione 
quadam conveniret. Haec enim nec tempore distinguuntur nec ob 
. continuitatem a se invicem abrumpuntur, ac tribus. insuper proprieta- 
tibus quodammodo scindi videntur. Sed subiit me timor, primum ne 
fluxio quaedam divinitatis stabilitatis expers admittatur, deinde ne per 
hanc similitudinem unum numero introducatur. Oculus enim et fons 
et fluvius unum sunt numero, varie efformata. 


L4 


32. Solem rursus et radium et lucem cogitavi. Verum bic quo- T. hs 


que metuendum est, 
quaedam excogitetur, quemadmodum solis et eorum, quae soli insunt, 
deinde ne Patri quidem essentiam tribuamus, reliquos autem subsistere 


negemus, sed facultates quasdam Dei constitluamus, quae ipsi quidem. 


insint, non autem per se subsistant (neque enim radius aut lux alii 
soles sunt, sed solis velut rivi quidam et substantiales qualitates), 
ac praeterea ne simul et esae et non esse Deo in his demus (quan- 
tam ex hoc exemplo colligi potest), id quod superioribus etiam ab- 
surdius fuerit. Quinetiam aliquem audivi huiusmodi similitudinem ad- 
pe κάτω. -. 

i. xai ἄλλοι. Deest καί in Or. 1. 

k. τῷ δέ. Duo Regg. et Coisl. 1. τῇ dé. 


l. ἔχη. Regg.s. b. ἔχει. 
m. x&w δοκεῖ. Reg.s. κῶν doxj. Tres 


lanquam ab oculo luz, promanal e lerra 
prorumpens. 
o. πάλιν. Tres Regg. et Comb. 7 πάλιν. 
p. ἥλιον. Sic codd. Prave in ed. ἥλιος. 
ᾳ τῷ ϑεῷ. Duo Coisl. addunt μόνῳ. 


primum ne incompositae naturae compositio "^ 


Colb. Bas. Bill. et Lenvenkl. xai δοκεῖ. —— Reg.a. μόνῳ τῷ πατρί. 
u. ὀφϑαλμός. Hoc loco, inquit Bill. ex r. εἰρημένων. Duo Coisl. *rgottQz- 
Elia, significat principium foniis, e quo, μένων. 


P. Tiri. 
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λόγον, μαρμαρυγήν τινὰ ἡλιακὴν τοίχῳ προσασεράπτουσαν καὶ στ8-- 
φιτρόμουσαν ἐξ ὑδάτων κινήσξως, ἣν ἡ ἀκεὶς ὑπολαβοῦσα διὰ τοῦ 
ἐν μέσῳ ἀέρος, εἶτα "σχεϑεῖσα τῷ "ἀντιτύπῳ, παλμὸς "ἐγένετο 
καὶ παράδοξος. δἄττει γὰρ πτολλαῖς xal πυχναῖς ταῖς κινήσεσεν, 
οὐχ ὃν οὖσα μᾶλλον. ἢ πολλά, οὐδὲ πολλὰ μᾶλλον ἢ ἕν, τῷ τάχεε 
τῆς συνόδου καὶ τῆς διαστάσεως πρὶν ὄψει κρατηϑῆναι διαδιε- 
ϑράσχουσα. 
᾿Αλλ᾽ οὐδὲ "τοῦτο ϑέσϑαι δυνατὸν ἐμοί, δι᾽ ἕν μὲν ὅτι τὴν 
μὲν !zó χεγῆσαν καὶ πάνυ δῆλον, ϑεοῦ δὲ οὐδὲν πρεσβύτερον, ἕν᾽ 
ἦ tL τὸ τοῦτον χεκεγηχός, αὐτὸς μὲν γὰρ πάντων αἰτία, αἰτίαν δὲ 
πρεσβυτέραν οὐκ ἔχει, δεύτερον δὲ ὅτι κἀνταῦϑα τῶν αὐτῶν ὑπό- 
vota, συνθέσεως, χύσεως, ἀστάτου καὶ ov παγίας φύσεως, ὧν οὐ- 
δὲν ἐννοητέον περὶ ϑεότητος. καὶ ὅλως οὐδέν ἐστιν, ὅ μοι τὴν 
διάνοιαν ἵστησιν ἐπὶ τῶν ὑποδειγμάτων ϑεωροῦντι τὸ φανταζό- 
μενον, πλὴν εἴ τις ἕν τι λαβὼν τῆς εἰχόνος ὑπ εὐγνωμοσύνης τὰ 


᾿λοιπὰ δίψειεν. τέλος οὖν ἔδοξέ μοι κράτιστον εἶναι, τὰς μὲν εἷ- 


κόνας χαίρειν ἐᾶσαι καὶ τὰς σχεὰς ὡς ἀπατηλὰς καὶ τῆς ἀληϑείας 
πλεῖστον ἀποδεούσας, αὐτὸν δὲ τῆς εὐσεβεστέρας ἐννοίας ἐχόμε- 
γον, ἐπὶ ὀλίγων ῥημάτων ἱστάμενον, ὁδηγῷ τῷ πνεύματι χρώμε- 
vo», ἣν ἐντεῦϑεν ἔλλαμψιν ἐδεξάμην, ταύτην εἰς τέλος διαφυλάσ- 
θοντα, ὡς γνησίαν εἐχοινωνὸν καὶ συνόμιλον , τὸν αἰῶνα τοῦτον 
διαπορεύεσϑαι " διατέμγοντα, καὶ τοὺς ἄλλους πεέϑειν εἰς δύναμιν 
σεροσχυνγεῖν πατέρα καὶ υἱὸν καὶ πνεῦμα ἅγιον, τὴν μίαν ϑεότητά 
τε ἱκαὶ δύναμιν" ὅτι αὐτῷ πᾶσα δόξα, τιμή, κράτος, elc τοὺς αἰῶ- 
vag τῶν αἰώνων" ἀμήν. 


9. ἀχεϑεῖσα. Elias χεϑεῖσα, diffusa. Sic etiam legit Bill. 


»τιτύπῳ. Coisl. 1. ἀνειτοίγῳ, pa- d. ἄττει. Sic duo Coisl. Par. Comb. 
riei. εἰς. In ed. ἄπτει. 
c. ἐγένετο xaí. Comb. ἐγένετό τις. e. τοῦτο. Tres Colb. ro/rg. 


"-—- ao "D — ij -. 
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.umbrantem. Fingebat splendorem quendam solarem parieti affulgen- Τι1- 


] - "e p. 8r. 
tem atque ex aquarum motu tremiscentem, quem cum radius per in- 


termedium aerem susceperit, postea solido ac renitente corpore re- 
pressus mirabilis quaedam subsultatio existit. Multis enim crebrisque 
agitationibus subsilit, ita ut non magis unum sit quam multa, nec 
rursus magis multa quam unum, ac,tanta celeritate coit vicissim et 
dissociatur, ut prius quam oculis teneatur fuga se proripiat. 

:83. Sed ne hoc quidem ipse constituere possum, primum 
quoniam quid splendori illi motum afferat admodum perspicuum est 
(at Deo nihil antiquius est, quod ipsi motam dederit, ipse quippe 
omnium causa est nec antiquiorem causam babet), deinde quod hic 
earundem rerum suspicio occurrit, nimirum compositionis, diffusionis. 
incertaeque et instabilis naturae, quarum nibil de divinitate cogitan- 
dum est. In summa nihil est, in quo mens mea gradum figere queat, 
dum quod imaginor in exemplis considero, ni forte quispiam ea animi 
aequitate sit, ut cum unum aliquid ex proposita imagine acceperit, 
reliqua proiiciat. Postremo itaque hoc mihi consultissimum visum est, 
ut missis factis imaginibus illis atque umbris ut fallacibus plurimum- 
que a veritate remolis piam ipse cogitationem fidemque mordacius 
retineam, atque in paucis verbis insistens, duceque Spiritu sancto 
ulens, quemque bic splendorem accepi hunc ad extremum usque tan- 
quam fidum socium et congerronem custodiens, aevum hoc traiiciam, 
aliosque pro viribus adducam, ut Patrem et Filium et Spiritum san- 
ctum adorent, unam divinitatem ac potentiam; quoniam ipsi omnis 
gloria, honor, imperium in saecula saeculorum. Amen. 


f. τὸ κινῆσαν. Quid hunc splendorem h. διατέμνοντα deest in tribus Colb. 
tmoveal (nempe ventus), nolum est. ^ — d καὶ δύνα t. Reg. 8. xci Bac(- 

8. κοινωνόν. Siccodd. Mendose in ed. λείαν, xci ϑύναμεν, el regnum, el po- 
κοινωνῶν. Leniiam. 


^ . 
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S. GREGORII THEOLOGI 


EPISTOLAE 
᾿ AD CLEDONIUM. - 


MONITU M. 


Insignes sunt. prae caeteris duae Gregorii ad Cledonium presby- 
terum Epistolae, quae hactenus inter orationes numeratae. sunt et 
50. et 51. sedes occuparunt. 

Prioris epistolae pars magna in Ephesino concilio honorifice 
eun hac praefatione laudatur: Gregorii magni sanctissimi episcopi 
Nazianzeni etc.*) In concilio quoque Chalcedonensi tanquam propria 
concilii totius ab eoque adoptata profertur?). Ab innumeris scripto-.- 
ribus citantur. Epistolae illae ad Cledonium:. a Ioanne Mazentio, a 
Petro Diacono, a lustiniano Augusto, a Theodoreto etc. Ambae illae 
Epistolae plaustra conviciorum et contumeliarum ab haereticis, quo- 
rum errores in. (is refelluntur, Gregorio meruerunt. Non enim tan- 
twn prava Apollinaristarum iamiam nata, verum etiam  Nestorii et 
Eutychetis dogmata, priusquam nascerentur, profligantur. Scripsit 
has Epistolas Gregorius aud Constantinopoli, ut visum est Eliae 
Cretensi, sed. Ariansi, ubi abdicata sede Constantinopolitana versa- 
batur. Quod quidem vel inde constat, quod cum Apollinaristis, quos 
exagitat, controversiam non habuit, nisi postquam Constantinopoli 
rediit. . «΄ 

Scripta itaque prima Epistola, cum Apollinaristae, quos furantes 
raptantesque Nazianzenas oves Gregorius Nasianzum reversus in- 
veniens ea spe pertulerat, μὲ lenitate sua mansuetos redderet ac 
placidos paulatimque emolliret, hinc peiores effecti non modo simpli- 
cioribus.animis pravam suam doctrinam infundere, sed Gregorium ' 


rm lI. Conc. [Labbei et Coss.] pag. 514 [Mansi Conc. Coll. Tom. IV. 
psg. .]. ' 
2) Tom. IV. Conc. psg. 826. 830 [Mansi Tom. Vif. p. 464 s. f. 468 md.]. 


* 
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etiam tanquam idem secum sentientem ausi sunt. insimulare*). Tum 
vero Gregorius, ne malum latius grassaretur, scribere coactus est. 
Ne nunc quidem, inquit, credas mihi velim, scripsissemus, nisi Eccle- 
siam lacerari atque discindi videretnus ?). Séc veteres non nisi neces- 
sitate compulsi calamum stringebant, | Neque alius. Epistolarum ad 
Cledonium scopus, aut alia occasio, nisi quod secundam in gratiam 
Catholicorum magis scripsisse videatur, seu de fide Theologi nonnihil 
illi dubitarent, seu, ut placet Eliae, id tantum peterent, ut regulam 
fidei quandam et canonem haberent, ad quae pravas haereticorum 
doctrinas exigerent. Porro Cledonius, ad quem utraque scripta est, 
is ipse est, ut videtur, quem Naxianzenae dioeceseos solitarium, prin- 
cipem Hellenio commendans miris Theologus effert laudibus?), qui 
Gregorii testamento presbyter Iconii subscripsit^). Ipsis constat litteris, 
Cledonium, ad quem scriptae sunt, presbyterum fuisse, eumque pie- 
tate ac fide insignem; cutus erat. in. Ecclesia docere et coarguere, 
pravumque dogma ne serperet advigilare etc.*). Haereticorum novandi 
libido, fraudesque «t simpliciores decipiaw circa. Trinitatem et fili 
Dei incarnationem christianum dogma, Apollinaristarum mazime er- 
rores et figmenta. insectatur. Gregorius et tentat comprimere, petit- 
que a Cledonio ut quae ipsi scribit haec apud mutitudinem | velit 
attestari. 


1) nr. 2. 

2) nr. 17. 

3) Poema sd Hellenium pro monachis. v. 120 sqq. 
4) Greg. Opp. Tom. Il. p. 204 D. 

5) nr. 2. extr. nr. 17 extr. 


T. TI. 
P 83. 


TOY EN ATIOIS ΠΑΤΡῸΣ ἩΜΩ͂Ν 


ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ TOY ΘΕΟΛΟΓΟΥ 


ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ KONZTANTINOYIIOAE9Z 


EHIZTOAAI 
ΠΡΟΣ 


KAHAONION ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΝ KATA “ΠΟ..11Ν 4ΡΙΟΥ͂. 


'EHIZTOAH 4A'. 


Τῷ τιμιωτάτῳ καὶ "ϑεοφιλεστάτῳ ἀδελφῷ καὶ συμπρεσβυτέρῳ Κληδονίῳ 
Γρηγόριος ἐν κυρίῳ χαίρειν. 


* Βουλόμεϑα μαϑεῖν εἰς ἡ καινοτομία περὶ τὴν Ἐχκλησίαν, Vy 
ἐξῇ παντὶ βουλομένῳ καὶ “ταραπορευομένῳ κατὰ τὸ γεγραμμένον ᾽) 
διασπᾷν τὴν ποίμγην καλῶς ἠγμένην xal συλαγωγεῖν κλοπιμαίοις 
ἐφόδοις, μᾶλλον δὲ ληστρικοῖς καὶ παραλόγοις διδάγμασιν. εἰ μὲν 
γὰρ εἶχόν τι καταγινώσκειν ἡμῶν περὶ τὴν πείστιν ol ἐγῦν ἐπεῖ- 
ϑόντες, οὐδ᾽ οὕτω μὲν χωρὶς ὑπομνήσεως ἡμῶν ἔδει τὰ τοιαῦτα 
τολμᾷν, πεῖσαι γὰρ ἐχρῆν ἢ ῆ σπεισϑῆναι ϑελῆσαι πρότερον (εἴστερ 
τις xal ἡμῶν λόγος ὡς τὸν ϑεὸν φοβουμένων xal χοπιασάντων 
ὑπὲρ τοῦ λόγου, καὶ τὴν Ἐχκλησίαν ὠφελησάντων), καὶ τότε, εἴπεερ 
ἄρα, καινοτομεῖν, πλὴν καὶ ἀπολογία τις ἦν. ἴσως τοῖς ὑβρισταῖς" 
ἐπειδὴ δὲ καὶ ἐγγράφως καὶ ἀγράφως καὶ ἐνταῦϑα καὶ ποῤῥω- 
τέρω xal "μετὰ κινδύνων καὶ ἀχινδύνως ἡ πίστις ἡμῶν κεκήρυκται, 
πῶς οἱ μὲν ἐγχειροῦσι τοῖς τοιούτοις, [οἱ δὲ ἡσυχάζουσε; 


4 3 * 7 , , ἢ αΨ ᾿ 
Καὶ οὐχὶ τοῦτό πω δεινόν, καίπτερ ὃν δεινόν, εἰ τὴν ξαυτῶν 


1) Ps. 80 [79. LXX.], 13. 


a. ἐπιστολὴ α΄. Colb.3. κατὰ ᾿4πολ- b. ϑεοφιλεσετάτῳ ἀἄδελ ἴω cod. 
λιναρίου λόγος β΄. Morel. λόγος α΄. Reg. b. "i Orat. 2. leest ἀδεὴς 
c. βουλόμεϑα.  Comb. βού μαι. 
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SANCTI PATRIS NOSTRI 


GREGORII THEOLOGI 


ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI 


EPISTOLAE 
AD 
CLEDONIUM PRESBYTERUM CONTRA APOLLINARIUM. 


EPISTOLA 1. 


Perquam honorando ac Deo carissimo fratri et compresbytero Cledonio 
Gregorius in Christo gaudere. 


1. Scire cupimus quaenam haec tanta sit circa Ecclesiam no- 
vandi libido, ut cuivis volenti atque (ut Scripturae vocabulo utar) 


pz 


praetergredienti ovile praeclare ductum et institutum discerpere ac per T- Ἢ 


furtivos impetus vel potius praedatorias et absurdas doctrinas diripere ' 
liceat. Nam si quid haberent, quod in nobis circa fidem improbare ac 
condemnare possent, qui nunc impetum fecerunt, ne^sic quidem ta- 
men nobis non admonitis huiusmodi facinus aggredi par erat. Prius 
enim vel persuadere vel persuaderi velle oportebat (si modo nos quo- 
que aliquo et numero sumus, ut qui, Deum metuamus et pro fidei 
defensione magnos labores subierimus deque Ecclesia bene meriti si- 
mus), ac tum, si tum etiam, res novas moliri; sed tamen hac ratione 
petulantibus et contumeliosis hominibus aliqua fortassis excusatio sup- 
peteret. Postquam autem fides nostra et scriptis consignata et verbis 
expressa et hic et longius et in periculis et in tranquillitate praedi- 
cala est, quonam pacto illi quidem res huiusmodi tentant, hi autem 
quietem agunt? 


2. Nec vero adhuc illud indignum censendum est, quamvis uti- - 


d. νῦν ἐπελθόντες. Moniac. Morel. ac κινδύνου, καὶ ἄνευ κινδύνου. 
Comb. ἐπεισελϑόντερ. f. οἱ δὲ ἡσυχάζουσι.  Comb. Hi autem 
e. μετὰ κινδύνων εἰς. Colb. 3. μετὰ silent. 
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Fé, xaxodobíay ἄνϑρωποι ταῖς ἀκεραιοτέραις ψυχαῖς διὰ τῶν καχουρ-- 


"Uu 


"" vorégu» νἐναποτίϑενται, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἡμῶν καταψεύδονται ὡς 
ὁμοδόξων καὶ ὁμοφρόνων ; τῷ χαλκῷ. τὸ δέλεαρ περιβάλλοντες, 
καὶ διὰ τοῦ προσχήματος τούτου τὸ ἑαυτῶν ϑέλημα κακῶς ἐχ- 
σληροῦντες, καὶ τὴν ἁπλότητα ἡμῶν, ἐξ ἧς ἀδελφικῶς αὐτοὺς 
ἑωρῶμεν καὶ ovx ἀλλοτρίως, κακέας ἐφόδιον ποιησάμενοι. οὐ μό-- 
γον 0é, ἀλλ᾽ ὅτι xal * ὑπὸ εῆς δυτικῆς συνόδου δεδέχϑαι φασίν, 
ὡς πυνϑάνομαι, ὕφ᾽ ἧς τὸ σερότερον ἦσαν. καταχριϑέντες, ὡς 
πᾶσιν εὔδηλον. εἰ μὲν οὖν ἐδέχϑησαν ἢ νῦν ἢ πρύτερον oi τὰ 
““πολλιναρέου φρονοῦντες , τοῦτο δειξάτωσαν, καὶ ἡμεῖς στέρξο- 
μὲν, δῆλον γὰρ ὅτι τῷ ὀρϑῷ λόγῳ συνϑέμενοι, “οὐδὲ γὰρ ἐν-- 
δέχεται ἄλλως, el τούτου τετυχήκασι, δείξουσε δὲ πάγτως ἢ διὰ 
τόμου συνοδικοῦ ἢ δι’ ἐπιστολῶν κοινωνικῶν, οὗτος γὰρ τῶν 
συνόδων ὃ vóuog: εἰ δὲ λόγος τοῦτό ἐστι καὶ ἀναπλασμός, εὖ- 
πρεπείας ἕνεκεν αὐτοῖς καὶ πεϑανότητος τῆς πρὸς τοὺς πολλοὺς 


jl Ll , , 3 A] 
- δῦρημένος διὰ τὸ τῶν προσώπων ἀξιόπιστον, δίδαξον αὐτοὺς 


ἠρεμεῖν καὶ διέλεγχε. τῇ γὰρ σῇ πολιτείᾳ καὶ ὀρϑοδοξίᾳ τοῦτο 
σρέπειν ὑπολαμβάνομεν. 


ἹἸΜὴ ἀπατάτωσαν οἱ ἄνϑρωποι μηδὲ ἀπατάσϑωσαν, [ἄνϑρω-- 
στον ἄνουν δεχόμενοι τὸν κυριαχὸν ὡς αὐτοὶ λέγουσι, μᾶλλον δὲ 
τὸν κύριον ἡμῶν καὶ ϑεόν. οὐδὲ γὰρ τὸν ἄνϑρωπον χωρίζομεν 
τῆς ϑεύτητος, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν δογματέζομεν, πρότερον μὲν 
οὐκ ἄνϑρωπον, ἀλλὰ ϑεὸν txal υἱὸν μόνον προαιώνιον, ἀμιγῆ 
σώματος καὶ τῶν ὅσα σώματος, ἐπὶ τέλει δὲ καὶ ἄνϑρωπον, προσ- 
ληφϑέντα. ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας, παϑητὸν σαρχί, ἀπα- 
9ij ϑεότητι, τἑερεγραπτὸν σώματι, ἀπερίγραπτον- πνεύματι, τὸν αὖ- 
τὸν ἐπίγειον καὶ οὐράνιον, ὁρώμενον καὶ νοούμενον, χωρητὸν καὶ 
ἀχώρητον, iy ὅλῳ ἀνθρώπῳ τῷ αὐτῷ καὶ ϑεῷ- ὅλος ἄνϑρωπος 
ἀναπλασϑῇ πεσὼν ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. 


Εἴ εἰς οὐ ϑεοτόχον τὴν " ἁγίαν Magíav ὑπολαμβάνει, ἰχωρίς 


a. χαχοδοξίαν. lta Colb. 3. et in qui- 
busdam edit. Habent nonnulli κενοδοξίαν, 
vanam suam senienliam. 

b. ἐναποτίϑενται.  Montac. Morel. ac 
Combef. legunt ἐναποτίϑενται λόγων, 
per versuliores fallacioresque sermones in- 
[«ndunl. | Mox vertit Bill.: Sed quod mos 
eliam insimulant, tanquam idem senlienles 
εἰ eodem modo affeclos. 

c. ὑπὸ τῆς δυτιχῆς συνόδου. Dama- 
sus urbis Romse Episcopus et Petrus Ale- 
xandrinus, cum Apollinarii haeresim latius 


serpere agnóvissent, coacto Romae conci- 
lio alienam eam esse ab Ecclesia univer- 
eali statuerunt, ut scribit Nicephor. lib. 
11. cap. 12., ubi multa de Apollinarlo et 
illius a fide orthodoxa defectione. Roma- 
num illud Concilium occidentalem 5 γ80» 
dum hic videtur intelligere. Haec Pill. 

d. δῆλον γάρ etc. Comb. Liquel enim 
ea ralione receplos fuisse, quod reclae fidei 
assensum. praebuerint. 

.e. οὐδὲ γὰρ ἐνδέχεται. Colb. 3. οὐδὲ 
γὰρ ἐνεδέχετο. 
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IL 


que grave atque indignum sit, quod homines isti pravam suam sem- τὴς 


tentiam' simplicioribus animis per versutiores et improbiores infun- 
dunt, sed quod de nobis falso comminiscuntur, tanquam idem ac illi 
sentiamus et sapiamus, escam videlicet bamo circumdantes, improbe- 
que per hunc obtentum cupiditatem suam explentes, ac simplicitatem 
nosiram, qua fiebat ut fraterno affectu non autem alieno animo eos 
adspiceremus, in pravitatis occasionem et subsidium arripientes. Ad 
quam indignitstem illud etiam accedit, quod ab occidentali synodo 
sese, ut audio, susceptos esse aiunt, a qua prius fuerant condemnati, 
ut cuivis est exploratum. Ác quidem, si vel nunc vel ante suscepti sunt 
qui Apollinarii placita sectantur, hoc ostendant, et nos acquiescemus. 
Perspicuum est enim eos ut rectae doctrinae assenlienles susceptos . 
fuisse; nec enim aliter se res habere potest, si hoc consequuti sunt. 
Omnino autem ostendent vel per synodalem libellum vel per epistolas 
communionis indices; nam hic synodorum mos qst δὶ autem hoc 
merus est sermo ac figmentum, speciosi cuiusdam decoris causa et 
ut fidem sibi ob. personarum auctoritatem apud multitudinem conci- 
lent ab ipsis excogitatum, quiescere ipsos doce ac coargue. Tuae P. 
quippe vitae rationi ac rectae fidei hoc convenire existimamus. 

ὃ. Ne homines isti alios decipiant vicissimque ipsi decipiantur, 
hominem dominicum, ut ipsi loquuntur, vel. potius Dominum nostrum 
etl Deum mentis expertem esse asserentes. Neque enim hominem a 
divinitate separamus, sed unum et eundem profitemur, prius quidem 
non hominem, sed Deum et Filium unicum ac saeculis omnibus án- 
üquiorem, a corpore rebusque omnibus corporeis purum et secretum, 
in fine autem etiam hominem, propter salutem nostram assumptum, 
carne passibilem, divinitate impassibilem, corpore circumscriptum, spi- 
ritu incircumscriptum, terrenum eundem et caelestem, visibilem et 
intelligibilem, comprehensibilem et incomprehensibilem, ut per eun- 
dem totum hominem simul ac Deum totus homo in peccatum lapsus 
refingatur. 

4. Si quis sanctam Mariam Deiparam non credit, extra divini- 


f. &vOQuzov ... xvQtaxór , hominem 
dominicum. Hanc vocem bene reprobat 


δΞ 


orum. Sed ubicunque hoc dizi, dixisse 
sme nollem.  Poslea quippe vidi nom esse 


Gregorius; ea tamen usi sunl ponnulli 
Patrum; δὲ non immerito altius animum 
sttendentibus ipsis postea displicuil. Sic 
Augustino, qui de illa Retract. lib. 1. cap. 
19. ait: Non video utrum recle dicatur 
homo dominicus, qwi est mediator Dei et 
hominum, homo Chrisius lesus, cum sil 
uique Dominus. Dominicus auiem. homo 
quis in eius sancla familia non polesl dici? 
“Εἰ hoc quidem αἱ dicerem, apud -quosdam 
legi tractatores catholicos divinorum eloqui- 


dicendum , quamvis nonnulla possit ralione 
defendi. [Cont. eliam huius Biblioth. Tom. 
l. p. 1—3. 6 md. 10 md.] 

g. καὶ υἱὸν μόνον. a cod. Reg. b. 
Orat. 2: Colb. 3. 6. 9. Morel. ac Combef. 


. In edi. xei υἱὸν μονογενῆ, et Filium 


«nigenilum. 

ἃ. τὴν ἁγίαν Μαρίαν. lta Montac. Mo- 
rel. et Combef. [n edit. ἁγίαν deest. 

i. χωρίς ἐστι. — Reg. b. Orat. 2. Colb. 
3. χωρὶς ἔσται. Colb. 9. χωρὶς ἔστω. 
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I. ἔστι τῆς ϑεότητος. εἴ τις ὡς διὰ σωλῆνος τῆς παρϑένου "ὅρα- 
7" ual» , ἀλλὰ μὴ ἐν αὐτῇ διαπεπλάσϑαι λέγοι ϑεϊκῶς ἅμα xal ἀν-- 
ϑρωπικῶς , 'ϑειχῶς μὲν ὅτε χωρὶς ἀνδρός, ἀνϑρωπικῶρ δὲ ὅτε 
PyójQ χυήσεως, ὁμοίως ἄϑεος. εἴ τις δεαπεπλάσϑαι τὸν ἄνϑρω- 
πον, εἶϑ᾽ "ὑποδεδυκέναι λέγοι ϑεόν, κατάκριτος , οὐ γὰρ γέννησες 
ϑεοῦ τοῦτό ἔστιν, ἀλλὰ φυγὴ γεννήσεως. εἴ τις εἰσάγδι δύο υἱούς, 
fva μὲν τὸν ix ϑεοῦ καὶ πατρός, δεύτερον δὲ τὸν ἐκ τῆς μητρός, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ἕνα καὶ τὸν αὐτόν, xal τῆς υἱοϑεσίας ἐχπέσοι τῆς ἐπὴγ- 
γελμένης τοῖς ὀρϑῶς πιστεύουσι"). φύσεις μὲν γὰρ δύο ϑεὸς καὶ 
ἄνϑρωπος , δἐπεὶ καὶ ψυχὴ χαὶ σῶμα, vioi δὲ οὐ δύο οὐδὲ ϑεοί. 
οὐδὲ γὰρ ἐνταῦϑα δύο ἄν ϑρωποι, el καὶ οὕτως ὁ Πάδλος τὸ 


ἐντὸς τοῦ ἀνθρώπου xai τὸ ἐκτὸς προσηγόρευσε". 
Lá συντόμως εἰπεῖν, ἄλλο μὲν καὶ ἄλλο τὰ ἐξ ὧν ὃ σωτήρ (etzceo 


xal εἰ dei 


μὴ ταὐτὸν τὸ ἀόρατον τῷ ὁρατῷ καὶ τὸ ἄχρονον τῷ ὑπὸ χρόνον), 
οὐκ ἄλλος δὲ καὶ ἄλλος" μὴ γένοιτο. τὰ γὰρ ἀμφότερα "ἕν τῇ 
συγχράσει, ϑεοῦ μὲν ἐν ανϑρωπήσαντος, ἀνθρώπου δὲ ϑεωϑέντος, 
ἢ ὅπως ἄν τις ὀνομάσειε. ᾿λέγω δὲ ἄλλο καὶ ἄλλο, ἔμππαλεν ἢ 
ἐπὶ τῆς τριάδος ἔχει. ἐχδῖ μὲν γὰρ ἄλλος καὶ ἄλλος, ἵνα μὴ τὰς 
ὑποστάσεις συγχέωμεν, οὐχ ἄλλο δὲ καὶ ἄλλο, ἕν γὰρ τὰ τρέα xai 


ταὐτὸν τῇ ϑεότητι. 


Εἴ τις ὡς i» προφήτῃ λέγοι κατὰ χάρεν ἐνηργηκέναι, ἀλλὰ 
μὴ κατ᾽ οὐσίαν συνῆφϑαί τ καὶ συνάπεεσθαι, εἴη κενὸς τῆς 


κρείττονος ἐνεργείας, μᾶλλον δὲ πλήρης τῆς ἐναντίας. 


εἴ τις μὴ 


προσχυνεῖ τὸν ἐσταυρωμένον, ἀνάϑεμα ἔστω καὶ τεεάχϑω 5uera 


τῶν ϑεοχτόνων. 


1) Eph. 1, 5. 


a. δραμεῖν. Montac. Morel. ac Comb. 
διαδραμεῖν, iransiisse, ezcurrisse. 

b. γόμῳ χυήσεως. Bill. iuzta pariendi 
consueludinem ; at melius Combef. iuzia 
humani concepius legem, quod utero gesta- 
tus et ad iustam molem per incrementa 
perductus. 

c. εἶϑ᾽ ὑποδεδυχένας, Deumque poslea 
subiisse, quasi iam existenti homini deitas 
accesserit, non in ipso Deo existentiam 


. &c subsistentiam primo ortu Mhumapitas 


nacta sil. 

d, ἐπεὶ καὶ ψυχὴ xal σῶμα, qui qui- 
dem homo ei anima est et corpus. Ea est 
enim humana natura, de qua Gregorio 
controversia cum Apollinaristis. Nec bene 
Bill. Quemadmodum δἰ anima el corpus. 
Num duae naturae? at sensus hic falsum 
sonat, Anima namque et corpus paeries 
sunt unius humanae nalurse, et his Chri- 


εἴ τις ἐξ ἔργων τετελειωμένον ἢ μετὰ τὸ βάπετι- 


2) 2. Cor. 4, 16; Eph. 3, 16. 


elus humana natura homo est, nt et di- 
vinitate Deus. Novimus el lenemus, inquit 
S. August. Serm. 174., mediatorem Dei 
οἱ hominum, hominem Chrisium lesum, in 
quanium homo eral, eius essc naturae, cuius 
εἰ nos sumus... ΕἸ sicul τὰ unus homo, 
anima es el caro, sic el ille unus Chri- 


.$lus, Deus et homo. 


e. ἕν τῇ συγχράσει. Comb. Ambo co- 
aduhnalione unum suni. — Addit autem: 
σύγχρασιν conlemperationem dicit Cicero. 
Quae vox post Eulychen exponenda ut 
commercium illud divinitatis et hbumanita- 
tis in uno Christo significet, integra utra- 
que substantia; illa coadunatione Deus 
homo factus est, et homo deitate imbotus 
eoque Deus. 

f. λέγω δὲ ἄλλο καὶ ἄλλο. Alius est 
Pater, ^ Bill., alius Filius, alius Spiri- 
tus sanctus: ires enim distinclae perso- 


— -ττὦὄ «ὦ 0 0 ὦ» 
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twem est. Si quis Christum per Virginem tanquam per canalem T. 


flaxisse, non autem in ea divino simul et humano modo formatum 
esse dixerit, divino quia absque viri opera, humano quia humani con- 
ceptus lege, aeque atheus est. &Si quis formatum heminem fuisse 
Deumque postea subiisse dicat, damnationi obnoxius est. Hoc enim 


- mon Dei generatio fuerit, sed generationis fuga. Si quis duos filios, 
alterum ex. Deo et Patre, alterum ex matre, non autem unum atque 


eundem induxerit, is ab ea quoque filiorum adoptione excidat, quae 
recte credentibus promissa est. Quamvis enim duae naturae sint Deus 
et homo, quippe qui anima sit et corpus, non tamen duo filii et dii, 
quemadmodum ne hic quidem duo homines, tametsi Paulus ad bunc 
modum internam et externam hominis partem appellaverit. Atque ut 
paucis rem complectar, aliud quidem atque aliud sunt ea, ex quibus 
Salvator (quippe cum non idem sit, quod cerni non potest, cum eo, 
quod in adspectum cadit, et quod temporis expers est, cum eo, quod 
tempori subest), non tamen alius atque alius; absit. Ambo enim haec 
connexione unum sunt, Deo nimirum humanitatem atque homine di- 
vinitatem suscipiente, aut quocunque tandem nomine quispiam uti 
malit. Porro aliud et aliud dico, contra quam in Trinitate res habet. 
Illic enim alius atque alius, ne personas confundamus, non autem 
aliud atque aliud, quoniam tria quoad divinitatem unum et idem sunt. 

5. Si quis divinitatem in eo velut in propheta per gratiam ope- 
ratam fuisse, non autem secundum essentiam copulatam fuisse atque 
eopulari dixerit, a praestantiori afflatu vacuus sit, imo contrario im- 
pleatur. Si quis crucifixum non adorat, anathema sit, atque in eorum, 
qui Deum interemerunt, numerum adscribatur. Si quis eum ex ope- 


nae sunt; at non aliud sunt. Unas enim 


ausus est Dewm interemerunt: ϑεοχτόνων - 
substantia est. In Christo autem alia est 


quod temen catholicum omnino.  Profite- 


divina, alia humana natars: non temen 
alius, atque alius Christus. Sic August. 
lib. 11. de Civit. Dei cap. 10. istorum duo- 
ram vocabulorum alius et aliud longe in 
ratione Trinitatis diversam esse significa- 
tionem admonet. Spiritus, inquil, Patris 
εἰ Filii Spirilus Sanctus propria quadam 
ralione huius nominis in sacris Litteris wun- 
cupatur. Alius est autem. quam Pater. ei 
Filius : quia nec Paler est nec. Filius; sed 
alius dizi, non aliud, quia et hoc pariter 
simplez parilerque bonum esl, incommula- 
bile et aelernum. — Sic etiam Rlilar. lib. 2. 
de Trinitate [nr. 11.]: Alíus, inquit, ab 
alio, quia Paler εἰ Filius: non nalwra di- 
vinilalis alia et alia, quis ambo unum. 

g. μετὰ τῶν ϑεοχτόνων. Montac. Mo- 
rel. et Combef. χρεσετοκξόνων, quam le- 
ctionem secutus est Bill, qui vertere non 
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mur enim unam in Christo ex duebus na-  - 


turis, divina et humano, personam, et cum 
Ephesina synodo part. f. cap. 24. n. 6. 
[Mausi Conc. Coll. Tom. IV. p. 1076]: 
Ipsum unigenitum Dei Filium ez Potre na- 
tum, etiamsi secundum propriam naturam 
impassibilis sit, nostri (emen causa mortem 
in carne secundum Scripturas passum. esse, 
proprieque carnis afflicliones, quas nimirum 
in crucifizo corpore perlulit, cilra illam swi 
passionem sibi adscivisse. Nec alind nos 
docet Apostolus Act. 20, 28. Ephesinae 
ecclesiae presbyteros alloquens: Attendite 
vobis el universo gregi, in. quo vos Spiritus 
sanclus poswil episcopos regere Ecclesiam 
Dei, quam acquisivit sanguine suo.  Pro- 
fusus igitar in redemptionem Ecclesiae 
sanguis sanguis est ipsius Dei, qui se 
ipsum tradidit, ut sanguine suo »cquireret, 
35 , 
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Idbouo ἢ μετὰ τὴν ἐκ νεκρῶν ἀνάστασιν υἱοϑεσίας ἠξιῶσϑαι λέγοε, 


'" 3 


καϑάπερ ovg Ἕλληνες "παρεγγράπτους εἰσάγουσιν, ἀνάϑεμα ἔσεω. 
τὸ γὰρ ἠργμένον ἢ προχόπτον ἢ τελειούμενον OU ϑεύς, κἂν δεὰ 
τὴν κατὰ μικρὸν ἀνάδειξιν οὕτω λέγηται. εἴ τις ἀποτεϑεῖσθαε 
γῦν "τὴν ἁγίαν σάρκα λέγοι, καὶ γυμνὴν εἶναι τὴν ϑεότητα "«οῦ 
σώματος, ἀλλὰ μὴ μετὰ τοῦ προσλήμματος καὶ εἶναι καὶ ἥξεεν, 
μὴ ἴδοι τὴν δόξαν τῆς "παρουσίας αὐτοῦ. ποῦ γὰρ τὸ σῶμα νῦν, 
δὶ μὴ μετὰ τοῦ προσλαβόντος ; ov yàg δὴ͵ "κατὰ τοὺς ἹΜανιχαέων 
λήρους τῷ ἡλίῳ ἐναποτέϑειται, ἵνα τιμηϑῇ διὰ τῆς ἀτιμίας, 5 
elg τὸν ἀέρα fiyé9o καὶ διελύϑη, ὡς φωνῆς φύσις, xai ὀδμῆῶς 
δύσις καὶ ἀστραπῆς δρόμος οὐχ ἱσταμένης. ποῦ δὲ καὶ τὸ ψηλα- 
φηϑῆναι αὐτὸν μετὰ τὴν ἀνάστασιν,), ἢ ὀφϑήσεσθαί ποτε ὕπὸ 
τῶν ἐχκεντησάντων᾽ ; ϑεότης γὰρ καϑ' ἑαυτὴν ἀόρατος. ἀλλ᾽ ἥξεε 
μὲν μετὰ τοῦ σώματος, ὡς ἐμὸς λόγος, τοιοῦτος δὲ οἷος ὥφϑη 
τοῖς μαϑηταῖς ἐν τῷ ὄρει ἢ παρεδείχϑη, ὑπερνικώσης τὸ σαρ- 
κίον τῆς ϑεότητος. ὥσπερ δὲ ταῦτα λέγομεν ἀποσχευαζόμενοε τὴν 
ὑπόνοιαν, οὕτω κἀχεῖνα γράφομεν διορϑούμενοι τὴν χαινοτομέα». 


Εἴ τις λέγοι τὴν σάρκα ἐξ οὐρανοῦ κατεληλυϑέναι, ἀλλὰ μὴ 
ἐντεῦϑεν εἶναι καὶ ἐπαρ᾽ ἡμῶν, εἰ καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς, ἀνάϑεμα ἔστω. 
τὸ γὰρ ὃ δεύτερος ἄνϑρωπος ἐξ οὐρανοῦ, καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, 
τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι"), καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐ- 
ραγνὸν εἰ μὴ ὃ ix τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου), 
καὶ εἴ τε ἄλλο τοιοῦτο, νομιστέον λέγεσθαι "διὰ τὴν πρὸς τὸν 
οὐράνιον ἕνωσιν, ὥσπερ καὶ τὸ διὰ Χριστοῦ γεγονέναι τὰ πάντα"), 
καὶ κατοιχεῖν Χριστὸν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν"), ἰοῦ κατὰ τὸ φαι- 
γόμενον τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ κατὰ τὸ νοούμενον, χιρναμένων ὥσπερ 
τῶν φύσεων οὕτω δὴ καὶ τῶν κλήσεων καὶ περιχωρουσῶν εἰς ἀλ-- 
λήλας τῷ λόγῳ τῆς συμφυΐας. 


1) Luc. 24, 39. 2) Zach. 12, 10. 3) Matth. 17, 2. 
5) Ioan. 3, 13. 6) Ioan. 1, 3. 1) Ephes. 3, 17. 


4) 1. Cor. 15, 41. 48. 





mundaret, sanctificaret, ezhiberetque ipse 
sibi gloriosam Ecclesiam non habenlem ma- 
culam aut rugam, sed ut sit sancta el im- 
maculata [Eph. 5, 27]. 

a. παρεγγράπτους εἰσάγουσιν. Mo- 
mus apud Lucianum in dialogo, cui titn- 
lus est Jupiter tragoedus [21], his verbis 
utitar: Ác mihi hoc loco, o lupiter, soli 
enim sumus, nec ullus hominum in hoc 
coetu est, praeler unum Herculem ac Dio- 
nysium el Ganymedem οἱ Aesculapium, qui 
nosiri sunt el Dii adscriplitii etc. — Adscri- 
pHilios autem deos vocabant minorum gen- 


tium deos, qui ex hominibus in deorum 
ordinem cooptati fuerant. Cicero de Le- 
gibus deos maiorum gentium appellai qui 
semper caelestes sunt habiti, adscriptitios 
aulem quos in caelum^ merita vocaverunt 
Lcfr. de nat. deor. Ill, 15). Haec Bill. 

b. τὴν ἁγίαν σάρχα. ta Montac. el 
Morel. Sic et legit Bill. In edit. ἁγέαν 
deest. 

c. ϑεότητα τοῦ σώματος. ta Colb. 
9. a. Montac. et Morel. At Colb. 9. ϑεό- 
vyr« τοῦ προσλήμματσς. 


d. παρουσίας αὐτοῦ. Ea Montac, et 
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ribus perfectum fuisse, aut post baptismum vel resurrectionem a 1:90. 


mortuis in filium adoptatum dixerit, quemadmodum quos Graeci ad- 
scriptitios inducunt, anathema sit. Neque enim id, quod initium ha- 
buit aut proficit aut perficitur, Deus est, tametsi haec de eo idcirco 
dicantur, quod paulatim sese patelecerit. Si quis sanctam carnem nunc 
depositam esse, nudamque ac corpore vacuam divinitatem esse, non 
autem cum assumptía carne et esse et venturam esse dixerit, adven- 
tus iliius gloriam non cernat. Ubi enim nunc corpus fuerit, nisi cum 
ea natura, a qua assumptum est? Non enim scilicet iuxta Manichaeo- 


rum deliria soli impositum est, ut per dedecus honoretur, aut ἴῃ Τ᾿. 


aerem fusum et dissolutum est, ut vocis natura et odoris ἤυχὶο et 
fulguris cursus minime consistentis. Ubi etiam illud ponemus, quod 
ipse post resurrectionem contactus fuisse scribitur, aut ab iis, a qui- 
bus confixus est, aliquando videbitur?  Divinitas enim per se oculo- 
rum obtutum fugit. Verum cum.corpore quidem, ut sentio, veniet, 
talis autem, qualis discipulis in monte apparuit aut obiter ostensus 
est, divinitate carnem superante. Quemadmodum autem haec amolien- 
dae suspicionis causa dicimus, sic illa quoque corrigendi novi erroris 
studio scribimus. 

6. Si quis carbem a caelo descendisse, non autem hinc atque 
a nobis esse dixerit, eliamsi supra nos, anathema sit. lllud enim 
Secundus homo de caelo, et Qualis caelestis, tales et caelestes, et 
Nemo adscendit in. caelum, nisi qui descendit de caelo, filius homi- 
nis, et si quid aliud eiusdem generis, propter unionem cum caelesti 
dici existimandum est, quemadmodum et ilud Per Christum omnia 
facta esse, et Christum in. cordibus vestris habitare, non secundum 
id Dei, quod oculis cernitur, sed secundum id, quod intellectu per- 
cipitur, commixtis videlicet ut naturis, ita etiam nominibus, atque ob 
arctissimam coniunctionem inter se vicissim commeantibus. 


Morel., sicque legit Bill. In edit. αὐτοῦ — Colb. 3. 6. a. Montsc. Morel. ac Combef. 


deest. 

e. κατὰ Μανιχαίων λήρους. Manichaei, 
inquit Bill., Christi corpus in sole repo- 
siium esse nugabantur, ex illo David loco 
Psalm. 19, 5. [18, 6. LXX.) male intel- 
lecto errorem suum baurientes: Ix sole 
posuit labernaculum suum.  Vesanam au- 
lem et impiam illorum de sole opinionem 
vide apud August. contra Faustum. lib. 
20. cap. 6. Athanas. lib. 3. de Assum- 
plione hominis [p. 611 B.] Manichaeos 
solicolas vocat; Hermogeni tamen hanc 
haeresim tribuit Theodoretus. 

[. ἐχέϑη καὶ διελύϑη. Colb. 3. ἐχέϑη 
ἢ δ ὕϑη, fusum vel dissolutum est. 

g. παρ ἡμῶν εἶ xai ὑπὲρ ἡμᾶς. Ita 


Sic etiam Elias Cret. in Comment. [ἢ ed. 
εἰ καὶ ὑπὲρ ἡμᾶς desunt. Reddit Comb. 
Licet alliori quam nos ralione. 

h. διὰ τὴν πρὸς τὸν οὐράνιον ἕνω- 
σι». Inscite Bill. aut typographus praeter 
caelestem unionem. | Comb. Uniltionis causa 
quae cum caclesii inlercedil, id est Verbo. 

i. οὗ κατὰ τὸ φαινόμενον τοῦ Stob. 
Non secundum id Dei, quod oculis cernilur. 
Ita Combef., qui addit: Parum theologice 
Billius nec alto Gregorii sensu: Non se- 
cundum eam Chrisli partem, quae in oculos 
cadit; ubi extremorum illam ἀντίδοσιν» 
ex naturarum, unitione considerat et ex- 
plicat, iugnlatque Nestorianos, quorum 
voces Bill. velut affectat. 

35 * 
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T.H. Εἰ τις εἰς ἄνουν ἄνϑρωπον ἤλπλικεν, ἀνόητος ὄντως ἐστὶ xoà 


ἐπ aoi ἄξιος ὅλως σώζεσθαι. τὸ γὰρ ἀπρόσληπτον ἀϑεράπευτον, 
᾿ ὃ dà ἥνωται τῷ ϑεῷ, τοῦτο καὶ σώζεται. " εἶ ἥμισυς ἔπταισεν ὃ 
᾿“δάμ, ἥμισυ καὶ τὸ προσεελημμένον καὶ τὸ σωζόμενον, “εἶ δὲ 
ὅλος, ὅλῳ τῷ γεννηϑέντι ἥνωται *xal ὅλως σώζεται. μὴ τοένυν 
βασκαινέτωσαν ἡμῖν τῆς παντελοῦς σωτηρίας, μηδὲ ὀστᾶ μόνον 
καὶ νεῦρα καὶ ζωγραφίαν ἀνθρώπου τῷ σωτῆρε περιτιϑέτωσαν». 
εἰ μὲν γὰρ ἄψυχος ὃ ἄνθρωπος, τοῦτο καὶ ᾿“ρειανοὶ λέγουσιν, ty 
ἐπὶ τὴν ϑεότητα τὸ πάϑος ἐνέγκωσιν, ὡς τοῦ κινοῦντος τὸ σῶμα 
ΤΟ ὁτούτου καὶ πάσχοντος" εἰ δὲ ἔμιψυχος, εἰ μὲν οὗ νοερός, πῶς xai 
᾿ἄνϑρωπος; (οὐ γὰρ ἄνουν ζῶον ὃ ἄνθρωπος. καὶ ἀνάγκη τὸ 
σχῆμα" μὲν ᾿ἀνθρώπειον εἶναι καὶ τὴν σχηνήν, τὴν δὲ ψυχὴν ὅσε- 
που τινὸς ἢ βὸόὸς ἢ ἄλλου τῶν ἀνοήτων. τοῦτο γοῦν ἔσται xat 
τὸ σωζόμενον, καὶ διεψεύσθϑην ἐγὼ παρὰ τῆς ἀληϑείας, ἄλλου τε-- 
μηϑέντος ἄλλος μεγαλαυχούμενος) el δὲ νοερός, ἀλλ᾽ οὐκ ἄνους ὃ 
ἄνϑρωπος, παυσάσϑωσαν εὄντως ἀνοηταίνοντες. 


᾿Αλλ ἤρκει, φησίν, ἡ ϑεότης ἀντὶ τοῦ νοῦ. τί οὖν πρὸς ἐμὲ 
τοῦτο; ϑεότης γὰρ μετὰ σαρχὸς μόνης οὐκ ἄνθρωπος, ἀλλ οὐδὲ 
ψυχῆς μόνης, οὐδὲ ἀμφοτέρων χωρὶς τοῦ νοῦ, ^O καὶ μᾶλλον ἄν- 
ϑρωπος. τήρει οὖν τὸν ἄνθρωπον ὅλον καὶ μίξον τὴν ϑεότητα, 
ἵνα ue ἱτελέως εὑεργετῇς. ἀλλ᾽ οὐκ ἐχώρει, φησί, δύο τέλεια. οὐδὲ 
γάρ, εἴπερ σωματικῶς σχοπεῖς, ἀγγεῖον γὰρ μεδιμναῖον οὐ χωρή- 
σει διμέδιμνον, "οὐδὲ σώματος ἑνὸς τόπος δύο ἢ πλείω σώματα" 
εἰ δὲ ὡς νοητὰ καὶ ἀσώματα, σκόπει ὅτε καὶ ψυχὴν καὶ λόγον 
καὶ νοῦν xol πνεῦμα ἅγιον ὃ αὐτὸς ἐχώρησα, καὶ πρὸ ἐμοῦ τὸν 
πατέρα καὶ τὸν υἱὸν καὶ 'ró ἅγιον πνεῦμα ὃ κόσμος οὗτος, τὸ ἐξ 
ὁρατῶν λέγω καὶ ἀοράτων σύστημα. τοιαύτη γὰρ ἡ τῶν νοητῶν 
φύσις, ἀσωμάτως καὶ ἀμερίσετως καὶ ἀλλήλοις καὶ σώμασι μίγνυ-- 
σϑαι. ἐπεὶ καὶ φωναὶ πλείους ἀχοῇ μιᾷ χωρηταί, καὶ "ὄψεις 


[. ἀνθρώπειον εἶναι. 118 Colb. 3.6.9. 
εἰ Morel.; at Colb. ἃ. ἀνθρώπινον εἶναι. 
In edit. εἶναι deest. 

g. ὄντως ἀνοηταίνοντες. Ya Colb.3.. 
6. 9. a. et cod. Reg. ac Combef. Sic etiam 


a. οὐχ ἄξιος ὅλως. ta codd. nostri, 
sicque legit Bill. In edit. οὐκ ἄξιος ὅλος. 
b. εἰ ἥμισυς. — Colb. 9. et Combef. εἰ 
Sp. 
c. εἰ δὲ ὅλος. Vox ἔπταισε vel exci- 


dit, vel subsuditur, hencque Bill. sup- 
plevit. 

d. x«i ὅλως σώζεται. — Colb. 3. 9. et 
Combel. xai ὅλος σώζεται, lolus etiam 
salutem. consequilur. 

e. τούτου καὶ πάσχοντος. Cod. Reg. b. 
xai τοῦ πάσχοντος. 


legit Bill. In edit. οὕτως, quod non dis- 
plicet: Tandem aliquando  desipere  de- 
sinant. 

h. à xai μᾶλλον ἄνθρωπος. Molti, 
inquit Billias, hominem sola mente defi- 
nierunt, Plato praecipue substantiam ip- 
sam rationalis apimae haberi, corpas au- 
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7. Si quis in hominem mente carentem sperat, amens profecto TIE 
est, nec dignus cui omni ex parte salus afferatur. Nam quod as- 
sumptum non est, curationis est expers, quod autem Deo unitum est, 
hoc quoque salutem consequitur. Si dimidia tantum ex parte Adamus 
lapsus est, dimidiatum quoque sit quod assumptum est et quod salu- 
tem accipit; si autem totus peccavit, toti quoque genito unitus eat 
atque omni ex parte salutem consequitur. Quocirca ne perfectam sa- 
lutem isti nobis invideant, aut ossa solum et nervos atque hominis 
picturam Salvatori tribuant. Nam si ipse inanimatus homo est, hoc 
etiam Ariani aiunt, ut passionem divinitati tribuant, tanquam videlicet T.I. 
quod corpus movet, idem quoque patiatur. Si autem animatus quidem," ὦ) 
verum mentis expers, quo tandem modo hominis nomen sustinebit ? 
Neque enim homo animal est mente carens. Atque illud necesse est, 
ut species quidem et larva humana sit, anima autem equi cuiuspiam 
aut bovis aut alius animalis mentem non habentis. Ac proinde illud 
quoque erit cui salus afferatur, alque ego ab ipsa Veritate delusus 
sum, ut qui alio honore affecto ipse glorier meque iactem. Si autem 
mentis particeps, non autem mente carens homo est, desipere vere 
ac mentis inopia laborere desinant. 

8. At, inquit, divinitas mentis loco sufficiebat. Quid autem hoc ad 
me? Divinitas enim cum sola carne homo non est, imo nec cum sola 
anima, nec cum utraque, si mens absit, quae etiam magis homo censeri 
debet. Quamobrem totum hominem retine ac divinitatem adiunge, ut me 
plene ac perfecte beneficio afficias. At, inquis, duo perfecta non capie- 
bat. Non sane, siquidem corporeo modo rem expendas. Vas enim unius 
modii capax duos modios minime continebit, nec corporis unius locus 
duo aut plura corpora. Si autem ut intelligibilia et incorporea ea consi- 
deres, illud animadverte,. quod idem ipse et animum et rationem et 
mentem et Spiritum sanctum continui, atque eliam ante me mundus 
hic (hoc est quod ex visibilibus et invisibilibus rebus constat) Pa- 
trem, Filium et Spiritum sanctum. Haec enim eorum, quae in intel- 
lectum cadunt, natura est, ut incorporeo atque invisibili modo et inter 
se et cum corporibus misceantur, quandoquidem et plurium vocum 


tem hominis simulacrum et umbram. Vide Kk. οὐδέ. Colb. 3. a. ei Combef. οὐδὲ 
Mers. Ficinum in ergumento XII. dialogi γάρ. . 
Platonis de Legibus, unde Africanus apad |. τὸ ἅγιον πνεῦμα. — Colb. 3. 6. x«i 
Ciceronem in Somnio [8.] sic Scipionem τὸ ztvsüua τὸ ἅγιον. 


alloquitar: Nec enim is es, quem [orma 
ísla declarat; sed mens cuiusque is est 
quisque, non ea figura, quae digito demon- 
slrari polest. 

ji. τελέως εὐεργετῇς. Montac. Morel. et 
Gombef. τελείως εὐεργεξτήσῃς. 


m. ὄψεις πολλῶν. Ita Colb. 3. 8. Mon- 
tac. Morel. ac. Combef. 1n edit. ὄψεις 
πλειόνων. Mox pro δρατοῖς cod. Reg. 
b. Montac. Morel. ac Combef. ógaraí, et 
ro ὀσφραντοῖς Combef. ὕσφρανταξ. 
ertit Bill. e£. plurium aspectus ab iisdem 
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H 4L πολλῶν τοῖς αὐτοῖς δρατοῖς, καὶ ὄσφραντοῖς ὄσφρησις, οὔτε τῶν 
αἰσϑήσεων στενοχωρουμένων ὑπὲ ἀλλήλων ἢ ἐκϑλιβομένων, οὔτε 
τῶν αἰσθητῶν ἐλαττουμένων τῷ πλήϑει τῆς ἀντιλήψεως. 


Ποῦ δὲ καὶ τέλειος νοῦς ἀνθρώπου ἢ ἀγγέλου συγκρίσει ϑεό- 
τητος, ἵνα τὸ ἕτερον ἐκϑλιβῇ παρουσίᾳ τοῦ μείζονος; "οὐδὲ γὰρ 
αὐγή τε πρὸς ἥλιον, οὐδὲ νοτὶς ὀλίγη πρὸς ποταμόν, "ἵνα τὰ 
-μιχρὰ προανέλωμεν, οἴχου μὲν αὐγήν, γῆς δὲ νοτίδα, καὶ οὕτω 
χωρηϑῇ τὰ μείζω καὶ τελεώτερα. πῶς γὰρ χωρήσει δύο τέλεια, 
olxoc μὲν αὐγὴν καὶ ἥλιον, yij δὲ νοτίδα καὶ ποταμόν, τοῦτο δια- 
σχεψώμεϑα' καὶ γὰρ πολλῆς ὄντως τὸ πρᾶγμα φροντίδος ἄξιον. 
ἢ ἀγνοοῦσιν ὅτι τὸ πρός τι τέλειον πρὸς ἕτερον ἀτελές, ὡς βου- 
νὸς πρὸς ὄρος, καὶ xóxxog νάπυος πρὸς κύαμον 7| τι ἄλλο τῶν 
μειζόνων σπερμάτων, κἂν τῶν ÓuoysvQ» μεῖζον λέγηται, εἶ δὲ 
βούλει καὶ ἄγγελος πρὸς ϑεόν, καὶ πρὸς ἄγγελον ἄνϑρωπος; τέ- 
λειον οὖν ἡμέτερος νοῦς καὶ ἡγεμονικόν, ἀλλὰ ψυχῆς καὶ σώμα- 
τος, οὐχ ἁπλῶς τέλειον, ϑεοῦ δὲ δοῦλον καὶ ὑποχείριον, ἀλλ᾽ οὐ 
συνηγεμονικὸν οὐδὲ ὁμότιμον. ἐπεὶ καὶ ἹΜωῦσῆς Φαραὼ μὲν ϑεός"), 
ϑεοῦ δὲ ϑεράπωνἾ, ὡς ἀναγέγραπται, καὶ ἀστέρες “νύχτα μὲν 
περιλάμπουσιν, ἡλίῳ δὲ κρύπτονται ὡς μηδ᾽ ὅτι εἰσὶν ἡμέρᾳ 
γνωρέξεσϑαι, καὶ λαμπὰς ὀλίγη ὃ μεγάλῃ πυρκαϊᾷ προσχωρήσασα 
οὔτε ἀπόλλυται οὔτε φαίνεται "οὔτε χωρίζεται, [ἀλλ ὅλον ἐστὶ 
πυρκαϊά, τοῦ ὑπερέχοντος ἐχνικήσαντος. 


.“Αλλὰ κατάκριτος, φησίν, Ó ἡμέτερος νοῦς. τί δαὶ ἡ σάρξ; 
οὗ κατάχριτος; ἢ καὶ ταύτην ἀποσχεύασαι διὰ τὴν ἁμαρτίαν, ἢ 
ἐχἀχεῖνον πρόσαγε διὰ τὴν σωτηρίαν. εἰ τὸ χεῖρον προσείληπεαε 
ἵν᾽ ἁγιασϑῇ διὰ τῆς σαρκώσεως, τὸ κρεῖττον οὐ προσληφϑήσεταε 
ἵν᾽ ἁγιασϑῇ διὰ τῆς ἐνανϑρωπήσεως; εἰ ὃ πηλὸς ἐζυμώϑη καὶ 
véov φύραμα γέγονεν, ὦ σοφοί, ἡ εἰκὼν οὐ ξυμωϑήσεται xal 
πρὸς ϑεὸν Ῥἀνακχραϑήσεται, ϑεωϑθεῖσα διὰ τῆς ϑεότητος; ixàxtivo 

1) Exod. 7, 1. 


2) Num. 12, 8 al. 3) 1. Cor. 5, 1. 


rebus in oculorum sensum cadentibus capi 
potest, atque idem odoralus ab iisdem re- 
bus, quae olfaclu sentiuntur, sic nempe τῷ 
nec sensus a se ipsis muluo comprimantur 
alque in angustias redigantur. 

a. οὐδὲ yàg αὐγή rt. Sic emendat 
Combef. In edit. οὐδὲ γὰρ αὐγή τις 
πρὸς ἥλιον, quod Bill.: Neque enim τά- 


dius quidam, si cum sole conferatur, per- 
feclus est. 

b. ἵνα τὰ μικρὰ προανέλωμεν. Bill.: 
Libet enim parva prius sumere, nimirum 
domus splendorem, et solem, terrae autem 
humorem et pluviam, ul sic maiora et per- 
fectiora concipiant. 

c. ψύχεα... περιλάμπουσιν. Montac. 
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auris una capax est, et multorum ora iisdem adspectari oculis pos- τ 
sunt, odoresque olfactu eodem percipi, ita ut nec sensus mutuo com- 
primantur vel extrudantur, nec res sensiles ob perceptionis copiam 
imminuantur. 

9. lam vero quonam pacto mens bominis aut Angeli, si cum 
divinitate comparet(ur, perfecta dici queat, ut alterum loco cedere co- 
gatur maioris praesentia? Neque enim splendor aliquid, si cum sole 
conferatur, nec humor exiguus, si cum fluvio, ut quae parva sunt ΗΣ 
prius submoveamus, e domo splendorem, e terra humorem, atque ita 
quae maiora sunt et perfectiora capiantur. Quonam enim modo duo 
perfecta continebunt, hinc nempe domus splendorem et solem, hinc 
rursum terra bumerem et fluvium, hoc consideremus; magua enim 
profecto cura et animadversione res digna est. An illud eos fugit, 
quod res eadem, quae cum aliquo collata perfecta est, alterius ratione 
imperfecta sit, ut collis cum monte collatus, et granum sinapis cum 
faba aut alio quopiam maiori semine, eliamsi 115, quae eiusdem sunt 
generis, maius dicatur, Angelus etiam, si ita lubet, cum Deo, et homo 
cum Angelo? Quocirca mens nostra perfecta illa quidem est et prin- 
cipatum tenet, verum in animam et corpus, non autem simpliciter 
perfecta; Dei vero serva et subdita est, non principatus socia, nec 
pari honore praedita. Quandoquidem etiam Moses Pharaonis quidem 
deus, Dei autem famulus est, ut Litteris sacris proditum habetur, et 
stellae noctem illustrant, a sole autem occultantur ita ut interdiu ne 
eas quidem esse agnosci possit, et exigua lucerna magno accedens 
accenso rogo nec extinguitur nec lucet nec disiungitur, sed totum ro- 
gus est ac flamma, superante nimirum eo, quod praestantius est, 

10. At mens nostra, inquit, damnata est. Quid autem caro? an 
non damnata? Quare aut hanc quoque propter peccatum abiice, aut 
illam etiam propter salutem adiunge. Si quod deterius est assumptum 
est, ut per incarnationem sanctificetur, annon quod praestantius est 
assumetur, ut per humanitatis susceptionem sanctitate afficiatur? Si 
lutum fermentatum est, o sapientes viri, ac nova conspersio exstitit, 
imago ipsa non fermentabitur et cum Deo temperabitur, per divinita- 
tem deificata? Quin hoc quoque adiiciemus: si mens ut peccatrix et 


et Morel. vvxti .. . περιλάμπουσιν. 

d. μεγάλῃ πυρκαϊᾷ elc. Bill.: Magno 
incendio adiuncla nec ezlinguilur nec ap- 
paret. , 

. e. οὔτε χωρέζεεαι. — Colb. 3. γνωρίέζε- 
v«6, nec dignoscilur. 

f. ὅλον ἐστὶ nvoxaia. Bill: Toium 
istud. est. incendium. — Legit Combef. ὅλον 
ἐστὶ μία πυρκαϊᾷ, lotum wnus est rogus, 


una flamma. 

g. κἀχεῖνον πρόσαγε. Comb. χἀχεῖνον 
προσάγαγε, fac adiunzeris. 

h. ἀναχραϑηήσεταε, lemperabilur, quae 
versio graecis respondet, sed cum patrum 
vocibus abusi fuerint haeretici, mallet 
Combef. consociabilur, copulabitur. 

i. x&x&ivo δέ. lta Colb. 3. ἃ. Montac. 
ac Morel. In edit. δέ deest. 
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» 4 δὰ προσϑήσομεν * el διέπτυσεαι πάντως ὃ νοῦς ὡς ἁμαρτητικὸς 


"dx 


xal χατάχριτος, καὶ διὰ τοῦτο σῶμα μὲν προσείληπταε, νοῦς Ódà- 
“ταραλέλδισνται, συγγνώμη τοῖς πτεαίουσει περὶ νοῦν. "μαρτυρέα 
yàg ϑεοῦ κατὰ σὲ σαφῶς ἔδειξε τὸ τῆς ϑεραπείας ἀδύνατον. εἴπω 
τὸ μεῖζον" σὺ μὲν διὰ τοῦτο ἀτιμάζεις, ὦ βέλτιστε, τὸν ἐμὸν νοῦν 
(ὡς σαρκολάερης, εἴπερ " ἀνϑρωπολάτρης ἐγώ), ἵνα συνδήσῃς ϑεὸν 
πρὸς σάρχα, ὡς οὐκ ἄλλως δεθῆναι δυνάμενον, καὶ διὰ τοῦτο 
ἐξαιρεῖς τὸ μεσότοιχον.. ὃ δὲ ἐμὸς λόγος τίς, τοῦ ἀφιλοσόφου καὶ 


᾿ἀπαιδεύτου; ὃ νοῦς τῷ νοὶ μίγνυταε ὡς ἐγγυτέρῳ καὶ οἰκειοτέρῳ, 


καὶ διὰ τούτου σαρχὶ "μεσιτεύοντος ϑεότητε καὶ παχύτητι. 


Τίς δὲ καὶ ὃ λόγος αὐτοῖς τῆς ἐνανθρωπήσεως ἴδωμεν, εἴ- 
vOv» σαρχώσεως ὡς αὐτοὶ λέγουσιν. εἰ μὲν ἵνα χωρηϑῆ ϑεός, 
ἄλλως ἀχώρητος ὦν, καὶ ὡς ὑπὸ παραπετάσματε τῇ σαρκὶ τοῖς 
ἀνθρώποις προσομιλήσῃ, κομψὸν τὸ προσωπεῖον αὑτοῖς καὶ τὸ 
δρᾶμα τῆς ὑποχρίσεως, ἵνα μὴ λέγω ὅτι καὶ ἄλλως ὁμιλῆσαι ἡμῖν 
οἷόν ve ἦν, ὥσπερ ἐν βάτῳ πυρὸς") καὶ ἃ ἀνθρωπένῳ εἴδει τὸ 
πρότερον" sl δὲ ἵνα λύσῃ τὸ κατάκριμα τῆς ἁμαρτίας τῷ ὁμοέῳ 
τὸ ὅμοιον ἁγιάσας, ὥσπερ σαρχὸς ἐδέησε διὰ τὴν σάρχα χαταχρε-- 
ϑεῖσαν καὶ ψυχῆς διὰ τὴν ψυχήν, οὕτω καὶ νοῦ διὰ τὸν νοῦν, οὐ 
πταίσαντα μόνον iv τῷ .«Αδάμ, ἀλλὰ καὶ πρωτοπαϑήσαντα, ὅπερ 
οἱ ἰατροὶ λέγουσιν ἐπὶ τῶν ἀῤῥωστημάτων. ὃ γὰρ τὴν ἐντολὴν 
ἐδέξατο, τοῦτο καὶ τὴν ἐντολὴν οὐκ ἐφύλαξεν, ὃ δὲ οὐκ ἐφύλαξε, 
τοῦτο καὶ τὴν παράβασιν ἐτόλμησεν, 0 dà παρέβη, τοῦτο καὶ σω- 
τηρίας ἐδεῖτο μάλιστα, ὃ δὲ τῆς σωτηρίας ἐδεῖτο, τοῦτο καὶ προσ- 
ελήφϑη᾽ ὃ νοῦς ἄρα “προσείληπεαι. 


Τοῦτο νῦν ἀποδέδεικται, κἂν μὴ βούλωνται, γεωμεερικαῖς ὥς 
φασιν αὐτοὶ xal ἀναγκαίαις ἀποδείξεσι. σὺ δὲ ποιεῖς παραπλή-- 
σιον, ὥσπερ Gv el ὀφθαλμοῦ ἀνθρώπου πεαίσαντος καὶ ποδὸς 
σροσπταίσαντος τὸν πόδα μὲν ἐϑεράπευες, τὸν δὲ ὀφθαλμὸν ἀϑε- 
ράπευτον εἴας, ἢ ζωγράφου vL μὴ καλῶς γράψαντος τὸ μὲν γρα- 

1) Exod. 3, 2. 2) Gen. 18, 1 sqq. 


s. μαρτυρία γὰρ ϑεοῦ κατὰ σέ, In ^ que modo Gregorius Apollinarii sequaces 


cod. Reg. b. et apud Morel. χατὰ σέ de- 
sunt. 

b. ἀνθρωπολάτρης ἐγώ. Ut idolola- 
trae vocantur, ait Bill., qui simulacris di- 
vinos honores tribuunt, ita Apollinaristae 
ortbodoxos  anthropoletras appellabant, 
quod iotum hominem a Christo assum- 
plum foisse crederent, sicque illum co- 
lereat [Cfr. etiam huius Biblioth. Tom. I. 
P- 318 v. md. et 900 md.]. Eodem ita- 


sarcolatras vocat, quod carnem solam ab 
eo assumplam fuisse contenderent. Supe- 
rius enim probavit, eos, qui mentem tol- 
lunt, animam quoque prorsus tollere, ut- 
pote in qua nibil sit mente praestantius, 

c. ἱεσιξεύοντος. Montac. et Morel. 
ὡς μεσιτεύοντος. Vertit Combef.: Quae 
media intercedal inter. deitatem. οἱ carnis 
molem. 

d. iv àvOgunivo εἴδει. [n humana 
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damnata omnino spreta et reiecía est, ob eamqiie causam omissa merte 7 LI 


corpus assumptum est, ignosci utique par est iis, qui circa mentem ' 
peccant. Dei enim testimonio de tua sententia aperte demonstratum 
est, eam nulla ratione curari posse. Dicamne quod maius est? Tu 
quidem, optime vir (tanquam Sarcolatra, siquidem ego Anthropolatra 
$um), idcirco mentem meam contemnis, ut Deum cum carne devip- 


cias perinde atque aliter adstringi nequeat, ob idque intermedium pa- Τὰν n. 


rietem tollis. Mea autem ratio, hoc est hominis minime sapientis et 
eruditi, quaenam est? Mens menti ut prepinquiori et coniunctiori iun- 
gilur, ac per eam inter divinitatem et carnis molem intervenientem 


carni. 


11. Porro autem quam humanitatis assumptae vel ut ipsi lo- 
quuntur incarnationis causam afferant, videamus. Siquidem ut Deus 
alioqui incomprehensibilis comprehendatur ac sub carne quasi velo 
quodam cum hominibus versetur, scita sane haec ipsis larva est et 
hypocrisis fabula; ut interim non dicam alio quoque modo fieri po- 
tuisse ut nobiscum versaretur, quemadmodum prius in ignis rubo et 
forma humana. Si autem ut simili per simile sanctificato peccati da- 
mnationem solvat, profecto quemadmodum carne propter carnem da- 
mnatam et anima propter animam opus habuit, ita etiam mente pro- 
pter mentem, utpole quae in Àdamo non solum peccaverit, sed et 


. prima alfecta fuerit, quemadmodum medici in morbis loquuntur. Quod 


enim mandatum accepit, hoc mandato quoque minime paruit, quod 
autem minime paruit, hoc etiam eo audaciae progressum est ut illud 
violaret, quod autem violavit, hoc in primis quoque salute indigebat, 
quod autem salute indigebat, hoc etiam assumptum 'est; ita fit ut 


mens assumpta sit. 


12. Hoc nunc velint nolint demonstratum est geometricis ut 
ipsi aiunt ac necessariis demonstrationibus. Tu vero perinde facis, ac 
si laeso hominis oculo ac pede insuper offenso pedi quidem medi- 
cinam adhiberes, oculum autem incuratum relinqueres, aut cum pictor 
aliquid minus recte pinxisset, picturam quidem immutares, pictorem 


specie, videlicel dum sui praesentiam Pa- 
triarcbis exhibuit. Christam ab initio in- 
ter homines fuisse conversatum ezistima- 
runt Patrum nonnulli. Congressus est, 
inquit Tertullianus [adv. Marc. 2, 27. ]. 
cum Patriarchis el Prophetis .. . ediscens iam 
inde a primordio, iam inde hominem quod 
erat. futurus in. fine.— Asserunt. quidom, ait 
Angustipus lib. 16, de Civ. Dei cap. 29., 
Dominum Chrisium etiam anle indumenium 
carnis fuisse visibilem. ΕἸ quidem divinae 
potestatis οἱ invisibilis, incorporalis incom- 


mulabilisque nelurae, sine ulla sui muta- 
tione etiam morlalibus aspectibus apparere, 
non per id, quod est, sed per aliquid, quod 
sibi subdilum est. Quid autem illi subdi- 


'tum. non. est? Verum buic sententiae S. 


doctor favere non videtur. Addit enim: 
Multo est credibilius , quod εἰ Abraham in 
tribus et Loth in duobus viris Dominum agno- 
scebent , cui per singularem numerum lo- 
quebantur, eliam cum eos homines esse ar- 
bitrarentur. 


T. II. 
p. 90. 
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qi» μετεποίέεις, τὸν δὲ ζωγράφον ὡς κατορϑοῦντα παρέτρεχες. εἰ 
δὲ ὑπὸ τούτων ἐξειργόμενοι τῶν λογισμῶν καταφεύγουσιν ἐπὶ τὸ 
δυνατὸν εἶναι ϑεῷ καὶ χωρὶς νοῦ σῶσαι τὸν ἄνθρωπον, δυνατὸν 
δή που καὶ χωρὶς σαρχὸς μόνῳ τῷ βούλεσϑαι, ὥσπερ καὶ τὰ ἄλλα 
πάντα ἐνεργεῖ καὶ ἐνήργηκεν ἀσωμάτως. ἄνελε οὖν μετὰ τοῦ νοῦ 
καὶ τὴν σάρκα, ἵν᾽ ἢ σοι τέλειον τὸ τῆς ἀπονοίας. ἀλλ' ἀπατῶν- 
ται ὑπὸ τοῦ γράμματος καὶ διὰ τοῦτο τῇ σαρκὶ προστερέχουσε, 
τὴν συνήϑειαν τῆς γραφῆς ἀγνοοῦντες. ἡμεῖς αὐτοὺς καὶ τοῦτο 
διδάξομεν. ὅτε μὲν γὰρ πανταχοῦ τῆς γραφῆς ἄνϑρωπος καὶ υἱὸς 
ἀνθρώπου προσαγορεύεται, τί δεῖ πρὸς εἰδότας καὶ λέγειν; 

Εἰ δὲ "διισχυρέζονται τῷ ὃ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν 
ἐν nut») καὶ διὰ τοῦτο περιξέουσε τοῦ ἀνθρώπου τὸ κάλλιστον, 
ὥσπερ οἱ σκυτεῖς "τὰ παχύτερα τῶν δερμάτων, ἵνα ϑεὸν σαρκὲ 
συγκολλήσωσιν, ὥρα λέγειν αὐτοὺς καὶ “σαρκῶν μόνων τὸν ϑεὸν 
εἶναι ϑεόν, ἀλλ οὐχὲ καὶ ψυχῶν, διὰ τὸ γεγράφϑαι" καϑὼς ἔδω- 
xag αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, καὶ πρὸς σὲ πᾶσα σὰρξ ἥξει), 
καὶ εὐλογείτω πᾶσα σὰρξ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον αὐτοῦ"), τοῦτ᾽ ἔσει 
πᾶς ἄνθρωπος, ἢ πάλιν ἀσωμάτους καὶ ἀοράτους καταβεβηχέναε 
τοὺς πατέρας ἡμῶν εἰς Αἴγυπτον, καὶ τὴν Ψυχὴν τοῦ Ἰωσὴφ δε- 
δέσϑαι μόνην δὑπὸ τοῦ Φαραώ, διὰ τὸ γεγράφϑαι᾽ ἐν ἑβδομή- 
κοντὰ πέντε ψυχαῖς κατέβησαν εἰς «Ἵἴγυπτον , καὶ "σίδηρον διῆλ- 
ϑὲν ἡ Ψυχὴ αὐτοῦ), πρᾶγμα δεθῆναι μὴ δυνάμενον. ἀγνοοῦσι 
γὰρ οἱ ταῦτα λέγοντες ὅτε συνεχδοχικῶς τὰ τοιαῦτα ὀνομάζεταε, 
ἀπὸ μέρους τοῦ παντὸς δηλουμένου, ὥσπερ καὶ νεοσσοὶ τῶν κο- 
ράκων ἐπικαλοῦνται τὸν ϑεόν, Vy ἡ πτηνὴ δηλωϑθῇ φύσις, καὶ 
Πλειὰς καὶ Ἕσπερος καὶ ᾿Αἰρχτοῦρος ") μνημονεύονται ἀντὶ πάντων 
ἀστέρων καὶ τῆς περὲ τούτους οἰχονομίας. 

Καὶ ἅμα οὐκ ἄλλως οἷόν τὸ ἦν τὴν τοῦ ϑεοῦ δηλωθῆναι περὲ 
ἡμᾶς ἀγάπην, ἢ ix τοῦ μνημονευϑῆναι τὴν σάρκα 'xal ὅτε δι᾽ 
ἡμᾶς κατέβη καὶ μέχρε τοῦ χείρονος, σάρκα γὰρ εἶναι ψυχῆς εὖτε- 
λέστερον πᾶς τῶν εὖ φρονούντων εὅμολογήσει. τὸ οὖν ὃ λόγος 
σὰρξ ἐγένετο ἴσον δοκεῖ uou δύνασϑαε τῷ καὶ ἁμαρτίαν αὐτὸν 
γεγονέναι") λέγεσϑαε καὶ κατάραν"), οὐκ εἰς ταῦτα τοῦ κυρίου 
μεταποιηϑέντος, πῶς γάρ; ἀλλ᾽ ὡς διὰ τοῦ ταῦτα δέξασθαι τὰς 

1) loan. 1, 14, :2) Ioan. 17, 2. 3) Ps. 65 [64. LXX.], 3. 4) Ps. 145 
144. LXX.], 21. 5) DeuL 10, 22; Ac. 7, 14. 6) Ps. 105 [104. LXX.], 18. 


1) Ps. 147 [146. LXX.], 9. 8) lob. 9, 9. 9) loan. 1, 14. 10) 2. Cor. 
11) Gal. 3, 13. ) , ) losn. 1, ) 2. Cor. $, 21 


e. δωσχυρίζονται rd. Colb. 3. 9. a. c. σαρχῶν μόνων. Colb. a. σαρχῶν 
διισχυρίζονται τό. , μόνον. Colb. 8. σαρχῶν μόνων tlvai 
b. τὰ παχύτερα τῶν δερμάτων. Per- ϑεὸν τὸν ϑεόν. Colb. 6. σαρχῶν μό- 
peram Bill. crassiores pelles, sic enim pe- γὼ» τὸν ϑεὸν εἶναι, ἀλλ' οὐχί eic. 
rit similitado. d. ὑπὸ τοῦ Φαραώ.  Montac. .Morel. 


* 
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autem velut munere suo recte functum praeterires. Quod si ,his ra- Τ. 


tionibus prohibiti eo confugiunt, ut Deum remota etiam mente homini 
salutem afferre posse dicant, utique potuit etiam remota carne per 
solam voluntatem, quemadmodum alia quoque omnia citra corporis 
operam operatus est et operatur. Quare cum mente carnem quoque 
tolle, ut plena et perfecta tibi sit temeritas. Sed scilicet a littera de- 
cipiuntur proptereaque ad carnem accurrunt, Scripturae consuetudi- 


nem ignorantes; nos hoc quoque eos docebimus. Nam quod Christus ΤῊ 


passim in Scriptura homo et filius hominis appelletur, quid apud eos 
commemorare attinet, quibus hoc cognitum est et exploratum? 


13. Quod si huic loco innituntur: Verbum caro factum est et - 


habitavit in nobis, ob idque, ut sutores quae in pellibus crassiora 
sunt, ita ipsi quod in homine praestantissimum est abradunt, ut 
Deum cum carne conglutinent; tempus est ut ipsi dicant carnium 
quoque duntaxat Deum esse Deum, non autem etiam animarum, 
quoniam scriptum est: Sicut dedisti ei potestatem omnis carnis, et 
Ad te omnis caro veniet, et Benedicat omnis caro nomini sancto efus, 
hoc est omnis homo, aut rursum patres nostros incorporeos et in- 
visibiles in Aegyptum descendisse, solamque losephi animam a Pha- 
raone in vincula coniectam fuisse, quoniam scriptum est: In septwa- 
ginta quinque animabus descenderunt in. Aegyptum, οἱ Ferrum per- 
transiit anima eius, res profecto eiusmodi, quae nullis vinculis ad- 
stringi queat. Ignorant enim qui haec dicunt, res hasce per synecdo- 
chen enuntiari, toto nempe per partem indicato, ut cum ait Scriptura: 
Et pulli corvorum Deum invocant, ut avium natura designetur, et 
Pleias et Vesperus et Arcturus memorantur, pro eo ac si diceret 
omnia sidera Deique circa ea providentiam. 

14. Huc accedit, quod non aliter Dei erga nos amor testatus 
esse poterat, quam ex eo quod caro in memoria fuerit, et quia nostri 
causa ipse etiam usque ad deteriorem partem sese demisit. Carnem 
enim anima viliorem esse nemo sanae mentis infitiabitur. Itaque hic 
locus: Verbum caro factum est, eandem vim et significationem mihi 
habere videtur cum eo, quod peccatum quoque ipsum et maledictum 
factus esse dicitur, non quod Dominus in haec immutatus sit (qui 


et Combef. ὑπὸ τοῦ Πετρεφῆ, hoc est 
Putiphare, quam lectionem confirmat Gen. 
99, 20. ubi non a Phareone, sed a Pati- 
phare traditus dicitar loseph in carcerem. 

e. σίδηρον διῆλϑεν 5j Ψυχὴ αὐτοῦ. 
Ferrum periransiit anima eius; et sic se- 
ptusginta Interpretes, quam versionem re- 
quirit bistoriae veritas. Nullibi enim le- 
gimus loseph percassum gladio, at in 


vincula cobiectum. Vulgatam secutus est 
Bill., reddiditque ferrum pertransiit animam 


eius, quod graeco minime respondet et a . 


mente Gregorii prorsus est alienum. 

f. καὶ ὅτι. fta Colb. 2. 6. 9. a. Montac. 
et Morel. In edit. xeí deest. 

g. ὁμολογήσει. Colb. 3. a. Montac. Mo- 
rel. et Comb. πᾶς ἂν τῶν εὖ φρονοῦν- 
των ὅδμολογήσειε. 
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T. il. ἀνομέας ἡμῶν ἀναλαβόντος καὶ τὰς νόσους βασεάσαντος). ταῦτα 


p. 91. 


μὲν οὖν ἱκανῶς ἐν τῷ παρόντε διὰ τὸ σαφὲς καὶ τοῖς πολλοῖς 


εὔληπτον, οὗ .v8e λογογραφεῖν ἀλλ᾽ ἐπισχεῖν τὴν ἀπάτην βουλό- 
μενοι ταῦτα γράφομεν᾽ τὸν δὲ τελεώτερον περὲ τούτων λόγον, si 
δοκεῖ, καὶ διὰ μακροτέρων ἀποδώσομεν. 


Td. ὉὋῸ δὲ τούτων ἐστὶ βαρύτερον , οὐδ᾽ αὐτὸ τοῦτο παραλιπεῖν 
ἀναγκαῖον. ὄφελον καὶ ἀποχόψονται οἱ ἀναστατοῦντες ὑμᾶς καὶ 
. δεύτερον Ἰουδαϊσμὸν καὶ δευτέραν περιτομὴν xal ϑυσίας δευτέρας 
εἰσάγοντες. el γὰρ τοῦτο, τέ κωλύει καὶ πάλεν γεννηθῆναι Χρε- 
στὸν εἰς ἀϑέτησιν τῶν αὑτῶν καὶ προδοϑῆναι πάλιν ὑπὸ Ἰούδα 
xci σταυρωθῆναι καὶ ταφῆναι καὶ ἀναστῆναι, ἵνα πληρωθῇ "τ 
πάντα τὰ τῆς αὐτῆς ἀχολουϑίας, "κατὰ τὴν Ἑλληνικὴν ΟΝ 
σιν τὰ αὐτὰ περιφερούσης τῆς αὐτῆς τῶν ἄστρων κινήσεως; “τίς 
γὰρ ἡ ἀποκλήρωσις, , τὸ μέν τι γενέσθαι τῶν τότε συμβάντων, τὸ 
δὲ παρεϑῆναι; τοῦτο δειξάτωσαν οἷ σοφοὶ χαὶ τῷ πλήϑει τῶν 


βιβλίων φιλοτιμούμενοι. 


Ἐπειδὴ δὲ τῷ περὲ τριάδος φυσιούμενοι λόγῳ καταψεύδονταε 
μὲν ἡμῶν ὡς οὐχ ὑγεῶς ἐχόντων περὲ τὴν πίστιν, δελεάζουσι δὲ 
τοὺς πολλούς, ἐκεῖνο γενώσχειν ἀναγκαῖον ὅτι ᾿Α΄πολλενάριος μὲν 
τὸ τῆς ϑεότητος ὄνομα τῷ ἁγίῳ πνεύματι δοὺς τὴν δύναμεν τῆς 
ϑεότητος ovx ἐφύλαξε, τὸ γὰρ ἐκ μεγάλου καὶ μείζονος καὶ μεγέ- 
στου συνιστᾷν τὴν τριάδα, ὥσπερ ἐξ αὐγῆς καὶ ἀκτῖνος καὶ ἡλίου, 
τοῦ πνεύματος καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ πατρός (ὃ ὕπερ σαφῶς ἐν τοῖς 
ἐκείνου γέγραπται λόγοις), κλῖμαξ ἔστε ϑεότητος, ovx "sig οὐρα- 
νὸν ἄγουσα, ἀλλ᾽ ἐξ οὐρανοῦ κατάγουσα᾽ ἡμεῖς δὲ ϑεὸν μὲν γε- 
γώσχομεν τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν καὶ 'τὸ ἅγεον πνεῦμα, ταῦτα 
δὲ ov κλήσεις ψελάς, τεμνούσας ἀξιωμάτων ἢ δυνάμεων ἀνισότη- 
τας, ἀλλὰ μίαν καὶ τὴν αὐτὴν ὥσπερ προσηγορίαν, οὕτω καὶ ϑεό-- 
τητος φύσιν καὶ οὐσίαν καὶ δύναμιν. 

Εἰ δέ τις ταῦτα μὲν ὀρθῶς olera, λέγεσϑαι, ἐγκαλεῖ δὲ τὴν 
τῶν αἱρετικῶν κοινωνίαν, : δειξάτω τις τοῦτο τῶν ἡμετέρων, καὶ 
ἢ πείσομεν ἢ ἀναχωρήσομεν. σρὸ κρέσδως δὲ οὐδὲ ἄλλο τι και- 


1) Matth. 8, 17. 2) Gal. 5, 12. 


8, τὰ πάντα τὰ τῆς αὐτῆς. Morel. τὰ 
πάντα τῆς α αὐτῆς. 

b. κατὰ τὴν Ἑλληνικὴν ἀναχύχλωσιν. 
Hunc orbem ab cisdem abeundi, ait Bill., 
et ad eandem rem revertendi confatat Áu- 
gustimus lib. 10. de civit. Dei cap. 91.; 
quae opinio Platonicorum fait, qui circui- 
igs temporum induxerunt, quibus easdem 
serpper fuisse renovata atque repetita in 


rerum natura, aique ita deinceps fore sine 
cessalione assaverarent, ul idem August 
docet lib. 12. cap. 13. Cur autem hunc 
orbem necessarium patarent Platonici, ex- 
poni Vives [de artibus. Lugd. Bat. 1636. 
ib. 10. cep. 91., ne videlicel cum certus 
esset animarum numerus a Deo, cum 
mundum hunc erchiteclaretur, creatus, 
deessent qui terram incolerent homines, 


EPISTOLA AD CLEDONIUM I. 557 


enim id fieri posset?), sed quia per id quod haec suscepit iniquitates ΤῊ. 
hostras sustulit et morbos portavit. Atque haec quidem in praesentia 
propter perspicuitatem, et quia vel a rudioribus facile percipi queant, 
nobis dixisse sufficiat. Non enim ut libros condamus, sed ut errerem 

et fraudem comprimamus, haee scribimus, pleniorem et perfeetiorem 

de iis rebus disputationem alias si videbitur edituri. 

15. Quod sutem his gravius est, ne hoc quidem praetermitlere T: 9 
convenit. Utinam abscindantur qui vos conturbant ac secundum Iu- 
daismum et secundam circumcisionem et secunda sacrificia invehunt. 
Si enim verum est quod asserunt, quid vetat quin Christus quoque 
ad eadem haec abroganda rursus nascatur et rursus a luda prodatur 
et in crucem tollatur et sepulturae maudetur et resurgat, ut omnia, 
quae eiusdem seriei sunt, impleantur, eodem stellarum motu iuxta 
Graecorum circuitum eadem circumferente? . Quae enim haec fatalis 
sors fuerit, ut ex iis, quae tum contigerunt, aliud pertim fiat, aliud 
partim omittatur ? Hoc sapientes viri ostendant et librorum multitu. 
dine gloriantes. 

16. Quoniam autem ob librum illum de Trinitate animis iuflati 
falso uos ut in fide minime sanos accusant ac plerosque velut esca - 
quadamr alliciunt, illud scire necesse est, Apollinarium, quamvis dei- 
tatis nomen Spiritui sancto dederit, vim tamen deitatis minime custo- 
diisse. Siquidem ex megno et maiori et maximo, hoc est ex Spiritu 
sancto et Filio et Patre tanquam ex splendore et radio et sole, Tri- 
nitatem constituere (quod quidem in illius libris aperte scriptam est) 
deitatis scala est, non in caelum subvehens, sed e caelo deiiciens. At 
nos Deum quidem Patrem et Filium et Spiritum sanctum agnoscimus, 
haec autem non nuda nomina dispares dignitates aut potentias secantia, 
sed unam eandemque ut appellationem, ita divinitatis naturam et es- 
sentiam ac potentiam. 


17. Quod si quis haec quidem a nobis recte dici arbitretur, 


verum haereticorum communionem obiiciat, hoc nostrum esse quis- 
piam ostendat, et tunc vel persuadebimus vel secedemus. Ante iudi- 


mundo aeterno et hominibas morti sob- ὥσπερ. 


ditis. Revolutionem hanc videtur attingere e. εἰς οὐρανὸν ἄγουσα. Montac. Mo- 

Tollius in somnio Scipionis. rel. et Combef. εἰς οὐρανὸν &váyovea, 
c. τίς γὰρ ἡ ἀποκλήρωσιες. lta codd. — mon ἐπ caelum. rursum. vehens. 

omnes, Montac. Morel. et Combef., cuius f. τὸ ἅγιον πνεῦμα. Colb. 3. xci τὸ 

interpretationem sequimur. Iu edit, ἀπο- πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

πλήρωσις, vertitque Bill.: Quae enim haec g. δειξάτω τις τοῦτο τῶν ἡμετέρων. 


altribulio fueril, ut ez sis, quae tum con- Combel. Ostendal quispiam id ed πὲ 
figerunt, aliud factum, aliud omissum sit? — spectare. — Bill. Hoc nostrorum. quiepiem 
d. ὅπερ. Ita codd. nostri. In edit. — ostendat. 


P. 


Tib ἄλλαις τερατείαις καὶ τῷ γῦν συνεδρέῳ τῆς ματαιότητορ᾽ 


T. MH. 
92. 
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“ψοξομεῖν ἀσφαλές, μὴ ὅτι πρᾶγμα τοσοῦτον καὶ περὶ τηλικούτων». 
ἡμεῖς μὲν οὖν ταῦτα. καὶ διεμαρτυράμεϑα eov xai ἀνϑρώπους καὶ 
διαμαρτυρόμεϑα, καὶ οὐδὲ νῦν, εὖ ἴσϑι, ταῦτ ἂν ἐγράψαμεν, εἶ 
μὴ τὴν Ἐκκλησίαν ἑωρῶμεν διασπωμένην καὶ τεμνομένην, καὶ ταῖς 
el 
τις ταῦτα λεγόντων ἡμῶν καὶ διαμαρτυρομένων " ἢ διὰ χρείας τι- 
»ἃς ἢ διὰ φόβον ἀνθϑρώπενον ἢ διὰ μιχροψυχίας ἀτόπους ἢ διὰ 
τὸ ἀποίμαντον τέως καὶ ἀκυβέρνητον ἢ διὰ τὸ ξενοχαρὲς καὶ πρὸς 
τὰς καινοτομέας ἕτοιμον διαπτύει μὲν ἡμᾶς ὡς οὐδενὸς λόγον 
ἀξίους, προστρέχει δὲ τοῖς τοιούτοις καὶ διαιρεῖ τὸ καλὸν σῶμα 
τῆς Ἐκκλησίας, αὐτὸς βαστάσει τὸ κρῖμα, ὅστις ἐὰν ἡ i^) xai $gé- 
Es. τῷ ϑεῷ λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. εἰ δὲ οἱ μαχροὲὶ λόγοε καὶ 
γέα Ψαλτήρια καὶ " ἀντίέφϑογγα τῷ 4αβὶδ καὶ ἡ τῶν μέτρων χά- 
eus ἡ τρίτη διαϑήχη νομέζεται, καὶ ἡμεῖς Ψψαλμολογήσομεν καὶ 
πολλὰ γράψομεν καὶ μεερήσομεν, ἐπειδὴ δοκοῦμεν καὶ ἡμεῖς πνεῦμα 
ϑεοῦ ἔχειν), εἴπερ πνεύματος χάρις τοῦτό ἔστιν, "ἀλλὰ μὴ ἀν- 
ϑρωπίνη καινοτομέα. ταῦτα σε βούλομαι διαμαρτύρασϑαι * τοὺς 
πολλούς, tva μὴ βάρος ἔχωμεν, ὡς τοιοῦτο καχὸν παρορῶντες καὶ 
ztagà τὴν ἡμετέραν ῥᾳϑυμίαν πονηροῦ δόγματος νομὴν καὶ ἰσχὺν 
λαμβάνοντος. 


 KATA AIOAAINAPIOY "ΠΡΟΣ KAHAONION. 
EHIZTOAH Β΄. 


Ἐπειδὴ πολλοὶ 'προσελϑόντες vj σῇ εὐλαβείᾳ πληροφορέαν 
ζητοῦσι περὶ πέστεως, καὶ διὰ τοῦτο ἀπήτησας ἡμᾶς ἀγαπητεκῶς 
σύντομον ὅρον τινὰ καὶ κανόνα τοῦ ἡμετέρου φρονήματος, διὰ 
τοῦτο ἐγράψαμεν τῇ σῇ εὐλαβεέᾳ, ὃ καὶ πρὸ τῶν γραμμάτων ἐγνα - 
ριζες, ὅτι ἡμεῖς τῆς κατὰ Νίκαιαν πίστεως τῆς τῶν ἁγίων σπα-- 
τέρων ἐτῶν ἐκεῖ συνελϑόντων ἐπὶ καϑαιρέσει "τῆς ᾿Αρειανῆς αἷ- 

— 1) Gal. 5, 10. 2) 1. Cor. 7, 40. 


. ἢ διὰ χρείας τινάς etc. Colb. 8. vel pravitate mentis textum ausus cor- 


5 διὰ ἔγϑρας τινὰς, n διὰ φόβον ἀνῶν, 
aut propter quasdom inimicilias, aut pro- 
pler insipienlium metum. Paulo post διὰ 
βμεχρονυχίας reddit Dill. propter simultates. 
b. ἀνείφϑογγα τῷ Δαβίδ. Combef. 
Ez adverso Davidi τεεροπἀδηξία, eique con- 
taria. lllud erat Apollipnarii stodiam, ut 
heroica paraphrasi Psalmos Davidicos suis 
cantandos (iraderet eaque arte illorum 
sibi conciliaret animos. Quin vel inscitia 


rumpere suos facilius disseminabat erro- 
res. Idem, quemadmodum anarrat Socrates 
in Hist. trip. lib. 3. cap. 16., libros Mo- 
saicos carmine verlil, et quae in veteri 
sunt Testamento historica forma conscripta 
partim daclylo metro construxit, partim 
ad formam tragoediae dramatice elabo- 
ravit. Vide Niceph. lib. 11. cap. 12. Ab 
eo cum videret Gregorius mulles, suüavi- 
tate carminis illectos in errorem pertrabi, 


-rXes πὰ e «- 
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cium aulem nec aliud quidquam novi meliri tutum est, nedum rem τὰν 
tantam, et de rebus tantis. Nos quidem ista et apud Deum et apud 
homines contestati sumus et contestamur. Ác ne nunc quidem credas 
mihi velim haec scripsissemus, nisi Ecclesiam lacerari atque discindi 


videremus, tum per alias praestigias tum per praesens vanitatis con- Pe. 


clium. Quod si quis nobis haec dicentibus et contestantibus aut pro- : 
pter quaedam commoda aut propter humanum metum aut propter ab- 
surdas quasdam pusillanimitates aut propter pastoris et gubernatoris 
inopiam, aut quia peregrinis et inusitatis rebus gaudet atque ad res 
novas moliendas promptus et paratus est, nos quidem ut nullius pretii 
homines aspernatur, ad istos autem accurrit ac pulcrum Ecclesiae 
corpus dividit, ipse t*udicium portabit, quisquis tandem fuerit, atque 
apud Deum in iudicii die causam dicet. Quod si prolixi libri et nova 
Psalteria Davidique contrarium sonum edentia et carminum lepos pro 
tertio quodam Testamento habentur, nos quoque pselmos condemus 
et multa conscribemus ac versibus complectemur, quandoquidem ipsi 
quoque Spiritum Dei nos habere existimamus, si tamen Spiritus gratia 
hoc est ac non potius humana novatio. Haec te apud multitudinem 
attestari volumus, ut ne pondus habeamus, tanquam huiusmodi malum 
dissimulantes ac per socordiam nostram committentes ut pravum do- 
gma latius serpat ac robur capiat. 


AD CLEDONIUM CONTRA APOLLINARIUM. 
EPISTOLA Il. 


— 


1. Quoniam multi ad pietatem tuam adeuntes certam de fide 
doctrinam quaerunt, ob idque a nobis brevem quandam sententiae 
nostrae regulam et canonem amico animo exegisti, idcirco pietati tuae 
scripsimus, quod ante litteras quoque nostras compertum habebas, 
nimirum nos fidei Nicaenae, quae a sanctis Patribus, qui illic ad ever- 
tendam. Árianam haeresim convenerunt, edita est, nec quidquam un- 


ut buic malo medicinam afferret, animum — et Comb. πρὸς Κληδόνιον λόγος α΄. — 
ad componendos versus tradidit multaque — Mittit Cledonio Gregorius regulam fidei 
in extrema senectute carmina scripsit. canonemque, ad quem pravas haerelico- 


c. ἀλλὰ μὴ ἀνϑρωπίνη καινμοτομέα. — ram ἀοοίγίηδβ exigerent Catbolici; ver- 


Colb. 3. a. xei μὴ &vij καινοτομία, ac 
"non polius insipiens 2)0valío. 

d. τοὺς πολλούς. Cod. Reg. b. τοῖς 
πολλοῖς. 

e. πρὸς Κληϑόνιον. Colb. 6. 9. et cod. 
Reg. b. πρὸς Κληϑόνιον πρεσβύτερον 
ἐπιστολὴ B. Morel. πρὸς Κληδόνιον 
πρεσβύζερον λόγος δεύτερος. Colb. 3. 


sulías el sophismata Apollinaristarum ape- 
rit et dissolvit. 

f. προσελϑόντες. Colb. 3. a. Montac. 
Morel. ac Comb. προσέονξες. 

g. τῶν ἐχεῖ. Monltac. οἱ Morel. τῶν 
ἐχεῖσε. 

h. τῆς ᾿ἡρειανῆς. Montac. et Morel. 
τῆς ᾿Αρειανικῆς. 
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ΤΠ ρέσεως οὐδὲν οὔτε προετεμήσαμεν πώποεε οὔτε σεροτιμᾷν δυνά- 
μεϑα, ἀλλ᾽ ἐκείνης ἐσμὸν τῆς πίστεως "σὺν ϑεῷ καὶ ἐσόμεθα, 
s τροσδιαρϑροῦντες τὸ ἐλλιπῶς εἰρημένον ἐχείνοις περὶ τοῦ ἁγέου 
πνεύματος (διὰ τὸ μηδὲ κεκενῆσϑαι τηνικαῦτα τοῦτο τὸ ξήεημα), 
ὅει μιᾶς ϑεότητος εἰδέναε χρὴ τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὸ 
ἅγιον πνοῦμα, ϑεὸν καὶ "τὸ πνεῦμα γινώσκοντας, τοὺς οὖν οὕτω 
φοονοῦντας καὶ διδάσχοντας " ἔχε χοινωνικούς, ἐπεὶ καὶ ἡμεῖς, τοὺς 
δὲ ἑτέρως ἔχοντας ἀποστρέφου καὶ ἀλλοτρέους ἡγοῦ καὶ τοῦ ϑεοῦ 
καὶ τῆς καϑολικῆς Ἐχκλησίας. ἐπειδὴ δὲ καὶ περὶ τῆς ϑείας ἔναν- 
ϑρωπήσεως εἴτουν σαρκώσεως κινεῖταί τε ζήτημα, καὶ τοῦτο δεο- 
οέζου πᾶσε περὶ ἡμῶν, ὅτι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ τὸν γεννηθέντα x 
κοῦ πατρὸς καὶ μετὰ τοῦτο ἐκ τῆς ἁγίας παρϑένου Μαρίας εἰς 
ὃν ἄγομεν, καὶ οὐ δύο υἱοὺς ὀνομάζομεν, ἀλλ' ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν 
ἂν ἀδιαιρέτῳ ϑεότητε xol τιμῇ προσκυνοῦμεν. εἰ δέ τις οὗ συν- 
τέϑεται τούτοις ἢ νῦν ἢ ὕστερον, αὐτὸς ὑφέξει τῷ ϑεῷ λόγον ἐν 
ἡμέρᾳ χρέσεως. 

H μὲν οὖν πρὸς τὴν ἀνόητον αὐτῶν πϑρὶ τοῦ νοῦ δόξαν ἔν- 
στασις ἡμῶν καὶ ἀντίϑεσεις ὡς ἔν βραχεῖ τοιαύτη καὶ οὕτως ἔχουσα, 
μόνοι γὰρ σχεδὸν δ ὃ δογμαείζουσιν ὄντως καὶ πάσχουσιν, ἀνοέᾳ 
τὸν νοῦν πιερικόπτοντος᾽ iva δὲ μὴ κατηγορῶσιν ἡμῶν ὡς τὴν 
τοῦ ἀγαπητοῦ " Οὐϊταλίου πίστιν, ἣν ἀπαιτηϑεὶς ὑπὸ τοῦ μαχα- 
elov Δαμάσου τοῦ τῆς Ῥώμης ἐπισκόπου ἔγγραφον ἐπεδέδωκε, 
πρότερον μὲν ἀποδεχομένων, νῦν δὲ ἀναινομένων, καὶ περὶ τούτου 
βοαχέα δηλώσωμεν. οὗτοι “γὰρ ἡνίκα μὲν ἂν τοῖς ἐγνησίοις αὐτῶν 
μαϑηταῖς καὶ μύσταις τῶν ἀποῤῥήτων ϑεολογῶσιν, ὥσπερ ol 
ἹΜανιχαῖοε τοῖς «ἐκλεκτοῖς λεγομένοις, ὅλην τὴν νόσον αὐτῶν ἐκ- 
καλύπτοντες, μόλις xai τὴν σάρκα τῷ σωτῆρι διδόασεν, ὅταν δὲ 
ταῖς κοιναῖς ὑπολήψεσι περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως, ἃς 9) γραφὴ 
ἡ αρίστησιν, ἐλέγχωνται καὶ πεέζωνται, τὰς μὲν εὐσεβεῖς λέξεις ὅμο.-- 
λογοῦσε, imegh δὲ τὸν νοῦν κακουργοῦσιν, οὐκ ἄψυχον μὲν οὐδὲ 


reptus est alque in haeresim pertractus. 


s. σὺν 96 καὶ ἐσόμεθα.  Montac. el 
Theodoret. lib. 5. cap. 4. Hunc Apolli- 


Morel. x«l ἐσόμεϑα σὺν ϑεῷ, sicque 


Bill. interpres Deoque adiuvawe fore. 


b. τὸ ) πνεῦμα γινώσχονταρ. Colb. ἃ. ἃ. 
τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον γενώσχοντας. 


c. ἔχε κοινωνικούς.  Comb.: js coin 
munione habe, illis communione itngere. 


d. ὃ δογματίξζουσιν. Ita Colb. 3. 6. 9. 
à. Montac. ac Morel., legitque Bill. In ed. 
8 deest. 


e. ObiraMov πίστιν. Vitalius honestste 
vitae comspiceuus et apostolicorum degma- 
tum alamnus ab Apollinario tandem cor- 


Darius sectatoribus suis Antiochiae prae- 
fecit. Niceph. lib. 12. cap. 4., qui et illius 
sapra meminerat lib. 11. eap. 12., ubi et 
Apollinaristas Vitalianos dictos ab Ántio- 
chenis scribit, Cam Vitalio isto se An- 
tiochiae congressum atque multa de mente 
Christi disseruisse scribit Epiph. lib. 8. 
Haec Bili. 


[. γνησίοις αὐτῶν. Colb.3. γνησίοις: 


ἑαυτῶν. 


g. ἐχλεχτοῖς λεγομένοις. August. in Vibro 
de Haeresibus ad Quod-vult- Deum Heer. 


- o 3 
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- 
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quam praetulisse nec praeferre posse, verum eius fidei Dei munere ΤῸ 1. 
nos esse ac fore, illud insuper explicantes, quod ab illis minus plene δ 4i 
de Spiritu sancto dictum est (propterea quod haec quaestio nondum 
excitata eL agitata fuerat), nempe unam eandemque Patris et Filii et 
Spiritus sancti divinitatem agnoscendam esse, Deum quoque videlicet 
Spiritum profitendo. Eos igitur, qui ita sentiunt ac docent, pro sociis 


' babe, quemadmodum et ipsi habemus ; eos autem, qui secus sentiunt, 


aversare atque a Deo et Ecclesia Catholica alienos existima. Quando- 
quidem autem et de divina humanitatis assumptione sive incarnatione 
quaestio quaedam movetur, hoc quoque omnibus de nobis affirma, 
nos Dei Filium, qui ex Patre primum ac deinde ex sancta Maria vir- 
gine genitus est, in unum iungere, nec duos filios nominare, sed 
unum et eundem in inseparabili deitate et honore adorare. Quod si 
quis vel nunc vel in posterum his minime assensus fuerit, ipse Deo 
in die iudicii rationem reddet. 


2. Ac nostra quidem adversus amentem eorum de mente sen- 
tentiam contentio et oppositio, ut brevi complectar, ita se habet: soli 
enim fere quod profitentur, hoc etiam revera patiuntur, ob amentiam 
nimirum mentem circumcidentes. Ne autem nos hoc nomine accusent, 
quod Vitalii viri nobis carissimi fidem, quam ita postulante beato 
Damaso Romae Episcopo litteris consignatam edidit, prius quidem 
probaverimus, nunc vero repudiemus, de hac quoque re pauca disse- 
remus. lsti enim cum apud fidos suos discipulos et arcanorum con- 
861083, quemadmodum Manichaei apud eos, quos electos vocant, de di- 
vinitate disputant, totum suum morbum detegentes, vix etiam carnem 
Salvatori tribuunt. Cum autem communibus de humanitatis assumptione 
sententiis, quas Scriptura exhibet, convincuntur ac premuntur, pias 
quidem dictiones confitentur, verum circa sensum et intelligentiam 
dolos nectunt, non quidem animae nec rationis ac mentüs expertem 


46. tom. Vlil. pag. 14. Manichaeos ec- 
clesiam suam voluisse constare duabus 
professionibus Auditorum et Electorum 
scribit. Ut autem intelligas, ait Dill., quos 
Electos quosque Auditores vocarent Ma- 
nichaei, operae pretium erit verba eius- 
dem Augustini ex Epist. nunc 2306. ad 
Deuterium episcopum bic adscribere. Au- 
dilorem, de Victorino subdiacono loquitur, 
sane Manichaeorum, non Electum se esse 
confessus esi.  Audilores aulem qus appel- 
lantur apud eos, εἰ carnibus vescuntur et 
agros colunt el si voluerint uzores habent, 
quorum nihil faciunt qui vocantur Eleci. 
Sed ipsi Auditores anle Electlos — genua 


BasiLII NE. £T GAEGORII ΜΑΣ. 0ΡΡ. DOGM. 8EL. 


figuni, uL eis manus. supplicibus imponatur, 
non α solis episcopis vel presbyteris aut 
diaconis eorum, sed a quibuslibel Electis. 
Solem etiam εἰ lunam cum eis adorant. et 
orani. Die quoque dominico ieiunant cum 
illis δ omnes blasphemias creduni ete. 
Haec ibi August. Electorum etiam ipso- 
rum, ut et Auditorum meminit Possidius 
Calamensis in lib. de Vita August. cap. 16. 

h. νόσον αὐτῶ». lta. Montac. et Morel. 
In edit, »ócor αὐτοῖς, verütque Bill. : 
Totum morbum ipsi. delegentes. 

i. περὲ dà τὸν νοῦν κχακχουργοῦσι. 
Combef. interpretationem sequimur; ver- 
terat Bill.; Circa mentem dolum siruunt. 


90 
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5) Ioan. 2, 25. 


- 


8. GREGOORH THEOLOGI 


$02. 


HM ἄλογον οὐδὲ ἄνουν οὐδὲ ἀτελῇ ὁμολογοῦντες τὸν ἄνϑρωπον, ψυχὴν 


δὲ καὶ λόγον καὶ νοῦν αὐτὴν εἰσάγοντες τὴν θεότητα, ὡς αὐτῆς 
τῇ σαρκὶ συγκραϑείσης μόνης, "ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τῶν ἡμετέρων καὶ 
ἀνθρωπίνων, εἰ καὶ τὸ ἀναμάρτητον κρεῖττον ἢ καϑ' ἡμᾶς ἦν καὶ 
τῶν ἡμετέρων παϑῶν καϑάρσιον. 

Οὕτω γοῦν καὶ τὸ ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν.) παρεξη- 
γοῦνται κακῶς καὶ λίαν εὐήϑως, νοῦν Χριστοῦ τὴν ϑεόεητα λέγον-- 
τες, οὐχ ὕπερ ἡμεῖς ὑπολαμβάνοντες, ὅτε οἱ τὸν ἑαυτῶν νοῦν xa- 
ϑήραντος μιμήσει τοῦ νοὸς ἐκείνου, ὅνπτερ ἡμῶν ὃ σωτὴρ ἐνεδέξατο, 
xai πρὸς αὐτὸν δυϑμίζοντες ὡς ἐφικτὸν οὗτοι νοῦν Χριστοῦ ἔχειν 
λέγονταε, ὡς καὶ σάρκα Χριστοῦ μαρτυρηϑεῖεν ἂν ἔχειν ἐχεῖνοι 
Pol «σὴν σάρχα παιδαγωγήσαντες καὶ σύσσωμοι καὶ συμμέτοχοι 
Χρεστοῦ κατὰ τοῦτο γενόμενοι" καὶ ὡς ἐφορέσαμεν τὴν εἰκόνα 
τοῦ χοϊχοῦ, οὕτω, φησί, "φορέσομεν καὶ τὴν τοῦ ἐπουρανγέουδ. 
οὕτω δὲ καὶ τέλειος αὐτοῖς ἄνϑρωπος οὐχ ὃ ᾿ πεπειρασμένος κατὰ 
πάντα τὰ ἡμέτερα χωρὶς ἁμαρτίας), ἀλλὰ τὸ ἐκ ϑεοῦ καὶ σαρκὸς 
σύγχραμα " δογματίζεται. “τούτου γάρ, φασί, «τί τελειότδρον; 


Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ περὶ τὴν τῆς ἐνανθρωπήσεως Ἐκαχουργοῦσι 
φωνήν, τὸ ἐνηνθρώπησεν οὐκ Ἐὲν ἀνθρώπῳ γέγονεν, ὃν δαυεῷ 
περιέπηξεν, ἐξηγούμενοε, κατὰ τὸ εἰρημένον" αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκϑ 
εἰ ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ"), ἀλλ ἀνθρώποις (ullae καὶ συνεπολι- 
τεύσατο λέγοντες καὶ διδάσκοντες, καὶ πρὸς ἐκείνην καταφεύγοντες 
τὴν φωνήν, τὴν ἱμετὰ τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς ὥφϑη καὶ τοῖς ἀνϑρώ- 
σεοις συνεστράφη) λέγουσαν. καὶ τέ ἄν τις ἀγωνίζοιτο ἐπὶ πλεῖον; 
κοΐ τὸν ἄνϑρωπον ἀπόσχεναζόμενοι καὶ τὴν ἐντὸς εἰχόνα τὸ ἐκτὸς 
ἡμῶν καϑαρίζουσε μόνον ! διὰ τοῦ καινοῦ προσωπείου καὶ τοῦ 
ὁρωμένου, τοσοῦτον ἑαυτοῖς μαχόμενοι, ὡς ποτὲ μὲν διὰ τὴν σάρκα 
καὶ τὰ ἄλλα παχέως καὶ σαρκικῶς ἐξηγεῖσθαι (ἐντεῦϑεν yàg αὖ- 
φοῖς ὃ δεύτερος Ἰουδαϊσμὸς ὥρμηται, καὶ ἡ "χιλεοέτης καὶ ληρώ- 


'δης ἐν τῷ παραδείσῳ τρυφή, "καὶ σχεδὸν τὸ τὰ αὐτὰ πάλιν ἐπὶ 


τοῖς αὐτοῖς ἀναλαμβάνειν ἡμᾶς), ποτὲ δὲ δόκησιν μᾶλλον ἢ ἀλή- 
ϑειαν τῆς σαρκὸς εἰσάγειν, ὡς οὐδὲν τῶν ὑμετέρων παϑούσης, 


1) t. Cor. 2, 16. 2) Ephes. 8, 6. 3) 1. Cor. 15, 49. * 4) Hebr. 4, 15. 


6) Baruch. 3, 38. 





a. ἀλλ᾽ ebyí etc. Comb.: Ac non eliam 


' quae mostra sunt uique humana eidem con- 


temperata. (uerint el. copulata. 
- b. οὗ τὴν σάρχα. lta cod. Reg. b. Colb. 
9. 6. 9. a. In edit. οὗ deest. 

€. qopéeeut». Nec aliter Vulgata grae- 
€& porlabimus , etsi latina portemus. 

d. πεπειρασμένος etc. Apostolus Hebr. 


4, 15. πεπειραμένον κατὰ πάντα χωρὶς 
ἁμαρείας, quod Vulgata lenioiwm per 
omnia absque peccato. 

e. δογματέζεται. Colb. δογματέζοντες. 

f. rovrov γάρ, φασί, τέ τελειότερον. 
[16 cod. Reg. b. Montac. Morel. οἱ Comb., 
et sic in versione Billius emendavit. [8 
edit. τοῦτο γάρ, φασί, τελειόξερον. 


΄ 
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mec imperfectum bominem confitentes, caeterum animae ei rationis ac ^3 
menlis loco divinitatem inducentes, perinde atque ipsa sola cum carne 
tempereta et copulata fuerit, at non etiam humames nostrae res et 
proprietates, etiemsi illa ab omni peccato puritas humena conditione 
sublimior esset ac vitiosorum nostrarum affectionum expiatriz. 

8. Sic quippe illud quoque: Nos autem mentem Christi habe- 
428, prave ac perquam stolide interpretantur, nimirum per Christi 
mentem divinitatem significeri contendentes, non autem hunc locum 
more nostro exponentes, nempe quod ii, qui mentem suam ad illius 
mentis, quam Salvator pro nobis essumpsit, imitatienem purgarunt, 
atque ad eam quantum fieri potest. composuerunt, mentem Christi 
habere dicuntur, quemadmodam et illi carnem Christi habere dici 
peseent, qui carnem domuerunt, atque bac retione comcorporei et 
comparticipes Christi facti sunt; δὲ sicut portavimus imaginem ter- 
reMi, ila, inquit, portabimus imaginem et caelestis. Eodem quoque 
modo ipsis perfectus homo, non qui omni ex parte res nostras ex- 
cepto peccato expertus est, sed illud ex Deo et carne temperamentum 
eese statuitur. Hoc enim, aiunt, quid perfectius ? 

4. ldem autem etiam circa ἐνανϑρωπήσθως vecem improbe ac 
versute usurpant, hoc verbum ἐνηνθρωώπησεν non ita explicantes, ut 
idem sit quod ἐπ homime, quem sébi ipsi affüit, exstitit, iuxta id, 
quod ait Seriptura: Ipse exün soebat quid esset im homine; verum 
idem esse dicentes et docentes, quod cum hominibus consuetudinem 
hebwit ac versatus est, atque ad haec verba confugientes: Post hoc 
im jerra φίδια est et cwm. hominibus conversatus est, Quid autem 
diutius quispiam concertet? Sane dum hominem atque internam ima- 
ginem submovent, id dumtaxat nostri, quod deforis est, per novam 
hanc larvam et adspectabilem speciem mundant, sdeo secum ipsi pu- 
gnantes, ut nunc quidem propter carnem caetera etiam crasso ac 
cernali modo exponant (hinc enim illis secundus Iudaismus manevit, 
et delira mille annorum in paradiso voluptas, illudque propemodum, p.99. 
nos eadem rursus post eadem resumere), nunc autem opinionem po- 
tius quam veritatem «armis inducant, tanquam nihil humani passa 


g. καχουργοῦσε φωνήν. Comb.: Circa 
vocem caeillantur, 

h. ἐν ἀνθρώπῳ γέγονεν. Comb.: Ut 
idem sii quod in hominem venil, coepit 
esse in homine, quem compaclum sibi ad- 
hibuit: hoc nempe, ín ipsum venit, idem 
sik ac iMgere, sibique adhibere, tota- 
que deitatis praesepnlia impletum suum 
facere, quo speciat anctorilas inducta: 
]pse sciebat quid esset in. homine, 

i μεξὰ τοῦτο. Colb. 3. μεκὰ καῦτα, 


- 


el sic habet Vulgata reddiditque Bill. 

k. ei τὸν ἄνθρωπον. Colb.a. ὅτε τὸν 
ἄνϑρωπον. Colb. 3. ὅτι οὗ τὸν ἄνϑρω- 
πον. ᾿ 

l. διὰ τοῦ καινοῦ. Cod. Reg. b. διὰ 
τοῦ κενοῦ, per inanem hane eto. 

m. χιλιοέτης. Ma Colb. 8. 6. 9. ἃ. et 
Morel., qui notet mendose legi ἃ Montac. 
χιλεότης ; alios autem enotores scribere 
χελιέτης. In. edit. ydiofre: 


a 


τες. 
n. xel dyedé» τό. in Colb. 3. τό deest. 
805 | 


- 


T. Hl, 
p. 96. 
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οὐδὲ ὅσα τῆς ἁμαρτίαρ ἐστὶν ἐλεύϑερα, καὶ κεχρῆσϑαι πρὸς τοῦτο 
τῇ ἀποστολεχῇ φωνῇ, οὐκ ἀποστολικῶς νοουμένῃ ἢ λεγομένῃ, ἐν 
ὁμοιώματε ἀνθρώπων τὸν σωτῆρα ἡμῶν γεγενῆσϑαι καὶ σχήματε 
δὑρῆσϑαι ὡς ἀνϑρωπον"), ὡς οὐχὶ τοῦ ἀνθρωπίνου εἴδους ἐν τού-- 
τοῖς δηλουμένου, φαντασίας δέ τινος ἀπατηλῆς καὶ δοκήσεως. 


Ἐπειδὴ "τοένυν αἱ φωναὶ αὕται καλῶς μὲν νοούμεναι μετὰ 
τῆς εὐσεβείας εἰσί, κακῶς δὲ ἐξηγούμεναι τὸ δυσσεβὲς ἔχουσι, τέ 
ϑαυμαστὸν εἰ καὶ τοὺς Οὐϊταλέου λόγους ἡμεῖς μὲν ἐπὶ τὸ εὐσε-- 
βέστερον ἐδεξάμεϑα, οὕτω τοῦ ϑέλειν πείϑοντος, ἄλλοι δὲ πρὸς 
τὸν τῶν γεγραμμένων νοῦν ἀγριαίνουσιν;. ὅ uo, δοκεῖ καὶ daua- 
σος αὐτὸς μεταδιδαχϑείς, καὶ ἅμα πυϑόμενος ἐπὶ τῶν "προτέρων 
μένειν αὐτοὺς ἐξηγύσεων,. ἀποκηρύκτους αὐτοὺς πεποιῆσϑαι καὶ 
τὸ γραμματεῖον ᾿ἀνατετραφέναι τῆς πίστεως σὺν ἀναϑεματισμῷ, 
καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν ἀπάτην αὐτῶν δυσχεράνας, ἣν ἔπαϑεν ἐξ 
ἁπλότητος. 

Τοῦτ᾽ οὖν ἐληλεγμένοι σαφῶς μὴ χαλεπαινέεωσαν, ἀλλ᾽ ἐν-- 
τρεπέσϑωσαν, μηδὲ καταψευδέσϑωσαν, ἀλλὰ συστελλέσϑωσαν, xai. 
τῶν πυλιύνων ἐξαλειφέτωσαν τὸ μέγα xai ϑαυμαστὸν 3 αὐτῶν 
Éxetyo πρόγραμμά τε καὶ κήρυγμα τῆς ὀρϑοδοξίας, μετὰ ζητήμα- 
τὸς εὐθὺς ἀπαντῶντες τοῖς εἰσιοῦσι καὶ διακρέσεως, τὸ δεῖν προσ- 
xv»sty μὴ ἄνθρωπον ϑεοφόρον, ἀλλὰ ϑεὸν σαρκοφόρον. "οὗ τέ 
γένοιτ ἂν ἀλογώτερον, κἂν τῷ ᾿δήματι τούτῳ μέγα φρονῶσιν" οἱ 
νέοι τῆς ἀληϑείας κήρυκες; χάριν μὲν γὰρ ἔχει τινὰ σοφιστικὴν 
τῷ τάχει τῆς ἀντιστροφῆς καὶ Ψψηφολογικὴν τερατείαν τοὺς ἀπαι- 
δεύτους τέρπουσαν, ἔστε δὲ τῶν γελοέων γελοιότερον καὶ τῶν ἀσυν- ᾿ 
ἕτων ἀσυνετώτερον. εἶ γάρ τις μεταβαλὼν τὴν ἄνϑρωπος φωνὴν 
καὶ τὴν σὰρξ εἰς ϑεόν, ὧν τὸ μὲν ἡμῖν ἀρέσκει, τὸ δὲ αὐτοῖς, 
ἔπειτα 5vjj ἀντιστροφῇ χρήσαιτο τῇ ϑαυμασίᾳ ταύτῃ καὶ 5 ϑε0- 
γνώστῳ, τί συναχϑήσεται; τὸ δεῖν προσκυνεῖν μὴ σάρκα ϑεοφό- 
ρον, ἀλλὰ ϑεὸν ἀνθρωποφόρον. ὦ τῆς ἀτοπίας! τὴν ἀποκεκρυμ- 


μένην μετὰ Χριστὸν σοφίαν σήμερον ἡμῖν καταγγέλλουσειν, ἐφ ᾧ 


καὶ δαχρύειν ἄξιον. εἰ γὰρ πρὸ τριάχοντα τούτων ἐτῶν ἡ πίστις 
ἤρξατο, τετρακοσίων σχεδὸν ἐτῶν γεγονότων ἀφ᾽ οὗ Χριστὸς 7τε- 
φανέρωται, κενὸν ἐν τοσούτῳ χρόνῳ τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν, κενὴ δὲ 


1) Phil, 2, 7. 


a. τοίνυν αἱ φωναὶ αὕται. Ita. Colb. c. ἀνατετραφένας. Colb. 3. et Comb. 
8. 0, 9. a. Montac. Morel, et Comb. In ἀναγεγραφέναι, cum analhemaliso mo 
edit. τοίνυν» αὑταὶ φωναί. nimenlis (radiderit. 

b. προτέρων μένειν. Colb.3. et Comb. d. αὐτῶν ἐκεῖνο. Ita Colb. 3, 6. 9. a. 
προτέρων μένειν σκοπόν, in prisina- — |n edit, αὐτῶν οὐχ ἐχεῖνο. 
rum eos erposilionum proposilo persiare. e. οὐ τί. Reg. b. et Colb. a. τούτου sí. 


/ 
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fuerit, ne earum quidem rerum, quae peccato vacant, atque. ad huius- Το 
modi dogmatis confirmationem apostolicam quandam vocem adbibeent, 
nec apostolice intellectam nec pronuntiatam, nimirum in simHUitudinem 
hominum Salvatorem factwn 6886 et. habitu. £nvontum ut. hominem, 
quasi his verbis non humana forma significetur, sed fallax quaedam 
species οἱ opinio. 

5. Quoniam igitur eae voces, si recte ihtelligantur, cum pietate 
coniunctae sunt, si perperam exponantur, impietate non carent, quid 
mirum, si Vitalii quoque verba nos quidem ita suadente voluntate in 
pium sensum accepimus, alii autem ad eorum, quae scripta sunt, 
mentem exasperantur et inflammentur? Quod etiam in causa füisse 
reor, cur ipse quoque Damesus, cum postea rectius edoctus. fuisset 
simulque in pristinis eos erpositonibus perstare audiisset, eos ab 
Ecclesiae coetu abdicarit, fideique libellum. cum anathematismo dele- 
verit, tum etiam quod fraudem eam, in quam per simplicitatem in- 
ciderat, permoleste. ferret. 

6. Harum itaque rerum cum manifeste convicti sunt, non in- 
dignatione afficiantur, sed pudore suffundantur, non mendaciis. nos 
incessant, sed animos deprimant, ac magnum illud et admirandum 
orthodoxiae elogium et praeconium ex aedium vestibulis expungant, 
quo ingressuris statim cum' huiusmodi quaestione ac distinctione oc- 
currunt, Ádorandum videlicet esse non hominem Deiferum ,, sed Deum 
carniferum. Quo quid stultius fingi possit, magnopere licet hoc no- 
mine glorientur novi illi veritatis praecones ? Quamvis enim ob in- 
versionis celeritatem sopbisticam aliquam gratiam habeat et velut in 
caleulorum subductione ludificationem quandam imperitorum animos 
oblectantem, nibil tamen aeque ridiculum, nihil aeque stultum et sto- 
lidum excogitari potest. Nam si quis immutato hoc vocabulo Àomo 
atque item bac voce caro in Deum (quorum scilicet alterum nobis, 
alterum ipsis placet) postea eximia ista et divinitus cognita inversione 
utatur, quid conficietur? nempe adorari debere non carnem deiferam, 
sed Deum hominiferum. O ingentem absurditatem! Absconditam post 
Christum sapientiam hodie nobis annuntiant; id quod sgne lacrymis 1-9. 
dignum est. Nam si triginta duntaxat abhinc annis fides initium 
sumpsit, cum quadringenti iam fere anni fluxerint, a quo Christus 
manifestatus est, inane utique tanto tempore fuit Evangelium, inanis 


f. ῥήματι τούτῳ μέγα. lta Colb. 3. gunt et ϑεωγνώστῳ εἰ ϑεοπνεύστῳ. 


6. 9. et Reg. b., Montac. Morel. et Comb. i. σήμερον ἡμὶν καταγγέλλουσιν. Male 
[n edit. ῥήματι. μέγα τοῦτο. vel typis festinantibus vel calamo in edit. 

g. τῇ ἀντιστροφῇ. Ita Colb. 3. 6. 9. — omissa vox hodie; simili praescriptione - 
a. In edit. τῇ deest. haeresum novitates saepius compresserunt 


h. ϑεωγνώστῳ. Montac. et Morel. le- — catholici. 
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L4. xel ἡ πέσεος ἡμῶν, ναὶ μάτην οἱ μὲν μαρτυφήααντες ἐμαρτύρησαν, 
"Μάτην δὲ τοῦ λαοῦ προέστησαν οὗ τοιοῦτοι καὶ τηλικοῦτοι. XQO- 
στάται, xe) τῶν μέτφων 7) χάριρ, ἀλλ᾿ οὐ τῆς πέστεως. 

Τίς dà οὐκ ἂν αὐτοὺς ἀγάσαιτο τῆς παιδεύσεως; oi σαφῶρ 
αὐτοὶ τὰ Χρισεοῦ διαιροῦντες, καὶ τὸ μὲν ἐγεννήθη") καὶ ἐπτδι- 
ράσϑη καὶ ἐπείνησε) καὶ ἐδέψησεν"), ἐκοπίασέ") τε xoà ὕπνωσε, 
τῷ ἀνθρωπίχῳ προσνέμοντος, τὸ δὲ ὑπὸ ἀγγέλων ἐδοξάσθη καὶ 
φὸν πειραστὴν " ἐγέχησε καὶ ἔϑροιψε λοὸν ἐν ἐρήμῳ καὶ ἔϑφειμον 
οὕτω xe) ὕπερϑεν ϑαλάσσης ἐπέζευσε τῇ ϑεούτητε λογιζόμενοε, καὲ 
τὸ μὲν ποῦ τεϑείχατε ““άζαρον; ἡμέτεραν εἶναι λέγοντες, τὸ dà 
"deae, δεῦρο ἔξω, og» καὶ τὸν τετραήμϑρον νεχρὸν " ἐγεέρξεν ἢ) 

. ὑπὲρ ἡμᾶς, καὶ τὸ μὲν ἠγωνίασε") καὶ ἐσταυρώϑη καὶ ἐτάφη τοῦ 
προκαλύμματος, τὸ δὲ ἐϑάρσησε καὶ ἀνέστη καὶ ἀνέβη τοῦ ϑησαυ-- 
φίσματος, ἔπειτα κατηγοροῦσεν ἡμῶν ὡς dvo φύσεις εἰσαγόντων 
ὁ ἀπηρτημένας ἢ μαχομένας καὶ μεριζόνεων τὴν ὑπερφυῆ καὶ ϑαυ- 
μασίων ἕνωσιν. δέον ἢ μὴ ποιεῖν ὃ κατηγοροῦσιν ἢ μὴ κατηγορεῖν 
ὃ πράιττουσεν, εἴποφ Éavvotc γοῦν ἀχολουϑεῖν ἐγνώχεισαν, ἀλλὰ μὴ 
καὶ τὰ ἴδια λέγειν xal τὰ τῶν ἀντιπάλων. τοιοῦτόν ἐστιν ἡ ἀλο- 
γίέα, καὶ πρὸς ἑαυτὴν καὶ πρὸς τὴν ἀλήϑειαν ἀπομάχεται, ὡς μηδὰ 
πορεπέπεοντας αὐτοὺς δαυτοῖς ἢ νοεῖν ἢ αἰσχύνεσθαι. 


^ Kel εἴ vig οἴεταε ταῦτα γράφειν ἡμᾶς ἢ λέγειν ἑκόντας, ἀλλ᾽ 
οὗ τυραννουμένους, καὶ τὴν ἕνωσιν "ἀποσπεύδοντας, ἀλλ᾽ οὐχὲ καὶ 
λίαν σπουδάζοντας, ἴστω καχῶς φρονῶν καὶ οὐχ ἐστοχασμένως 
«τῆς ἡμετέρας ἐπιϑυμίας, οἷς οὐδὲν εἰρήνης ἐστὶν ἢ γέγονε προτι-- 
μότερον, ὡς αὐτὰ πείϑει τὰ πράγματα, 'xà» ἃ ποιοῦσί τὸ καὶ 
γεανιεύονται καϑ' ἡμῶν ἀποκλδίῃ παντάπασι τὴν ὁμόνοιαν. 


1) Matth. 2, 1. 2) Matth. 4, 1. 3) Matth. 4, 2. 4) Ioan. 19, 28. 5) 
Ioan. 4, 6. 6) Matth. 8, 24. T) losen. 11, 34. 39. 43. 44. 8) Luc. 22, 44. 


s. μάτην δὲ τοῦ λαοῦ. Montac. et — ambulavit. Sic etiam Combef., cui haec 
Morel. καὶ τοῦ λαοῦ, sicque legerat Bit. — lectio videtar erpeditir. Alii eodd. 

οἱ reddiderst, σεν xdi ἔϑρεψεν λαὸν ἐν ἐρήμῳ, ταὶ 

b. ἐνίκησε καὶ ἔϑρεψε. In quibusdam ὕπερϑεν, in quibus καὶ ἔϑρεψεν οὕτω 
ex codd. nostris legitar ἐνέχησε καὲ — desiderantur. Notént Montae. οἱ Berel. ia 
ἔτρεψε,  tenialionem vicerit et fugaseril. — aonuallie quos viderunt codé. deesse xai 
οὕτω καὶ ὕπερϑεν, εἰ ita supra mere ἔϑρεψε λαὸν. ἐν ἐρήμῳ. — Auamen illii 
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etiam fides nostre, frustraque Martyres martyrio perfuncti sunt, frustra T P. 


tales tantique Antistites plebi praefuerunt, versuumque, non eutem 
fidei est gratia. 

7. lam vero quis non eorum eruditionem admiretur? qui cum 
perepicue ea, quae Christi sunt, dividant, atque illa verba Genitus est, 
tentatus est, esurüt, sitivit, fatigatus est, dormivit, humanae parti 
attribuant, quod autem ab Angelis glorificatus fuerit et tentatorem vi- 
cerit et populum in deserto aluerit atque ita aluerit et supra mare 
ambularit, divinitai assignent; itemque illud: Ubi Lasarum poswistis? 
nostrae infirmitatis esse dicant, contra quod Lasare, veni foras, cla- 
maverit et quatriduanum mortuum ad vitam revocarit, supra nos po- 
nant; atque illa verba Angore affectus est et cruci affixus ac sepultus, 
externi integumenti.esse affirment, haec autem Confidit et resurrexit, 
atque adscendit, interni thesauri; cum inquam ad hunc modum res 
Christi dividant, nos tamen criminantur, tanquam duas natures dis- 
sociatas aut inter se pugmantes invehamus atque eximiam et admira- 
bilem unienem dividamus. Atqui par erat, ut vel quod accusant noa 
facerent, vel quod faciunt non accusarent; si mode sibi ipeis saltem 
eonstare proponerent ac non et sua et quae adversariorum sunt di- 
cere. Tale quiddam est stoliditas, et secum ipsa et cum veritate pu- 
gnat, ut nec cum sibi ipsis adversentur, aut intelligent aut erubescant. 

8. Quod si quis sos haec sponte ac libenter scribere vel do- 
cere arbitratur, non autem coactos, atque unitatem et concordiam 
amolientes, et non in eam omni studio incumbentes, velim hoc sciat, 
se male existimare nec cupiditatis nostrae scopum assequi, quibas 
pace nec est quidquam nec fuit unquam antiquius, quemadmodum res 
ipsae. fidem faciunt, quamvis ea, quae isti adversum nos faciunt et 
designant, concordiam prorsus excludant, 


lectio pon displicet: quod enim Christos e. ἀποσπεύδοντας. Comb.: Concordiam 
in deserto populum aluerit, atque ita — disswadenies, ab ἐα dehortanles. et non. in 


aluerit, miracalum est divinae potenliae. eam etc. Bill. antem quae contraria sant 
c. dye ἐν. la Mentac. Morel.acComb. — esdem habet, concordiam adurgentes, iu 
In "edit. γείρων. eamque omni siudio incumbenles. 


d. ἀπηρτημίένας. Perperam Bill.;: Dues f. χἂν ἃ ποιοῦσι. in cod. Reg. b. et 
weluras désiinetos Celb. 3. & 9. s. x&v deest. 


j. 


S..GREGORII THEOLOGI 


EPISTOLA 
AD NECTARIUM. 
MONITUM. 
T Haec ad Nectarium Epistola tanti visa est pretii, ut inter Ora- 


tiones numeraretur ), quemadmodum duae ad Cledonium, quasi di- 
gnitas aut materia, non autem stylus orationem faciat. Hanc Theo- 
doretus Epistolae nomine?) aliique plurimi laudant; hanc pene totam 
eodem nomine vel certe partem maoimam Historiae suae intezxuit So- 
somenus?). Ingens haereticorum Constantinopoli incubuerat cohors et 
late grassabatur. Imminenti Ecclesiae periculo Gregorius pro suo in 
eam studio permotus arripit calamum, ut  Nectario torporem ezxcu- 
tiat, quo dormitante αὖ Arianis, Eunomianis, Macedonianis, maxime 
cero Apollinaristis, plantata a se vinea, Ecclesia scilicet Constantino- 
politana, proculcabatuwr. Tum ut vehementius Nectarii, quem alloqui- 
fur, ipsiusque imperatoris zelum accenderet, ex Apollinarii ljbeilo, 
quem prae manibus habebat, blasphemias intolerabiles a se descriptas 
sisi, ut concessam tacente Nectario- Apollinaristis licentiam rescin- 
dendam esse agnosceret. Quae omnia ut piissimo imperatori nota 
faciat Nectarius obtestatur Gregorius. Ista Nectario Epistola videtur 
Gregorius Theodosio auctor sanciendae legis, quae anno 388. contra 
haereticos lata est, idque praeter caetera habet Apollinariorum, quos 
maxime querelae Gregorii spectabant, a capite legis designatio. Hinc 
* etiam fas est. Epistolae tempus investigare. Eam quidem vel ab anno 
384. scribere potuit Gregorius, quo Eunomius in. Cappadociam rele- 
gatus fuerat.  Verwm cum illo ipso anno 12. kal. febr. contra Ew- 
nomianos, Apollinartos, Arianos, Macedonianos lez ea data fuerit, 


1) Or. 46. 
2) Theodoret. Dial. 3. pag. 163. 
3) Sozom. Hist. lib. 6. cap. 27. 


- 
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qua Constantinopoli sine ulla gratiae interventione illi pellebantur *), Το 
oix credibile fit, eosdem illos haereticos, quos singulos etiam Gre- 
gorius appellavit, tantos hoc ipso anno 384. progressus in auda- 
ciam, imo et gratiam imperatoris subito fecisse, μὲ Collectas ibi 
perinde ac Catholici celebrandi facultatem ab eo sibi compararint. 
Cohaerent aptius quae Theologus narrat cum lege anni 388.,' quae 
iisdem pene verbis, ac iis, quibus querebatur Gregorius, sancit ut 
Apollinarii colligendarum congregationum vel in publicis vel in pri- 
vatis ecclesiis careant facultate: ut ipsi ac caeteri diversarum haeresum 
sectatores . .. . instituendorum clericorum potestatem non habeant, 
nullaque iis episcoporum faciendorum praebeatur auctoritas: ipsi quo- 
que episcopi nomine destituti appellationis huius dignitatem amittant ?). 
Quae singula singulis Gregorii Epistolae capitulis sic respondent, ut 
eam Constitutionis imperatoriae exemplar fuisse diceres. Praeterea 
anno 388..congruunt longe melius quam anno 384. ea, quae Gre- 
gorius commemorat annis 386. et 387.; quibus Demophilo morte 
sublato Marinum moxque Dorotheum sibi episcopum Ariani consti- 
tuunt. Εἰ certe suum habuisse episcopum per haec tempora Socra- 
tes?) et Soxomenus ^) testantur. ,,Quare fit omnino verisimile, inquit 
Gothofredus, languentem quodammodo Theodosii animum, forte ob 
alteram uxorem Gallam, Arianam, ut prodit Philostorgius"), hoc ipso 
tempore ductam, episcoporum diligentia nunc excitatum sive Gregorü 
Nazianzeni, sive Nectarii, sive etiam Ascolii Thessalonicensis episcopi, 
nam et Thessalonicae hoc tempore versabatur imperator, seu potius 
vomniwn illorum qua precibus qua admonitionibus legem condidisse. 
Ea porro cum anno 388. ineunte data sit lem, a verisimilitudine non 
abhorret Epistolam ad Nectarium exeunte anno vel etiam citius esse 
scriptam. 

1) Cod. Theodos. Gothofr. Tom. 6. pag. 129 [p. 143. ed. Ritter]. 

2) Cod. Theodos. Gothofr. Tom. 6. p. 130 (p. 145. ed. Ritter]. 

3) Lib. 5. cap. 12. 


4) Lib. T. cap. 14. 
5) Lib. 10. cap. 7. 


TOT EN ATIOIZ ΠΑΤΡῸΣ ἩΜΩ͂Ν 


LIPHTOPIOY TOY 68EOAO0T OY 


EHIZTOAH 
ΠΡῸΣ 


NEKT.4PION 
ENISKOHQN ESNZTANTINOYIIOAEQ31. 


Ἔοικε τὴν παροῦσαν ζωὴν ἐπιλελοιπέναι καϑόλου ἢ τοῦ Seo 
κηδεμονία ἡ ἐν τοῖς πρὸ ἡμῶν χρόνοις τὰς ἐκκλησίας φυλάτεουσα, 
καί pos τοσοῦτον βεβάπτισται ὑπὸ συμφορῶν ἡ ψυχή, ὥσες τὰ 
pie; μὲν ἔδια τῆς ἐμῆς ζωῆς ἀλγεένὰ μηδὲ ἐν κακοῖς εἶναι λογέζεσϑαε 
(τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα ὄνεα, ὡς μὴ ἂν ἑτέρῳ τινὶ συμβάντα 
φορητὰ εἶναι νομισϑῆναι), πρὸς μόνα δὲ βλέπειν τὰ κοινὰ τῶν 
beds» τάϑη, ὧν sl μὴ γένοιτό τις ἐν τῷ παρόντε καιρῷ 
σπουδὴ πρὸς διόρϑωσιν, εἰς παντελῆ ἀνελπισείαν κατὰ μεχρὸν 
προελεύδεται. 

Oi τοῦ ᾿Αρείου "ἤτοι Εὐδοξίου αἱρέσεως οὐκ οἶδα τένος aó- 
τοὺς παραχινήσαντος εἰς ἀπόνοιαν ὥσπερ τινὸς παῤῥησίας ἔπει-- 
λημμένοι τῇ νόσῳ ἑαυτῶν "ἐχπομπεύουσιν, ἐχκλησέας συνάγοντες, 
ὁ ὡς ἐξ ἐπιτροπῆς τοῦτο ποιοῦντες. οἱ δὲ "κατὰ Ἰακεδόνιον ἐρέ-- 
ζοντες εἰς τοσοῦτον προεληλύϑασιν ἀπονοίας, ὡς καὶ ὄνομα ἐπε- 
σχόπων 'éavrotg ἐπεφημίζοντες τοῖς xaÓ' ἡμᾶς τόποις timamo- 


ΤΙ. 
Ρ. 106. 


secta extincto Aétii nomine Eunomisnsa 
fuerit sppellata. De Apollinario, quonism 
hic eius errores recensentar, Dibil dico, 


a. τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα. Cod. Reg. 
τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα. Montsc. τοιαῦτα 
καὶ τηλικαῦτα. Morel. otramque-lectio- 


nem habet. 

b. ἧτοε Eüdofí(ov. Endozius Arísnae 
haeresis acerrimus propugnator fuit. Eleu- 
sius Macedonii errorem arclissime com- 
plezus est. Eanomius aatem scceptum ὃ 
magistro Aétio dogma de nstorsrum in- 
aequalitale tanta saimi acrimonia et con- 
tentione propsgavil, ut tota Anomoeorum 


pe bis crambe, inquit Bill., ut est in pro- 
verbio, ne scilicet repetita fastidium ge- 
nerent. - 

c. ἐκπομπεύουσιν.  Montac. et Morel. 
ἐμπομπείουσιν. ta et Comb. 

d. ἐξ ἐπιτροπῆς. Permissienem, inquit 
Bill, boc loco trsnstali a verbo éxeroé- 
πω; sbsurdum enim fuisset vertere es 
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1. Dei cura et providentia, quae ante tempora nostra Ecclesias M " 


tueri solebat, vitam hanc deseruisse in universum videtur. Àc mihi 
calamitatibus ita demersa atque obruta est anima, ut privatas vitae 
meae molestias ne ia malorum quidem numero ducam (tot alioqui pier. 
tamque graves et acerbas, ut si cui alii accidissent,, intolerabiles existi- 
"marentur), verum solas Ecclesiae afflictiones adspectem; quibus $a- 
nandis nisi hoc tempore cura aliqua adhibeatur, in omnimodam de- 
sperationem sensim res provolventur. 

2. Qui Arii sive Eudoxiü haeresim profitentur, haud scio a que 
in hanc arrogantiam audaciamque perpulsi atque incitati, velut liber- 
tate quadam arrepta morbum suum insolenter ostentant, ecclesias col- 
ligentes, quasi ex permissu hoc facientes. Macedoniani autem factiose 
contendentes eo temeritatis proruperunt, ut episcoporum ' etiam mBo- 
men sibi ipsis adsciscant atque in his locis appareant caputque exe- 


mandele ei delegale. Neque enim verisi- 
mile est Theodosium insigni pietate prae- 
ditam haereticis mandasse ut errores suos 
spargereat ac diffesdereni; verum illos 
potius optimi primcipis clementia abaten- 
tes stque ecclesias congregantes hoc au- 
dacise euao prsetexuisse, quod se per- 
miseu imperetoris Ííacere dicerent quae 
facerent. Εἰ certe boc eis Theodosium 
permisisse testatur noster Gregerius in 
sua Vita [ἢ]. eoque etiam nomine ipsnm 
repreheadit, ot. non satis magno zelo prae- 
diam; tametsi pesiea, ul ipsias (actum 


exeusel, caosam aliquem proferst. Cemb. 
ὡς ἐξ ἐπιτροπῆς τοῦτο ποιοῦντες, velut 
facta rei licentia, relicto eis per principis 
faciltstem rei arbitrio. 

e. κατὰ Μακεδόνιον ἐρέζοντες., Coisl. 
εἰ Reg. Montac. et Morel. χατὰ Μαχεδό- 
νιον αἱρεείζοντες, Macedonii sectae ad- 
heerentes. 

f. ἑαυτοῖς ἐπιφημίζοντες. In Orat. 2, 
ei Colb. 6. 9. ἑαυεοῖς deest. 

g. ἐπιπολάζειν.  Coisl. 1. Montac. Mo- 
rel. sc: Combef. ἐπεχωριάξζειν, ἐπ nostris 
locis egau εἰ (requenies sin. 


. 106. 
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λάζειν, τὸν Ἐλεύσιον "ταῖς χειροτονίαις αὑτῶν ἐπιϑρυλλοῦντες. 


“τὸ δὲ ἐγκόλπιον ἡμῶν καχὸν ὃ Εὐνόμεος οὐχέτε ἀγαπᾷ τὸ ὅπωσ- 


οὖν εἶναι, ἀλλ᾽ εἰ μὴ πάντας τῇ ἑαυτοῦ ἀπωλείᾳ " συνεφελκύ-- 
σαιτο, ζημίαν χρένει. xol ταῦτα μὲν φορητά, τὸ δὲ πάντων χαλε- 
πώτατον ἐν ταῖς ἐκκλησιαστικαῖς συμφοραῖς ἡ τῶν Α΄ πολιναρειστῶν 
ἔστε παῤῥησία, οὃς οὐκ "οἶδα πῶς παρεῖδέ σου ἡ ὁσιότης πορι- 
σαμένους ἑαυτοῖς τοῦ συνάγειν ὁμοτίμως ἡμῖν ἐξουσίαν. 

Πάντως μὲν οὖν διὰ πάντων κατὰ ϑεοῦ χάριν τὰ ϑεῖα στε- 
παιδευμένος μυστήρια οὗ μόνον τὴν τοῦ ὀρθοῦ λόγου συνηγορέαν 
ἐπίστασαι, ἀλλὰ κἀκεῖνα ὅσα παρὰ͵ τῶν αἱρετικῶν κατὰ τῆς ὑγεαι- 
γούσης ἐπινενόηται πίστεως" πλὴν καὶ παρὰ τῆς βραχύτητος ἡμῶν 
οὐκ ἄκαιρον ἴσως ἀκοῦσαέ σου τὴν σεμνοπρέπειαν, ὅτι μοι “πετύ- 
χείον ἦλθεν ἐν χερσὶ τοῦ ᾿Α΄πολιναρίου, ἐν ᾧ τὰ κατασκχευαζόμενα 


; πᾶσαν αἷρετιχὴν κακίαν “ταρέρχεται. διαβεβαιοῦται γὰρ μὴ ἐπσεέ- 


κτητον εἶναι τὴν σάρκα xav οἰχονομίαν ὑπὸ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ 
προσληφϑεῖσαν ἐπὶ μεταστοιχειώσεε τῆς φύσεως ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐξ 
ἀρχῆς ἐν τῷ υἱῷ τὴν σαρκώδη ἐκείνην φύσιν εἶναι, καὶ καχῶς ἐχ- 


' λαβὼν εὐαγγελικήν τινα ῥῆσιν εἷς μαρτυρίαν τῆς τοιαύτης ἀτοπέας 


προβάλλεται, λέγων ὅτι οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐρανὸν εἰ μὴ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου", ὡς καὶ roi» τοῦ 
κατελθεῖν αὐτὸν υἱὸν ἀνθρώπου εἶναι, καὶ κατελϑεῖν ἰδίαν ἔστα- 
γόμενον σάρκα ἐκείνην, ἣν ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἔχων ἐτύγχανε, !rtoo- 
αιώνιόν τινα καὶ συνουσιωμένην. λέγει γὰρ πάλιν ἀποστολεκήν 
viva ῥῆσιν τοῦ ὅλου σώματος τῆς συμφράσεως ἀποχνίσας, ὅτι ὃ 
δεύτερος ἄνϑρωπος ἐξ οὐρανοῦ"). εἶτα κατασχευάζει τὸν ἄνϑρω- 
πον ἐχεῖνον τὸν ἄνωθεν ἥκοντα τὸν νοῦν μὴ ἔχειν, ἀλλὰ τὴν ϑεό- 
τητὰα τοῦ μονογενοῦς τὴν τοῦ νοῦ φύσιν ἀναπληρώσασαν μέρος 
γενέσϑαι τοῦ 5 ἀνθρωπείου συγκράματος τὸ τριτημόριον, ψυχῆς τε 
καὶ σώματος κατὰ τὸ ἀνθρώπινον περὶ αὐτὸν ὄντων, νοῦ δὲ μὲ 
ὄντος, ἀλλὰ τὸν ἐχείνου τόπον τοῦ ϑεοῦ λόγου ἀναπληροῦντος. 
καὶ οὔπω τοῦτο δεινόν, ἀλλὰ τὸ πάντων χαλεπώτατον ὅτι αὐτὸν 
τὸν μονογενῆ ϑεόν, τὸν "χριτὴν τῶν πάντων, τὸν ἀρχηγὸν τῆς 
ξωῆς, τὸν καϑαιρέτην τοῦ ϑανάτου, ϑνητὸν εἶναι κατασκευάζει, 
καὶ τῇ ἰδίᾳ αὑτοῦ ϑεότητι πάϑος δέξασϑαι, χαὶ ἐν τῇ τριημέρῳ 
ἐχείνῃ νεχρώσει τοῦ σώματος καὶ τὴν ϑεότητα συναπονεκρωϑῆναε 


1) loan. 3, 13. 2) 1. Cor. 15, 47. 


a. ταῖς χειροτονίαις αὑτῶν. Non re- — spondere non videnter. 


cte Bill. : Eleusium suae electiohis autorem b. συνεφελκύσαιτο. Ita Reg. In edit. 
garrientes.  Melias Combef. : Suarum au- συνεφελχύσοιτο. 
torem ordinationum iactantes, vel se ab c. οἶδα πῶς παρεῖδε. Coisl. 1. old" 


Eleusio ordinatos esse rumorem spargentes. ὅπως περίιδεν. Reg. id. old^ ὅπως πε- 
Αἱ huiusmodi interpretationes gtseco re- θεεἶδε. Vertit. Combef.: Quonam modo 
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rant, Eleusium suis suffragiis celebrantes. Αἱ vero intestinum malum T;ll 
nostrum Eunomius parum iam habet quoquo numero esse, verum 
nisi omnes in pernidem suam exitiumque pertraxerit, detrimenti 
loco ducit. Atque haec tamen toleranda. Quod autem ex omnibus ec- 
clesiasticis calamitatibus acerbissimum, Apollinaristarum licentia est, 
quos baud scio quonam modo pietas tua conventuum aeque àc nos 
habendorum auctoritatem sibi arrogasse atque usurpasse passa fuerit. 
9. Quanquam autem omnino Dei beneficio mysteriis divinis in- 
$tructus et eruditus non modo rectae doctrinae patrocinium nosti, 
verum ea etiam omnia, quae adversus sanam et orthodoxam fidem 
ab haereticis excogitata sunt, honorificentiam tamen tuam a tenuitate 
nostra certiorem fieri haudquaquam intempestivum fuerit, mihi in ma- 
nus venisse libellum Apollinarii, in quo ea, quae adstruuntur, haere- 
ticam oinnem pravitatem excedunt. Affirmat enim nequaquam adven- pL T6ó. 
tiam esse carnem illam ob naturae nostrae instauretionem ab uni- 
genito Filio secundum dispensationem assumptam, verum carnalem 
illam naturam in Filio iam inde a principio esse. Atque evangelicum 
quoddam dictum perperam acceptum ad huiusmodi absurditatis testi- 
monium praetendit, quod ita hahet: Nemo adscendit in. caelum nisi 
qui descendit de caelo, filius hominis; tanquam prius etiam quam 
ipse descendisset filios hominis esset, ac descendens carnem suam  * 
secum adduxerit illam, quam in caelis habebat, quandam ante sae. 
cula existentem essentiaeque suae insitam. Profert enim rursus Aposto- 
licum quoddam dictum a toto contextus corpore avulsum: Secundus 
homo de caelo. Deinde hominem illum caelitus venientem mente mi- 
nime praeditum esse asserit, verum Unigeniti deitatem mentis natu- 
ram supplentem tertiam humanae coagmentationis et coniunctionis 
partem exstitisse; quod nimirum anima et corpus iuxta bumanitatem 
in eo sint, mens autem minime, verum eius locum Verbi divinitas 
suppleat. Nec hoc adhuc grave est, sed quod omnium indignissimum 
atque atrocissimum, ipsum unigenitum Deum omnium iudicem, vitae 
auctorem, mortis extinctorem, mortalem esse docet ac probare nititur, 
propriaque sua divinitate passum esse, atque in triduana illa corporis 


neglezil, ac quasi non advertit, quae Ne- larem dam videlicet. 
ctarii non satis pervigilis ex episcopali g. ἀνθρωπείου συγκράματος. Reg. 
munere insimulatio est. οἱ Or. 2. ἀνϑρωπίνου συγχρίματος. 

d. τοῦ συνάγειν ... ἐξουσίαν. Reg. τοῦ h. χρειτὴν τῶν πάντων. |t Reg. et 
συνάγειν παῤῥησίαν. Or. 2. In edit. τῶν deest. Refert Mon- 


e, πτύχτιον ηλϑὲν ἐν χερσί. lta Or. — tac. ex Reg. κριτὴν πάντων, ὄντων ἀρ- 
2. Coisl. 2. et Colb. 8. Αἱ Coisl. 1. πεύ- χηγόν. Αἱ ἴυ Mediceo, inquit Morel., le- 
xrio» γέγονεν ἐν χερσί. Utrumque ver- — gitur tantum κριτὴν τῶν ἁπάντων. ln 
bum deerat in edit., utrumque legit Comb. — cod. yero Francisci I. κριτὴν τῶν ὄντων, 

f. προαιώνιόν τινα. Bill: Antesaecu- τὸν ἀρχηγόν. 
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pie, τῷ σώματι, καὶ οὕτω παρὰ τοῦ πατρὸς sühw ἀπὸ τοῦ ϑανάεου 
διαναστῆναι. τὰ δ᾽ ἄλλα ὅσα προστέϑησι ταῖς τοιαύταις ἀτοτεέ- 
Gig μακρὸν àv εἴη δεεξιέναι. 

El τοίνυν οἱ τοιαῦτα φρονοῦντες ἐν ἐξουσίᾳ τοῦ συνάγειν γέ- 
ψόνταιῖ, σκοπείτω σου ἡ ἐν Χρισεῷ εὐδόκιμος φρόνησις, "ὅτε μὴ 
δυμβαινόνεων ἡμῶν οἷς ἐκεῖνοι φρονοῦσι τὸ λαβεῖν αὐτοὺς ἔξου- 
σύαν συνάξεως οὐδὲν ἕτερόν ἔστιν, ἢ ἀληϑεστέρους τοῦ καϑ' ἡμᾶς 
δόγματος νομισϑῆναι. κεἰ γὰρ ὡς ἐὐσεβοῦντες ἐκεῖνοε διδάσχεεν 
ὡς φρονοῦσι καὶ κηρύττειν ἐν παῤῥησίᾳ τὸ xa9' ἑαυτοὺς ^ intsoé- 
πονται δόγμα, δῆλον ὅτι κατέγνωσται ὁ τῆς Ἐχκλησίας λόγος ὡς 
τῆς ἀληϑείας παρ᾽ αὐτοῖς οὔσης. δύο γὰρ ἐναντίους λόγους σ“τερὲ 
τοῦ αὐτοῦ πράγματος ἀληϑεῖς εἶναι φύσις οὐκ ἔχει. πῶς οὖν 

εἶν, ὕπέμεινέ σου ἡ μεγαλοφυὴς καὶ ὑψηλὴ διάνοια μὴ χρήσασϑαι τῷ 
συνήϑει παῤῥησίᾳ εἰς διόρϑωσιν τοῦ τοσούτου xaxov; ἀλλ εἰ καὲ 
pi) πρότερον τοῦτο γέγονε, νῦν γοῦν διαναστήτω "ἡ ἀμίμητός σου 
ἐπ᾽ ἀρετῇ τελδιότης, καὶ διδαξάτω τὸν εὐσεβέστατον βασιλέα ὅεε 
οὐδὲν κέρδος ἔσται εἧς λοιπῆς αὐτοῦ περὲ τὰς ἐχκλησίας σπουδῆς, 
εἰ τὸ τοιοῦτο κακὸν imi καϑαιρέσει τῆς ὑγιαινούσης πίστεως διὰ 
τῆς παῤῥησίας αὐτῶν " κατισχύσει. 


8. ὅτε μὴ συμβαινόντων ἡμῶν οἷς b. ἐπιτρέπονται δόγμα. In Orat. 2. 

ἐχεῖνοι φρονοῦσι. Bill.: Quod cum no- — verbum δϑογμα deest, nec legitur etiam in 

" bis cum. eorum dogmatibus son conveniat, — tribus eodicibus Colbertinis, nempe inm iis 
coeíus habendi polesiolem illis faclam esse, — quae signantur 3. 6. 9. 


nihil aliud est. quam eorum doctrinam ne- ε 5 : 
sira veriorem cxisiimare. c, 9 ἀμιέμητος. Ita Coisl. 1. Reg. Mon- 


- 
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morte divinitatem quoque simul cum corpore mortuam fuisse, sicque 
rursus Patris opera a morte ad vitam revocatam. Alia autem omnia, 
quae huiusmodi absurditatibus adiicit, longum fuerit commemorare. 
4. Proinde si iis, qui talia sentiunt, coetus habere licet, illud 
velim cogitet atque expendat tua in Christo illustris prudentia, quod 
nobis non.idem sentienlibus ac illi coetus habendi potestas illis facta 
nibil aliud sit, quam eorum doctrinam nostra veriorem existimari. 
Nam si illis ut et pie sentientibus ea, quae sentiunt, . docere libere- 
que promulgare permittitur, quis non videt Ecclesiae doctrinam con- 
demnari, perinde ac veritate ab illorum partibus stante? Neque enim 
rerum natura fert duas de eadem re contrarias doctrinas veras esse. 
Quomodo igitur excelsus et praestans animus tuus ad tanti mali cor- 


rectionem consueta libertate non uti sustinuit? Verum etiamsi non- R 


dum /actum est, nunc saltem inimitabilis tua numerisque omnibus 
absoluta virtus excitetur, ac pientissimum Imperatorem doceat nihil 
ex reliquo ipsius erga Ecclesias studio rediturum esse utilitatis, si 
tale malum ad fidei sanae eversionem per eorum libertatem licentiam- 
que praevaleat. 


tac. et Combef. Quam lectionem secutus 
est Bill. In edit. ἀμώμητος, inculpala. 

d. κατισχύσει. Addunt Coisl. 1. Reg. 
necnon Montac. et Morel. ἐῤῥωμένον σε 
καὶ ὑπερευχόμενον ἡμῶν ó Χριστὸς χα- 
θέσαιτο ταῖς αὑτοῦ ἐχχλησίαις τὸν xot- 
μὸν προστάτην τῶν ἐκκλησιῶν, inco- 


lumen te ac pro nobis orawem Christus 
Ecclesiis suis largiatur communem Ecclesi- 
arum defensorem. Similem clausolam non- 
nallis Gregorius apposuit Epistolis, nec 
rara est apud sanctos Patres; banc tamen, 
inquit Combef., non habet Colb. maximus, 
nec codd. exhibent meliores. 


ΤΟΙΣ. 
Ρ. 168. 
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EUNOMII 
APOLOGETICU.S. 


. MONITUM. 


Hoc ipsum est scriptum illud famosum, quod quinque adversus 
Eunomium libris S. Basilius confutavit, mnotatque titulum. istum 
vafre ac versute αὖ Eunomio esse excogitatum, ne haereticum suum 
dogma, quod peroptabat, exponere ac promulgare sponte, sed veluti 
coactus tueri se ac defensionem suam edere videretur). Exerdium 
huius Apologetici Epilogumque Graece cum Henr. Warthoni versione 
ex codice C. V. Thomae Tenison vulgavit Guil. Caveus in. Historia 
literaria Scriptorum Ecclesiasticorum, integrum Anglice vertit edidit- 
que Wilh. Whistonus in. Tomo 1. operis. Eunomianismo incrustando 
destinati, quod primitivum Christianismum redivivum inscripsi. Lond. 
1711. 8. Graece exstat in variis bibliothecis, meminique me Eunomii 
Apologeticum ms. evolvere inter libros Marquardi Gudii, atque hunc 
ipsum respici haud dubito a praestantissimo Morhofio, quando me- 
moriae lapsu scripsit Photini Apologiam ineditam in Gudii bibliotheca 
reperiri?). Neque alia est Eunomii Catechesis, ad quam e ms. Isaaci 
Vossi? vulgandam atque versione et confutatione donandam Balthasar 
Beckerus invitatus est a Samuele Maresio?) in litteris datis Groningae 
Α. 1670. Quandoquidem vero in manug meas pervenit libellus hic 
integer cum latina versione Iac. Fabricii Holsati*), descriptus ex co- 
dice, qui manw C. V. Frid. Lindebrogii exaratus exstat in bibliotheca 
Johannea huius urbis*), emistimavi me rem non ingratam facturum 

1) Supre pag. 10 in. 

2) Polyhist. Tom. 3. Lib. 5. 8 33. 

3) Vd. V. C. Mich. Lilienthal selecta historico-literaria p. 33. 

4) Suspicor hunc esse Iac. Fabricium lacobi F. Superintendentem deinde Gene- 
rslem Slesvicensem, defunctam A. C. 1645., de qao dixi in Centuria Fabriciorum 


pag. 42 sq. . 
ὅ) Hamburgi. 
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studiosis ecclesiasticarum litterarum, si eum hoc loco subiungerem, p.201. 
cum versione illa subinde emendata et annotatis in ima pagina locis 
S. Basilii, quibus argutiae eius confutantur. Neque enit verendum 
est ne collatis egregii Doctoris responsionibus aliquis Eunomiana 
versutia valde commoveatur. Αἱ operae pretium est videre quomodo 
haeretici quoque acutisstmi pro haeresi sua decertantes frustra sint, 
et quomodo Eunomius etiam longe praeclarius de Christo senserit 
Socini schola, neque ea fuerit impudentia, ut clarissimis S. Scriptu- 
rae oraculis contrarium testantibus Christum ante Mariam exstitisse 
negaret. Philostorgius 1. 8. c.12. testatus- est non modo Basilium, sed 
et. Apollinarium praeterea πρὸς τὴν ἀπολογίαν Εὐνομίου ἀντιγρά- 
ψαι, adversus Eunomii Ápologiam scripsisse; quod Apollinarii opus 
intercidit. Photius Cod. 197." Eunomii Apologeticum βιβλιδάριον ap- 
pellat, narratque illius συναιρεσιώταις in maxima admiratione atque 
inter arcana habitum fuisse, ita ut S. Basilius aegre exemplum etus y.2m. 
consequi potuerit. — Fallitur V. C. Federicus Morellius, qui Praefa- 
tione ad Tom. ]. Nysseni edit. A. 1618. Photium de ἐχϑέσει loqui 
existimat '). Nam certissime constat de longe alia ei δυσσεβείας Eu- 
nomianae ἐκϑέσει sermonem esse, illa nempe, quam Basilius con- 
futavit et quam proxime subiungam, ubi notavero apud Photium post 
verba ov ἢ ἐπιγραφή excidisse vocem. ἀπολογητικός ?). 
1) quae infra subiicietur. 


2) Garnier in Basilii Opp.«Tom. 1. p. 618. hoc monitum praefixit: Puliavi non 
defuturos qui Eunomii opus cum Basilii libris comparare vellent: quod ut facilius 
fieri posset, honc libellum hoc loco edendum iudicari. Sed monere iuvat, Graeca et 
Latins [Par. 11.: haec quidem decurtats] e clarissimo doctissimoque viro Joanne Al- 
berto Fabricio sumta esse, (|Par. 1l.: Vide Bibliothecam Graecam vet. edit. T. 8. p. 
260—305. Fabricii notas eriticas omnes fere, de quarum omissione non sine causa 
questus erst Harles T. 9. p. 212., in imo margine apposuimus, Eunomii Graecem 


orationem tacile emendavimus plurimis in locis ad fidem codicis optimi , nunc Regii 
965., olim Colbertini 4529.] 


918 


p.202. 


p.263. 


EYNOMIOX TOY AZYZZEBOYZ 
AHOAÜTHTIKOZ 


πρὸς ὃν ἔγραψεν ἀντιῤῥητικὸν 
ó μέγας Βασίλειος. 





[ Οὗτος ὃ λόγος οὐ δε’ ἄλλο τι γέγραπεαι ἢ ἵνα δεικνύηται ἡ γραφή. & γὰρ 

λέγει περὶ ϑεοῦ, ὡς ἀγέννηεος, "καὶ γεννητὸς ὃ υἱός, καὶ ἕτερα ὅσα ληρεῖ, ἀσε- 

βέσταεά εἷσε, καὶ ἔξω τῆς εὐσεβοῦς ἡμῶν πίστεως. πρόσχες γοῦν, ὃ ἀναγινώ- 
exor, ἵνα μὴ παρατραπῇς τῆς εὐθείας ódob.] 

"Τὸ μὲν συκοφαντεῖν καὶ διαβάλλδιν τινὰς ἐξ ἀχολάστου γλωτ- 
της καὶ γνώμης ἀγνώμονος μοχϑηρῶν καὶ φιλαπεχϑημόνων ἔργον 
εἰδότες, τὸ δὲ τοὺς ἐκ διαβολῆς εἶναι δόξαντας πονηροὺς πάσῃ 
σεροϑυμίᾳ πειρᾶσϑαε τὸ ψεῦδος τοῖς ἐλέγχοις ἀποτρέπειν ἀνδρῶν 
σωφρόνων καὶ μετὰ τῆς ἰδίας εὐβουλίας τὴν τῶν πολλῶν ἀσφά-- 
λειαν περὶ πολλοῦ ποιουμένων, ηὐχόμεϑα μὲν λόγῳ τὴν γνῶσιν 
ἀμφοῖν ἔχοντες, μήτε τῆς προτέρας ποτὲ γενέσϑαι μοίρας, καὶ 
τῆς ὑστέρας τὴν πεῖραν διαφυγεῖν" ἐπειδὴ δὲ μὴ “κατὰ γνώμην 
ἔχβῆναι συνέβη τὸ τέλος, ποικίλως καὶ πολυτρόπως διά τε λόγων 
xal πράξεων παρὰ πολλοῖς κατασχευασϑείσης ἡμῶν ψευδοῦς δυσ-- 
φημίας, ἀλγεινῆς μὲν ἡμῖν, βλαβερᾶς δὲ τοῖς πιστεύουσιν, ὕπό 
τινων πονηρῶν καὶ μηδὲν ὀκνούντων λέγειν ἢ πράττειν "ἀνθρώ- 
πων, καὶ τῶν ἀχεραιοτέρων ταῖς τῶν διαφόρων κατηγορίαις τὴν 
ἀλήϑειαν μετρούντων, ov κρίσει τὰς καϑ' ἡμῶν διαβολὰς προσ-- 
ἐἐμένων, ἡμῖν τε αὐτοῖς λυσιτελεῖν φήϑημεν πρὸς ἀπολογίαν καὶ 
τοῖς ἀβασανίστως "λεγομένοις πρὸς ἀσφάλειαν, ἔγγραφον εἰς ὑμᾶς 
ἐχϑέσϑαι τῆς ἑαυτῶν δόξης τὴν ὁμολογίαν, εἴ πως διὰ ταύτης 


Ρ.20.:. τήν τὸ προλαβοῦσαν ἀποτρεψαίμεϑα βλασφημίαν καὶ πρὸς τὸ 


ἃ. Nota in codice manu ὀχδίδίο ad- c. Basil. pag. 10 md. 
scripta. . ; , 
b. A&tii et Eanomii dogma ἀγέννητον d. Ms. Tenisson. κατὰ σπουδήν. 
non posse esse simile τῷ γεννητῷ. Vide e. ld. ἀνδρῶν. Ian ms. vetusto fuit 


Epiphanium Haeresi 76, avo», quod significat ἀνθρώπων. 


EUNOMII 1MPII sam. 
APOLOGIA 


quam confutavit Basilius Magnus. 
lacobo Fabricio Holsato interprete. 


(Hio libellus nulla alia de oausa descripius esi, quam ut quale sil hoo scriptum. conspet. 

Etenim quee de Deo promuaial εἰ eo quod εἰ ingenilus εἰ quod. Filivs sit. genilys. et 

9lia, quae nugaluyr, smorime sunt impia el ᾳ sancla piague nostra fide aliena. — Attende 
igitur eL cave, quicunque haec legis, ne a recta via avertaris.] 


1. Petulanti lingua et mente prava aliis calumniando obtrectare 
«um eorum hominum esse sciamus, qui improbi odioque digni sunt, 
vicissim omni conatu et studio totaque mente in id incumbere, ut 
per calumniam pro malis babiti mendacium veris argumentis a 86 pro- 
pellant, hominum bonorum esse novimus, et quidem Lalium, qui cum p.265. 
δὶ privatim bene censultum cupiunt, tum multorum quoque publicam 
confirmationem magni faciunt. Optabamus itaque ut sola speculatione 
uirumque hoc cognitum babere nobis contingeret, et neque cum priori 
ulum consortium baberemus, et a posterioris etiam experimento im- 
munes esse possemus. Quia vero finem illum ex animi sentenüa es- 
sequi non licuit, vafre et varie tam verbis quam factis comparata no- . 
his apud multos mendacii infamia, magno profecto cum dolore nostro, 
ilerum vero, qui fideps istis babent, damno, cumque haec fient a ma- 
litiosis et eiusmodi hominibus, qui quidvis dicere aut fa«ere non ve- 
rentur, tum a simplicioribus, qui veritatem ex dissidentium crimina- 
üonibus metiuntur et nullo iudicio sparsas contra nos calumnias ad- 
mitint et in manus sumunt; utile nobis ipeis duximus partim quidem 
ad nostri defeneionem, partim vero etigu ed ea, quae alias simpliciter 
et sine certa probatione dicuntur, confirmanda probeque munienda, ut 
scripto comprehensam coram vobis nostrae sententiae exponeremus 
confessionem, si quo pacto per illam tum calumnias antevertentes, p.294. 


f. [Par. ÀL: Cod. 865. τὰ λεγόμενα δεχομένοις, melius.] 


“ 


p. 264. 


p. 265. 


p. 266. 
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λοιπὸν vovg μὲν πονηροὺς ἀτολμοτέρους, τοὺς δὲ λίαν εὐχερεῖς 


ἀσφαλεστέρους παρασκευάσαιμεν, τοῖς μὲν τὸ ψευδῇ λέγειν ἔτπεε- 
δεές, τοῖς δὲ τὸ πιστεύειν ἀσφαλὲς ὑποδείξαντες, συναποδεικνυ- 
μένης τῇ παρ᾽ ὑμῶν ἀληϑείᾳ τῆς κατ᾽ ἀμφοῖν κολάσεως. 3) γὰρ 
πρὸς τὸ ψεῦδος κοινωνία κοινὴν ἀμφοτέροις κατεργάζεται τὴν τε- 
μωρίαν. 


"Αἰτοῦμεν δὲ πρὸ πάντων ὑμᾶς τούς t& νῦν ἀκουσομένους 
καὶ τοὺς "εἰς ὕστερον ἐντευξομένους, μὴ τῷ πλήϑει διακρένεεν 
ἐϑέλειν τῆς ἀληϑείας τὸ ψεῦδος, τῇ πλείονι μοίρᾳ τὸ κρεῖττον 
συνάπτοντας, μήτε μὴν ἀξιώμασιν ἢ τινων ἀλαζονείᾳ προςέχοντας 
ἀμαυροῦσϑαι viv διάνοιαν, ἢ τῇ τάξει τῶν "προλαβόντων τὸ 
πλεῖον νέμοντας ἀποφράττειν τὰς ἀχοὰς τοῖς ὑστέροις, τὴν δὲ 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίαν παντὸς μὲν " ἀν- 
ϑρώπων ἀριϑμοῦ, πάσης δὲ φιλοτιμέας ἢ φιλονεικίας, συνηϑεέας 
ve αὖ καὶ συγγενείας, καὶ συλλήβδην εἰπεῖν πάντων ὅσα τοῖς tfc 
ψυχῆς κριτηρίοις ἐπισκοπεῖν εἴωϑεν, προτιμήσαντας “τῇ πρὸς 
τὴν ἀλήϑειαν εὐνοίᾳ χρίνειν τὰ λεγόμενα. μεγίστη γὰρ μοῖρα πρὸς 
τὴν τῆς ἀληϑείας διάγνωσιν ἡ πρὸς αὐτὴν οἰχείωσις. 


Πρὸς δὴ τούτοις μηδ᾽ ἡμῖν χαλεπαίνειν, εἰ τύφου μὲν ἀμε- 
λήσαντες καὶ φόβου, τῆς δὲ παραυτίκα χάριτος καὶ ἀσφαλείας τὴν 
ὑπὲρ τῶν μελλόντων ἄδειαν προτιμήσαντες καὶ πάσης ἐπεγείου 
καχοπαϑείας ϑανάτου τὸ προσκαίρου φοβερωτέραν τὴν κατὰ τῶν 
ἀσεβῶν ὡρισμένην ἀτπτειλὴν εἶναι κρίναντες, παντὸς ἐπικαλύμματος 
γυμνὴν ἐχτιϑέμεϑα τὴν ἀλήϑειαν. οὔτε γὰρ κατὰ τὸν ἀπόστολον 
εἰπεῖν ἄξια τὰ παϑήματα τοῦ νῦν καιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν 
ἀποκαλύπτεσθαι δόξαν), οὐδ᾽ ὃ σύμπας κόσμος πρὸς ἀπόλαυσεν 
καὶ δεσποτείαν ἰσόῤῥοπον ἀντάλλαγμα τῆς ἰδίας ἑκάστου ψυχῆς, 
πολὺ xaJ ἑκάτερον « ἀπόλαυσέν τε καὶ κόλασιν ὑπερβαλλόντων τὰ 
παρόντα τῶν προσδοκωμένων. 


VÀ ἵνα γε μὴ τούτοις ἐπὶ πλεῖον ἐνδιατρίβοντες ^ πέρα τοῦ 
μέτρου μηκύνωμεν τὸν λόγον, im αὐτὴν ἤδη τρεψώμεϑα τῆς στέ- 
1) Rom. 8, 18. 


ἃ. [ta codices Gadii, Lindenbrogi, Te- ^ .b. εἷς omittit Baeil. et Gud. 
nissonii; licet apud Basil. pag. 14 v. md. C. lta. recte Basil. Teniss. Lindenbrog. 


est αἰτοῦμαι. Nam Gud. πιαῖο-προσλαβόντω». 
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hoc est prius sparsas et acceptas amoliri, tum vero in posterum ma- p.264. 
litiosos illos bomines minus audaces, illos vero, qui valde sunt sim- 
plices facileque capiuntur et permoventur, certiores atque confirma- 
tiores reddere possemus, demonstrando iterum illis quidem quam «sit 
horribile mendacia dicere falsaque asserere, hisce vero quam sit pe- - 
riculosum falsa credere, ostensa simul ea quae a nobis stat veritate 
et quae utrisque metuenda est poena. Nam mendacii communio com- 
munem etiam utrisque conficit poenam. 

2. Petimus autem ante omnia tum a vobis, qui nunc haec estis 
audituri, tum etiam ab illis, qui in posterum .in eadem incident eaque 
legent, ne multitudinis ratione habita secundum eam verum a falso 
discernere velitis, maiori scilicet parti id, quod melius est, nimirum 
victoriam et veritatis testimonium attribuendo, neve dignitati aut ia- 
ctantiae quorundam dediti aciem mentis vobis retundi patiamini, vel p.265 
dum plus aequo ordini priorum doctorum tribuitis, aures posteriori- 
bus obturetis. Quin potius ut Salvatoris nostri Iesu Christi doctrinam 
omni hominum numero, omni quoque ambitioni vel contentionis stu- 
dio, omni quoque familiaritati et cognationi, atque ut summatim di- 
cam, omnibus illis rebus, quae menti in iudicando tenebras offundere 
solent, praeferatis, atque ita bene erga veritatem affecti de iis, quae 
dicuntur, iudicium feratis. Etenim ad solidam veritatis cognitionem et 
diiudicationem plurimum facit, si quis ipsius veritatis tanquam do- 
mestica familiaritate delectetur. 

9. Praeterea rogamus, ne nobis indignemini, quod neque fastus 
neque metus ralionem ullam habemus, sed omni temporali gratiae et 
tanquillitaü illam fiduciam animi intrepidi praeponimus, quae propter 
futurum statum penes fideles est, et illa mala, quae Deus impiis certo 
minalur, magis censemus timenda, quam quamlibet terrenam afllictio- 
nem ipsamque adeo temporalem mortem, et sic ipsam veritatem omni p.266 
velamine destitutam exponimus. Neque enim, ut cum Apostolo loquar, 
dignae sunt afflictiones praesentis saeculi ad eam gloriam, quae ali- 
quando revelabitur. Neque sane universus bic mundus dignus est, - 
qui conferatur cum illo commodo et dominio, quae tanquam aequam 
compensationem propria uniuscuiusque anima accipiet, cum ab iis, 
quae utrimque exspectanda sunt, tum quoad praemia tum quoad poe- 
nam longe praesentia superentur. 

4. Sed ne, dum hisce diutius iusto immoramur, sermonem ni- 
«mium producamus, ad ipsam nos convertimus fidei confessionem, ex 


d. Cod. Tenisson. iterum ἀνδρῶν. f. Basil. pag. 1G in. — 
e. Verba τῇ πρὸς τὴν ἀλήϑειαν εὑ- g. Ita rectius ms. pro ὑπόλαυσω». 
voíg κρίνειν τὰ λεγόμενα apud Coveum h. Sic ms. Lindenbr. pro παρά, quod 


male desiderantur. Caveus edidit. 


p. 260. 
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cveoc τὴν ὁμολογίαν, ἐξ ἧς εὐμαρὴς καὶ ῥᾳδία yévor? ἂν τοῖς 
βουλομένοις τῆς ἡμετέρας γνώμης κατανόησις. ἀναγχαῖον δὲ ἴσως 
τοὺς περὶ τούτων λόγους ποιουμένους καὶ δόξης οἰκείας εὐθύνας 
ὑπέχοντας μὴ ταῖς τῶν πολλῶν ἀμελῶς " δξαυτοὺς ἐχδιδύόναι γνώ-- 
μαις, "τὴν δὲ χρατοῦσαν ἄνωθεν ix τῶν πατέρων εὐσεβῆ παρά-- 
docu “ ὥσπερ τινὰ γνώμονα καὶ κανόνα προεκτιϑεμέγνους ἀχρεβεῖ 
τούτῳ συγχωρεῖν χρῆσϑαι κριτηρίῳ πρὸς τὴν τῶν λεγομένων 
ἐπέκρισιν. 

à Πιστδύομεν εἰς ἕνα ϑεόν , πατέρα παντοχρότορα, ἐξ οὗ τὰ 
πᾶντα. καὶ εἰς ἕνα μονογενῆ υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, ϑεὸν λόγον, τὸν xv- 
ριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν, δὲ οὗ τὰ πάντα. καὶ εἰς ἕν πνεῦμα 
ἅγιον, τὸν παράκλητον, ἐν ᾧ πάσης χάριτος διανομὴ χατὰ τὴν 
συμμδτρίαν πρὸς τὸ συμφέρον ἑκάστῳ δίδοται τῶν ἁγίων. 

Ἢ μὲν οὖν ἁπλουστέρα xol χρινὴ πάντων στέσετες, ὅσοις τὸ 
δοκοῖν ἢ ἢ τὸ εἶναι χριστιανοῖς ἐπιμελές, ὡς ἐν ἐπιδρομῇ χδφαλαιω- 
δέστερον εἰπεῖν, αὕτη, λειπομένων ἔτι τῶν δευτέρων, ὧν διὰ τὸ 
τέως ἀναμφισβήτητον παρέλκδιν ἡγούμεϑα τὴν μνήμην. ἡμεῖς δ᾽ 
el μὲν ἑωρῶμεν ἐπάναγκες εἶναι τοῖς ἅπαξ τὰς φωνὰς παραδεξα-- 
μένοις, ἀπαράτρειστον συνδιασώζειν τοῖς ὀνόμασι τὴν ἀληϑῆ διά- 
γοιαν, ἢ τοὺς ἡμᾶς ἀσεβείας γραφὴν γραψαμένους μετὰ τὴν ὅμο- 
Aoylay ταύτην ἐλευϑέρους ἀφιέντας τῶν ἐγκλημάτων, καϑαρευούσης 
αὐτῶν εῆἧς διανοίας “πἄσης καϑ' ἡμῶν πονηρᾶς ὑπονοίας, τοῦτον 
ὅρον καὶ πέρας τῶν ἰδίων ἄν ἐποιησάμεθα λόγων, ἀσφαλῆ τὴν 
ἡσυχέαν ἡμῖν ἐγγυωμένης τῆς ὁμολογίας" ἐπειδὴ δὲ μήτε διὰ κα- 
χόνοιαν ἢ τινα γνώμης μοχϑηρίαν ἑτέραν παρατρέπειν καὶ δεια- 
gets τὴν ἔννοιαν ἐπιχειροῦσιν , αὐτάρκης πρὸς πίστωσεν τῆς 
ἀληϑείας (οὐ γὰρ ἂν ᾿ “Σαβέλλιος ὄ "tivo καὶ Μάρκελλος ὁ Γαλα- 
τῆς καὶ Φωτεινὸς i) τις ἄλλος τῶν τὴν αὐτὴν τούτοις μανέαν 
Μμανέντων συλλόγων ἱερατικῶν καὶ κοινωνίας μυστηρίων καὲ στδρι- 
βόλων ἐχκλησεαστεκῶν εἴργοντο), μήϑ᾽ ἡμῖν ἱκανὴ πρὸς δεάλυσεν 
τῶν ἐπενεχϑόέντων ἐγκλημάτων, ἀλλὰ δεῖ τινῶν ἀκριβεστέρων λό- 
yov πρὸς τὴν τῆς διανοίας ἐξάπλωσιν, πειρασόμεϑα ὡς ἂν οἷοέ 
te ὦμεν. eic τοὐμφανὲς ἀνάγειν ἣν αὐτοὶ περὶ τούτων τυγχάνομεν 
ἔχοντες δόξαν, ἧτοι προτιϑέντες τὴν λέξιν, ε6Ἶϑ᾽ ὕστερον ἐχκαλύ- 
"worreg τὴν ἔννοιαν, ἢ καὶ τεροκειμέναις veg ἐννοέαες τὰς φωνὰς 


a. Al. καὶ αὐτούρ. 
b. Besil. pag. 18 md. 


sti. Apostol. 7, 41. 
,9 Mele apud Basil. peg. 18 s. f. ἡμῶν 





c. Hac fidei formula etiam Arium Ale- 
Xandro Alexandrino fucum fecisse . notet 


"Basil. pag. 16 extr. 


d. Basil. pag. 18 md. — Wbistonus iu- 
bet conferre symbolum, quod exstat Con- 


οὖν pro ἡ μὲν οὖν, αἱ recte ps8. 20 md. 
excusum. 

[. Ha recte mss. quee iwperi, licet 
Whistonus legit ἀμκῳισβήτησον, vertit 
enim: Omilling a£ present ihe additional 
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qua iis, qui nostram velint scire sententiam, promptum et expeditum p. 266. 
erit eam agnoscere. Necessarium autem queque fortassis fuerit nobis, 

qui de hisce rebus verba facimus, et propriae sententiae rationem 
reddere tenemur, ne temere semel multitudinis nes dedamus opinio- 
nibus, sed ut piam illam tradiüionem, quae retro cogitando inde a 
Patribus usque obtinuit, velut quandam amussim ac regulam prae- 
mittamus, atque ea deinde ceu exacta iudicii norma uti cuivis per- 
mittamus ad eorum quae dicuntur diiudicationem. 

9. Credimus in. unum. Deum, Patrem omnipotentem, - e: quo p.507. 
sunt omnia. Bt iV unum unigenitum Filium Dei, Deum Verbum, Do- 
minum nostrum. lesum Christum, per quem suut omnia. Et in unum 
Spiritum sanctum Paracletun, in. quo. universae gratiae distributio 
furta proportionem prout expedit unicuique datur sanctorum. 

6. Haec igitur est illa simplicior confessio, et omnium, quibus- 
eunqgue hoc curae es([ ut videantur vel sint Christiani, communis fides, 
ut compendio ac generalius aliquanto dicam, omissis caeteris, quorum, 
quia adhuc extra controversiam versantur, mentionem facere super- 
fluum iudicamus. Nos vero siquidem videremus necessario incumbere 
illis, qui semel ipsas voces ratas habuerunt, ut una cum nominibus 
verum quoque sensum indivulsum tenerent, parive necessitate opor- 
tere eos, qui nos impietatis accusarunt, post editam hanc confessio- 
nem ab intentatis criminibus rursum nos absolvere, purgato nimirum y.?es. 
ipsorum animo ab omni prava contra nos suspicione, possemus qui- 
dem verborum nostrorum statim finem et terminum hic facere, tutum 
'quietemque spondente nobis eadem confessione. Verum quia neque 
ilie, qui malevolentia aut alio quodam vitio verum sensum pervertere 
et corrumpere conantur, ad fidem veritati faciendam suflicit (alioqui 
enim BSabellius Libya et Marcellus Galata et Photinus aut quisquam alius 
ex ils, qui eodem cum ipsis furore insaniverunt, propterea a sacris 
conventibus et mysteriorum communione adeoque ecclesiasticis septis 
non arcerentur), neque nobis ad illata contra nos crimina dissolvenda. 
sufficiens fuerit, verum opus est erquisitioribus et solidioribus qui- 
busdam rationibus ad sensus veri explicationem ; conabimur itaque 
quead possumus in manifestam lucem proferre eam quam ipsi tene- 
mus hisce de rebus sententiam, vel ut primum in medium afferamus 
verba confessionis, et ita deinde ex eis eruamus verum sensum, vel 
etiam ut praeiactis sententiis aptemus voces; non ut veritstem con- 


articles which have been coniroversed. Sed ἐδ quibus nulla tanc erat controversia. 
per τὰ dévstQ« Eunomius intelligit ca- — Erat auiem gravissima de Filio Dei et 
pita posteriora, quae in symbolo seque- Spiritu S., de quibus verba symboli ad- 
bantur de resurrectione ei vita aeterna, scripsit. 
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ἐφαρμόζοντες, οὐ "λυμαινόμενοι τῇ ἀληϑείᾳ τῆς κατὰ vi» τάξειεν 
ταύτην ἐναλλαγῆς, ἀρκούντων δηλαδὴ τῶν αὐτῶν ἡμῖν πρός τε τὴν 
ἡμετέραν αὐτῶν ἀπολογέαν xol τὸν τῶν ἡμᾶς γραψαμένων ἔλεγχον. 

"Εἷς τοίνυν xarà τὸ φυσικὴν ἔννοιαν καὶ χατὰ τὴν τῶν πα- 
τέρων διϑασκαλέαν ἡμῖν ὡμολόγηται ϑεός, μήτε παρ᾽ ἑαυτοῦ μήτε 
παρ᾽ ἑτέρου γενόμενος. ἑκάτερον γὰρ αὐτῶν ἐπίσης ἀδύνατον, 
ἐπειδή γε δεῖ κατὰ ἀλήϑειαν τό τε ποιοῦν τοῦ γινομένου προῦ-- 
πάρχειν καὶ τὸ ποιούμενον τοῦ ποιοῦντος εἶναι δεύτερον, μήτε δὲ 
αὐτὸ δαυτοῦ πρότερον ἢ ὕστερον εἶναι δύνασθαι, μήτε ἕτερόν τε 
πρὸ τοῦ ϑεοῦ. ἡ γὰρ ἂν ἐκεῖνο πρὸ τοῦ δευτέρου τὸ τῆς ϑεότη- 
τος ἔσχεν ἀξίωμα. τὸ γάρ τοι δυνατὸν εἶναι λέγειν ὑφ᾽ ἑτέρου τε 
γένεσϑαι ἀληϑὲς ὃν ini γενητῶν ἂν ἔχοι χώραν κἀπὶ τῶν ὑπὸ 
ϑεοῦ γενομένων τάττοιτο δικαίως. “οὐχοῦν el μήτε αὐτὸς δαυτοῦ 
μήϑ' ἕτερόν τι αὐτοῦ προὐπάρχειν δέδεικται, πρὸ δὲ πάντων αὐ- 
τός, ἀχολουϑεῖ τούτῳ τὸ ἀγέννητον" μᾶλλον δὲ αὐτός ἐστιν οὐσέα 
ἀγέννητος. περιττὸν μὲν ἴσως καὶ παρέλκον δόξει τισὶ τὰ πεολ-- 
λοῖς ὁμολογούμενα κατασχευάζειν ὡς ἀμφίβολα. οὗ μὴν ἀλλά γε 
διὰ τοὺς σοφίαν οἰομένους τὴν πρὸς τὰ φανερὰ μάχην ἢ πρὸς 
μέμψιεν καὶ συκοφαντίαν παρεσκευασμένους δεῖ vtvog ἀχριβεστέρας 
παρατηρήσεως ἡμῖν. 


ἀγέννητον δὲ λέγοντες οὐχ ὀνόματι μόνον κατ᾿ ἐπένοιαν 
ἀνϑρωπένην σεμνύνειν οἰόμεϑα δεῖν, "ἀποτιννύναε δὲ xav ἀλή 
ϑειαν τὸ πάντων ἀναγκαιότατον ὄφλημα τῷ ϑεῷ τὴν τοῦ εἶναι 
0 ἐστιν ὁμολογίαν. τὰ γάρ τοι κατ᾽ ἐπένοιαν λεγόμενα ἐν ὄνό- 
μασι ἱμόνον xal προφορᾷ τὸ εἶναι ἔχοντα ταῖς φωναῖς συνδια- 
λύεσϑαι πέφυχαν. ὁ δὲ ϑεὸς καὶ σιωπώντων καὶ λεγόντων καὶ 
γενομένων, καὶ πρὸ τοῦ γενέσϑαι τὰ ὄντα ἦν ve καὶ ἔστιν ἀγέν- 
γητος. *üÀÀa μὴν οὐδὲ κατὰ στέρησεν᾽" εἴ γε τῶν κατὰ φύσιν oi 
στερήσεις εἰσὶ στερήσεις καὶ τῶν ἕξεων δεύτεραι. οὔτε δὲ κατὰ 
φύσιν ἦν τες τῷ ϑεῷ γένεσις, οὔτε προτέραν ἔχων ταύτην εἶτα 
στερηϑεὶς γέγονεν ἀγέννητος. ἐπϑὶ καὶ λίαν ἐστὶν ἀσεβὲς ὡς λυ- 
μαντικὸν τῆς ἀληϑοῦς περὶ ϑεοῦ ἐννοέας καὶ τῆς τολεεύτητος 
αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ τῆς τῶν ἐφευρόντων διανοίας, τὸ λέγειν 6 ὅλως 
ἐστορῆσϑαί vwog τὸν ϑεόν, δηλονότε τῶν φύσει προσόντων. οὐ 


a. [Par. IL: λυμαινομένης. E.] e. Basil. ἐχεεννύναι δὲ αὐτῷ τὸ nà»- 
b. Basil. pag. 22 md των. 
c. Apud Basil. pag. 24 extr. ἄρ᾽ οὖν, f. lta Basil, sed mss. μόνοες. 

et mox μήτε ἕτερον. g. Basil. pag. 38 extr. 


d. Basil. pag. 28 md. 34 s. f. 
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vellat haec iuxta seriem hanc ἃ me institutà commutatio, sed ut haec p.269. 
ipsa ita tractata ad utrumque sufficiant, nimirum ut et nostram tuea- 
mur apologiam, et eos quoque, qui nos accusarunt, coarguamus. 

7. Unum igitur tam secundum naturalem notionem, quam se- 
eundum Patrum doctrinam confessi sumus Deum, qui neque a se ipso 
feque ab alio est factus. Utrumque enim horum aeque impossibile, 
quandoquidem ipsa veritas requirit, ut causa prior sit effectu et ut 
factum sit posterius ipso faciente. Nec fieri potest ut unum quidquam 
et idem sit se ipso prius aut posterius, sicut et eadem ratione fieri 
nequit ut aliud quidquam Deum antecesserit ; alioqui enim hoc ipsum 
divinitatis dignitatem habuisset ante illud, quod posterius est. Hoc 
inquam aeque impossibile est. Etenim affirmare fieri posse ut quod 
vere est ab alio factum sit, locum id habet in iis, quae generari et 
fieri; possunt, suoque iure ita dicitur de iis, quae a Deo facta sunt. 
Quocirca si nec ipse se ipso prior fuit, neque aliud quid ipsum ante- p.210. 
cessit, ut jam est demonstratum, sique ipse ante omnia existit, con- 
sequens est ipsum ingenitum esse; imo potius ipse est essentia in- 
genita, Supervacaneum quidem fortassis et abundans nonnullis vide- 
bitur, illa, quae apud plerosque sunt in confesso, ita tractare ac si 
. essent dubia. Verum enim vero propter illos, qui sapientiam esse 
censent contra rem manifestam pugnare, vel etiam propter alios, qui 
ad vellicandum et calumniandum instructi sunt, necesse est ut obser- 
vatione utamur accuratiore. 

8. Quando autem ingenitum dicimus Deum, non arbitramur no- 
mine tenus saltem iuxta humanum commentum esse colendum, sed 
revera hoc maxime necessarium debitum Deo persolvendum, ingenuam 
scilicet confessionem, quod nimirum ipse sit hoc ipsum quod est. 
Quaecunque enim voce aliqua hominum artificio excogitata proferun- 
tur, ea cum in solis nominibus et ipsa enuntiatione esse suum ha- 
beant, cum ipsis vocibus una dissolvi solent. Deus autem ut qui Deus 
est et eorum qui tacent et qui loquuntur et qui sunt vel fuerunt, is p.211. 
inquam et erat et est ingenitus antequam rerum natura existeret. Ne- 
que tamen secundum privationem est ingenitus; privationes enim na- 
turalium rerum proprie privationes sunt et ipsis habitibus posteriores. 
lam vero neque illa Deo secundum naturam competit generatio, ne- 
que ea ratione dicitur ingenitus, quasi prius aliquam sui generationem 
habuemt et postea illa sit privatus, quandoquidem valde hoc est im- 
pium, et ita impium, ut si id obtineat, omnis de Deo eiusque per- 
feclione vera cogitatio, imo eorum, qui haec comminiscuntur, proprius 
intellectus plane evertatur, dicere nimirum, Deum omnino aliqua re 
privatum esse, earum nimirum, quae sua natura semper ipsi adsunt. 
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yàg ἄν τις εἴποι σωφρονῶν ἐστερῆσϑαί τινά τινος τῶν μὴ πρό- 
τέρον ὑπαρχόντων. "εὲ δὲ μήτε xav ἐπένοιαν μήτε κατὰ στέρη- 
σιν, ὡς ὁ ῥηϑεὶς ἔδειξε λόγος, μήτε ἐν μέρεε τὸ ἀγέννητον (ἀμ6- 
ρὴς γὰρ) μήτε ἐν αὐτῷ ὡς ἕτερον (ἁπλοῦς γὰρ xal ἀσύνϑετος) 


μήτε παρ᾽ αὐτὸν ἕτερον (εἷς γὰρ xai μόνος αὐτός ἐστιν ἀγέννητος), 
ναὐτὸ ἂν εἴη οὐσέα ἀγέννητος. 


᾿“Ἵγέννητος δὲ ὧν κατὰ τὴν προλαβοῦσαν ἀπόδειξιν οὐκ ἄν 
ποτε πρόσοιτο ἃ νέγγησιν, ὥστε τῆς ἰδίας μεταδοῦναι τῷ γεννω- 
μένῳ φύσεως, ἐκφύγοι τε ἂν πᾶσαν σύγκρισιν καὶ κοινωνίαν τὴν 
πρὸς τὸ γεννητόν. εἰ γάρ vig κοινοποιεῖν πρὸς ἕτερον ἢ μετα- 
διδόναι τινὶ τῆς οὐσέας ταύτης ϑελήσεεεν, ἤτοι κατὰ διάσεασεν 
xoi μερισμὸν. ἢ κατὰ σύγκρισιν τοῦτο κατασχευάσειεν ἄν. ὅπότε- 
ρον δ᾽ ἄν λέγηται τούτων, πολλαῖς ἀτοπίαις, βλασφημίαις δὲ 
μᾶλλον ὃ λύγος ᾿ἐνεχϑήσεται. ἴτε γὰρ διαιροῖτο xmà μερέζοετο, 
ovx ἔξ ἀγέννητος εἴη, ὃ μὴ πρότερον ἦν τοῦτο ἐκ τῆς διαιρέσεως 
γιγνόμενος, ἀλλὰ μὴν οὔτ᾽ ἄφϑαρτος, τοῦ μερισμοῦ τὸ τῆς ἀφϑαρ- 
σίας ἀξίωμα λυμαινομένου" εἴτε τὴν πρὸς ἕτερον δέχοιτο σύγκρε- 
σιν, τῆς συγκρίσεως οὐκ ἐξ ἀκοινωνήτων γιγνομένης χοινοποιηϑή- 
σεται τὸ τῆς οὐσίας ἀξίωμα, εἰ δὲ τοῦτο, καὶ τοὔνομα, dos ἐξ 
ἀνάγκης δεῖν τοὺς τούτῳ τῷ λόγῳ βεαζομένους ἢ τὴν προσηγο- 
ρέαν ἀκοινώνητον φυλάττειν βουλομένους ἀχοινώνητον ταύτῃ συν- 
διασώζειν καὶ τὴν οὐσίαν, ἢ ταύτης μεταδιδόναι τινὲ πειρομένους 
μεταδιδόναι καὶ τῆς προσηγορίας ὥσπερ καὶ τῆς οὐσίας. χωλεύοε 
γὰρ ἂν αὐτοῖς ἡ φιλοτιμία, λειπομένην παρέχουσα ϑατέρῳ μέρεε 
τὴν χάριν, μετὰ τοῦ μηδ᾽ ἄξιον ἐργάζεσθαι λόγου τὴν δεαφοράν, 
ἀκριβολογουμένους περὶ τὴν προσηγορίαν, εἴ ye ὀνόματε μόνῳ ὅ 
μὲν ὑπερέχοι, ὁ δὲ ἐλατεοῖτο. εἰ δὲ τῆς αὐτῆς μεταδιδόναε φω- 
γῆς ὃ τῆς ἀχολουϑίας ἀναγκάζει λόγος, μεταδιδότωσαν φελοτιμό- 


. Besil. pag. 44 s. f. 

b. Forlasse leg. αὐτός, ut pag. 270 in. 

c. Basil. pag. 50 md. 00 jn. 

d. Hoc palmarium Eunomii argumentum 
ac prope unicum, fieri non posse wl ez 
ingenila divina essenlia similis ὑρεὶ Filius 
genereiur. Unde quidquid de generatione 
Filii in sacris litteris dicitur, ille de cre- 
sene aocipi, Sed mon maioris illa ar- 
gumentaUo mibi videtur esse ponderis, 
quem si neges ab increata divina essentia 
aliquid potaisse creari ac produci. Deinde 
qnomodo de re cresia dici potest quod 
sit χγαραχτὴρ τῆς ὑποστάσεως Dei, σο- 


φία οἱ λόγος Patris atque. ἔδεος etos, 


proprius Filius et unigenitus, a quo Spi- 
ritus S. accipit? Quomodo factus est 


Per quem omnia fecta sunt et sine quo 


factum esL nihil nec visibile nec invisibile ? 
Hisce itaque et aliis clarissimis Scripturae 
testimoniis argumenlatienes metaphysicae 
arguliae opponere Eunomii est, qui ab 
Aétio megistro edoctus essentiam divinam 
penitos ac perfecte scilicet cognitam sibi 
habere persnadebat, Τοσοῦτον αὐτὸν 

ἰσταμαι καὶ οἶδα, dort μὴ εἰδέναε 
ἐμαυτὸν ὡς ϑεὸν μᾶλλον ἰἴσταμαι. 
Tam perspicue Deupy qualis sit novi ac ἔδιν- 
lam illius noliliam sum conseculus .... ut 
ne me ipsum quidem melius quam. élium 
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Neque enim quis sanae mentis dixerit quemquam aliqua re er iis, p.71. 
quae nunquam penes ipsum fuerunt, privatum esse. Si vero neque 
cogitatione neque iuxta privationem, uti iam prolata demonstravit ora- 

tio, neque respectu alicuius partis ingenitum accipi potest (est enim 
ipse imparübilis), neque ea ratione quasi in ipso aliquid sit diversi- 
tatem quandam habens (simplex enim est et incompositus), neque ita 
quasi aliud quid sit praeter ipsum (unus enim et solus ipse est in- 
genitus), illud ipsum fuerit illa essentia, quae dicitur ingenita. 

9. Ingenitus autem cum sit iuxta praemissam demonstrationem, p.272. 
fieri non potest ut generatio aliqua sit in ipso talis, ut propriae suae 
neturee genitum participem faciat, et necesse eliam est, ut excedat 
omnem comparationem ac societatem, quae institui quidem posset 
respectu eius, quod genitum est. Si quis enim essentiam hanc com- 
munem reddere cum aliqua re alia vel de hac essentia aliquid alicui 
impertire voluerit, necessario hoc facere attentabit vel secundum di- 
remtionem ac partitionem vel secundum similitudinem ac comparatio- 
nes. Utrum autem er his asseratur, multas profecto secum absurdi- p.275. 
tetes vel potius blasphemias trahet et inferet ipsa assertio. Etenim: 
sive dividatur aut in partes secetur, non amplius illa esse potest in- 
genita, cum videlicet ipsa illud, quod antea non erat, ex tali divisione 
fiat, imo hoc pacto corruptionis expers illa esse nequit, siquidem par- 
titio ista totam incorruptibilitatis maiestatem Jlabefactat; sive etiam 
comparationem quandam admittat ad aliud, quandoquidem nulla com- 
paratio ex illis fit, ubi plane nihil est commune; essentiae utique ma- 
iestas communicationis subibit sortem. Si vero hoc revera ita sit, ergo 
et nomen ipsum commune erit, ita ut necessario oporteat eos, qui 
hac ratione urgentur, vel ipsam appellationem incommunicabilem con- 
servare ac tueri. Si vero veluerint ejdem essentiam ab ommi etiam 
communicatione sartam tectam conservare, vel si quidquam impertiri 
de ea alteri conabuntur, perinde aliquid de appellatione largiantur ne- 
cesse est, quemadmodum de ipsa faciunt essentia. Claudicaverit enim 
ipsis ,.nisi scilicet hoc fecerint, ambitio, quae alteri parti doni alicuius 
defectum tribuit, et accedit una quod neque dignum quid faciunt ma- j.»:1. 
iestate Verbi, quando tam subtiles sunt in distinguenda appellatione, 
si quidem hic quidem solo nomine sit maior, alter vero minor. Si 


noverim. — A&tius apud Epipbanium 76. γος οἶδεν, ὃ δ᾽ αὖ πάλιν ἐκεῖνος, τοῦτο 
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pag. 916. et 989.  Eunomius ipse maiore 
etiam insolentia apud Socratem 4. c. 7.: 
ὃ ϑεὸς περὶ τῆς ἑαυτοῦ οὐσίας οὐδὲν 
πλέον ἡμῶν ἐπίσταται, οὐδέ ἐστι» αὕτη 
μᾶλλον p ἐκείνῳ, ἧττον δὲ ἡμῖν γε- 
νωσχομένη. ἀλλ᾽ ὅπερ ἂν sidtinusv 
ἡμεῖς περὲ αὐτῆς, τοῦτο πάντως xàxti- 


εὑρήσεις ἀπαραλλάκτως ἐν ἡμῖν. De sua 
ipsius essentia Deus nihil amplius scit quam 
nos, nec illa ipsi quidem nolior, nobis au- 
tem obscurior. 


e. [Par. Π.: Codex 965. ἐνσχεϑήσε- 
ται.) ' 
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p.214.z500» χαὶ τῆς ἰσότητος, ovy εὑρισχομόνου τινὸς ἐν ὅτῳ ϑήσονεαε 


p.275. 


τὴν ὑπεροχήν. 


"Οὐ γὰρ δὴ τοῦτο ἂν εἴποιμεν, ὡς κοινὴ μὲν ἀμφοῖν ἡ οὐσέα, 
τάξει δὲ καὶ τοῖς ix χρόνου πρεσβείοις ὃ μέν ἐστι πρῶτος, ὃ δὲ 
δεύτερος. ὃ ἐπειδὴ γὰρ δεῖ προεῖναι πάντως τοῖς ὑπερέχουσι τὸ 
τῆς ὑπεροχῆς αἴτιον, οὐ συνέζευχται δὲ τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ “ ὃ 
χρόνος, οὐκ αἰών, οὐ τάξις. ἥ τε γὰρ τάξις δευτέρα τοῦ τάττον- 
τος, οὐδὲν δὲ τῶν τοῦ ϑεοῦ ὑφ᾽ ἑτέρου τέταχται. ὅ τὸ χρόνος 
ἀστέρων ποιά τίς ἐστι κίνησις; ἀστέρες δὲ οὐ τῆς ἀγεννήτου μό- 
γον οὐσίας καὶ νοητῶν ἁτιάντων, ἀλλὰ καὶ τῶν πρώτων σωμά- 
των γεγόνασιν ὕστεροι. περὶ γὰρ αἰώνων τί δεῖ καὶ λέγειν, τῆς 
γραφῆς σαφῶς διαγορευούσης πρὸ τῶν αἰώνων ὑπάρχειν τὸν 
ϑεόν᾽, καὶ τῶν κοινῶν λογισμῶν ἐπιμαρτυρούντων; οὐ γὰρ μό- 


γον ἀσεβές, ἀλλὰ καὶ κομιδῇ καταγέλαστον, τοὺς ὃν μόνον παρα- 


3 ϑᾺ m , , / bal 
δεξαμένους ἀγέννητον ἢ προῦπαρχειν τι τούτου φάσκειν ἢ συνυ- 


 TtÓQyety ἕτερον. εἴτε γὰρ προὐπάρχοι τι, τοῦτο δικαίως λέγοιτ 


p.276. 


3A ? 2 Α , » , ^s Α , 
ἂν ἀγέννητον, OU τὸ δεύτερον" εἴτε συνυπάρχοι, τῇ πρὸς ϑάτερον 


ει 


χοινωνίᾳ τοῦ συνυπάρχειν ἑκάτερον ἀφαιρεϑήσεται τὸ ἕν μόνον 
εἶναι καὶ τὸ ἀγέννητον εἶναι, οἷα δὴ μετὰ τῆς οὐσίας ἀποκλήρω- 
σίν τινα καὶ περιγραφὴν ἀμφοῖν συνεισαγόντων συνθήκην τὸ αὖ 
καὶ τὸν τῆς συνϑήκης αἴτιον. | 


AM μὴν οὐδὲ ἐννπάρχειν τι ταύτῃ δυνατὸν οἷον εἶδός φα- 
μὲν ἢ ὄγκον * xai πηλικότητα, διὰ τὸ πάντη συνϑήκης ἐλεύϑερον 
εἶναι τὸν ϑεόν. εἰ δὲ τούτων καὶ τῶν τοιούτων τε μήτε ἐστὶ 
μήτε ποτὲ γένοιτ᾽ ἂν εὐαγὲς ἐσπτινοῆσαι συμπεπλεγμένον τῇ οὐσέᾳ!, 
ποῖος ἔτι συγχωρήσει λόγος mpg τὴν ἀγέννητον ὁμοιοῦν τὴν γεν- 
γητήν; "τῆς κατ᾽ οὐσίαν ὁμοιότητος ἢ συγχρίσεως ἢ κοινωνέας 
μηδεμίαν ὑπεροχὴν ἢ διαφορὰν καταλιπούσης, ἰσότητα δὲ σαφῶς 
ἐργαξομένης, Μετὰ δὲ τῆς ἰσότητος ἀγέννητον ἀποφαινούσης τὸν 
ὁμοιούμενον ἢ συγκρινόμενον. οὐδεὶς δὲ οὕτως ἀνόητος καὶ πρὸς 
ἀσέβειαν τολμηρὸς ὥστε ἴσον εἰπεῖν τῷ πατρὶ τὸν υἱόν, αὐτοῦ 


1) Ps. 55 [54. LXX.], 20. 
a. Basil. p. 62 s. f. pode ἐν τοῖς. |Par. 1]. babet ἐπει- 


b. Male apud Basilium. ἐπειδή ye δεῖ c. [Par. 1I: Ita est in ms. Liridenbr. 
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vero consequenliae ratio illos cogit ut eandem utrique tribuant vocem, p.214. 
largiantur etiam, quod est honorificentius, aequalitatem, cum non in- 
veniant ubinam statuere possint illam praeeminentiam. 

10. Non enim profecto hoc dixerint, quod communis quidem 
ambobus essentia est, ordine vero et iis quae ex tempore promanant 
praerogativis hic quidem prior, ille vero posterior seu secundus est; 
quandoquidem in his, , quae praeeminent, praeexistere omnino oportet 
causam eius praeeminentiae. Essentiae autem Dei non competit nec 
adiunctum est tempus, non aevum, non ordo. Ordo enim posterior 
est ordinante; nihil autem eorum, quae Dei sunt, ab alio est ordina- 
tum. Et tempus stellarum quidam motus est; stellae vero non solum 
post ingenitam essentiam et omnia intelligibilia, sed etiam post prima 
corpora exstiterunt illisque omnibus sunt posteriores. De aeonibus 
autem seu aevo quid atlinet dicere, cum Scriptura diserte affirmet p.215. 
anle saecula esse Deum, quod idem communes quoque attestantur 
ratiocinationes? Neque enim impium tantummodo, sed plane quoque 
et affatim ridiculum est, si illi, qui quidem concedunt unum esse in- 
. genitum, nihilominus affirmare non dubitant vel ante illud exstitisse 
quid aliud vel una exstitisse. Sive enim prius quid existat, hoc iure 
meritoque dici poterit ingenitum, non illud, quod posterius fuit; sive 
una quid existere potuit, ratione illius societatis, quam utrumque 
respectu alterius habet, quia utrumque una fuit et alterum non sine 
altero fuit, hinc sane evertetur tolleturque illud, quod Deus unum quid 
sil et quidem ingenitum; id quod perinde est, ac si postquam prius 
certis officiis, quae distributione per sortem facta circumscripserunt 
ipsam amborum essentiam, postea illorum quandam conventionem 
eiusque conventionis causam inferant. 

11. Quin imo neque firi potest ut quidquam huic essentiae 
insit, cuiusmodi dicimus esse speciem vel molem aut quantitatem, 
propterea quod penitus ab omni compositione liber sit Deus. Si vero 
neque pium est, neque poterit esse unquam, horum et similium quid p.276. 
comminisci, quod id divinae competat essentiae, quae quaeso ratio 
concedel amplius, ut substantiae ingenitae genitam assimilemus? cum 
similitudo vel comparatio aut societas, quae est secundum essentiam, 
nullam praeeminentiam vel differentiam relinquat, aequalitatem autem 
perspicue adsiruat, una vero cum aequalitate manifestum facial assi- 
milatum aeque oportere esse ingenitum. Nemo autem adeo demens et 
impie audax esse potest, ut aequalem affirmet Patri Filium, cum ipse 


monente Febricio, qui habet οὐ γρόνος, e. Basil. ἢ πηλεκότητα. 
ul cod. 965., eodem sensa.] f. Basil. addit zov ϑεοῦ. 
d. Basil. pag. 68 extr. g. Basil. p. 72 md. 
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». 716. τοῦ χυρίου διαῤῥήδην εἰπόντος" "ὃ πατὴρ ὃ πέμψας ue μείζων 
μού icu), ἢ σσυζεῦξαε ϑατέρῳ τῶν ὀνομάτων ϑάτερον, àvJéÀ- 
κοντος ἑκατέρου πρὸς ἑαυτὸ xoà μηδ᾽ ἑτέρου προσιεμένου τὴν πρὸς 
ϑάτερον κοινωγνέαν. ἄν τὸ γὰρ ἀγέννητος, οὐχ υἱός" ἄν ve υἱός, 
οὐκ ἀγέννητος. "ἀλλ ὅτε μὲν εἷς ὁ τῶν ἁπάντων ϑεὸς ἀγέννητος 
καὶ ἀσύγχριτος, πλειόνων ὄντων τῶν παραλελειμμένων "ἀποχρῆ-- 
γαι ἡγοῦμαι τὰ ῥηθέντα πρὸς ἀπόδειξιν. 

p. 277. Ὅτε δὲ καὶ εἷς vióc, μονογενὴς γάρ, ἐνῆν μὲν τὰς τῶν ἁγέων 
φωνὰς παραϑεμένους, OV ὧν υἱὸν καὶ γέννημα καὶ ποίημα κα-- 
ταγγέλλουσι, ταῖς τῶν ὀνομάτων διαφοραῖς καὶ τὴν τῆς οὐσίας 
παραλλαγὴν ἐμφανέσαντας, ἀπηλλάχϑαι " φροντίδος xal πραγμά- 
των᾿ διὰ δὲ τοὺς σωματιχὴν τὴν γέννησιν ὑπολαμβάνοντας καὲ 
ταῖς ὁμωνυμίαις προσπεαίοντας ἀναγκαῖον ἴσως καὶ περὶ τούτων 
διὰ βραχέων εἰπεῖν. γέννημα τοίνυν τὸν υἱόν φαμὲν κατὰ τὴν 
τῶν γραφῶν διδασκαλίαν, οὐχ ἕτερον μέν τε τὴν οὐσίαν νοοῦντες, 
ἕτερον δέ τι παρ᾽ αὐτὴν τὸ σημαινόμενον, ἀλλ᾽ αὐτὴν εἶναι τὴν 
ὑπόστασιν, ἣν σημαίνει τοὔνομα, ἐπαληϑευούσης τῇ οὐσίᾳ. τῆς 
προσηγορίας" ταύτην δὲ ἐεγεγεννῆσϑαι μὲν οὐκ οὖσαν πρὸ τῆς 
ἰδίας συστάσεως, εἶναι δὲ γεννηϑεῖσαν πρὸ πάντων γνώμῃ τοῦ 
ϑεοῦ xal πατρός. 


p.m8.. — El δέ τῳ δοκεῖ τολμηρὸν εἶναι τὸ ῥηϑέν, ἐπεσκεψάσϑω mag 
ἑαυτῷ πότερον ὡς ἀληϑὲς ὃν ἢ ψεῦδος. εἰ μὲν γὰρ τὸ πρότερον, 
ἀνυπαέτιος ἡ τόλμα κατὰ τὴν αὐτοῦ κρίσιν, ἐπείπερ μηδὲν τῶν ἀλη- 
Au» ἐν καιρῷ καὶ “μέτρῳ λεγόμενον ὑπαίτεον᾽ εἰ δὲ ψεῦδος, ἀνάγκη 
δήπου πᾶσα τούτων τοὐναντίον ἀληϑὲς ἡγεῖσϑαι. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν 
ὄντα γεγεννῆσθαι. τὸν υἱόν᾽ ὅπερ οὐκ ἀτοπέας μόνον ῆ βλασφη- 
μέας, ἀλλὰ καὶ πάσης εὐηϑείας ὑπερβολὴν ἄν ἔχοι. τῷ γὰρ ὄντε 
τί δεῖ γενόσεως; εἰ μὴ πρὸς ἕτερόν τε μεταῤῥυϑμίζοιτο κατὰ τὴν 
ἐμψύχων τε καὶ ἀψύχων σωμάτων φύσιν, ἅπερ yevéa9oe λέγοετ᾽ 
ἄν ἁληϑῶς, ὄντα μὲν & ἔστιν, οὐκ ὄντα δὲ ἃ γίνεται. οὔτε γὰρ 
τὰ σπέρμα ἄνϑρωπος οὔτε λέϑος οἶχος, γίνεται δὲ τὸ μὲν ἄνϑρω- 
πος, τὸ δὲ οἶχος. εἰ δὲ τούτων ἕκαστον, οἷς καὶ παραβάλλειν 
τὴν υἱοῦ γένεσεν πάντων εὐσεβέστατον, οὐκ ὄντα γίνεται, οὐ γὰρ 
p.219. ἔχθῖνο γίνεται, ὃ πρότερον ἦν, ποίαν δέξεται ἴασιν ὃ τὸν υἱὸν 


1) loan. 14, 24. 28. 


8. Huic dicto Baeil. peg. 74 in. oppenit — ' b. Boesil. pag. 70 v. md. 78 v. md. 
Phil. 2, 6: Nom rapimam erbilratus est c. Basil. ποχρῆν ἡγοῦμαι καὶ τά. 
εἶναι ἴσα ϑεῷ, esse aequalem Deo. d. Basil. lib. 1}. pag. 82 in. 
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Dominus diserte pronuntiet: Pater, qui misit me, maior me est, vel p.216. 
ut copulet alteri ex nominibus alterum, utroque contra ad se illud 
certatim trahente sibique appropriante, neque altero ullam societatem 
respectu alterius admittente. Si enim ingenitus, non erit filius, et si 
filius, non erit ingenitus. At quod unus ille cunctorum Deus sit in- 
genitus et incomparabilis, pluribus omissis, quae dici possent, sufficere 
haec, quae iam, dicta sunt, ad demonstrationem existimo. 

12. Quod autem Filius sit unus et unicus (unigenitus enim est), p.277. 
allatis in medium sanctorum vocibus, quibus tum genimen sive gene- 
raturam tum creaturam praedicant et per nomina discrepantia essen- 
tiae eliam discrepantiam manifestam faciunt, possemus ista ratione 
omni porro cura et labore supersedere. Verum propter illos, qui hanc 
generationem corporalem esse opinantur et aequivocationibus impin- 
gunt, necessarium fortassis erit etiam de his paucis breviterque dicere. 
Dicimus itaque Filium esse genimen sive generaturam, iuxta Scriptu- 
rarum doctrinam, non aliud quid essentiam intelligendo, item aliud 
quid quod praeter ipsum sigaificetur, sed illum esse banc hypostasin, 
quam nomen ipsum significet, ita ut appellatio ipsi essenliae verita- 
tem adsuuat, siquidem essentia non verius quam ipsa appellatione 
monstratur. Dicimus autem porro hanc substantiam genitam esse, cum 
non essel ante propriam constitutionem, postquam vero genita fuit, 
exstitisse illam ante omnia decreto Dei et Pairis. 

13. Si vero alicui hoc ipsum ausu temerario dictum videtur, p.2:s. 
consideret ipse secum utrum verum hoc sit àn falsum. Si prius, eius- 
modi ausus culpa caret proprio istius hominis iudicio, quandoquidem 
nihi] rerum verarum, quod suo quidem tempore et modo dicitur, ha- 
bere culpam potest. Sin vero falsum est, summa profecto necessitate 
erit, ut quod illis, quae dixi, contrarium est, verum putemus. Hoc 
vero est, Filium genitum esse cum antea existeret, id quod non so- 
lum absurditaüis vel blasphemiae, sed etiam summae non potest non 
esse fatuitatis. Res enim, quae est, quid quaeso opus habet genera- 
tione, nisi ad similitudinem alicuius alterius rei tragsformetur iuxta 
rerum animatarum naturam? Quae quidem vere fieri dici possunt, 
cum existant quod sunt, non autem existant ea quae fiunt. Etenim 
hominis semen uon statim ipse est bomo neque lapis domus, fit au- 
tem tandem illud quidem homo, hic vero domus. Si vero unum qued- 
libet eorum, quibus assimilari Filii generationem omnium est piissi- 
mum, cum non sint prius, tandem tamen quid fiant (non enim fieri p.279. 
dici potest quod anlea erat), cuiusmodi quaeso medicinam admittet, 


e. Basil. φροντίδων. . g. Basil. pag. 100 md. 106 v. md. 
f. Basil. pag. 92 in. 96 md. b. Basil. pag. 106 md. 
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p.279. ὄντα γεγεννῆσϑαι λέγων; "el γὰρ πρὸ τῆς γεννήσεως ἦν, ἀγέν- 
γητος ἦν. 
᾿“λλὰ πάλαι γε καλῶς ὠμολόγηταε μηδὲν ἕτερον ἀγέννητον 
εἶναι παρὰ τὸν ϑεόν. ἢ τοίνυν μεταϑέσθϑωσαν τῆς ὁμολογέας, 
ἕτερον εἰσάγοντες ἀγέννητον, ἢ τούτοις ἐμμένοντες παραειτεέσϑω- 
σὰν λέγειν ὄντα γεγεννῆσϑαι τὸν vióv, ἐπεὶ μηδὲ συγχωρεῖ τοῦ 
υἱοῦ καὶ τοῦ γεννήματος ἡ προσηγορία πρὸς τὴν ἀγέννητον. z ca 
γὰρ γένοιτο σύγχυσις ὀνομάτων v8 καὶ πραγμάτων, μιᾶς μὲν οὐ- 
σίας οὔσης ve καὶ λεγομένης ἀγεννήτου, ἐπεισαγομένης δὲ τῷ Aó- 
γῷ πάλεν ἑτέρας, εἶτα ταύτης γεννητῆς ὀνομαζομένης, υἱοῦ τε μὴ 
γεγγνηϑέντος κατ᾽ αὐτοὺς καὶ πατρὸς μὴ γεννήσαντος, ὀνόματα, 
εἴγε μὴ γεννηθεὶς ἦν. πλὴν εἰ μή τις κατὰ τὸν λόγον κακὸν κακῷ 
ἰώμενος μείζονε τὸ ἔλαττον αὐξητικὴν ἢ μεταβλητικὴν ἐπενοήσεεε 
p.290. γένεσιν, πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις μήτ᾽ ἐχεῖνο καλῶς λογεσάμενος, 
ὡς εἴτε αὐξάνοει τε, προσϑήκῃ τινὸς τῶν ἔξωϑεν αὐξήσεεεν ἄν. 
πόϑεν οὖν τὸ προστεϑέν, el μὴ καὶ ἕτερον ὑποϑοίμεϑα; ἀλλὰ εἰ 
μὲν τοῦτο, πολλὰ τὰ ὄντα καὶ ἀγέννητα ὄντα εἰς συμπλήρωσεν 
ἑνὸς ἐπινοεῖν ἀναγκαῖον, εἰ δ᾽ ix τοῦ μὴ ὄντος ἡ αὔξησις, πότε- 
ρον ἄμεινον ὁμολογεῖν πτᾶν μὴ ὃν γεγεννῆσθαι γνώμῃ τοῦ παρα- 
γαγόντος, ἢ σύνϑετον λέγειν" τὴν οὐσίαν ἐξ ὄντος καὶ μὴ ὄντος; 
εἴτε “μεταβάλλοιτο, μηδενὸς ὄντος εἰς ὃ μεξαβληϑείη elg τὸ μὴ ὃν 
ἐξ ἀνάγκης μεταβληϑήσεται. καὶ πῶς ovx εὔηϑες, ἵνα μὴ λέγω- 
pev ἀσεβές, τὸ ὃν εἰς τὸ μὴ ὃν κεχωρηχέναι λέγειν; δέον ἀφεμέ- 
vovg τῆς ἀμέτρου ταύτης εὐηϑείας, παρανοίας δὲ μᾶλλον, σωφρό- 
γως παραδέξασϑαι τἀληϑές. . 


᾿Αλλ οὗτοι μὲν ταύταις καὶ πολλᾷ πλείοσι τούτων ἀτοχεέαις 

p.251. ὄντες ὑπόδιχοι λελήϑασε σφᾶς αὑτούς, οὐχ ἡμᾶς τόλμης εὐθύναις 
δικαίως ὑπάγοντες, ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς ἀσεβείας ἐγκλήμασιν" ν ἡμεῖς δὲ 
τοῖς ὑπό vs τῶν "ἁγίων πάλαι καὶ νῦν ἀφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ἀποδε-- 
δειγμένοις ἐμμένοντες, μήτε τῆς οὐσίας τοῦ ϑεοῦ «προσιεμένης 
γέννησιν ὡς ἀγεννήτου μήτε διάστασιν ἢ μερισμὸν ὡς ἀφϑάρτου, 
μήτε μὴν ἑτέρας τινὸς ὑποκειμένης εἰς υἱοῦ γέννησιν, μὴ ὄντα 
φαμὲν γεγεννῆσθαι τὸν υἱόν. δ οὐ χοινοποιοῦμεν οὐδὲ τοῦ μονο- 
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qui Filium eum ante exstiterit dicit genitum esse ? Si enim ante ge- p.27. 
nerationem erat, erat utique ingenitus. 

14. Verum vetusta recte habet confessio, quod nihil praeter Deum . 
sit ingenitum. Aut igitur recedant ab illa confessione, et aliud quid 
proferant, quod sit ingenitum ; vel si inhaerere illi sententiae volent, 
caveant in posterum ita loqui, quod Filius cum antea fuerit genitus 
sit, quia filii et prolis seu geniminis appellatio non ingreditur unum 
et idem subiectum cum appellatione ingeniti. Summa enim et extrema 
confusio oriri potest tam nominum quam rerum,*si cum una reveta 
sit et dicatur essentia ingenita, verbo autem alia praeter illam intro- 
ducatur, posteaque baec genita nominetur, Filius autem non sit genitus 
juxta ipsorum sententiam, neque Pater generaverit nomine tenus, si 
quidem non existat genitus; praeterquam nisi quis iuxta tritum ser- 
monem malum minus malo curans maiori excogitaverit aliquam gene- 
rationem, quae fiat per augmentationem, transformationem sive trans- 
mutationem. Et neque hoc modo praeter omnia alia probe ratiocina- p.23. 
retur, propterea quod si quid augmentetur, necesse sit ut auctario aliquo 
externo augmentum capiat. Unde igitur poterit esse illa additio, sive 
id, quod appositum censetur, nisi aliquid aliud prius subiecti loco po- 
namus? Atqui si res ita se habet, necesse fuerit excogitare multa, . 
quae suum esse in semet habent et ingenita sunt, ut unum illud per- 
fecte compleant. Sin vero augmentum illud accedit ex aliqua re, quae 
non est, uirum quaeso praestat confiteri, an quod nou fuit, id gigni 
decreto illius, qui id produxit, an vero dicere essentiam constare ex 
ente et non ente, seu ex re aliqua, quae est vel fuit el non est vel 
non fuit? Sique transmutatur, nulla re existente, in quam possit 
transmutari, transmutabitur necessario in id, quod non est. Et quo- 
modo quaeso non sit stolidum, ne dicamus impium, affirmare id, quod 
est, abiisse in aliquid, quod non est? Imo vero conveniens est ut 
missa et abiecta immodica lac stultitia aut potius insania debita mo- 
destia id, quod verum est, acceptetur. 

15. Verum bi homines non vident hisce et longe pluribus ab- ' 
surditatibus esse se obnoxios, neque nos iuste in crimen audaciae a€ p.281. 
praesumtionis merito abducere, sed ipsos semet impietatis accusare. 
Nos vero in his, quae olim a sanctis Patribus et nunc a nobis de- 
monsirata, permanemus, et cum neque essentia Dei admittat genera- 
lionem , utpote quae est ingenita, neque distantiam aut partilionem, 
siquidem est incorruptibilis, cumque nulla alia dari possit ad Filii ge- 
nerationem, dicimus Filium genitum esse cum antea non existeret ; 
non quod communem faciamus essentiam Unigeniti cum iis, quae de 
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p.1.yevoPDQ τὴν οὐσίαν πρὸς τὰ ἐκ ur ὄντων γενόμενα, ἐπείπερ OUx 
οὐσία τὸ μὴ ὄν, τῇ δὲ τοῦ ποιήσαντος γνώμῃ τὴν διαφορὰν τοῖς 
πᾶσιν δριζόμενοε τοσαύτην αὐτῷ νέμομεν ὑπεροχήν, ὅσην ἔχεεν 
ἀναγκαῖον τῶν ἰδίων ποιημάτων τὸν ποιητήν. πάντα γὰρ δὲ αὖ- 
τοῦ γεγενῆσθαι") κατὰ τὸν μαχάριον Ἰωάννην ὁμολογοῦμεν, συν-- 
απογεννηϑείσης ἄνωθεν αὐτῷ τῆς δημιουργικῆς δυνάμεως, ὥσε᾽ 
εἶναι ϑεὸν μογνογενῇ πάντων τῶν uev αὐτὸν xal τῶν δὲ αὐτοῦ 
γενομένων. "μόνος γὰρ τῇ τοῦ ἀγεννήτου δυνάμει γεννηϑεὶς καὶ 

Ρ.282. χεισϑεὶς τελειότατὸς γέγονεν ὑπουργὸς πρὸς πᾶσαν δημιουργέαν 
καὶ γνώμην τοῦ πατρός. 

"Εὶ δ᾽ ὅτι πατὴρ καὶ υἱός, διὰ τοῦτο ἀνθρωπίνην καὶ σω- 
ματικὴν χρὴ τὴν γέννησιν ἐννοεῖν, xàx τῶν ἐν ἀνθρώποις γεννή-- 
σεων ἀναγομένους τοῖς τῆς μετουσίας ὀνόμασι καὶ πάϑεσιν ὕπά- 
γειν τὸν ϑεόν, ἐπειδὴ καὶ δημιουργὸς ὃ ϑεός, ὕλην ὑποβάλλειν 
δεῖ πρὸς γένεσιν τῶν δεδημιουργημένων κατὰ τὴν Ἑλληνικὴν τελα- 
γῆν. ὃ γὰρ ix τῆς ἰδίας οὐσίας γεννῶν ἄνθρωπος ovx ἄν ὕλης 
χωρὶς δημιουργήσειεν. εἰ δὲ τοῦτο παραιτοῖντο, μηδὲν τῆς τῶν 
ὀνομάτων φροντίζοντες προφορᾶς, τὴν δὲ τῷ ϑεῷ περιπίπτουσαν 
ἔννοιαν διασώζοντες ἐπιτρέποιεν ἐξουσίᾳ μόνῃ δημιουργεῖν, πῶς 
ἄν ἔχοι χώραν τὸ τῆς μετουσίας πάϑος ἐπὶ ϑεοῦ διὰ τὴν τοῦ 
πατρὸς προσηγορίαν; τίς γὰρ οὐχ ἂν ὁμολογήσειδ τῶν εὐφρονούν-: 

p.28. Tt)» , ὅτε τῶν ὀνομάτων τὰ μὲν κατὰ τὴν ἐκφώνησιν xal mgoqo- 
eà» τὴν χοινωνίαν ἔχει μόνον, οὐκ ἔτε δὲ κατὰ τὴν σημασίαν; 
ὡς ὀφθαλμὸς ἐπί τε ἀνθρώπου καὶ ϑεοῦ λεγόμενος" τοῦ μὲν γὰρ 
σημαίνει τι μέρος, τοῦ δὲ ποτὲ μὲν ἀντίληψιν καὶ φυλακὴν τῶν 
δικαίων, ποτὲ δὲ τὴν τῶν πραττομένων γνῶσιν. 


Τὰ δὲ πολλα κατὰ τὴν ἐχφώνησιν κεχωρισμένα τὴν αὐτὴν 
ἔχει σημασίαν, ὡς τὸ ὃν καὶ μόνος ἀληϑινὸς ϑεός. οὐκοῦν οὐδὲ 
ὅταν λέγηται πατήρ, κοινὴν ἐννοεῖν χρὴ πρὸς ἀνθρώπους τὴν 
ἐνέργειαν, ἐπὶ ἀμφοῖν συνεπινοοῦντας ταύτῃ ῥεῦσιν ἢ πάϑος, ἐστεί- 
eteQ *) μέν ἔσειν ἀπαθής, ἡ δὲ μετὰ πάϑους, οὐδὲ ὅταν λέγηται 
πνεῦμα, χοιγρὴν ἔχει πρὸς τὰ λεγόμενα πνεύματα τὴν φύσιν, ἐν 
πᾶσε δὲ τὸ ἀνάλογον σώζοντας "μήτε τὸν υἱὸν ἀχούοντας ποίημα 
δυσχεραίνειν, ὡς κοινοποιουμένης πάντως xai τῆς οὐσίας ὑπὸ tig 
—o pa. τῶν ὀνομάτων κοινωνίας. ὁ μὲν γάρ ἐστιν ἀγεννήτου καὶ ἀνεοεήτου 
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nihilo facta ϑυὴϊ (siquidem non est essentia id, quod non est), sed p.291 
eius qui fecit decreto seu sententia, dum differentiam omnibus rebus 
definitam assignamus, ipsi tantam prae aliis omnibus excellentiam tri- 
buimus, quantam quidem opificem habere necesse est prae propriis 
quae fecit operibus. Etenim omnia per ipsum faeta esse secundum 
beatum loannem confitemur, congenita scilicet ipsi ab initio creandi 
facultate, ut ita sit Deus unigenitus respectu omnium earum rerum, 
quae post ipsum, et per ipsum factae sunt. Cum enim ipse solus in- 
geniti potentia genitus sit et creatus perfectissimus, hinc minister p.2s5. 
fuit in tota creatione et decreto Patris perficiendo. 

16. Si vero ideo, quia Pater et Filius vocantur, propterea hu- 
manam et corporalem generationem oportet concipere, et ita de ea 
cogitare, et subducta ratione ex iis quae ab hominibus fiupt operibus 
transmutationis seu transsubstantiationis nominibus et passionibus Deum 
subiicere, siquidem quoque creator Deus, oportet nos illi substernere 
materiam, ut opera, quae facit, eventum effectumque suum sortiantur, 
qui Graecorum est error. Homo enim, qui ex propria gignij essenlia, 
Bon eane quidquam struxerit sine maferia. Quod si hoc dicere recu- 
sarint, nominum eloquutionem nihil ompino curantes, sique nibilo- 
minus servata veritate dignae de Deo notionis attribuerint soli divinae 
potentiae creandi officium et facultatem; quomodo quaeso locum ha- 
bere in Deo poterit passio uranssubstantiafionis et participationis essen- 
tiae propter appellationem Patris? Ecquis enim eorum, qui recte sen- | 
tiunt .sanave sunt mente, diffileri potest, quod quaedam nomina tantum 
quandam habent communionem ratione pronunliationis el eloquutio- Ρ- 288. 
Die, non autem quoad significationem? — Ut oculus, qui de homine et 
Deo dicitur, illins quidem partem quandam notat, huius vero interdum 
auxilium et custodiam justorum, nonnunquam ipsam notiUam eorum, 
quae aguntur. 

17. Multa vero cum magnam habeant quando pronuntiantur 
discrepantiam, eandem tamen obtinent significationem , ut Ens et solus 
verus Deus. Ergo neque si quagodo Pater nominetur, statim talem 
. concipere mente operationem debemus, quae communis ipsi sit cum 
bomiuibus, uti simul utrobique hac ratione fluxum auti passionem 
mente agitemus. Siquidem operatio divina nulli passioni aut affectioni 
est obgoxia, hominum autem fit cum passione; illa passione caret, 
haec cum illa est, Neque si quando nominetur Spiritus, statim propterea 
communem babet naturam cum aliis, quae spiritus appellantur. la 
omnibus aulem oporlet nos modum et analogiam rationi el unicuique 
nàturae consentaneam servare, neque statim indigoari, cum Filium p.29. 
creaturam esse audimus, quasi nominum aequivocalio ipsam prorsus 
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p.284. γέννημα xal ποίημα, οὐρανὸς δὲ καὶ ἄγγελοι καὶ πᾶν ὅπερ ἐσεὲν 
ἄλλο ποίημα τούτου τοῦ ποιήματός ἐστε ποιήματα, προστάγμαεε 
τοῦ πατρὸς δι᾿’ αὐτοῦ γενόμενα. οὕτω γὰρ ἄν ταῖς γραφαῖς τὸ 
ἀψευδεῖν φυλάττοιτο ποίημα καὶ γέννημα λεγούσαις τὸν υἷόν, 
καὶ τῶν ὑγιαινόντων ἡμεῖς οὐκ ἐκστησόμεϑα λογισμῶν, μήτε μέρη 
τῷ ϑεῷ περιάπτοντες, μήτε μὴν πρὸς μὲν γέννησιν τὴν ἰδίαν οὐ- 
σέαν, πρὸς δὲ κτίσιν ὕλην ὑποβάλλοντες, ἐξ ὧν ἡ τῶν ὀνομάτων 
διαφορὰ γίγνεσϑαι πέφυκεν. à 


Ei δὲ μήτε γενγῶν ὃ ϑεὸς τῆς οἰκείας τῷ γεννωμένῳ μετα- 
δίδωσι φύσεως κατὰ τοὺς ἀνθρώπους, ἀγέννητος γάρ, μηδὲ κείζων 
ὕλης ἐπιδεῖταί τινος ἀπροσδεὴς ὧν καὶ δυνατός, ἀλόγιστος σταν-- 
τάπασιν T τοῦ κτίσματος παραίτησις. ἐκ δὴ τούτων καὶ τῶν 

p.235. τοιούτων δειχνυμένους (ἐχρῇ») μήτε πάντη τοῖς ὀνόμασι συνεξο-- 
μοιοῦν πειρᾶσθαι τὰς σημασίας, μήτε μὴν παραλλάττειν παρηλ-- 
λαγμένων, ταῖς δὲ τῶν ὑποχειμένων ἐννοίαις προσέχοντας ἀχο-- 
λούϑως ἐφαρμόττειν τὰς προσηγορέας, ἐπεὶ μηδὲ ταῖς φωναῖς 
πέφυκεν ἀχολουϑεῖν τῶν πραγμάτων ἡ φύσις, τοῖς δὲ πράγμασιν 
ἐφαρμόζεσθαι κατὰ τὴν ἀξίαν Y τῶν ὀνομάτων δύναμις. κατα-- 

μέμψαιτο δ᾽ ἄν τις οὐχ ἧττον καὶ τοὺς γέννημα μὲν καὶ ποίημα 
τὸν υἱὸν εἶναι πειϑομένους, ἀγέννητόν τε καὶ ἄχτιστον τὸν ϑεὸν 
συντιϑεμένους, τῇ δὲ τῶν δευτέρων προσϑήχῃ καὶ τῇ κατ᾿ οὐσίαν 
ὁμοιότητε ταῖς προλαβούσαις ὁμολογίαις ἐναντιουμένους. " oUc 
iygív, εἰ μέν τις ἦν αὐτοῖς ἀληθείας φροντίς, παρηλλαγμένων 
τῶν ὀνομάτων παρηλλαγμένας ὁμολογεῖν καὶ τὰς οὐσίας (ἢ γὰρ 
ἄν οὕτω καὶ μόνως τὴν δικαίαν ἐφύλαττον τάξιν, ἑκατέρᾳ τούτων 
τὴν προσήχουσαν ἀποδιδόντες ὁμολογέαν), εἰ δὲ μὴ ταύτης ποι- 

p.256. οὔνταί τινα λόγον, τῆς γοῦν ἰδίας ἐπινοίας φυλάξαι τὴν ἀκολου-- 
ϑίαν, καὶ μὴ τῆς αὐτῆς φύσεως παραχωροῦντας ἀλλοτριοῦν τῆς 
ἁρμοζούσης ὀνομασίας, ἀποδεδειγμένου διὰ πάντων ἡμῖν τῶν προ- 
λαβόντων αὐτῶν εἶναι τῶν οὐσιῶν σημαντικὰς τὰς προσηγορίας. 


Εἴποι δ᾽ ἄν τις ἴσως πρὸς ἀντιλογίαν ἠκονημένος, ὡς εἴπερ 
δεῖ τοῖς ὀνόμασι προσέχειν καὶ διὰ τούτων προσάγεσϑαι ταῖς 
τῶν ὑποχειμένων ἐννοίαις, καϑὸ μὲν ἀγέννητον καὶ γεννητὸν πα- 
ρηλλάχϑαι φαμέν, καϑὸ δὲ φῶς καὶ φῶς, ζωΐ ve καὶ ζωή, δύνα- 
μὲς καὶ δύναμις, ἐοικέναι. πρὸς ὅν φαμεν, οὗ βακτηρίᾳ χρώμενοι 
πρὸς τὴν ἐρώτησιν ἀντ ἀποκχρίσδως κατὰ τὸν Διογένους ἐπαινέ- 
την, πολὺ γὰρ χκυνισμὸς κεχώρισται χριστιανισμοῦ, τὸν δὲ μακάριον 
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essentiam communem reddat. Filius enim est ingeniti et non facti p.254. 
genimen seu progenies et factura vel opus, caelum vero et angeli et 
quidquid est praeterea creaturarum huius facturae seu operis sunt 
faclurae seu opera, praecepto Patris per ipsum facta. Sic enim Scri- 
pturis sua constabit veritas, .et ipsae ab omni mendacio sartae tectae 
conservari poterunt, cum videlicet illae de Filio pronuntient, quod 
factura sit et genimen; praetereaque hoc pacto a sanis ratiocinationi- 
bus non deflectemus, dum videlicet neque ullas Deo partes attribui- 
mus, neque ipsi ad generationem propriam essentiam, ad creationem 
vero materiam subiicimus, unde existere solet nominum differentia. 

18. Si' vero Deus neque dum generat, de propria sua natura 
genito quidquam impertit hominum more, ingenitus enim est, neque 
dum creat, materia indiget, utpote qui nulla re opus habet et potens 
est, omnino rationem "nullam habet, quod Filium creaturam dici no- 
lunt. Ex his sane et eiusmodi aliis cum manifestum sit, imo adver- 
sari oculari quasi demonstratione doceantur, non ubivis significaliones p. 255. 
verbis esse coaequandas, neque alternandas esse res sua natura diffe- 
rentes, subiectis autem rebus accurata consideratione adhibita aptas, 
convenientes et proprias significationes esse applicandas, siquidem na- 
tura rerum non ipsas sequi voces solet, sed necesse est ut vocum 
valor apte et convenienter rebus indatur. Culpaverit sane quis non 
parum etiam eos, qui quidem Filium progeniem et facturam esse per- 
suasi sunt, simulque ingenitum et increatum Deum fatentur, verum 
posteriorum assertionum accessione et exaequatione illa, quam faciunt 
ratione essentiae, hisce suis prioribus confessionibus contradicunt. 
Quos utique deceret, si qua veritatis cura moverentur, cum diversa 
sint nomina, diversas etiam essentias confiteri. Nam vel hac et quidem 
sola ratione iustum servarent ordinem, et sic quoad utrumque horum 
convenientem ederent confessionem. Si vero nullam prorsus veritatis 
babeant rationem, saltem propriorum commentorum consequentiam ob- 
servarent, neque recedendo ab una eademque natura appellationes a ρ. 286. 
convenientia propria alienarent, cum passim in praecedentibus a nobis 
δἰ. demonstratum, voces esse essentiarum significativas. 

19. Dixerit autem fortasse quis ad contradicendum instructus ac 
veluti cote acutus redditus, quod si habita ratione nominum in rerum 
subiectarum considerationem est eundum, quatenus quidem ingenitum 
et genitum differre dicimus, quatenus vero lumen et lumen, vita et 
vita, potentia et potentia, non differre, sed eiusdem esse rationis. Cui 
respondemus, non baculo utentes ad quaestionem loco responsionis, 

id quod de Diogene refert eius laudator, Cynismus enim multum differt 
a Christianismo, sed sanctum Paulum imitantes, qui dicit longanimi- 
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p.299. Παῦλον ἐζηλωχότες, ὅς φησι δεῖν ἐν πολλῇ μακροϑυμέᾳ παεδεύ-- 
εἰν τοὺς ἀντιδιατιϑεμένους"), ὅτε τὸ μέν ἔστιν ἀγέννητον φῶς, τὸ 
δὲ γεννητόν. "πότερον ἄλλο τι σημαίνει τὸ φῶς ἐπὶ ἀγεννήτου 
λεγόμενον παρὰ τὸ γεννητόν, ἢ ταὐτὸν ἑκάτερον; εἰ μὲν yàp ξτε- 

p.287. ρόν τι καὶ ἕτερον, εὔδηλον ὅτι καὶ σύνϑετον τὸ ἐξ ἑτέρου καὶ ézé-— 
ρου συγχείμενον, τὸ δὲ σύνϑετον οὐκ ἀγέννητον" εἰ δὲ ταὐτόν, 
ὅσον παρήλλακται "τὸ ἀγέννητον πρὸς τὸ γεννητόν, τοσοῦτον rra 

. ρηλλάχϑαι δεῖ καὶ τὸ φῶς πρὸς τὸ φῶς καὶ τὴν ζωὴν πρὸς τὴν 
ζωὴν χαὶ τὴν δύναμιν πρὸς τὴν δύναμιν. ὁ γὰρ αὐτὸς κανὼν καὶὲ 

᾿ τρόπος πρὸς τὴν ἁπάντων τῶν τοιούτων διάλυσιν. εἰ τοίνυν πεᾶν, 
ὅπερ λέγεται τῆς τοῦ πατρὸς οὐσίας σημαντικόν, ἔσον ἐστὲ κατὰ 
τὴν τῆς σημασίας δύναμεν τῷ ἀγεννήτῳ διὰ τὸ ἀμερὲς xai ἀσύν- 
ϑετον, κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν λόγον κἀπὶ τοῦ μονογενοῦς αὐτὸν τῷ 
γεννήματι, παρηλλάχϑαι δὲ ταῦτά φασι καὶ αὐτοί" τίς ἔτε συγ- 
χωρήσει λόγον τὴν τῆς οὐσίας ὁμοιότητα προσάγειν, ἢ τινε τὴν 
ὑπεροχὴν κατὰ τὸ μεῖζον ὁρίσασϑαι, παντὸς μὲν ὄγχου, παντὸς 
δὲ χρόνου καὶ τῶν τοιούτων ἐξῃρημένων, ἁπλῖς τε καὶ μόνης οὔ-- 
σης τὲ τῆς οὐσίας καὶ νοουμένης; 





hd 


“Τὴν ἀρχὴν δὲ δοχοῦσί uoc οἱ τὴν ἀδέσποτον xol πάσης μὲν 
p.285. αἰτίας χρείττονα, πάντων δὲ νόμων ἐλευϑέραν οὐσίαν τῇ γεννητῇ 
καὶ νόμοις πατρικοῖς δουλευούσῃ “ συγχρῖναε τολμήσαντες ἢ μηδὲ 
ὅλως τὴν τῶν ὅλων φύσιν ἐπεσχέφϑαι, ἢ μὴ καϑαρᾷ τῇ διανοίᾳ 
τὰς περὶ τούτων ποιεῖσθαι χρίσεις. δυεῖν γὰρ ἡμῖν τετμημένων 
ὁδῶν πρὸς τὴν τῶν ζητουμένων εὕρεσιν, μιᾶς μέν, καϑ' ἣν τὰς 
οὐσίας αὐτὰς ἐπισκοπούμενοι καϑαρῷ τῷ περὶ αὐτῶν λόγῳ τὴν 
ἑκάστου ποιούμεϑα χρίσιν, ϑατέρας δὲ τῆς διὰ τῶν ἐνεργεεῶν 
ἐξετάσεως, ἣν ix τῶν δημιουργημάτων xal τῶν ἀποτελεσμάτων 
διακρίγομεν, οὐδετέραν τῶν εἰρημένων εὑρεῖν ἐμφαινομένην τὴν 
τῆς οὐσίας ὁμοιότητα δυνατόν. εἴτε γὰρ ix τῶν οὐσιῶν ποιοῖτό 
Tui τῆς ἐπισχέψεως τὴν ἀρχήν, *n μὲν ἀνωτέρω βασιλείας καὶ 
πάντη γεννήσεως ἀνεπίδεκτος οὖσα, τούτοις τὸ τταεδεύουσα τὴν 
μετ εὑνοίας προσιοῦσαν διάνοιαν, ἁπωϑεῖν ὡς ποῤῥωτάτω πα- 
p.259. ραχελεύεται ἱνόμῳ φύσεως τὴν πρὸς ἕτερον σύγχρισιν, ἀκόλουϑον 
καὶ προσήκουσαν τῷ τῆς οὐσέας ἀξιώματι παρέχουσαν νοεῖν καὶ 

τὴν ἐνέργειαν" ε εἴτ ἐκ τῶν δημιουργημάτων͵ σκοπούμενος ἐκ τοῦ- . 
των ἐπὶ τὰς οὐσίας ἀνάγοιτο, τοῦ μὲν ἀγεννήτου τὸν υἱὸν εὑρί- 








1) 2. Tim. 2, 25. 
ἃ. Basil. pag. 140 in. c. Basil. pag. 152 extr. 
b. Basil. τὸ γεννητὸν πρὸς τὸ ἀγέν- d. Apud Basil, συγχρίνειν. 


v5Hto»v, eodem sensu. e. Basil. pag. 150 extr. 
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tate adversarios esse erudiendos. Respondemus inquam, qued quae- p.286. 
dam lux est ingenita, quaedam vero genita. Utrum vero diversum seu 
aliud quid lux significat, cum de ingenita, quam cum de genita natura 
usurpatur, vel an unum οἱ idem notat utrobique? Etenim si quidem 
diversum quid hic et diversum illic significat, manifestum inde est p.257. 
quod etiam compositum quid sit, ex alio videlicet et alio constans. 
Quod autem compositum est, ingenitum esse non potest. Sin vero 
unum et idem ulrobique notat, quantum differt ingenitum a genito, 
tantum etiam differre oportet lumen a lumine et vitam a vita et po- 
tentiam a potentia. Unus enim et idem hic canon ac modus ad solu- 
tionem omnium eiusmodi obiectionum adbiberi potest. Si igitur quid- 
quid significativum est essentiae Patris, aequale est vi significationis 
τῷ ingenito, propterea quod hic partium aut compositionis est nihil; 
eadem quoque ratione de Unigenito dicendum est, quod el ibi aequale 
est τῷ genito. At ipsi quoque haec differre dicunt. Quis quaeso am- 
plius concedet sermonem essentiae aequalitatem adducere, aut cui ali- 
quam ita praeeminentiam statuere, quod alter altero sit maior ommi 
quidem mole, omni vero tempore et aliis eiusmodi rebus remotis, 
concessoque quod simplex et una sit et intelligi debeat? 

20. Videntur vero nobis omnino illi, qui nullius dominio sub- 
ditam et omni causa superiorem et ab omnibus legibus liberam es- p.555. 
sentiam naturae genitse et paternis legibus servienti comparare ausi 
sunt, neque ullo plane modo universitatis rerum considerasse natu- 
ram, aut si quando hoc faciunt, non pura mente de hisce rebus facere 
iudicia. Etenim cum nobis duae sint distinctae viae ad earum rerum, 
de quibus quaeritur, inventionem excogitatae, una quidem, iuxta quam 
ipsas essentias consideramus et. ita sincera de ipsis ralione unum- 
quodque sub censuram nostram vocamus, allera autem, quae [it per 
indagationem operationum, seu cum per operationes fit indagatio, 
quam ex ipsis iam factis et absolutis operibus diiudicamus. Tertiam 
viam, quae neutra sit harum et quae praeter iam dictas talem essen- 
tiae aequalitatem monstret, reperire est impossibile. Nam sive quis 
disquisitionis iniüum capere velit ex ipsis essentiis, illa quidem, quae 
superior est, cum alterius dominium vel ullam generationem neutiquam 
admittat et eiusmodi rebus mentem nostram cum amore veritalis ac- 
cedentem erudiat, quam longissime iubet repellere lege naturae talem 
ad aliud comparationem, praebetque occasionem, ut talem mente ver- p.2s0. 
semus operationem, quae conveniens sit essentiae maiestati. Sin 
vero ex opificiis quis iudicium instituere velit indeque ad essentias 
feratur, ubi Filium ingehiti inveniet facturam seu opus, Unigeniti 

[. Basil. pag. 154 s. f. &. Basil. pag. 156 md. 160 v. md. 
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p.289. σχων ποέημα, τοῦ δὲ μονογενοῦς τὸν παράκλητον, xüx τῆς τοῦ 


p. 290. 


p. 29 


»ῶ 


μονογενοῦς ὑπεροχῆς τὴν τῆς ἐνεργείας διαφορὰν πιστούμενος, 
ἀναμφισβήτητον λαμβάνει καὶ τῆς κατ᾽ οὐσίαν παραλλαγῆς τὴν 
ἀπόδειξιν, ἵνα μὴ τρίτον λέγωμεν, ὅτε πάμπολυ διενήνοχεν ὃ δη-- 
μιουργῶν ἐξουσίᾳ τοῦ νεύματε πατρικῷ ποιοῦντος καὶ μηδὲν ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ ποιεῖν ὁμολογοῦντος"), ὅ τὸ προσχυνούμεγος τοῦ προσχυ-- 
γοῦντος. 

Εἰ μὲν οὖν μηδὲν ἄτοπον ἡγοῦνται τῶν αὐτῶν ἐπίσης. ἑκατέ- 
qc» μεταδιδόναι τούτων, οἷον οὐσίας, ἐνεργείας, ἐξουσίας, ὀνόμα-- 
τος, ἀνελόντες τὰς τῶν ὀνομάτων καὶ πραγμάτων διαφοράς, δύο 
σαφῶς ἀγέννητα λεγέτωσαν" εἰ δὲ τοῦτο προφανῶς ἀσεβές, μὴ δὲ 
ἐπικαλύμματος ὁμοιότητος ὀνόματι χατασκευαζέτωσαν τὸ πᾶσεν 
ὁμολογούμενον εἰς ἀσέβειαν. ἀλλ᾿ ἵνα γε μὴ δοκοίημεν κατὰ τὴν 
ἐπενεχϑεῖσαν ἡμῖν καὶ παρὰ πολλοῖς ϑρυλλουμένην βλασφημέαν 
ἰδίοις πλάσμασι καὶ λόγοις ἐκβιάζεσθαι τὴν ἀλήϑειαν, ἐκ τῶν γρα-- 
φῶν αὐτῶν ποιησόμεϑα τούτων τὴν ἀπόδειξιν. εἷς ὑπὸ νόμου 
καὶ προφητῶν χαταγγέλλεται ϑεός. οὗτος καὶ τοῦ μονογενοῦς el- 
ya, ϑεὸς ὕπ᾽ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος ὁμολογεῖται. πορεύομαι γάρ, 
φησί, πρὸς τὸν ϑεόν μου καὶ ϑεὸν ὑμῶν"). μόνος ἀληϑιενὸς ϑεός, 
μόνος σοφός"), μόνος ἀγαϑός"), μόνος δυνατός, μόνος ἔχων ἀϑα- 
νασίαν"). ϑορυβείσϑω δὲ μηδεὶς μηδὲ ταρασσέσϑω τὴν διάνοιαν. 
οὐ γὰρ ἐπὶ ἀναιρέσει τῆς τοῦ μονογενοῦς ϑεότητος ἢ τῆς σοφίέας 
ἢ τῆς ἀϑανασίας ἢ τῆς ἀγαϑότητος χρώμεϑα τοῖς εἰρημένοις, ἀλλ᾽ 


inl διαχρίσει τῆς τοῦ πατρὸς ὑπεροχῆς. μονογενῇ μὲν γὰρ ὅμο- 


λογοῦμεν ϑεὸν καὶ τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν, ἄφϑαρτον καὶ ἀϑά- 
νατον, σοφόν, ἀγαϑόν. ἀλλ᾽ αὐτῆς γε τῆς συστάσεως καὶ παντὸς 
ὅπερ ἐστὶ τὸν πατέρα φαμὲν αἴτιον, οὐκ ἔχοντα τῆς ἰδίας οὐσέας 
ἢ τῆς ἀγαϑότητος αἴτιον ὡς ἀγέννητον, ταύτην ἡμῖν παρεχόντων 
τὴν ἔννοιαν τῶν προτεϑέντω». 


Οὐκ οὖν εἰ μόνος μὲν ἀληϑινὸς ὁ ϑεὸς καὶ σοφός, ἐπειδὴ 
καὶ μόγος ἀγέννητος, μονογενὴς υἷός, ἐπειδὴ μόνος ἀγεννήτου γέν- 
γημα, οὐκ ἂν δέ τι μόνον εἴη, κοινοποιουμένης πρὸς ἕτερον δὲ 
ὁμοιότητα τῆς φύσεως. χρὴ τοίνυν τὴν κατ᾽ οὐσίαν ὁμοιότητα 
ἀνελόντες, τὴν δὲ τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα δεξάμενοι κατὰ τὸν 
οἰχεῖον λόγον, εἰς ἕνα καὶ μόνον ἀληϑῶς ἐνάγειν τὴν τῶν πάντων 
αἰτίαν τε καὶ ἀρχήν, ὑποτεταγμένου δηλαδὴ τοῦ υἱοῦ τῷ πατρέ, 
τὴν δὲ περὶ τούτων ἔννοιαν ἀκριβῶς διακαϑαίροντας, καὶ τὸν τῆς 
ἐνεργείας τρόπον οὐκ ἀνθρώπειον νομέξζειν, εὐμαρῇ δὲ καὶ ϑεῖον, 


1) Ioan. 5, 19. 2) loan. 20, 17. 23) Ioan. 17, 3. 4) Rom. 16, 21. 5) 
Matth. 19, 17... 6) 1. Tim. 6, 165. 16. 
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autem Paracletum seu Spiritum sanctum, cumque ex Unigeniti prae- p.299. 
eminentia de operationis differentia edoctus fuerit, indubitatam accipit 
de diversitate etiam secundum essentiam demonstrationem, ut non 
opus nobis sit tertium nominare; siquidem qui propria potestate ali- 
quid operatur, plurimum differt ab eo, qui nutu paterno quid facit et 
fatetur se nihil a semet ipso facere, quique adoratur, ab eo, qui adorat. 

21. Si igitur nullo modo absurdum esse putant aequali ratione 
utrisque haec eadem communicare, nimirum essentiam, operationem, 
potestatem, nomen, sublatis prorsus nominum et rerum differentiis, 
: pronuntient una opera diserte duo esse ingenita. Sin vero manifeste 
hoc impium est, age probent non illa similitudinis appellatione, qua p.29. 
ceu velamento quodam utuntur, sed certis argumentis, quod omnium 
confessione impietati datur. Caeterum ne videamur iuxta intentatam 
nobis et in multorum ore versantem blasphemiam propriis figmentis 
vim velle veritati afferre, iam porro ex ipsis Scripturis illa, quae 
diximus, demonstrabimus. Unus a lege et Prophetis perhibetur esse 
Deus, et quod is ipse sit Unigeniti quoque Deus, ex ipsius Salvatoris 
confessione patet. Nam Vado, inquit, ad Deum meum et Deum vestrum. 
Solus verus Deus, solus sapiens, solus bomus, solus potens, solus 
habens immortalitatem. Nemo quaeso animo tumultuoso et commoto 
haec excipiat, nemo in mente perturbetur. Neque enim ideo hoc allato 
sermone sumus usi, ut Unigeniti divinitatem vel sapientiam vel im- 
mortalitatem vel bonitatem tolleremus, sed ad ostendendam differen- 
tiam respectu praeeminentiae Patris. Etenim unigenitum contitemur 
Deum et Dominum nostrum Iesum Christum, incorruptibilem et im- 
mortalem, sapientem, bonum. Sed huius ipsius consistentiae eiusque 
in universum. quod est Patrem dicimus esse causam, cuni ipse suae p.ooi. 
essentiae eL bonitatis nullam habeat causam, utpote ingenitus, sicut 
ea, quae prius sunt proposita, menti nostrae ingenitum consideran- 
dum exhibuerunt. 

22. Non igitur, siquidem solus ipse est verus Deus et sapiens, 
utpote qui solus est ingenitus, unigenitus Filius, qui solus est inge- 
nili progenies, unquam esse solum quid potest, propterea quia eius 
natura ob similitudinem cum aliquo altero fit communis. Necesse igitur 
est, ut sublata omni secundum substantiam similitudine, admissa au- 
tem ea, quam Filius respectu Patris habere potest, uni et soli vere 
Deo iuxta proprium sermonem omnium quae usquam sunt rerum cau- 
sam et principium tribuamus, quoniam videlicet etiam ipse Filius sit 
subiectus Patri, utque pura omnino his in rebus mente versantes etiam 
modum operalionis ab omni hominum conditione alienum putemus, ' 
facilem tamen et divinum. Non sane quasi arbitremur parüüone aut 
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p.291. οὔτοι μερισμὸν ἢ κέγησίν τιγα τῆς οὐσέας τὴν ἐνέργειαν ἡγουμένους, 
ἅπερ ἐπινοεῖν ἀναγκαῖον τοὺρ ὑπαγομένουρ τοῖς Ἑλλήνων σοφέ- 
p.272. σμασιν, ἑνούντων τῇ οὐσίᾳ τὴν ἐνέργειαν καὶ διὰ τοῦϑ᾽ ἅμα μὲν 
τῷ ϑεῷ τὸν χόσμον» ἀποφαινομένων. , οὐδὲν δὲ μᾶλλον ix τούτου 
τὴν ἀτοπίαν διαφευγόντων. ἐχρῆν γάρ τοι πρὸς τὴν τῆς δημεουρ- 
γίας παῦλαν ἀπιδόντας μηδὲν πρὸς τὴν ἀρχὴν ἀνανεύειν, οὐδὲ 
γὰρ ἀντιλήξειεν εἰς τέλος μὴ ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁρμώμενον. 
᾿Αλλ οὗτοι μὲν μήϑ' ὑγιαένουσιν ὀφθαλμοῖς τὴν τῶν ὄντων 
κατανενοηχότες διαφοράν, μήτε δίχαιοι κριταὶ γενόμενοι τῶν πρα- 
γμάτων ἀφιέσϑωσαν, διὰ κακόνοιαν ἐπικρυπτούσης αὐτοῖς τὴν 
ἀλήϑειαν τῆς δίκης" ἡμεῖς δὲ xavà và μιχρῷ πρόσϑεν ῥηϑέντα 
τὴν ἐνέργειαν ix τῶν ἔργων χρένοντες ovx ἀσφαλὲς οἰόμεϑα δεῖν 
ἑνοῦν τῇ οὐσέα, τὴν μὲν ἄναρχον ἁπλῆν τε καὶ ἀτελεύτητον εἰδό- 
τες, τὴν δὲ ἐνέργειαν οὐκ ἄναρχον. ἢ γὰρ ἂν ἦν, καὶ τὸ ἔργον 
ἄναρχον, οὔτ᾽ ἀτελεύτητον, ἐπεὶ μηδὲ οἷόν τε παυσαμένων τῶν 
Ρ.293. ἔργων ἄπαυστον εἶγαι τὴν ἐνέργειαν. λίαν γὰρ μειρακεῶδες καὶ 
φρενὸς νηπίας ἀγέννητον καὶ ἀτελεύτητον λέγειν τὴν ἐνέργειαν, 
ταὐτὸν τῇ οὐσίᾳ τιϑεμένους, μηδενὸς τῶν ἔργων ἀγεννήτως γίγνε- 
σϑαι δυναμένου μήτ᾽ ἀτελευτήτως. ix γὰρ τούτων συμβαίνοι δυ- 
οἵν ϑάτερον, ἢ τὴν ἐνέργειαν ἄπραχτον εἶναι τοῦ ϑεοῦ ἢ τὸ ἔργον 
ἀγέννητον. εἰ δ᾽ ἑκάτερον τούτων ὁμολογουμένως ἄτοπον, ἀληϑὲς 
τὸ λειπόμενον, ἀρχομένων τε τῶν ἔργων μὴ ἄναρχον εἶναι τὴν 
ἐνέργειαν, παυομένων τε μὴ ἄπαυστον. ov χρὴ τοίνυν πειϑομέ- 
vovg γνώμαις ἑτέρων ἀνεξετάστοις ÉvoUy τῇ οὐσίᾳ vij» ἐνέργειαν, 
ἀληϑεστάτην δὲ καὶ ϑεῷ πρεπωᾷᾶεστάτην ἐνέργειαν ἡγεῖσθαι τὴν 
βούλησιν, ἀρκοῦσαν πρός τὸ τὸ εἶναι καὶ σώζεσϑαι τὰ πάντα, 
μαρτυρούσης xal προφητικῆς φωνῆς᾽ πάντα γὰρ ὅσα ἡϑέλησεν 
ἐποίησεν). οὐ γὰρ ἐπεδέδταέ τενος πρὸς τὴν ὧν βούλεται σύστα- 
σιν, ἀλλ ἅμα τε βούλεται καὶ γέγονεν ὅπερ ἠϑέλησεν. 


p.294. Οὐκοῦν εἰ τὴν μὲν βούλησιν ἀπέδειξεν ὃ λόγος ἐνέργειαν, 
.« οὐκ οὐσίαν δὲ τὴν ἐνέργειαν, ὑπέστη δὲ βουλήσει τοῦ πατρὸρ 
ὃ μονογενής, οὗ πρὸς τὴν οὐσίαν, πρὸς δὲ τὴν ἐνέργειαν, ἥτες 
ἐστὶ xal βούλησις" ἀποσώζειν τὴν ὁμοιότητα τὸν υἱὸν ἀναγκαῖον. 
ἐξ ὧν προσαγομένους δεῖ τὸν ἀληϑῆ τῆς εἰχόνος διασώξειν᾽ λό- 
γον. αὐτὸς ὃ μακάριος Παῦλος ἐξηγήσατο, εἰττών" ὅς ἔστιν εἰχὼν 

1) Ps. 115, 3 [118, 11. LXX. 113 B., 3. Vulg.]. 
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motu quodam factam esse illam operationem ; cuiusmodi quid necesse p.292. 
habent cogitare illi, qui Graecorum argutiis, operationem essentiae 
unientium atque ideo mundum Deo coexstitisse dicentium, neque hoc 
ipso absurditatem fugientium, gunt pellecti. Oporteret enim ipsos re- 
spiciendo ad cessationem creationis nequaquam principio eam exae- ' 
quare extollendo. Fieri enim non potest ut fine aliquo desinat esse 
quod non ab aliquo principio coepit esse. 

23. Verum enim vero hi homines, cum sciant rerum in natura 
existentium differentiam, nihilominus morbo quodam oculorum laborare 
videntur, neque sunt aequi rerum iudices.  Facessant sane, quando- 
quidem. ipsum ius illis ob malitiam veritatem occultat. Nos autem se- * 
cundum ea, quae paulo prius sunt dicta, habito de operatione ex 
operibus iudicio, non censemus tutum esse illam illi essentiae unire 
oportere, cum sciamus hanc sine principio; sine compositione et sine 
fine esse, operationem vero non esse sine principio. Nam si esset 
sine principio, etiam ipsum opus esset principii expers neque sine 
fine; quandoquidem fieri non potest quin cessantibus operibus ipsa 
quoque cesset operatio. Valde enim puerile et infantis mentis est iu- p.05. 
dicium ingenitam et fine carentem dicere operationem, atque sic illam 
cum essentia unam eandemque rem esse, cum nullum plane opus 
fieri possit ingenite et infinite. Si enim hoc quis affirmaverit, alter- 
utrum ex duobus inde consequens erit, aut operationem Dei esse sine 
actione, vel opus etiam ipsum esse ingenitum. Si vero utrumque 
horum omnium confessione est absurdum, verum erit id, quod reliquum 
est, videlicet cum opera initium habeant, operationem etiam non sine 
principio esse, cumque essent, eandem etiam non carere fine. Non, 
itaque decet nos aliorum sententiis statim antequam probe examinen- . 
tur fidem habere et ita essentiae operationem unire, sed existimare 
quod haec verissima Deoque conventientissima sit operatio, nimirum 
voluntas, quae valet et sufficiens est ad rerum omnium tum essentiam 
tum conservationem, testante hoc ipsum etiam voce prophetica: Omnia 
enim quaecunque voluit fecit. Non enim ulla re indiget ad earum 
rerum, quas esse vult, consistentiam, sed simul atque vult consistit 
etiam quodcunque voluit. 

24. Quocirca siquidem oratio nostra iam ostendit voluntatem p... 
esse operationem, operationem vero non esse essentiam, cumque Uni- 
genitus subsit voluntati Patris non ad essentiam, sed operationem, 
quae et ipsa est voluntas; necesse est ut Filius hanc servet et teneat 
similitudinem. Unde iam porro, cum .commode eo provehamur, tenere 
nos oportet veram quoque rationem, cur imago dicatur. Ipse beatus 
Paulus exposuit, dicens: Qui est tmago Dei invisibilis, primogenitus 


p. 294. 


p. 295. 


p. 296. 
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τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου, πρωτότοχος πάσης κτίσεως, ὅτι ἐν αὐτῷ 
ἐκείσϑη τὰ πάντα, τά τε ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς, ὁρατὰ καὶ ἀό-- 
gara ') διὰ τοῦτο εἰκών. πάντα δὲ τὰ ἐν αὐτῷ κτισϑέντα μετὰ 
τοῦ πρωτοτόχου οὗ τὴν ἀγέννητον οὐσίαν χαρακχτηρίξει, οὐ ree 
κατὰ ταῦτα 7 οὐσία, τὴν δὲ ἐνέργειαν, dc ἧς: ὃ υἱός, ἐν ᾧ τὰ 
πάγτα. οὐ πρὸς τὴν οὐσέαν φέροι ἄν ἡ εἰκὼν τὴν ὁμοιότητα, πρὸς 
δὲ τὴν ἐνέργειαν ἐναποχειμένην ἀγεννήτως τῇ προγνώσει, καὶ πρὸ 
τῆς πρωτοτόχου συστάσδως καὶ τῶν ἐν αὑτῷ χτισϑέντων. tg γὰρ 
αὐτόν τε τὸν μονογενῆ γινώσκων καὶ πάντα τὰ δὲ αὐτοῦ γενόμενα 
καταμαϑὼν οὐκ à» ὁμολογήσειεν αὐτῷ ϑεωρεῖσθαι πᾶσαν τὴν 
τοῦ πατρὸς δύναμιν; πρὸς ὅπερ ἀπιδὼν ὃ μαχαριώτατος Παῦλος 
οὐ δὲ αὐτοῦ φησιν, ἀλλ᾿ ἐν αὐτῷ, καίτοι προσϑεὶς τὸ πρωτότο- 
κος, ἵνα τοῖς ÓL αὐτοῦ γενομένοις καὶ αὐτὸς συμπαραληφϑεὶς 
σᾶσι γνωρίζῃ τοῖς ταῦτα συνορᾷν δυναμένοις τὴν τοῦ πατρὸς ἐνέρ- 
yetay. εἰκόνα τοίνυν φαμὲν οὐχ ὡς ἀγεννήτῳ γέννημα παραβάλ-- 
λοντες, ἀνάρμοστον γὰρ τοῦτό ye καὶ τοῖς πᾶσιν ἀδύνατον, ἀλλ᾽ 
υἱὸν μονογενῆ καὶ πρωτότοκον πατρί, τῆς μὲν υἱοῦ προσηγδρέας 
τὴν οὐσίαν δηλούσης, τῆς δὲ πατρὸς τὴν τοῦ γεννήσαντος ἐνέρ- 
γείαν. εἰ δέ τις φιλονείκως τοῖς οἰκδίοις ἐμμένων μὴ προσέχοε 
τοῖς ῥηθεῖσι τὸν νοῦν, ἐχβιάζοιτο δὲ τὴν τοῦ πατρὸς προσηγορίαν 
οὐσίας εἶναι σημαντικήν, μεταδιδότω xci τῷ υἱῷ καὶ τῆς ὁμοίας 
φωνῆς, ᾧ προλαβὼν μετέδωκε καὶ τῆς ὁμοίας οὐσίας, “μᾶλλον δὲ 
ἀμφοῖν ἑκατέρῳ, τῷ ve πατρὲ τῆς υἱοῦ, καὶ τῷ υἱῷ τῆς πατρός" 
7 γὰρ τῆς οὐσίας ὁμοιότης ταῖς αὐταῖς ὀνομάζειν προσηγορέαες 
ἀναγχάζει τοὺς ταύτην περὲ αὐτῶν ἔχοντας τὴν δόξαν. 


εἰ Δρχούντων δὲ ἡμῖν τοσούτων καὶ περὶ τοῦ μονογενοῦς ἀχό- 
λουϑὸον ἂν εἴη καὶ περὶ τοῦ παρακλήτου λοιπὸν εἰπεῖν, οὐ ταῖς 
ἀνεξετάστοις τῶν πολλῶν ἀκολουϑοῦντας δόξαις, τὴν δὲ τῶν ἁγίων 
ἐν ἅπασι φυλάσσοντας διδασκαλέαν, παρ ὧν τρίέξον αὐτὸ ἀξιώ- 
ματε καὶ τάξει μαϑόντες τρέτον εἶναι καὶ τῇ φύσει πεπιστεύκα- 
μὲν, ovx ἐπαμειβομένων ταῖς φύσεσι τῶν ἀξιωμάτων κατὰ τὴν ἐν 
ἀνθρώποις ἐκ πολιτείας μεταβολήν, οὔτ᾽ ἐνηλλαγμένης τῆς τάξεως 
κατὰ τὴν δημιουργίαν ἐναντίως ταῖς οὐσίαις, ἀλλ᾽ εὐαρμόστως 
ἐχούσης πρὸς τὴν φύσιν, ὡς μήτε τὸ πρῶτον τῇ τάξει δεύτερον 
εἶναι τὴν φύσιν, μήτε μὲν τὸ φύσει πρῶτον δευτέρας ἢ ἢ τρέτης 
λαχεῖν τάξεως. οὐκοῦν εἴπερ ἦδε τῆς τῶν νοητῶν δημιουργίας 
ἀρίσνη τάξις, τρίτον ὃν τὸ πινεῦμα τὸ ἅγιον τὴν τάξιν οὐκ ἂν 

1) Col. 1, 15. 16. 8. Basil. lib, 3. pag. 164 in. 
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omnis creaturae, quia in ipso creata sunt omnia, tam quae 9n caelo ».s 494. 
quam quae fn terra sunt, visibilia εἰ invisibilia. Hanc ob causam est 
imago. Omnia vero, quae in ipso creata sunt, una cum eo, qui primo- 
genitus dicitur, non certe ingenitam quandam essentiam notant. Non 
enim eorum, respectu essentia est. Ipsam vero operationem, per quam 
Filius, in quo omnia, referre imago ad essentiam non potest, nec 
gestare imago illam similitudinem potést ratione essenliae, cum sit 
operatio, quae ingenita fuit penes Deum in praescientia ante consti- 
tutionem etiam primogeniti et omnium, quae per ipsum creata sunt. 
Quis enim quaeso, qui tum ipsum Unigenitum novit, tum omnia, quae p. 295. 
per ipsum facia sunt, etiam probe cognita habet, non confiteatur se 

eo intueri omnem Patris potentiam? Quo cum respexerit beatissimus 
Paulus, non per tpsum dicit, sed in ipso, et sane addendo στὸ Umi- 
genitus, ut ipse cum aliis, quae per ipsum facta sunt, assumtus hanc 
Patris operationem manifestam faceret ilis, qui haec contueri valent. 
Imaginem igitur illum dicimus, non quod ingenito genitum assimile- 
mus (inconveniens enim et ineptum hoc esset neque a quoquam 
praestari potest), sed Filium unigenitum et primogenitum Patris di- 
cimus, ubi quidem Filii appellatio essentiam denotat, Patria autem 
gignentis operationem. Si vero quis contendendi studio in propriüs . ΄ 
permanet opinionibus, et ea, quae iam dicta sunt, sana mente pon- 
derare recusat, violenter autem instat Patris appellationem essentiae 
significalivam esse, faciat ille etiam eandem vocem communem cum 
Filio, quem antea eiusdem etiam essentiae participem fecit, imo potius 
utramque ambobus, Filii scilicet appellationem Patri et Patris appella- 
üonem vicissim Filio tribuat; essentiae enim similitudo coget eos, 

qui banc,de ipsis opinionem habent, iisdem appellationibus ipsos no- p.296. 
minare. 

29. Cum vero haec nobis sufficiant de Unigenito, consequens 
fuerit deinceps de Paracleto quoque dicere, non sectando multorum 
opiniones non probatas eut satis expensas, sed servando in omnibus 
sanctorum doctrinam, a quibus cum didicerimus terlium dignitate et 
ordine, tertium: quoque iuxta naluram revera esse credimus. Non 
quod dignitates more hominum usitato in vicissitudine politica naturis 
hisce eliam per vices contingant, neque etiam quasi ordo ita sit per- 
mutatus in creatione, ut essentiis is sit contrarius, sed quod conve- 
niens sil ipsi naturae, ut neque quod primum fuit ordine, secundum 
sil iuxta naturam, neque etiam id, quod primum natura fuit, secun- 
dum aut.terlium sortiatur ordinem. Quocirca, siquidem constitutionis 
eorum, quae mente tantum percipiuntur, non potest non optimus esse 
ordo, Spiritus sanctus cum sit terlium ordine, primum esse non 





p.297. 
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πρῶτον εἴη τὴν φύσιν, ὅπερ ἐστὶν ὃ ϑεὸς καὶ πατήρ. ἦ γὰρ ἂν 
δὔηϑες καὶ περιττὸν τὸν αὐτὸν ποτὲ μὲν πρώτην ποτὲ δὲ τρίτην 
ἔχειν χώραν, ἕν τε ἄμφω εἶναι, τό τε προσχυνούμενον καὶ ἐν «o 
προσχυνεῖται, xaJ  & φησιν ὃ κύριος" πνεῦμα ὃ ϑεός, καὶ τοὺς 
προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσκυνεῖν '). 
οὐδὲ μὴν ταὐτὸν τῷ μονογενεῖ. οὐ γὰρ ἂν ὑπηριϑμήϑη τούτῳ ὡς 
ἰδίαν ἔχων ὑπόστασιν, ἀρχούσης καὶ πρὸ τούτων τῆς τοῦ σωτῆ;- 
ρος φωνῆς, δὲ ἧς ἕτερον ἔφη σαφῶς τὸν ἀποσταλησόμενον ἢ εἶναε 
πρὸς ὑπόμνησεν καὶ διδασχαλέαν τῶν ἀποστόλων. οὐδέτερον μὲν 
ἀριϑμῷ παρὰ τὸν ϑεόν, ἀγέννητον δέ, εἷς γὰρ καὶ μόνος ἀγέννη-- 
τος, ἐξ οὗ τὰ πάντα γέγονεν, ἢ ἄλλο μὲν παρὰ τὸν υἱόν, γέννημα 
δέ, εἷς γὰρ καὶ μονογενής, ὃ κύριος ἡμῶν, δὲ οὗ τὰ πάντα, 


: κατὰ τὸν ἀπόστολον, ἀλλὰ καὶ "τρέτον καὶ φύσει καὶ τάξει προσ- 


p. 298. 


- πολὺ τῆς ἀληϑείας ἀπεσχοινισμένους νῦν διελέγχειν μαχρᾶς ἂν 


p. 299. 


τάγματι τοῦ πατρός, ἐνεργείᾳ δὲ τοῦ υἱοῦ γενόμενον, τρίτῃ χώρᾳ 
τιμώμενον ὡς πρῶτον καὶ μεῖζον πάντων καὶ μόνον τοιοῦτο τοῦ 
μονογενοῦς ποίημα, ϑεότητος μὲν καὶ δημιουργικῆς δυνάμεως ἀπο-- 
λειπόμενον, ἁγιαστικῆς δὲ καὶ διδασχαλεκῆς πεπληρωμένον. τοὺς 
γάρ τοι πεπιστευκότας ἐνέργειαν εἶναί τινα τοῦ ϑεοῦ τὸν παρά- 
χλητον, εἶτα ταῖς οὐσίαις ὑπαριϑμοῦντας, ὡς λίαν εὐήϑεις καὶ 


etn σχολῆς. 


᾿Αλλ ἵνα μὴ τῷ μήκει τῶν λόγων ἀποχνήσωμεν τοὺς ἀχκούον- 
τας, πᾶσαν ἐν βραχεῖ τῶν ῥηθέντων περιλαβόντες τὴν δύυναμέν 
φαμεν ἕνα καὶ μόνον -ἀληϑινὸν εἶναι τὸν τῶν τπτάντων ϑεόν, ἀγέν- 
γητον, ἄναρχον, ἀσύγκριτον, πάσης αἰτέας κρείττονα, πᾶσι τοῖς 
οὖσι τοῦ εἶναι αὕτιον, οὐκ ἐκ κοινωνίας τῆς πρὸς ἕτερον τὴν τῶν 
ὄντων δημιουργίαν συστησάμενον, οὗ τῇ τάξει τὸ πρῶτον, οὐ συγ- 
χρίσει τὸ χρεῖτετον xarà πάντων ἀποφερόμενον, ἀλλὰ καϑ' ὕπερ- 
θχὴν ἀσύγκριτον οὐσίας καὶ δυνάμδως καὶ ἐξουσίας, γεννήσαντα 
καὶ ποιήσαντα πρὸ πάντων μονογενῆ ϑεὸν τὸν κύριον ἡμῶν 15- 
co)» Χριστόν, δὲ οὗ và πάντα γέγονεν, εἰκόνα καὶ σφραγῖδα τῆς 
ἰδίας δυνάμεως καὶ ἐνεργείας, μήτε τῷ γεννήσαντι κατὰ τὴν οὐσίαν 
συγκρινόμενον , μήτε τῷ δι᾽ αὐτοῦ γενομένῳ ἁγίῳ πνεύματι, τοῦ 
μὲν γὰρ ἐλάττων ἐσεὶν ὡς ποίημα , τοῦ δὲ κρείττων ὡς ποιηετς. 
τοῦ μὲν οὖν πτεποεῆσϑαι μάρτυς ἀξιόπιστος Ó παρ᾽ αὑτοῦ τοῦ 
κυρίου μαρτυρηϑεὶς ix ϑεοῦ τὴν γνῶσιν ἔχειν Πέτρος"), εἰπών" 
ἀσφαλῶς οὖν γινωσκέτω πᾶς οἶκος Ἰσραὴλ ὅτι κύριον αὐτὸν καὶ 
Χριστὸν ὁ ϑεὸς ἐποίησε"), καὶ ὃ ἐκ προσώπου τοῦ κυρίου λέγων" 


1) loan. 4, 24. 2) loan. 15, 26. — 3) 1. Cor. 8,6. 4) Meth. 16, 17. 
δ) Act. 2, 30. 
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poterit natura, id quod est Deus et Pater. Etenim vel imeptum et p.297. 
abundans esset, si eundem diceremus modo primum modo tertium 
tenere looum, unumque et idem esse id, quod adoratur, et illud, in 
quo adoratur, quemadmodum ipse Dominus dicit: Deus est spiritus, 
et eos, qui illum adorant, oportet in. spiritu et in veritate adorare. 
Neque enim unum et idem est cum Unigenito; alias enim non ha- 
beret numerum suum post Filium, utpote qui suam quoque propriam 
substentiam habet, sufficiente etiam ad horum confirmationem ipsa 
Salvatoris voce, qua manifeste diversum dixit esse eum, qui mitten- 
dus erat ad recordationem apostolorum. Neque sane numero quidquam 
est aliud praeter Deum, quasi etiam ingenitus quidam, unus enim ipse 
et solus ingenitus est, ex quo omnia facta sunt, aut aliud sane praeter 
Filium, progenies inquam seu propago quaedam, unus enim et solus 
est unigenitus, Dominus noster, per quem sunt omnia, iuxta Aposto- 
lum. Verum tertium quid est tum natura tum ordine, iussu quidem 
Patris, operaüone autem Filii factum; tertio loco colitur, quia vide- 
licet ordime et dignitate praestat aliis, et unicum tale Unigeniti opus 
est, deitate quidem et potentia creandi remota, sanctificandi autem et 
docendi facultate abundans. Illos enim, qui Paracletum operationem ρ. 208. 
quandam Dei esae credunt et deinde illum essentiis subiungunt, tan- 
quam valde insulàos et a veritate longe remotos si nunc refutare vel- 
lemus, longa sane mora ad id nobis opus foret. 

26. Verum ne sermonum prolixitate auditores gravemus minusve 
alacres reddamus, paucis eorum quae diximus vim omnem compre- 
hendentes dicimus unum et solum verum esse illum rerum omnium 
Deum, ingenitum, sine principio, incomparabilem, omni causa supe- 
riorem, et omnibus rebus aliis quod et ipsae quid seu substantiae sunt 
causam; qui non ex communione quadam cum alia aliqua re commu- 
nicationem rerum constituit, nec antecedit cuncta ordine, nec praestat 
collatione; ad omnes quidem res respectum quendam ad collationem 
quandam suam habet, sed ratione praeeminentiae nullam comparatio 
nem essentiae, potentiae, imperiive admittit; qui genuit et fecit ante 
omnia unigenitum Deum Dominum nostrum lesum Christum, per quem 
omnia facta sunt, quique imago et signaculum est propriae potentiae 
et operationis, neque ei, qui genuit, secundum essentiam aequiparalur, p. 290. 
neque Spiritui sancto, qui per ipsum factus est, ilo quidem minor 
tanquam creatura seu factura, hoc vero praestantior tanquam creator 
seu factor. Et sane quod creatus sit, fide dignus est testis ille, qui 
ab ipso Domino testimonium liabet, quod ex Deo scientiam suam ha- 
beat, Petrus nimirum, cum dicit: Certo igitur sciat universa. domus 

a. Basil. pag. 176 in. 
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p.999. κύριος ἔχεισέ ue ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ"), τοῦ δὲ πεποιηχέναι τὸ πνεῦ-- 


p. 900. 


p.90 


p.905. 


μα τὸ ἅγιον ὅ τὸ εἰπών" εἷς 95óg, ἐξ οὗ τὰ πάντα, xal elg κύ- 
ῥιος Ἰησοῦς Χριστός, δὲ οὗ τὰ πάντα", καὶ ὃ μακάριος Ἰωάννης 
φήσας πάντα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ 
ξν. ἐξ ὧν ἀκόλουϑον ἂν ἢ ἀγέννητον λέγειν, ὅπερ ἀσεβές, ἢ εἴ- 
πδρ γέγονε δὲ αὐτοῦ γεγονέναι. μόνον γὰρ ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὁμο- 
λογοῦμεν γεγεννῆσθαι τὸν υἱόν, ὑποτεταγμένον οὐσίᾳ καὶ γνώμῃ 
(Uj» τε γὰρ διὰ τὸν πατέρα καὶ μηδὲν ag ἑαυτοῦ ποιεῖν αὐτὸς 
óuoAoyei^)) μήτε μὴν ὁμοούσιον ἐϊηδὲ ὁμοιούσιον, ἐπείπερ τὸ μὲν 
γένεσεν καὶ μερισμὸν σημαίνει τῆς οὐσίας, τὸ δὲ ἰσότητα. 


Οὔτε δὲ γεννητὸς ὃ πατήρ, οὔτε ἀγέννητος ὃ υἱός, ἀλλ᾽ ὅπτερ 
ἐστὶν ἀτελευτήτως, τοῦτο καὶ λεγόμενον ἀληϑῶς γέννημα, υἱὸν 
ὑπήκοον, ὑπουργὸν τελειότατον, πρὸς πᾶσαν δημιουργίαν καὶ γνώ-- 
μην πατρικὴν ὑπηρετήσαντα, πρὸς τὴν τῶν ὄντων σύστασιν καὶ 
διαμονήν, πρὸς "Ὀνομαϑεσίαν ἀνθρώπων, πρὸς οἰκονομέαν καὶ 
πᾶσαν πρόνοιαν, ὑπηρέτῃ χρώμενον τῷ παρακλήτῳ πρὸς ἁγια- 
σμόν, πορὸς διδασκαλίαν, πρὸς βεβαίωσιν τῶν πιστῶν, ἐπὶ ἐσχάτων 
ἡμερῶν γεννηϑέντα ix τῆς ἁγίας παρϑένου, νόμοις ἀνϑρωπίνοις 
πολιτευσάμενον ὁσίως, σταυρωθέντα, ἀποθανόντα, ἀναστάντα τῇ 
τρέτῃ τῶν ἡμερῶν, ἀνελθόντα εἰς οὐρανόν, ἐρχόμενον κρῖναι ζῶν»- 


τας καὶ νεχροὺς κατὰ δικαίαν ἀνταπόδοσιν πίστεώς ve καὶ ἔργων, 


βασιλεύοντά τε elg τοὺς αἰῶνας, σωζομένης ἐν ἅπασι πάντοτε τῆς 
ὑπεροχῆς τοῦ ϑεοῦ καὶ μοναρχίας, ὑποτεταγμένου δηλαδὴ τοῦ 
πνεύματος τοῦ ἁγίου τῷ Χριστῷ μετὰ πάντων, αὐτοῦ δὲ τοῦ υἱοῦ 
καὶ τῷ ϑεᾷ καὶ πατρί, κατὰ τὴν τοῦ μακαρίου Παύλου διδϑασκα-- 
λίαν, 0g φησιν ὅταν γὰρ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ πάντα, τότε καὶ αὖ- 
τὸς ὃ υἱὸς ὑποταγήσεται τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα ἢ 
ὃ ϑεὸς τὰ πάντα ἐν πᾶσι"). τούτων δὲ πάντων εἰχρινῶς μὲν καὶ 
πλατύτερον ἐν ἑτέροις ἡμῖν ἀποδεδειγμένων, ἐν βραχεῖ δὲ νῦν 
σπερὸς ὑμᾶς ὡμολογημένων, εὐχόμεϑα τούς τὸ παρόντας ὑμᾶς καὶ 
πάντας τοὺς τῶν αὐτῶν ἡμῖν μυστηρίων κοινωνοῦντας, μὴ ψόγον 
ἀνθρώπων δεδοικότας μήτε σοφίσμασιν ἀπατωμένους ἢ κολακείαιρ 
ὑπαγομένους κατὰ τὴν ἀληϑῆ καὶ δικαίαν κρίσιν ἐπιψηφίσασϑαε 
volg εἰρημένοις, κρατούσης δηλαδὴ παρὰ πᾶσι τῆς βελτίονος μοί-- 
ρας, τόν τὰ λογισμὸν τῶν ἐνοχλούντων προστησαμένους πάντα 
1) Prov. 8, 22. 2) 1. Cor. 8, 6. 3) Ioan. 1, 3. 4) Ioan. 6, $7; 5, 19. 
5) 1. Cor. 15, 28. 
ἃ. Fortasse υἱοϑεσίαν, [Par. 11.: Cod. 905. νομοϑεσίαν, optime.] 
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Israel, quod ipsun Dominum et Christwun Deus fecit, et ipse, qui ex p.299. 
persona Domini inquit: Dominus creavit me in principio ciarum sua- 
rwm., Quod autem ipse vicissim creavit Spiritum sanctum, hic etiam 
ostendit, qui dicit: Unws est Deus, ex quo sunt omnia, et unus Do- 
sinus lesus Christus, per quem sunt. omnia, et sanctus Ioannes, qui 
dixit: Omnia per. ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nequid- 
quam. Ex quibus consequi necesse est vel ipsum ingenitum dicere, 
quod impium est, vel si factus est, quod ipse per ipsum factus sit. 
Tantum enim a Patre confitemur genitum esse Filium, subordinatum 
essentiae seu voluntati (sicut ipse Filius fatetur quod propter Patrem 
vivat neque a semet quidquam faciat) neque tamen dicimus ipsum p.300. 
coessentialem neque similis essentiae, siquidem illud generationem et 
participationem notat essentiae, hoc autem eiusdem exaequationem. 
27. Neque vero genitus est Pater, neque ingenitus Filius; sed 
id quod est sine ullo fine, idem etiam ipsum vocari vere fatemur, 
utpote genimen seu progeniem, filium obsequentem, ministrum per- 
fectissimum, qui ad omnem creationem voluntatemque Patris operam 
suam praestitit, nimirum ad omnium rerum quae sunt compositionem, 
ad distributionem, ad leges hominibus ferendas, ad oeconomiam- et 
emnem providentiam, ministro utentem Paracleto ad sanctificationem, 
ad doctrinam, ad confirmationem fidelium, genitum in diebus ultimis 
ex sancta Virgine, sancte hic versatum iuxta leges humanas , crucifixum, 
mortuum, redivivum tertia die, reversum in caelum, iamiamque ven- 
turum iudicare vivos et mortuos, iusta retributione fidei et operum 
facta, regnantem in saecula, sarta tecta servata ubivis in omnibus 
praeeminentia Dei et monarchia seu summo imperio, subdito videlicet p. 3ot. 
sancto Spiritu cum omnibus ipsi Christo, ipso vero Filio Deo ac Patri, 
iuxta beati Apostoli Pauli doctrinam, qui dicit: Postquam enim ipsi 
omnia subdita fuerint, tunc etiam ipse Filius subdetur ei, qui ipsi 
prius omnia subdidit, ut Deus sit. omnia in. omnibus. Cum autem 
universa haec liquido magisque prolixe alibi a nobis demonstrata, iam 
vero in brevem ad vos confessionem sint contracta, precamur tum ut 
vos, qui iam hic adestis, tum etiam ut omnes alii, qui haec mysteria 
nobiscum «communia habent, nullas hominum vituperationes reveriti 
nullisve argutiis decepti vel adulationibus illecti, ea, quae iam dicta 
sunt, vero et iusto approbetis iudicio, apud omnes potiore nimirum 
parte praevalente, utque ratione tumultuantibus praelata omnes laqueos 
retiaque cuncta evitetis, quae a diabolo hominibus tenduntur eo animo, 
ut vel multi fugiant veritatem, vel etiam ut non paucos ipse inescet, 


b. NMotandus bic locus, quo ad uberiora sua scripta iam ante illud tempus edita 
Eunomius provocat, 


89} 


p.83. ϑήρατρα καὶ δίκτυα διαφυγεῖν, ἃ τῷ διαβόλῳ κατ᾽ ἀνθρώπων 
μεμηχάνηται, πολλοὺς "φυγεῖν ἢ. δελθάζειν μεμελετηκόει τοὺς μὴ 
πρὸ τῶν ἡδέων τὸ συμφέρον αἱρουμένους ἢ τὰ παρόντα τῶν μελ'- 
λόντων ἀσφαλέστερα λογιζομένους" εἰ δ᾽ ἄρα καὶ παρά τίσε wt- 
χήσει τὰ χείρω (ἀποσερέψαι dà ὃ ϑεὸς τοῦ λόγου τὴν πεῖραν), 
ποὺς μὲν τὸ ψεῦδος τῶν πολλῶν συμπνεδόντων, πρὸς δὲ τὴν ar 
eux» διισταμένων, τῶν «s ἀρεσχόντων τῷ Seg καὶ κοινῇ cvugpe- 
οὔντων τὴν πρὸς τὸ παρὸν ἀσφάλειαν καὶ δόξαν πϑρὶ πλείονος 
πϑιουμένων, τοὺς γοῦν ἑπομένους ἀσάλευτον καὶ παγέαν διαφυ-- 
λάξαι τῷ παραδεδωκόετι τὴν πίστιν, περιμένοντας τὸ τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν Χριστοῦ κριτήριον, οὗ εὔφορ μὲν καὶ δόξα καὶ ψεῦδος προῤ- 
φίζως ἠφάνισται, γυμνοὶ δὲ πάσης ἀρχῆς ἢ ϑεραπείας ἢ κολακεέας: 

Ρ.803. οὗ χρινόμενοι, πολυχειρία δὲ καὶ πλοῦτος ἀσϑενὴς πρὸς δυσώ-- 
πησιν, κἂν ἢ Mav παρὰ ἀνθρώποις εὐδόκεμος. ἀνδρῶν γὰρ ἐν-- 
QüEc» πλῆϑος ἑνὸς πένητος εὐσεβοῦς οὐκ ἀντάξιον εἰς παραέτη-- 
σιν παρ᾽ ἀληϑείᾳ δοχιμαζούσῃ, συναγωνιζομέγνης μὲν εὐσεβείας 
κατὰ δικαίαν ἀμοιβὴν τῶν νῦν δι᾿ αὐτὴν καὶ τὸ ϑανεῖν κέρδος 
ἡγουμένων, ἀποδιδόντος δὲ τὰ τῶν ἀγώνων ἄϑλα τοῦ πάλαι καὶ 
γὴν ἀϑλοϑετοῦντος Χριστοῦ, τοῖς μὲν ὑπὲρ ἀληϑείας πονήσασε. 
γὴν ἀληϑινὴν ἐλευϑερέαν καὶ βασιλείαν οὐρανῶν , τοῖς δὲ διὰ κα-- 
πόγοιαν ταύτην ἀτιμάσασι -τεμωρίας ἀπαραιτήτους. ταῦτ᾽ εἰρή- 
9éxo μὲν ἀμφότερα πρὸς ὑμᾶρ᾽ ἐχβαίέη δὲ πρὸς τὴν βελτίω μοῖ-- 
ραν τὸ τέλος. 


Εἷς ἐστι ϑεὸς ἀγέννητος καὶ ἄναρχος, οὔτε πρὸ ἑαυτοῦ ἔχων 
τινὰ ὄντα, οὐδὲν γὰρ πρὸ τοῦ ἀγεννήτου εἶναι δύναται , οὔτα σὺν 
αὐτῷ, εἷς γὰρ καὶ μόνος 30g ó ἀγέννητος, οὔτ᾽ ἐν αὐεῷ, ἁπλοῦς 
γὰρ καὶ ἀσύνθετος. εἷς δὲ ὧν καὶ μόνος ὧν καὶ ἀεὶ ὃ αὐτὸς ὧν 
πάντων ἐστὶ ϑεὺς καὶ κτίστης καὶ δημιουργός, πρώτως μὲν καὶ 
ἐξαιρέτως τοῦ μονογενοῦς, ἰδίως δὲ τῶν δὲ αὐτοῦ γενομένων. τὸν 
μὲν γὰρ υἱὸν πρὸ πάντων καὶ πρὸ πάσης κτίσεως μόνον τῇ δαυ- 

p.304. τοῦ δυνάμει καὶ ἐνεργείᾳ ἐγέννησέ τε καὶ ἔχτεσε καὶ ἐποέησεν, οὖ-- 
δὲν «jc ἑαυτοῦ ὑποστάσεως μεταδοὺς τῷ γεννηθέντι , ἄφϑαρτος 
γὰρ καὶ ἀδιαίρετος καὶ ἀμέριστος ὃ ϑεός, ὃ d' ἄφϑαρτος τῆς 
δαυτοῦ οὐσίας 0U μεταδίδωσιν, οὔτε καϑ' ἑαυτὸν ἄλλον ὑποστη- 
σάμενος, μόνος γὰρ αὐτὸς ἀγέννητος, κατὰ δὲ τὴν ἂγ ἀγέννητον οὐ-- 
σέαν γεννηϑῆναι ἀδύνατον, obse οὖν τῇ ἑαυτοῦ οὐσίᾳ ἀπεχρήσατο, 
ἀλλὰ τῇ βουλήσει μόνῃ, οὔτε. κατὰ τὴν ἑδαυτοῦ οὐσίαν, ἀλλ᾽ "οἷον 
ἐβουλήϑη ἐγέννησα. καὶ διὰ τούτου πρῶτον μὲν πάντων καὶ ust- 


a. [Par. 11.: Cod. 965. φοβεῖ»]}. ms. Gud. et Lindenbrog. (Per. I.: el 
b. Careus ola» edidit, sed olov habet — cod. 965.]. 
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eos videlicet, qui nen praeferuht suavitati utilitatem, quive praesentia js. 
futuris certiera iudicant. Sane vero si contigerit, ut ita etiam apud 
sliquos peiora praevaleant (avertat autem Deus sermonis huius coma- p.302. 
tum, ne scilicet tale quid, quod dixi, tentetmr), cum multi soleant 
conspirare in mendacio, dissidere autem in veritate,. cumque pluris 
faciant praesentem conditionem perieulo carentem et saecularem quie 
tem ac gloriam quam ea, quae Deo placent et publicae inserviwnt 
utilitati; optamus saltem ut seilicet ii, qui nosmet docentes et 120. 
nentes sequuntur, immotatn et stabilem ei, qui dedit illam, conservent 
fidem, utque laeti exspectent Servatoris nostri lesu Christi iudicium, 
ubi sane-fastus, gloria et mendacium radicitus sunt exstirpata, quique 
ilh iudicio sistuntur, destituti sunt omni imperie vel veneratione vel 
adulatione. Praesidia autem ampla et divitiae exporrigere alicuius 
frontem ibi non valebunt, licet apud homines magnae prius existima- 
tionis fuerint. Hominum enim clarorum multitudo non ibi potior erit 
uno pio paupere, ut propterea veritatis tum omnia censenlis possit 
evadere censuram; siquidem ibi pietas una pugnabit, prout iusta re- 
tributio eorum poscit, qui nunc vel mori propter eam lucrum iudi- 
cant. Christus vero, qui olim et etiamnum praemia certaminibus de- 
bita penes se habet οἱ distribuit, largietur illis certe, qui veritati pa- 
trocinando laboraverunt, veram libertatem et regnum. caelorum, illis p.303. 
autem, qui hanc perversa mente iusto suo honore defraudarunt, poe- 

nas inevitabiles, Haec in utramque partem dicta ad vos sunto; utinam 
vero finis meliorem in partem eveniat. 

28. Unus est Deus ingenitus omnique principio carens, nemini 
subditus, qui neque ante semet quemquam habuit qui fuerit, nihil 
enim ante ingenitum esse potest, neque una secum, nam ipse cum 
ingenitus sit unus et solus est Deus, neque in semet, simplex enim 
est et incompositus. Unus autem cum sit cumque solus sit et semper 
sit idem, rerum omnium est Deus et creator et opifex, primario qui- 
dem et modo quodam eximio ipsius Unigeniti, proprie autem et si- 
gilatim eorum, quae per ipsum sunt facta. Namque ipsum quidem 
Filium ante omnia omnemque creaturam solum sua ipsius potentia et 
operatione et genuit et creavit et fecit; nihil plane de sua substantia Ρ. 394. 
communicando ei, qui genitus est (corrumpi enim, dividi et in partes 
secari Deus nequit; qui vero corrumpi nequit, propriam certe essen- 
tiam communem non facit), neque alium in subsistentiam sui similem - 
producendo, ipse enim solum ingenitus est, iuxta illam vero ingeni- 
tam essentiam ut aliquid ab ipso generetur fieri nequit, neque igitur 
propria essentia abusus est, sed sola voluntate genuit, neque ad si- 
militudinem suae essentiae, sed qualem voluit, talem generavit; per- 
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p.304. Lov τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐποίησεν, ἐξουσίᾳ uiv ἰδίᾳ xal προσετά- 


p. 805. 


γμαει, ἐνεργείᾳ δὲ καὶ δυνάμϑε τοῦ υἱοῦ, μετὰ δὲ τοῦτο «à λοισεὰ 
πάντα τὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς, ópera τὸ καὶ ἀόρατα, καὶ σώ- 
ματά vs καὶ ἀσώματα διὰ τοῦ υἱοῦ ἐποίησεν. εἷς γὰρ ϑεός, ἐξ 
οὗ τὰ πάντα, κατὰ τὸν ἀπόστολον, καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χρι- 
στός, δὲ οὗ τὰ πάντα". εἷς οὖν ϑεὸς ἀγέννητος, ἄχτιστος, ἀποέ- 
ητος. καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χριστός, ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, "γέννημα 
τοῦ ἀγεννήτου, οὐχ ὥς ἕν τῶν γεννημάτωκ, κείσμα τοῦ ἀκείστου, 
οὐχ ὡς ἕν τῶν κεισμάτων, ποίημα τοῦ ἀποιήτου, οὐχ ὡς ἕν τῶν 
ποιημάτων, καϑὼς εἴρηται ὑπὸ τῆς ἁγίας γραφῆς κύριος ἔκτεσέ 
ue ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ, πρὸ τοῦ αἰῶνος ἐθϑεμελίωσέ ue, πρὸ δὲ 
πάντων βουνῶν γεννᾷ με). καὶ ὃν πνεῦμα ἅγιον, πρῶτον καὶ 
μεῖζον πάντων τῶν τοῦ μονογενοῦς "ἔργων, προστάγματι μὲν τοῦ 
πατρός, ἐνεργείᾳ δὲ καὶ δυνάμει τοῦ υἱοῦ γενόμενον. 


1) 1. Cor. 8, θ6.ἁ 2) Prov. 8, 22. 23. 25. 
a. [Cfr. hnius Biblioth. Tom. I. p. 322 md. E] 


LIBER APOLOGETICUB. 615 


que hunc, primum quidem omnium maioremque caeteris Spiritum Ρ. 804. 
sanctum fecit, propria sane sua potestate et mandato, operatione vero 

et potentia Filii. Post hunc autem reliqua cuncta in caelo-et in terra, 
visibilia et invisibilia, corporea et incorporea per eundem fecit Filium. 
Unus enim est Deus, ex quo sunt omnia, iuxta Apostolum, unusque 

est Dominus Iesus Christus, per quem sunt omnia. Unus igitur est 
Deus non genitus, non creatus, non factus. Et unus est Dominus Iesus 
Christus, Dei Filius, genimen ingeniti, non tamen instar unius ex aliis p.305. 
rebus generatis, creatura non creati, non tamen instar unius ex aliis 
rebus creatis, opus non facti, non tamen instar unius ex aliis rebus 
factis, quemadmodum pronuntiatum est a sancta Scriptura: Dominus 
creavit πιὸ initio viarum suarum, ante saecula fundavit me, ante 
omnes colles genuit me. Et unus Spiritus sanctus, primum omnibus- 
que caeteris maius Unigeniti opus, iussu quidem Patris, operatione 
vero et potentia Filii factus. 


b. Al. (Per. 1I.:: et cod. 965.] ἔργο». 


p.14. 


p. 148. 


EUNOMII 
CONFESSIO FIDEI. 


MONITU M. 


Aliud Eunomii scriptum est ἔχϑεσις πίστεως, quam Theodosio 
Imp. iussu ipsius Constantinopoli exhibuit. De re ipsa conferendus 
utique est Socrates H. E. 5, 10., ex quo koc saltem in memoriam 
revocare liceat, quaecunque ibi sint acta, non Episcoporum, non Im- 
peratoris, sed Sisinnii Lectoris Agelii Novatianorum Episcopi, esse 
acta. Quae quum incidant in. Coss. Merobaudem iterum et Saturni- 
num ἃ. e. in A. C. 381. aut 383., Eunomius vero apologiam 1. iam 
ante Α. C. 365. ediderit, patet sane hanc non esse scriptam confes- 
sionis fidei tuendae causa, quod Basnagius!) cumque eo quidam ali 
tradunt. 

Hanc fidei confessionem primus cum sua versione edidit Valesius 
tn notis ad Socratis locum citatum?), nec miror, quod mendose, ne- 
que enim in mentem venerat, eam ipsam a Gregorio Nysseno libro, 


1) Cenisii lectiones ant. ed. Basn. Vol. 1. pag. 177. IX. 

2) Cum hac adnotatione: Hanc fidei expositionem, quam tunc Eunomius obtu- 
lit Principi Theodosio, manuscriptam penes me babeo beneficio viri clarissimi ac 
doctissimi Emerici Bigotii. [n codice quidem Bavarico et in exemplari. Livineii sub- 
jecta erat libris Gregorii Nysseni contra Eunomium, ut testatur Gretserus. Verum 
in codice Florentino, ex quo Bigotius eam descripsit, praefixa erat iisdem libris. 
Nec inutile fuerit eam hic apponere. Etsi enim totam impietatem tomplectitur, 
quaedam tamen habet minime spernenda. ; 

Porro hanc esse confessionem fidei, quae ab Eunomio tradita est Theodosio 
mense lunio Merobaude iteram et Saturnino Coss., constat ex verbis, quse leguntur 
initio huius confessionis: xal τῶν βασιλικῶν προσταγμάτων ταύτην ἐπιζητούντων 
τὴν ὁμολογίαν. 
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ut Morellius nwmerabat, secundo adv. Ewnomium esse refutatam. p.145. 
Quum vero alii mendosius adhwc descripserint, interque eos ]. A. 
Fabricius), nec quisquam eorum, quod equidem sciam, Gregorium con- 
tulerit, operae pretium h. e. doctis gratum me facturum putavi, si 
hic emendatiorem proponerem. Versione nihil opus esse videbatur, 
monere tantum paucis, ubi minus recte verterat Valesius; emenda- 
£onis vero rationem reddere non minus necesse putavi, quam ea 
animadvertere, quae ad explicandam Eunomii sententiam restabant. 


1) Biblioth. Gr. Tom. VIII. p. 253—260. 


p. 149. 


EYNOMIOY 
EKO0EZIZ ΠΙΣΤΕΩΣ. 


Τοῦ ϑεοῦ xal σωτῆρος ἡμῶν κατὰ δικαίαν κρέσιν φήσαντος 
ὁμολογεῖν ἔμπροσθεν τοῦ ϑεοῦ καὶ πατρὸς τοὺς ὁμολογοῦντας 
αὐτὸν καὶ ἀπαρνεῖσϑαι τοὺς ἀρνουμένους avróv'), καὶ τῆς ἀπο- 
στολικῆς διδασχαλέας προτρεπούσης ἡμᾶς ἑτοίμους εἶναι πρὸς 
ἀπολογίαν παντὶ τῷ ἐπερωτῶντι λόγον), καὶ τῶν βασιλικῶν προσ- 
ταγμάτων ταύτην ἐπιζητούντων τὴν ὁμολογέαν, προϑύμως ὁμολο- 
γοῦμεν ἃ φρονοῦμεν καὶ ὅτι ᾿ 

Πιστεύομεν slg τὸν ἕνα καὶ μόνον ἀληϑινὸν ϑεόν, κατὰ τὴν 
αὐτοῦ. "τοῦ κυρίου διδασκαλίαν, "οὐχ ἐψευσμένῃ φωνῇ τιμῶντες 
αὐτόν, ἔστι γὰρ ἀψευδής, ἀλλ᾽ ὄντως ὄντα “φύσει τὸ xol δόξῃ 
ϑεόν, ἕνα, ἀνάρχως, ἀϊδίως, ἀτελευτήτως, μόνον, οὐ τὴν οὐσίαν, 


p.15. καϑ' ἥν ἔστεν εἷς, χωριζόμενον, ἢ μεριζόμενον εἰς πλείους, ἢ àÀ- 


Aovs ἄλλον γενόμενον, ἢ τοῦ εἶναι ὅ ἐστι μεϑιστάμενον, οὔτε ἔχ 
μιᾶς οὐσίας εἰς ὑπόστασιν τρισσὴν σχηματιζόμενον, πάντη γὰρ 
ὁ χαὶ καϑαπαξ ἐστὶν εἷς καὶ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως διαμένων 
μόνος, οὐ κοινωνὸν ἔχων τῆς ϑεότητος, ov ' μερίτην τῆς δόξης, οὐ 
σύγκληρον τῆς ἐξουσίας, οὐ σύνθρονον τῆς βασιλείας, εἷς γάρ ἐστι 
καὶ μόνος ϑεὸς παντοχράτωρ, ϑεὸς ϑεῶν, βασιλεὺς τῶν βασιλευ-- 
όντων "καὶ κύριος τῶν κυριευόντων), ὕψιστος ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, 
ὕψιστος ἐν οὐρανοῖς, ὕψιστος ἐν ὑψίστοις, «ἐπουράνιος, ἀληϑινὸς 


1) Matth. 10, 32. 33. 2) 1. Petr. 3, 15. : 3) 1. Tim. 6, 15. 


a. Duo heec verba Gregorius babet, 
nec abesse possunt. Respicit ad loan. 
11, 3. 

b. Recte Greg. addit αὐτόν. 1n τιμῶν- 
τες voluit quod ad Apol, 1. [p. 121.] no- 
tavi; vertendum itaque ut Aétii ἐπαίρειν, 
καλλωπίζειν.  [nepte et coscte ἐψ. g. 
et ἀψευδής; illud est nomine improprio, 
hoc idem quod &AgSuóc ἐν τῷ εἶναι. 


c. Eminentiore sensu g. rz. x. d. b. e. 
φυσιχῇ δόξῃ Deum vocat. Infra, ubi de 
Filio sermo est, ἀμετάδοτον dotar dicit 
εἰ ἀξίαν, b. e. dignilalem inlernam, essen- 
lialem, ab alio nullo tribulam, nemini de- 
bitam, cuius cogitatio non homines solam 
ant Angelos, sed Spiritum quoque S. et 
Filium ipsum δὲ adorandum impellat. 
Filius contra oU φύσεε ϑεός, sed γεν- 
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1. Cum Deus ac Servator noster lesus Christus iustissima sen- p.149. 
tentia dixerit confessurum se coram Deo Patre eos,. qui ipsum con- 
fiterentur coram hominibus, et negaturum eos, qui ipsum negarent, 
cumque apostolica doctrina hortetur nos, ut promti paratique simus 
ad reddendam rationem cuilibet eam poscenti, cum denique imperialia 
praecepta banc confessionem requirant, alacri animo conütemur quae 
senümus , et quod 

2. Credimus in unum ac solum verum Deum, iuxta ipsius Do- 
mini doctrinam neutiquam falsa voce eum honorantes, est enim expers 
mendacii; quippe qui et natura et gloria revera est unus Deus; sine 
principio, semper et indesinenter solus; substantia, secundum quam 
unus est, nequaquam divisus, aut partitus in plures, aut alius atque p.156. 
alius subinde existens, aut ab eo, quod est, recedens, nec ex una 
substantia in tres hypostases figuratus. Omnino enim et semel unus 
est, uno semper atque eodem modo permanens solus, nullum babens. 
socium Divinitatis, nullum gloriae participem, nullum consortem po- 
tentiae, nullum regni assessorem. Unus enim est ac solus Deus omni- 
potens, Deus Deorum, Rex Regum et Dominus Dominantium; altis- 
simus super omnem terram, altissimus in caelis, altissimus in altis- 
simis ac caelestibus ; verus in existendo id quod est, et manet semper, 


9r 066, χάριτε τοῦ ϑεοῦ, δοθείσῃ δόξῃ — vocantis. 


Deus esse videbatur Eunomio. 


d. Sic Greg. recte, nam insolitis dele- 
ctabatur. Alii dedere ὑποστάσεις τρεῖς, 
quod perinde est, Contulisse iuvabit Arii 
ad Alex. epistolam notissimam [vd. p. 17 e]. 

e. x&í Gregorius addit. 

f. Sic recte Greg., non μεριστήν ut 
alii. Auctoritates huius significationis nemo 
hic desiderobit. Sufüiciat Suidae glossa: 
-μερίξης, συμμεριστής, ad Polyhiam pre- 


φ 


8. Alii xai τοῖς ἐπουρανίοις, equidem 
Greg. sequor.  Hypsistianos quod huc 
advocavit Gregorius, utroque indignum. 
Turgidior adhuc ut in Panegyrico Euse- 
bius de laud. Const. cap. 1. p. 604 (ed. 
yoles), Statim ab inilio Patrem vocat 
τὸν μέγαν βασιλέα, τὸν ἀληϑῶς μέγαν 
βασιλέα, quae tamen εἰ Cbristo et Con- 
atantino tribuit, τὸν ἐπέχεινα τῶν. ὅλων, 
τὸν πάντων ἀνώτατον, nondum satis 


p. 151. 


p. 152. 


p. 159. 


p.154. 
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ἐν τῷ εἶναι 9 ἔστιν, ἀεὶ καὶ διαμένων, ἀληϑινὸς ἐν ἔργοις, ἀλη- 
ϑινὸς ἐν λόγοις, "ἀρχῆς ἁπάσης, ὑποταγῆς, ἐξουσίας, βασελεέας 
ἀνώτερος, τροπῆς καὶ μεταβολῆς ἐλεύϑερος ὡς " ἀκήρατος, οὐκ ἐν 
τῷ γεννᾷν τὴν ἰδίαν οὐσίαν μερέζων καὶ ὃ αὐτὸς γεννῶν καὶ γεν- 
γώμενος ἢ ὃ αὐτὸς πατὴρ γενόμενος καὶ υἷός, ἔστε γὰρ ἄφϑαρτος, 
οὐκ “ἐν τῷ ποιδῖν ὕλης T ἡμερῶν ἢ φυσικῶν ὀργάνων προσδεό- 
μενος, ἔστε γὰρ πάντων ἀπροσδεής. ᾿ 
Πιστεύομεν καὶ elg τὸν τοῦ ϑεοῦ υἱόν, τὸν μονογενῆ ϑεόν, 
τὸν πρωτότοκον πάσης κείσεως, ευἱὸν ἀληϑενόν, οὐκ ἀγέννητον, 
“ἀληϑῶς γεννηϑέντα πρὸ αἰώνων, οὐκ ἄνευ τῆς πρὸ τοῦ εἶναε 
γεννήσεως ὀνομαζόμενον υἱόν, πρὸ πάσης κείσδως γενόμενον, οὐκ 
ἄχτιστον, ἀρχὴν ὁδῶν καὶ ἔργων τοῦ ϑεοῦ, ἐν ἀρχῇ "ὄντα, οὐκ 
ἄναρχον" σοφέαν ζῶσαν, ἀλήϑειαν ἐνεργοῦσαν, δύναμιν ὑφεστῶ- 
duy, ζωὴν γεννητήν, ὡς υἱὸν ϑεοῦ ζωογονοῦντα τοὺς ζῶντας καὶ 
ζωυποιοῦντα τοὺς νεχρούς, φῶς ἀληϑενὸν φωτίζον πάντα ἄνϑρω- 
so» ἐρχόμενον elg τὸν κόσμον,), ἀγαϑὸν καὶ χορηγὸν ἀγαθῶν, ὡς 
ἀγαϑότητε καὶ δυνάμει γεννηϑέντα τοῦ πατρός" οὐχὶ τῷ "5 γεννή- 
θϑαντι συμμερισάμενον τὴν ἀξίαν, οὐκ ἄλλῳ τινὶ τὴν πατρικὴν οὔ- 
σίαν, ^ov τὴν βασιλείαν, ἀλλὰ γενόμενον ἐκ γεννήσεως ἔνδοξον καὶ 
τῆς δόξης κύριον, καὶ λαβόντα παρὰ τοῦ πατρὸς τὴν δόξων, οὗ 
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τῆς ἐκοίνου μεταλαβόντα δόξης, ἀμετάϑοτος γὰρ ἡ δόξα τοῦ παν- 


1) loan. 1, 9. 


est, τὸν ὑπέρτατον, ei pag. 606. : τοῦτον 
xai αὐτὸς ὁμοῦ πᾶς ἀνυμνεῖ κόσμος" 
ταῦτον ἄνωϑεν οὐρανοΐ, οὐρανίων 
τε ἁψίδων ὑπέρτεροι d δὲ ye- 
ραίρουσιν, ὑμοῦσε δ᾽ ὕμνοις ἀῤῥήτοις 
ἀγγέλων στρατιαΐ, πνεύματά τε 
νοεροῦ φωτὸς Enyora τὸν σφῶν 


. γεννήτορα (ubinam loci iam residebit ὅ 


μονογενής ἢ ϑεολογροῦσι" τοῦτον «i- 
ὦνες ἄχρονοι πρὸ οὐρανοῦ τοῦδε 
καὶ πρὸ χόσμου, ἄλλοι τετοῦτον ἄπει- 
qot αἰῶνες αἰώνων πρὸ πάσης τῆς 
zé» ὁρατῶν ὑποστάσεως, μόνον καὶ 
μέγαν δεσπότην καὶ κύριον ἐπιγράφον»- 
ται" τοῦτον xal αὐτὸς ἐπὶ πᾶσι καὶ 
πρὸ πάντων καὶ μετὰ πάντας ὁ προὼν 
τοῦ μονογενὴς λόγος. Hiantem 
destituit vor.. 

a. Sic recte Greg. 
teris ἀρχή. 

b. Valesius vertit silibatus, ita docte ut 
pauci sint intellectari. ἀκήρατος est phi- 
losophorum simplez, omnis composilionis 
easpers, hinc incorruptibilis, hinc immor- 
talis; dixit igitur pro ὅ μόνος ἔχων 
ἀϑανασίαν. Dixit sutem, ut Philo saepias 
Deum dicit οὗ σύγκριμα, quale nos si- 


Valesius cum ce- 


mus bomines, ἀλλὰ φύσιν ἁπλῆν. οἵ. 
init. libri 3. Allegor. 

c. Val. dedit οὐκ dv τῷ π. ἡμέρων, : 
verlii tamen: negvaguam indigens muleria 
aut. membris aul. naluralibus insirumenlis. 
Scilicet legebat ὕλης ἢ μερῶν. Reliqua 
facile coníicias ; miratur tamen Baenagius 
apud Canisium. Lectionem, jm dedi, 
firmant Gregorii vorba: eur εἶνωε αὐτῷ 
τὰ πάντα xei &vri πάνξων τὴν» ὑρμὴν 
τοῦ παντοδυνάμου ϑελήματος, ὕλην, 
ὄργανον, τόπον, χρόνον, οὐσίαν, 
ποιότητα, πᾶν ὅὕτιπέρ ἐσειν ἐν τῇ 
κτίσει νοούμενον. Nulla hic uod» men- 
tio, et consentit in boc quidem Basnagius. 

d. Vales. aliique borum loco dant Χρε- 
στόν, ϑινὸν ϑεόν, ἔνγητον, 
quod quam longe distet ab Eunomii- 568- 
tentia, doctum fere puto neminém qui 


:mon videat. Sed per totam bane de Filio 


Dei confessionem «corruptius est Bigotii 
ms., ut gratis sit babenda Gregorio, qui 
plurima cerie nobis servavit. Ceteram 
prima haec, πεσεεύομεν.. . ϑύναμεν ὗφε- 
ere car, si tanquam Marcello inprimis 
opposita consideraveris, facile videas, Ea- 
nomio nihil tam aversum, nihil tatà coa- 
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verus in operibus, verus in sermonibus; principium omnis subiectio- p.151. 
nis, potestatis, imperii; superior conversione et expers mutationis 
uípote ilibatus; propriam substantiam non partiens in generando, nec 
idem generans et generatus, aut idem Pater existens et Filius, est 
enim incorruptus ; in faciendo nequaquam indigens meteria aut meme 
bris aut naturalibus instrumentis, nula enim re opus habet. 

3. Credimus etiam in Filium Dei; unigenitum Deum; primo- 
genitum omnis creaturae; Christum; verum Deum, non ingenitum, p.152. 
.mon antequam esset sine generatione Filium nominatum; genitum ante 
omnem creaturam, non increatum ; principium viarum Dei ad operae, p.is5. 
et in principio existentem Sermonem, non experteni principii ; sapien- 
tiam viventem; veritatem operantem; virtutem subsistentem; vitam 
genitam; qui utpote Filius Dei vivos vivificat et suscitat mortuos; 
lucem veram, quae illuminat omnem hominem venientem in mundum; 
bonum et suppeditatorem bonorum, quippe qui bonitate et virtute 
Patris est genitus ; qui neque cum eo, qui ipsi impertitus est digni- 
tatem, neque cum ullo alio paternam substantiam aut regnum parti- 
cipavit, sed qui ex generatione factus est gloriosus et Dominus glo- 
riae, qui a Patre accepit gloriam, non eutem participavit gloriam Pa- p.154. 
tris, nam gloria Omnipotentis est incommunicabilis, sicut ipse dixit: 


trarium edeo atque ima fundamenta qua- 
tiens et convellens, ut est, visum esse, 
quam illius sententiam. Damnata quidem 
ea iam eliquot ante lustris fuerat, non 
audita, certe non cognita, non intellecta 
intelligere nolentibus; tamen, quum multi 
in iisdem illis orbis Romani pertibus, per 
quas Eunomii fama sparsa erat, veterem 
illam fidem, a Marcello revocatam, a plu- 
rimis occid. episcopis probetam eti ab 
Atbanasio prudenti consilio praeteritam, 
8 qua nec post suam nec Phetini damna- 
tionem senex recessisset (et est profecto 
eiusmodi, ut si semel amplexus sis, non 
tibi extorqueri aut avelli te ab ea sinas), 
eam igitur sententiam quum multi, &»«- 
ρέϑμητον πλῆϑος, ut Eugenius fatetur, 
lenerent rebusque Egnomianorum office- 
rent, nibil mirnm, si quae fortissima pu- 
tabat eis opposuit, prudenter tegens quae 
letali punctae peterent. Hinc, οἱ salia 
omittam, nalla τοῦ λόγου mentio, bine 
dixit υἱὸν ἀληϑενόν, ut Asterius &AgO oe 
οἷόν, hinc prima, secunda generalionis 
assertio. Tetigerat antem saepius Maer- 
oelilum etiam in Apol. 1., hoc est statim 
ab eius damnatione: nam c. 11. [sopra 
, p. 590.] ἐνύπαρξίν τενα Deo tribni posse 
negal, et c. 22 [p. 604.] rovc κένησίν 
τινα τῆς οὐσίας τὴν ἐνεργείαν ἥγου- 


μένους cum Graecis delirare statnit. Conf. 
et c. 23. 24. 
e. Paulo obscuriofa heec sic fere in- 


'terpretanda sunt. Quoniem vióg vocalar, 


sequitur at sit γεννηθείς (attende quaeso, 
qui sentis, qua via ad demonstirandam 
γέννησιν tie ducat. Iam nullam babet in 
υἱός metaphoram; elsi non κυρίως est 
υἱός, est tamen ἀληθώς, quia sic sse- 
pissime vocatur, non qnia alicnbi γεννή- 
σεως illins clara satis mentio (jet; ex 
ipso eotem nomine sequitur γέννησε), 
ex γεννήσει porro, nt quandoque exsü- 
terit, ut esse coeperit etc. Ne tamen ali- 
quis tam acutum demonstratorem miretar, 
idem prorsus Álexandro opposueratArius: 
εἰ ὁ πατὴρ ἐγέννησε τὸν υἱόν (credi- 
derit sn riserit γέννησε», dubites), ἀρχὴν 
ὑπάρξεως ἔχει ὁ γεννηϑείς * xai ἐκ τού- 
του δῆλον ὅτε ἣν ὅτε οὐχ ἥν ὁ υἱός, 
áxoAovOti τε ἐξ ἀνάγκης ἐξ oix ὄντων 
ἔχειν αὐτὸν τὴν ὑπόστασιν». 8οει.1, b. 

f. Vales. post ὄ. addit λόγον. Greg. 
recte omisit. Cf. quae ad Apol. 2. fr. 13. not. 

8. Vales. μερέσαντι. 

h. Greg. οὐ τὴν βασιλείαν non habet. 
Quamvis abesse possint, quam infra de 
ea re profiteatur, distinctionis tamen 
caussa addidisse videlur, nam πανξοχθῶ» 
τορε Filium quoque parere putabat. 
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' μι. τοχράτορος, καϑὼς sire: τὴν δόξαν μου ὁτέρῳ σὺ δώσω"), dedo- 


p. 155. 


p. 156. 


ξασμένον ὑπὸ τοῦ πατρὸς πρὸ τῶν αἰώνων, "δοξαζόμενον ὑπὸ τοῦ 
συνεύματος δὲ αἰῶνος καὶ πάσης λογικῆς καὶ γενητῆς οὐσίας, do- 
ϑυφορούμενον ὑπὸ πάσης ἐπουρανίου στρατιᾶς, κύριος γάρ ἔστι 
καὶ βασιλεὺς τῆς δόξης ὡς υἱὸς ϑεοῦ καὶ ϑεός" δημιουργὸς ἀϑα- 
γνάτων καὶ ϑνητῶν, δημιουργὸς τῶν πνευμάτων καὶ πάσης σαρχός, 
πάντα γὰρ δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὑτοῦ ἐγένετο οὐδέν Ἶ), 
βασιλεὺς καὶ κύριος πάσης ζωῆς καὶ πνοῆς τῶν δὲ αὐτοῦ γενομέ- 
vo, πάντα γὰρ αὐτῷ παρεδόϑη παρὰ τοῦ πατρὸς Ἶ κατὰ τὴν 
ἁγίαν αὐτοῦ φωνήν, καὶ πάντα δέδωκεν ὃ πατὴρ ἐν τῇ χειρὶ αὖ- 
τοῦ)" ὑπήκοος πρὸς τὴν τῶν ὄντων δημιουργίαν καὶ γένεσεν, 
ὑπήκοος πρὸς πᾶσαν διοίκησιν, οὐκ ἐκ τῆς ὑπαχοῆς προσλαβὼν 
εὸ εἶναι ^víóg ἢ ϑεός, &ÀX ἐκ τοῦ υἱὸς εἶναι καὶ γεννηϑῆναι μο- 
γογενὴς ϑεὸς γενόμενος, ὑπήκοος ἐν ἔργοις, ὑπήχοος ἐν λόγοις " 
μεσίτης ἐν δόγμασι, μεσίτης ἐν “νόμῳ. “τοῦτον ἴσμεν υἱὸν τοῦ 
ϑεοῦ καὶ μονογενῆ ϑεόν, τοῦτον ὅμοιον τῷ γεννήσαντι μόνον, xav 
ἐξαίρετον ὁμοιότητα καὶ τὴν ἰδιάζουσαν ἔννοιαν, οὐχ ὡς πατρὲ 
πατέρα, οὐ γάρ εἶσι δύο πατέρες, οὐδὲ ὡς υἱῷ υἱὸν οὐκ ὄντων 
δύο υἱῶν, οὐδὲ ὡς ἀγέννητον ἀγεννήτῳ, μόνος γάρ ἔστεν ἀγέννητος 
ó παντοχράτωρ καὶ μόνος υἱὸς ὃ μονογενής, ἀλλ᾽ ὡς υἱὸν τῷ πα- 
τρί, ὡς εἰκόνα καὶ ὡς "σφραγῖδα πάσης τῆς τοῦ παντοχράτορος 
ἐνεργείας καὶ δυνάμεως, σφραγῖδα τῶν τοῦ πατρὸς ἔργων καὶ λόγων 
καὶ βουλευμάτων" ἱἰτοῦτον ὁμολογοῦμεν ἕνα, τὸν ἐν ὕδασιν ixa- 
χλύσαντα τὴν γῆν, τὸν πυρὶ καταφλέξαντα Σοδομίτας, τὸν ἐπι- 
ϑέντα δίκην «Αἰγυπτίοις, τὸν ϑέμενον τοὺς νόμους xav ἐπιταγὴν 
τοῦ αἰωνίου ϑεοῦ, τὸν εἐπὶ τῶν προφητῶν δμιλήσαντα τοῖς πα- 


1) Es. 42, 8. 2) losen. 1, ὃ. 9) Matth. 11, 27. 4) loen. 3, 35. 


8. Vales. comma boc sic dedit: dedo- 
ξασμένον $. τοῦ πατρὸς ὅδ. a. [acili 
errore. Ceterum illud expressam est ad 
loan. 12, 28, ubi malti, quos annotare 
neglexi, et Marcellus (fr. 96.) legebant 
ἐδοξασά ct; scilicet interpretabantur τὸ 
ὄνομά cov per οἷόν Gov, eaque inter- 
pretatío pro variante exstet. Alterum ni- 
titar loan. 16, 14. et similibus sliis locis. 
[nepts &esne et praepostera elegantiae ne- 
scio cuius captestio; nempe, si sibi con- 
stere vult, sliter ἐδόξασε Pater, aliter 
δοξάζει ἔτι καὶ νῦν Spiritus S. 

b. Sic Valesius. Gregorius habet υἱὸς 
9«óc, ubi » excidisse potest. Fortasse 
legendum υἱὸς ϑεοῦ, idque mibi valde 
placere fateor, praecipue quod Gregorius 
nihil de ἢ θεός queratur, sans qnoqne 
el communia interdum vellicans. In textum 


tamen recipere addubitavi. Ceterum, quod 
quis orthodoxorum miretur, detestetur hic 
Eunomius loci illius Pbil. 2, 9. παρερ- 
μηνεΐαν; quae multis Arianorum placuerat, 


6. Val. νόμοις. 


᾿ d. Hsec verba si tanquam faculam sd- 
hibeas Pbilostorgii loco 6, 1., quem do- ' 
ctiss. Gothofredus satis infeliciter tentabat, 
mecum ibi leges: xai γὰρ ἀνόμοιον τῷ 
πατρὶ τὸν υἱόν, ob μόνον οὐδαμῶς, 
ἐν οἷς ἐδὴ ηγόρησε δογματέζειν ἐφω- 
ράϑη, ἀλλά γε xoà ὅμοιον xarà τὰς 
γραφὰς ἀναχηρύττειν ἐπαῤῥησιάξζετο" 
οὔ μέντος ὅμοιον κατὰ τὴν οὐσίαν λέ- 
γειν τῷ πατρὶ τὸν υἱόν, οὐδὲ ὅμοιον 
κατὰ πάντα φρονεῖν, ἀλλὰ xarà τοὺς 
μονογενεῖ ϑεῷ πρὸς τὸν ἀπαϑῶς γε- 
γεννηκότα πατέρα προσήκοντας λόγους.. 
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Gloriam seam alteri non. dabo; qui a Patre glorificatus est ante sae- p.154 
cula, qui glorificatuar a Patre per saecula et per universam rationalem 
el creatam substantiam ; quem stipat universa caelestis militia; est 
enim Dominus et Rex gloriae utpote Dei Filius ec Deus; opifex mor- 
talium atque immortalium ; opifex spirituum et universae carnis; 
Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil; Rex et 
Dominus vitae omnis ac spiritus eorum, quae per ipsum facta sunt, 
Omnia ením ei tradita sunt a Patre iuxta sanctissimam eius vocem, 
et omnia dedit Pater i& manu eius, obediens ad opificium et crea- 
tionem omnium rerum, obediens ad omnem administrationem; qui 
non ex obedientia accepit ut esset Filius aut Deus, sed ex eo quod 
Filius est et quod unicus genitus est, factus est Deus; obediens in p.155 
operibus, obediens in verbis; mediator in sententiis, mediator in le- 
gibus. Hunc Filium Dei et unigenitum Deum agnoscimus, solum si- 
milem Patri ob praecipuam similitudinem et propriam significationem, 
non ut Patrem Patri, neque enim duo sunt patres, non ut Filium 
Filio, quippe cum non sint duo filii, neque ut ingenitum ingenito, 
unus enim ingenitus est, Deus scilicet omnipotens, et unus Filius, 
unigenitus scilicet, sed similem, ut Filium Patri, quippe qui imago 
sit et sigillum omnis operationis ac virtutis paternae, sigillum omnium 
operum ac sermonum et consiliorum Patris. Hunc confitemur unum 
esse eorum, qui terram inundarunt, eum, qui Sodomitas igne exussit, p.156. 
qui Aegyptios supplicio affecit, qui leges tulit iuxta mandatum aeterni 
Dei, qui tempore Prophetarum loquutus est ad priscos, qui vocavit 


e. Ad loan. 6, 27. 


f. Valesius iunxit sequentibus, quibus. 


et facile et apte iungatur, prono sensu, 
quem versio non exprimit. Cogitabat forte 
μαχροστέχου illius formulae Antioch. s. 
344. anathematismum bunc: εἰ τίς τὸ 
ἔβρεξε κύριος πῦρ παρὰ κυρίου μὴ ἐπὶ 
τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ ἐκλαμβάνοε, 
ἀνάϑεμα ἔστω. Gregorius quomodo ἰη- 
tellexerit, non liquel; nisi quis ex istis 
εἶτα χαρίζεταε αὐτῷ praeivisse Va- 
lesio colligat. Quod si est, perperam uter- 
ne. Nempe Patri tribueret Eanomius 

ότητα. Jnfra de Spiritu S. statuet: εἷς 
δὲ xai οὗτος ὧν. Sic et Filio tribuit 
ἑνότητα. Nec poterat aliter qui τρεῖς 
ὑποστάσεις μεμερεσμένας tuebatar, qui 
Bosilium insimulaverat, quod δύο Χρει- 
στούς, δύο κυρίους statueret, qui deni- 
que μονογενεῖ 9tQ ea quoque tribuebat, 
quae post indutem csrnem gessit 8c pas- 
808 est, de quo slatim plora. 

8. Equidem maluerim di&; sed parvi 
interest. Sic autem ex Eunomii sententia 


intelligendum. Pater quaecunque vnit re- 
velari, b. e. quaecunque doceti vult ho- 
mines aot iuberi aut de futaris moneri, 
Filio mandat; Filius deinde es innuit 
Spiriti S., qui »νεύματε (ut infra vide- 
bimus) parens denique Propbetarum men- 
tes collustrat, fert, rapit. Porro huc per-- 
tinet, quod, αἱ nostri inspiretionem Spi- 


ritmi S. tribuere solent, Eunomius, Mar- . 


cellas, Irenaeus praecipue, eam Filio tri- 
buerunt; auctor sutem ep. ad Hebr. cum 
plurimis scriptoribus sacris τῷ ϑεῷ. 
Tandem ut magis adbuc Eunomii hac 
quidem de re sententia declaretur, Filio 
tribuit ὡς ἀνενδεῶς πάντα λαβόντε 
παρὰ τοῦ πατρός plenam omnium omni- 
no rerum, etiam faturarum, Deique sdeo 
Summi cognitionem. In hoc quidem Ario 
longe melior Eunomius, in illo antem 
Eutychio idem sentienti suffragatus est vel 
eum periculo. Ultimum ^oc illi fuit mor- 
talium certaminum, quo praeclare edito 
animam veri sitientissimeam efflavit. Conf. 
Sozom. 7, 27. 
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p.157. 4eto?g, τὸν καλέσαντα vovg ἀπειϑοῦνξας, τὸν λαβόντα πᾶσαν τοῦ 
κρένϑιν τὴν ἐξουσίαν, ὃ γὰρ πατὴρ κρένει οὐδένα, τὴν γὰρ κρέσεν 
πᾶσαν δέδωκε τῷ υἱῷ), τὸν ἐπὶ ἐσχάτων κῶν ἡμερῶν γενόμενον 
ἐν σαρκί, γενόμενον ἐκ γυναικός, γενόμενον ἄγϑρωπον ini ἐλδυ-- 
ϑερίᾳ καὶ σωτηρίᾳ τοῦ γένους ἡμῶν, "οὐκ ἀναλαβόντα τὸν ἐκ 
ψυχῆς καὶ σώματος ἄνϑρωπον, τὸν διὰ γλώσσης καὶ στόματος 
οὐαγγελισάμενον τὴν εἰρήνην τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς μαχράν, τὸν ye— 
»óuexo» ὑπήκοον μέχρε σταυροῦ καὶ ϑανάτουἾ, καὶ μὴ ἰδόντα 
διαφϑοράν, ἀλλὰ ἀναστάντα τῇ τρέτῃ τῶν ἡμερῶν, "καὶ μετὰ τὴν 
ἀνάστασιν ἀναχεφαλαιοσάμδνον τοῖς ἑαυτοῦ τὸ μυστήριον, καὶ κα-- 
ϑύήμενον ἐν δεξιᾷ τοῦ πατρός, τὸν igxyOnsvov κρῖγαι ζῶντας καὶ 
γεχροῦ. ᾿ 

Καὶ μετὰ τοῦτον πιστεύομεν εἰς τὸν παράχλητον, τὸ πνεῦμα 
τῆς ἀληϑείας, τὸν καϑηγητὴν τῆς εὐσεβείας, γενόμενον ὑπὸ τοῦ 
μόνου ϑεοῦ διὰ τοῦ μονογενοῦς, καὶ "τούτῳ καϑάπαξ ὑποτεταγμέ-- 


p. 161. 


p.164, 70v , Οὔτε κατὰ τὸν πατέρα οὔτε τῷ πατρὶ συναριϑμούμενγον, εἷς 


1) loan. 5, 22. 2) Phil. 2, 8. 


. à. Contrarium plane dedere Val.et Ca- 
misius. At vero Arianorum communis erat 
sententia, σώμα tentum, σάρκα assum- 
sisse. Monuerat hoc iam Grabius in Spicil. 
T. 2. p. 226. Sed Epiphanii quidem lo- 
cus iste, quem adduxit, nimis ieiunus est. 
Dabo alia. T. 1. p. 743 sic ait: ἀρνοῦν»- 
zat ἣν αὐτὸν ἀνθρωπείαν εἰληφέ- 
ναι, αὐτὸ τοῦτο χατασχευάζοντες (h.e. 
ut ostendant Del Filium non esse φύσει 
ϑεόν, quod ex verborum serie arenae in- 
slar continepte coniicias licet). σάρκα γὰρ 
ὁμολογοῦσι» ἀληϑινὴν ἀπὸ Μαρίας αὐ- 
τὸν ἐσχηκότα καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν 
τῷ ἀνθρώπῳ, χωρὶς ψυχῆς, ἵνα ὅταν 
ἀχούσῃς περὶ πείνης ἢ δέψης ἢ καμά- 
τοῦ ἡ ὁδοιτορίας ἢ ἰδρῶτος ἢ ὕπνου 
ἢ ἐμβριμήσεως, καὶ εἴπῃς ὅτε διὰ τὴν 
ανϑρώπησιν τούτων ἐπεδέετο, λέξωσέ 
dei ὕστερον ὅτι σὰρξ xa9' ἑαυτὴν 
ταῦτα οὐχ ἐνεργεῖ, ἐὰν μὴ ἔχη τὴν 
vyur: καὶ γὰρ τῷ μὲν ὄντε οὕτως 
ατί. τί οὖν ἐστι, φασί, ἀλλ᾽ ὅτε ἡ 
ϑεότης αὐτῶν ἐπεδέετο, ἵνα ὅτε εἴπωσι 
τὴν ϑεόεητα αὐτοῦ ἐπιδεομένην, ἐένον 
αὐτὸν ἀποφανῶσιν, καὶ ἀλλότριον τῆς 
τοῦ πατρὸς οὐσίας τε καὶ φύσεως 
ἀληϑινῆς; Et T. 2. p. 38.: “ουκιανὸς 
γὰρ καὶ πάντες Λουχιανισταὶ ἀρνοῦν- 
ταῖ τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ψυχὴν εἰληφέ- 
»να!, σάρχα μὲν μόνον φασὶν Egynx£vas, 
ἵνα δῆϑεν προσάψωσι τῷ ϑεῷ λόγῳ 
ρώπενον πάϑος. Atque in hoc qui- 
dem alias ob causes fidem habeo levia- 
simo illi pravitatis baereticae inquisitori. 


Porro pertinet huc locus Eustathii Antioch. 
(ap. Fabrie. B 6. VIII. p. 188): dee τέ 
ὲ περὶ πολλοῦ ποιοῦνται δεικνῦναι, 
τὸν Χριστὸν ἄψυχον ἀνειληφέναι σώ- 
μα, γεώδεις πλάτεοντες ἀπάτας; tva 
εἰ δυνηϑεῖεν ὑποφϑεῖραξ τινας ταῦϑ' 
οὕτως ἔχειν δρίζεσϑαι, τηνιχαῦτα τὰς 
τῶν naódr ἀλλοιώσεις τῷ ϑείῳ περε- 
ἅψαντες πνεύματε (Marcellum te legere 
putes), ὁᾳδίως ἀναπείσωσιν αὐτούς, ὡς 
οὐκ ἔστε τὸ τρεπτὸν ἐκ τῆς ἀτρέ- 
πτου φύσεως γεννηϑέν. An forte 
οἱ in hoc Arium deseruit ducem ἔππο- 
mius? Gregorium aostrum audi: & 

ixsivo χρὴ προαϑεῖναε τοῖς εἰρημένοις, 
ὅπερ κρηπῖδά τινα ποιοῦνται τῆς ἀσε- 
βείας ἐν τῷ περὶ τῆς οἰκονομίας λόγῳ, 
οὐχ ὅλον ἄνθρωπον παρ᾽ αὐτοῦ σε- 
αωσϑαι διοριξ μενοι, ἀλλὰ τὸ τοῦ &x- 
ϑρώπου ἡμέτομον, τὸ σῶμα λέγω (ista 
quidem iniuria est; absit ot cuiquam eo- 
rum venerit in mentem): ó δὲ σχοπός 
ἔσει» αὐτοῖς... τὸ δεῖξαι τὰς ταπεινω- 
τέρας φωνάς, ἃς ἐκ τοῦ ἀνθρωπίνου 
ποιεῖται ὁ κύριος, παρ᾽ αὐτῆς τῆς ϑεό- 
τητος γεγενῆσϑαε δοκεῖν, ἵνα διὰ τού- 


*» ἰσχυροτέραν ἀποδείξωσι τὴν βλα- 


σφημίαν δε’ αὐεῆς τῆς τοῦ κυρίου 
ὁμολογίας χρατυνομένην. Haec genera- 
tim praefstus Eunomii verba subiungit, 
ul edidi, eamque sententiam füosius diluit. 


Ceterum quod tam multa Dei Filio unice 


tribuit et tanquam propria, quae alii t5i- 
buere non solebent, praeivit in hoc re- 
liquis Arispis, qui sd sarciendum, οἱ vi- 
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6058, qui psrere recnssbent, qui omnem iédetendi potesíetens a6cepit, p. 151. 
. Roter enim: non jPudioat quenquam, sod omne (wdiohun dedit Filio, 


qui in wltimis diebus festus est in carne, íactus ex muliere, factus 
est homo ad liberaWenem et salutem generis nosiri, qui hominem ex 
anime constemtem et.cerpore adsumpsit, qui ore et lingua annontiavié 
paoem vicinis simul ac remotis, «qui (factus est obediens usque δὰ 
crucem :et δὰ anortem, et .qui non vidit corswptienem , sed resurrexib- 
tertia die, et post resurrectionem discipulis .suis per.cempendium ex- 
posuit mysterium, qui.sedet ad dexteram Pete, qui ventus est ut 


vives judiost ac mortuos. 


4. Pest hunc oredunus in Peracjetum, Spiritum veritatis, docto- 
rem pietetie , «ui factus est ab Unigenite :et illà οὐδοῦ suhiecus , nec 


post Patrem nec cum Patre connumerauie, unus enim ac &olus Pater p.161. 


detur, divinitatis verae damnum eo plure, 
quae gesserit, andique conquirere «61 a2a- 
gniücis verbis adaeqnare voluere. Patet 
boc ex plurimis Symbolis, quae per eam 
tempestatem sb Arienis suut condita. Sic 
primi noo invidiae Apollineri faciendee 
causa (nam id quidem tem Mp io 
refellit), sed alo consilio v. 
xaráBadw καὶ rw ἐκεῖσε o oon 
Áriminensi Symbolo inferserunt. Huic sub- 
scribere noluit Hunromins, qoum qnod 
Filium ϑεὸν ϑεοῦ praedicaret ὃς 
ὅμοιον τῷ πατρὶ κατὰ πάντα εἰ οὐσίας 
nomine uli vetaret, tum οἱ hwius ορίνθ- 
nis causes, ut mihi quidem est verisimile, 
Nuspiem certe iu eius scriptis vel leris- 
simam mentionem fieri memini. Nec vero 
Athanesiani «ereficose illi, eti aliqueties 
Tepetitae, nec ab ipsis impugaetee, ia 
ullo celebriorum suorum Symbolerum 
locum [ecerunt; tenter abest, at sam- 
eissimam illam fdei tradilionem istius- 
medi  opiniope  pessi sint ocontaminsri. 
Factum id twm demum, quum nme legere 
quidem Graeca scirent Theologi. 

b. Vertit Valesius per iw 4- 
posuil. mysterium; non mele, ut fuit Vir 
in hisce doctissimas ac providos, quam- 
qum nullo hic iem «quidem silentió epus 

, quale Eunomii setate servabatur di- 
ΡΣ τὰ - latam. Equidem 
Thagis sperieam velem, vertemque éterum 
mandavit mysterium. Io fine buius articuli 
omisit ὑποταγήν futuram illam, quee 
Marcellum sdeo turbaveret ac de etstu 
deiecerat. Cetam in hoc dixerim. Nam 
quae Apol. 1. c. 27 effoderat, fe ασιλούο»- 
τα elc τοὺς αἰῶνας τότε ὑποεαγήσε- 
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σϑαε, "mon magis wibi constent, quam 
Marcelli sommia. .Quodsi a .primis inde 
adolescentiae initiis ὑπήκοος foit, si ad- 
huc ὑπήχοος est, quid futura quandoque, 

opus est amplius? Cstw, in- 
quam, et levjs εἴπει! iclum el cum ictu 
vulnus. 

c. Vales. 700, operarum errore, 818 
vertit. ilii. Repetierunt tamen alii. Grego- 
rius legit καὶ τοῦτο εἰ sic interpretatur. . 
igitar iem tom librarius aberreserat. Ve-, 
rum id quidem nostra parum refert, τού- 
τῷ legas an τούτοις. Sed de ὑποτάξεε, 
quem brevissime poterg dioendam. .Ae 
Baslins quidem et miezque Gregorims 86 
intelligere dissitulaut, ut dispotelorea .s0- 
lent, qoid ὑπαρίϑμησις, συναρίϑμῃσᾳ, 
ὑπόεαξις οἱ σύνταξις toties ingesta 96- 
lint, eaque ssepies ezagitant; Eunomius 
&autem ipse more suo levissimum :hec ar- 
gemestum, sed simplicioribus valde aptom, 
musquem qued equidem sciam esposuit, 
iecit tantum si forte impraevisum megis 
vulperet. Videamus agedom.  Ortbodesi 
predentiores etsi tribus. ὁμωοουσίαν ti- 
baebant, τάξω" tamen eorum quendam, 
ne pereat unites, concedebant, totissimom- 
que pulabsat esm sequi, quae baptismi 
formula niteter. lam quum Asisni et ὅπ» 
ter bos Eunomius minorem Petre Filinu, 
Filio Parscletum , ut qui abeo miUsinr, 
eredesent, in esdem illa formula vestigia 
*e quaedam deprebendere sibi videbantur, 
quibus eua sententie insiskat: Poiri Filium 
- dbi, Fé : B. subWoi (ambigse; 
dolus an virtu&, quis in hoste requira 9), 

sic dierato ipsius. Bervatonis tesimonéo $n 
7 iam gravi elc. suam xenteniiam confir- 
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p. 164. ydp ὄστε xol μόνος πατὴρ ὁ ἐπὶ πάνεων ϑεός, οὔτε s υἱῷ συν- 


p. 106. 


p. 168. 


ἐξισούμενον, μονογενὴς γάρ ἔστιν "ὁ υἱὸς οὐδένα ἔχων ἀδελφὸν 
ὁμογενῆ, οὔτε μὴν ἄλλῳ τινὲ συντασσόμξνον, ἁπάντων γὰρ ἀνα- 
βέβηκε «ὧν διὰ τοῦ υἱοῦ γενομένων ποιημάτων γενέσδι καὶ qvos 
καὶ δόξῃ καὶ γνώσει, ὡς πρῶτον ἔργον καὶ χράτιστον τοῦ μανο- 
γενοῦς μέγοστόν τὸ καὶ κάλλεστον᾽ εἷς δὲ καὶ οὗτος ὧν καὶ mu 
τὸς καὶ μόνος, καὶ πάντων προὔχων τῶν τοῦ υἱοῦ ποιημάξεον 
κατὰ τὴν οὐσέαν καὶ τὴν φυσικὴν ἀξίαν πᾶσαν ἐνέργειαν καὶ δὲε.- 
δασχαλίαν ἐξανύων κατὰ τὸ δοκοῦν τῷ υἱῷ, πεμπόμενος vm av- 
τοῦ καὶ παρ᾽ αὐτοῦ λαμβάνων καὶ ἀπαγγέλλων τοῖς πταεδευαμένοες 
καὶ τῆς ἀληϑείας καϑηγούμενος, ἁγιάζων τοὺς ἁγίους, μυσταγω- 
γῶν τοὺς προσιόντας τῷ μυστηρίῳ, διανέμων πᾶσαν δωρεὰν τῷ 
ὑγεύματε τοῦ διδόντος τὴν χάριν, συνεργῶν τοῖς πιστοῖς πρὸς 
κατανόησιν xal ϑεωρίαν τῶν διατεταγμένων, "ὑπηχῶν εὐχομένοες, 
ὁδηγῶν πρὸς τὸ συμφέρον, χρατύνων πρὸς εὐσέβειαν, φωτέζων 
τὰς Wvxàg τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως, καϑαίρων τοὺς λογισμούς, δαέί-- 
μονας ἀπείργων καὶ νοσοῦντας ϑεραπεύων, δ ἀῤῥωστοῦνεας ἰώμε- 
γος, πλανωμένους ἐπιστρέφων, ϑλιβομένους παρακαλῶν, ὀκλάζον- 
vag ἀνορϑῶν, πονοῦντας ἀνακτώμενος, τοῖς ἀγωνιζομένοις ὑποφω- 
γῶν, δειλανδροῦντας ϑαρσύνων, ἁπάντων "κηδόμενος καὶ πᾶσαν 
φροντέδα καὶ πρόνοιαν εἰσφερόμενος slg προσαγωγὴν τῶν εὐνου- 
στέρων καὶ φυλαχὴν τῶν πιστοτέρω». 

Πιστεύομεν ἐπὶ τούτοις εἰς τὴν γενησομένην ἀνάστασιν διὰ 
τοῦ σωτῆρος αὐτῶν τῶν διαλυϑέντων σωμάτων μετὰ τῶν οἰκείων 


mari. Ut si v. e. S. P. Q. R. legas, aut omnes ii, qui utat faterentur, banc τάξιν 
videant Consules, Praetores etc, aurem tibi — non minus, quam γέννησιν», πνεῦσιν, ἐχ- 


yellicet ipse nominum ordo, nt intelligas 
meius esse Consulis quem Praeltoris im- 
perium.  Valeat sane eiusmodi vehemen- 
ter ad imperitae plebis animos commo- 
vendos; ipsi caussae per ase nihil aut 
prodesse sut nocere posse quilibet aequus 
ac doctus sentit, eamque ob canssam nec 


ipse Eunomius multam istis tribuisse vi- 


detur, minus certe quam Aristotelis cate- 
goriis sac ABtii sui aphorismis. Nam in 
Apol. i. cap. 25. sic fere de Paratleto 
(nam et ibi sic vocat) οὐ zai τῶν moà- 
λῶν, sit, &xoAov9gco δόξαις, rjv δὲ 
τῶν ἁγίων ἐν ἅπασι φυλάξω διδασκα- 
λίαν, παρ᾽ ὧν τρέτον αὐτὸν ἀξιώ- 
ματι καὶ τάξει μαϑὼν τρέτον xai 
τῇ φύσει πεπίστευχα:; paullo luculen- 
tius tamen est, quod paucis interiectis 
eit: ob γὰρ ἂν ὑπηριϑμήϑη rov- 
τῳ de ἰδίαν ἔχον ὑπόστασω,, ἀρκούσης 
καὶ πρὸ τούτων τῆς τοῦ σωτῆρος 
φωνῆς loan. 16, 7. 16. Ac sone nuda- 
rünt ipsum pectus, iugulum porrererunt 


πόρευσιν, latere nos penitus ac mentis 
hemanae cepium superare, eamque ob 
causssUm scrulari ea vetorenl, id sibi pi- 
bilominus sumebsant, ut noo intellecta de- 
foirentl, metsphysicorum veterum ,more 
δὴ velere, suasque def(initiones tanquam 
privilegium irregarent. Sequebantur Ari- 
ani, eadem illa aliter de(nientes, nemo 
tamen errogantius Àólio el Eunomio. Nam 
quum Árius, Eusebius rel. suae memores 
imbecillitalis ἄγνωστον feterentur Deum, 
illi contra sibi aeqne notam esse somnia- 
bantar vigilantes ac sibi sint ipsi. Hinc 
Pbhilostorgius, Eunomii admirator, et ÀArium 
et Eusebium 1, 2. reprehendit, quod Deum 
ἄγνωστον καὶ ἀκατάληπτον dixerint 
Sed illa ipsa errogantia etsi omnium iun- 
digneionem mereatur, quum tamen sibi 
constent, ac quae nosse se pulant defipi- 
ani, megis excusatione digna esi, quam 
reliquorum omnium inconstantia. Sed sa- 
tis de bec qui Arianorum plebem delusit 
fatuo igne. Quae stetim apud nostrum 
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est super omnia, nec Filio coaequatus, unicus enim ést Filius, nullpm -.165. 
frairem habens simul genitum, nec tamen cum ulla alia re compeara- 


fus, omnia enim quae per Filium facta sunt opera trenscendit gene- 
ratione ac natura et gloria et cognitione, quippe qui primum sit ac 
praestantissimum et maximum ac pulcerrimum opus Unigeniti; qui 
cum unus ac solus sit etiam ipse, primusque et excellentissimus 
omnium Filii opificiorum, ob substantiam eL naturae dignitatem. ope- 
rationem omnem ac doctrinam perficit ex arbitrio Filii, missus ab illo 
et ab eodem accipiens, et renuntians iis, qui instituuntur, docens ve- 


ritatem; sanctos sanctificans; deducens eos, qui ad Sacramentum ac- p.166. 


cedunt; dividens spiritui omne onum eius, qui dat gratiam; qui 
cooperatur fidelibus ad intelligentiam et contemplationem eornm, quae 
mandeta sunt; qui orantibus subsonat; qui ad id, quod utile est, praeit 
viam; qui ad pietatem corroborat; qui animas luce cognitionis jllustrat ; 
qui purgat cogitationes; qui Daemones abigit, aegros curat, sanat 
Janguidos; qui errantes reducit in viam, 'solatur contritos, tütubantes 
erigit, reficit laborantes; qui pugnantibus subclamat, timidis addit ani- 
mos; curator universorum, qui curam omnem ac sollicitudinem ad- 
hibet, ut benevolos promoveat et fideliores quosque custodiat. 


5. Posthaec credimus in. eam quae per Servatorem futura est p.165. 


resurrectionem corporum, horum scilicet ipsorum, quae dissoluta sunt, 


seqnuntur, οὔτε xarà τὸν πατέρα οὔτε 
τῷ πατρὶ συναριϑμούμενον, idem fere 
volunt quod Horatii illa: cus nihil viget 
simile aut secundum , prozimos lamen ... 
[0ἀ. I, 12, 18]. 

3. Duo haec verba omisit Val. 

b. Omnes dedere πνεύματι. Gregorius 
plane non habet. Émendationem meam 
firmant proxima χατὰ τὸ δοχοῦν τῷ 
υἱῷ, et multo magis qnod Apol. l. c. 20. 
similiter de Filio ac Patre statnit: πολὺ 
διενήνοχεν ὃ δημιουργῶν ἐξουσίᾳ (qua- 
lis Pater est) τοῦ νεύματε πατριχῷ ποι- 
οὔντος, καὶ μηδὲν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ποιεῖν 
ὁμολογοῦντος. Ex his porro patescunt, 
quae supra pag. 6223 g. de revelationis 
modo finxisse pulari- poteram. Tandem 
ad haec Philostorg. 6. 2. facile emenda- 
tur et intelligitar (ἀναιδέστερον ibi Pho- 
tii sententiam dicengs est): τόν τε γὰρ 
Ἰωσὴφ μετὰ τὴν ἄφραστον xvogogíav 
συνάπτειν οὗ πεφρίχασε τῇ παρϑένῳ 
(exclamare hic libeat) καὶ τὸν υἱὸν τοῦ 
πατρὸς δοῦλον καὶ ὑπηρέτην, καὶ δὴ 
παὶ τὸ πνεῦμα τοῦ υἱοῦ οὐ φοβερὸν 
ἡγοῦντο λέγειν. Nempe τοῦ υἱοῦ pen- 
det a remotioribus δοῦλον x«i ὑπερέτην, 
non a proxime praecedente πνεῦρεα, el 


οὗ φοβερὸν ἡγοῦντο idem fere est (ma- 
ins dicam an minus dubito) quod ov πε- 
φοίχασι. Νοη adduxissem haec ex illa 
epitome, quae saepe [oeneratur magis 
lucem, quam foeneret, nisi ad reliqua 
Eunomianorum  blasphema illud quoque 
accessisse testimonium praeberet idoneum. 

c. Respicit Rom. 8, 26. Non monuis- 
sem nisi Gregorius hic iucunde ignoran- 
tiam simulasset. Mipus apte positam for- 
tasse putabst, qualis multa in Eunomio 
offendes. Sic tamen ὕπηχεῖν Philo sae- 
pissime adhibuit, ἃ quo multa mutuatus 
est Eunomius. Sic de Somniis p. 1142. 
ὑπηχεῖ δέ p" πάλιν τὸ εἰωθὸς ἀφα- 
νῶώς ἐνομιλεῖν πνεῦμα ἀόρατον. 

d. Val. τοὺς νοσοῦντας. Ceterum il- 
Ind, quod paullo ante dicit, ϑαέμονας 
ἀπείργων, lucem aliquam debet Phbilo- 
storgio 7, 10., ubi Posidonius (Medicus 
ille fortassis, quem Galenus laudat) re- 
prehenditar, quod dixerit homines non 
daemonum vi ἐχβαχχεύεσθαι, sed humo- 
rum quorundam cacochymiam hunc affe- 
ctum operari; nullam quippe daemonum 
vim esse, quae nataram hominum damno 
afficiat. 

e. Val. κηδεμόνα... εἰσφερόμενον. 
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p.10. xol μερῶν καὶ μορέων, οὐδενὸς λλείποντος οὔτε ἐνηλλαγμένου τῶν 
τὸ ἐχάστου σῶμα συμτεληρούντων κατὰ τὸν παρόντα lov, ἔτι 
μὴν καὶ v9» ἐπὶ τούτσις “κρίσιν πῶν * δπικακῶς δοξαζομόνων ἢ 
βεβιωμένων καὶ πάντων ὁμοῦ τῶν κατὰ τὴν παροῦσαν ζωὴν γενο- 
μένων ἔργων καὶ λόγων καὶ ἐνεργειῶν, πράξεων, ἐνθυμημάτων, 
γοημάτων, μηδενὸς τὸ πιαράπταν λανθάνοντος τῶν μεγίστων ἢ τῶν 
ἐλαχίστων, μηδενὸς περιορωμένου τῶν ἐνθέσμως ἢ παρανόμως 
εἰργασμένων ἢ πεπραγμένων, τῆς συμμέτρου καὶ δικαίας ἔπιμε- 
τρουμένης δίκης, καὶ τοὺς μὲν elg τέλος ἀσεβήσαντας ἢ ἁμαρτή- 
σαντας πρὸς τὴν ἀτελεύτητον κόλασιν παραπεμπούσης, τοὺς δὲ 
ὅσίως καὶ ϑικαίως βιώσαντας πρὸς τὴν αἰωνίαν ζωὴν ἀναφερούσης. 
Ταῦτα καὶ φρονοῦμεν παρὰ "τῶν ἁγέων μαϑόντες καὶ φρο- 
p.199. νοῦντες πιστεύομεν, οὐδὲν ὑπὸ αἰσχύνης ἢ δέους παρέντες ὧν ἐμά- 
ϑομεν, οὔτε μὴν "ἐπὶ αἰσχύνης ἢ φιλονεικίας προστιϑέντες πλεῖον 
ἢ διαστρέφοντες, οὐδὲ συνειδότες οὐδὲν ἀπηχὲς ἢ δύσφημον, ὅποῖα 
πλάττουοι καϑ' ἡμῶν el συκοφαντοῦντες ἢ διαβάλλοντες, "ὧν τὸ 
κρῖμα ἔνδικόν ἔστιν ὃ). 


1) Rom. 3, 8. 


ἃ. insolitum adverbium. num Mart, Clementem Alex., alios omit- 





b. Ne quis forte γραφῶν excidisse 
pütet; ubique sic Eunomius loquitur. Non 
tamen cum Gregorio binc colligam, quod 
adducto illo Apol. 2. fr. 15. addit: ἀχό- 
AovOor δ᾽ ἂν εἴη ἁγίους αὑτὸν καὶ μα- 
καρίους ἄνδρας οἴεσϑαι λέγειν Μανι- 

etov, Νιχόλαον, ᾿Αχόλουϑον, ᾿Αέτιον, 
“ἄρειον xal πάντας τοὺς τοῦ αὐτοῦ χο- 
ροῦ, οἷς ἀχολουϑῶν ταῦτα νομοϑετεῖ; 
certe non in omnibus sequutus est, nec 
$o0los; sequi etiam se patabat, ut Iusti- 


tam, Paulum, ipsum Servatorem. Omnium 
autem moxime, quod non putabat, sequu- 
tus est Aélium et Aristotelem. 

c. Valesius vertit per impudentiam, quod 
non capio. Mihi quidem, nam in Euno- 
mio divinatione saepe opus est, ἐπ «i- 
σγύνης dixisse videtur vel ut ἐπ᾿ ἀλη- 
ϑείας, itaque foret 'cum pudore, ita ul 
nos ipsos suppudeat, vel αἰσχύνης activo 
sensu repetiit, ut sit ut alios pudefacia- 
mus. Mire sutem delectabatur eiusmodi 


CONFESSIO FIDEI. | 629 


una cum propriis membris ac partibus, nullo deficiente aut immutato p. 165. 

ex iis, quae uniuscuiusque corpus componebant dum viveret. Prae- 

terea credimus iudicium, quod postea fiet, eorum, quae male cogitata 

atque acta fuerint in vita, et omnium pariter operum ac verborum et 

actuum, cogitationum ac sensuum, qui fuerint in hac vita, ita ut nihil 

omnino lateat, nec maximum quidquam nec minimum, nihil negligatur 

ex iis, quae illegitime aut iniuste gesta sunt ac perpetrata, sed iusta 

et aequa merces rependatur, et ii quidem, qui usque ad exitum vitae . 
impie se gesserint aut peccaverint, sempiterno tradantur supplicio, ii 

vero, qui iuste ac pie vixerint, ad aefernam vitam perducantur. 


6. Haec sentimus prout a Sanctis accepimus, et sentientes cre- 
dimus, nihil eorum,: quae accepimus, prae pudore aut prae metu p.169. 
omittentes, sed: neque per impudentiam aut pervicaciam aliquid amplius 
addentes aut, pervertentes, nec nobis conscii ullius impietatis ac blasphe- 
miae, cuiusmodi adversus nos conüngunt calumniatoreg, quorum fusta 
est condemnatio. 


fallacia vocis bjs paucis interpositis po- 
εἴ πῦρο hoc gqqc illud ostendentis. el 
quasi ἀντεαερεφρμένης, ut supra p. 018. 
not. b. p. 622; not. a. 
d. Mihi quidem et bie, et. mulio 

quum supra legerem τῶν ἐπικαχῶς »- 
ξαζομένων, in memeriem Pevocebantur 
Viguj Tape, illa: εἴ τις ϑέλει σωθῆναι 
εἰς,, οἱ frigidus ille, sed acerbissimus 
Gregor Naz, iocus, or. in sptism. 
[pse: 727 A]: εἰ di σχήζεις irn, sic ipi- 
tiandum alloquitur, καὶ μὲ καταδέχῃ τὸ 
τέλειον τῆς ϑεότητορ, ἔζεει τὸν fonte 
exi ἢ Xexofemtumr ἐμοὶ δὲ ob 
σχολὴ τέμνει» ϑεότητᾳ καὶ νεχράν σὲ 


ποιεῖν ἐν καιρῷ τῆς ἀνιωμεκνήσθωᾳ. Si 
ΓΒΒΡΑΣΙ ad. Phil. 3, 2., pwgpantia secam 
composuit; si Isocratis παξαποντιστάξ 


imüptus egt, elegantioe eaptandae caussa. 
. iniurigs esl. Sed mire sjhi in sanctissi- 


mis illis ludens istis placuit, ut latins 
persequeretur in fine.or ad Aripaos 
615], Haud pauHa horridior Ennomius 


ídem sensit, ac tristem sententiam dixit: 


in'Apelogia prima. bheget ibi gni volet, 


ad. nem cap. 2T. Adeo vere e se su- 
aeque aetatis theologie iudicavit s donar 
Ner. ἣν Apol. [p. 50 D): záxrec 
εὐσεβεῖς ἐξ ἑνὸς μόνου, τοῦ χαταγινώς 
σχειν ἀλλήλων ἀσέβειαν. 


p.99. 


P. 100. 


p. 101. 


"AMOÓIAOXIOY 


BHIXKOHOY IKONIOY. 


Kol πρὶν κομέξεσϑαι τὰ παρὰ τῆς ἀγάπης ὑμῶν γράμματα, 
περιήγγειλεν εἷς ἡμᾶς ἢ φήμη καὶ τὸ τῆς πίστεως ὑμῶν ἄχραι- 
φνὲς καὶ πρὸς τοὺς κινδύνους παρατεταμένον καὶ πρὸς τὰ παϑή- 
ματα τὰ ὑπὲρ Χριστοῦ καρτερικὸν καὶ τῆς εἰς 9&0» " ἀγάπης xol 
τὸ τῆς μελλούσης ἐλπέδος ἐν ὑμῖν βέβαιον. ime δὲ καὶ τοῖς 
γράμμασι τῆς εὐλαβείας ὑμῶν ἐντετυχήκαμεν, εἴδομεν ὄντως Ex- 
κλησίας ἀποστολικῆς χαρακτῆρα καὶ ποιμένων ἀγαθῶν ζῆλον καὶ 
σπουδὴν ἄοκνον ἀληϑινοῖς Χριστιανοῖς πρέπουσαν. τὸ γὰρ μήτε 
τῆς “ὁδοῦ μῆκος ὑπολογέσασϑαι μήτε διεσπασμένως τὰς πεύσεις 
προσαγαγεῖν, ἀλλὰ κοινῇ διὰ τῶν γραμμάτων ποιήσασϑαι τὴν 
ἐρώτησεν, λίαν ἡμᾶς εὐέλπεδας πεποίέηκεν, ὅτε | συμφώνως ἐπιστεί-- 
λαντες συμφώνως xal τὰς ἀποχρίσεις παρ᾽ ἡμῶν ᾿δέξασϑε, xat 
οἷόν τι προοίμιον τῆς τελειοτέρας ὁμονοίας τὴν ἐν τοῖς γράμμα- 
σιν ὑμῶν ὁμόνοιαν ἐδεξάμεϑα. καὶ δὲ εὐχῆς μὲν ἦν ἡμῖν καὶ τὸν 
ϑαυμασιώτατον καὶ μετὰ πάσης αἰδοῦς ὀνομαζόμενον ἐπίσκοπον 
Βασίλειον καὶ παρόντα δέξασϑαι τῇ συνόδῳ καὶ κοινωνὸν μᾶλλον 
δὲ ἔξαρχον τῶν πρὸς ὑμᾶς “γραμμάτων ἔχειν, ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνον ἀ- 
ῥωστία σώματος ὑπερβάλλουσα πρὸς τὴν ἄφιξιν διεχώλυσεν, τε- — 
λείας μέν ἔστιν ἀγάπης ὑμῶν μήτε τὰ τῆς ἡμετέρας βραχύτητος 
παριδεῖν γράμματα. ov μέντοι τὴν ἁγίαν ὑμῶν ἐχκλησίαν ἄμοιρον 
καὶ τῆς ἐχείνου φωνῆς περιείδομεν, ἀλλ᾽ ἔχοντες αὐτοῦ " σύγγραμμα 
σεερὶ ταύτης ἰδικῶς αὐτῷ τῆς ὑποϑέσεως πεπονημένον κἀκχδῖνον 
διὰ τοῦ γράμματος ἔχομεν ἡμῖν συμφϑεγγόμενον. 

Τίς οὖν ἡ πρὸς τὴν πεῦσιν ἀπόκρισις; τὴν ἁγίαν σύνοδον 
τῶν πατέρων τῶν ἐν Νικαίᾳ σύνοδον ὄντως καϑολεκὴν καὶ ἀπο- 


ἃ. Al. - ἀμφιλοχίῳ ἕῳ Βασίλειος. Ineignis — lochii, quà meo quidem iudicio respondet 
ista epistola non potest esse Basilii, ut — synodicae Episcoporum alterius provinciae, 
legenti patebit, sed est synodica Ampbi- — qui circa Macedonii haeresim de Spirita 
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1. Antequam literae a caritate vestra míssae afferrentur, frequens poo. 
fama ad nos perduxerat vestram in fide sinceritatem et ad pericula 
constantiam nec non ad patiendum pro Christo fortitudinem, caritatis 
in Deum arderem, denique erga futura spei firmitatem. Postquam au- ρ. 100. 
tem literas quoque pietatis vestrae accepimus, agnovimus revera Ec- 
clesiae apostolicae characterem, bonorum pastorum zelum, et impigrum 
studium, quod veros Christianos deceat. Nam quod nee viae longita- 
dinem reputaveritis, nec separatim detuleritis quaestiones, sed com- 
muniter per literas interrogaveritis, id nos bona spe replevit, faturum 
ut qui una voce scripsistis, unanimi etiam consensu responsionem 
nostram sitis recepturi, ac velut exordium perfectioris concordiae ve- 
stram in literis consensionem suscepimus. Et optabamus quidem 
maxime admirendum omnique cum reverentia nominandum Episcopam 
Basilium praesentem excipere in nostra synodo et socium seu' potius 
principem babere in dandis ad vos literis; verum quia gravis eum 
morbus detinuit ne adveniret, vesirae est perfectae dilectionis nostrae 
mediocritatis epistolam nequaquam despicere. Neque vero sanctam ve- 
stram Ecclesiam passi sumus illius voce carere, sed habentes librum 
ipsius, quem de hoc peculiariter argumento elaboravit, ipsum pariter 
nobiscum in scripto loquentem obtinemus. 


2. Quodnam igitur est ad interrogationem respensum? Sanotum , 4. 
Concilium Nicaenorum Patrum pro vere catholico et apostelico Concilio 


ssncto fluctmabant et dissentiebant. Do- c. Al. δέξεσϑε, 

ctrina autem tota est Amphilocbiana, Ba- d. Al. πραγμάταν. 

siliana, Gregoriana. e. Librum de Spiritu sancto. 
b. Videtar deesse aliquid. 


p. 101. 


p. 102. 


p.103. 
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στολικὴν γνωρίζομεν, καὶ πίστιν τὴν ἐχτεϑεῖσαν ὑπὸ τῶν πατέρων 
τηνικαῦτα φυλάττομεν " ἀκένητον, καὶ πρὸς τὸ διηνεκὲς ἀσπάρακτον 
μένειν "εὔχομαι. γέγονε δὲ τότε τοῖς πατράσιν ἀναγκαιότερον 
πλατύτερον ἐξηγήσασϑαι περὶ τῆς δόξης τοῦ μονογενοῦς, ἐπειδὴ 
τότε νεωστὶ φυομένην τὴν αἵρεσιν τοῦ ᾿Αρείου διὰ σπουδῆς ἔσχον 
boat, τὰ πρῶτα αὐτῆς προαναιροῦντες σπέρματα πρὶν τελέως 
ἐκεραχυνϑῆναι τὴν ἄχανϑαν. σεσιγημένου δὲ τηνικαῦτα τοῦ κατὰ 
τὸ πνεῦμα ζητήματας ἄιὰ τοῦτο πλαεύτερον μὲν οὐδὲν προσέϑε- 
σαν. τοῖς μέντοι γε συνετῶς ἀναγινώσκουσιν αὐτάρχης xal 7) περὶ 
τοῦ πνεύματος ἐν ἐχείνῃ, τῇ “πίστει διδασκαλία. ὥσπερ " εἰς πα- 
τέρα καὶ υἱὸν πιστεύειν, οὕτω καὶ εἰς τὸ πνεῦμα πιστεύειν ἐδο- 
γμάτισαν, μήτε ἑτέραν τινὰ φύσιν ἐπεισάγοντες τῇ ϑείᾳ καὶ μα- 
καρίᾳ τριάδι, μήτε τι τῶν ἐκ τῆς τριάδος ἀποτέμνοντες elg τὴν 
vig méürsmp ἔκϑϑαιν. ἐπεὶ dà πρόσφαδον ὁ. σακανᾶς ἀιασαλεύειν 
τὰς ἐκκλησίας ἐπιχειρῶν ἐνόβαλιέ τοαᾶε περὶ τοῦ ᾿τμρύματος διστα- 
γμόν», ἀναχκαῖξον ἐπὶ τὴν πηγὴν ἀνατρέχειν τῆς πίστεως, ἐξ ἧρ καὶ 
οὗ κακὰ Νέκαιαν πατέφες ἀναρυσάμενοε vix ἔκιϑεσεν τῆς, πέστεως 
ἑπαίησαν. 

Τίς αὖν ἡμῶν vj wijg πίστδως τελριόπης ; ἡ τοῦ κυρίου παρά- 
deoug, ἣν μετὰ. τὴν ἐκ πονηρῶν ἀνάστασεν volg ἁγίοις αὐτοῦ μαϑη- 
ταῖς ἐνοξείλαπο, τυροστάξας᾽ ποραυϑέντερ μωϑητδύααεα πάντα τὰ 
ἔϑνη, βαπείζρντες c*reuc εἰς πὸ ὄμομα. τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ 
xc) τοῦ ἁγέου zwvesucroc)) δῆλαν ὅτι wj» ἐντολὴν ἐδεξάμεθα οὐ 
μόνον álg τὸ βακονέζειν οὕτως, ὠὡλλὰ: καὶ δὶς τὰ μαϑητούδιν οὕτως. 
ὡς «ἀρὺ ταύπκηο εῆς ἐντολῆς καὶ τὴν Σαβελλύου: νόσον ἀποοκλεισϑῆ- 
καθ, τῶν τριῶν ὉὑὉποσεάσεων καϑαρῶν "Mix π᾿αραδοϑοιαῶν, καὶ τῶν 
᾿Μχυμοίων καὶ τῶν Αφειενῶν καὶ τῶν Ἡνουματομάχων *iugoa- 
γῆναι. τὰ στόματα, τῶν μὲν προσώπων καὶ τῶν: ὑποστάσεων τριῶν 
δηλουμένων, νῆς δὸ φύσεως καὶ vfjc ϑεύτηεος. μιᾶρ ὁμολογηϑοίσης. 
ἀνάγχη ταίννν οὕπως ἡμᾶς βαπείζειν ὡς ἀδιδάχϑημεν, καὶ οὕτω 
ποσπϑύεεν ὡς ἐβανυκίσϑημεν, καὶ οὕτω δοξάζειν ὡς ἐπεσεδύσαμον. 
πολλὰ: γὰρ τῇ διανοίᾳ περιεσχαποῦντες καὶ τπ᾿ανμπαχοῦ σεφαφέντες 
τοῖς λογισμοῖς οὐδὲν ἐπενοῦῆααο δυνάμεϑα nent τοῦ χτίατου "αὶ 
τῆς κτίσεως, ὥστε εἶ τῆς ϑεότητος τὸ πνεῦμα χωρίέζομεν, " ἀνάγ- 
χης μετὰ τῶν κτισμάτων αὐτὸ καταριϑμεῖν. εἰ δὲ κτίσμα τολμή- 
σϑομεμ εἰπϑῖν, πῶς δυνατὸν ἐν τῷ βαασιτέσμακι μιχϑῆπαε; τὴν πο- 
λοϑεῖαν οὕσως ὡς καὶ τὴν ἀϑοΐαν καχέζομεν, καὶ οὔτε τφεῖς ἀρ-- 
χὰς οὔτε τρεῖς ϑεοὺς οὔτε τρεῖς διαφόρους καταγγέλλομεν φύσεις, 
ἀλλὰ ἀρχὴν τῶν ὅλων τὸν πατέρα γεμώσχοντες οὔτε τενὰ τῶν 


1) Mauh. 28, 19. 
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agheacinus, fidemqne «sm, quaa tuac temperie exposita fuit a. Patri- p.101. 


bus, servamus immotam, atque ut in perpeüium maneat ibconvulsa 
exopiem us. Perro fui tuno Patribus necessarium emarrare fusius de 
Uaigeniti dogmeete, quandoquidem Arii haeresum ea tempestate recens 
exottema exeeimdere Hitebantur, prima ilius semina statim abelendo, 
antequam ad summam asperiatem perveniret spina, cumque eo tem- 
pere, de quaestione eirca Spiritum sanclum. taceretur. lIdep nihil am- 
plius addiderunt. Vexum iia, qui prudenter legerint, sufficiens. videbi- 
tur dectriga de Spiritu, quae ea in fide eentinetur. Doeueruut enim, 
sieut eredi debet in Patrem et Filimm, i42 etiam credendum esse in 
Spiritum, nec aliam quampiam inducentes iu divina beataque Trieitate 
naturam neque quidquam de Trinitate resecentes in illa fidei exposi- 
tione. Sed quie nuper Ecclesias concutere aggmessus Satagas amisit 
quibusdam. dubitatiamem de Spiritu, necesse egt ut ad [fidei fontem 
recurramus, e€ que eum Nicaeae copgregali Patres eiiam hausiseent, 
fidei expositionem copfecerunt, | 


3, Quaenam ergo est nostrae (dei perfectio? Domini traditio, p.102. 


quam postquam. resurrexiseet a mortuis mandavit sanctis euis digci 


pulis, praecipiens: Euntes decsia omnes gentes, baptisantes eos in. 


*amine Patris οἱ. Félie- et Spiritus sancti. Gonstat accepisse nos man- 
. d&tum neg solum. hoc medo. baptizandi, verum) eiiam. papi modo ἀσ- 

cendi, adee. ut per boc praeceptum ufm- Sabellii injercludatur morbug 
per tres hypostases pure nobis traditas, tum Anomoeorum Arianorum- 
que et Pneumatomacherum obtorentur ora,-tribas quidem personis ac 
hypostasibus declaratis, una vero natura et divinitate confessa. Quam- 
obrem oportet eo nos modo baptizare, quo edocti sumus, atque eo 
credere, quo fuimus baptizati, eo autem glorificare, quo credidimus. 
Multis siquidem mente volutatis et in omnes partes cogitationibus 
conversi nihil possumus medium advertere creatorem inter et creatu- 
ram. Quocirca si a divinitate Spiritum seiunxerimus, necessario illum 
cum creaturis debemus annumerare. Quod si ausi fuerimus creaturam 
dicere, qui fieri potest ut in baptismo coniungatur? Eo pacto Deorum 
multitudinem redarguimus una cum negatione divinitatis, et neque tria 


principia neque tres Deos neque tres diversas praedicamus naturas, p.105. 


sed Patrem pro universorum principio agnoscentes nullam trium hy- 


a. Al. post hanc vocem add. τε x«i e. Al. ins. γάρ 
ἀσάλευτον. d. Al. ἀποφραγῆναι. 
b. Fortasse εὐχόμεϑα. e. Al. ἀνάγκη. 
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p. 108. τριῶν ὑπυστάσεων ἀϑετοῦμεν, καὶ τὸ σεμνὸν τῶν "τριῶν γραφῶν 


καὶ τὰς ἐφ᾽ ἕκαστον μαρτυρίας προσάγοντος. 

VAI ἐπειοδὴ καὶ μέτρον ἐπιστολῆς ἐκφεύγει τὸ περὶ τούτων 
λεπτολογεῖν, καὶ τὴν ὑμετέραν ἀγάπην ἐπιστεύσαμεν ἀρκεσϑήσο- 
σϑαι τῷ κεφαλαίῳ τῆς ἡμετέρας ἐκϑέσεως καὶ τὰ λοιπὰ προσϑή- 
cety οἴχοϑαεν, δίδου γάρ, φησί, σοφῷ ἀφορμὴν καὶ σοφώτερος 
ἔσται.), καὶ ταῦτα ἀποχρώντως γεγραφέναι νομίζομεν" οἷς ἀρκεῖ 
βραχεῖαν προσϑεῖναι παράκλησεν. παραχαλοῦμεν γὰρ μένειν ὑμᾶς 
υἱοὺς εἰρήνης, ἕνα πληρώσητε τὴν ἀποστολικὴν ἐντολήν' σύμψυχοι, 
τὸ ἕν φρονοῦντες, καὶ τῶν παϑημάτων τῶν ὕπὲρ Χριστοῦ κεχοι- 
»ωνηκχότες. μὴ δῶτε τῷ πονηρῷ διαζεῦξαε τὰ καλῶς συνημμένα, 
μήτε τοῖς λύχοις ἑαυτοὺς δὐαλωτοτέρους ποιήσητε, τῇ διχοστασίᾳ 
τὰς ἐκείνων. βεβαεοῦντες εὐχάς. ᾿ἐμάϑομεν γὰρ ὅσους ἄϑλους ὑπὲρ 
τῆς ὀρϑοδοξίας ὑπέστητε. τὰς οὖν ἀπειλὰς καὶ τὰς ἀνάγκας τὰς 
πορὰ τῶν ὑπεναντίων «νικήσαντες μηδένα δῶτε διαστάσει καιρόν, 
μήποτε κατὰ βραχὺ παρεισρυόμενον μῖσος ἐὰν σχῇ τόπον, μεγά- 
λους ὑμῖν χρημνοὺς ὑποϑθϑήσει. ἀλλὰ καὶ ἐν ταῖς δοξολογίαις τὸ 


.πνεῦμα πατρὶ καὶ υἱῷ " συνδοξάζειν, καὶ εἰδέναι τοῦτο, ὅτι οἱ τὴν 


 ἀσυγχώρητον ἁμαρτίαν διὰ τῆς εἰς τὸ πνεῦμα βλασφημίας" ) ἐξα- 


μαρτάνοντες εἰκῇ παραιτοῦνται τὴν πρὸς τοὺς "foetayobc κοινω- 
νέαν" μετὰ γὰρ ἐκείνων καταχριϑήσονται. εὐχόμεϑα δὲ ὑμᾶς 
ἄτμητον τὸ σῶμα τῆς Ἐκκλησίας ἀφιλονείκως φυλάξαάντας εἰρηνικῶς 
μὲν ἐν τῷ νῦν αἰῶνι τὸν λειπόμενον διάγειν χρόνον, ἐνδόξως δὲ 
5 inte τῆς χρίσεως παραστῆναι τῷ τοῦ Χριστοῦ βήματι. 


11} Prov. 9, 9. 2) Pbil 2, 2.. 3) Meubh. 12, 91, 
8. Fortasse Sio». b. Al. ins. χρή. 
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postasum infitiamur, sacrarum Scripturarum maiestatem ac singulis p. 108. 
probandis testimonia proferentes. | 

4. Sed quoniam epistolae modum superat accurata de istis dis- 
putatio, credimusque caritatem vestram contentam fore expositionis 
nostrae summa ac reliqua de se addituram, Da enim, inquit, sapienti 
occasionem et sapientior erit, haec sufficienter scripsisse nos arbitra- 
mur, quibus satis est adiicere brevem adhortationem. Hortamur nam- 
que vos, ut maneatis pacis filii, quo apostolicum mandatum impleatis : 
unanimes, id ipsum sentientes, et communicantes passionibus pro 
Christo. Nolite illud dare Malo, ut disiungat quae pulcre connexa 
&unt, neque vos lupis efficiatis captu faciliores per dissensionem illo- 
rum vota confirmando. Didicimus quippe quanta certamina pro recta 
fide sustinueritis. Quocirca minis et aerumnis, quae per adversarios 
intentabantur, devictis nullam praebete dissidio occasionem, ne forte 
paullatim illapsum odium, si locum invenerit, magna vobis supponat p.14. 
praecipitia. Sed et oportet in doxologiis Spiritum una cum Patre et 
Filio glorificare, atque hoc intelligere, quod ii, qui irremissibile pec- 
catum per blasphemiam in Spiritum admittunt, frustra repudiant conr- 
munionem cum Arianis, quia scilicet cum iis condemnabuntur. Pre- 
camur autem et optamus, ut vos corpus Ecclesiae indivisum citra 
contentionem servantes pacifice quidem in praesenti saeculo reliquum 
vitae tempus transigatis, gloriose vero in die iudicii assistatis tribunali 
Christi. 
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Eusrsi, p. 326 v. md. v. md. 


Gngconn.TgacwATURGL p. 530 md. PaEcESs LUcRRxAnIAE, p. 328 md. 
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ya9órnc, 521 md. 154 md. 212 s. f. 
216 v. md. 218 in. 224 s. f. 

ἀγεννησία, «d. Ingeneratio. 

ἀγέννητος, vd.Ingenitus.— ἀγέννητον, 
τό, vd.Ingeneratio et Ingenitum. 

ἀγεννήτως, 360 v. md. 492 v. md. 604 md. 
600 in. 

ἀγήρως, 314 v. md. 

ἀγνωμοσύνη, 458 md. 

ἄγραφος, 222 extr. 310 md. — ἄγρα- 
gor, τό, 520 s. . — ἄγραφα, 314 d. 
916 v. md. 

ἀδελφότης, 210 in. 

ἀδέσποτος, 152 extr. 154 in. v. md. 

ἀδημοσίευτος, 310 extr, 

ἀδιάδοχος, 314 v. md. 

ἀδιαίρετος, 114 in. 560 md. 612 extr. 

ἀδιάστατος, 250 extr. 

ἀδιαστάτως, 104 in. 

ἀδυναμία, 144 md. 478 s. f. 

ἀδύνατος, 458 md. 

ἀεικίνητος. — ἀεικίνητον, τό, 490 md. 

ἀϑάνατος, 4θτηὰ. 42md. — ἀϑάνατον, 
τό, 40 md. 448 v. md. 522 extr. 524 
v. md. 

ἀϑεῖα, 380 extr. 390 in. 632 extr. 

ἀϑεότης, 232 v. md. 

ἀϑέτησις, 42 extr. 

ἀΐδιος. — ἐξ ἀϊδίου, 110 s. f. 

ἀϊδιόεης, 102 5. 1. 

ἀϊδίως, 618 πιὰ — — 

αἰνιγματιστής, 464 v. md. 

αἰσχύνη. — ἐπὶ αἰσχύνης, 628 extr. 


αἰτία. — a. &na95c, 130 s. f., δημι- 
ovoyunj, 254 in., προχαταρχτιχή, 222 
md. 254 in., πρώτη, 402 in. 514 in. 
534 in., τελειωτική, 254 in. 


αἰτιατός. — αἰτιατόν, τό, 66 md. — 
αἰτιατά, 64 extr. 66 md. 
αἴτιος, 354 s. f. extr. 356 md. — αἴτιον, 


τό, 66 v. md. 356 in. v. md. 360 md. — 
τὸ πρῶτον αἴτιον, 430 extr.; αἴτια 
προκαταρχτικά, σύνεργα ἢ συναίτια, 
190 v. md. --- σχέσις τῶν αἰτίων πρὸς 
τὰ αἰτιατά, θ4 extr. 66 md. 

clo» ἄληκτος καὶ ἀγήρως, 314 v. md. 

ἄχαχος. — ἄχαχον, τό, 448 v. md. 

ἀχατονόμαστος, 488 s.f. 

ἀχήρατος, 386 md. 620 in. 

ἀκίβδηλος, 430 extr. 

ἀχίνητος. — ἀχίνητον, τό, 208 extr. 

ἀχοινώνητος, 62 v. md. 588 s. f. — ἀχοι- 
νώνητον, τό, 62 md. 

ἀχολουϑεῖν, 26 saep. 28 v. md. 586 md. 

ἀχούσιος, 430 md. 

ἀχρίβεια τῆς ὁμοιότητος, 158 yd. 

ἀχριβολογεῖσϑαε, 588 extr. 

ἀχρόπολις, 522 extr. 


᾿ ἄκρος, 514 md. 


ἄκειστος, 620 md. 

ἀχυβέρνητος. — ἀχυβέρνητον, τό, 404 
extr. 

ἀκώλυτος, 406 in. 

ἀλεξητήριον, 328 md. 

ἀληϑώς, 306 v. md. 452 v. md. 

ἄληχτος, 914 v. md. 406 in. 
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ἀλληγορίαι, 52 md. 

ἀλλότριος, 60 v. md. 92in. — ἀλλότριον, 
τό, 42 extr. — ἀλλότρια τοῦ Stob, 
44 in. 

ἀλλοτριότης, 66 s. f. 

ἀλλοτριοῦν, 60 extr. 

ἄλογος, A58 md. 562 in. 

ἄλυτος, 488 extr. 

ἄμβλωσις, 94 extr. 438 md. 

ἀμεγέϑης, 16 in. 

ἀμερής, 36 extr. 44 md. 150 v. md. 588 
in. — ἀμερές, τό, 36 md. 44 extr. 
600 v. md. 

ἀμέριστος, 114 in. 512 extr. 612 extr. 

ἀμετάβολος. — ἀμετάβολον, τό, 213 e. 

ἀμεκάδοτος, 620 extr. 

ἀμέτρητος, 224 md. 

ἀμιγής, 542 s. f. 

ἀμύητος, 310 extr. 374 s.f. 

ἀνάδειξις τοῦ ἄρτου, 310 πιὰ. 

ἀναζωγράφησις, 30 8. f. 

ἀναιρεῖν, 28 d. 

ἀναιρετικός, 450 s. f. 

ἀναίτιος, vd. Éxpers causae. — ἀναΐ- 
τιον», τό, 414 extr. 

ἀναιτίως, 460 md. 478 extr. 

ἀνακεράννυσϑας, 550 extr. 

ἀναχεφαλαιοῦσϑαι, 624 md. 

ἀνακυχλεῖν, 520 s.t. 

ἀναχύχλωσις, 556 v. md. 

ἀναλλοίωτος, 36 extr. 130 extr. 150 v. mà. 
532 md. — ἀναλλοίωτον, τό, 36 md. 
extr. 394 md. 448 v. md. 

ἀνάλογος. — ἀνάλογον, τό, 599 extr. 


" ἀνάλυσις, 356 in. 314 extr. — xarz& τὴν 


ἀνάλυσιν», 55 d. 

ἀναμάρτητος. — ἀναμάρτητον, τό, 
562 in. 

ἀνάμνησις, 380 s. f. 

ἀνανεύει», 604 in. 

ἀναπαύεσϑαι, 522 s. f. 

ἀναπόδραστος, 160 in. 

ἀναρχία, 434 s.1. 

ἄναρχος, vd. Expers principli. — &vag- 
aov, τό, 34 md. 54 v. md. extr. 56 md, 
116 extr. 394 v. md. 434 s. f. 436 extr. 
448 in. 522 extr. 524 in. 

ἀνάρχως, 492in. 618 md. 

ἀνατρέπει», 564 v. md. 
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ἀναφέρειν, 354 extr. 356 jn. 

ἀναφής. — ἀναφές, τό, 390 extr. 

ἀνδραγάϑημα, 168 extr. 258 md. 260 
v. md. 

ἀνείδεος, Ἴ0 extr. 12 in. v. md. 

ἀνείχαστος. — ἀνείχαστον, τό, A02 in. 

ἀνέχβατος, 108 v. md. 

ἀνεξίκαχος. — ἀνεξίχακον, τό, 248 extr. 

ἀνεπίδεχτος, 600 extr. 

ἀνέσπερος, 314 v. mà. 

ἀνέφικέος, 80 in. 

ἀνηγεμόνευτος. — ἀνηγεμόνευτον, τό, 
404 extr. 

ἀνϑέλχει»ν, 592 in. 

ἀνϑρωπίζεσϑαι, 460 in. 

ἀνθρωπιχώς, 544 in. 

ἄνϑρωώπινὸς. — ἀνθρώπινον, τό, 86 
v. md. 

ἀνϑρωπολάτρηςἢ, 552 in. 

ἄνθρωπος ϑεὀφόρος, δ64 md., xowós, 
292 in. à., χυριαχός, 542 s. f. 

ἀνθρωπότης, 60 extr. 448 md. 468 in. 
v. nd., 476 md. 514 v. md. 


| ἀνϑρωποφόρος, 564 extr. 
| ἀνισότης, 454 v. md. 520 md., ἀνισότη- 


τες, 556 extr. 


j ἄἀἄνισότεμος, 454 v. md. 


&voíxttoc, 92 in. 

ἀνομοιομερής, 150 md. 

ἀνόμοιὀς, 563.1. 60 v. md. 188 τὰ, 354 
md. — ἀνόμοιος κατὰ τὴν οὐσίαν, 8 
v. md. 18 extr. 28 v. md. s. f. 38 in. — 
ἀνόμοϊον, τό, 64 v. md., τῆς οὐσίας, 
158 v. md. md. 

ἀνομοιότης, 80 s. f. 

ἀνόρμητος, 220 v. md. 

ἄνους, 542 s. f. 548 in. v, md. md. 562in. 

ἀντεπιχωριάξζει», 202 v. md. 

ἀντίδοσις, 518 md. 

ἀντίϑέος, 354 md. 

ἀντιλαγχάνειν, 604 in. 

ἀντιμεϑίστασθαι, 200 s. f. 

ἀντυταλαίειν», A80 extr. 

ἀντίπαλος, 142 in. 144 in. 

ἀντιπαρεξετάζειν, 80 extr. 

ἀντιτυπία, 30 md. 

ἀνύπαρχτος, 30 s.f. 106 in. 

ἀνυπαρξία, 120 s. f. 

ἀνυπέρβατος, 108 v. md. 109 d, 
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, ἀρχῆς, 108 md. 
&rvnéórextog. — 
410 s. f. 
ἀνώλεθϑρος. --- ἀνώλεθρον, τό, 524 
τι mà. 

ἀξία, 16 md. 226 extr. 214 πιὰ. 618 c. 
620 extr. — ἀξέα φυσική, 626 má. 

ἀξίωμα, 22 md. 154 md, sqq. 164 v. md, 
s. f. extr. 166 in. 272 in. 316 mà. 586 
v. md. 588 md. 606 s. f. 

ἄδρατος, 36 extr. 40 md. 42 md. 150 v. 
md. 390 extr. — ἀόρατον, τό, 36 md. 
extr. 40 md. 

“ἀόργητος. — ἀόργητον, τό, 248 extr. 

ἀόριστος, 34 v. md. 390 extr. 414 m4. 

ἀπαγορεύειν. — ἀπηγορευμένα ὀνόμαι- 
τα, 42 extr. 

«ἀπαγόρευσις, 44 in. 

ἀπαγορεστικός, 44 v. md. 

ἀπάϑεια, 130 mà. s. f. 132 v. md. 214 extr. 

ἀπαϑής. — αἰτία ἀπαϑής, 130 s. f.; 
γέννησις ἀπαϑής, 110 v. f. 

ἀπαϑώς, 
Cfr. Affectus. Passio. 

ἀπαράϑετος, 18 v. md. 

ἀπαράλλαχτος. --- ἀπαράλλαχτον, τό, 
60 s. f. 80 md. e. 

«ἀπαραλλάχεως ἔχειν, 90 extr. 218 extr. 
220 in. 

ἀπαρχῆς, 436 s. f. 

᾿ἀπαυγάξεσϑαι, 64 s. T. 

ἄπαυστος, 298 extr. 306 in. 314 v. md. 
604 mà. 

ἄπειρος, 34v. md. 224 md. 390 extr. — 
ἄπειρον, τό, 56 v. md. 

ἀπεμφαίνειν, 42 md. 

ἀπεοικέναι, 494 in. 

ἀπερίγραπτος, 542 extr. --- ἀπερίγρα- 
πτον, τό, 532 s. f. 

ἀπερίληπτος, 10 in. 

ἀπερινόητος, 54 in. 130 md. 136 md. 

ἀπερίοπτος, 52 v. md. 

ἀπεριόριστος, 224 rad. 

ἁπλότης, 150 in. 

ἁπλοῦς. — ἁπλοῦν, τό, 44 extr. 

ἀπογένεσθαι, 306 v. mà. 

ἀποίητος, 596 extr. 614 md. 

ἀποκατάστασις τοῦ σωτῆρος, 530 in. 


ἀνυπόφαχξου., τό, 


134 md. 224 s. f. 436 in. — 


ἀποκήρυχε 0$, 564 v. md; 
ἀπακλείειν, 108 a. 
ἀποκλήρωσις, δδθ τοὰ. 590 md. 


| &noszAgpQerrexode, 398 s. f. 


&xoxraítw, 498 v. md. 

&rreAqunae, , 114 in. 138 md. 218 extr. 

ἀπολύειν. -— ἀπολελυμένα τῶν ὀνομά- 
ttov, 98 v. md.. 

ἀποῤῥήγνεσθαι. — οὐσίαι ἀπεῤῥηγμέ- 
vet, 884 md. 

ἀπόῤῥοια τοῦ πρώτου καλοῦ, 484 md, 
-- ἀπόῤῥοιαι. ἡδεαχαί, 534 extr. 

ἀποσεμνύνει»ν, 28 s. f. 

ἀπονιίασμωα, 490 in, 

ἄποσος, 72 in. 10 in. 

ἀποστερεῖν. τιγά τι, 80 «. f. ot. g. 

ἀποσφράγισμα, 60 πιά. 

ἀποσχόζειν, 60 extr. 

ἀποτέλεσμα, 14 6. f. 158 md. 600 s. f. 

ἀποευχία, 358 v. md. 

&£noextoc, 604 md. 

ἀπροαίρετος, 220 v. má. 

ἀπροσδεής, 598 v. md. 620 in. 

ἀπρόσιτος, 224 md, — ἀπρόσεεον, τό, 
33 extr. 122 πιὰ, 

ἀπρόσληπεος, 548 in. 

ἀπροσπέλαστος, 80 in. 154 in. 

ἀπρόσωπος, 10 extr. 

ἀρνησίϑεος, 232 in. 

ἄρνησις, 42 πιὰ. 

ἀρνησίχρισεος, 232 in. 

ἀρνητεχός, 44 v. má. 

ἀῤξενόϑηλυς, 504 s. f. 

ἀῤῥύπωτος. — ἀῤξύπωτον, τό, τῆς 

φιληδονίας, 248 extr. 

ἀρχαιότης, 104 extr. 

ἀρχέγονος, 444 extr. 

ἀρχή, vd. Principium.— τὴν ἀρχήν, 
81.158 e. --- ἀρχαὶ τρεῖς, 354 πιὰ, 

ἀρχῆϑεν. — ἡ ἀρχῆϑεν γέννησις, 86v. md, 

ἀρχικός, 154 md. 

ἄσχησις τῶν ἀγαϑῶν ἔργων, 80 mà. 

ἄσοφος, 458 mà. 

ἀσπάρακτος, 632 in. 

ἀσύγχριτος, 62v. md. 10 *. md. 18 saep. 
80 saep. 608 s. f. — ἀσύγαριξον, τό, 


- 


154 in 
ἀσύγχυτος, 146 s. f, 194 md. — ἀσύγχος 
τον, τό, 506 s. f. 
A1* 


᾿ ἀταξία, 434 extr. 
᾿ ἀτελεύτητος, 56 v. md. 604 v. md. d. — 


᾿αὐτοτελής, 218 md. 
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ἀσύμμετρος, 14 md. 

ἀσυμφωνία, 14 extr. 

ἀσύνϑετος, 32 s. f. 70 s. f. extr. 79 in. 
160 in. 460 md. 588in. 0125. f. — 
ἀσύνϑετον, τό, 600 v. md. 

ἀσυνύπαρκτος, 144 in. 146 v. md. 

ἀσχημάτισεος, 10 extr. 72v. má. 390 extr. 

ἀσώματος, 10 extr. 358 ». f. 392 extr. 
394 v. nd. — ἀσώματον, τό, 40 mà. 
956 extr. 

ἄσωμάτως, 498 in. 

Graxrog, 354 md. 484 ertr. 












— ἀφυλάμγνυρ ev, “πὅ, 
. 248 extr. 


&ygovroc, 58 md. 274 in. 

&yooroc, 108 extr. 114 in. 

ἀγρόνως, 490 In. s. f. 478 extr. 

ἀχώριστος, 250 extr. 306 v. md. — ἀψεύ- 
ρίστο», τό, 298 extr. 

ἀψευδής, 618 md. 

ἄψυχος, 60 md. 126 s. f. 548 v. má. 
560 extr. 


βαδίζειν. — ϑεϊκῶς βαδίζειν, 496 md., 
συμπαϑώς βαδίζειν, ib. 

βιάξζεσϑαι, 440 extr. 442 md. 

* Béoc, 126 md. 

βούλημα, 356 in. 

βραχύτης, 512 v. md. 


ἀτελεύτητον, τό, 94 mád. 
ἀτελευετήτως, 604 md. 610v. md. 618 md. 
ἀτιϑασσεύτως, 332 extr. 
ἄτρεπτος, 130 extr. — ἄτρεπτον, τό, 
96 s. f. 216 in. 
αὐθεντιχός, 114 md. 222 v. md. 
αὐλή, 394 v. md. 
αὐξάνει», 594 má. 
αὔξησις, 594 md. 
αὐξητιχός, 094 v. md. 
αὐτεξούσιος, 532 md. --- αὐτεξούσιον, 
τό, 170 md. 256 in. 
αὐτοάγαϑος, 138 πιὰ, 
αὐτοαλήϑεια, 216 in. 482 extr. 
αὐτοδικαιοσύνη, 216 in. 
αὐτοδύναμις, 114 s. f. 
αὐτοεῖναι. — αὐτοοῦσα Qwj, 60 s.f. 
αὐεοζωή, 106 in. 138 md. 218 md. 
αὐτόματος. --- αὐτόματον, ró, 400 v. md. 
αὐτομάτως, 414 md. 
αὐτός. — αὐτὰς ἔφα, 96s. f. 380s.t. 
αὗτός. — ταὐτόν, τό, 36s. f. 850 in. 


γένεσις αὐξητιχὴ ἢ μεταβλητική, 594 
v. md. 

γεννάδης, 474 s. f. 

γέννημα, vd. Genitura. 

γέννησις ἀχούσιος, 436 md., ἀπαϑής, 

« 110 s. f, 7 ἀρχῆϑεν, 86 v. md., ϑεία, 
90 v.md., σωματικη, 82 v. md. 90 saep. 

γεννητοαγέννητος, 450 v. md. 

γεννητός, 46 in. 56 extr. 68 in. — γεν- 
»νητόν, τό, 58 in. 436 md. 446 entr. 
448 in. — γεννητά, τά, 122 md. 

γεννήτωρ, 436 in. 448 in. 

γεννητῶς, 116 in. 270 s. f. 360 v. md. 

γνήσιος. — γνήσιον, τό, A56 md. 

γνώμων, 18 md. 20 s. f. extr. 22 v. mà. 
584 in. 

γνώρισμα, 148 md. 

γνωριστιχκός, 146 s.f.. 148 o.f. 

γνῶσις ψευδώνυμος, 220 s. f. 

γονυχλισία, 314 extr. 


«ὐτοφῶς, 532 v. md. γριφοειϑής. -- youpotid£c, τό, 396 extr. 


αὐτοχειροτόνητος, 338 md. 

ἀφαιρετικός, 44 v. má. 

ἄφετός, 490 md. 

ἀἄφϑαρσία, 588 md. 

ἄφϑαρτος, 34 v. md. 36 extr. 40 md. 42 
in. md. 130 extr. 150 v. md. 588 md. 
612 extr. 620 in. — ἄφϑαρτεον, τό, 
96 extr. 40 md. s.f. 42 in. 394 mà. 

ἄφϑονος, 224 md. 

ἀφιλόσοφος, 380 extr. 552 v. md. 

ἀφομοίημα, 494 in. 


δαπανητιχός. -- ϑαπανητικόν, τό, 
490 md. ᾿ 

δειλανδρεῖν, 626 extr. 

δεσπότης, 154 md. 

δεσποτικός, 154 md, 174 md. 

δεσποτικῶς, 480 v. md. 

ϑευτερεύει», 164 extr. 204 v. md. 

δεύτερος, 62 s. f. 64 in. s. f. 102 v. md. 
166 in. 274v.md. — δεύτερος πλοῦς, 
402 v. md. 
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déàeMe,: δ18 s. f. 

δημεούργημα, νὰ.. Creatuze, Opifi- 
cium. 

δηῳριεουφγοκός, 254 in. 596 in, —. duin 
ουργωιόν, τό, 36 v. πιά. 

δημιουργοιώς, 220 in. 

διά. — dv 6, vd. Propter quod. m 
οὗ, vd. Per.quem. 

δϑιάϑεσις, 400 extr. 

δεαϑεσμοϑετεῖν, 312 md. 

διαιρεῖν, 354in. — διαιρεῖσθαι, 984in. 
588 md. 

δεπίρεσις, 354v. md. 314 extr. 444 md. 

διαιρετῶς, 384 in. 

δϑιακόσμησις, 258 extr. 

ϑιαμαρεάνειν, 882 v. md. 

διαμονή, 306 in. 

διανάσεασις, 314 extr. 

διανομή, 64 in. 

ϑιάπλασις, 90 v. md. 

διαρϑροῦσϑαι, 148 extr. 

διάστασις, 588 v. má. 

διάστημα, 66v. md. extr. 68 in. md. 102 
extr. 104 md. s.f. extr. 204 v. τοῦ. 

διατρέχειν, 544 in. 

διαφορά, 65 d. 66 4. f. 10 in. 12 md. 

διαψηφιστής, 264 md. 

δίδαγμα, 184 md. 

didagxaMa ἄγραφος, 310 md., ἀδημο- 
dícvseg καὶ ἀπόξξῃξος, 310 extr., Ey- 
γραφος, 310 in. 

ϑιεξαγωγὴ τοῦ ϑεοῦ, 208 extr. 

ϑιευχρινεῖν, 194 v. md. 

διϑεῖα, 512 πιὰ. 

ϑιϑεΐτης, 512 md. 

dieutlada:, 492 in. 

δισεαγμός, 632 md. 

ϑιχοτομία, 260 md. 

dóyua, 74 extr. 308 extr. 812 md. 326 
extr.: 952 md. 374 md. 380 extr. 622 md. 

ϑόχησις, 562 extr. 564 in. 

δόξα φυσική, δουλική, οἰκειακή, 212 
v. md. 

δοξολογίαι, 634 s. f. 

δορυφορεῖσϑαι, 622 in, 

ϑουλικός, 154 v. md. 272 v. md. 

doépa, 10 extr. 27 i. 652md. 

δραματουργεῖν, 472 md. 

δυάς, 496 in, 
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δύναμες, và. Potentia. Virtus, — dé: 
ναμις ἁγιάζουσα, 108 s. f., &ytegs aj, 
ib., δημιουργμαί, 596 in., ἐξουσιασεική, 
280 v. md., ἐποπεικὴ τῆς εἰκόνος, 212 
md., φωεισειχή, 272 md, — δυγά- 
μει, 43 b. 

ϑυνάσεῳῃς, ὁ μαχάριος καὶ μόνος, 26i. 

δυσϑεώφῃτος, 4M v. md. 

δυᾳχάϑενξος, 436 md. 

δϑυσμεεάπεωξος. — δυσμεεάπεωτον, τό, 
216 md. . 

δυστέχμαρτος, 412 v. md. 444 v. mad. 


ἔγγραφος, 310 in. 

ἐγκεῖσϑαε, 46 in. 

ἐθνάρχης, 166 md. 

εἶδος, 68 extr. 10 md. s.f. extr. 72 v. md, 

414 s. f. 462 in. s.f. 
εἰκών, 60 md. 62 v. md. 64 s f. 212 πιά. 

— εἰχὼν βουλήσεως, 14 s. f. 
εἶναι. — ἦν xal ἦν καὶ gr, ἀλλ᾽ Iv ἦν, 

᾿δ00 v. md.; ἦν ὅξε οὐχ ἦν, 436 md. 

500 πιά. — ὄντως ὧν, 110 md.; ix 

μὴ ὄντος, 90 s. f. 104 in, 123 e; ἐκ 

μὴ. ὄντων, 24 md. 1005. f. 102 in. 104 

in. md. 122 v. md. et saep. 596 in. ; ἐξ 

ὄντων, 44A extr. 446 in.; ἐξ οὐκ ἄν» 
των, 356 a. f. 444 extr. 446 in. ; 9e: 
ἐξ οὐκ ὄντων, 31A extr. 

εἰσαγῳωγεύς, 496 ip. 

ἐκ. — ἐκ μὴ ὄντος sive itor, νὰ m 

»c5; ἐξ ὄντων, vd, εἶναι; ἐξ αὖ, νὰ, 

E; ἐξ οὐκ ὄντων, vd. εἶναι. 
ἐκϑριαμβεύειν ἐν γράμμασιν, 810 extr. 
ἐκλεκεός, 560 extr. 
ἐχπομπεύειν, 510 estr. 
ἐκπόρευσις, 506 in. v. md. 
ἐχπόρευτος, 504 extr. ͵ 
ἔχφανσις, 506 πιὰ, 
ἐχφέρεσθϑαι, 450 πιὰ. 
ἔχφυλος, 954 in. 
ἐκφωνεῖσϑαι, 210 md. 
ἔλεγχος ὁ ἀπὸ τοῦ ἐναντίου, 200 md. 
ἔλλαμψις ἑνωιῶς διαιρουμένη καὶ συν-. 

απτομένη ᾿διαιρετώς, 384 in. 
ἑλλεύῦτει», 716 in. 
ἐλλειπής, 506 md. 
ἐμφιλοσοφεῖν, 420 v. md. 


ἐμφιλομφορεῖν, 522 s. f. 
opes, 518 v. mà. 
ls — dn d, và, Mn que. 


ἐνανθρωπεῖν, 544 s.t. 562 má. 

ἐρανθρώπησες, kS0mjl. A94 in. 680exr. 
552 md. 560 v.msd. vetr, 568 m4. 

ἐναντίος. 
nd. e ὐκανθόβμ, τά, 148 
ría ἡγούμενα, 142 md. s.f. 

ἐναντεόξης, 148 in. 

ἐναντίωσις, 88s. f. 146 s. f. 

ἐναπαοκεῖσϑαι, 606 in. 

ἐνάργεια, 206 in. 

ἐνδεής, 458 md. 

ἐνέρχεια, τὰ, Actio. Operatio. 

ἔνϑεος, 494 in. 

ἑνικῶρ, 984 in. 

ἔννοιαε, 82. 6. £7 598 md. extr. 

ἑκότης, 64 md, D48 v. md. 

irobr, 854 in. 004. in. v. md. s.f.; νοῦ. 
σϑαιε, 210 má. 


ἔωσαρκος, 296 mà. 710. ᾿ 
ἀσεαρζειν, 68 stir. 10 md. 72 πιὰ. 906 
v. nd. 


ἔρῳωσερ, 230: v. mà. 516 v. md. 546: extr. 


«506 zud. 

ἐξαγγέλλεσϑαι, 110 v. m4, 

ἐξαγγελεικός, 210 v. md. — ἐβαγγελτι- 
-wó», κό, "498 md. 

Bw, 36-etr. 40 in s. L. 42 ἰη. 114 οἱ f. 
400 extr. :450 md. 5986 extr. — ἔξεις 
μοχϑηροίῖ, 490 mj. 

ἐξιτήριον, 328 b. 

ἐξουδένωσις, 160 mà. 

ἕπεσϑαι, 26 má. s. f. 

ἐπιγεννηματικός, 172 v. mà. 

ἐπιδημία, 216 s. f. 286 in. A78 ia. 

ἐπιιαχῶς, 628 in. 

. ἐπίκεητος, A32 in. 458 md, 476 má. 

ἐπιλέγειν. — ἐπιλεγόμενα͵ 96 v. md. 

ἐπελογεσμόρ, 82. in. 

δείσοινα, 28:9. f. sq. 29 f. 800 νυ. md. 514 
v. md. — κάτ’ ἐπίμωαν, 28-md. 36 v. 
md. 40 extr. 42 io. 44 md. 46 πιά. 
586 s. f. 588in. — ἐπίνοιαι, à 452 v. πιὰ. 
416 v. md. 

ἐπιπολάζει», 570 extr. 


— ivaviiev, a6, $46 md. 309 
aund.; wt 
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ἐπισχευασεικωὺς s. ἐπισπουωσεῦς͵ 3996 md. 

ἐπιδεημορωνᾶς, 489 v. ud 

ἐπιτηϑδειόκης, 114 s.f. 

ἐνισήδευσις. — sas! dnciieeem, 00 
extr. 

intrQoná, 610 exts. 

bversseótw, 590 extr. 

ἑποπειχός, 212 md. 8965.1. 

ἑτεροούσιος, 88 md. 4$6in. 

ἑτερότης, 148v,md..— 

εὐλάβεια, 88 b. 

εὐμαρής, 602 extr. 

εὐμενάδοτος. -— εὐμεεάϑοτον, τό, 29 
extr. 

εὐσπλαγχνία, 216 v.vad, 

εὐχαριστία Indiépesos, 928 9. un, 

ἔχει» ἀπαραλλάπεως, 90 extr. 2t8 extr. 
220in., οἰκεέως, 90 extr., σούς, G8 extr. 

ξως, vd. Usque. 


ζῆν ἐπισχευαδεῶς, 224 mà. 

ζυγομαχεῖν͵ 320 extr. 

δομοῦσθαι͵ 550 extr. 

ζωγραφία, δ48 in. 

ζωγράφος, 30 s. f. 

ζωὴ αὐτοοῦσα, 60 e. ἴ.: ἡ ὄντωρ Ew, 
144 s. f. 

ζωογονεῖν, 294 md. 620 md. 


ἡγεῖνϑαι. — ἐνανεία ἡγνόμωω, ἫΣ 
md. s. f. 


| $ytuoruxóg. — ἠγεμονικόν͵ τό͵ 41 md. 


ἡδονὴ ἀφιλόσοφος, 380 extr. 
ἡλιακός, 634 extr. 536 in. 
ἠλίϑιον, 446 md. 


ἡμέρα ἄπαυστος, ἀνέσπερος, ἀϑιξϑογος, 
314 v. md. 


Secywyfa, 382 f. 
ϑέαμα ὑπέρκαλον. τοῦ ἀργχεεύπου, 232 
md ᾿ 


Sea ρίζεεν, ἘΌΒ md. 

ϑεϊκώς, 496 md. 544 in. 

ϑεογνωσία, 248s.f. 332 md. - 

ϑεοειϑής, 406 s. f. 474 τ. a. 

ϑεοκεόνος, 644 extr. 

ϑεολογεῖν, 108 in. 372-s. f. 380 s.f.- 660 
extr. 


; ϑεολογέα, 86 in. 110 saep. 200 sid.. 206 
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extr. . 274 in. 980 wd. 372 $o. s. f. 374 
v. md. 384 in. s. £. $60 in. 504 extr. — 
ϑεολογίαι, 114 in. 

ϑεολογεκός. — ιϑεολογωμνότερας, 08 in. 
— ϑιολογικώτατος, 390 extr. 

ϑεολόγος, 52 md. 004 extr. 

ϑεοποιεῖν, 116 md. 

ϑεὸς ἀνφφωποφόφος, δδά uir. 'ἀῤῥενό- 
ϑηλυς, 5041s. f, σαρκαφόρος, θέ mà. 
“- τρεῖς ϑεοί, 354 md. 

ϑεόεξης, vd. Deitas et Divinitas. — 
ἀδιαίρετος ϑεόεης, 560 md. 

ϑεοτόχος, 488 md. 542exu. 

ϑεοῦν, 590. v.md. — ϑεοῦδϑαλ, 480 v. f. 
544 s. f. 550 extr. 


ϑέσις, 44 in. 64 extr. ᾿ 

ϑεσμός. — ϑεσμοὶ ἐχκλησιααεικοί, 310 
in. 314s.f., δὐαγχὰλεκοί, 539 md. 

ϑεωρήματα, 400 extr. 

ϑεωρητιχός, 288 s.f. 

ϑεωφητός͵ 305.1. 32 má. 

ϑεωρία, 32 md, 288md, 362:máà; 3864. 
s. f. 994 md. -— ϑεωρέα πνευματικοῦ, 
380 md. — πρὸς ϑεωρίαν ϑυσέφε- 
xrogc, 288 in. 

ϑησαύρισμα, $86 md. 

ϑροιαμβεύειν, 311 f. 

ϑύραϑεν. — ὃ ϑύραθϑεν νοῦς, 092 in. 


ἰᾶσϑαι κακὸν κακῷ, 008 v. md. 

ἰδέα, 448.4. 

ἰδιάζειν. .--« ἰδιάζονεες χαρανεῆρες, 146 
«τῷ; ἰδεάζοσσα ἐνέργεια, 218 πιὰ, 
ἔννοια, 622 md., φύσιες, 488 extr. ; 
ϑιάζον, vé, 208 extr. 

ἰδικός, 262 má. 

ἐδιότης, 60 extr., τῆς οὐσίας, 98 extr, 
ὑποσεάσεων, 298.extr. — ἐδιότηνεςρ, 
64 md. 86 s. f. 354 in. 356 v. md. 414 
s.f. 506. extr.; γνωφισεικαὶ δεότητες, 
148 s. f. 1468.1. 

ἰδιοτρόπως, 498 md. 

ἐδίωμα, 86 s. f. extr. 146 extr. 148 v. ied. 
— ἰδιώματα, 98 v. md.;. δεωρώφων 
συν δρορή͵ 98 in. 

idgésw. — ἰδρομένος ἐν ἑαυτῷ, 22414. 
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ἐλιγγιᾶν, 412 ο.[. 490 s.f. 


ἔρϑαλμα, 412 in; 4901n. 

Ilaec, 10 v. md. 12 ssep. 76 v.d. md. 18 
extr. — ἔσον, τό, 72ín. 76in. 454íin. 

ἰσότης, 1T0.in. 12.md. 428-extr. 590^ in. 

ἰσότιμος, 454 v. md. —  leéteuo», «4, 
ibid. 

ἰσότυπος, 908 m4. 


καϑέδρα 4x .defediv, 16 md. 
καϑίδρυσις, 208 s. f. 


xawengenjc. — καινοπρεπές͵ τό, 10 


md. 

semereusiv, 94.màd. 

xaweroópes, 202 s.f. 

κακίζει», 632 extr. 

κακός. — τοικὸν vob ἰδσϑαι, b94 v. md. 

καλλωπίζειν, 118 v. md 

καλός. — καλόν, τό, 490 extr. ; xà digo» 
καλόν, 514 md.; và πριδεον sor; 
484 md. — καλά, τά, 432v. md. 

κάματος, 134 md. 

xoptiv, 18.md. .20:s. f. extr. 22 in v. md. 
584 in. 

κατά. — καϑ' 6$, vd. luxta quod. 

xaradtje. — καταωδεές͵ τό, τῆς ἀξίας, 
226 extr. 

κακαδιαίρεσις, 64 in. 

κωρανόησις, 216 md. 

καταῤῥυπαΐνειν, 112 extr. 

πατατεχνολογεῖν, 520 md. 

κενός. — κενόν, τό, 104 in.' 

κηρύγματα, 308 extr. 312 md. 318. 

κινεῖν, 158 in. 360 extr. 392 extr. 

κένημαι, 856 in. 400 s.f. 

κίνησις, 106 in. 414 v. md. 436 tv. extr. 
604 in. 

κιρνᾶν͵ $46 extr. 

κλῖμαξ ϑεότητος, 556 s. f. 

«οὐὐδαλον͵ 404 mà. 

κοινοποιεῖν, 136 extr. 138v. md. md. 504 
extr. 596 extr. 

κοινὸς ἄνϑρωπος͵ 392in. a. — ποινόν, 
τό, τῆς οὐσίας, 6Ain. v. md. md.; ὀνό- 
ματα κοινά, 262 πιά. 

κοινότης, 209 s.f. 814 v. md. 

κοινωνία, 56 md. 58 in. 60 in.-v. md. 93 
in. 10 in. 72 md. — κοινωνία did(u, 
298 extr., ἦ χατὰ φόσιν͵ 2105.f., τοῦ. 
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υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα, 102 extr. 106 
md. — τὸ ἀχώριστον τῆς κοινωνίας, 
298 extr. 
κοσμογένεια, 67 g. 
κοσμογονίᾳ, 66 extr. 252 extr. 
ποσμοκράτορες, 1415.1. 
κρατήρ, 436 v. md. 
κριεήρεον, 18 υγὰ. 20s.f. 584in. 
κυβιστής. — κυβισεαὶ λόγων, 368. 
κύησις, 90v. md. 438 υμὰ. δ44 ἰη. 
κυνισμός, 598 extr. 


πυρφιακὰς ἄνϑρωπος, 542 s. L. 
κυριολογεῖν͵ 282 extr. 


κυρίως, 306 v. md. 138 extr. 452 v. md. πιὰ. 


416 in. 


λέγεσφαε. — λεγόμενος πρός τι, 490 
md. 

λοτεολογία, 188. e. f, 

λήμματα, 100 v. má. 

λογογράφος, 12er. 28 in. 

λόγος, 314 s.f. 452 c. 

λύερον τῆς οἰκουμένης χαϑάρσιον, 
494 πιὰ. 


μακαριότῃς, 102 v. md. 

μαντεία, 382 in. 

᾿ μαρμαρυγή, 536 in. 

μεγαλεῖος. --- μεγαλεῖον, τό, τῇς φύώ- 
σεως, 110 extr. 

μέγεϑος, 30 md. 14 md. 76 in. 224 md. 
— μεγέϑη, '16 io. 

μείζων, 14 saep. 

μελέτη, 80 md. 

μερίζειν, 620 in. — μερέζεσϑαι, 224 s. f. 
438 extr. 588 md. 618 md. 

μερισμός, 90 s. f. 588 v. md. md. 604 in. 

μεριστής, 619 f. 

μερέετης, 618 extr. 

μέρος τριτημόριον, 512 8. £.; μέρος ἐν 
μέρει, 44 md. 988 in. 

μεσιξεία, A84 extr. 

μεσόξοιχον, 652 v. rad. 

μετά, và. Cum et Post. 

μεταβαίνειν, 354 md. 

μεταβάλλεσθαι, 146 v. rad. 594 md. 

Μβεεαβλητοιός, 594 v. md. 

μεταχόσμαησις, 218 v. md. 

pescmoorráe, 486 md. 
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μεταῤῥέπειν ig! ἐπάτερα, 110 md. 
μεταῤῥυθμίξζει», 84 v. md. 
μεεάστασις, 90 s. f. 

μεεαιδεοιχείωασες, 512 md. 
μεεαχωρεῖν͵ 354 md. 
μετενσωμάκωσερ, 880 s. f. 
μετέχεσθαι, 224 extr. 

μετουσία, 128nd. 1291. 690v. md. md. 
atu" 4 ovi, 402 ip. Í 


μεκπρολογέα, 188 in. 
μοναδικός, 180 s. £L. 270 md. 516 s. f. 


518 in. . 
μοναδικώς͵ 270 v. md. 518in. 
μοναρχία, 214 in. 484 s. ἴ. extr. 514 m. 
610 s. f. 
μονάς, 178 extr. 270 md. 486in. 516 estr. 
μοναχώς, 210 uà. 
μονόχτιστος, 126 v. md. 
μονοτρόπως, 492 md. 
μορφή, 73 v. md. 
μόρφωσις, 90 v. md. 


| μυσκαγωγεῖν, 626.md; 


pvctayoyía, 332 πιὰ. 

pvorgouor, 310 md. extr. 312 md. 316v. 
md. 488 md. 624 md. 626 md. 

μόστης, 366 v. πιὰ. 560 extr. 

μυσεικός. — μοσεινάῖ, τά, 922 ind. 
814 md. 

μυστικώς͵ 814 md...484 extr, 


ναοποιεῖν, 532 v. md, 

νεῦμα, 602 in. 626 md. 

»νεωτεροπφοός, 203 s. f. 388 md. 

votgóg. — οὐσία νοερά, 224 v. md. 

v65tóg. — νοητά, τά, 548 extr. 

νόσος, $54 in. 376màd. 380 md. 560 extr. 
670 extr. 632 md. 

νοῦς τοῦ παντός, 502in. — ὁ ϑύραϑεν 
νοῦς, ib. 


ξένος, 92 in. 354 md. 


ὄγπος, 68extr, 70 má. s.f. 72in. 74 extr. 
16 s. f. 600 md. — ὄγκος, 12 v. md. 
14 extr. 

οἰκειαπάς͵ 312 v. md. 

οἰκεῖος, 60 md. 156 v. mà. 406 s. 1. — 
οἰκεῖον, τό, 456mid.; οἰκεῖα τῷ ed, 
44in.- 
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οἰκειότης, 26 extr. 80 v. md. má. 186 in. 
138». f. 270 md. s. f. 

οἰκειοῦν, 236 md. — οἰκειοῦσϑαι, 412 
v. md. 

οἰκείως ἔχει», 90 extr. 

σἰκείωσες, 184. extr. 226 in. 270 v. πιά. 
216 md. 

οἰκονομεῖν, 244 md. 248 v.md. 

οἰκονομία, 48 in. 86 in. 216 v. md. 242 
md. 246 v. md. 258 v. md. 460 v. md. 490 

. φιῖ, 526s.f. 572md. 610 md. 

οἰσεῖος, 407 n. 

ὁλοσγερώῶς, 224 extr. 

ὁμιλεῖν, 460 s. f. 

óuédo£or, 544 in. 


ὁμοδόξως, 514 in. ΄ 


ὁμόδουλος, 168 extr. 

ὅμοιος, 98 in. 72 in.; L ὅμοιος κατ᾽ οὐ- 
σίαν, 152 extr. — ὅμοιον, τό, Ἴ0 extr. 
12 in. 464 in. 

ὁμοιόεης, 60s.f. 70 5.1. 72in. v. md. md. 
14 md. 158 v. md. md. 604 extr. 606 in. 
md. — ὁμοιότης κατ᾽ οὐσίαν, 10 in. 
130 md. 598 md. 602 extr., τῆς οὐσίας, 
600 md.; ἐξαέρεξκος ὁμοιότης, 622 md. 

ὁμοιοῦσϑαι, 70 v. md. 

ὁμοιούσιος, 610 v. md. --- ὁμοιούσιον, 
zo, 88 md. 

ὁμοούσιος, 88 md. 124 in. 610 v. md. — 
ὁμοδύσιον, τό, GAextr. 456 md. 

ὁμοτιμέα, 434 extr. 464 in. 

ὁμότεμος, 208 s. f. — ὁμότεμον, "τό, 
122 md.; τῆς ἀξίας, 16 md., τῆς do- 
ξης, 18 md, τῇ κείσεε, ib. 

ὁμόφρων, 544 in. 

ὁμοφυής. — ὁμοφυές, τό, τῆς οὐσίας, 
146 extr. 

ὁμοφυΐα, 450 md. 

ὁμωνυμία, 82 v. md. 454 in. v. md. — 
ὁμωνυμίαι, 90 in. 592v. md. 

ὁμώνυμος, 452 md. 458 extr. 

ὄνομα. — ὀνόματα ἀπηγορευμένα, 42 
extr., ἀπολελυμένα, 98 v. md., κοινά, 
262 mà. 

ὀνομαϑεσία, 610 πιὰ. 

ὄντως. — 5 ὄντως ζωή, 144 s. £.; ὄν- 
voc ὧν, 118 πιὰ. 

ὀξυχίνητος. — ὀξυχίνητον,εό, 6225.1. 

ὀπίσϑιος. --- ὀπέσϑια, τά, 386 v. md. md. 


ὅπιας dori ϑεός, δάτ. πιά. 56in. 

ὄργανον, 126 s.f. 190 in. md. 

ὁρίζεσϑαι, 492 md. 

ὁρμᾶσϑαι, 450 in. 604 in. 

ὅρος, 492 md. 

ὁσιότης, 512 in. 

ὅτε οὐκ ἦν, 108 v. md. — Cír. εἶναε. 

οὐσία, 502 s. f. extr; praetetea saepíssi- 
me, vd. Essentia. Substantia. — 
οὐσία ἀγέννητος, 445s.f. extr. 62 extr. 
588 in. 590 v. md. 606in., ἄτρεπτος καὶ 
ἀναλλοίωτος, 130 extr., uía xal ἁπλῆ 
xal ἀσύνϑετος, 32 s. f., vosod, 224 v. 
md., πρώτη, 430 s.f. — οὐσίαι 54 s. 
f. 58s.f. 5985.1; οὐσίαι πολλαί, 448 
v.md., τρεῖς ἢ ξέναι xal ἀνόμοιοι καὶ 
ἀπεῤῥηγμέναι, ἄναρχοι, ἄταχτοι͵ ἀν- 
τίϑεοι, 354 má. — τὸ ἄτρεπτον εῆς 
οὐσίας, 216 in.; ἐνότης τῆς o., 148 
v. md.; ἰδιότης τῆς o., 98 eztr.; τὸ 
κοινὸν τῆς O0., vd. κοινός ; ὁμοιότης 
τῆς ο., 600 md.; τὸ ὁμοφυὲς τῆς o., 
146 extr. — ἀλλοτριότης κατὰ τὴν 
οὐσίαν, 66 s.f.; δἰκειότης κατ᾽ o., 26 
extr; ὅμοιος κατ᾽ o., 152extr.; ὅμοι- 
ὅτης κατ᾽ o., vd. ὁμοιότης. — ἔναν- 
τίωσις rà» οὐσιῶν, 885.f. 

οὐσιοῦν, 218 in. 390v. md. 


οὐσιώϑης. — ποιότητες οὐσιώδεις, 594 
extr. 


οὐσίωσις, 494in. 
ὀφθαλμός, 534 md. 


παϑήματα τῆς σελήνης͵ 428 in. 134 saep. 

πάϑος, 358 b. 596 md. extr. — πάϑη 
τῆς σελήνης, 430 ἰη. — Cfr. Affectus. 

παιδοτριβεῖν, 132 md. 

παΐίξεσθαι, 4345. [. 504 s.f. 

παλμός, 536 in. 

παραβάταε, 230 extr. 232 in. 

παράγεσϑαι εἰς τὸ εἶναε, 104 in. 

παράδοσις à ἄγραφος, 222 extr., μυστική, 
310 s. f. 

παραδοχαΐ, 416 v. md, 

παραλλαγὴ ὀνομάτων», 88 s. f. τῆς οὐ- 
σίας, 82 v. md. 86 md., κατ᾽ οὐσίαν, 
602 in. 

παραλλάττεω παρηλλαγμένων, 698 mà. 
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— παραλλάττεσθαε, 600 in.; παφηλ» 
λαγμένος, 698 s. f. 

παραμέερησις, 12 v. mà. 

παραμυϑεῖσϑαι, 810 v, md. 

παραπέτασμα, 552 πιὰ. 

παρασχημαετισμοί, 84in, 

παρέγγραπτεος, 468 extr. 498. extr. 646 in. 

παρείσακτος, 520 s. f. 

παρέπεσθϑαι, 26 v. md; 

παρϑένος ϑεοεόκος͵ 438 md. 

πάραδος εἰς τὸ εἶναι, 80 md. 

πᾶς. --- νοῦς τοῦ παντός, 502 in. 

πακερεχώῶς, 480 v. md. 

πατρότης, 102s. f. 148 in. 

παῦλα, 604 in. 

πέραρ τῶν γενομένων, 486 md. 

πεφίχραπτος, 392 in. 386. 5.1, 414v. md. 
542 exir, 

περιγράφει», 392 md. 396 v. md. 414 v. 
md. 434 eatr. 

nztQayeag, 396 md. s.f. 590 md. 

περιέχειν, 396 md. 

περέχεισϑαι, 12 v. md. 

περιχόπεεαϑαι, 490 md. 

περιληπειχός.---περιληπειχόν,͵ τό, 510 s. f. 

περιξέειν, 554 v. md; 

. zz&gíodos, 380 s. f. 

περιουσία vd» ὄγχων, "lAextr. 

περυτατεῖσϑαε, 490 md. 

περιτρέμειν͵ 536 in. 

περίττωμα φυσικὸν καὶ δυσχάϑεχτον, 
436 πιὰ. 

πηγή, 128in. 356 v. md.; πηγὴ ζωοποιός, 
144 s.f. 

πηλικότης, 68 extr. 70 md. s.f. extr. 72in. 
16 s. f. 

πίστωσις, 584 8.1. 

πλάσις, 448 πιὰ. 508 extr. 

πλάσμα, 508 s. f. 

πλεονασμὸς τῆς δυνάμεως, 14 extr. 

πλήρης, 218 extr. 224 md. 398 v. md. 

πληρωτικός, 530 extr. 

᾿ πλοῦς.--- πλοῦν δεύτερον ποιεῖν, 402 v.d. 

πνευμαεικῶς, 496 πιά. 

πνευματομάχοε, 284 in. 

πνευμακοφόρος. — ψυχαὶ πνευματο- 
φόροι, 226 má. 

ποιεῖν, vd. Facere. 
90 extr. 


- 


— πεποιῆσϑαι, 
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neígue, và; Factura. 

ποίησις, 90 s. f. 

ποιητής, và. Factor. 

ποιός, 62 5.1. 66 extr. 68 md. 690 v. md. 
Cfr. Tempus. 

ποιότης, 00in. — ποιότητες οὐσιώθεας, 
δ84 extr. 

πολιτεία, 302 md. 


| πολίτευμα, τὸ. οὐφώνκου, 886 má. 
πολυαρχία, 434:.1. 519 v. mà. 


πολύαρχος. — πολύαρχον͵ τό, 494esxtr. 

πολυϑεῖα, 268 md. 354 v. md. 622 extr. 

πολυϑέως, 534 v. mà. 

πολυύμνητος, 210 má. 

πολυώνυμος, 36 md. 

ποσός, 68 md. 

πρᾶγμα, 152 c.; πρᾶγμα ὑποκείμενον, 
96 exir. — πράγμαξκα, 502 πιὰ. 594 in. 

πῃᾶξις, 362 md. — Cir. Actio. 

πρεσβεῖον. — πρεσβεῖα χρόναυ, 62s. f. 
64 in. 8.1, 590 in. 

προαεώνιος ὕταρξις, 116v. md. 306 in. 

7zQoarcaronet», 24à e. 

πρϑοαποσημαίνειν, 240 v. má. 

προφαποτυποῦν, 242 extr. 

προαριϑμεῖν, 520 v. md. 

ποαρέϑμησις, 520 v. md. 

πρόβλημα, 442 md. 436 in. , 

προβολεύς, 486 in. 

προγνωστικός. —. προγνωσεμιόν, τό, 

, 90 v. md. 

πρόγραμμα τῆς ὀρϑοδοξίας, 564 mad. 

προδιαμορφοῦασϑαι, 240 v. md. 

προδιατύπωσις, 248 extr. 

προεδρία, 206 c. 208 má. 

πρόειμε, vd. προϊέναι. 

προεπινοεῖν, 66 md. 102 extr. 

προέρχεσθϑαι, 90 md. 138 s. f. 144 s. f. 
210 s.f; — προελθὼν ix τῆς οὐσίας, 
132 extr.; ἀγεννήτως προελθών, 492 
v. md. 

προευξτρεπέζειν,͵ 28 in. 

προημεροῦν, 100 md. 

προϊέναι, 3605.1. — ἀγεννήκως προϊών, 

. 492 v. md. 

προχαταρχειχός. — «iría προχαταρ- 
κεική, 222 md. 254 in. — «eise προ- 
καταρκτιχά, 190 v. πιά, 

προνοητικός. — προνοητικάν, τό, 90 v. má. 
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πρόνοια, 36 πιά. 

πρόοδος εἷς τὸ ἔξω, 90v. md. ; πρόοδος 
τοῦ πνεύματος, 960 md. s.f. 

προοιμιάζειν, 320 etr. 

προπάτωρ, 494 extr. 

noonívsw, 14 in. 

προσαγῳγεύς, 496 v. md. 

προσασεράπτειν, 536 in. 

προσγεννᾶσϑαι, 112v. md. 

προσγένεσϑαι, 24 md. 306 in. 

προσεδρεία, 206 md. 256 in. 

πρόσειμε, vd. προσιέναι. 

προσεῖναι, 44 in. -- προσόντα, 42 πιὰ. 
44in. 686 extr.; μὴ προσόντα, 42màd. 
extr. 44 saep. 

προσήκει», 156 in. v. md. 

προσημαίνειν, 244 v. md. 

προσϑήκη, 594 md. 

προσιέναι, 56 s. f. 58 in. 588 v, md.; προσ- 
dva γέννησιν, 56 md. 58 in. 

προσίεσθαι, 522 s.Í. 

προσχάλυμμα, 566 md. 

πρόσλημμα, 480 extr. 646 in. 

προσφιλονειχεῖν, 411 extr. 

προσφιλοσοφεῖν, 394 md. 

προσωπεῖον, 562 s. f. 

. πρόσωπον, 56 extr. 434ertr. 6325.f. 

προσωποποιεῖν, 466 extr. 

προτάσσεσϑαι, 66 md. 

προτίμῃσις, 106 md. 

προῦπάρχειν, 22 md. 24 md. 26in. 64 ἰη. 
106 md. 586 v. md. 590 md. 

προῦποσημαίνειν», 240 extr. 

. nooronáorytw, 552 s.f. 

πρῶτος, 625.f. 64 in. s.f. — πρώξῃ al- 
tía, 534 in.; τὸ πρῶτον αἴτιον, 430 
extr.; τὸ πρ. καλόν, 484 md., τὸ so. 
φώς, 432in. 

πρωτότυπον, 114 v. md. 

πὼς ἔχειν, 98 extr. 


δεῦσις, 414v. md. 444 md, 596 extr. 
δύσις, 90 s. f. 


σαρχολάτρης, 552in. 

σαρχοῦσϑαι,͵, 460 in. 

σαρκοφόρος, 564 md. 

σαρχώδης, 572 md. 

σάρχωσεις, 550 extr. 552md. 560*.màd. 
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σὰρξ ἁγία, 546 in., 9«é9óger, 202 in. 

964 extr. 
σαφηνιστικός, 532 má. 
σεμνοπρέπεια, 512v. md, 
σεμνύνειν, 28md. 34s.f. 86in. 38v. πιά. 

42 in. 586 s. f. 
σχαιώρημα͵ 26 md. 
σχιαγραφία τῶν τύπων͵ 240v. mà. 
σχιαμαχία, 82 mà. 
exorópawe, 336 extr. 
σμιχρολογία Ἰουδαϊχή, 354 md. 
σμιχροπρέπεια, 192 v. md. 
σοφία ἀλλόχοτος, 264v. md., αὐτοτκελής, 

218 md. 
σπερμολογεῖν, 458 extr. 
σπουδαρχίδης, 338 md. 
στερεΐσϑαι, 5806 extr. 
στερέωσις, 216 md. 
στέρησις, 38 extr. 40 saep. 42in. 44m4. 

450 md. 586 extr. 588 in. 
στερητιχός, 40 md. s.f. 46 md. 
συγχεράννυσϑαι, 460 s. f. 562in. 
σύγχληρος, 618 extr. 
συγκχολλᾶν, 554 v. md. 
σύγχραμα͵ 562md. 572 s.f. 
σύγχρασις, 416 v, md.. 5414 md. 
συγχρίνεσϑαι, 10v. md. 80 extr. 
σύγχρισες, 56 md. extr. 60in. v. md. 62in. 

T0 in. 72 md. 588 md, 
συγχριειχκώς, 18 md. 
σύγχυσις, 366 in. 
συμβαίνειν, 502 5. ἴ.; συμβαίνειν τῷ 

μέτρῳ, 14 νι md. — συμβεβηκός, 

8.4. . 
συμβολιχώς͵ 248in. 
συμμερέζεσϑαε, 620 md. 
σύμμετρος, 14 s. f. 
συμπαϑὼς βαϑίζειν, 496 md. 
συμπαρεχτεείνεσθαι, 68 md. 120s.£. 104 

eztr. 
συμπαρομαρτεῖν, 530 s.f. 
συμπλέχειν, "I0 in. md. 
συμπλοχὴ ἄῤῥενος πρὸς τὸ ϑῆλυ, 90 

v. πιὰ, 
σύμπνοια γνώμης, 436in. 
συμπτώματα σωματικά, 208 πιά. 
συμφυής. — συμφυές, τό, 110 extr. 
συμφυΐα, 546 extr. . 
συμφυσιοῦσϑαιε, 170 v. md. 

42 


σονπέρεσερ, 854 v. mà. 

συναίτιος, 190 v. md. 

συναλείφειν͵ 354i. 956in. 

συναλοιφή, 356n. 

φυναναλαμβάνεσθαι, 292 s. f. 

συνάναρχος, 436 extr. 

συναπογεννἄσϑαι, 596in. 

συναπονεσρούσθωι, 52 extr. 

συνάπεεσϑαι, 384 in. 644 extr. 

συναρεϑμεῖν, 268 md. 516 md. egq. 
624 extr. 

συναρίϑμησις, 516 md. sqq. 

συνάφεια, 64 extr. 152 v. md. 204 v. mà, 
228 v. md. ; συνάφεια ἀΐδιος, 306 in., 
ἅπαυστος, 298:extr., φυσεκή, 66 s. f. 

συναφής. — cvvugéc, τό, 492 mà. 

συνδοξάζειν, 634 s. f. 

συνδρομὴ ἰδιωμάτων, 88in. 

δύνδρομος, 156 extr. 

'συνδυασμός, 120 md. 438 πιὰ. 

συνεχδοχιχώς, 584 s. f. 

συνεξισοῦσϑαι, 626 in. 

συνεργός, 190 v. md. 

συνέχεσϑαι, 418 extr. 

συνήχεια, 440 ἃ. 

σύνϑετος, 140 ν. md. 143 ἐμὲ. extr. 150 ip. 
md. 460 in. 600 in. 

συνϑήχῃ, 10 exep. 12 in. 690 m4. 

σύνϑρονος, 208 s.f. 618 extr. 

σύννευσις, 436 in. 

σύνοδος, 416 v. md. 

συνουσιοῦσόϑωι, 512 s. f. 

φυὐτάσσεασϑαι, 626in. 

συντελεστής, 486 md. 

συντηρητιχός, 492 s. f. 

συνειϑέναι, 356 in. 

συντρέχειν», 360 v. md. 

cvvvztGQrcu, 114 v. md, 906 v. md. 476 
«hd. 890 md.; ουφέωςρ «αὐ ἀληθῶς ovv- 
σπάρχειν, 306 v. md. 

σύστασις, 110 κιὰ. extr. 1084. 494 in. 592 
md. 602s.f. 604s.f. 606in. 

συστέλλεσθαι, 414 md. 

σφαδάζειν, 402v. md. 

. σχέσις, 24s. f. 82, f. 96 extr. 98in. e.f. 

204 v. md. 206 md. 496 v. md. 506 md. 

— ἀγέσις, ἡ πρὸς τὸ ἴσον, 208 s. ἴ,; 

σχέσις τῶν αἰτίων πρὸς τὰ αἰξεατά, 

64 extr. 66 mà. 
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σχῆμα, 30md. 72v. md. 


wyelj. — σχολῇ, 44*.md. 
σωλήν, 544 in. 


.090puaruóg. — σωματικὴ μέρνησις, ΘᾺ 


v. md. 90 saep. 


τάξις, 62 s. f. 54 step. 60.s2ep. 699: in. 
606 s. f. extr. 608 v. ed. v. f. 

ταπεινότης, A84 emt. 

ravrorge, 86 «nd. 712v. τὰ, 1.48 πὶ τεὸν 200 
md. 356 in. 436in. 

τέχνον, vd. Nate. 

τελεεωτικός,͵ 3234 md. 264 ἰδ. 

φελευξαῖοῦ, 886114. 

τεχνίτης, 192 extr. 406 in. 

τεχνύδριον, 9 10s. md. 

zt», 618 b. 

τμῆμα, 518 s.f. 

τυρΐ, 374 extr. d4á ind. 568 extr. 

τοσοῦτος, 141 d. 

τραγέλαφος, 504 in. 

τρανωτικός, 532 md. 

τριϑεΐα, 5125. f. 

τριϑεΐτης, 5121. 

τρισσός, 618 má. 

τριτημόριος, 512 s. f. 

τροηολαγέκε, 52 wd. d 

τρόποι δεικτικοί, 180 1n. 

τρυφὴ ϑεοῦ, 424 rhd. 

τρυφοειϑής. — τρυφοεοθᾶς, τό 991g. 

τύποι, 480 τι md. . 

rónoct, 410 md. 

τυραννεῖν, 440md. extr. é42in. 


vie3Sssim, 230 md. 246 ad. 250 in. 

υἱόξης, 148 in. 596 md. 

ὅλη, 90 s. f. 190 in. 386 v. md. 448 md. 
596 md. 598 in. 620 in. 4- ὅλη ἀρχέ- 
yovoc, 444 exu., προϑπάρχουσα, 
64 in. * 

ὑλικός, 52 s. f. 56 in. 86 extr. — ὑλεκά, 
τά, 986 v. md. 

ὑπαριϑμεῖν, 264 saep. 266 md. extr. 520 
v.md. 608 in. md. 

ὑπαρίϑμησις, 262 πιὰ, s. f. 264 saep. 266 
md. extr. 520 v. md. 

ὕπαρξις, 44 in. 104 v. md. extr. 108 extr. 
110 s. f. 116 in. 270 extr. — προανα» 
»Lec ὕπαρξις, 110 v. tmd. 306 in, 
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διηάρχερκι. -— ὁπάρχουξα͵ ró, 4mà. 
ὑπέρκαλος, 272 πιὰ. 





|! φιλανϑρωπεύεσϑαι, ιῬει. 


φιλαπεχϑήμων, 10 πιὰ. 


ὁπερκόσμιρς, — mpeg, κῶν bb  φιλοδεάμων, 354a.f. 


s. f. 

ὑπεροχή, 60md. Thin, 72 md: ladwmd, | 
extr. 692 in. md. 698:s.f. 
οὐσίαν, "4 in. 76 s. L,  zoéxev, 
66 s. f. 

ὑπέρχυσις ἀγαϑόξητος, 436 v. md. 

ὑπηχεῖν, 626 mà. 

$n6, vd. Sub. — $g' οὗ, vd. À quo. 

ὑποβαίνει», 160v. md. 108 md. 

ὑποβάλλεσθαι, 96 s.f. 

ὑπογραφή, li0extr. — σωματικαὶ ὕπο- 
yoagaí, 52 s.f. 

ὑποδιαιρεῖσϑαι, 262 extr. 

ὑποδιαίρεσις͵ 262 s.t, 

ὑποδύειν, 544 in. 

ὑπόϑεσις. — xa9' ὑπόϑεσιν, 6Av. md. — 
ὑποϑέσεις, 02 extr. 

ὑποχαϑῆσϑαε, 208 md. 

ὑπόκεισϑαι. — ὑποχείμενον, 32 md. 
8. f. 34 in. 44 extr. 64 v. md. 98 v. md. 
"116 md. 268 md. 394s.f. 454 md. 598 


md. extr. — πρᾶγμα ὑποκείμενον, 96 


extr.; ὑλιχὸν ὅποκ., 56 in. 86 extr. 

ὑπόληψις, 434v. má. 

ὑπομετρεῖν, 206 extr. 

ὑποσταϑμεῖν, 266 s.f. 

ὑπόστασις, 8Sin. 92in. 98in. 99c. 104 
extr. 105 f. 116 s. f. 360 md. 608 in. 
612 extr. 632 s.f. extr. — ὑπόστασις, 
à πρὸ αἰῶνος τοῦ μονογενοῦς, 84 
exir.,, τρεισσή, 618 πιά. — ὑποστάσεις 


τρεῖς, 619 ἀ. --- τὸ ἐδιάζον τῶν ὗπο-. 


σεάσεων, 268 extr. ; ἐδιότης ὑποστά- 
get, 298 extr. 

ὑποτίϑεσϑαι, 63 e. 

ὑπουργέα, 128in. 190 in. 

ἑπουργός, 124 v. md. 126 v. md. s.f. 128 
v.md. 596 v. md. 

ὕφασμα ἄτεχνον, 422 v. md. 


φάναι. — φησί (pleon.), 414 v. md. — 
ἔφα, vd. αὐτός. 

φανητιᾶν, 338 πιὰ. 

φϑαρτικός, 1425 f. 

φιλαγέννητος, 448 s. f. 


6195, 5- — | 
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φιλοπάτωρ, 354 s. f. 

φιλοσοφεῖν, 43:in. 370: s. f. 812. md; 
974 v. md. 376 v. md. 3988 τι. πιὰ. s. f. 
400 in. 406 sf. extr. 484 extr. 424 im. 
420 v. md. 444 im 498 s. ἢ. 008: uir, 
522 in. 

φιλόσοφος. — φιλοσοφώτερος, 3625s.t. 
— φιλοσοφώτατος, 390 extr. 

φιλοσώματος, 504 v. md. 

φιλοχρίσεος, 118 v. md. s. f. 210 in. 
954 s. f. 

φορά, 414v. md., ἄληκτος καὶ ἀκώλυτος, 
406 in. 


' φρυχτωρεῖν, 428 in. 


φύλακτος, 4165s.f. 

φυλοχρινεῖν, 330 s. f. 

φυσικός. — ἀξία φυσική, 626 md.; δόξα 
φυσική, 212 v. md. 

φυσιολογεῖν, 506 v. md. 

φύσις ἄλυτος xal ἰδιάζουσα, 488 extr., 
ϑεία xai μαχαρία, 1394 md., Atirevo- 
γική, 228 extr., πρώξη, 488 in., cag- 
κωδης, 512 md., τελευταία, 386 md. 
— τὸ ἀπαράλλακτον τῆς φύσεως, 80 
md. et e; διαφορὰ φύσεως, 66 s.f.; 
κοινωνία κατὰ φύσι», 2105.1; τὸ 
μεγαλεῖον τῆς φύσεως, 110 extr.; 
ὁμοτιμία φύσεως, 434 extr, φύσεων, 
454 in. 

φωνή. — αὐθεντιχαὶ φωναί, 222 v. md. 

φῶς ἀγέννητον, 138 md. 144 s.f. 600 in., 
ἀΐδιον, 144 s. ., νοητόν, 224 md, 
πρώτον, 432 in. 

φωτισμός, 216 md. 

φωτισειχός. — φωτιστικὴ δύναμες, 
212 md. : 

φωτοειδής, 408 in. 


χαμαιπετής, 450 in. 

χαμερπής, 460 v. md. 

χαραχετήρ, 42 md.; γαραχτῆρες, 414 
s. f; ἰδιάζοντες χγαραχκεῆρες, 146 
extr. 

χαρακτηρέζει», 86 extr. 

χειρόχμητος, 60 má. 

χειροτονίαι, 512 in. 
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χειρουργία, 218v. mà. Ψεύδεσθαι. — ἐψευσμένη φωνή, 618 
χορηγία, 216 s. f. md. 

χοιστιανισμός, 1285.1. 598 extr. ψευδώνυμος γνῶσις, 226 s. f., πατήρ, 
χοισεοφόνος, 228 md. 128 extr. 

χρόνοι, 100 extr. 102 v. md. ψηφολογιχός, 5864 s. f. 

χοώμα, 30 md. ψυχαγωγία, 382 in. 

χώρα, 176 in. 608 in. md. ψυχή. — ψυχαὶ πνευματοφόροι, 226 
χωρεῖν, 548 s. ἴ, extr. in | 


χωρίζεσϑαι, 618 md. ὦν, vd. eive. 
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(B.) interdum Basilii, (E.) Eunomii, (Pn.) Pneumatomachorum verba significat. 


À principio, vd. Principium; «a quo 
philosophi graeci opifici congruere exi- 
stimant, 190 md. 

Abortus vocari possunt geniturae, 94 
extr. 

Abraham Deum non ut Deum conspe- 
xit, 408 v. md. ; victima ab eo oblata, 
408 v. md. 

Abrenuntiare in baptismo Satanae et 
angelis eius, 230 extr., in Scriptura non 
mandatum, 310 s. f. 

Abusive. — Deus non abusive dicitur 
pater nostrum, 130 extr. sqq. 

Accedere. — Patri, Filio et Spiritui s. 
nihil postea accessit, 458 md.; cupidita- 
tes animae postea accesserunt, 226 in.; 
animae sordes a carnali sensu accedunt, 
248 v. md. 

Accessio, — Perfectio personis Trini- 

- tatis non ex accessione comparata est, 
458 md.; Spiritus s. non accessionibus 
crescit, 224 md. 

Accidens. — Spiritus s. non est acci- 
dens, 502 s. f. 

Accipere aliqua ubi Christus dicitur, 
humanitatis est, sed ea sine absurditate 
etiam ad Deum referri possunt, 476 md., 
eaque tanquam ἃ principio illi coéxi- 
stentia consideranda sunt, ib.; Filius ac- 
cepit ἃ Patre gloriam (E.), 620 extr. 

Actio gradus est ad contemplationem, 
362 md. — Pater est actionis nomen 
(E), 456 in.; voluntas Dei actio est, 
358 s. f. 

Adam: divina manu formatus, 54 extr. 56 
in., solus a Deo effictus, neque vero 
propterea solus homo, 448 md., Dei fig- 
mentum, nibilominus eiusdem eum Eva 
et Seth substantiae, 508 s. f.; non dimi- 
dia tantam ex parte, sed totus lapsus 


est, 548 in.; mens in Adamo non solum 
peccavit, sed et prima affecta est, 552 
s.f. — Ex Adamo Christus exstitit ut 
generis auctore, 494 extr.; Christus no- 
vus' nostra causa Adam, 466 md. 

Àdesse sibi aliquis et adfuisse cum gigne- 
retur an possit, 446 md. 

ÀÁdmitteregenerationem, 56 md. 58 v.md. 
s. f. 688 v. md. (E.); quid significet, 58 in. 

Adonsai ab interpretibus Alexandrinis 
non translatum, 94 v. md. 

A doptare. Adoptio. — Christus non 
in Filium adoptatus est, 544 extr.; per 
Spiritum s. datur in adoptionem filio- 
rum reditus, 250 in.; homo salvatus per 
Christi imitationem veterem filiorum ad- 
optionem recipit, 246 md.; adoptionis 
gratia x baptismus, 230 md. 

Adorare. Adoratio. —  Adoratio in. 
Filio est velut in imagine Dei ac Patris, 
308 in. — Spiritus est in quo adoramus 
et per quem oramus, 510 v. md.; ado- 
ratio fleri nequit extra Spiritum, 308 
v. md. ; Spiritu adorare vel orare nihil 
9eliud quem ipsum Spiritum sibi ipsi 
orationem et adorationem offerre, 510 
md.; adoratio in Spiritu tanquam in se 
ipso Domini divinitatem exprimente, 308 
v. md.; adoratio in Sp. mentis nostrae 
operationem ut in luce factam indicat, 
308 in. — Tria sunt quae adorantur, 
514 in. — Filius cum Patre adoroandas, 
208 md.; Filium Dei, qui ex Patre pri- 
mum ac deinde e sancta Maria genitus 
est, unum eundemque in inseparabili 
deitate et honore adorare (par est), 560 
md.; crucifixus adorandus est, 544 extr. 
— Adoratio Spiritus s., 510 v. md. sqq., 
530 v. md. — Apollinaristae in vestibu- 
lis inscriptum habebant, adorandum esse 
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non bominem deiferum, sed Deum car- 
Diferum, 564 md.; ineptum esset dicere 
unum idemque esse id, quod adoratur, 
et id, in quo adoratur (E.), 608 in. cll. 
602 in. 

Adscensio cordium per Paracletum, 226 
v.md.; adscensio ad regnum caelorum 
per Spiritum s. datur, 250 in. 

Adscititium Patri, Filio et Spiritui s. ni- 
bil est, 458 md.; Christo ea, quae acce- 
pisse dicitur, non adscititia, 476 md. 

Adscriptitius. — Graeci deos adscri- 
ptitios inducunt, 546 in.; adscriptitius 
deus Apollinaristis est Christus, 458 
extr., οἱ Spiritus, 498 extr. 

Àdvocatum quo sensu Christum habea- 
mus, 172 v.md. 486 in.; cfr. Para- 
cletu s. 

Aegyptii. — Filus est qui Aegyptios 
supplicio affecit (E.), 622 extr. 

Aegyptus. — InAegyptumruere, 374 v.md. 

Àeones, — Valentinng n99os. Aeones 
congnenius est, 504 s, f. 

Aequalis. Aequalitas. ^ Homony- 
mia.una aequali3tem complecüjer, al- 
tera res, non aequales oonneclit, 454 ig.; 
aequalis ad naturam, spectat, 474.5. 5.7 
aequalia inter sese sunt quae aequali 
superantur meneura, 78.extr.; similitudo 
8. coraparatio 8. communio secundum syub- 
stantiam, aequalitatem. aperte: effjcit. (E;), 
10 v. md. md. 72. 590 extr. —. Neon 
solum sior dicilur, sed etiam agqua- 
lis, 474.md,; Deum qui Patrem. habet, 
ei necessario aequalia.est, 72 exir.; bo- 
nitas voluntatis cum essentia concurreps 
similis et aequalis intelligitar, 222 in. ; 
μη. est idem quod aequalis poten- 
tia, 76 v. md. md.; aequalitas nop; in 
molis dimensione, aed in potentiua iden- 
δια, 72 wind, ; aequalitas potentiae, 
16 v. md, mád.; sessio a dextris aequali- 
tajem dignitatis significat, 76 md. — 
Iudaei ex eo quod Christus Deum vo- 
caret, suum Pajirem, repte conoluserunt 
eum se Deo aequalem facere, "22 exti.; 
similis aequaliletem — substaptiae. indi- 
cat (E.), 610 v. md,; Filius Ratrà aeque 
aequalis peque similia (E.), 72in.; Ep- 
nomius, aaqnalitatem in mole poni, 72 
in,, Unigenitum ad creaturae aequalita- 
tem detrudit, 78 md. cll. 78 extr, eique 
impium est Filium Patri: aequalem di- 
care, 70 v, md, 72 md. 599.extr. 

Aequivocus deus (est Christus secun- 
: dum Apollinaristag), 453.extr.; aequivoca, 
452 πιὰ. 84. 

Àér et quae. ἰῇ eo sunt, 424 s. f. 800; 
divino honore affecius, 402 s. f. 

Aeternitas, Aeternus. Aeternum 
dicitur quod tempore omni et aevo se- 
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cundum esse antiquius est, 116 extr. — 
Deus extentam habet cum sua aeterni- 
tate paternitatem, 102 8. f.; Patris aeter- 
nitas dicitur τὸ ἄναρχον, 116 extr. ; 
aeternitas Filii a Joanne probata, 110 
md. sqq.; Filius nunquam non fuit, 496 
md., vità omne tempus et omnia sae- 
cula transcendit, 204 md., tempore re- 
stutionis non resolvetur in Patrem, 474 
v.md. — Pentecoste aeternitatem simi- 
litudine refert, 314 s. f. —  Eunomiani 
principii privationem idem dicunt atque 
aeternitatem, atque Filium quippe non 
ingenium  etigm Bon aeternum esse 
contendunt, 116 extr. 

Aétius Syrus atheus, 9 d; primus do- 
cuit substantia dissimilem esse Filium, 
8 v. md.; scripsit, quae secundum natu- 
ram dissimilia essent, ea dissimiliter pro- 
ferri ete, 188 v. md.; eine impietati suc- 
cessit Eunomius, 8 md. 

Aevum quid. ait,- 4396 ext; non; est. exi» 
8.8, diei pare, G&.v. mé; aetergum omni 
aevo antiquius, 116 extr.; suhetantiae 
Dej aem nom. esi. coningoturs (E.), ΟΣ 
s. f. 590 in.; aevum futurum, 314x md. 

Aífectio, τ Affeotiones uosurae vitie- 
sae, 562 in.; affectio (Dei) non sufficie- 
bst (ad redemtionem), 472 s. f. 

hÍfectus. —. Deus creat; et generat. ci« 
tra. effpotam, 134 md.; Payer in Deo aen 
est nomen affectus, ib.; genensre signi- 
ficat alfecium generantia, 134 exir.; af. 
fectus in deorum numerum relati, 404 in. 

Affine eg sífinai cognosci solet 60 md. 

Afflatus. — Gratia, quam exaíüalu Dei 
acceptam, homo amiserat, Christi afüetu 
resliuta, 258 s. £.; duplex afBatuas facul- 
tas, 494 in.; afíülatus Spiritus sani, 
224 m4. 

Aglaopbontes,. 420 v. md, « 

Àgnus vocatur Christus uj períectus, 
496 v. md. 

Alere. — Deminug alit, 218 in. 
Alexander Alexandriae episcopus. — 
Copínssio ei ab Ario ahlate, 16 exu. 
Alexandrini interpnetes nomina quae- 
dam, Dei vertere non ausi sumi, 94 in., 

ne. inepte verterent, 94 md, 

Alienatio ip essentia reporta conjunctio - 
nem, naturalem aboiet, 66 a. f. 

Alienus secundnm naturam Filius a.Pa- 
ue (Pn.), 192;ext,; alienus et Spirius 
8., (Pn), ib, 

Alimentum quando triticum appelletur, 
32.v. md. 

Alius. — In, Trinitate alius et alius, non 
aliud et aliud, 544 s. f£, in Christo aliud 
et aliud, ib., non alius et alius, 544 
md.; Deus ... non alius et alins sub- 
inde existit (E.), 618 md. 
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Allegórka, — Theologorum vpisdifa de 
Bo 'per allegoriss ἐδ ulfas notiónes fe- 
vent, 52 mà. 

Altus. — Deus «est altissimus n caelis, 
'eltissiéids $n siNiesiinis (E.), 618 extr. 
Amens est qui h^ hominem irente ca- 
entem sperat, 048 in; smehs Apotfiha- 
vistartth de mente sentettia, qui ob 
emehtissh Christe rhetitem cireumctitünt, 

500 «td. 

Amissibilitas Spiritus sancti, 362 à. f. 
806 1nd. 

Amor queis sit, 400 extr.; «πλοῦ Déi ergh 
nos, ὅδε. f.. Amores non paler Tia- 
tonis, 380 s. f. ᾿ 

Anarchíe, 434's. ff. 

Anarcheoh (894 v.45d.) vocetür Patri$ 
tetertitàs, 116 exit., et-qduod ante Détnm 
nibil sit mee at αἰ wilàm ἴδε 
causam  habest, 522 v. hd. ; cfr. Ex- 
pers priheipii. 

Angeltüs. — Angelica natura principium 
habuit nec t&nquam esse desinet, 452 

. in.; angeli suht fáctarae Filii, 508 in. ; 
Patri et Filio nón conh&merantur, 2306.; 
ubi in Seriptara ahgelus et Deus con- 
funguntur, Filius intelligendus est, 118 
8. f. sq.; ahgeli idem nomen eandemque 
natupsm h&bent, sed diversam digmita- 
tem, 166 md.; vocantur spiritus et na- 
turae intellectiles, 490 e. f., »£nis, ut ptir- 
gabdis anfmie edhibiti, ib. ; an corpore 
constent et quo, 394in.; mcorporei aut 
quem proxime ad héc accedentes sumt, 
4309.ἴ.: Beo compeérari nom possemt, 
80 v. md., collati eum Deo &unt imper- 
fecti, 550 má. cll. in.; quamris simplices 
et propter vicinitatem, ad summum bo- 
num in bonum firmius defi, tamen 
fortasse noh imrhutabiles, 614 md.; eo- 
rum perfectio est sanctificatio et in ea 
perseverantia, 264 v. md.; eorum vita 
absque Spiritu legibus atque ordihe éa- 
ret, 256 in.; non nisi ex auxilio Spi- 
ritus futura praedicant οἱ mystería re- 
velant, 256 md.; generationis módum 
non intelligunt, 444 md.; in legiohibts 
recensentur, 168 v. md.; angeli tateldres 
gentium (106 extr.) sngelis tutelaribus 
singalorum hominum digditate maiores, 
166 md.; angeli hominibus (qui cum iis 
collati imperfecti sunt, 5850 md.) ceu pae- 
dagogi et morum gubernatores praefecti, 
238 md.; unicuique fidelium angelus 
velut paedagogus quidam et pastor vi- 
tam dirigens adest, 166 md.; chorea 
cum angelis, 226 md. — Angeli Sata- 
hae, 230 extr. 310 s. £.; angeli mali don 
secundum essetitium bono contrarii, sed 
ΒΔ ipsorum voluntate lapsi sunt, 144 
veitr. — Saddoecnel angelos esse nega- 
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r6ht, 502 in. — Cfr. Caélesti's. Wa- 
tura. Virtus. 

Anima. — Pe ὅδ plrlosopbari Kicet, 382 
v.md.; esro eh vilior est, 558 ex&. ; 
homo mon est...cum sola anima eic., 
548 rd.; homo tüem et animam et ra- 
fionem 'étc. continet, 548'extr.; shima 
principium habuit nec utquam esse de- 
sinet, 452 in.; €üpiditatés anith&e po- 
'stéa "Heeesserunt eamqué a Dei consor- 
tio alienarunt, 228-ih.: &timarütn 'bei- 
lium omne per Dominum, 218 *hd.; Vér- 
bum Vet "iniirise (uod σοῖο qux; 11$ 
8. f.; fifa nóh illumtfhata ihtelligendi 
WfespAk, 11$ extr;; baptisa ahiffium 
quoti πιοάσ ἃ soidibàs, quae ei ἃ ἐδυ- 
whli sensu accedit, repurget, 288 v. 
fhd.; coniunetio Spirtus eum anima fit 
recessu a cuptditátibas, 220 ἴῃ. asmi- 
yrae Spiritum ferentes et ab eo fllustra- 
tae flunt et ipsae spirituales et fn afios 
grafi&m emittunt, 228 md. ; Spiritüs in 
Vita aeterna áb anima, quae gratism eius 
profandverit, resecabitur, 260 5. f. — 
Deus et hoimo, qui quidem emiria sil et 
corpus etc., 544 v. md.; Deus ... antma 
propter animam opáàs habuit, 552 m.; 
Christus pro nobis... factus est... atima, 
494 s. f.; Christus antinstus, 548 v. md. 
- Aristotelis mortales de snima ser- 
rones, 980 ettr.; Apollibatfstae nón qui. 
dem snimde...expertet hemihem éon- 
filentür, sed animae loco ... divihitatbm 
indücunt, 562 in.; Deu dicére debent 
duntaxát carnium neque vero anitüierum 
Deum, 554 md.; secundum Apollinarióm 
in homine caelitus veniente ... anima 
fuit etc., 572 s. f. 

ÀÁnimaliura veria geners ac rastiohes, 
416 md. sqq.; generandi verise rationes 
ét effectus, 438 md. 508 v. md.; de ani- 
malibus reprehensis dicitür geititura, 96in. 

ÀÁnni mensurae temporis, toh partés, '66 
md.; Apollinaristaram tile &mnotum in 
parsdiso voluptas, 562 extr. 

ÀÁnomoeorum ora per rmeudaturh ba- 
ptismi obturántur, 639 s. f. 

Ante Deum nilrl est (E.), 22 md. 588 v. 
id.; anartttum vocatur illud quod erite 
Deum nihil stt, 522 v. md.; Deus neque 
snte se ipsum neque quidquam ahud 
ante eum, sed ipse ante ómnla (E.), 

et. 26 in. 586 v. mà. 
ntehae temporis neuitiquem ers 
438 s. f. d 1 epe 

Anthropomorphismus Scripttürae, 
522 v. md. 

Antiquitatis veherabilitas, 210 md. 

Antiquus. — Causa non sfstim anti- 
quior est iis, quorum catisa est, 438 
iB.; quod tempore omni et devo ahti- 
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quius est, aeternum dicitur, 116 extr.; 
ingenitus se ipso antiquior esse non 
potest, 24 v. md.; Deo nihil antiquius 
est, ipse enim...non causam antiquio- 
rem habet, 536 v. md. 522v. md.; si 
quid inter Filium et Patrem esset, id 
antiquius existentia Filii esse deberet, 
104 v. md.; cogitatio nulla Filii existen- 
tia antiquior, 104 extr.; Eunomius Filio 
hoc magni tribuit quod antiquior sit 
creaturis, 106 v. md. 

Apes, 418 extr. 

Apollinaristae a concilio occidentali, 
ἃ quo condemnati fuerunt, se susceptos 
esse aiunt, 542 v. md.; Damasus melius 
informatus eos excommunicavit etc., 564 
md.; Apollinaristae spud fideles suos 
discipulos ... totum suum morbum dete- 
gunt, 560 extr.; Gregorium Naz. secum 
consentire contendunt, 542 in.; conven- 
tuum auctoritatem sibi arrogant, id quod 
Nectarius patitur, 572 in.; eorum liber 
.de Trinitate, 556 md. ; eorum perversa 
nimiumque liberalis Scripturae interpre- 
tatio, et quid inde consequatur, 554 in. 
562 s. f. 564 in. 554 v. md. sq.; eorum 
varii de Christi persona errores, 542 
md.— 548. 552 md. 554 v. md. 560 extr. 
--- 562 (locus prim.) 566 md.; eorum 
novus Iudaismus et delira milie annorum 
in Paradiso voluptas, illudque prope- 
modum, nos eadem rursus post eadem 
resumere, 562 extr. — Si recte senti- 
unt, omnia, quae ad redemtionem per 
tinent, repetenda essent, 556 v. md. sq., 
et evangelium per plura saecula inane 
fuisset etc, 564 extr. — Cfr. Apolli- 
narius. 

Apollinarius. — Eius prolixi libri et 
nova psalteria Davidique contrarium so- 
num edentia et carminum lepos pro 
tertio quodam testamento habentur, 558 
v. md.; eius libellus, cuius contenta 
omnem haereticam pravitatem excedunt, 
5'2 v. md.; eius versus, 566 in. — 
Apollinarius e magno et maiori et ma- 
ximo, h. e. Spiritu, Filio et Patre, tan- 
quam cx splendore et radio et sole 
Trinitatem constituit, 556 s. f.; asserit 
hominem caelitus venientem mente mi- 
nime praeditum esse, verum Unigeniti 
deitatem mentis naturam supplentem 
tertiam humanae coagmentationis et con- 

- iunctionis partem exstitisse, quod nimi- 
rum anima et corpus iuxta hufnanita- 
tem in eo sint, mentis autem locum 
Verbi divinitas suppleot, 572 8. f.; docet 
nequaquam adventitiam esse carnem a 
Filio assumptam, verum carnalem illam 
naturam in Filio iam inde a principio 
esse, 572 md., caelestem, ante saecula 
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existentem  essenliseque Filii insitam, 
672 s. .; docet ipsum Unigenitum mor- 
talem esse propriaque 808 divinitate 
passum esse atque in triduana corporis 
morte divinitatem quoque simul cum 
corpore mortuam fuisse, 572 extr., et 
rursus ἃ Patre resuscitatam , 574 in. ; 
quamvis deitatis nomen Spiritui sancto 
dedit, vim tamen deitatis minime cu- 
stodiit, 556 md. — Cfr. Apollina- 
ristae. 

Àposiopesis, ὅ8 8. f. 60in. 110 in. 

Àpostolus et Evangelium, 310 md. 

Apotheosis. — Variae causae apotheo- 
seos, 402 extr. sq. 

Apparitio Domini e caelis, 260 in. 

Appellatio ipsi essentiae veritatem ad- 
struit (E.), 92 in. 96 s. f. 592 md.; ap- 
pellationes non substantias, sed pro- 
prietates, quibus quieque designatur, 
significant, 86 s. f.; quorum appellatio- 
nes eaedem, ea non statim re signifi- 
cata sunt eadem, 128 s. f.; hominum 
appellationes diversae, substantia eadem, 
865.1; qui Filio similem substantiam 
tribuit, etiam similem appellationem, 
imo communem ambobus tribuat (E.), 
606 md.; Filium noh nisi appellatione 
ita dicere non Christianum, 128 extr. 
— Cir. Nomen. 

Aptitudo, vd. Facultas. 

Aqua divino cultu affecta, 402 s. f.; ba- 
ptismus in aqua differt a gratia a Spi- 
ritu proficiscente, 250 v. md.; gratia est 
in aqua non ex ipsius aquae natura, 
sed ex Spiritus praesentia, 248 s.f.; 
aqua mortis imaginem explet, corpus 
velut in sepulemp recipiens, 248 md.; 
benedictio aquae baptismalis, 310 md. ; 
etiam in aquam baptizamur, neque vero 
propterea aqua universae creaturae prae- 
ferenda, 246 in.; martyres symbolo aquae 
Don opus habent, 250 md. 

Aquilas. — Ad eum Basilius provocat, 
126 a. 

Araneae, 418 extr. sq. 

Arbitrium. — Creatura liberum arbi- 
trium habet, 170 md.; virtutes caelestes 
liberum arbitrium habent, 256 in. md. 
cll. 144 extr.; Christus non caret libero 
arbitrio, 220 v. md. 

Àrcana plurima citra Scripturam recepta 
sunt, 322 md. — Cír. Disciplina. 
ÁArchetypum. — Pulcerrimum specta- 

culum archetypi, 272 md. — Cír. Imago. 

Ariani. — Schisma Arianum, 336 v. md.; 
symbolum Nicaenum ad evertendam hae- 
resim Arianam confectum, 558 eztr. ; 
Arii asseclae morbum suum insolenter 
ostentant ecclesias colligentes, 570 extr.; 
eorum ora per mandatum baptismatis, 


quod et tres personas et unam naturam 
divinitstemque esse declarst, obturan- 
tur, 632 s. .; Ariani Christum hominem 
inanimatum dicunt, 548 v. md.; blasphe- 
mantes in Spiritum s. frustra repudiant 
communionem com Arianis, 634 eztr. 
— Vd. etiam 624 a. 625 c. Arius. 
Trinitas. 

Arianice naturas separare, 534 v. md. 

Aristoteles, 24 in.; eius Categoriae, 
40 in.; eius praeparca providentia et 
artificium, mortales de anima sermones 
et humana dogmata, 380 extr. 

Arius confessionem Alezandro obtulit, 
16 extr.; eius insania tres personas in 
tres aut peregrinas et dispares atque 
distractas naturas separare, 354 in. md. 
— Vd. etiam 623 g. Ariani. Tri- 
nitas. 

Arrogantia omnium vitiorum gravissi- 

. mum, 50 v. md. 

Ar9 Dei creatrix, 36 md. 

Àseitas, — Pater nec aliunde nec s se 
ipso esse habet, 356 m4. cil. (E.) 22 md. 
586 in. 

Àssessione maiestas et honor Filii a 
Scriptura probatur, 206 md. 

Assessor throni, 208 5. f£, regni (E.), 
618 extr. 

Àssyrii. — Ad Assyrios pertrahi, 374 
v. md. . 

Átheismus, — Per rectam Trinitatis 
confessionem atheismus reiicitar, 632 
extr.; Epicuri atheismus, 380 extr. 

Athenogenes ignis martyrium perpes- 
sus, 328 md.; eius hymnus, ib. 

ÀAtheus est qui Christum per virginem 
tanquam per canalem, fluxisse ... dixerit, 
544 in.; Graecorum athei, 52 s. f. 

Àtoma Epicuri, 380 extr. 392 md.. 

Atria templi Mosaici priora purioribus 
permissa, 312 in. 

Attributa divina, 40 md. 42 v. md. sqq. 

Auditus, 48 s. f. 

Augmentalio. — Generstionem aug- 
mentatione factam ponere absurdum (E.), 
594 md. 

Àves. — AÀvium varia genera ac rationes, 
418 v. md. sqq.; aves divino honore af- 
fectae, 404 md. 


Baptisma. Baptismus. — Baptismi 
traditio inviolabilis conservanda, 234 
md.; oportet nos eo modo baptizare, 
quo edocti sumus, et eo credere, quo 
fuimus baptizati, 632 s. f.; mandatum 
in Trinitatem baptizandi est etiam man- 
datam ita credendi, 632 md. ; tres Tri- 
nitatis personae... in baptismate inse- 
parebiliter coniunctae, 234 extr.; per 
mandatum beptismi et Sabellii morbus 


iatercluditur ... et Anomoeorum Arisao- 
rumque et Pneumatomacborum ora obtu- 
rantur eic. 632 s. f; Spiritam sanctum 
naturae divinae esse ex beptismi tradi- 
tione apparet, 176 md. ; Spiritus sancti 
coniunctio vel consortium cum Patre 
et Filio declaratur per mandatum bapt., 
228 in. ; Spiritus sancji divinitatem ne- 
gare est baptismo ... renuntiare, 230 ip. 
sqq. — Baptismatis ritus a Scriptura 
non mandati, 310 md. s.f.; cur bapti- 
sma tribus demersionibus totidemque 
invocationibus perüciatur, 248 s. f. — 
Baptisma non nisi unum, 248 v. mà.; 
aequale damnum sive baptismatis exper- 
tem mori sive imperfectum baptisma 
accipere, 230 v. md.; baptisma in solum 
Domini nomen non sufficit, 232 extr. 
sq.; baptisma, in que Spiritus solum 
nomen invocstur, imperfectum esset, 
234 md.; baptismus per fidem fandater, . 
294 extr.; credere prius oportet, deinde 
baptismate obsignari, 176 s. f.; professio 
praecedit baptisma ad salutem ducens, 
baptisma sequitur professionem assen- 
sum nostrum consignans, 224 extr.; fides 
et baptisma sunt duo parandae salutis 
modi cognati et inseparabiles, 234 s. f.; 
baptisma est sigillum fidei, 176 s.f.; 
fides per baptismum perficitur, 234 extr.: 
in baptismo duo scopi propositi, ut ábo- 
leatur corpus peccati et ut Spiritu vi- 
vatur, 248 md.; baptismus est typus et 
imitatio mortis, sepulturae, resurrectio« 
nis vel vitae Christi, 246 9. f. — 248 md.; 
baptismus vitse initium ac dierum om- 
nium primus est dies regenerationis, 
230 md.; besptisma depositionem operum 
carnis eymbolice significat, 248 ip., et 
quodammodo repurgat animam a sordi- 
bus, quae ei a carnali sensu accedant, 
248 md., non est depositio sordium cor- 
poris, 248 s. f. ; salvemur non pisi re- 
generati per gratiam, quae in boptismo 
confertur, 230 in.; Spiritus sanctus per- 
fleit ita ut et baptismum anterertat et 
post baptismum requiratur, 532 v. md.; 
Spiritus in baptismo vitae arrham prae- 
bet et vim vivificam immittit, 248 mád.; 
Spiritus me per baptismum Deum effi 
cit, 530 v. md.; baptismus est gratia ado- 
ptonis, 230 md.; Spiritus semel bapti- 
zaiis quodammodo adesse videtur, 260 
s.L.; baptizatorum animus per traditio- 
nem divinae scientiae illuminatur, 248 
8.1.; baptisma separat a diaboli tyran- 
nide, 240 extr. — Baptismus aquae, 
vd. Aqua. Baptismus Spiritus. Chri- 
stus in Spiritu baptizavit, 250 md. — 
Baptismus sanguinis est vera non 
imitatoria pro Christo mors, 250 m4.; 
42* 
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martyres baptismo sanguinis perfuncti 
aquae symbolo non opus ingre ib. 
Baptismus ignis est probatio, 4886 
fet in iudicio, 250 md.  Baptisma in 
aquam, vd. Aqua. Daptisma in Mo- 
sen, 238 extr. 244 v. md.; ; typicum fait, 
240 *. md, — Spiritus, etiamsi in eo 
baptizamur, non cum Deo numerandus, 
cum quidam οἱ in Mosen baptizati sint 
(Pn), 238 extr. 

Basilius Magaus cum tanquam paternam 
haereditatem servat etc., 324 v. md. ; 
gravi morbo impeditus quominus synodo 
ab Amphilocbio convocatae interesset, 
630 s. £.; aliud scriptum promittit, 124 
extr.; verborum artificia neque novit, 
neque imitatur eos, qui noverunt, 40 
md.; ex eius libro (de Spirito sanoto) 
Amphilochius respendet, 630 extr. — 
Cfr. Scriptura. 

Beatitudo. — Bestitudiai Dei decorum 
el honestum est eum, Patrem esee, 102 
v. md. ; virtutes caelestes perpetuo in 
beatitudine perseverant, 276 mà. 

Benedictio aquae baptismatis, olei an- 
ctionis et baptizatorum Seripturse man- 
datum mon habet, 310 md.; benedittio- 
nis plenitudo, 250 in. 

Beneficentia. — Spiritus s. est bonus 
in beneficentiis, 200 md.; quae eae sint, 
172 s. f. 

Bitheitae sunt qui Spiritus sancti divi- 
nitatem negant, 512 md. 

Bithyni, 14 in. 

Blasphemisa. — Aliorum blasphernias 
referre non prorsus ilicitum, 58 md.; 
blasphemia "in Spiritum — irremissibile 
peccatum, et qui eam committunt, fru- 
stra repodiant communionem cum Aria- 
nis, quia cum 118 condemnabuntur, 634 
eair. 

Bonitas cum maxime solius Dei est, 
484 in.; Deo innata bonitss (E.), 158 
in. ; bonitas Dei ex eius operibus per- 
eipitur, 52 v. md.; existentia hominum 
ipsa summae bonitatis divinae, 398 v 
md.; Peter nunquam bonitste careit, 
458 md.; bonitatis causam non babet ut 
ingenitus (E), 6025s. f.; videre Patrem 
est videre bonitatem voluntatis, 222 in.; 
de superfasione bonitatis non cogitan- 
dum, 436 v. md. ; Filius est ipsum per 
se bonum ex vivificante fonte paternae 
bonitatis preveniens, 138 md.; bonitas 
voluntatis ... eadem in Patre et Filio in- 
telligitur, 222 in.; Filius bonitate Patris 
genitus est (E.), 620 s. É. cll. 158 in. ; 
Dominus voluntate bonitatis operatur, 
218 in.; Unigenitus volontatis bonitete 
ebedientiam amplectitur, 154 md. 322 

v. md.; Filius pro sua bonitate pro ho- 


minibus eperetur, 222 v. md.; bonitas 
Cbristi homines ad Dei similitudinem 
adducit, 80 md.; bonitatem Unigeniti 
Eusomius noa tollit, 602 md.; bonitas 
nativa ex Patre per Unigenitum ad Spi- 
ritum permanat, 272 extr. ; Spiritus im 
se ipso exprimit bonitatem Paracleti, ἃ 
quo missus est, 272 in.; bonitas est es- 
sentia Spiritas, 276 in., qui bonitateua 
natura innstam babet, 172 v. md.; 
"riri s. capi potest ob bonitatem, 
224 s. 

Bonus. — Boni dicuntur etiam homines, 
A84 v. md. — Natura divina est sola 
bona, 398 v. md. ; Deus est bonus, 42 
extr. 172 in.; Pater est bonus, 144 s. f. 
216 in. 204 md.; Filius est bonus, 144 
8. f. 294 md.; (E.) 602 s. f. 620 s. £.; bo- 
nus qui ex bono natus est, 276 im.; 
Spiritus s. est bonus, 172 in. 274 extr. 
294 md., natura bonus, 108 extr., bo- 
nus in beneficentiis, 290 md. — Bo- 
num, 144 extr. 254 s. f. 256 in. 514 
md., bonum non bonum Disi bene tra- 
ctetur, 372 extr.; primum bonum, 484 
md.; summum bonum, 514 md.; sei "νον 
num substantiam Dei esse statuimus, ut 
totus bonum sit etc., 150 in.; Pater est 
verum bonum, 216 md ; Filius est ipsum 
per se bonum, 138 md.; bonis paternis 
Verbum plenum, 218 extr.; bonorom 
süppeditatio per Christum, 210 v. md., 
qualis sit, 2165. .; bona a Deo per 
Filium celerrime ad nos perveniunt, 
218 in.; Filius bonorum suppeditator 
(E.), 620 s. f. 


Caedes divino cultu affecta, 404 in. 

Caelestis est Deus (E), 618 extr., Cbri- 
stus, 542 extr., propter humanae natu- 
rae cum caelesti unione, 546 s. f.; care 
eius ab Apollinario caelestis dicitur, vd. 
Caro; caelestia non tenentur desiderio 
plus habendi caeteris creaturis, 282 
v. 

Caelum, 426 s.1.; divino cultu affectum, 
402 md. 

Canalis. — Non dicendum Christuná 
per Virginem tánquam per canalem fiu- 
xisse, 544 in. 

Cancer est animal ét instrumentum et 
sidus, 518 extr. 

Canis terrestris et marinus et caelestis, 
452 s. f. 518 extr. cll. 454 in. 

Cappadoces doxologia a Pneumotema- 
chis impugnata utuntur, 330 extr. 


"Caritas est nomen nmaturse principis, 


400 md.; qualis cogitetur, 400 extr. 
Carnifer Deus (Apoilin., 564 md. 
Caro deterior pars (550 extr. 554 e. £.) 

et vilior est anima, 564 extr.; camis 
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crassities, 688 v. τᾶ. ; eperum camis 
depositionem baptisma symbolice signi- 
fiest, 249 im.; Deus etiam alio modo 
quam carne assumpta eum hominibus 
conversari potuisset, 552 md., ideo smor 
eius erga nos carnis mentione manife- 
stetur, 5545s. f.; Dens carne propter 
csrnem opus habuit, 552 md. (quoniam 
caro δὰ perfectum hominem pertinet, 
548 md.); caro assumpta est ut per ip- 
earnationem  sanctifieetur, 550 extr.; 
Deus per intermediam mentem, quae 
inter divinitatem molemque carnis inter- 
venit, 552 v. md., cum carne conianctus 
est, 460 s.f.; caro deifera ex humana 
massa est concreta, 202 in.; caro Christi 
non e caelo descendit, sed hinc atque 
e nobis est, etiamsi supra nos, 546 s.f.; 
caro sancta nunc non deposita, sed di- 
vinitas cum assumpta carne est et ven- 


tura est, 546 in.; quinam dici pessent 


earnem Christi habere, 562 v. md. — 
Apollinaristae hanc incarnetienis 
causam afferunt, at Deus sub carne 
quasi velo quedam cam hominibus ver- 
setur, 552 md.; a litera decepti ad car- 
nem accurrunt ,.. οἱ Deum cum carne 
conglutinant, 554 in. md.; eis perfectus 
bemo est illa ex Deo et carne mixtura, 
$62 md.; sibi ipsi contradicunt, ut nunc 
quidem propter enrnem caetera etiam 
crasso ac carnah modo exponarnt, nanc 
autem opinionem potius quom veritatem 
camis inducant, 562 extr., et apud fide- 
les suos ... vix etiom carnem Salvatori 
tribuunt, 560 extr.; absurda, quae ex 
eorum literali interpretatione vocis care 
sequerentur, 554 v. md. sq. Apollina- 
rius docet nequaquam adventitiam esse 
carnem illam δἷν unigenito Filio assum- 
ptam, verum carnalem illam naturam in 
Filio iam inde a principio esse, 572 
τηά,, ità ut caro Christi caelestis, ante 
saecula existens essentiseque eius insita 
sit, 572 s.f.; Eunomius: Filios in 
ultimis diebus factus in carse, 624 in. 
— Cfr. Corpus. 


€8sus. — Rerum omnium creatio et con- 


servatio casui attribui non potest, 406 
v md. 

Catena vere aurea et salutaris, 530 v. md. 
Causas. — Causae natura a philosophis 
graecis multifariam exposita, 190 v. md.; 
causae a philosophis in principales, co- 
“ operantes aut eoncousales, et tales, sine 
quibus nibil effücistar, divisae, 190 v. 
md.; alia natura causse, alia instru- 
menti, alia loci, 192 extr.; habitus cau- 
"Serum δὰ produeta, 64 extr. 66 má. ; 
: primum ehusa, deinde qued ex ea est, 
: mominatur, 66 v. md.; ceusa nen sta- 


tüm antiquior est iis, quorum causa est, 
438 in.; causa et effectus ita nominsn- 
ter, et illa prius, hic posterius dicatur, 
neque tamen intervallo a se dirimantur, 
66 md.; er ἃ Seriptura ad supremam 
causam refertur, 192 v. md.; maius se- 
cundum causae rationem dicitur, 76 md.; 
per quem habet confessionem causae 
principelis nec reptehensionem causae 
efficientis, 222 md.; causam praestan- 
tiae oportet inesse in eis, quae prae- 
stant (E), 62 s. f. 590 in. — Causa 
Dei excogitari non potest, 54 v. md. ; 
eius existentia e nulla eausa dependet, 
42 md.; Deus antiquiorem caussm non 
habet, 522 v. md. 530 v. »md., omni causa 
superior est (E), 608 s. L, et suse sub- 
stantiae et bonitatis causam non habet 
(E.), 602 s. .; Deus est causa principa- 
lis s. prima, 222 πιὰ, 402 in. 514 in. 
534 in., omnium 'causa, 162 v. md. 596 
v. Dd., omnium princeps creatrix conser- 
vatrixque causa, 390 in., omnibns exi- 
stentibus quod existant causa (E.), 608 
8.ἴ.: uni et soli Deo omnium rerum 
eausam et principium tribui oportet (E.), 
602 extr; upus Deus servatur, cum Fi- 
lium et Spiritum ad unam causam re- 
feramus, 356 in.; Pater est causa deita- 
tis, quee in Filio et Spiritu s. conside- 
ratur, 954 extr.; causa naturarum caele- 
stium prima Pater, conditrix Filius, per- 
fectrix Spiritus s., 254 in. ; divina vo- 
luntas à prima causa tanquam a qnodam 
fonte profecta etc., 128 in. Pater 
significat eausam sitque originem geniti 
esse, 76 md.; Pster est principium ut 
causa, 356 v. md.; Pater est principium 
Filii ut causa, ib.; Pater pro habitu 
caussrum δὰ ea, quae ΕΣ ipsis sunt, 
Filio praeponitur, 66 md.; Pater hoc 
maior est Filio, quod eius causa et 
principium sit, 76 md. extr.; Pater quan- 
tum ad causam Filio maior, 454 md. ; 
temporis causa'Pater esset.etc., 356 mád.; 
Pater est cause consistentiae Filii eius- 
que in universum quod est (E.), 602 
s.T; Euuomisni Patrem naturà maiorem 
dicunt, quia naturà causa Filii sit, 454 
md. Filius causam eaistendi ex Patre 
babet, 116 in., ad Patrem tanquam ad cau- 
sam referendus, 354 s. f; nihil habet quod 
ante eum intelligatur nisi illum, 8 quo 
esse habet, causae dignitate praepositum, 
102 extr.; ἃ causa tanta proficisci non 
minus est quam ipsum esse causae ex- 
pertem, 474 extr.; e Filio iuxta volan- 
tatem Dei et Patris omnibus existenti- 
bus causa ut sint manat, 196 v. md. ; 
Filius causa conditrix, 254 in., et effi- 
ciens, 222 màd.; in Christo quod cum 
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eausa coniunctum invenimus, humanitati, 
quod causae erpers, divinitati attribuen- 
dum, 222 md. Spiritus s. causa per- 
fectrix, 254 in. 
Celeritas, qua, bona ex Deo per Fi- 
lium ad nos perveniunt, 218 in. 
Centauri, 30 in. 
Cessstio creationis (E.), 604 in. sq. 
Character. — Proprietates id, quod 
commune est, propriis characteribus di- 
- stinguunt, 146 extr.; per characterem 
sSubvehimur ad eum, cuius est character, 
808 md.; character Dei quomodo nobis 
imprimatur, 42 md.; Filius est character 
substantiae, 458 in.; ita dicitur ut con- 
substantialitatem perdiscamus, 64 ertr. ; 
- Unigenitus si per se ipsum nobis Pa- 
trem notum facit, est character sub- 
stantiae, 158 s. f.; Eunomius Filium 
characterem substantiae esse negat, 62 
v. md. 
Charismata, quae coniunctionem cum 
- Spiritu sequantur, 226 md. 
Chiliasmus Apollinaristarum, 562 extr. 
Chimaerae, 30 in. 
Chorea cum angelis, 226 md. cll. 430 extr. 
Christus vocatur Filius propter divini- 
tatem, quae humanitatis unctio erat, 
494 extr.; Psalmus 21. manifeste ad 
Christum refertur, 472 v. md. — Basilius 
Christum non dixit homipem Deiferum, 
202 ^; Gregorii Tbeologi locus primar., 
542 8. f. — 544 md.; Filium Dei, qui ex 
Patre primum 8c deinde e S. Maria vir- 
gine genitus est, in unum iungere, nec 
duos filios nominare, sed anum et eun- 
dem in insepsrabili deitate et honore 
adorare, 560 md.; unum est utrumque 
non natura, sed coilione, 476 v. md.; 
homo terrenus effectus est Deus, post- 
easquam cum Deo coaluit praestantiori- 
que perte superante unus factus est, 
4605s.f.; quae in Christo divina sint, 
. quae humana, 460 s.f. sqq.; sublimes 
voces divinitati ac nsturae possionibus 
et corpore praestantiori attribuendae, 
humiliores vero composito et inanito et 
incarnato, imo inbumanato, 460 in. 
466 md.; humilia perpetienti humanitati 
sttribuenda etc., 488 md., cír. etiam 
Accipere; divinitas in Christo non 
tanquam in propheta per gratiam ope- 
rata fuit, sed secundum essentiam co- 
pulata fuit atque copulatur, 544 extr.; 
. Christus non ex operibus perfectus vel 
post baptismum vel resurrectionem in 
Filium adoptatus fuit, 544 extr.; huma- 
nitas Christi, 472 extr. ; Christus omnia 
" pro nobis quae nos sumus, excepto 
peccato, factus est, corpus, anima, mens, 
491 9. f.; toti genito unitus est, 548 in.; 
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Deus si propterea homo factus est, ut 
simile per simile sanctificans peccati 
damnationem solveret, carne propter 
carnem, anima propter animam ac mente 
propter mentem opus habuit, 552 md. ; 
quid maius et honorificentius hominis 
humilitati contingere possit quam Deo 
copulari? 468 md.; Christus exstitit ex 
Adamo ut generis auctore, e Virgine ut 
matre iuxta matris legem et non iuxta 
legem generationis, 494 extr.; non per 
Virginem tanquam per canalem fluxit, 
sed in ea' divino simul et bumano modo 
formatus est, 544 in.; Christi caro, cor- 
pus, anima et mens, vd. haec singula ; 
Christus non caret libero arbitrio ac 
voluntatis mota, 220 v. md., cfr. etiam 
Inobediens. Obediens; quamvis 
unum secundum subiectum diversas ta- 
men appellationes sibi accommodat, 32 
8. L, cir. Adam. Advocatus. Agnus. 
Caelestis. Filius hominis. Lux. 
Medicus. Melchisedech. Omni- 
potens. Ostium. Panis. Paracle- 
tus. Pastor. Potentia. Resurre- 
ctio. Rex. Unus. Vita. Vitis; 
Christus non ex dotis signis veniam 
ac licentiam agendi exspectat, 220 
Υ. πιά. ; eius sanotiones, 478 in.; sup- 
peditatio bonorum Patris erga nos 
per Christum qualis sit, 216 s. f. sqq. ; 
gratia amissa Chrisü afflatu restituta, 
208 ».1.; Christus vitam largitur, 174 
8. [; principatus ac dominium in omnes 
ei a Patre traditum, 86 v. md.; Spiritus 
s. Sanctus solus digne glorificat Domi- 
num ... Christum io sua magnitudine re- 
velans, 270 extr. — Christi amantem 
non adeo esse oportet, ut ne Filii qui- 
dem nomen ei integrum servetur, 354 
5.1. — Apollinaristarum vorii cir- 
cà Christi personam errores, 542 md. 
— 548. 560 extr. 562 in. 566 md.; 
Apollinarii errores, νὰ, Apollina- 
rius; Ariani Christum hominem in- 
animatum dicunt, 548 v. md.; Euno- 
mii doctrina de Christo, 608 extr. 620 
—0622. — Christi reliqui, 494 extr. 
— Cír. etiam Divinitas. Filius. 
Humanitas. Natura, Unio. Uni- 
tas. Verbum. 

Chrysippus, 24 in. 

Cicada, 418 v. md. 

Cilices, 14 in. 

Circuitiones Platonis, 380 s.£.; cir- 
cuitus Graecorum, secundum quem idem 
stellarum motus eadem circumfert, 556 
m 

Circumcisio. — Testamentum secun- 
dum ... circumcisionem non probibuit, 
526 md.; secunda circumcisio, 556 v. md. 
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Circumscriptionis genus est com- 
prehensio, 396 s. f. 

Circumsceriptus. — Christus corpore 
circumscriptus, 542 extr.; Spiritus 6. a 
quibusdam et potestete et essentia cir- 
cumscriptus statuitur, 502 md. 

Cithara ad conditoris citharae et citha- 
roedi cógitationem adducit, 390 md. 

Cledonius, 539. 

Clemens Romenus cum conürmat, 324 
md. extr. 

Coadunatio, 544 e. 

Coaeternus,. — Filius et Spiritus Patri 
cogaeterni sunt, 436 extr.; Pater ex quo 
est, οἱ Filius est, 102 s. f. ; Filius noh 
ita ex Patre existit, quasi in Patre prius 
quidem fuerit, postea autem in esse 
prodierit, 360 in.; coniunctio Filii cum 
Patre.aeterna, 102 extr.; Filius erat per 
generationem simul atque Pater ingenito 
modo erat, 360 v. md.; Patris origo 
nulla, Filii origo Pater; inter eos nibil 

. est medii, 102 s. £. 116 s. f.; vacuum, 
intervallum atque medium inter Patrem 
et Filium cogitari nequit, 104 in.; Fi- 
lius genitus est cum Pater genitus non 
est, 436 md.; cogitari non potest Patrem 
Filio aetate superare, -204 s. f.; iunior 
Patre Filius ne hominum quidem cogita- 
tione dici possit, 204 v. md. ; de priori 
guoad Patrem et Filium quaerere de- 
mentia, 116 s. f.; antiquius existentia 
Filii esse deberet, si quid inter eum 
et Patrem esset, 104 v. md.; tempus non 
est interiiciendum, ubi Pater Filli prin- 
cipium dicitur, 356 v. md.; ssecula aut 
tempora interesse deberent inter Patrem 
et Filium, si quid interesset, 104 v. mád.; 
cum refelit εἰ eos, qui temporalibus 
intervallis Filium ἃ Patre distrahuat, 
300 v. πιά, — Cír. Aeternus. Post. 

Coelestis. Coelum, vd. Cael. 

Coepisse, 102md.438 s. f. 450 extr. 452 
in.; Filius nunquam esse coepit, 102 s. f. 

Coésse proprie et vere dicitur de iis, 
quae sibi invicem inseparabiliter ad- 
sunt, 206 v. md. ; Spiritus s. Patri et 
Filio coést, 306 in. 

Coetus habendi venia haereticis non con- 
cedenda, 574 v. md. 

Coéxistere. — Filius Patri coéxistit, 
116 in. 8. f.; quae Christus accepisse 
dicitur, ea tanquam a principio ei co- 
existentia considerari debent, 476 md.; 
ingenito .. . nibil coéxistere potest (E.), 
590 md. 

Cogere. — Utrum Deus coactus omnia 

. condiderit an non, 440 extr.; coactus vi 
tyrannica Pater Filium genuit, si nolens 
genuit (E.?), 440 md. 

Cogitatio, — Hominibus impossibile 


sine eorporesrum ac sensibilium rerum 
adminiculo ad sublimiorum cogitationem 
accedere, 400 v. md.; cogitetio nulla 
Filii existentia antiquior, 104 extr. — 
Vd. Perceptio. 

Cognitio. — Hominibus ad veri cogni- 
tionem caligo haec et carnis crassities 
tenebras offundit, 388 v. md.; cognitio bu- 
mana imperfecta ac manca, 1778in.; cognitie 
rerum creatarum exacta mentem huma- 
nam superat, 388 s. f.; cognitio non sine 
instructione, 184 md.; cognitio rerum 
quoque maximarum ad (supremam) cau- 
sam referenda, 486 extr.; accessus ad 
cognitionem per Christum fit, 78 extr. ; 
Paracletus omnes facturas... cognitione 
transcendit (E.), 626 in. — Cognitio 
Dei est finis omnis profectus, 216 md., 
omnium perfectissimum, 362 extr.; Pa- 
ter soli Filio et Spiritui 6. notus est, 
52 in.; essentia Dei nulli nisi Filio et 
Spiritui s. cogilabilis, 52 v. md. ; natu- 
rae rationales omnes Deum quidem ac 
priocipem causam appelunt neque vero 
assequuptur, 402 in.; substantia Dei 
omnium rationalium naturarum captum 
excedit, δῦ extr.; Deus cognosci non 
potest, 362 v. md. ; percipi potest quod 
Deus sit, non quid et quale sit, 388 . 
exir.; notio communis Deum esse ad- 
monel, non quid sit, 46 extr. ; cognitio 
Dnsturae Dei purse creaturis non cen- 
cessa, 386 v. md. sqq. 388 md. 398 in. 
406 s. f.; Paulus humanae de Deo sci- 
entiae perfectionem negat, 410 s. f; co- 
gnitio Dei praeseus non nisi exiguus 
rivulus et velut magnae lucis parva re- 
percussio, 406 extr. ; disputatio de Deo 
quo perfectior eo difficilior, 412 md. ; 
theologorum placita. de Deo per trepo- 
logias atque allegorias ad alias notiones 
ferunt, 52 md.; cognitio Dei si cui tri- 
buitur, hoc non nisi relative et compa- 
ralive fit, 406 extr.; cognitionem Dei 
perfectam non habuerunt Abraham, Elias, 
Enoch, Enos, Esaias, Ezechiel, lacob, 
Paulus, Salomon, vd. haec sing.; Deus 
non nisi quoad maiestatem cognosci 
potest, 386 md.; ex ipsis saltem bene- 
ficiis cognoscitur, 422 in.; cognitio Del 
a Domino in ipsum credentibus conce- 
ditur, 216 md.; via ad eam est ab uno 
Spirilu per unum Filium ad unum Pa- 
trem, 272 extr. ; diabolus videt gloriae 
Unigeniti cognitione ablata etiam Dei ac 
Patris cognitionem se ablaturum esse 
78 s. L5 Spiritus s. pariter incomprehen- 
sibilis est ac Pater et Filius, 286 extr. 
sq.; Spiritus in se ipso Dei cognitionem 
prsebet, 272 extr. 

Cognominatio, vd. Homonymia. 
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Gognominis, vd. Aequivocus. 

Cognoscere. — Filius cognoscit quo- 
niam Pater eognoscit, 488 ig. 

Color, 30 md. 400 s. f. 

Commizxtio personarum vitanda, 356in. 

Cemmunicare. — Deus substantiam 

- Suam non potest communicare cum ge- 

. nito (E.), 56 md. 588 v. πιὰ. 

€ommunicatio. — Mondatum Patris Fi- 
jio datum est voluntatis commabicatio 
etc., 220 md.; communicatio nominum 
non communes facit substantias (E.), 138 
md.; communicatio ingenitae substantiae 
feri non posset etc. (E.), 588 v. md. 

€ommunio. — Proprietotes substantiae 
eommunitatem non dirimunt, 146 extr.; 
unio in divina natura est in communione 
deitatis, 270 v. md.; communio substan- 
tiae Patris et Filii ita intelligenda , ut 
una esdemque existendi retio in utroque 
consideretur, 64 v. md.; cwm exprimit 
communionem Spiritus cum Deo, 316 
ind. 298 extr. — Communio Patris et 
Filii sb Eunomio sublata, 62 in.; com- 
τουδίο secundum substantiam puliam 
preestantiam aut differentimn relinquit 
(Ε.), 70 v. md. 590 extr.; ingenitus effu- 
gii (omnem communionem cum genito 
(E., 56 md, extr. 60 in. 62 in. md. 588 
v. πὰ. communio substantiae Patris cum 
Filio nulla (E.), 128 md.; Deus propter 
generationem non communionis nomi- 
nibus et passionibus subiiciendus (E.), 
128 md. 596 md.; Deus non ex com- 
munione quadam «cum alia aliqua re 
erealionem instituit (E.), 608 s. f.; Filius 

- δὶ factura dicitur, propter nominis com- 
munionem eius substantia non commu- 

, , mis üt (E), 136 extr. 138 md. 596 extr. 
Gommanis. — In Seriptara permulta 
a communi dicuntur, 482 in.; proprie- 
tates distingnunt id, quod commune est, 
440 extr. — Substantia non. commubis 
fit nominis communione (E.), 136 extr. 

- 138 md. 596 extr.; Filii unigeniti natura 
nunquam cum altero communis fieri 
potest. (E.), 602 extr. 

Communitas, vd. Communio. No- 
tio eommunis. 

Comparare. Comparatio. — Com- 
persre sobstantiam supremam eum sub- 
stantia genita absurdum (E.), 152 extr. 
606 md.; comparatio secundum substan- 
tiam nmollam praestantiam aut differen- 
tiam relinquit (E.), 70 v. md. 590 extr.; 

: ingenitus effugit omnem comparationem 
cum genito (E.), 56 md. extr. 60 in. 62 

. in. md. 588 v. md.; eubstantise ingenitae 

; communicatio fleri non posset nisi se- 
cundum eomparationem (E.), 588 v. md. 

Compoasitio.--Deus ab omni composi- 


tione liber est (E.), Τὺ ἴα. md. 5905.0; 
Pater ab omni compositione liber est, 
72 in. — Filias prorsus a compostitioné 
liber est, 10 8. f. - ᾿ 

Compositus, — Compesitum est quod 
ex diversis constat, 148 extr.; composi- 
tus cur Deus non sit, 148 extr. q.; com- 
positum (humanitas Christi), 466 md.; 
compositum non est ingenitum (E.), 140 
v. md. 600 in. — Cfr. Incompositus. 

Comprehensibilis est Christus, 542 
extr. 

Comprehensio est genus circumscri- 
ptionis, 396 6. [.; comprehensio occul- 
torum, 226 md. 

Concilium  Constantinopolitanum, 12 
md.; Nicaenum est vere cathelicum et 
apostolicum, 630 extr.; quid ibi decre- 
tum, 633 in. v md. ; Romanum, 542 v. 
md.; Seleuciense, 12 md.; praesens con- 
cilium vanitatis, 538 in. 

Condere. Conditor. — Conditor per 
condita percipitur, 52 md.; conditor per 
omoem creaturam .... annuntiatur, 180. 
v. nd.; Verbo et voluntate Deus omnia 
condidit, 358 md.; Peter per Filium 
cendens non habet imperfectam opera- 
tionem etc, 254 v. md.; Filius est eausa 
conditrix, 254 in.; Dominus tanquam ἡ 
conditor paternam voluntatem implet, 220 
in.; omnes conditoris mancipia sumus, 
282 v. nd. — Cfr. Creare. Creator. 

Confirmatio est perfectio in sanctimo- 
nie, constantia et immutabilitas et soli- 
ditas in bono, 254 s. f. 

Confusio. — Personae servantur sine 
confasione, 356 in.; personae non con- 
fendendae, 544 s. f. ; Patris et Filii no- 
tio ἃ Paulo inconfasa servatur, 194 md.; 
wonaulli ob personarum confaeionem ad 
Iudaismum delati, 338 v. md.; summa 
nomisum et rerum confusio oriretur etc. 
(E., 594 in. 

Coniunctio. — Cum mutuam perpetuam 
loseparabilemque coniunctionem signifl- 
eat, 298 extr. 300 v. md. 306 v. md.; pe- 
ter coniunctionis nomen, 134 md.; ge- 
serare significat coniunctionem cum ge- 

: nito, 134 extr.; alienatio in essentia 
naturalem coniunctionem abolet, 66 s.f.; 
Filii vel Verbi coniunctio cum Patre, 64 
extr. 102 extr. 222 md. 402 md.; Spiri- 
'tus sancti conienetio cum Patre et Filio 
per mandatum baptismatis declaratur, 
228 in.; coniunctio cum Spirita, 226 
md.; coniunctio Spiritus cum anims, 
226 in. 

Connumerare, Connumeratio, 
0616 md. sqq.; consubstentialia non sem- 
per connumerantur, et non consobstan- 
tialia interdum connumerantur, 520 in. 
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ell. 516 md.; in connumerandis hyposta- 
sibus non ad polytheismi notionem effe- 
rimur, 268 md.; augeli Patri et Filio nou 
connumeranter, 236. —  Paracletus Pa- 
tri non conpumeratur (E.), 624 extr. ; 
copnumeratio eonvenit iis, qui pori ho- 
nore sunt (Pn.), 264 v. md.; Spiritus s. 
cum Patre et Filio non connumerandus 
(Pn.), 202 extr. 204 in. 

Conservatio. — Censervstio universi 
non polest casui attribui, 406 v. md.; 
quo sensu ad Patrem pertineat, 480 md.; 
Deum esse omnium conservatricem cau- 
sam ex rerum natura cognoscitur, 390 
in.; Dominus conservat, 218 in.; per 
Filium omnia perseverant ac consistunt, 
196 v. md. 

Conservus. — Conserram est quidquid 
extra Tripitstem est, 176 extr.; conservi 
sumus omnes ut conditoris mancipia, 
282 v. md.; conservus interdum testimo- 
nii causa ad iudicem aequum adduci 
potest, 236 v. md.; conservis praestare 
non gloriosum esset Unigenito, 154 md.; 
Spiritus s. non conservus, 168 extr. 280 
v. md. 504 in. 

€onsolidare i. 4. sauctificore, 276 md. 

Consortium Spiritus sancti eum Patre 
et Filio, 270 md. s. f. 272 md.; consor- 
tium doxologiae, 280 eztr. 

Counstantinopolis, 12md.; a quodem 
ex Syria expulso quasi ob tyrennidem 
exercendam occupata, 12 extr. 

Constitutio. — Filius non fuit ante 
suam constitutionem (E.), 100 md. extr. 
592 md., i. e. ἃ principio, 192 extr. 

Coasubstantialis. Consubstantia- 
litas. — Quendo eadem res et con- 
substontialis et diversae substsntiae vi- 
deri possit, 520 v. md.; ex eodem duo, 
quoram alterum filius sit, alterum non, 
et tamen ntrumque consubstantiale, 506 
extr.; consubstontislia connumerentur, 
Bon consubstantialia non connamerantur, 
516 md.; consubstantialia non semper 
connumerantur et non consubstantialia 
interdum connumerenter, 520 in.; non 
consubstantialia singularem enuntiatio- 
nem habent, 516 s. .; homines Deo non 
eonsubstantiales, 88 md.; homines suis 
operibus consubstantiales, 124 in.; omnes 
geniturae sibi consubstantiales forent, 
98 md.; non aliter q«am Filii nomine 
indicere possumus id, quod ex Deo et 
copnsubstantiale est. 504 md.; imago Fi- 
lius votatur ut consubstantialis, 492 extr. 
Filius character substantiae vocatur, ut 
consubsiantialitsatem — perdiscamus, 64 
extr.; Spiritus est consubstantialis, 506 
extr.; consubstantialitetis gratia vocatur 
ignis, 532 in. — Coneubsiantialis gene- 
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rationem et divisionem subsisntiae in- 
dicat (E), 610 v. md. ; Filius non con- 
substantialis (E.), 610 in.; Christus ne- 
que ei, qui eum genuit, secündum sub- 
stantiam aequiparandus, neque Spiritui 
sancto (E), 608 extr.; non quicunque 
cum Patre et Filio numeratur, eiusdem 
est naturae (Pm), 236. — cir. Subs 
stantia. 

Cousuetudo, 32ià6.; censnetudo come 
munis, 94 s. f. 96 v. md. md. 98 extr. 104 
8. f, homisara, 124 v. md&,, Scripturee, 
022 in. 554 in. ; cfr. Mos. 

Contemplatio, 32 máà.; actio est gra- 
dus ad contemplatiopem, 362 ind. 

Continere quomodo intelligendum, 548 
s. f. 

Contractio. Contrahere. — Conau- 
meretio est contractio inp unum nume- 
rum, 516 md.; non tria in anum cen- 
trahimus, 354 in. ; repudiamus contra- 
ctionem, ne in unum contracta oratio 
nuda et inania nomina relinquat, 354 v.má. : 

Contrarietas in substantia esse mon 
potest, 146 s. f. cll. 148 in. 

Contrarius, 142 md. 148 v. má. 

Conrversatio caelestis, 220 md. 

Conversiosmis Deus expers est (ἢ), 
620 in. 

Cooperator a quibusdam dicitur se- 
cunda in Trinitate persons, 502 md. 

Coordinare. — Spiritus s. Patri οἱ Fi- 
lio non coordinatus est (Pn.) 202 extr. 
204 in. 

Corniaspina, 9d. 

Ca iustorum est gratia Spiritus, 
260 v. rad. 

Corpus simplex, 30md.; corpora et ani- 
mata et inanimata vere fleri dici pos- 

"sunt, 592 extr.; corporis humani miri- 
fica compositio, 414 exir.; corpus pec- 
eati, 248 md.; corporis sordes, 1b.; cor- 
pus medium inter nos ac Deum, 400 
in. — Deus non est corpus, 390 extr. 
sq.; ei attribui non potest corpos im- 
materiale vel incorporeum, 392 s. f., vel 
angelicum, 394 in.; Christus pro no- 
δία... corpus factus, 494 s. , homo, 
qui anima sit et corpus, 644 v. md., 
corpore circumscriptus, 542 extr.; Christi 
corpus nou spirituale, 202 in.; lesus 
Christus heri et hodie corporaliter etc., 
496 md.; Christus nunc quoque cum eo 
corpore est, quod assumpsit, 486 in.; 
eius corpus non in aérem fusum et 
dissolutum est, 546 v. md., ita vt divi- 
nitas nuda et corpore vacua ait, 546 irí.; 
ubi enim nuuc corpus fuerit nisi cum 
eo, a quo assumptum est? 546 v. md.; 
Christus cum corpore veniet, 546 md.; 
angeli an corpus habeant et quale uade 
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probari poterit? 304 in.; virtutes cae- 
lestes dignis in specie propriorum e€or- 


- porum apparent, 254 extr. —  Besurre- 


ctig corporis qualis (E.), 626 extr. 628 
in.; corpus Christi secundum Manichaeos 
soli impositum est, 546 v. md. — Cfr. 
Caro. 


Corruptio non est in Deo, 40 md. 42 


md 


Creare. Creatio. — Secundum Eu- 


nomium creari et. generari idem est, 126 
v. md.; creatio dicitur etiam exstinctorum 
reviviscentia vel lapsorum emendatio, 
278in.; creatum et non creatum non 
idem, 448 in.; quod creatur Deus esse 
non potest, 438 v. md.; creatio casui 
non potest attribui, 406 v. md.; eius 
modus inexplicabilis, 358 v. md.; etiam 
jn creatione passio est, 358 v. md. 438 v. 


. md. i.e. tempus, locus et spei frustra- 


tio, 358 v. md.; cessatio creationis, 604 
in. — Deus est omnibus existentibus 
quod existant caussa (E.), 608 s. f.; num 
Deus omnia coactus creaverit an non, 
440 extr.; creatrix Dei ars, 36 md.; cre- 
andi retio Dei differt sb humana, 358 
md. extr.; Deus non ex communione 
quadam cum alia aliqua re creationem 
instituit (E., 608 s. f.; Deus creat citra 


. affectum, 134 md.; Dominus ad crean- 


dum 000 manuum opera neque ullo alio 
auxilio opus habet, 218 v. md. extr.; Deus 
δὰ consistentiam eorum, quae esse vult, 
nulla re indiget (E.), 604 s. f.; Deus in 
faciendo nequaquam indiget meteria (508 
v. md., cir. Nihil) aut diebus aut na- 
turalibus instrumentis (E.), 620 in.; Deus 
sola voluntate creat, una cum voluntate 
eveatura subsistente, 128 in.; Verbo et 
voluntate Deus omoia condidit, 358 md. 
ell. 604 s. f.; Pater non opus habet F i- 
lio, sola voluntate creans, sed vult 
eresre per Filium, 254 md.; etsi omnia 
per Deum Verbum ad esse producta 
fuisse credimus, tamen universorum Deum 
omnium causam esse non negamus, 162 
v. md.; ex eo quod Pater per Filium 
creat, neque Patris vis creandi imper- 
fecta neque Filii operatio infirma osten- 
ditur, 222 md.; quidquid creaturarum 
est Filii facturae sunt praecepto Patris 
per ipsum factae (E.), 598 in.; Deus post 
Spiritum omnia reliqua per Filium fecit 
(E., 614 in.; Filius est minister perfe- 
ctissimus ad omnem crestionem (E.), 
596 v. md. 610 md.; Dominus creat, 218 
in.;; omaia per Filium facta, quonism 
divina voluntas a prima causa .... pro- 
fecta per suam imaginem .... ad ope- 
rationem progreditur, 128 in.; Filio ab 
initio potentia creatrix congenita (E.), 


598 in; Dominus originem reram con- 
ditarum ad Patrem relert εἰ principia 
creandi ab eo derivat, 218s.f.; Filius 
^on habet iuconsummetam creationem 
misi a Spiritu perficistur, 254 πα." 
Spiritus quid in erestione egerit, 276 
md. — Materia primigesna haud dubie 
ex nibilo procreata est, 444 exir.;; an- 
gelorum creatio, 254, cfr. etiam Α n- 
gelus. Spiritus. Virtus; Adamiá 
creatio, vd. Adam; Filius et Spiri- 
tus s. an creati, vd. Creatura. — 
Praeterea cír. Condere. Facere. 


Creator. — Deus est creator, 42 extr.; 


rerum omoium Deus et creator (E, 
6125.1; Deum esse omnium principem 
creatricem causam er rerum natura co- 
guoscitur, 300 in.; Deum creatorem esse 
vel ab iie agnoscitur, qui ceteroquin 
errant, 128 extr.; Christianum non decet 
arbitrari nihil differre Pater an Creator 
(Filii) dicatur, 128 extr.; inter creatorem 
et creaturam nRihil medium, 6325s.f; 
omnes creatoris nostri mancipia sumus, 
282 v. md. — Creaturae ad comprehen- 
sionem substantiae creatoris adducunt 
(E.), 160 v. md. 600 extr. cll. 606 in. — 
Cfr. Factor. Opifex. 


Creatura a verbo fecit factura appella- 


tur, 84 v. md.; creatura una cum volun- 
tate subsistit, 128 in.,; inter creatorem 
et creaturam nibil medium, 632 s. f.; 
creatura in servitute ac obedientia or- 
dinata est, 154 md. 294 in.; serritus 
creaturarum ipsis saluberrima, 282 md.; 
caelestia non tenentur desiderio plus 
habendi ceteris creaturis, 282 v. md.; 
creatura liberum arbitrium habet, 170 
md.; crestura sanctificationem ut mer- 


- cedem accipit, 170 md. — Filius ab 


Eunomio ad creaturae aequalitatem de- 
truditur, 78 md., et non nisi antiquior 
creaturis constituitur, 106 v. md.; Euno- 
mius voci genilus blasphemiam creata- 
rae adiecit, 124 v. md. md., voci genitus 
vocem creaiws adiunxit, ut nullam inter 


. Filium. et creaturam diversitatem esse 


ostenderet, 128 v. md., et quamvis Uni- 
genitum creaturam esse dicat, negat ta- 
men se eius substantiam creaturis com- 
munem facere, 136 s. f. extr.; Filius s0- 
lus ingenii potentia genitus el creatus 
(Ε.), 126 v. md. 596 v. md.; Filium nolle 
creaturam vocare absurdum est (E.), 598 
v. md. ; Deus Filium ante omnia .... 
genuit et creavit et fecit (E), 612 extr; 
unus Dominus ... creatura increati, non 
ut una creaturarum (E.), 614 md.; creandi 
vor non nisi semel in Scriptura de Fi- 
lio dicta, idque in libro obscuro, 124 
&.L, ideo ex Prov. 8, 22. nequit de- 
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monstreri Filium esse creaturam, 124 
s.f.sqq.; Filius non creaturae adaequan- 
dus, 154 md.; Filius si creatura est, 
Patris essentiam non exbibet, si per se 
ipsum Patrem nobis notum facit, non 
est creatura, 158 s.f.; creatio Filii non 
minus inexplicabilis esset, quam gene- 
τοῖο, 442s.f. — Eunomius primus in- 
ier Christianos ausus est Spiritum 
sanctum creaturam dicere, 158 extr. 160 
jn.; Spiritus s. a sapientioribus quibus- 
dam inter Christianos pro creatura bh- 
bitus est, 502 v. md.; Spiritus sanctus 
cum non eit genitura, restat ut creatura 
sit (E.), 176 extr.; Spiritus s. supra 
creaturam est, 178 md.; Spiritum s. in 
Scriptura creaturam dici nequit demon- 
strari, 178 extr. sq.; hypostasis non 
aboletur, cum Spiritum s. esse creatu- 
ram negatur, 180 8. f.; Spiritus s. non 
est in turha creaturae positus, sed ... 
a natura creata longissime distat, 270 
md.; differentia Spiritus a creaturis, 
294 in.; si Spiritu creatura, quomodo 
in eum credimus aut in eo perficimur? 
... Si Deus, non creaturá, 504 in. ; qua- 
tenus a Patre procedit, non est creatura, 
506 in. ; si Spiritum a divinitate seiun- 
xerimus, eum necessario creaturis annu- 

. merare debemus, 632 s.f.; si creatura 
esset, in baptismo Patri et Filio coniungi 
non posset, 632 s. f. — Cír.Factura. 
Opificium. Opus. 

Credere. — Non idem est credere in 
aliquid et credere de aliquo; 504 in.; 
credere prius oportet, deinde baptis- 
mate obsignari, 176 s. f.; oportet nos eo 
modo credere, quo sumus baptizati, eo 
autem glorificare, quo credidimus, 632 
s.f.; in Filium non credit qui non cre- 
dit Spiritui, in Patrem non credit qui 
non credit Filio, 232 md. — Clr.Fides. 

Cruciatus. — De Christi cruciatibus 
philosophari licet, 382 v. md. 

Crucifixus adorandus est, 544 extr. 

Crux. — Signum crucis, 310 v. md. 

Cultus deorum, vd. Apotheosis, Ido- 

: lolatria; cultus virtutam, 492 in. 

Qum Filio una cum sancto Spiritu (for- 
mula doxologiae usitata), 186 s. f. ; cum 
pro εἰ in Scriptura dicitur, 298 in.; et 
vel cum nihil ad sensum refert, 316 extr. 
sq.; utrumque ad refellendum Sabellium 
valet, 298 md. 300 v. md.; ἐπ a Scriptura 
Írequenter pro cum dicitur, 296 md.; 
cum et in pariter usitata sunt, 316 md., 
eandemque vim babent, 296 id.; variae 
significationes ac rationes vocis cum, 210 
v. md. md. 214 md. 298 extr. 300 v. md. 
306 v. md. 306 md. 316 md.; cum unde 
coeperil, 308 extr.; non est alienum ab 
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usu circumspectorum, 210 md., imprimis 
ruri, 210 s. f. ; antiquitate, traditione, 
multorum et summorum ecclesiae do- 
ctorum auctoritate et magnae partis ec- 
clesiae consuetudine sancitum est, 322 
extr. — 330 exir. — Pneumat'oma- 
chi: Scriptura nunquam cum, sed ubi- 
que in Spiritu Patrem et Filium glori- 
ficat, 206 md.; cum ipso inusitaturh, per 
ipsum Scripturae familiarissimum et ec- 
clesiasticum, 210 in.; cum aequalitatem 
declarat, ... igitur per Filium neque 
vero cum eo Patri gloria tribuenda, 
202 extr. ' 

Cupiditates postea accesserunt animae ' 
propter amicitiam erga cernem eamque 
& Dei consortio alienarunt, 226 in. 

Currere. — Deus ἃ currendo dictus 
propter motus perpetuitatem, 490 md. 

Cursus, vd. Motus. , 

Cygnus, 418 md. 

Cynicorum ingluvies et circumforanea 
levitas, 380 extr.; Cynismus multum a 
Christianismo differt, 598 extr. 

Cyzicus Eunomio adsignata, 12 extr. 


Daedali Gnossius chorus et Cretensis 
labyrintbus, 420 md. 

Daemones. — Graecorum dii daemones 
vocantur, 514 s. .; daemones beneflci et 
malefici, 382 in cll. 156 md.; ne dae- 
mones quidem Deum esse negant, 121 
md.; Spiritus s. daemones abigit (E.), 
626 s. f. 

Damasus melius informatus Apollinari- 
stas excommunicavit fideique libellum 
cum anathematismo delevit, 564 md.; eo 
postulante Vitalii fides literis consignata, 
560 s. f. 

Deductio non est humile ministerium, 
218 s. f.; Dominus deducit, 218 in.; Spi- 
ritus s. deducit eos, qui ad mysterium 
accedunt (E.), 626 md. 

Definitio. — Filius Verbum vocari pos- 
sil, quia ita se habet ad Patrem ut de- 
finitum, et definitio etiam λόγος vocatur, 
492 md. 

Deifer. — Caro deifera, 202in.; homi- 
nem deiferum Basilius Christum non 
dixit, 202 a; Apollinaristae hominem 
deiferum adorandum esse negant, 564 
md. 

Deificare. — Christus pro me nunc 
quoque intercedit... donec me inliuma- 
nationis virtute Deum effecerit, 486 in.; 
Spiritus 8. deificat, 176 md. 500 s. f. 
530 v. md.; imago per divinitatem dei- 
ficata, 550 extr.; velle Salvatoris totum 
deificatum, 480 s. .; homo Deo copula- 
tus et Deus factus, 468 md.; Deum fleri 
omnium maximum, 226 md.; homo Deus 
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factus, ut ipse quoque tantum deus effi- 


cior quantum ille homo, 460 5. f. ; qui 
gratia deificatur, est mltabilis naturae, 
176 md.; ut deus fias ex imis adscen- 
deng etc., 496 md. 

Deiformis. — Mens et ratio humana 
deiformis, 406 s. f.; tempore restitutio- 
nis toti deiformes erimus, 474 v. md. 

Deipara, 542 extr. 

Deitas communis est, 146 extr.; unio in 
divina natura est in communione deita- 
tis, 270 v. md.; deitas una est, 64 md. 
148 s. f. 512 extr.; deitas incompleta 
cogitari nequit, 500 md.; deitas princi- 
patum atque dominium habet, 154 md.; 
deitas non dicitur improbum quoddam, 
522 v. md. — Deitas in Trinitate com- 
pletur, 176 s. f. ; Pater est causa deita- 
tis, quae in Filio et Spiritu s. conside- 
ratur, 354 extr. ; una in Patre et Deo 
unigenito est quasi forma, in una et 
omnino simili deitate expressa, 268 extr.; 
in Patre et Filio deitas una est, 166in.; 
Deitas Spiritui sancto natura inest, 176 
md.; Spiritus si eiusdem mecum classis 
est, quomodo deitati coniungit? 500 
extr. — Apud Graecos quoque una dei- 
tas est, et tamen multi dii, 514 v. md. ; 
Apollinarii doctrina de Trinitate scala 
quaedam deitatis est, 556 s. £.; Apolli- 
narius in Christo deitatem — Unigeniti 
mentis naturam supplere dicit, 572 s. f., 
et Spiritui nomen quidem deitatis dedit, 
vim tamen deitatis minime custodiit, 
δῦθ md.; Eunomius: Spiritus sanctus 

. deitate et creatrice potestate desti- 
tutus, 608 md. —' Cfr. Divinitas. 

Demonstrationes geometricae et ne- 
cessariae, 552 extr. 

Derelinqui quo sensu de Christo di- 
ctum, 472 in. 

Descensus ad inferos, 625 a. 464v. md. 

Deus. — Dei potius meminisse quam 
spiritum ducere, eius semper memorem 
esse oportet, neque vero semper de eo 
disputare, 372 md. s.f.; disputatio de 
Deo non per se impia, sed cum intem- 

᾿ pestiva et immodica est, 372 s. f.; de 
Deo philosophari non prorsus illicitum, 

' vd. Philosophari. — Deus quodam- 
modo essentiae nomen est, 490 v. md,, 
et descendit ἃ ϑέειν (vd. Currere) 
vel αἴϑεω (vd. Urere), 490 md.; est 
non absolutum, sed ex eorum numero, 
quae ad aliquid referuntur, 490 md.; 


in Scriptura noh semper secundum - 


ordinem vocabulorum accipiendum, 520 
md.; de caeteris nominibus vd. Nomen. 
De Deo tres antiquissimae sententiae 
Anarchia, Polyarchia et Monarchia, 434 
8.1. Notio Dei quomodo construatur, 


42 v. md. sqq.; quomodo ratio a rebus 
visibilibus ad Dei notionem perveniat, 
406 v. md. ; cognosci Deus non potest, 
vd. Cognitio; notio communis Deum 
esse admonet, non quid sít, 46 extr. ; 
quod sit Deus percipi potest, non quid 
el quale à&it, 388 extr. 444 v. md. ; cfr. 
Essentia, Natura. Substantia. 
Argumentum cosmologicum et physico- 
theologicum, 406 in. sq.; una est Dei 
essentia et natura et appellatio, tametsi 
per cogitationes quasdam distinctas no- 
mina quoque simul distinguantur, 452 
v. md. ; Deus est id quod proprie dici- 
tur, et rursus quod natur& est, id etiam 
vere nuncupatur, 452 v. md.; non hoc 
magis, ilud minus est Deus, nec hoc 
prius, illud posterius, 512 extr.; quod 
initum habuit aut proficit aut perfici- 
tur, non est Deus, 546 in.; quod crea- 
tur, Deus esse non potest, 438 v. md. ; 
Deum iáliqua earum rerum, quae ipsi 
natura adsunt, privatum esse dicereim- 
pium est, 586 extr.; ingenitum non so- 
lum est Deus, 448 $. f.; de Deo quo- 
que quaedam secundum perceptionem 
dicuntur, 34 v. md.; Dei quaesunt, eo- 


.rum nihil ab altero ordinatum est «E. h 


62 extr. 590 v. md.; Deus in principio 
sine causa erat, 460 md., cfr. Causa. 
Expers. Caetera, quae de Deo prae- 
dicantur, vd. sub Aeternitas: Aeter- 
nus.Altus.ÁAmor.Bonitas.Bonus. 
Caritas. Conservatio. Creare. 
Creator. Dignitas. Dominus. Ex- 
pers. Facere. Fons. Immensus. 
immortalis. Immutabilis. [ἢ -. 
comparabilis  Incompositus. 
Incomprebensibilis. Incorpo- 
reus. Incorruptibilis, Increa- 
tus. Infinitus. Ingenitus. Inso- 
lubilis. Intactilis. Invisibilis. 
Iudex. Iustus. Lux. Maiestas. 
Medicus. Omnipotens. Omni- 
praesentia. Operatio. Paedago- 
gus. Perfectus. Plenus. Primus, 
Sapiens. Simplex. Solus. Spi- 
ritus. Unus. Verus. Vita. Volun- 
tas. Tropice et metaphorice deDeo dici- 
tur irasci, dormire, volare (quae vd. sin- 
gula); quae in Deum non cadant, vd. sub 
Conversio. Corpus. Corruptio. 
Locus. Masculus. Moles. Ordo. 
Quantitas. Solutio. Subiectio. 
Tempus. — Fides iu Deum et Deum 


. et Deum non est polytheismus, 512 v. 


md. — Deus est quorundam Deus, i. e. 
omnium, 450 md.; Deus non potest esse 
Deus eius, qui proprie Deus est, 476 
in.; Deus meus non dicitur ratione Vetbi, 
sed partis visibilis, 476 in.; Deus Spi- 
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ritum neque dat neque mensura defini- 
ium, nam Deus Deum non metitur, 482 
v.md.; Deus proprie Deus nostrum est, 
416 in. Cfr. etiam Deificare. — 
Apollinaristae Deum carniferum 
adorandum esse dicunt, 564 md.; Deum 
dicere debent carnium duntaxat Deum 
neque vero animarum, 554 md.; Eu- 
nomii loci primarii: 608 s. f. 610 s. f. 
612 s. f. 618 md. sqq.; Deus est Deus 
silentium et loquentium et factorum, 586 
s.[L; Pneumatomachi ez quo Deo 
et Patri soli attribuunt, 188 md. 192 
$.[ — Deus adscriptitius, 3158 
extr. 498 extr. 546 in.; aequivocus, 
458 extr.;; introductitius, 520 extr.; 
Hermaphroditus, 504s.f. —Dei 
duo non sunt Pater et Filius, 270 in., 
vel Deus et homo, 544 v. md. ; Deus et 
Deus et Deus non sunt tres dei, 512 
v.md. — Dei vocantur qui in virtute 
perfecti sunt, 88 md. 176 md. — Dii 
gentilium heri et nudius tertius conditi 
turpissimisque facinoribus clari, 376 in.; 
dii constituti sunt pulcerrima quaeque 
rerum in adspectum cadentium, 402 s. f., 
nec non vitia vel foedi affectus, 404 in.; 
dii Graecorum quantum inter se diffe- 
rant, 514 s. f. sqq.; falsi dii, 484 in. 

Dextrum non carnaliter (208 v. md.) et 
corporaliter intelligendum, 206 md.; 
non signiflcat locum inferiorem, sed re- 
lationem ad id, quod aequale est, ib. 
— Cir. Statio. Sessio. 

Diabolus. — Diaboli crimen, 50 v. md.; 
diabolus idololatriae auctor, 404 s. f. ; 
diaboli persecutiones, 472 extr.; diabo- 
lus hominibus insidiatur, 612 in. ; veri- 
tatis et Ecclesiae hostis et haeresium 
auctor, ὃ md.; haeresium pater, 8 md.; 
puritatem ac simplicitatem doctrinae 
Spiritus sancti sapientia externa ac vana 
turbat, 6 s. f.; Eunomius er eius arti- 
ficio loquitur, 56 s. f.; baptisma separat 
ἃ diaboli tyrannide, 240 extr. 

Dialecticorum agmen ab Eunomianis 
productum, 380 v. md. 

Dictio. — Dictiones sunt orationis par- 
tes, 184 md.; cuiusvis dictionis sensus 
reconditus inquirendus, ib.; Apollinari- 
stae pias quidem dictiones confitentur 
etc., 560 extr.; cfr. Vox. 

Dies etc. temporis mensurae, non partes, 
66 md.; Deus in faciendo nequaquam 
indiget diebus (E.), 620 in.; dies prima 
mundi, 314; dies regenerationis omnium 
dierum primus, 230 md.; dies dominica 
videtur quodammodo imago venturi sae- 
culi, 314 in.; die dominica erecti preca- 
mur, 312 extr.; diem extremam Filius 
novit, 488 in. 
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Differentia. — Similitudo ... secundum 
substantiam nullam differentiam relin- 
quit (E., 70 v. md. 590 s. f.; differentia 
non sunt alternanda (E.), 598 in. ; ma- 
nifestationis mutuaeque relutionis diffe- 
rentia diversa singulis Trinitatis perso- 
nis nomina procreavit, 506 md.; diffe- 
rentia Patris et Filii in numero et pro- 
prietatibus utrumque designantibus, 64 
md.; qualem differentiam Patrem inter 
et Filium Graeci Patres agnoverint, 72 c. 

Dignitas. — Maius aliquid dicitur ... 
dignitatis excellentia, 74 extr. — Una 
divinitatis dignitas, 506 s. .; Dei digni- 
tas est ingeneratio (E.), 154 extr. 156 
in.; substantiam Dei sequitur dignitas 
(E. 156 v. md.; operatio Dei eius digni- 
lati consentanea, 156 in. v. md. (B.) 154 
8. f. 600 extr. (E.)); monarchia ... quam 
aequalis naturae dignitses constituit etc., 
432 extr. ; dignitates in Trinitate naturis 
non per vices contingunt (E.), 606 extr.; 
... dignitas regalis ex Patre per Unige- 
nitum ad Spiritum permanat, 272 extr.; 
Filius nihil babet quod ante eum intel- 

' ligatur nisi illum, a quo esse babet... 
causae dignitate praepositum, 102 extr.; 
Filius non est post Patrem dignitate, 
(204 v. md.) 206 md.; Filius Patri na- 
tura, gloria et dignitate coniunctus, 208 
md.; Filius dignitate a Patre secundus 
est, 166 in.; cum significat Filii excel- 
lentiam dignitatis, 210 v. md., et pro-. 
priam dignitatem, 214 md.; Filium sub- 
lata dominii dignitate ad servitutem de- ὁ 
licere etc., 154 md.; sessio ἃ dextris 
dignitatis aequalitatem significat, 76 md.; . 
Filius non participavit cum genitore 
dignitatem (E), 620 extr.; Spiritus 
$. in sua propria dignitate erhibet ma- 
iestatem eius, a quo processit, 272 in.; 
Spiritum dignitate secundum esse a Filio 
tradit fortasse pietatis sermo, 164 extr.; 
Spiritus Filio ordine et dignitate cedit, 
166 v. md.; cum Patre et Filio dicitur 
quoties propriam Spiritus dignitatem in- 
telligimus, 306 md. ; Spiritus s. tertius 
dignitate (E.), 164 v. md. s. £. extr. 606 
s.f.; Paracletus praestat omnibus Filii 
facturis secundum... naturalem dignita- 
tem (E.), 626 v. md. ; angeli diversam 
dignitatem habent, 166 md.; dignitatem 
per perseverantiam in bono conservant, 
256 in. 

Diogenes ad quaestionem baculo usus 
responsionis loco, 598 extr. 

Dionysius Alexandrinus cum confirmat, 
324 md.; Dionysius Romanus cum con- 
firmat, ib. 

Disciplina arcani, 310 sq. 322 md. 
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Dissectio est perpetua a Spiritu s. alie- 
natio, 260 md. 


Dissimilis. — Ex dissimili non cogno- 


scitur quod ignoratur, 60 md.; Filius 
non potest propter unius appellationis 
diversitatem dissimilis demonstrari, 38 
in. — Aétius Syrus scripsit, quae se- 
cundum naturam dissimilia sint, ea dis- 
similiter proferri, et vice versa quae 
dissimiliter proferantur, ea esse dissi- 
milia secundum naturam, 188 v. md. ; 
primus docuit dissimilem esse substan- 
tia unigenituri Filium Deo et Patri, 8 
v.md. 188 md.; A,rius tres personas 
in tres ... dissimiles naturas separat, 
354 md.; Eunomius id ogit ut Uni- 
genitum secundum substantiam Patri dis- 
similem esse ostendat, 28 v. πιά. s. f. 
56 extr. ' 


Distantiam Dei substantia non admit- 


til (E.), 594 extr. 

Diversitas. Diversus. — Diversita- 
tem nominum non sequitur diversitas 
substantise, 88 md. cll. 86 md. 88 v. md. 
s.f.; diversitas prolationis si naturgs 
diversas ostendit etc., 200 md.; diversis 
nominibus oportet diversas etiam confi- 
teri substantias (E.), 138 v. md. 598 s. f. 
138 in.; e diversitate operationis diver- 
sitas substantiarum cognoscitur (E.), 156 
md. 602 in.; in Trinitate non tria di- 
versa, 354 in.; Pater Filio non secundum 
naturae diversitatem praeponendus, 66 
má.; Pater cuius Pater fuerit, si Filius 
ab eo natura diversus dicatur? 354 s.f. 
— Cfr. Differentia. 

Dividere. Divisio. — Tria quomodo 
intelligenda, ne pestiferae divisioni fa- 
veat, 506 extr.; communio substantiae 
Patris et Filii non est... divisio, 64 in. 
— Apollinaristae ea, quae Christi sunt, 
aperte dividunt, catholicos tamen crimi- 
nantur tanquam ... unionem dividant, 566 
md.; consubstanlialis .. . divisionem sub- 
stantiae indicat (E.), 610 v. md. 
Divine Christus in Virgine formatus est, 
quia absque viri opera, 544 in.; divine 
per nomina Filii sublimia incede ... imo 
vero prorsus divine, 496 md. 
Divinitas sola causae expers est, 468 
in.; Dei solius et velat divinitatis nature 
est eum venerandum ... esse, 452 extr.; 
cum ad divinitatem .... respexerimus, 
unum nobis obversatur, 514 in.; unitas 
et idenditas divinitatis, 356 in.; divini- 
tas non est femineum quoddam, 504 
s.f.; divinitas non ingenito solo circum- 
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In Trinitate divinitas unitur, 354 in.; 
inconfusa personarum distinctio in una 
divinitatis natura conservatur, 506 s. f. ; 
tria unum divinitate, 506 extr. ; divinitas 
individua in dividuis est, 512 extr.; tria 
sunt, quae adorantur, quum ad ea, in 
quibus est divinitas ...respexeris, 514 
in.; unum sunt tria et idem divinitate, 
5448. f.; una eademque Petris et Filii 
et Spiritus divinitas, 560 in.; illuminatio 
&b una eademque divinitate profecta etc., 
984in. Filii divinitas quibus Scriptu- 
rae vocibus nitatur, 456 extr. sq.; Deus 
ex Deo, 268 s. f. ; si non proprie Deus, 
omnino non Deus, 452 md.; Christus 
vocatur Filius propter divinitatem, quae 
bumanitatis unctio erat, 494 extr.; divi- 
nitate impassibilis, 542 extr.; imago per 
divinitatem deiflcata, 550 extr.; divinitas 
in Christo non tanquam in propheta 
operata est, 544 extr.; hominem a divi- 
nitate non separamus, 542 s. f.; subli- 
mes voces divinitati ... attribaendae, 460 
in. 466 md. ; quod simplex causaeque 
expers est, divinitati adscribendum, 468 
v. md.; totus homo retinendus et divi- 
nitas adiungenda, 848 5. f.; mens ,est 
quasi paries intermedius divinitatem et 
carnem coniungens, 552 v. md.; divinitas 
mentis loco non sufficiebat, 548 md. ; 
divinitas nunc non nuda et corpore va- 
cua, 546 v. md.; adoratio in Spiritu 
tenquam in se ipso Domini divinitatem 
exprimente, 308 v. md.; divinitas Spiri- 
tus sancti ἃ N. To. subindicata, 526 
extr.; Spiritus sancti divinilatem negare 
est baptismo ... renuntiare, 230 in.— s. f.; 
Spiritus divinitatem qui negant, admissa 
Filii divinitate, sibi ipsi repugnant, 512 
md.; Spiritum a divinitate seiungere est 
eum creaturis annumerare, 632 s. f. — 


. Apollinaristae animae ... Joco di- 


vinitatem inducunt, 562 in.; Apolli- 
narius docet Verbi divinitatem in Chri- 
sto mentis locum supplere, 572 s. £., et 
divinitatem quoque simul cum corpore 
mortuam resuscitatamque esse, 572 extr. 
914in.; Ariani passionem divinitati 
tribuunt, 548 v. md. ; Eunomiani re- 
ipsaFilio divinitatem amputant, 454 in.; 
divinitas 8b Eunomio non tollitur, 
602 md. — Cfr. Deitas. 


Divinus. — Res divinae, 492 «.f.; res 


divinae rebus humilibus et humanis prae- 
figurantur, 240 v. md.; mens humana 
...est divina et divinae imago, 406 s. f.; 
Spiritus s. natura divinue, 290 md. 





scribenda, 354 md.; super(luitas natura- 
lis in. divinitate non cogitanda, 436md.; | DocetismusáApollinaristarum,562extr.sq. 
homines et angeli cum divinitate com- | Doctor pietatis est Paracletus (E.), 624 
parati imperfecti apparent, 550 in. — extr. 


Divisio, vd. Dividere. 
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Dogma fidei Christianae msximum est 
fides in Petrem et Filium, 128 4. 1: 
dogmata eilentur, 312 s. f.; dogmata ve- 
tusta ob antiquitstem veneranda sunt, 
324 in.; Filius est medistor in dogma- 
tibus (E.), 622 md.; Aristotelis humana 
dogmata, 380 extr. 

.Dominicus bomo, 542 s. f. 

Dominium —- Deitas dominium habet, 
154 md.; dominium in omnes Christo a 
Patre traditum, 86 v. md.; Filio domi- 
nium aufferre est eum creaturae adae- 
quare, 154 md. ; substantia dominii ex- 
pers (E.), 600 md. 152 extr. cll. 600 extr. 
150 extr. 

Dominus. — Dominus nomen potestatis, 
non substantiae, 86 v. md.; est ex eo- 
rum numero, quae ad aliquid referun- 
tur, non absolutum, 490 md.; in Scri- 
ptura non semper secundum ordinem 
vocabulorum accipiendum, 520 md. — 
Natura divina sola bona et domina, 398 
v. md.; in creatione est Dominus man- 
dans etc, 254 5.ἴ.; Filius vocatur Do- 
vninus, 458 in.; Dominus ἃ Scriptura 
mox nominibus nominatur, quae eius 
naturam, mor appellationibus, quae ope- 
rationis eius varietatem exprimunt, 212 
md.—ertr.; Dominus non est sine prin- 
cipio, 218 md.; Unigenitum Dominum et 

* Regem confiteri oportet, 154 md.; Do- 
minus αἱ Deus et Filius una cum Patre 
gloriam habet, 214 v. md.; Dominus 
etiam authenticis et herilibus vocibus 
utitur, 222 v. md.; Dominus non instru- 
mentali et servili ministerio fungitur, 
220in.; Domini beneficia in nos eum 
non humiliant, 214 md. sq.; cur Dominus 
caro, maledictum οἱ peccatum factus 
esse dicatur, 554 extr.; Domini diver- 
886 operationes, 216 extr. 218.; bapti- 
$ma in solum Domini nomen non suí- 
ficit, 232 extr. sq.; Spiritus s. solus 
digne glorificat Dominum, 270 extr.; 
Spiritus in Scriptura Dominus vocatur, 

. 282 extr. sqq.; est essentia vivens, san- 
ctificationis domina, 270 s.1.; in se ipso 
Domini divinitatem exprimit, 308 v. md.; 
est neque servus neque dominus, sed 
liber, 280 md. — Apollinaristae 
hominem dominicum 8. potius Dominum 
nostrum et Deum mentis expertem esse 
asserunt, 542s.f.; Eunomius: Uni- 
genitus est Deus et Dominus noster, 
602 s. f., unus, Dominus Iesus Christus, 
614 md., Dominus et rex gloriae, 622 
in. dominus vitae omnis ac Spiritus eo- 
rum, quae per ipsum facta sunt, 622 
v. md.; Pneumatomachi per quem 


-«ontameliose in Dominum universorum - 


transferunt, 192 in. 
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Donum. — Spiritos est Dei donum, do- 
num vitae et potentiae, 294 extr. 

Dormire Deus in Scriptura dieitur, cum 
seorsim a nobis quiescit ac veluti no- 
stri curam abiicit, 522 md. 

Doxologia, vd. Glorificatio. 

Duo. — Duo dei, 544 md.; duo Filii, 
504 v. md. 544 v. md. 560 md. 622 s.f.; 
duo homines, 544 md.; duo ingenita, 
602 v. md.; duae naturae, 544 v. md. ; 
duo Patres, 622 s.f.; duo principia, 
162 in. 

Durities, 30 md. 

Dux exercitus Domjni etc., 168 v. md. 


E. Ex. — Ez quo et per quem non sunt 
inter se contraria, 194 md.—202 ; phi- 
losophi Graeci putant ez quo signiflcare 
materiam, 190 in., idque materiae pro- 
prium faciunt, 190 md.; es a Scriptura 
et ad supremam causam refertur ét de 
materia dicitur, 192 v. md., et cum per 
permutatur, 200 s. f. extr.; es quo Pa- 
ter non sibi sumpsit, 191 v. md,, non 
soli Patri tribuendum, 520 md., etiam 
de Filio et Spiritu dictum, 108 v. md.; 
ez quo et per quem Spiritui sancto 
commune, 194 v. md.; ez muliere declarat 
abunde communionem geniti cum geni- 
trice, 202 v. md. — Qui revera et solus 
Pater est, er nullo alio est, 24s. f.; 
Deus ex Deo, 268 9. £.; Filius ex Patre 
existit, 360 in.; Unigenitus ex Patre est, 
960 v. md. 478 extr. cli. 116 io. 450 in. 
492 md. extr. 504 md.; genitum etiam 
est Deus, nam ex Deo est, 448 s.f.; 
Spiritus ex Deo esse dicitur tanquam 
ex Deo procedens, 270 s. f. — Pneu- 
matomachi negant vocularum ez quo, 
per quem οἱ in quo usum usquam in- 
verti, 188 5. f., et ex quo soli Patri at- 
tribuunt, 192 md. 

Ecclesiae ordo et gubernatio per Spi- 
ritum sanctam peragitur, 258 extr.; Ec- 
clesiae praesens status tristissimus, 344 
v.md. sqq.; ecclesiae ab Arianis Eudo- 
xianisque collectae, 510 extr. 

Effectus. — Habitus causarum ad ef- 
fectus, 64 extr. 66 md. 

Electi apud Manichaeos in omnia arcana 
initiati, 560 extr. 

Elementum. — Elementa divino enlta 
affecta, 402 s. f.; elementum quintum, 
392 s.f. 394 in.; Deus ex elementis 
compositus esset, si corpus haberet, 
392 in. 

Eleusius Macedonianorum episcopus 
electus, 672 in. 

Elias. — Eius liber apocryphus, 389 f; 
Eliae aura tenuis Dei praesentiam ne- 
que vero naturam adumbravit, 408 extr. 


hy 
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Eloi ab interpretibus Alexandrinis non 
translatum, 94 v. md. 

Enoch non constat an Dei naturam 
comprehenderit vel comprehensurus sit, 
408 in. ' 

Enos — [n eo spes laudatur non cogni- 
tionis, sed invocationis, 408 in. 

Ens, vd. Esse. 

Enumeratio. —  Glorificatio Spiritus 
sancti est enumeratio mirabilium, quae 
ei adsunt, 290 s. f. 

Ephesii per excellentiam entes appel- 
lantur, ut vetus est traditio et in anti- 
quis exemplaribus Jegitur, 120 extr. sq. 

Ephraem Syrus, 331 f. 

Epicurei, 261 md. 

Epicuri atheismus, atomi et indigna 
philosopho voluptas, 380 extr. 392 md. 
Episcopatuum corruptio, 338 md.; 
Macedoniani episcoporum nomen sibi 

arrogant, 572 in. 

Epistolaecommunionis indices, 542v.md. 

Erat, vd. Esse. 

Erigere. — Dominus erigit peccatores, 
216 extr. 218 in. 

Esaias quamvis Dei visionem habuit, Dei 
tamen naturam non vidit aut prodidit, 
410 v. πιὰ. 8. f. 

Esse. — Aeternum omni tempore et aevo 
secundum esse antiquius est, 116 extr.; 
esse tni post esse Dei, 662 s.f.; quomodo... 
repugnantia secundum esse vitanda, 144 
8. ἴ.; substantia est ipsum esse Dei, 44 
v.md.; cui esse non idem, ei etiam 
genersre diversum, 438 md.; Filius ha- 
bet esse (a Patre), 102 extr.; non habet 
esse ingenitum, 116 in.; esse Filio com- 
mune atque aequale cum Patre, 418 
extr.; Filius... non postea in esse pro- 
diit, 360 in.; Act. 2, 36. non eius trans- 
itum ad esse narrat, 86 v. md.; Euno- 
miani dicunt aliquando Filium non esse, 
quasi gratia sit a Deo ad esse produ- 
ctus, 120 md. — Ens. Deus est ens, 
120 s. f. extr; ens quodammodo essen- 
tiae nemen et magis proprium quam 
Deus, 490 v. md.; ens est Dei totum nec 
priore aliqua re nec posteriore circum- 
cisum ac definitum, 490 md.; ens et 
solus verus Deus. quamvis magnam ba- 
beant differentiam quando pronuntiàntur, 
idem tamen significant (E.), 596 s. f.; 
Filius vocatur ens, 458 in. cll. 118 md. ; 
Ephesii appellantur per excellentiam en- 
tes, tanquam qui enti vere essent per 
&gnitionem coniuncti, 120 extr.; genti- 
les non entes appellantur, 120 s.f.; 
non entia, vd. Nihil. — Erat cogita- 
tione nemo transgredi potest, 108 v. md.; 
ex eo non potest exitum invenire cogi- 
iatio, 204 s. f.; erat significat temporis 
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expertem εἰ antessecularem Filii exi- 
stentiam, 116 v. md.; erat in principio 
quid significet, 108 v. md.—110 in.; erat 
et erat et erst, sed unum erat, 500 v. 
md. — Essendi ratio Patri attributa 
etiam Filio attribuenda, 64 md., in utro- 
que eadem essendi ratio consideranda, 
64 v. md.; causa, a qua Filius princi- 
pium essendi habet, 116 v. md. — Cfr. 
Existere. 

Essentia tenquam hypostasis intelligitur, 
88 in.; essentia non verius quam ipsa 
appellatione monstratur (E.), 592 md.; 
essentiae eorum, quorum nomina diversa 
sunt, contrario modo se habent (E), 88 
v. md. cll. 86 md.; ... vocum identitas 
cogeret fateri essentiam in nullo discre- 
psntem, 200 md.; essentia omnium ho- 
minum eadem, 88 md.; essentia eadem 
etiam iis esse potest, quae diversimode 
producta sunt, 508 s. f. — Deus et Ens 
quodammodo essentiae nomina sunt, 
490 v. md.; ignis est etiam nomen pri- 
mariae essentiae, 490 s.f.; Dei solius 
... Batura est ... super omnem essen- 
tiam esse, 452 extr.; essentia Dei inda- 
gari non potest, 468. f., non indicatur 
dicendo quid non sit, sed quid sit, 394 
S.L. est imperscrutabilis, 448 extr. 406 
$.f., nulli nisi Filio et Spiritui 8. co- 
gitabilis, 52 v. md.; essentia Dei est quod 
solius Dei est eique proprie convenit, 
448 md.; veritate tanto posteriores su- 
mis, quanto essentia Dei nostram &nte- 
celit, 302 s. f.; essentiae multae Dei 
essent etc., 448 v. md.; unitas secun- 
dum essenliae rationem intellecta, 64 
md.; Pater vel essentiae vel actionis nomen 
(Eunomiani), 456 in.; essentia Filii 
non solum antiquior esset quam Patris 
etc, 450 8. ἴ.; divinitas in Cbristo... 
secundum essentiam copulata fuit, 544 
extr. Spiritus s. est ... essentia vi- 
vens, 270 s. £L; Spiritus s. ἃ quibusdam 
et potestate et essentia circumscriptus ἢ 
esse dicitar, 502 md. — Clr. Hypo- 
stasis. Natura. Substantia. 

Essentistio, — Filius est totius natu- 
rae ratione praeditae essentiatio, 494 in. 

Et (in doxologia). — Pro et in Scriptura 
etiam cum dicitur, 298 in.; δὲ vel cum 
nihil ad sensum refert, 316 extr. sq. ; 
εἰ et cum pariter ad refellendum Sabel- 
lium valent, 298 extr. 300 v. md.; ef ex 
ore Domini profectum, 316 extr.; Meso- 
potamii nequeunt glorificationem  pro- 
ferre nisi per εἰ, 330 s. f. ; et hyposta- 
sium proprietatem declarat, 298 md.; ef 
non recipitur a Paeumatomachis, 300 s. f. 

Ethnicismus, 382in. — Cir. Genti- 
les. Graeci. 
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Eucharistia. — JInvocatio in euchari- 
stia, 310 md. 

Euclides nullus apibus arancisque per, 
420 in. 

Eudoxius sedem Constantinopolitanam 
occupat, 12 ertr.; Patrem impium, Fi- 
lium vero pium dixit, 13 g; eius asse- 
εἶδα ecclesias colligunt, 570 extr. . 

Eunomisni in concilio Seleuciensi da- 
mnati, 12 md.; eorum in concilio Con- 
stantinopolitano agendi ratio, 12 s. f. ; 
Eunomiani placita ludaeis et Graecis 
iucunda proponunt, 80in., omnia euis 
disputationibus perturbant, 370 in. sq. ; 
profanatio fldei Christianae per dispu- 
tationes Eunomianorum, 374 md. sqq. ; 
Eunomiani fingunt sanctos, creant theo- 
logos et dialectiorum agmen producunt, 
880 in. v. md.; tertium eorum testamen- 
tum, 506 in. 

Eunomius Galata, 8 md.; Cappadox, 8 d; 
Aétii impietati successit, 8 md., ad apo- 
logiam se coactum fuisse simulat, 10., 
Cyricum sortitur, 12 extr.; eius fastus 
tantus est, ut traditionem suae opinioni 
postponi velit, 14 v. md. sqq., et se ul- 
tra omnem modum extollat, 16 v. md. 
sqq.; fidem proponit primum ex simpli- 
cibus et vagis vocibus compositam, 16 
8. f. 20 in. v. md., adoptat confessionem 
3b Ario fraudulenter Alexandro oblatam, 
16 extr.; philosophiae mundanae in eius 
sententia vestigia, 98 extr. sqq.; ei Deus 
nomen suum atque essentiam commu- 
nicavit, 50 s. f.; Eunomius ex ipso dia- 
boli artificio loquitur, 56 5.f., verba a 
divino Spiritu non usurpata praescribit, 
92 md., intestinum nostrum malum pa- 
rum iam habet quoquo numero esse, 
verum detrimenti loco ducit nisi omnes 
in perniciem suam secum trexerit, 572 
in. ad alia scripta provocat, 610 extr., 
ab imperatore confessionem proponere 
iussus est, 618 extr. 

Eusebius Palaestinensis cum confirmat, 
820 v. md. 

Eutycbius, 623 g. 

Eva erat segmentum figmenti, tamen eius- 
dem cumi Adamo et Setho substantiae, 
508 s. f. 510 in. 

Evangelium et Apostolus, 310 md.; 
evangeliorum initia quomodo generatio- 
nem Fili ante saecula probent, 110 v. 
md.; evangelium est figura vitae, quae 
est ex resurrectione, 248 extr.; si Apol- 
linaristae recte sentiunt, evangelium huc 
usque inane fuit etc., 564 extr. 

Ex, vd. E. 

Exemplum, vd. Similis. 

Exercitatio bonorum operum ad simi- 
litudinem cum Deo adducit, 80 md. 
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Existentia. Existere. — Genita om- 
nia communem habent ex nihilo exi- 
stentiam, 122 md.; Deus est omnibus 
existentibus quod existant causa (E.), 
608 s. f.; existentia Patris concurrit cum 
Unigeniti generatione, 360 v. md. ; in Filii 
generatione generatio et existentia eaque a 
principio concurrunt, 444 extr.; Filii 
existentia antesaecularis temporisque ex- 
pers, 116 v. md.; Filius ante saecula 
existens et semper existens, 102 s.f.; 
Filius realiter existit et se ipse existen- 
tem dixit, 118 v. md. sqq.; Filius non 
ita ex Patre existit, quasi in Patre prius 
quidem fuerit, postea autem in esse 
prodierit, 360 in.; non existens dici ne- 
quit qui in principio erat, 108 extr. — 
Eunomius: non existens non est sub- 
stantis, 122 v. md. 596 in.; Deus est 
verus in existendo quod est et manet 
semper, 618 extr. sq.; existens genera- 
tione non eget, 106 md. 592 s. f.; Fi- 
lius est principium viarum et operum 
Dei, in principio existens, 620 md. ; 
Deus Filium aut existentem genuit aut 
non existentem, 106 md. 444 extr.; Fi- 
lius non existens genitus est, 112v. md. 
594 extr.; substantia Filii non genita 
est, cum non existeret ante propriam 
constitutionem ; postquam vero genita 
fuit, exstitit ante omnia, 592 md. — Cfr. 
Esse. ' 

Expers causae (ἀναέζιος)." Divinitas 
sola causae expers est, 468 in.; a 
causa tanta proficisci non minus est quam 
ipsum causae expertem esse, 474 extr.; 
quod simplex causaeque expers, divini- 
tati adscribendum , 468 v. md. —  Ex- 
pers Figurae (ἀσχημάειστος). Deus, 
390 extr. cll. 70 extr. ; Filins, 70 extr. ; 
natura, 72 v. md. — Expers Formae 
(ἀνείδεος). Filius, 70 extr. 12in.; na- 
tura, 72v. md. — Expers Interitus 
(ἀνώλεϑρον») vocatur illud, quod Deus 
nunquam 6886 desiturus sit, 522 v. md, 
— Expers Mendacii (ἀψευδής) est 
Deus (E. 618 md. — Expers Mentis 
(ἄνους), vd. Mens. — FExpers Prin- 
cipii (ἄναρχος). Expers prineipii in 
Scriptura non legitur, 522 extr.; quod 
ex Dullo est, principii expera est, et 
quod principii ezpers est, ingenitum est, 
54 extr. cll. md.; quod principii expers 
est, aeternam est, quod autem aeternum 
est, non protinus principii expers est, 
496 extr. sq.; tita Dei principii expers, 
54v. md.; Pater principii expers est, 
356 v. md. sq.; Filius et Spiritus s. non 
sunt principii expertia quantum ad cau- 
sam, sed quantum ad tempus, 438 in.; 
Filius est principii expers, sin de tem- 
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M^ σαν sen-foctes est Deus A, 300 


este, — PEst^smont: Setetza6a be: m. δί4 mé. εἰ. 22 md. 55b a. — Ch. 
ent rns capers, eperaMtes vor» inn €r«are. 
est. umen ntpere, quod οἱ «001, vt Facies bes 8 Serpeara csestur visitati. 


prive 
hhsterbos. — — Rapers Temporis 
(ecpovoni, và. Tampos, 


302 s. L 


| δδ:εῖην. — Fiüuse «s Lector mostrum. 


222 md.. seecumieram, 102 τ. ανὲ 456 
πὰ... tempwrum. 390 md; Lasemums 
Vf: deut -yurtes factorem. 160 πα ; 


jb. ὄφισϑα praestantes est tamquam 
factos ik. ), 695 extr. 
fsctora. — Pactmrae 299e8latio. quous- 


Esetarso, — Son extaottia , vd, Nibil 
Ksteorh na^, — Νουα deos ect 


pertem, $44 má.; Apelisnanetae . . son que a feet. dermari possu, $45. κα. ; 
νὸν CHAYEINS 80910... mandos, 562 sebetsntae ex b aestus aeque- 
s. f unt, 156 5. 1; omaes creotmae samt 


Ezechiel quonMMÍS FtTUMm  MIIUPSTOR 
δε Ds tomen ἡδέσιν son vidi 
sut. yrodiést, 410 9, md. —9. f. 


fsbso (rybiese, 350 s. f. 
δες 5,5, — VFaeieno prius. esee oportet 
fecto , em Jw Me pilis 
φῆ (£..), 22 1d. » in. ; 
Kies wombde, «3 faciat, quae Patrem 
videst Íaewntem , 415 extr.; 2 fecit [2- 
eierso appellatio ,., derrrar) potest, 54 
v, má. συ snie mania genuit et fecit 
Deum Filium (EK), 005 2,1, 612 extr. ; 
Kononásti) dicunt; quslem Pater voluit, 
tolem fecit, 74 », f, ell. 612 extr.; Deus 
" Vilium otium primam pintura s, 
eet (£.), 612 extr. 54. ; Vihum fecisse 
Ppirittin Beripturse testitmionis proba- 
tor (£.), 610 in, — Fieri (γίνεσθαι). 
Corpora οἱ suitusin et insnimsta vere 
fleri dici possunt, 597 extr.; Deus non 
facto. ost. Ingenitus, b^6 estr.; Dominus 
(quo sensu caro, peccatum εἰ maledi- 
siut fnetus essa dicatur, 554 extr.; Spi- 
ritus 4, non est [nctus, 510 v. L.; Deus 
0nus neque a se ipso neque ab sliu 
fsctus (K.), 22 md. 586 in.; Filius est 
unigenitus Deus... snte omnem crea- 
turam. factus (E,), 620 mád., ex eo quod 
Vilus et genitus est, unigenitus Deus 
factus est. (E.), 622 má,, e generatione 
gloriosus et dominus gloriae factus (E.), 
620 extr.,. in. ultimis diebus factus ín 
carne, factus ex mullere, factus liomo 
(K., 624 1n.; Paracletus & 10lo Doo per 
Unigonltum fectus (E.), 024 extr., Patris 
rascepto, operationo vero Filii factus 


fsetarae Fi. (E, 595 ἴα. 626 in. τὸ πὰ ; 
Fil;ws a Scrpmra senquam wecatur 


$piritus si Deus, nom creaiura mec 
fectara, 504 ie.; Spiritus si factura est, 
sollem iade decus opifici accedit, 160 
md. — Eunomius Filium noa gesi- 
tum, sed creatoram et facturam dicit, 
126 s.1. Eunomius: Filins est factura 
ingeniti, 156 md 160 v. md. 595 in. 600 
extr., εἰ non-Íacti, 595 in., non uL upa 
fsciurarum, 614 mád., Patre minor tan- 
quam factora, 605 extr.; Filiam facturam 
dicere et Scripturae et rationi convenit, 
905 in.; Sancti Filium facturam dicunt, 
52 in. extr. 502 v, md. 598 in. (quod 
vero non probstur, 85 extr. sq.); Filius 
$í factura dicitur, propter nominis com- 
muníonem eius substantia non commu- 
nis fit, 136 extr. 596 extr. ; qui Filium. 
,.. facturam et simul Deum ingenitum 
fatentur etc, 598 md.; Spiritus s. non 
est genitura, sed creatura et factura, 
176 extr., factura Unigeniti; 156 md. 
160 v. md. 602 in. cll. 626 in. v. md. — 
Cír. Creare. 


Facultas, — Filius imago non est ut 


facultas, 114 s. £.; Spiritus s. pro facul- 
tete quadam Dei 8 sapientibus inter 
Christianos habitus est, 502 v. md.; cur 
Spiritus non sit facultas, 502 8. f. 


Falsum, 30 in. sq. s. f. 


Fax, 474 v. md. 


| 
K.), 176 in, 008 v, md, extr.; omnia, 
quibus assinilori Filii generationem est 
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Femineus. — Divinitas non est femi- 
- "neum quoddam, 504 s. f. 
F etus, vd. Genitura. | 
Fides. — De quibusdam partibus fidei 
. pbilosophari non periculosum, 382 v.md.; 
- fideset baptisma sunt duo parandae salutis 
Ynodi cognati et insepsrabiles ; baptismus 
'* per fidem fundatur, fides per baptiseeum 
perficitur, 284 s. f. sq.; baptisma est si- 
gillum fidei, 176.5. f.; fides nos salvos 
- fadit, 268 in.; fides doctrinae nostrae 
complementum est, 464 s. 1.; fidei pro- 
fessio est initium ac mater gloriflcstio- 
nis, 316 s. f.; fides est assensus deitati 
. exhibitus, 176 s. f.; fides Patri et Filio 
haberi nequit nisi simul adsit. Spiritus, 
282 md.; absque fide in Christum nemo 
potest Deum magnificare, 78 exlr.; fides 
in Mosen, 242 s. f. sqq.; admonitio ad 
fidem, 136 md. —  Simplicitas fidei ab 
Eunomio quasi esca quaedam opinioni 
suae cireumdata est, 20 md.; profanatio 
fidei coram gentilibus per Eunomiano- 
rum .disputationes, 374 md. sqq.; fides 
etiam in homines fuit (Ρα.), 2490 in. 
Fiducia Deum appellandi patrem per 
. Spiritum s. datur, 250 in. 
Figmentum. — Adam erat Dei figmen- 
tum, Eva segmentum figmenti, 506 s. f. 
Figura, 30 md. 72 v. md.; ignis sine 


figure cogitari nequit, 400 s. f.; figura 


Deo non convenit, 208 v. md.; Patrem 
videre non est videre füguram, 222 it»; 
Filius est imago ... non in figurae simi- 
litndine etc., Οὐ 5. ἴ. ; evangelium est 
- figura vitae, quae est ex resurrectione, 
248 extr.; cfr. Character. Typus. 
— Figurae expers, vd. Expers. . 
Filietio est proprietas etc., 146 ezxtr., 
non defectus, 506 md. 
Filius est qui ex 8110 per generationem 
principium ut sit babuit, 130 md ; filius 
: est proprium nomen animatis conveni- 
ens et 2 parentibus de natis usurpatum, 
. 94s.f. sq.; ex eodem ahud esse potest, 
quod fllius sit, et aliud, quod non (fllius 
'sit, eL tamen utrumque consubstantiale, 
506 extr.; homines non proprie fllii, 
quia et patres sunt, 438 extr.; patris et 
. fii nomina apud homines germanam 
- quandam coniunctionem et necessitudi- 
nem declarent, 456 md.; fiii lucis, 250 
in. — Vetus Testamentum Filium  ob- 
scurius praedicat, Novum. perspicue 
ostendit, 526 extt.; ubi in Scriptura 
. Deus et angelus coniunguntur, Filius 
intelligendus est, 118 s. f. sq.; omnia 
'Pauli scripta Filii appellatione : plena, 
526 extr. — Pater non est Filius; 438 
extr.; Spiritus sanctus non est Filius, 
-.006 in. — Filius est nomen proprium 


eius, qui citra ullum principium genitus 
est, 492 in.; Filius dieitur, quia essentia 
idem est cum Petre et ex.illo, 492 v. 
md.; Filius est Deus (vd. Deitas. 
Deus. Divinitas), proprie Filius, quia 
non etiam pater, 438 extr., non solum 
adoptatione, 544 extr., vel appellatione, 
128 extr., nop ex nibilo (vd. hoe) crea- 
tus (vd. Creare) et creatura (vd. hoc), 
non factus (vd. Facere) et factura (vd. 
hec), non ingenitas (vd. hoc), sed. geni- 
tus (vd. Generatio) et genitura (vd. . 
hoc); Filies est ex Patre (vd. E), et in 
Patre eum eoque sine confusione (vd. 
hoc) unus (vd. Unus), εἰ coaeternus, 
etsi principii non expers, vd. Aeter- 
nus. Coaeternus. Expers, con- 
substantialis, aequalis et similis (vd. 
haec singula et Essentia. Substan- 
tia. Vita), non diversus et digsimilis 
(vd. baec); l'atris nomen si essentiae 
eat, Filium simul introducit, si actionis, 


: boc egerit ut Filius consubstantialis es- 


set, 456 md.; Filius omnino cum Patre 
intelligitur, 210 extr., Filii notio statim 
cum Patris notione subrepit, 102 s. f. ; 
Filius et Pater simul intelliguntur se- 
cundum relationem, 204 v. md.; Filius 
est compendiosa et facilis naturae Pa- 
tris declaratio, 492 md.; Pater in Filio 
cernitur, 306 extr.; cfr. Imago; Filiu 
ἃ Patre lege naturae non distat, sed ne- 
cessariaín et ínfractam cum .eo commu- 
nionem habet, 152 md.; communio sub- 
stantiae Patris et Filii non est quaedam 
ex materia prius existente distributio ac 
divisio in ea, quae ab ipsa sunt, sed 
ita intelligenda, ut una et eadem es- 
sendi ratio in utroque consideretur, 64 
in. sq.; Filius Petri natura, gloria et di- 
gnitate coniunctus, 208 md.; Filius per 
generationem .ab aeterno ingenitae Pa- 
tris naturae coniunctus est, 116 in.; Fi- 
lius secundum substantiam nihil a Patre 
differt, 218 extr.; nihil quod ad Filium 


. pertinet, a Patre alienum est, 160 extr.; 


Filio nihi! peculiare, quia omnia cum 
Patre communia, 478 extr.; Filio nibil 
deest ad hoc ut sit Pater, neque tamen 
Pater est, sed id, quod Pater, 506 md. 
8q.; deitas communis est, proprietates 
sunt paternitas et filistio; e complexu 
utriusque, communis et proprii, inna- 
scitur comprehensio veritatis, 146 extr. 
— Patrem Filio pro habitu causarum 
ad ea, quae ex ipsie sunt, praeponi di- 
cimus, meque vero secundum naturae 
diversitatem vel temporis excessum, 66 
md.; Filius ordine a Patre secundus est, - 
quia ab illo, 'et dignitate, quoniam Pa- 
ter origo eius εἰ causa eo quod ipsius 
43* 
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est pater ac per Filium accessus est ad 
Deum et Patrem, neque vero paturà 
secundus, 166 in., cfr. Differentia. 
Locus. Maior. Obedienes. Subie- 
ctio; Filium Patri subnumerandum di- 
eere est omnes uno verbo blasphemias 
repetere, 264 extr.; Pater est Filii causa 
et principium (vd. haec); magnum est 
Filio e tali Patre esse, 450 in.; Filii 
bumiliatio et in Patrem cadit, 208 v. 
md.; in Petrem non credit, qui non 
credit Filio, 232 md.; cfr. Pater. — 
Quemadmodum se habet Filius ad Pa- 
trem, ita ad Filium se habet Spiritus, 
266 v. md.; Filius cernitur in Spiritu, 
sicut Pater ju Filio, 306 extr.; in Filium 
non credit, qui non credít Spiritui, 232 
md.; cfr. Spiritus. — Praestantia Fili 
prae creaturis in substantiae proprietate 
constat, 98 extr. ; angeli Filio non con- 
numerantur, 236. — Filius hominis 
Christus dicitur propter Adamum ac Virgi- 
nem, e quibus extitit, 494 extr. 554 v. md.; 
non dicendum esse duos filios, alterum 
ex Deo et Patre, alterum ex matre, ne- 
que vero unum eundemque, 544 v. md.; 
Filium Dei, qui ex Patre primum ac 
deinde e sancta Maria virgine genitus 
est, in unum iungere, nec duos fllios 
nominere, sed unum et eundem in in- 
Beparabili deitate et honore adorare, 
560 md.; Filius Deus visibilis factus est, 
- 494 extr.; cfr. Christus. Incarna- 
tio. Inhumanatio. — Nomina et 
Proprietates Filii, vd. Nomen. 
Proprietas. — Filius omnia ab ini- 
tio habet, 220 extr.; quaecunque Patris 
et Filii sunt, non paullatim huic accre- 
scunt, sed adsunt semel universa, 220 
md.; adscititium Filio nibil est, 459 
md.; naturae ratione, non gratiae, Filio 
a principio coéxistunt etc., 476 md. — 
Filius cognoscit, quoniam Pater cogno- 
scit, 488 in.; Pater soli Filio et Spiritui 
notus, $2ino.; essentia Dei nulli nisi 
Filio et Spiritui cogitabilis, 52 v. md.; 
via ad Dei cognitionem est per unum 
Filium, 272 extr.; Filius non aliter diem 
extremam novit quam ut Pater, 488 in.; 
praeterea vd. Gloria. Maiestas. Po- 
tentia. Sapientia. Voluntas. — 
Nulla operatio Filii a Patre divisa est, 
160 extr.; Filius non eget speciali man- 
dato, quo ei modus δα mensura opera- 
tionum praefinistar, 220 s. f; quod a 
Filio factum esse dicitur, ad primam 
causam refertur, 162 v. md.; Filius quo- 
modo ea faciat, quae Patrem facientem 
videat, 478 extr.; Filius non eget auxi- 
lio etc., 254 md.; Pater ex operibus 
Filii cognoscitur et exaltatur, 218 md. 


$9.15 cfr. Conservatio. Creatio. 
Creatura. Facere, Factor. Fa- 
ctüura. Gubernatio. Operastio. 
Opus. Providentia; ad Filium om- 
nia se convertunt, invincibili atque in- 
sedabili quodam desiderio et arcano sf- 


fectu ad auctorem et largitorem vitae . 


respicientia, 196 md. ——  Adorstio in 
Filio est velnt in imagine Dei et Patris, 
308 in.; vd. Cum. E. Per. — Cfr. 
Christus. Dominus. lesus. Uni- 
genitus. Verbum. — Filium sublata 
dominii dignitate, ad servitutis humili- 
tatem deiicere est eum creaturae adae- 
quare, 154 md. Aétius, cfr. Disei- 
milis. Eudoxius Filium pium dixit, 
13g. Eunomius Filium dicit quem- 
admodum omnes alios, 124 md., prae- 
terea de eius Eunomianorumque opini- 
onibus vd. 28 md. s. f. 56 extr. 58 in. 
62 saep. 64 in. 70 s. f. 72 saep. 74 md. 
s. Í. 18 extr. 92 v. md. 100 md. estr. 
102 v. md. 106 v. md. extr. 112 v. md. 
114 extr. 116 md. extr. 120 md. 128 v. 
md. md. 136 extr. 158 in. 160 md. 440 
md. 446 extr. 452 md.—- 54. 454 in. 890 
—596. 602 extr. 606 md. 608—612. 
620 -- 624. 626 in. sq. (Praeterea sin- 
gula suis locis recensentur) Pneu- 
matomachi sunt praevaricatores et 
in Patrem etiam Filiumque increduli, 
230 extr., locum hostibus destinatum 
eFilio attribnunt, 208 in., dicunt Filium 
secapdum naturam a Patre alienum, 192 
extr., et non cum Patre, sed post Pa- 
trem esse, 202 extr.; cfr. Per. Spi- 
ritus. 


:Finis. — Finem habere, 450 extr. sq. ; 


finem habere non potest quod non 8 
principio prodiit (E.), 604 in.; finis omnis 
profectus est cognitio Dei, 216 md.; 
Deus nullo fine comprehensus, 34 v. 
md.; Filius est. eorum quae facta sunt 
finis, 486 m4. 

Firmilianus scripta reliqui, quae cum. 
confirmant, 330 md. 

Flstus. — Spiritus s. non est flatus. re- 
solubilis, 270 s. f. 

Fluvius, vd. Fons. 

Fluxus. — Fluxum, qui e generantis 
substantia flat, non facile quis e gene- 
randi voce suspicabitur, 90 s. f. ; Patri 
non ut hominibus fluxus attribuendus. 
(E.), 596 extr. 

Foetus, vl. Genitura. 

Fons, 212. extr.; .; oculus et fons et fluvius. 
non sunt sufficiens imago Triaitatis, 534 
md.; Deus est fons radiorum huius vi- 
tae, 948 extr. ; Pater principium est ut 
... fons, 956 v. md.; Filius est ipsum 
per se bonum ex vivilicante fonte pater- 


p —uininilg/s]4-— cc d 
-— 


vae bonitatis proveniens, 138 md.: ut 
boni Patris bonus Filius ... ex-vera vita 
vivificanb fons prodiit etc., 144 s. f. 


Formes. — In iis quibus forma cireum- 


iacet, similitudo secundum formam per- 
spicitur, 72v md.; forma Deo non con- 
venit, 208 v. md.; ingenerationem solius 
Dei esse minime concesserint qui for- 
mam quoque ut ingenitam induxerunt, 


448 md.; una et in Deo Patre et Deo | 


unigenito est quasi forma, 268 extr. ; 
Patrem videre non est videre formam, 
222 in.; Filius formam ... in se non 
habet, 70 s.f.; eius similitudinem non 
secundum formam perspici arbitror, 72 
in.; Pater velut formas rerum designat, 
Verbum vero perficit etc., 480 v. md. — 
In forma Dei idem est ac in substan- 
tia esse, et prorsus divinae substantiae 
proprietatem exhibet, 60 s. f. $q.; forma 
servi significat in substantia humanae 
naturae Dominum fuisse, 60 extr.; formà 
servi δὰ conservos, imo servos sese de- 
mittit etc, 472 md. — Formae expers, 
vd. Expers. — Eunomius similitudi- 
nem in forma ponit, 10 extr. 


Formicae, 420 md. 
Frater. — Matrem et fratres vocat Do- 


minus eos, qui sibi ex virtutis operibus 
coniuncti sunt, 132 md.; íratres Filius 
et Spiritus essent, si Spiritus a Patre 
genitus esset, 504 v. md. extr.; Uni- 
genitus nüllum fratrem babet simul ge- 
nitum (E.), 626 in. 


Fruetus. — Quando triticum appelle- 


tur fructus, 32 v. md.; fructus appellan- 
tar geniturae, 906 in. 


Fulgor aquae eiusque subsultstio est 


imago quidem Trinitatis quae excogitam 
potest maxime perspicua, tamen non 
prorsus apta, 536 in. ' 


Gaudium nunquam finiendum, 226 md. 
Gemelli essent Filius et Spiritus s., si 


Spiritus er Patre genitus esset, 504 v. md. 


Generare. Gignere. — Generare si- 


gnificat et generantis affectum οἱ con- 
iunctionem cum genito, 134 extr.; variae 
rationes eteffecius genersandi animalium, 
508 v. md.; generandi modus Dei et 
hominum diversus, 130 md. sqq.; homo 
ex propria substantia gignit, 500 md.; 
partitionem, transitum aut fluxum e ge- 
nerantis substentia non facile quis e 
generandi voce suspicabitor, 90 s.f.; 
nom contraria et aliena, sed coniuncta 
et cognata a singulis gigni solent, 152 
8. Í.; an aliquis cum gigneretur sibi adesse 
potuerit, 446 v. md.; giguens et generatio 
non idem sunt, 442 in.; gignens et geni- 
&us necessario fidem sunt, 448 in.; geni- 


tmm non est generationis, sed gignentis, 
443 v. md. ; medium inter genitorem et 
genitum non constituendum, 356 v. md.; 
genitus eum genitore cóniuncte omnino 
ac citra diversitatem sese habere debet, 
90 extr.; ez muliere declarat abunde 
communionem, quam natura geniti cum 
genitrice habet, 202 v. md.; genita omnia 
communem habent ex nihilo existentiam, 
122md. Genitum et Ingenitum, 
vd. Ingenitus. — Generare conveni- 
enter Deo tribuitur, 136 in.; Deus non 
hnmano modo generat, 358 extr.; ge- 
nuisse Pater quidem dicitur neque vero 
propterea Filius genitura dicendus, 92 
md. sqq.; Filius nomen proprium est 
eius, qui citra ullum principium genitus 
est, 402 in.; ... genitus est; genui si- 
gnificat causam, a qua principium es- 
sendi habet, 116 v. md.; genitus est 
cum Pater genitus non est, 436 md.; 
Pater Filium existentem an non existen- 
tem genuerit, quaestio absurda non dif- 
ficilis, 444 extr.—440 s. £.; genitum etiam 
est Deus, nam ex Deo est, 448 s. f. ; 
a Deo genitum non licet genituram ap- 
pellare, 94 md.; Spiritus s. utrum 
ingenitus an genitus, et hoc quidem ex 
Patre an ex Filio, 504 v. md. — Secun- 
dum Eunomium creari- et generari idem, 
126 v. md.; fieri nequit ut aliquid se- 
cundum ingenitam substantiam genere- 
tur (E), 612 extr.; Deus dum generat, 
genito non hominum more de propria 
sua substantia quidquam impertit (E.), 
598 v. md.; Deus in generando propriam 
substantiam non partitur, nec idem est 
generans et generatus (E.), 620 in.; 
Deus ante omnia genuit et fecit Unige- 
nitum (E. 608 s. f.; Deus Filium ante 
omnia omnemque creaturam solum sua 
ipsius potentiá et operatione et genuit 
et creavit et fecit, nibil plane de sua 
substantia ei communicans eic. (E.), 
612 extr.; genium esse Eunomius suis 
dogmatibus contrarium novit, 90 extr. ; 
creaturae blasphemia 80 Eunomio voci 
genilus coniuncta, ita ut Filius genitus 
dicatur ratione creaturis nihil praestante, 
124 v. md. md.; cur Eunomius Filium 
genitum et creatum dixerit, 128 md. ; 
solus Filius a Patré genitus est etc. (E.), 
610 in.; Filius ei, qui eum genuit, se- 
cundum substantiam non aequiparandus 
(E., 608 extr.; Filius ex nihilo genitus 
(E., lectio vulg., 24 c; Filium ex nibilo 
genitum esse non aperte dixit Eunomius, 
sed eius substantiam cum non esset 
genitam esse, 100 s. f. ; Deus Filium aut 
existentem genuit aut non existentem 
(E), 106 md.;.sbsurdum est putare 


- 
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Filium genitum .esse cum antea exiate- 
ret (E.), 5925.f.; cavendum ne Filius 
eum antea fuerit genitus esse dicatur 
(E), 5943 in.; Filius si fuit, non genitus 
est (E.), 114 extr. ; quoniam genitus est, 
δία generationem non erat (EF.), 106 
extr.; noo existens genitus est (E.), 112 
v. md. 168 v. md. 594 extr.; substantia 
Filii genita quidem cum non esset ante 
propriani constitutionem, sed genita ante 
omnia voluntate Patris (E., 100 md. 
502 md.; Filium ante saecula genitum 


esse Eunomiani non negant, 104 md. ; 


Filius est... genitus ante saecula, non 
sine generatione antequam esset Filius 
Aominstus, ante omnem creaturam fa- 
ctus (E), 104 md.; Pater Filium vel 
volens vel nolens genuit; si nolens, vi 
tyragnica coactus genuit; si volens, Fi- 
jus est filius voluntatis (Eunomiani), 
440 md.; substantia Filii ante omnia ge- 
nita est voluntate Patris (E.), 106 v. md., 
Deus Filium sola voluntate .neque se- 
cundum propriam substantiam, sed qua- 
lem voluit, genuit (E.), 612 extr.; Deus 
Hermaphroditus Marcionis et Valentini 
introdaceretur, si Deus cum voluntate 
sua congressus Filium genuisse dicere- 
tur, 5045. f.; Filius est bonus ... quippe 
qui bonitate et potentia Patris est ge- 
nitus (E.), 620 s. . — Cfr. Generatio. 
Genitor. Genituro. 

Generatio. — Passio est circa genera- 
tionem non ínagis quam circa creatio- 
nem, 358: v. md.; generationes anima- 
lium, 438 md.; generatio humana qualis, 
. 90v. md., an voluntaria nec ne, 440 
8. [.; ne humana quidem generatio ex- 
plicari potest, 442 extr.; genitum non 
est generationis, 442 v. md. — Ingeni- 
tum significat in Deo generationem non 
inesse, 40 s. f. 41in., Deum genereatio- 
his expertem -esse... generationem non 
habentem, 448 s. f.; generatio non con- 
gruit noturae ingeniti, 58 v. md.; admit- 
tere generationem quid significet, ὅθ 
md. 58; generatio Filii ex Scriptura 
probatur, 110 v. md.— 112 in.; generatio 
res tanta tamque veneranda, 450 in. 474 
extr.; generatio Filii eiusque ratio non 
curiosius inquirenda, 360 md. sq.; cui 
gen.secundum carnem singularis, ei etiam 
gen. spiritunlis extraordinaria, 488 md.; 
gen. F. est incomprehensibilis, inexplica- 
bilis et ineffabilis, 130 md. 136 md. 358 
v. md. 436 s. f. 442 s. f. sqq. 506 v. md.; 
me engeli quidem generatienis modum 
intelligunt, 444 md.; generatio divina 
non ut corporea, 356 extr., sed non 
misi divina, 358 in.; generatio est vo- 
luntate sublimior, fortasse ipsa gighendi 
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voluntas, 412 v. md. ; an volgateri& nec 
ne, 440 má. sqq., 5on coacta, 496 móà.; 
existentia Patris concurrit cum Unigeniti 


. generatione, 360 v. md.; generatio, et 
' existentia eaque a principio concurrunt, 


444 extr.; generatio Filii esse debet 
impassibilis, insecabilis, indivisibilis, Sine 


. tempore, 114 in., incorporea, 438 v, md., 


non cum corporali et bumana confe- 
renda, 90 in. sq., impassibilis, sanctitati 
et apatbiae Dei conveniens, 130 md. 
114 s. f 438 v. md. 492 md.; genuil et 
genius esi non inducit generationis prin- 
cipium, sed dicendum: a principio ge- 
nitus est, 440 jn.; generatio Filii citra 
tempus, 4365. f.; eam nulla cogitatio 
&tque notio transcendit, 204 s. f.; Filius 


. erat per generationem simul atque Pa- 


ter ingenite erat, 360 v. md. ; saecula 
ente generationem Filii intelligenda es- 
sent eic., 116 md.; Filium ante gene- 
rationem fuisse commentum est, 116 
md.; non homo formatus fuit, Deus 
postea subiit; hoc enim non Dei gene- 
ratio, sed generationis fuga, 544 in. ; 
generatio deSpiritu s. non praedica- 
tur, 270 s. f. 492 v. md. 530 s. f. — 
Eunomius: Deus non factus est in- 
genitus privetione generationis, 586 extr.; 
substantia Dei non admittit generutio- 
nem utpote ingenita, 118 in. 150 extr. 


. 154 s. f. 594 extr. 000 extr.; Deo secun- 


dum naturam generatio non competit, 


' 586 extr.; omnia, quibus assimilari Filii 


generationein omnium est maxime pium, 
flunt cum prius non sint, 592 extr.; 
generatio Filii propter Patris et Filii 


nomina non bumeno modo intelligeada, 


128 md. 132 extr. 896 v. md.; genera- 
lionem augimentatione factam poaere ad 
quas absurditotes ducat, 594 md.; Deus 
propter generationem non communionis 
nominibus et "passionibus subüciendnus, 
128 md. 590 md.; substantia nulla pree- 
ter Dei subsiantiam ad Filii generatio- 


. nem subiacet, 118 in.; Deo ad genera- 


tionem non propria substantia subiici- 
enda, 598 in.; Deus propria substantia 
non abusus est, 612 extr. ; consubstan- 
tialis generationem indicat, 610 v. md; 
ad quas absurditates ducat dicere gene- 
rationem iransmutatione Ííactam ese, 
594 md.; potentia Patris tota... δὰ ge- 
nerationem Filii commota, 158 in.; ge- 
neratio imperfecta est, si Deus gignendi 
finem non fecit, 450 extr.; existens ge- 
neralione non indiget, 106 md. 592 5. ἴ.; 
Filius si ante generationem erat, erat 
utique ingenitus, 116 md. 594 in.; quo- 
niam Filius genitus est, ante generatio- 
nem non erat, 106 extr.; Filius factus 
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aniücat ipsam Filii unigeniti sobstan- 
tiam, 96 md. 98 md. 134 in. 592 md, cll. 
92 in.sq.; quidquid substantiae ... Uni- 
. genii. sigsificatium est, diceodum est 
. geniturae aeqaale esse, 600 v. ind. ; Spi- 
ritus sanctus non est genitura, 176 


. est e generatione gloriosus etc., 620 
extr. — Cír. Generare. Genitor. 
. Gebitura. 

Gebperatura, vd. Genitura. 
Gesaimen, vd. Genitura. 

Genitor, — Genitor.et genitura neces- 


sario idem sunf, 448 in., e genitura ge- 
nitoris natugà cognoscitur, 158 md.; 
genitura genitoris tacita quaedam defi- 
niio, 492 md.; genitus cum genitore 
coDiuncte omnino.ac citra diversitotem 
se habere debet, 90 extr.; ez muliere 
. declarat abunde communionem, quam 
natura geniti cum genitrice habet, 202 
v. md.; medium inter genitorem et ge- 
. nitum non constituendum , 356 v. πιὰ. ; 
Pater est genitor ... absque passione 
et tempore atque incorporeo modo, 


exir. , 


Gentiles asppellantar non entes, 120 s. 


L; eorum dii, cfr. Deus; gentiles ex 


. disputationibus, quibus haeretici fidem 


. potius cruorem suum 


profsnant, non nisi obdurstionem bau- 
riunt, 374 md. sqq.; gentiles profanis 
impertirentur, 
quam inysteria sua detegerent, 374 s. f.; 
gentilium nemo de ingenerotione inge- 


. niti dubitavit, 24 in.; gentiles non peio- 
. res Eunomienis, 80 in. — Cfr. Graeci. 
Genuflexio et surrectio quid significet, 


436 in.;; rerum quoqne maximarum co- | ..214 extr. 
gniio ad causam ipsam referenda est | Genus humasnum non nisi cogitatione 


in genitoris bonorem, 488 in. 

Genitura a communi consuetudine et 
Scripturarum usu alienum, 96 md.; ge- 
nitura non semper de animatis dicitur, 
sed etiam de abortibus, 94 ezxtr., fracti- 
bus et animalibus reprehensis, 96 in. ; 
.'perentes filium non vocant genituram, 
94 5. ἴ.; genitura non legitar in Scri- 
ptura, 92 md. sqq., quae hanc appella- 
tionem videtur vitare, inprimis de Uni- 
genito, 96 v. md. ; Paulus geniturae ap- 


pellationem fugit, 96 v. md.; genitura. 


Don significat substantiam, 92 s.Y.; si 
substantia genitura sit et vice versa 
genitura substantia, consubstantiales in- 
ler se erunt omnes geniturae, 98 md. ; 
eenitara non ipsam substantiam, sed 
eius relationem aliquam ad aliquid aliud 
significat, est igitur semper alicuius ge- 
nitura, 98 in.; cfr. Genitor; Seth erat 
Adami Evaeque genitura, 508 s. f. 510 
in. — Filius non dicitur a Seriptera 
gebitura, 92 md. sqq. Pater etsi genu- 
erit, Filius tamet: non genitura dicitur, 
92 md. extr., nam horrendum eum no- 
siris nominibus appellare, 91 md. — 
Eunomius: Filium genituram et fa- 
cturam dieere et Scripturae et rationi 
convenit, 598 in.; Filius a Sanctis geni- 
.tura et factura vocatur, 82 in. extr. 592 
v. má.; Dominus ... est genituro inge- 
Diti, non ut una geniturarum, creatura 
. ». 6ἱ factura etc., 614 mád., geuitura et 
factura ingenii et non-facti, 598 in. 
. πὰ; Filius et:inünite est genitura et 
- ita vocandus, 610 v. md.; solus Unige- 
nitus est ingeniti genitura, 602 extr. ; 
nihil est praeter Filium, quod et ipsum 
genitura sit, 608 v. md.; Filii seu geni- 
turae appellatio non convenit cum ap- 
peliatione ingeniti, 594 in.; genitura si- 


* 


: unum, 514 v. md.; Adam generis auctor, 


G 


- prebensibilis . . 


494 extr.; immortalitas quaedam gene- 
ris bumani, 414 extr. 

loria quotuplex sit, 272 in.; gloriae 
spe gubernamur, 492 in.; Deus incom- 
. Don uti gloriae eius 


. aliquid accedat, 398 v. ind. ; gloriaé Dei 
- ΒΒ] accrescere potest, 432 v. md.; tria 
; sunt quae adorontur... quae pari gloria 
- sunt, 514 in.; absurdum dicere gloriam 
* Dei non habere splendorem, 114 extr. ; 


gloria Patri et Filio communis, 210 s. f.; 
gloria aequalis cum Patre Filio a Scri- 


. ptusa tribuitur, 2065.f.; Filius Patri 


natura, gloria et dignitate coniunctus, 
208 md.; Dominns ut Deus et Filius 


. cum Patre et una cum Patre. gloriam 
- habet, 214 v. md.; Filius gloriam in eo 


babet quod Deus perfectus est, 128 v. 
md.; Filius gloriae eius, qui causam 
noD habet, particeps est, 450 in.; qui 
ex eo, est, qui principii expers est, par- 
ticeps est gloriae eius, 474 extr.; cognhi- 
tione. gloriae Unigeniti ablata ipsius 
eliam Patris cognitio auferetur, 785. f.; 
Filius tbroni assessor οἱ eiusdem gie- 
riae particeps, 208 s. f.; splendor cum 
gloria iatelligitur, 210 extr. ; per iliami- 
nationem Spiritus conspicimus splendo- 


. rem gloriae Dei, 308 md.; Spiritus in 


se ipso ostendit gloriam Unigeniti, 272 
extr.; a Spiritu s. gloria contubernalis 
praestatur, 272 v. md. ; per Spiritum s. 
datur ... aeternae gloriae participem esse, 
280 in. ; transformari a gloria Spíritus 


. δὲ propriam gloriam quid sit, 286 md. — 
- Eunomius: Deus... natura et gloria 


revera est Deus, 618 md.; gloria Omni- 


- potentis est incommuniceabilis, 620 extr.; 


Filius -.. factus est e generatione glorio- 
808. εἰ Dominus gloriae, et accepit ἃ 
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Patre gloriam, non autem Patris gloriam 
participavit, 620 extr.; est Dominus et 
rex gloriae ut Filios Dei et Deus, 622 
in.; Paracletus omnes ... facturas tran- 
scendit ... gloria etc, 620 in. — Cír. 
Glorificare. 

Glorificare. Glorificatio. — Glori- 
ficatio Deo in nominibus a Scriptura 
usitatis persolvenda, 94 in.; oportet nos 
eo modo ...glorificare, quo credidiinus, 
632 s. f. ; professio fidei est initium ac 
mater glorificationis, 316 s. f.; vd glori- 
ficandum non ex nobis sumus s 
tes, sed Spiritu sanclo egemus, 
md.; glorificatio a Basilio duobus m 
dis pronuntiata a quibusdam reprehensa, 
186 s.f.; quam ob causam, 188 in.; 
glorificatio a Pneumatomachis impugnata 
8 Gregorio Thaumaturgo instituta et in 
Oriente inaxüne usitata, 330 md. sq.; 
Mesopotamii nequeunt glorificationem 
proferre nisi per et, 330 s. f. — Glori- 
ficationis formula: Patri per Filium in 
Spiritu s., non legitur in Scriptura, 296 
extr.; Deum Patrem et Filium non ali- ' 
ter glorificare possumus quam pro vi- 
rili nostra eius prodigia recensendo, 
290 extr.; Unigenitus cum Patre glori- 
ficandus, 208 md.; quo sensu, 210 v. md.; 
Filius consortio glorificationis non pri- 
voandus, 208 extr.; Spiritus solus digne 
glorificat Dominum, 270 extr.; Spiritus 
cum Patre et Filo glorificandus, 292 
md. 634 s.[.; Spiritus est glorificandus, 
214 md. sqq.; possumus de Spiritu 
ignorantiam confiteri et tamen ei debitam 
glorificationem persolvere, 178 md.; glo- 
riülcatio Spiritus est enumeratio mira- 
bilium, quae ei adsunt, 290 s. .; Spi- 
ritus docet Seraphim doxologiam, 256 
extr. — ludaei sese Deum glorificare 
opinantur, 78 s.1.; Filius glorificatus est 
ἃ Patre ante saeculum, glorificatur a 
Spirilu per saeculum et per universam 
rationalem et factam substantiam (E.), 622 
io. — Cír. Cum. E. Et. In. Per. 

Graeci. — (Philosophi) Graecorum morbo 
laborantes, 266 extr. ; Graecorum filiis 
^narchia et polyarchia lusse sunt, 434 
s. .; Graecorum athei, 525.f.; Graeco- 
rom quidam magui quid de Deo dicere 
volunt, 18 s. .; apud Graecos quoque 
deitas una et tamen multi dii, 514 v. 
md.; Graeci materialem quandam Dei 
substantiam intelligunt, 52 6. £.; Graeci 
deos adscriptitios inducunt, 546 in.; 
Graecorum dii quantum, inter se diffe- 
rant, 514 s. f. sqq.; Deo non secundum 
Graecorum errorem materies subster- 
nanda (E.), 596 md. 598 in.; Graeci 
operationem substantiue uniunt ideoque . 

















mundum Deo coéxistere dicunt, neque 
tamep absurditatem fugiunt (E.), 604 in.; 
ii Graecorum, qui theologiae laude ma- 
gis Doruerunt, divinationem quandam 
Spiritus sancti babuerunt etc., 502 in. ; 
Graecorum circuitus, secundum quem 
idem stellarum motus eadem circumíert, 
556 md, — Eunomiani Graecis iucunda 
placita proponunt, 80in. — Cír. Eth- 
nicismus. Hellenismus. 
Gratia. — Pater ..., coniunctionis no- 
men, sive per gratiam sive secundum 
naturam sit, 134 md.; gratia, quae no- 
minibus trium persomarum inest, 502 
md.; ... Filio naturae, non gratiae ra- 
tione ἃ principio coéxistunt, 476 md. ; 
divinitas in Christo non ... per gratiam 
perata est, 544 extr.; Sp. s. sufficientem 
onibus gratiam infundit, 224 extr.; gratia 
Mus in eo, qui eam recepit, semper 
)raesens,at non perpetuo operans, 
302 md. ; 


Kpiritus ... ab anima, quae gra- 
tiam eius p naverit, resecabitur, 260 
s.f.; gratia Spirilk* est iustorum corona, 


aqua... ex Spiri- 

tus praesentia, 248 8. Wr;  bsptismus in 
aqua differt a gratia ἃ WpPiritu profici- 
scente, 250 v. md.; salv 
regenerati per gratiam, qu 
mo confertur, 230 in.; ado 
i. e. baptismus, 230 md.; 
amissa Christi afflatu restituta, 
qui gratia deiflcatur, naturae 
est, 176 md.; animae Spiritum 
... in alios gratiam emittunt, 
— Eunomiani Filium dicunt aliqu 
Don esse, quasi gratia ἃ Deo ad e 
productus sit, 120 md. 

Gregorius Nazianzenus theologus m 
nime audax, 362 v. md., ad libellum se 
rius edendum ablegat, 556 in., psalmos 
εἰ carmina scripturus est, 558 imnd.; 
Apollinaristae eum secum consentire 
contendunt, $42 in.;' communio haereti- 
corum ei obiecta, 556 extr. ; Gregorius ^ 
Vitalii verba in pium sensum accepit, 


* 


ita ut non dici possit, eum illa αν ᾿ 





















gratia ... 


probasse, nunc repudiare, 564 v. md 
sq.; Nicaenae fidei firmissime adbaeret,' 
558 extr; eius noininalismus, 514 md. 

Gregorius Nyssenus, 8 d. 

Gregorius Thaumaturgus. — Eius in- 
signia in ecclesiam merita, 328 md.; eius 
miracula, vaticinia, auctoritas in Ponto, 
328 extr. — 330 md.; institnit. modum 
glorificationis a Pneumatomachis impu- 
gnatum, 330 md.; Moses aiter sppella- 
tus, 330 in. 

Gregorius Theologas, vd. Greg. Nar. 

Grues, 420 v. md. 

Gubernare. Gubernatio. — Maiestas 


« 


V 


we 
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Dei in rebus ab eo ... gubernatis elu- 
cet, 386 md.; quo sensu gubernatio ... 
ad Patrem pertineat, 480 md.; Ecclesiae 
... guhernatio per Spiritum s. perogitur, 
258 extr. ; gubernamur eupplicii metu, 
salutis gloriaeque spe et cultu virtutam, 
492 in.; angeli hominibus ceu ... morum 
gubernatores praefecti, 238 md. 

Gustus, 48 md. 

Gynaecea simplicitatis alumna haefe- 
ticorum . disputationibus turbantur, 370 
v. md. 


Habitus privationibus priores sunt, 450 
8. L, eisque privstiones - posteriores, 
cfr. Privatio; habitus a privationibus 
tolluntur, 450 s. f.; habitus causarum 
δὰ producta, 64 extr. 66 md. ; sapientia 
est habitus, 400 s. f.; ingenitum et geni- 
tum sibi opponuntur ut habitus et pri- 
vatio, 450 md.; Filius imago est non 
ut habitus, 114 s. f. 

Haeresis. Haeretici. —- Diabolus 
baereseum auctor, cfr. Diabolus; 
haereticorum disputandi pruritus, licen- 
tia et arrogantia, 368 sq. 570 extr. sq.; 
haereticis non concedendum ut coetus 
habeant, ne eorum doctrina verior exi- 
stimari et Ecclesiae doctrina condem- 
nari videatur, 574 v. md.; communio hae- 
reticorum Gregorio Naz. obiecta, 556 
extr. ; coniunctio nominum (Dei et Pa- 
tris) haereticos in errorem inducit, 476 
v. md.; haereticorum nemo de ingene- 
ratione ingeniti unquam dubitavit, 24 in. 

Harmonia supercaelestis et ineffabilis 
... Servari non posset nisi Spiritus 
praeesset, 258 in. 


Hebraei propriis ae peculiaribus notis - 


ineffabile Dei nomen exararunt, 268 md.; 
non iisdem literis Deum et quiddam 
eorum, quae post Deum sunt, scribi 
sustincerunt, 488 s. f. 

Hellenismus. — Nonnulli ad Hellenis- 
mum per naturarum contrarietatem de- 
feruntur, 338 v. md. 

Heorilis. — Dominus etiam herilibus vo- 
cibus utitnr, 222 v. md.; Verbum perfl- 
cit ... heriliter, 480 v. md. 

Hermaphroditus deus, 504 s. f. 

Hermeneutica, vd. Scriptura. 

Homo. — Existentia hominum ipsa sum- 
mae bonitatis divinae, 308 v. md.; ho- 
minis natura inexplicabilis, 360 extr. ; 
bomo est composita, humilis et humi 
vergens massa, 386 extr. ; hominis na- 
tura quam mirifica et aenigmaliesa sit, 
414 v. md. sqq.; homo est parvus mun- 
dus, 416 md.; terrestris nautilus, 424 
in; homines partim er exstantibus par- 
tim er non exstantibus sunt, 444 eutr.; 
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quomodo : pulvis es et Dei imago? 360 
extr; Adam solus a Deo effictus neque 
vero propterea selus homo, 448 md.; 
hominum appellationes diversae, substan- 
tia eadem, 86 s. f. 88 md.; homines Deo 
non consubstantiales, 88 md.; tempore 
ἃ Beo dirimimur, 500 s. .; homo cum 
angelo collatus imperfectus est, 650 
md.; homines consubstantiales suis ope- 
ribus, 124 in.; nos nou solum compo- 
siti sumus, sed etiam tum inter nos 
mutuo tum nobis etiam ipsis oppositi 
etc., 514 md.; homines duos Paulus ap- 
pellavit internam et erternam hominis 
partem, 544 md.; neque cum sola carne 
neque cum sola anima neque cum utra- 
que homo est, absente mente, quae 
etiam magis homo censeri debet, 518 
md.; homo idem et animam et ratio- 
nem et mentem et Spiritum s. continet, 
548 extr.; vd. Mens; nos neque pa- 
tres neque filii proprie appellari possu- 
mus, quoniam utrumque sumus, .... 
paulatim homines efficimur, imo ne ho- 
mines quidem fortasse, 438 extr.; cfr. 
Genersre; alio modo homo creat, 
alio Deus, 358 extr.; homines nunc ni- 
hil vel parum Dei in se gestant, 474 
Y. ind. ; homo carnalis mentem habet ad 
contemplationem haud exercitatam, 288 
md.; hominibus impossibile sine cor- 


'porearum δὲ sensibilium rerum admi- 


niculo ad sublimiorum cogitationem ac- 
cedere, 400 v. md.; (homo solitudine 
et contemplatione purgatus est) specu- 
lum purissimum Dei rerumque divina- 
rum, 348 md.; homines, ad quos primi: 
boni rivus dimanavit, dicuntur etiam 
boni, 484 v. md. sq.; omnes tanquam 
mancipia eius, qui nos fecit, conservi 
sumus, 282 v. md.; homo salvatus per 
Christi imitationem veterem filiorum ad- 
optionem recipit, 246 md.; homines in 
sermonibus de Filio fracti acrius adver- 
sus Spiritum luctantur, 498 v. md.; an- 
geli tutelares hominum, cfr. Angelus; 
homo pictus ac vivus, 454 in.; homo 
mortuus, 454 extr. — FiliusinScriptura 
homo dicitur, 554 v. md.; cur, 494s.f.; 
hominem Deiferum Basilius Christum non 
dixit, 202 a; hominem a divinitate non 
separamus, sed unum et eundem profi- 
temur, prius quidem non bominem, ... 
in fine autem etiam hominem ..., ut 
per eundem totum hominem simul ac 
Deum totus homo ... refingatur, 542 
$.f. sq.; totus homo relinendus etc., 
548 s. f.; ambo unum sont ... homine 
deificato, 544 md.; inferior hic homo 
Deus effectus ... ut ipse quoque tan- 
tum deus efficiar- quantum ille homo, 
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460 s. f.; ne ossa solam et nervi atque 
hominis pictura Salvatori tribuatur, 548 


.in.; cfr. etiam Humanitas; homo 


mentis expers, vd. Mens. — Apolli- 
naristis perfectus homo est illa ex 
Deo et carne mixtura, 562 md.; Apol- 
linaristae bominem ... submovent, 562 
8. L, non imperfectum hominem confi- 
tentur, 562 in., Christum dicunt deife- 
rum, 564 md, et hominem dorainicum, 
543 s. f.; Apollinarius hominem il- 


, lum caelitus venientem mente minime 


praeditum esse asserit ete., 572 s. f. ; 
Ariani Christum bominem inanimatum 
dicunt, 548 v. md. ; Eunomius: Fi- 
lius . . . factus homo ... hominem ex 
anima et corpore constantem assumpsit, 
624 in.; Paoeumatomachi non con- 
cedunt, ea, quae de hominibus tanquam 
cum Christo regnantibus Scriptura di- 
cit, de Spiritu dici, 318 md. sqq., et 
fidem etiam in homines fuisse conten- 
dunt, 240 in. 


Hom onymiae duo genera, 454 in. 
Honor. — (Deus incomprehensibilis) non 


ut honoris quidquam ei accedat, 398 
v. md. ; assessione Filii maiestas et ho- 
nor ἃ Scriptara probatur, 206 md.; Fi- 
lium Dei ...' in inseparabili deitate et 
bonore adorare etc., $60 md.; ingenitum 
dicere Deum est debitum honorem ei 
persolvere (E.), 28 md. 34s. f. 580 s. f.; 
Eunemiani Filio secundas honoris par- 
tes assignant, 452 extr. sq. 


Horae temporis mensorse, non partes, 


66 md. 


Humane Christus in Virgine formatus 


est, quia bumani conceptus lege,! 544 in. 


Humanitas. — Humanitas una et ta- 


men multi bomines, 514 v. md. ; forma- 
tio non est humanitas, 448 md.; huma- 
nitas Christi, 86 v. md.; hamilia per- 
petienti humanitati attribuenda, 488 md. ; 
quod cum causa coniunetum invenimus, 
humanitati adscribendum, 468 v. md.; 
causa humanitatis a Deo susceptae est 
ut nobis salus pareretur, 468 in.; Act. 
2, 36. non ad Unigeniti generationem, 
sed ad humanitatem referendum, 84 
extr.; maior Pater dicitur ratione hu- 
manitatis, 474 extr. ; ubi Christus ali- 
quid accipere dicitur, humanitatis est, 


. A16 md.; ignorantia Christi humanitati 


altribuenda, 486 md. sqq.; divinitas hu- 
manitatis unctio est, 494 estr. 468 v. md.; 
Christi humanitas erga nos, 32 md. 314 


. extr. 412 extr. — Apollinarius dicit 


circa Christum ... animam.et corpus 
iuxta humanitstein esse etc., 572 s. f. — 
Cfr. Homo. Natura. 


Humanus, — Nostra etiam et humana 
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deitati copulata sant, 562 in.; vd. etiam 
. Humilis. Natura. "« 

Humiliare. Homiliatio.: — Domini 
in nos beneficia eum nom humiliant, 
214 md. sq.; Filii humiliatio etiam in 
Patrem cadit, 208 v. md. - 

Humilis. — Res divinse rebus bumili- 
bus et bumanis praefigurantur, 240 v. 
md.; humilia et humana (466 md.) per- 
petlenti burnanitati attribuends, 448 mj., 
composito et inanito et incarnato, 460 
in., novo Adamo, 466 md. ; humilia etru- 
merantur , 458 má. — ertr. ; ; humilia de 
Spiritu dieta ad primam causam refe- 
renda sunt, 534 in. ᾿ 

Humilitas hominis, 468 md.; Filium 

' sublata dominii dignitate ad servitutis 
humilitstem deiicere est eum creaturae 


- sdaequare, 154 md.; dispensatio Filii 
- non est coactum ex servili homilitate 


mibisterium, 216 v. md. 
Hypostasis. — Notio communis ratione 
sola intelligibilis, nulla autem in Βγρο- 
. Stasi subsistens, 2628. .; ... si sub- 
stantia tanquam hypostasis intelligitur, 
88'in.; per mandatum baptismi ... et 
tres hyposiases pure traduntur ... et 
tribus personis hypostasibusque decla- 
- ratis una divinitas proponitur, 632 md.; 
unamquamque. hypostasium siogulariter 
efferimus, 268 md.; quomodo salva uni- 
tate hypostases praedicentur, 272 extr.; 
εἰ bypostasium proprietatem declarat, 
- 298 extr.; bypostssis non aboletur, cum 
Spiritus s. creatura esse negatur, 180 
$.f. — Eunomius: Deus substantia, 
seopndam quam unus est, nequaquam 
divisus ... neque ex una substantia in 
triplicem hypostasin transfiguratus, 618 
' md.; genituram dicimus Filium, non aliud 
quid essentiam intelligendo, aliud quid 
quod. praeter ipsam significetur, sed 'il- 
lum esse hanc ipsam hypostasin, quom 
nomen ipsum significat, 592 md. 92 in. 
96 md. 98 md. 


lacob gloriuri non potoit se totam Dei 
- maturam animo percepisse, 408 s.f.- 
Ianua, vd. Ostium. 
Ideae. — Platonis ideae, 380 s. f. 
Idem. — Qaoraüm appellationes eaedem, 
ea non statim re significata eadem sunt, 
: 1285.f; eadem similiter etiam efferun- 
tur, 450 md.; nos ne unius quidem diei 
spatio ... plane iidem manemus, 514 
md.; gignens et generatio non idem sunt, 
442 in.; gignens et genitus, genitor et 
genitura necessario idem sunt, 448 in.; 
ingenitum et Deus non idem, vd. In- 
- genitus; Filius dicitur, quia essentia 
: idem est cum Patre, 492v. md.; (Chri- 


. stum) unum et eundem pro(itemur, ... 
terrenum eundem et caelestem ..., ut 
per.eundem totum hominem ete., 542 

^ $.f.; lesus Christus heri et hodie cor- 
poraliter idemque spiritualiter, 496 md. 
— Eunomius: non idem generans est 
et generatus, nec idem Pater factus et 
Filius etc., 620 in.; Paracletus non idem 
est cum Unigenito, 608 in. 

Identi£as. — Proprietates in substesn- 
tiae identitate diversitatem ostendunt etc., 
148 v. md.; ... vocum identitas cogit 
fateri substantiam in nullo discrepantem, 
200 md.; identitas sigilli et effigiei eius, 
qui se impressit, 60 md.; identitss di- 
vinae substantiae, 36 8. f.; unitas et iden- 
titas divinitatis motio et voluntas sub- 
stantiaeque. identitas intelligenda est, 
856 in.; personarum quaeque unitatem 
habet ... propter essentiae et potentiae 
identitatem, 516 in.; identitas naturae 
(Patris et Christi, 80e; aequalitas ... 
in potentiae identitate, 72 v. md.; simi- 
litudo non secundum formae identitatem 
... perspicitur, 72 v. md. 

ldololatria. — Diabolus idololatriae 
auctor, 404 s. f. ; idololatriae origo, va- 
ria genera et obiecta, 402 v. md. sqq. ; 
Vetus Testamentum sublatis idolis sacri- 
flcia permisit, 526 md. 

Iehovae nomen, 488 s. f. 

Iesus, — lesus Christus heri et ho- 
die corporaliter idemque spiritualiter, 
496 md.; lesus Christus quamvis unum 
secundum subiectum diversas tamen ap- 
pellationes sibi accommodat, 32s. f. 132 
in. praeterea hoc nomen apud Euno- 
mium 608 s. f. 614 md. 

lgnis, qui materia careat sursumque 
non feratur nec proprio colore flgura- 
que praeditus sit, cogitari nequit, 400 
s.[.; ignis natura, nou voluntate cale- 
facit et necessario frigiditatem respuit, 
152v. md.; necessitudo ignis eum luce, 
quae ex eo est, 66 v. md.; ignis divino 
honore affectus, 402 s. f.; ignis est 
etiam nomen primariae essentiae, 430 
9. f. 400 md. ; Spiritus s. consubstantia- 
litatis causa vocatur ignis, 532 in.; an- 
geli vocantur ignis ut purgandis animis 
&dhibiti, 430 s. [.; virtutum caelestium 
substantia aut spiritus aérens aut ignis 
immaterialis, 254 extr.; baptismus ignis, 
250 md. 

Ignorantia et peccatum sunt tenebrae, 
494in.; possumus de Spiritu ignoran- 
tiam confiteri etc., 186 md. ; ignorantia 
melioris Deum non potuit prohibere 
quominus Pater esset, 102 v. md.; igno- 
rantia Christi humanitati, non divipitati 
attribaenda, 486 md. sqq. 
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Hluminare. lliuminatio. — Ilimmi- 


natio ab 888 eademque divinitate pro- 
fecta coniunctim distincta ac distinctim 
coniuncta, 884 in.; Dominus ignorantes 
illuminat, 2106 extr. 218 in. 32s.£.; 
imago Dei invisibilis cerni nequit nisi 
in illuminatione Spiritus, 308 v. md. ; 
per illuminationem Spiritus conspicimus 
splendorem gloriae Dei, 308 md.; angeli 
primae lucis effluxionibus et communi- 
calionibus alios illuminare possunt, 432 
in.; baptizstorum animus per traditio- 
nem divinae scientiae illuminatur, 248 
8.1.; snima non Hlorseimata intelligendi 
incapax, 112 extr. 


Illustratio. — Spiritus s. est lux in- 


telligibilis universae petentiae rationali 
... Velut illustrationem quandam ex seso 
praebens, 224 md. 


Illyricum, 330 extr. 
Imago. — lmaginis natura eptime illu- 


stratur comparatione naturae cogitatio- 
num, 114 md.; per imagmem exzempla- 
ris cognitio, comparantibus nobis eam 
quae in utroque est identitatem, 60 md.; 
imaginis natura est at sit imitatio ar- 
chetypi, 492 extr. ; imago cum archetypo 
intelligitur, 210 extr.; homo est Dei 
imago, 360 extr.; mens et ratio humana 
est imego divinae naturae, 400 extr. ; 
fleri nou potest quin Deus eum sua 
imagine ab &eterno non sit coniunctio - 
nemque habeet ultra omnia tempora et 
saecula, 643. f.; imago eius, qui nullam 
habet comparationem, cogitari nequit, 
62 v. md.; Filius vocatur imago, 458- 
in.; Filius est imago non inanimata ne- 
que manu elaborata neque artis aut in- 
dustriae opus (cll. 114.in.) sed imago 
viva etc., 60 5. f.; Unigenitus est imago 
substantiae Dei, 156 v. md.; imago vo- 
catur Filias ut consubstantialis et quod 
ex Patre est, 492 extr.; Filius imago est 
non ut habitus vel facultas, sed sub- 
stantia viva et operans, 114 s.f.; Filios 
est imago Dei invisibilis, existens et 
subsistens cum archetypo, et ex hoc ipso 
quod est archetypum existens etc., 114 
im., imago genita, 114 s. f.; imago fer- 
mentata et cum Deo temperata est, per 
divinitatem deificata, 550 extr. ; imago 
Dei citra temporis accessionem illustrata 
est, 645.f.; pulcritudo imaginis Dei 
invisibilis, 272 md.; pulcritudo Dei in- 
elfobilis in beata imaginis contempla- 
tione cernitur, 226 v. πιά. omnia per 
Filium facta, quoniem divina voluntas 
... per suam imogiüem ... ad opera- 
tionem progreditur, 128 in. ; mendatum: 
Patris Filio datum est voluntatis com- 
municatio veloti formae cuiuspiam iu 
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speculo imago a Petre in Filium ... de- 
manens, 128 in.; adoratio in Filio est 
velut in imagine Dei ac Patris, 308 in.; 
imago Dei invisibilis cerni nequit nisi 
in Spiritu s, 308 v. md.; Spiritus s. 
vim imaginis speculativam in se exhibet, 
212 md.; Paraeletus ostendit in se ipso 
imaginem invisibilis, 226 v. md. — 1ma- 
gines rerum, 30 v. md.; artificiosae ima- 
gines, 114in.; cír. etiam Simile. — 
Eunomius: imago similitudinem non 
retulerit ad substantium, sed ad opera- 
tionem, 604 ext. sq.; imaginem dici- 
mus illum, non ut ingenito genituram, 
sed ut Filium unigenitum el primoge- 
nitum Patri comparemus, 606 md. ; Uni- 
genitus est operationis imago, 154 extr. 
156 v. md. ; Christus est imago et si- 
gillum potentiae et operationis Dei, 608 
extr. 622 extr., similis Patri ... ut imago 
et sigillum, 622 md. sq.; Eunomius ima- 
ginis rationem una voce tollit, 62 v. md.; 
Eunomiani Filium Patri operatione si- 
milem dicunt, ... inde etiam voluntatis 
imaginem, 74 s. f. 

Imbecillitas una cum huius mundi 
principe ... collocata, 144 s. f. 

lmitatio. — lmago est imitatio arche- 
typi, 402 extr.; homo, qui salvus fit, 
per imitationem Chrisü veterem filiorum 
adoptionem recipit ; imitatio igitur Chri- 

- 8ti, non solum exemplorum, sed etiam 
mortis, necessaria ad vitae perfectionem, 
246 md.; fructus ex hac imitatione, 
240 s. f. 

Immaterialis. — Corpus immateriale 
Deo attribui non. potest, 392 s. f. ; vir- 
tutum caelestium substanlia est...ignis 
immateriális, 254 extr. 

Immensus est Deus, 34 v. md. sq. 390 
extr.; immensitas vitae Dei, 56 md. 
Immersio triplex a Scriptura non prae- 

scripta, 310 s. f. 

Immortalis. Immortalitas. — Im- 
mortale non legitur in Scriptura, 522 
extr.; quomodo (in homine) immortale 
cum mortali copulatum est? 414 v. md.; 
immortale signiflcat Deum  dissolutioni 
nunquam obnoxium fore, 40 md.; im- 
mortale atque interitus expers vocatur 
illud quod Deus nunquam esse desitu- 
rus sit, 522 v. md.; immortalem Deum 
dicere est idem ac dicere: absit ut un- 
quam credas mortem Deo accidere, 42 
md.; immortalitas non est substantia 
Dei, 448 v. md. — Eunomius: hoc 
non dictum ut ... immortalitatem Uni- 

. geniti tolleremus; etenim eum confi- 
temur ... immortalem, 602 md. sq. 

Immutabilis,. Immutabilitae. — 
Confirmotio ... significat immutabilita- 
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tem, 284 s. £.; immntabilitas Dei, 36 md. 
8. ἴ. extr. 304 md. ; immutabilitas non 
est substantia vel essentia Dei, 448 v.' 
md. cll. 394 md.; Filius unigenitus est 
immutabilis, 36 extr.; humilia ... nou 
immutabili naturae attribuenda, 488 md.; 
immutabilitas naturae Spiritus s., 224 
v. md. 276 in.; immutabilitas angelorum, 
vd. Angelus; immutabilitas voluntatis 
iustorum, 213 e; Eunomius: Deus. 
substantia ... nequaquam divisus aut 
partitus in plures aut alius atque alius 
subinde existens aut ab eo quod est 
recedens etc., 618 md.; Deus ab omni 
conversione et mutatione liber, 620 in. 

Impassibilis. Impassibilitas. — 
Natura divina impassibilis, 398 v. md. ; 
impassibilitas Dei, 130 md. s. f.; causa 
impsessibilis, 130 s.f.; generatio Filii 
impassibilis, 114 in. s. f. 130 md. 134 
md. 438 v. md. 492 md.; creatio Dei 
impassibilis, 134 md.; Christus divinitate 
impassibilis , 542 extr. 472 v. md. ; Do- 
minus mortuus est, ut nobis sua pas- 
sione impassibilitatem largiretur, 214 extr. 

Impeccantia Christus humana conditi- 
one sublimior, 562 in. 

Imperator edocendus, nihil ex reliquo 
ipsius erga ecclesias studio rediturum 
esse utilitatis, si haereticorum licentiam 
ferret, 574 extr. 

Imperfectus. — Quae imperfectae dei- 
tatis utilitas? Imo quae deitas, si im- 
perfecta ? 500 md.; Deus nunquam im- 
perfectus fuit, 500 5. f.; angelus cum 
Deo et homo cum angelo collatus est 
imperfectus, 550 md.; Apollinari- 
stae Cbristum non hominem imperfe- 
ctum confitentur, 560 in.;; Eunomiani:z 
generatio imperfecta est, si Deus gi- 
guendi finem non fecit, 450 extr. 

Implere. — Deus omnia pervadit et im- 
plet, 392 md.; Spirilus s. omnia secun- 
dum essentiam implet, 530 extr. 

Impossibile quam vario sensu dicatur, 
416 s. f. sqq. 

Impotentia potentiae opposita, 144 md.; 
impotentia Deum prohibere non potuit 
quominus semper Pater esset, 102 v. 
md. md. 

Improbum quoddam deitas nunquam di- 
citur, 522 v. md. 

Impuro pura attingere periculosum, 370 
extr. 

In in Scriptura etiam de Deo et Patre 
dicitur, 200 in., et frequenter usurpatur 
pro cum, 206 md.; ín et cum in glori- 
ficatione pariter usitata, 316 md., pari- 
terque sufficiunt, 298 in.; quendo ἐν 
ipso et per ipsum dicamus, 210 v. md. ; 
in quo philosophi graeci temapus aut lo- 
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cum indicare volant, 190 s. f.; im quo 
non Spiritui saneto assignandum, 520 
πιὰ. ; ἐπ declarat rationem ad id, in quo 
aliqui operantur, 300 v. md.; im magis 
declarat ea, quae ad nos spectant, 316 
md.; ín est tribus personis commune 
et Spiritui honorificentissimum, 308 s. f.; 
in quot modis dicatur, totidem modis 
de Spiritu accipi, 302 sqq.; quando in 
de Spiritu et quando in Spiritu dica- 
tur, 306 md. — Pneumatomachi 
negant vocularum ez quo, per quem et 
in quo usum usquam inverti, 188 s. f., 
dicunt in Spiritu et per Filium etc., 
192 s. f., in quo Spiritui assignant, 188 
$.Í., Scripturam nunquam cum, sed 
ubique in Spiritu ... glorificare, 296 
md., et i» Spiritui convenire et ad quem- 
vis de eo intellectum exprimendum suf- 
ficere contendunt, 308 s. f. 
Inaccessus. — Incomporabile est om- 
nibus pariter inaccessum, 80 in.; ... in- 
accessum quiddam seiungit naturas, 122 
md.; Spiritus s. est inaccessus, 224 s. f. 
inanimatus, — Filius est imago non 
inanimata, 60 s. f; Ariani Christum ho- 
minem inanimatum dicunt, 548 v. md. ; 
Eunomiani Verbum Patri ut inanimatum 
instrumentum adiungunt, 120 s. f. 


Incarnatio. — /nearnatío videtur Gre- 


gorio Nazianz. non prorsus probari, 552 
v. nd. 560 v. md.; expositio incarnatio- 
nis, 460 s. f. sqq.; caro deterior homi- 
nis pars assumpta est, ut per incarna- 
tionem sanctificetur, 550 extr.; amor Dei 
erga nos non aliter manifestari poterat 
quam carnis mentione,554 a.f.; humiliores 
voces attribuendae composito et inanito et 
incarnato, ne peius quid dicam, 460 in. — 
Àpollinaristae hanc incarnationis 
causam aíferunt, ut Deus alioqui incom- 
prehensibilis comprehendatur ac sub 
carne quasi velo quodam cum hominibus 
versetur, 552 md.; Eu nomii sententia, 
610 md. sq. 624 in. — Vd. etiam Caro. 
Corpus. Inhumanatio. 

incedere Deus in Scriptura dicitur, quod 
nunc hic nunc illic operatur, 522 md. ; 
quomodo per nomina Filii incedendum 
sit, 496 md. 

incessabilis Dei operatio non est cum 
opera cessent (E.), 604 md. 
Incircumscriptus. — Christus est 
spiritu incireumscriptus, 542 extr. 
incommunicabilis est gloria Omni- 
potentis (E.), 620 extr. — Cfr. Com- 
municatio. Communio. 
incomparabilis. — Incomparabile est 
omnibus pariter inaccessum et imper- 
vium, 80 in.; Deus unus ... incompara- 
bilis, 402 in. -— Unus omnium Deus est 


incomparebilis' (E.), 70 v. md. 78 v. md. 
592 in. 608 s. f.; Eunemius Patrem dicit 
incomparabilem ut Filium humiliet, 78 
eritr.; cfr. Comparatio. 


Incompositus. — Deus secundum sub- 


stantiam ... incompositus, 150 in.; na- 
tura divina incomposita, 156 extr.; Deus 
unus incompositus, 402 in.; Filius in- 
compositus, 70 extr. 72in.; Eunomius: 
Deus ... neque ante se quemquam ha- 
bens...neque in ipso, ... nam incom- 
positus est, 612 s. £.; incompositum Pa- 
tris, 600 v. md. — Cfr. Compositio. 
Compositus. 


Incomprehensibilis. Incompre- 


hensibilitas. — Natura Dei incom- 
prehensibilis, 388 extr. 390 md.; incom- 
prehensibilitas Dei, 398 in. sq.; eius 
causae tres, 398 s. f. ; cír. Cognitio; 
generatio Filii incomprehensibilis, 130 
md.; cfr. Generatio; Christus com- 
prebensibilis et incomprehensibilis, 542 
extr.; Spiritus s. pariter incomprehen- 
Sibilis ac Pater et Filius, 286 extr. ; 
Spiritus s. magnitudine incomprehensus, 
200 md. — Apollinaristarum sen- 
tentiam vd. sub Incarnatio. 


Inconfusus. — Trium personarum (in- 


confusum seu) ineonfusa distinctio, 506 
$.1.; inconfusa Patris et Filii notio, 146 
8. f. 194 md, 


Incorporeus. — Locus incorporeis non 


attribuendus, 206 v. md.; incorporeum 
significat Dei substantiam trina :'dimen- 
sione non constare, 40 md.; Deus est 
incorporeus, 394 v. md. 396 v. md.; cor- 
pus incorporeum Deo attribui nequit, 
392 s.f.; generatio Filii incorporea, 90 
in. sq.; Filius est incorporeus, 70 extr. ; 
incorporei aut quam proxime ad hoc 
accedentes sunt angeli, 430 s. f.; mens 
laborat ... incorporeis absque ullius rei 
interventum iungi, 402 in. ; intelligibilia 
... incorporee et inter se et cum cor- 
poribus miscentur, 548 extr. 


Incorruptibilis. — Incorruptibile (in- 


corruptibilitas), 36 extr. 394 v. md., est 
infinitio vitae, 84 md., et significat non 
esse corruptionem in Deo, 40 md. ; in- 
corruptibilem dicimus Deum ut infinitum 
ac immensum nec ullo fine comprehen- 
sum, 34 v.md.; incorruplibilem cum 
Deum nominamus, idem est ac si dica- 
mus: cave ne eum corruptioni subia- 
cere putes, 42 md.; Filius unigenitus 
est incorruptibilis, 36 extr.; Euno- 
mius: Deus est incorruptibilis, 612 
extr. 620 in.; substantia Dei non admit 
tit ^. distantiam aut partitjonem utpote 
incorruptibilis, 594 extr.; incorruptibilis 
substantiam suam non communicat, 612 
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extr.; lesus unigenitus Deus ... ineor- 
rupiibilis etc., 602 5. f. — Cfr. Cor- 
ruptio. 

Increatus. — Eunomius: Deus increa- 
tus, 998 md. 614 md.; lesus Christus 
est creatura increati, 614 md.; Filius 
non increatus, 620 md. 

Indigere. —  Eunomius: Deus dum 
creat, materia non indiget, nullius enim 
rei indigens est, 598 md.; in faciendo 
nequaquam indiget materia etc., nullius 
enim rei indigens est, 620 in. 

Jndividuus, —  Divinitas individua in 
dividuis est etc., 512 extr. 

Indivisibilis, — Indivisihile est quod 
ex partibus non constat, 44 extr.; indi- 
visibile (indivisibilitas) Dei, 36 md. 150 
v.md.; indivisibile et simplex eadem 
significatione sunt, 44 extr. ; indivisibilis 
est Deus, 36 extr. ; generatio Filii iadi- 
visibilis, 114 in.; Filius est indivisibilis, 
36 extr; Eunomius: Deus est indi- 
visibilis, 44 iu. 588 in. 612 extr. ; Deus 
substantia nequaquom divisus est aut 
partitus in plures etc., 618 md.; indivi- 
&ibile Patris, 600 v. md. 

Ineffabilis. — Hebraei Dei nomen in- 
effabile propriis ac peculiaribus notis 
exararunt, 268 md. cll. 4885. f.; pul- 
critudo Dei ineffabilis, 226 v. md.; ge- 
neratio Filii ineffabilis, 130 md.; ineffa- 
bilis harmonia supercaelestis, 258 in. 

Inferior. — Christus Dei potentia non 
potest potentia Deo inferior esse, '76 in. 

infinitus est cuius vita nullo fine ter- 
minatur, 56 v. md.; Deus est inünitus, 
341nd. 390 extr.; infinitum (infinitio) 
vitae Dei vocatur incorruptibile, 34 md.; 
Filius a sapientioribus potestate neque 
vero essentia infinitus statuitur, 502 
md.; Eunomius: substantia Dei est 
infübita, 604 v. md. ; operatio si prin- 
cipii expers esset, etiam opus principii 
expers esset, neque tamen infinitum, 
604 md.; Filius et infinite est et vere 
vocatur genitura, 610 v. md.; nihil in- 
finite fieri potest, 604 md. 

Inflatio, vd. Afflatus. 

Ingeneratio. Ingenitum (τὸ &yé»- 
xyntor). Ingenitum in Scriptura non 
legitur, 522 extr.; ingenitum neque ex 
intelligendi modo neque ex privatione 
accipitur, 46 md.; ingenitum non est 
pars substantiae, 148 extr.; ingenitum 
non est geniti intensio neque genitum 
remissio quaedam ingeniti, 146 md.; ge- 
nitum et ingenitum sunt indices quae- 
dam proprietates, quae in subsiantia 
considerantur et ad claram et inconfu- 
sam Patris et Fili notionem ducunt, 
146 s. f. 148 s. ; si ingenitum est in- 


generatio et genitum generatio, non idem 
sunt; si autem ea sunt, quibus haec 
insunt, idem sunt, 448 in.; ingenitum et 
genitum sibi opponuntur ut habitus et 
privatio, 450 md.; ingeniti et geniti di- 
stantia velut ex diametro est, 146 md., 
non secundum plus et minus, ... sed 
quanta eorum, quae simul esse non 
possunt, 146 v. md.; ingenitum et geni- 
tum si contraria sunt, sese inatuo de- 
suruent, 142 md.; ingeueratio est eius 
qui natura gigni non potest, 10 h; ge- 
nitus nunquam ingenera&ionis parliceps 
erit, 142 extr. — De ingeneratione in- 
geniti nemo eorum, qui vel a doctrina 
nostra alieni sunt vel ex ecclesia exie- 
runt, unquam dubitavit, 24 in.; ingene- 
ratio nusquam de Deo aliter quam se- 
cundum perceptionem usurpatur, 34 v. 
md.; ingeniti notio nobis accedit in 
scrutaione, qua quomodo Deus: sit 
scrutamur, $4 v. md. 56 in.; ingenitum 
Dei naturam non explicat, 394 v. md. ; 
ingenitum ea, quae Deo non adsunt, si- 
gnificat, 44 in.; ingenitum significat Deo 
generationem non adesse, 40 s. f. 44 in.; 
ingeneratio esl vita principii expers, 34 
md. 54 v. md.; ingenitum vocamus quod 
in Dei vita sine principio et origine est, 
56 md.; mens nostra hoc vitae Dei, 
quod principii expers est, ingenitum vo- 
cavit, 54 v. md.; ingenitum idem atque 
e nullo esse, 54 extr.; ingenitum eigni- 
ficat non habere aliunde existendi prin- 
cipium, 56 md.; ingenitum vocatur illud, 
quod ante Deum nibil sit nec antiquio- 
rem ipse causam habeat, 522 v. md.; 
vita (Dei) ingenitum habet consequens, 
150 in.; ingenitum vel ingeneratio non 
est substantia Dei, 46 v. md. sq. 54 extr. 
460 v. md.; substantia Dei ingenita est 
neque vero ingenitum substantia Dei, 
44 extr.; si ingenitum substantia Dei est, 
genitum non est substantia, aut si hoc, 
profecto non illud, 446 8. f. ; ingenitum 
et Deus non idem, 450 mád.; ingenitum 
non solum Deus, 448 8. f.; Deus lucem 
habitare et induere dicitur neque vero 
ingeperationem, 148 md.; compositus 
cur Deus non sit, etiamsi lux et inge- 
nitus non pro eodem accipiantur, 148 
extr. sq.; ingenitum solius Patris, 
448 s. f.; ingeneratio Patris explicari ne- 
quit, 506 v. md. ; ingenitum de Filio 
praedicari non potest, 148 md.; nisi lux 
aliud quid esset praeter ingenitum, ea 
de Filio praedicari non posset, 148 md.; 
Spiritui omnia attribuuntur quae Deo 
excepta ingeneratione etc., 530 s. f. — 
Ingenerationem solius Dei esse minime 
cóncesserint (philosophi), 448 md, ; Eu- 
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nomius: ingenitum genito ex adverso 
oppositum, 140 md. 142 in.; ingeneratio 
in Deo non secundum perceptionem di- 
citur, 28 md.; ingeneratio non est in 
Deo velut aliud neque est aliud praeter 
eum, 44 s. f. 46 in. 588 in.; ingeneratio 
sequitur Deum, imo potius ipse est Bub- 
stantia ingenita, 26 in. v. ind. 586 md., 
vel ipsum (ingenitum) est substantia 
ingenita, 26 in. md. s. f. extr. 44 s. f. 46 
1d.; ingeneratio est Dei substantia, 18 
extr. 28 v. md. s. f. 34 extr. 38 e. 74 in. 
92 v. md. (i. e. id ipsum, quod Deus est, 
ingeneratio est [B.], 26 extr.; Eunomius 
eam ob causam ingenerationem substan- 
tiam Dei dicit, ut concessum babeat 
Unigenitum secundum substantiam Patri 
dissimilem esse [B.], 28 v. md. s..£.); 
ingeneratio est dignitas Dei, 154 extr. 
sq. — Cfr. Ingenitus. 

]ngenitus in Scriptura non exstat, et 
vitandum videtur ut periculosum, 24 md. 
sq.; ingenitus est appellatio privativa, 
40 md.; ingenitum dicitur quod neque 
principium neque causam habet, 116 
extr.; ingenitum esse est ex nullo alio 
esse, 24 5.ἴ.: qued ex nullo est, est 
principii expers, et quod principii ex- 
pers est, ingenitum est, 54 extr. ; inge- 
nita natura non potest generari, 58 v. 
md.; ex ingenito nunquam genitum fit, 
neque a genito ad ingenitum transmu- 
tatio est, 140 v. md.; in ingeniti et ge- 
niti confessione quomodo repugnantia 
secundum esse vitanda, 144 s. f.; ínge- 
nius praeter Deum universorum nemo 
'*ocandns, ne Filius quidem, 178 s. f. ; 
ingenitum dicimus Deum, ut significe- 
mus eius vitam omne principium suüpe- 
rare, 34 v. md. ; íngenilus idem est ac 
si dicamus: ne arbitreris ex ulla causa 
aut principio existentiam Dei dependere, 
42 md.; ingenitus non signiflcat quid 
Deus sit, sed eum ab alio non esse, 54 
md.; $ngemilus significat Deum genera- 
tionis expertem esse, neque vero decla- 
rat quid secundum naturam sit genera- 
tionem non habens, 448 s. f.; de inge- 
neratione ingeniti nemo dubitavit, 24 in.; 
non opus fuit Aristotelis et Chrysippi 
ayllogismis ad discendum, ingenitum ne- 
que a se ipso neque ab alio genitam 
ac se ipso aetate neque maiorem neque 
minorem esse, 24 v. md.; ludaica por- 
citas imgenito solo divinitatem cifcam- 
scribere, 354 md.; Filius erst per ge- 
. perationem simul atque Pater ingenite 
erat, 360 v. md.; pruestat Deum vocare 
Patrem quam ingenitem, 245s.f.; si in- 
genitus nnnquam generationem admitte- 
ret, Deus non esset Pater et Filius non 


existeret, 58 extr.; Filius non est in- 
genitus, 450 v. md.; Filius est et non 
ingenitns et aeternus, li6extr., per 
generationem ab aeterno ingenitse Pa- 
tris naturae coniunctus, 116 in.; Spi- 
ritus s. utrum ingenitus an genitus, 
904 v. md, — Materiam primigenitam 
quidam ingenitam esse fingunt, 441 extr.; 
kEtnomius: ingenitus non dicitur se- 
candum privationem, 38 extr. 586 extr.; 
compositum non ingenitum est, 140 v. 
md. 600 in.; ingenitus effugit omnem 
comparationem et communionem cum 
genito, 56 md. extr. 60 in. 62 in. md. 
888 v. md. substantia genita cum inge- 
nita non est conferenda, 70 in. md. 590 
extr.; ingenitum si non nisi unum est, 
ei neque praeexistere neque coéxi- 
stere quidquam potest, 590 md.; prse- 
ter Deum nihil ingenitum esse vetus 
confessio est, 594 in.; ante ingenitum 
nihil esse potest, 612 s.f.; nihil est 
numero aliud praeter Deum, quod et 
ipsum ingenitum sit, unus enim et so- 
lus ingenitus, 608 v. md.; unus et solus 
Deus est ingeuitus, 44 5. f. 10 v. md. 78 
v. md. 176 extr. 588 in. 592 in. 598 md. 
608 s. f. 612 s. f. extr. 614 md. 622 5. f.; 
ingenitum dicere Deum est debitum ei 
bonorem persolvere, confitendo id ipsum . 
quod est, 28 md. 34 s. f. 586 s. f.; Deus 
non factus est ingenitus privatione ge- 
nerationis prins babitae, 586 extr. ; lux 
ingenita vel de ingenito dicta, vd. Lux; ' 
diversitas substantiarum ex eo cognosci- 
tur, quod Filius ingeniti et Paracletus 
Unigeniti factura est, 156 md. 160 v. md. 
600 extr. sq., cfr. Primus. Secun- 
dus. Tertius; quidquid substantiae 
Patris significotimm est, vi significa- 
tionis ingenito aequale est, 600 v. md. ; 
Pater ... suae substantiae et bonitatis 
causam non habet utpote ingenitus, 602 
s. f. ; substantia Dei non admittit gene- 
rationem utpote ingenita, 594 eztr.; 
Deus ut ingenitus nunquam potest ge- 
nerationem admittere, adeo ut susm 
ipsius nataram communicet cum genito, 
56 md. 58 in. md. 588 v. md, i. e. non 
sustinet generare vel Pater fieri (B.), 
98 v. md. sq.; fieri nequit ut aliquid 
secundum ingenitam substantiam gene- 
retar, 612 extr.; Deus dum generat, 
genito non hominum more de propria 
sua natura quidquam impertit, ingenitus 
enim est, 598 v. md. ; ingenita duo es- 
sent, si substantia etc. utrisque aequali 
rütione communicarentur, 602 v. md. ; 
Filius est genitura s. factura ingeniti, 
156 md. 160 v. md. 598 in. 600 extr. sq. 
602 extr. 614 md., non ingenitus, 610 
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v. md. 620 md. ; Filii eive geniturae ap- 
pellatio non convenit cum appellatione 
ingeniti, 594 in.; Filius et ingenitus coD- 
iungi nequeunt; nam si ingenitus, non 
Filius, si Filius, non ingenitus, 592 in.; 
Filius si ante suam generationem erat, 
ingenitus erat, 116 md. 594 in.; (B.: Fi- 
lium quum non ingenitus sit, etiam non 
aelernum esse dicunt, 116 extr. ;) Filius 
... solus similis Patri ... non ut ingenitus 
ángenito, 622 md. sq.; genitum ac inge- 
nitum non idem sunt, igitur nec Filius 
cum Patre idem est, 446 extr. (B.: Eu- 
nomius, id agens ut Filium Patri dissi- 
milem ostendat, Patris Filiique nomini- 
bus praetermissis simpliciter de genito 
et ingenito disserit, 56 extr. 58 in. ; Eu- 
nomius genituram Filii substantiam di- 
cit, ut geniti ad ingeniti oppositione 
Unigenitum secundum ipsam substantiam 
controrio modo ad Patrem se habere 
ostendat, 92 v. md.); imaginem Filium 
dicimus non quod ingenito genitum as- 
similemus etc., 606 md.; Manicliae- 
orum tenebrae ingenitae, 448 md. 

Inhumanatio. — Humiliores voces ... 

. inhumanato attrihuendae, 460 in.; non 
homo formatus fuit, Deus postea subiit, 
544 in.;; ambo coadunitione unum sunt, 
Deo inbumanato, homine deiflcato, 544 
md.; Christus ... pro mea salute inter- 
cedit ... donec me inhumanationis vir- 
tute Deum effecerit, 486 in.; mens as- 
sumpta est, ut per inhumanationem 
sanctificetur, 560 extr. — Apollina- 
ristae etiam circa inhumanotionis vo- 

. cem improbe agunt, inhumanalus esl non 
ita explicantes, ut idem sit quod ezslilil 
in homine, quem sibi ipsi affizit, sed 
cum hominibus consueludinem habuil ac 
versaius est, 562 md. — Cfr. Caro. 
Christus. Corpus. Homo.Incar- 
natio. 

Innascibilitas, 19 h, 143e; vd. In- 
generatio. 

Innocentia (τὸ &xaxo»), vd. Simpli- 
citas. 

Inobediens dicitur Christus. (qui homi- 
num contumaciam et rebellionem sibi 
,adscivit ut totius corporis caput, 470 
'8.f. cll. 246 v. md.) quamdiu ipse in- 
obediens ac turbulentus sum, 470 extr.; 
ut Verbum neque obediens erat neque 
inobediens, 470 s. f.; Filius vocavit in- 
obedientes (E.), 624 in. 

Inseparabilis. — .Cum inseparabilis 
coniunclionis cogitationem suggerit, 306 
v.md.; coésse dicitur de iis, qui sibi 
inseparabiliter adsunt, ib.; Spiritus s. 
in omnibus inseparabilis est a Patre et 
Filio, 250 extr. ; inseparabilitas commu- 
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nionis, 298 extr.; Filium Dei ... in in- 
separabili deitate εἰ honore adorare, 
$60 md. 

Insolubilis. — Deus est natura inso- 
lubilis, 488 extr. 

[nstrumentum. — Spiritus s. non in- 
strumentum est, 280 v. md.; philosophi 
Graeci per quem instrumento convenire 
existimant, 190 md.; Eunomiani Deum 
Verbum Patri velut inanimatum instru- 
mentum adiungunt, 126 s. f.; Deus in 
faciendo nequaquam indiget . .. natora- 
libus instrumentis (E.), 620 in.; alia 
natura causae, alia instrumenti, alia loci ; 
alienus igitur secundum naturam Filius 
8 Patre, quoniam et instrumentam ab 
artifice, slienus etiam Spiritus s. in 
quantum locus aut tempus distot ἃ na- 
tura instramentorum aut eorum, qui in- 
strumentis utuntur (Pn.), 192 extr. sq. ; 
per quem instrumentum significat (Pu.), 
188 extr. 

Intactilis. — Deus est intactilis, 390 
extr. 

Intellectus literalis eorum, quae a 
theologis de Deo dicuntur, ad varios er- 
rores ducit, 52 v. md. sq.; intellectus 

. Scripturae spiritualis, 286 v.'md. — Cfr. 
Scriptura. 

Intelligentia. Intelligere. — In- 
telligentia mysteriorum, 226 md.; mens 
imaginationibus dedita . . . intelligere de- 
sinit, 112 md.; anima non illuminato in- 
telligendi incapax, 112 extr.; secundum 
intelligentiam, cfr. Perceptio. 

Intelligibilis. — "Intelligibiliam natura 
haec est ut incorporeo et iudivisibili 
modo et inter se et cum corporibus 

' misceantur, 548 extr.; Christus . .. visi- 
bilis et intelligibilis, 542 extr.; Spiritus 
s. est lux intelligibilis etc., 524 md. 

Intemporale. — Non idem est intem- 
porale cum eo, quod tempori subiectum 
est, 544 md. 

Intercedere. — Christus nunc quoque 
ut homo pro mea salute intercedit, 486 
in.; etiam Spiritus s. intercedere dici- 
tur, 484 extr. — Cfr. Interpellare. 

Internus. — Paulus internam et exter- 
nam hominis partem dnos homines vo- 
cavit, 644 md.; Apollinaristae bominem 
atque internam. imaginem submovent etc., 
562. s. f. 

Interpellare quid significet, 484 extr.; 
interpellatio Spiritus s. pro nobis eius 
sublimitati nihil derogat, 27S extr. 

Interpres. Interpretari, vd. Scri- 
ptura. 

Intervallum. — Communis consuetudo 
omne, intervallum saeculis vel tempori- 
bus subiicit, 104 s. f. ; intervallum inter 





origiem caeli terraeque et creationem 
siderum non tempus fuerit, 66 extr. sq.; 
ignis et lux nullo intervallo a se diri- 
muntur, 66 v, md.; absque interrallo Pa- 
wi Filius coniungitur, 104 in.; Filius 
nihil habet quod ante eum intelligatur 
nisi illum, a quo esse habet, non in- 
tervallo praecedentem etc., 102 extr. ; 
Filius non potest dici post Patrem esse 
tempore, cum nullam sit intervallum etc., 
204 v. md. 

Invidia a divina natura abest, igitur in- 
comprehensibilitas Dei non ab invidia 
Dei derivVanda, 398 in.; Spiritus non in- 
vidus bonorum, quae habet, 224 md. 

Invisibilis. — Non idem est visibile 
cum invisibil, 544 md.; mundus ex vi- 
Sibilibus et invisibilibus constat, 548 
extr.; invisibile (36 md.) signiflcst Deum 
excedere omnem oculorum comprehen- 
sionem, 40 md.; invisibilem si Deum di- 
cimus, idem est ac si diceremus: ne 
existimes Deum oculorum sensu com- 
prehendi, 42 md.; Deus est invisibilis, 
390 extr.; imago Dei invisibilis, 114 
v.md. 226 v. md. 272 md. 308 v. md. ; 
Filius unigenitus est invisibilis, 36 extr. 

Invocatio. — In Enos laudatur spes 
invocationis, 408 in.; invocatio in eucha- 
ristia, 310 md. 

Ioannes Evangelista Verbi praecursor et 
magna veritatis vox, 412in.; quomodo 
aeternam Filii existentiam et impassi- 
bilem generationem testetur, 110 md.— 
112 in. 

]ra divino cultu affecta, 404 in. 

Irasci Deus in Scriptura dicitur cum in 
aliquem animadvertit, 522 md.; ab ira- 
scendo cavendum, 248 extr. 

irenseus vicinus apostolorum tempori- 
bus cum confirmat, 324 md. 326 in.; 
cir. etiam 623 g. 

Iudaei etiam Deum gloria afficere se 
putant, sed perperam, 78 s. £.; Iudaei 
ex eo quod Christus Deum vocaret suum 
Patrem, recte concluserunt eum se Deo 
aequalem facere, 72 extr.; Eunomius pla- 
cita ludaeis iucunda proponit, 80 in. ; 
Iudaei non peiores Eunomianis, ib. 

Iudaicus. — Iudaica sapientia est lite- 
ae servire, 524 md.; ludaica parcitas 
ingenito solo divinitatem circumscribere, 
954 md.; ludaicae ... fabulae, 52 πιὰ. 

Judaismus. — in Ecclesiae discissio- 
nibus nonnulli propter Personarum con- 
fusionem ad ludaismum delati, 338 v. 
md.; separatio trium Personarum par- 
tim ad ludaismum partim ad tritheismum 
deducit, 354 mj. ; Apollinaristarum no- 
vus ludaismus, 562 extr. 

Iudex est Dens, 42 extr.; cur Dominus 
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judex iustus dicatur, 216 extr.; Deus 
unigenitus omnium iuder, 572 extr. 

Iudicare. — Dominus iudicat retribu- 
endo, 216 extr.; Filius accepit omnem 
iudicandi potestatem (E.), 624 in. 

Iudicium. — De iudicio philosophari 
licet, 382 v. md.; iudicium non absque 
Spiritu s. fit, 260; baptismus ignis est 
probatio, quae fiet in iudicio, 250 md.; 
Eunomii sententia de iudicio, 612 md. 
628 in. 

Iulius Africanus cus confirmat, 326 extr. 

]unior. — Ingenitus se ipso neque an- 
tiquior neque iunior, 24 v. md.; Filius 
npe cogitatione quidem Patre iunior dici 
possit, 204 v. md.; Filius non modo 
Patre sed ea etium re, per quam a Pa- 
tre separatur, iunior statuitur ab iis, qui 
eum ex nibilo esse dicunt, 104 v. md. 

Iustitia. — Natura princeps iustitia vo- 
catur, 400 md., quae iniustitiae oppo- 
sita cogitanda est, 400 extr.; Filius est 
iustitia Dei, 114 s. f., quia pro merito 
praemia et pbenas distribuit, 494 v. md.; 
homo ex operibus iustitiae salvus fit, 
292 md. 

Iustus est Deus, 42 extr.; cur Dominus 
judex iustus dicatur, 216 extr.; gratia 
Spiritus sancti est corona iustorum, 260 
v. md.; immutabilitos voluntatis íusto- 
rum, 218 e. 

Iuxta quod philosophi Graeci putant si- 
gnificare conceptum animo vel extrin- 
secus obiectum artifici exemplar, 190 
md. 


Labyrinthus Cretensis, 420 md. 

Lapis non est domus, sed fit domus, 
592 extr.; lapidum pretia et splendores, 
420 extr. ᾿ 

Larva. — Apollinaristae ... id ἀπηίοχαῦ 
nostrum, quod deforis est, per novam 

e hanc larvam ... mundant, 562 s. f. cil. 
548 v. md. 

Levitae. — Moses Levitas solos Dei mi- 
nisterio dignos censuit, 312 in. 

Lex. — Lex naturae necessitatem invol- 
vit, 162 v. md.; substantia ea, quae legi 
naturae subiecta est, non dominio nulli 
subiecta diceretur, 154 v. md. ; lex na- 
turalis docet Deum esse omnium cau- 
sam, 390 in.; rstio ex Deo est et cun- 
ctis insita primaque im pectoribus no- 
stris condita lex, 406 md.; corpus bu- 
manum lege nainrae praestantissime 
compositum, 414 extr. sq.; Mosis nomine 
Scriptura etiam legem significet, 244 
v. md. ; lex aíiis perspicua, aliig abdita 
et abstrusa est, 386 in.; lex cessat si- 
mul ot illuxit veritas, 286 in.; legis ob- 
servatio corporalis in adventu Chbrioti 





606 


abolita est, 286 in.; naturae legea non. 
mutuam inter Patrem Filiumque distan- 
tiam, sed necessariam el infractam com- 
munitetem efficiunt, 192 md.; Christus 
e Virgine exstitit ut matre iuxta matris 
legem et non iuxts legem generationis, 
494 extr.; angelorum vita absque Spi- 
ritu legis expers, 256 in, — Euno- 
mius: Substantia... ab omnibus legi- 
bus libera (152 extr. sq. 600 md.) eam 
comparationem, quae cum alio fit, lege 
naturee quam longissime repellere iubet, 
150 extr. 154 s. f. 600 extr. (D.: ergo 
substantia Unigeniti Jege naturae ἃ sub- 
staptia Patris separata et aliena, 152 in. 
sq.); Filius est ... qui leges tulit iuxta 
mandatum aeterni Dei, 622 extr.; Filius 
est mediator io lege, 622 md. 

Lib ellus synodalis, 542 v. md. 

Liber. — Quinam liberi sint, 282 in. 
8. ἴ.; substsptiu legi naturae subiecta 
non est libera, 154v. md.; Paitér ab 
omni eompositione liber est, 72 in.; 
Spiritus s. est neque servus neque domi- 
nus, sed liber (Pn.), 280 md. ; substantia 
Dei ... ab omnibus legibus libera (E.), 
162 extr. 600 md. ; Deus &b omni mu- 
tatione et copversione liber est (E.), 
620 in. 

Liberare, — Spiritus s. liberat, 204 in. 

Libertas creationis, vd. Creatio; li- 
bertos generationis Filii, vd. Genera- 
tio; Christus nos ἃ peccato detentos 
in libertatem asserit seseque pro nobis 
liberationis pretium dat, 494 md.; liber- 
tas vera ... à Christo iis tribuetur, qui 
pro veritate laboraverunt (E.), 612 md. 


Libido divino cultu affecta, 404 in.; Spi- ἡ 


ritus 8. libidinum flammam mortificando 
membra refrigerat, 242 in. 

Librare, 266 s. f. 

Litera. — Si quis citra examen ... li- 
terae nudae insistere contendat (52 md.)e 
et non per literam ad altiores notiones 
adecendit (variis erroribus de Deo ob- 
noxius esti, 52 5. ἢ. ; literam penetrare 
et intro prospicere, 520 extr.; literae 
etudium est impietatis obtentus, 498 
extr. ; ludaica sapientia est literae ser- 
vire, 524 md.; Apollineristae a litera 
decipiuntur, 564 in. 

Locus. — Philosophi Graeci in quo tem- 
pus aut locum indicere dicunt, 190 s. f; 
locus incorppreis non attrihuendus, 206 
v.md.; in creatione ...locus ... non mi- 
Dus quam iu generatione, 398 v. md. ; 
Deus utrum alicubi sit an nusquam, 
996 v. md. sqq.; Deus non loco circum- 
scribendus est, 208 v. md. ; cfr. Dez- 
tra. Sinus; locum superiorem Petri 
δὰ praesidendum et locum inferiorem 
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Filio a&tribnere omnia acoidentia corpo- 
raslia adiuncta habet, 208 md.; Filius 
non potest dici esse post Patrem loco, 
204 extr; Spiritus 8. non est natura 
loco circumscripta, 224 v. md. 532 a. f.; 
Spiritus s. dicitur veluti locus eorum, 
qui sanctificantur, 304 v. md,, est vere 
locus sanctorum, 304 s. f, et locus ve- 
rase adotaüonis, 304 md.; coniunctio 
Spiritus cum anima non fit loci propin- 
quitate, 226 in.; sanctus est locns Spi- 
ritui proprius, 304 extr.; virtutes cae- 
lestes in loco sunt etc., 254 extr. 290 
in.; Eun.: ineplum et abutdanos esset 
eundem modo primum modo tertium 
locum tenere, 608 in.; Spirilus sanctas 
.. tertia loco colitur, 176 in. 608 md. ; 
Pneumatomachi locum hostibus de- 
stinatum Filio attribuunt, 208 in., et pro 
diversitate naturarum causae, instrumenti 
ac loci Spiritum (Δ Putre et Filio) alie- 
num dicunt, ia quantum locus aut tem- 
pus ab instrumentorum aut eorum, qui 
instrumentis utantur, natura distat, 
192 extr. 

Loqui, — Scriptura consuevit multa ex 
inanimatis per prosopopoeiam loquentia 
inducere, 466 extr. ; Deus est silentium, 
et loquentium (E.), 586 s. £L; Filius tem- 
pore Prophetaruin ad priscos loquutus 
est (E.), 620 extr. 

Lumen, vd. Lux. 

Luna, 428 in. 430 in.; luna divino culta . 
affecta, 402 md. 

Lux nullo aére permixta et a suo quasi 
parente eamque effundente segregata co- 
gitari nequit, 400 s. f. ; ignem et lucem 
.. Don intervallo a se invicem dirimimus, 
66 v. ind. ; lucis ἃ luce nulla diversitas, 
138 extr. 142 v. md.; lox pura et lux te- 
nuior obscuriorque sunt eiusdem quo- 
dammodo generis et solu intensione dil- 
ferugt, 146 md.; luci non alia lux op- 
posita est, sed tenebrae, 1405s.f.; lux 
est solis rivus quidam et substantialis 
qualitas, 534 extr.; sol et radius et lux 
non sunt sufficiens Trinitatis imago, 534 
8. f. ; ... velat in tribus solibus. inter se 
cohaerentibus una lucis commixtio, 512 
extr.; natura princeps vocatur lux, 400 
mà; angeli aliae luces factae lucis pri- 
mae influxionibus ... alios illuminere pos- 
sunt, 432 in.; cur Deus non compositus 
sit etiamsi non pro eodem lux et inge- 
nitum accipiantur, 148 extr. sq. ; Deus 
dicitar lucem habitare et induere, 148 
md.; lux et lux et lux, sed una luz, 
unus Deus, ... ex luce Patre lucem 
Filium in luce Spiritu sancto pereipi- 
mus, 500 v. md.; Pater est principium 
ut ... lux sempiterna, 356 v. md. ; sub- 





INDEX RERUM. . eet 


. stantia Patris (non dici potest) lux glo- 
ria et splendore praestans, substantia 
Unigeniti lux quodammodo obscurior et 
veluti infuscata, 144 extr.; Pater si lux 
subiecto intelligitur, Unigeniti quoque 
substantia lux dicenda est, 64 v. md. ; 
ingeniti et geniti diversitas non est se- 
cundum plus et minus ut inter lucem 
maiorem et minorem etc., 146 v. md. ; 
ingenitam lucem audientes Patrem jn- 
telligimus, genitam lucem audientes Fi- 
lium; nam quatenus quidem lux et lux 
sunt, nulla est in eis contrarietas eic., 
148 in.; Pater est lux, Filius itidem, igi- 
tur secundum substantiam coniuncti, 
138 8. f. ; ut boni Patris bonus Filius ita 
ex ingenita luce lux aeterna effulsit etc., 
144 s. .; Filius vocatur lux, 458 in.; 
Filius est lux genita ex ingenita luce 
resplendens etc., 138 md.; lux dicitur 
ut animarum splendor, quae et vita et 
sermone purgantur, 494 in.; lux vera, 
quoniam eos illuminat, qui in tenebris 
ignorantiae detinentur, 216 extr., lux 
. mundi, 32 s. f.; Filius vita vocatur, quia 
lux etc, 494 in.; lux de Filio praedicari 
. non. posset, nisi aliud quid esset prae- 
ter ingenitum, 148 md.; Spiritus 
senctus est lux intelligibilis, 224 md. ; 
. &doratio in Spiritu mentis nostrae ope- 
. rationem ut in luce factam indicat, 308 
in.; veritatis spiritualis lux, 288 md.; 
lux est scientia et vita in Deo, 494 in.; 
theologum quam mazime purum esse 
oportet, ut luce lucem percipiat, 382 
$.Í. — Eunomius: si ingenitus et 
genitus differunt, etiam lux et lux, 598 
eitr.; lux quaedam est ingenita, quae- 
dam vero genita, 600 in.; si lux de in- 
genito dicta aliud significat, quam de 
genito dicta, palam est compositum esse 
id, quod ex alio et alio constat; si de 
ingenito et de genito dicta idem signi- 
ficat, oportet quantum differt ingenitum 
, & genito, tantum etiam differre lucem a 
. luce etc., 140 in. 600 in. sq. cll. 148 md. 


Macedoniani episcoporum nomen sibi 
arrogant, Eleusium suis suffragiis cele- 
brantes, 572 in. 

Magnitudo, 30 md.; magnitudo molis, 
14 extr.; secundum magnitudinem Pater 
Filio maior dici non potest, 74 extr.; 
Spiritus s. magnitudine incomprehensus, 
290 md.; Spiritus s. solus digne glori- 
ficat Dominum ... Christum in sua ma- 
gnitudine revelans, 270 extr. 

Magnus. — Operatio magna magnorum 
operum est, 74 v. md. ; Apollioarius e 
. màgno et maiori ei maximo ... Trinita- 
tem constituit etc., 556 s.f. — Maior 


non significat praestantiam subetantise, 


. Deque 'secundum molem intelligendum, 


16s, f.; neque secundum magnitudinem, 


14 extr.; non solum maior dicitur, sed 


etiam sequalis, 474 md. sq.; Pater Filio 
maior est prout Pater, 76 md., quod 
eius causa οἱ principium sit, 76 πιά, 
extr. 454 md. 414 s. £. ,. neque vero pro- 
pterea causa natura maior est, 454 extr.; 
si maior dicitur ratione humanitatis Fi- 
lii, non magnum est, 474 extr. — Ma- 
ius aliquid dicitur aut ratione causae 
aut potentiae redundantia aut excellen- 
tia dignitatis aut molis magnitudine, 74 
extür.; maius secundum causae rationem 
dicitur, 76 md.; maius naturae causae 
tribuendum, 454 extr.; maius. ex oorm- 
paratione aestimatur, 78 v. md. — Cum 
dicitis Patrem Filio. maiorem, operatio- 
nem opere maiorem dicitis ... Patrem 
Filio maiorem hoc modo confiteri nihil 
aliud est quam  incongruentem operi 
operationem statuere, 74 in. sq.; Euno- 


. miani Patrem naturà maiorem dicunt, 


quia naturà Filii causa sit, 454 md.; 
maiws ab Eunomio de substantise di- 
versitate acceptum, 78md.; Eunomiue: 
nemo adeo demens ... ut aequalem dicat 
Patri Filium, quum Dominus ipse Pa- 
trem se maiorem dicat, 590 extr. sq. 
cll. 78in.; Unigenitus ... Patre minor tan- 
quam factura, Spiritu praestantior ut 
factor, 608 extr; Deus per Filium om- 
nium quidem primum maioremque Spi- 


ritum 6. fecit, 614 in.; unus Spiritus s, 


primus et maior omnibus Unigeniti ope- 
ribus, 608 md. 614 extr. — Maior ae- 
tate, vd. Antiquus. 


Maiestas Dei, 50md.; Dedàs non nisi 


quoad maiestatem cognosci potest, quae 


. in rebus sb eo creatis productisque et 


gubernatis elucet, 386 md.; Filius est 
imago ... Patris ex tota eius maiestate 
resplendens, 114 s. f. sq.; Filii maiestas 
et honor a Scriptura assessione proba- 
tur, 206 md.; maiestas et gloria aequa- 


lis cum Patre Filio ἃ Scripturá tribui- - 


tur, 206 s. £.; cum Patre Unigenitus glo- 
rificatur, cum eius naturae maiestatem 
... Contemplamur, 210 v. md.; Spiritus s. 
in sua propria dignitate exbibet maie- 
statem eius, a quo processit, 272 ip. ; 
Filius Eunomio in eo creaturis aequalis, 
quod pariter a maiestate Patris absit, 
18 extr. 


Maior, vd. Magnus. 
Maledictum. — Dominus caro, pecca- 


tum et maledictum factus esse dicitur, 
..Quia qer id, quod baec suscepit, ini- 
quitates nostras sustulit, 554 extr. 


Mandatum Patris Filio datum est volun- 
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Xafis commeirientio ele., 220 md., Filius 
'mon eget specisli mandsto, quo ei mo- 
dus ac mensura operationum praéfini- 
entur, 220 s.f. ; Botnino non pearticula- 
ΝΒ mandstie «irftuscuiesque operis mi- 
Wisterimtà conceditur, 218 extr.; Tmen- 
Mattim bapeni, 'νᾶ, Baptisma. — 
f£unotius: Dets ... Spitfitum s. "fecit, 

pria ssne potestite sua et mandato 
ete, 694 in. ; "Spiritus sanctus... man- 

- éeto quiüem atris, operetióne vero Fi- 
lii facis, 614 extr.; (omm) mandato 
Patris per Fiiom faeta, 598 n. 

Manichseus. — Electi apud Menichaeos 
i omnia ercana initiati, 560 exir.; Eu- 
nomius si duo principia adversa intro- 
duceret, cum Manichaeo .. . contetendus 
esset, 162 ἴη.; Manichaeorum tenebrae 
ingenitae, 448 md.; corpas Christi secan- 
dum Manichaeos soli impositam est, ande 
solicolae dicti, $46 v. md. e. 

Manuductio inffrmorem per Paracietum 
fit, 228 v. mà. 

Manue Dei visione perstticetus; 369 fa. ; 
ne conspectum quidem Dei per immsgi- 
nem ipsi obverssntis ferre potuit, 416'in. 

Manus Dei vocatur ἃ Seriptura largitio 
εἰ erogatio, 592 s. f.; Dominus sd cre- 
andum són wranuum óperm ophs habet, 
218 *. md.; Adam diinn mana Ἰουδίθ, 
56 in. 

Marceltius Gala *fusque aséeclue ^x- 

: eommunicati, 584 6. f; τὰ. etiam 629 d. 


623 g. 

. Mwrcion slía de divitis eloquiis sustalit, 
8 fatso mtersereit, 96 mà. ; Ennomius 
si deo principia inter se adversa intto- 
duceret, cum ... Mareione cóntérendus 
esset, 162 in.; Deus Hermaphroditus 
Marcionis etc., 504 s. f. ; vd. etiam 35 ἢ. 

Mave, 422vextr.; mate typice est'baptisma, 
240 extr.; mare et nebula at fignra gra- 
tiam venturam praefigurabant, ib. 

Marie. — Si quis sanctam WMariem non 
eredit Deipsram, extra ditinitatem est, 
$42 extr.; Filius Dei e Patre primum 
ac deimde e sancta Miatia ἡγεῖ ὁ gehi- 
tus est ete, 060 m4. 

Martyr. Martyrium. "ς΄ Ina tmertyrio 
vel cepitis nutus sufficit ad pietatem 
explendsm, 184 s. [.; martyres bapti- 
emo sanguinis perfuncti aquae symbolo 
non opus hsbent, 250 md. 

"Masculus. — Deus non est :nascelos, 
504 md. 

'Massa. — Homo est composita, humilis 

- et humi vergens massa, 3986 extr. ; caro 
Deifer& ex humans massa concreta, 
908 in. 

Mater. — Non dicendum esse duos filios, 
saMeram ex Deo et Patre, alterum. ex 
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iasire etc., 544 v. hd. ; Ohtistus metris 
᾿ quod ad naturam nostra excel- 
siorem attinet, 496 v. md.; e Virgine 
Christus exstitit ut matre iuxta matris 
legotn, 494 extr.; matrem et fratres vo- 
cat Dominus (bonos), 182 má.; matrem 
andam Filii, votuntatem, Patris loco 
ünomisni comminiscantoer, 440 md. 
Materis. — De materia philosophari li- 
cet, 982 v. md. ; ez quo a Scriptura .., 
de materis dicitur, 192 v. md. ; materia 
pritigena ha&ud dubie er nihilo precre- 
'ata est, etiamsi quidam eam ingenitam 
Vngent, 444 extr.; materia deorsum tra- 
hens, 350 in.; ignis materia ciens ... 
cfi nequit, 400 s. f.; Graeci ttrate- 
" dum Dei substantiafa 'intelli- 
ξυπί, 525, T; materiam extrihsectfs ad 
constituendam substantiam faetarae (Fi- 
Hi) advectam non facile quis crediderit, 
905.1; Spiritus s. rem ... sb ofhni 
vtratelia puram ... declarat, 224 m. — 
Philosophi Sraeci ez quo proprium Ta- 
ciunt materiae, 190 ib. md.; ingenera- 
tionem solius Dei esse non facile cón- 
cesserint qui materiam quoque et formam 
ut ingenitas induxerunt, 448 md.; Eu- 
nomius: homo ...non sane quidquam 
*ürurerit sine materia, 596 md.; Deo 
nón secundum Graecorum errorem 1ma- 
teria substernenda, 596 md. 598 ia.; 
Deus dum crest, natia materis indiget, 
598 v. md. 890 in. 
Meüeri. — Dominas medetar, 218 1n. 
Mediater. --- Filfas est medjator in do- 
gmatibus, mediato? it lege (£.), 629 :hd. 
Medicus. — Deus in hominibus ad me- 
' Hofta adducendis ... wmedici instar pro- 
cedit, 526 md.; Christus medicus voca- 
tur cam animam pravis diaboli plagis 
afflictam recipit etc., 214 md. 212 extr. 
Medius. — tnter Patrem et Filiom hil 
est medii, 102 extr.; Filius nallo medio 
ἃ Pátre seiungitar, 104 in., nihil metdii 
habet inter se et genitorem, 116 5.1.; 
Thedinm ínter genitorem et genitum non 
constituendum, 356 v. md.; Spiritus 8. 
est medius inter ingenitum et genitum, 
506 in. 
Melchisedech cur Christus vocetur, 
490 v. imd. 
Meletius cum confirmat, 330 md. 
Mendacium est multiplex, 492 s.l; 
shepe minutissimis vocibus sae et won 
comprehenditur, 184 s. f.; Filius .. . est 
character minime mendax, 492 ».[f.; 
Deus mendacii expers (E.), 618 πιά. 
Mens. — Homo non est animal mente 
carens, 548 v. md.; idem ipse et animam 
et rationem et mentem et Spiritum s. 
continui, 648 extr.; mens nostre deifor- 


. 


wwe οἱ. dina. et impgo dizxinae, 406 
extr.; mens es pregstantior hominis 
pam, 550 extr. dl. 548 md. 554v. πὶ δι, 
sümal eL circumscripta et pullis terminis 
inejuss, 414 v. md, nop simpliciter per- 
facta, 550 md, sed eum divina compp- 
ερῖδ, perfecta dici nequit, 950 in.; mens 
eogitari. nequit. nisi. ep, quae. ip alio.est 
cuipaque mous cogifaliones. sunt vel 
tgoitae vel. sese proferentes, 400 s. f. ; 
maotmum. mentis origo duhia, 178. md. ; 
quomodo mens in te. manet et in alia 
Xenia sermonem gignit? 360 extr., et 
motus. fluxiopieque celeritate omnia per- 
lasuat eie. ? 414 v. md, ; mens humana 
celeritate divina operstione inferior, 218 
v,méà, oculi instar ad videndum. luce 
opus habet, 112 v. md. — extr., laborat 
€. cerporeie emcedere sqq.. 4102 md.; 
eoegnitio rerum crestarum eiacta. men- 
4e, superat, 388 6. f.; homo carnalis 
amentem. babet ad contemplationem haud 
exereitataum, 288 md.; mens in, Ad,uno 
-.. prima affecta est, igitur inprimis 
queque salute indigebat, 552 s. f. — 
Natura princeps vocatur mens, 400 
wd.; Verbum dicitur, quia ita se ba- 
bet ad Patrem ut Verbum ad mentem, 
492 md.; amentes qui Christo men- 
&em cireumcidunt, 960 md.; Christus 
o9mbBi&, quae nos Sumus, excepio pec- 
Mo, pro nobis factus est, corpus, ani- 
ma, mens, 494 5. f.; Christus si anima- 


ius quidem, sed mente non praeditus, ᾿ 


quemodeo homo? 548 v.md.; divinitas 
mentis.loco noa sufficiebat, quia neque 
cum sola carne neque.cum sola anuma 
&egne cum utraque homo est, absente 
mente, quae eliam magis homo censeri 
debet, 648 md.; Deus per intermediam 
maentem cum carne coniunctus est, 460 
$.L; mens est quasi paries intermedius 
disinitatem et carnem coniungens, 552 
md.; mens menti ut propinquiori et 
coniunctiori iungitur, ac per eam inter 
4ivinitetem molemque carnis interveni- 
«utem carni, 552 v. md.; quod mens 
mostra damnata est non impedit quomi- 
nus Ghristo meptem tribuamus, 550 extr.; 
$i Deua propterea homo factus est ut 
simile: per simile sanctificans peccati 
demnstionem solveret, ... mente pro- 
pter mentem opus habuit, 552 ind.; qui 
in hominem mente carentem sperat, 
&mens est, nam quod nen assumptum 
4st, cursáionis expers es, quod autem 
Deo unitum, salutem consequitur, 648 
18.} mens... assumpta est ut per inhu- 
umagstienem sanctilücetur, 550 extr.; si 
mens ut peccatrix et damnata noo 885- 
$Upi& esset, ignosci utique par esset 


iia. qui. cinea mentem peccant, 552 in.; 
ai Deus. sipe manie hominem salvare — 
potuit, potuit etiam sine carne, 554 in.; 
adoratio in Spiritu mentis nostrae ope- 
ralionem ut. in luce factam indicat, 308 
in; mentem Christi babent qui mentem 
suam ad mentis a Salvatore pro nobis 
assumpiae imitationem purgarnnt eto, 
562 v.md.; angeli sunt virtutes intelli- 
gentes vel potius mentes, 430 extr. — 
Graecorum (qnidam) divinationem 
quandam Spiritus sancti habueruat, ... 
mentem universitatis et extrinsecam men- 
lem eum appellantes, 502 in.; Apolli- 
nariata&e, quod in homine praestan- 
Gissimum est abradunt, ut Deum cum 
carne conglutinent, 554 v. md.; hominem 

inicum ... mentis expertem esse 
asserunt, 542 s. f., locus prim.: 560 
mnnd.—562 in.; Apollinarii de Cbristo 
meptis experie sententia fuse exponitur 
972 s. f. 

Menses. sunt temporis mensurae, non 
partes, 68.md. 

Mensura, — Quaenam mensurae subii- 
ciantur, 266 md.; quse aequali supe- 
rantur mensura, aequalia inter.sese sunt, 
18 exir.; temporis mensurae sunt dies 
eia, 68 md.; Filius non eget speciali 
mandato, quo ei ... mensura operatio- 
nie praefiniatur, 220 s.f.; Spiritus s. 
sese non egdem impertit mensura, 224 
8. L; virtutes caelestes ... a Spiritu habent 
sanctificationis mensuram, 254 extr. 

Mentiri. -— Nunc ego mentior (propositio 
captiosa), 446 md. 

Mesopotamii nequeunt glorificationem 
proferre nisi per εἰ, 330 s. f, 

Metaphorice, 134 s. f. 

Metiri, 266 md.; Deus Spiritum neque 
dai neque mensum [mensura definitum], 
nam Deus Deum non metitur, 482 
v. Ind. 

Microcosmus, 416 v. md. 

Migratio animarum Platonis, 380 8. f. 

Minister. Ministerium. — Quo mi- 
nisterio indigere possit qni voluntate 
sola creat? 128in.; Dominus non in- 
strumentali quodam ac servili ministerio 
fungitur etc, 220 in.; Domino non par- 
ticularibus mandatis uniuscujusque ope- 
ris ministerium concreditur, 218 extr. ; 
dispensatio Filii non est coactum ex 
servili humilitate ministerium, 216 v. md.; 
Spiritus sanctus non est inter ministran- 
tes, 168 exir.; Eunomius: Filius... 
perfectissimus factus est minister ad to- 
tam creationem etc, 124 v. md. 126 v. 
md. s f. 596 v. md.; Filius est obse- 
quens, minister perfectissimus etc., 610 
md. (B.: Eunomius Filium xoinietrum 
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vocavit, quod ad mandats exsequenda 
idoneus sit, et. gloriam in eo habeat ut 
sedulus minister sit, 128 v. md.) ; Filius 
Paracleto utitur ministro ad sanctifica- 
tionem etc., 610 md.; Pneumatomachi, 
vd. Per. 

Minor, vd. Parvus. 

Misericordia Fiii, 216 v. md. 

Mittere. — Spiritus s. tanquam Para- 
cletus in se ipso exprimit bonitatem Pa- 
racleti, à quo missus est, 272 in.; Pa- 
racletus ... a Filio missus et accipiens 
(E. 626 md. 

Mixtio. — Quid. maius et honoríficen- 
tius hominis humilitati contingere queat 


quam Deo copulari et ex hac mixlione | 


Deum effici? 486 md. 

. Mixtura. — Apollinaristis perfectus homo 
est illa ex Deo et carne mixtura, 562 md. 

Moles. — Maius aliquid dicitur ... ob 
magnitudinem molis, 74 extr.; moles ἃ Dei 
notione removenda (E.), 600 md., maior 
non secundum molem intelligendum, 16 
$.f.; Filius molem in se non habet, 70 
s.f; aequalitas non in molis dimensi- 
one, 12 v. md. ; Eupomius aequalitatem 
in mole ponit (B.), 72 in. 

Monarchia. — De Deo tres antiquissi- 
mae sententiae — Monarchia, 434 s.f.; 
monarchia, non quam una persona cir- 
cumscribit, sed quam aequalis naturae 
dignites constituit etc., 434 extr.; cum 
ad divinitatem ... monarchiamque re- 
Spexerimus etc., 514 in. 

Montanus. — Unius Montani foit adeo 
in Spiritum s. insenire etc., 180 s. f. 

Morbus, 108 in. 266 extr.; vd. νόσος. 

Mori. Mors. Mortalis. — Mors vitae 
opposita, 144 md.; mors ... una cum 

' huius mundi principe ... collocata, 144 

: &.f; quomodo immortale cum mortali 


copulatum est? 414 v. md. ; absit ut un-- 


quam credas mortem Deo accidere, 42 
md.; Deus unigenitus mortis exstinctor, 
512 extr.; Dominus mortuus est ut no- 
his sua passione impassibilitatem Jargi- 
retur, y. extr.; Deus incomprehensibi- 
lis potuit per carnem citra noxam morti 
complicari, 214 extr.; ad vitae perfectio- 
' mem imitatio Christi necessaria est... 
etiam mortis, 246 md.; mors perficitur 
in aqua, 248 md.; mortis typus in ba- 
ptismo exprimitur, 248 s. f.; baptismus 
est typus vel imitatio mortis Christi, 
aqua mortis imaginem explente, 240 s. f. 
248 in. sq.; baptismus sanguinis est ve- 
ra, non imitatoria pro Christo mors, 
250 md. —  Apollinarius docet 
ipsum unigenitum Deum mortslem esse 
. Stque in triduana corporis morte 
divinitatem quoque cum corpore mor- 
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tuam fuisse et a Patre rursus e morte 
resuscitatam, 372 extr. sq. 

Mos humanus, 134 eztr.; mos est.Senctis 
Dei praecepta testibus edhibitis tradere, 
236 md.; mos Scripturae, 440 v. md. 

Moses. — Mosis nomine Scripture etiaen 
legem significat, 244 v. md.; Moses Pha- 
reonis quidem Deus, Dei autem servus, 
550 md.; Moses accessum ad templum 
Bon omnibus pariter concessit, 312 in.; 
Moses non Spiritus, sed Christi typus 
fuit, 242 extr.; fides in Mosen, 242 s. f. 
sqq.; baptisma in Mosen, 244 v. md. ; 
baptisma in Mosen typicum fuit, 240 
v.md.; Gregorius Thaumaturgus alter 
Moses appellatus, 330 in. — Quidam 
etiam in Mosen baptizati sunt (Pm.), 
238 extr. 

Motàs. Moveri. — Utrumque saepius, 
68; res visibiles quasi immote moven- 
tur, 390 in.;; aevum nullo mota aut so- 
lis. cursu definitur, 436 extr.; motus 
terrae vocantur duae illae illustres vita- 
rum mutetiones, 526 in.; motus terrae 
tertius, ib.; visus quanta celeritate mo- 
vestur, 178 v. md.; quis bumsnse natu- 
rae motus? 414 v. md.; quid est quod 
te moveat, aut quid quod movetur? quo- 

: modo idem movet et movetur ? 360 extr.; 
mens cogitari nequit nisi ea ... cuius 
motus cogitationes sunt vel tacitae vel 
sese proferentes, 400 s. f. ; ihotuum men- 
tis origo dubia, 178 md.; iens humana 
celeritate divina operatione inferior, 
218 v. md.; mens motus floxionisque 
celeritate omnia perlnstrat, 414 v. md. ; 
volens etc. est qui Tnovet, voluntas 
etc. motus ipse, 442 in.; Deus a cur- 
rendo dictus propter motus perpetui- 
tatem, 490 md.; Deo nihil antiquius 
est , quod ipsi motum dederit, 536 v. 
md.; unitas et identitas divinitatis mo- 
tio et voluntas etc., 356 in.; quid est 
id, quod haec movit etc. ἢ 406 in.; ma- 
iorem Filio Patrem confiteri nihil aliud 
est quam ... frustra Deum ad opera- 
tionis magnitudinem motum esse dicere, 
714 md. cll. 158 in. — Eunomius: 
tempus est quidam stellarum motus, 62 
eztr. 590 v. md. 66 extr. 68 s. f.; ope- 
ratio divina non ... motus quidam sub- 
stantise est, 604 in.; potentia Unigeniti 
tofa ad subsistentiam Spiritus mota (?), 
158 in. 

Mulier. — Ez muliere, vd. E; per mu- 
lierem, τὰ. Per; factus ex muliere (E.), 
624 in. 

Mulus. — Generatio mulorum, 508 md. 

Mundus vocatur in Scriptura etiam ca- 
duca innumerisque mutationibus obnoxia 
vita, 288 in. sqq.; de mundo vel mundis 
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philosophari licet, 882 v. md.; mundi 
natura cognosci non potest, 360 extr. ; 
mundus est systema constans e caelo et 
terra, 288 in., ex visibilibus et invisibi- 
libus, 458 md.; mundi quatuor etc., 
480 in.; homo est parvus mundus, 416 
v. md.; mundus Patrem et Filium et 
Spiritum s. continuit, 548 extr. ; Graeci 
mundum Deo coéxstitisse dicunt (E.), 
604 in. 


Mutabilis. Mutatio. — Duae sunt il- 


lustres vitarum mutationes, quae terrae 
motus vocantur, 526 in.; Spiritus s. non 
est natura ... mutationibus obnoxia, 224 
v. md.; qui gratia deiflcatur, est muta- 
bilis naturae, 176 md.; Deus ab omni 
mutatione liber est (E.), 620 in. — Cfr. 
Immutabilis. 

Mysterium. — Revelatio mysteriorum 
per Spiritam, 286 md. sq.; magnum sa- 
lutis nostrae mysterium, 244 md.; myste- 
ria a Scriptura non tradita permulta sunt, 
814 extr. 316 v. md. ; mysterium non est, 
quod ad populares aures effertur, 312 
md., mysterium nominum Filii, 488 md.; 
mysteriorum reverentia silentio conser- 
vatur, 310 extr. 312 md.; magna pars 
eorum, quae in eucharistia tanquam 
multum momenti ad mysterium habentia 
peraguntur, ex traditione non scripta 
eccepimus, 310 pd.; Eunomius: Fi- 
lius post resurrectionem discipulis ite- 
rum mandarit mysterium, 624 md. ; Spi- 
ritus s. deducit eos, qui ad mysterium 
mccedunt, 626 md.; eorundem mysterio- 
zum particeps, 610 extr. 


Ν ae quanti momenti sit, 184 s. f. 

Natura rerum non sequitur nomina, 88 
md.; si diversitas prolationis naturam 
diversam ostendit etc., 200 md.; nume- 
fUus...non naturam rerum explicat, 516 
8. f. ; natura simplicium, 494 in.; natura 
corporum, 392 in.; naturs genitoris, 158 
md.; natura geniti, 202 v. md.; natura 
mutabilis, 176 md.; natura omnia tam 
necessaria quam ad delicias spectantia 
velut in communi convivio proposuit, 
420 extr.; natura rerum Deum omnium 
esse causam docet, 390 in.; potentiae 
Domini excellentia non tántum per ná- 
turam rerum demonstratur quam per 
mortem victoriosam, 214 extr. ; lex na- 
turae, vd. Lex; natura formae figurae- 
que erpers, 12 v. md.; natura rationa- 
lis, 50 extr. 402 in. 494 in.; de naturis 
rationalibus tam bonis quam malis pbi- 
losopbari licet, 382 v. md.; natura ge- 
nita, 388 v. md.; natura humans, 184 
md. 414v. md. — Nullum nomen est 
quod Dei naturam totam complectatur, 


42 v. md.; divina s. Dei natura, 156 extr. 
222 in. 398 in.; divina incompositaque 
natura, 270 v. md.; natura prima ac 
sola, vix enim dixerim omnibus rebus 
superior, 432 md.; divima ac beata na- 
tura, 134 md.; prima natura, 392 in. ; 


natura omnibus superior et ex qua om- 


nia sunt, 388 extr.; ingenita s. ingeniti 
natura, 58 v. md.; nsturs Dei (duplex, 
et) prima purissima sibique ipsi i. e. 
Trinitati nota, (et) postrema atque ad 
nos pertingens (cfr. Posteriora), 386 
md.; natura Dei incomprehensibilis, 388 
extr. cll. 390 md.; Prophetarum nullus 
Dei naturum vidit aut prodidit, 410 s. f.; 
cfr. Cognitio. Incomprehensibi- 
lis; una est Dei essentia et natura, , 
462 v. md.; Dei solius et veluti divini- 
tatis natura est etc., 452 extr.; quod 
Deus naturà est, id vere nuncupatur, 
452 v. md.; quid Deus secundum nstu- 
ram sit, praedicata non declarant, 394 
md., ingenitum non declarat, 448 s. f., 
hominum nullus invenit etc., 406 s. f. ; 
monarchia, ... quam aequalis naturae 
dignitas constituit, 434 extr.; inconfusa 
personarum distinctio in una divinitatis 
natura et dignitate conservetur, 506 s. f.; 
tres quidem personae ... una vero natu- 
ra et divinitas, 632 s. f. cll. 556 extr.; 
per naturarum contrarietatem nonnulli 
δὰ Hellenismum deferuntur, 338 v. md.; 
Pater in Deo... cóniunctionis nomen, 
sive per gratiam sive secundum naturam 
sit, 134 md.; maius naturae caussae tri- 
buendum, neque vero propterea causa 
naturà maior est, 454 extr.; Pater(ut 
causa) Filio praeponitur ... neque 
vero secundum naturam, 66 md.; Pater 
et Filius ... iuxta communem naturam 
unum, 270 in.; similitudo integerrima 
sive identitas naturae Patris et Filii, 80 
md. e; Filius est compendiosa et fa- 
cilis naturse Patris declaratio, 492 md.; 
Dominus a Scriptura nominibus appel- 
latur, quorum alia eius naturam, alia 
operationis varietstem exprimunt, 212 
md.—extr.; Filius ordine a Patre secon- 
dus... non naturóá, 166 in.; aequale na- 
turae est, 474 s. f.; Pater cuius pater 
fuerit si Filius ab eo natura diversus 
dicatur? 354 s.f.; Filius natura unum, 
non multa, 492 s.f.; duae quidem 
naturae Deus et homo ... sed non 
duo Filii vel Dei, 544 v. md. ; naturse 
cum animo et cogitatione distinguuntur, 
simul quoque nomina dividuntur, 476 
v. md.; ut naturae ita etiam nomina com- 
miscentur et ob arctissimam coniunctio- 
nem inter se vicissim commeant, 546 
extr; eum Patre Unigenitus glorificatur, 
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cum eius najurae maiestatem ... eon- 
templamur, 210 v. md.; sublimiores voces 
Dalurae passionibus et cerpore pxae- 
atantiori attribuendae, 460 in., burilia 
. non immutabili naterae etc., 488 
md.; naturae rafione ... Filio a priuci- 
pio coéxistunt quae accepisse dicitur, 
416 md.; Christus non naturae subumis- 
ajone ... obedientiam. amplectitur, 154 
md.; Spiritus, sanctus npn. est natura 
loco circumscripta etc., 224 md.;. Spiri- 
tus s. non est alienae naturae, 166 v. 
md., non utitur natura tertia, 164 extr., 
naturà virtutem habet, 168 s. ., natura 
bonus esp 108 extr., natura inaccespus 
eat, 224 s. .; natura caelestis (cfr. 
Angeli), 430 ind, sqq. (locus prim.); 
primae postDeum naturae, 432.v. md. ; 
natura etiam inferiorum (i. e. angelotum) 
mente bumana superior, 432 md.; causa 
naturarum caelrstum primaria Peer, 
conditrix Filius, perfectrix Spiritus s., 
254 in.; angeli vocantur spiritus et ignis 
ut natarae intellectiles et. purgatzioes, 
430 5.1,; ut idem nomen aic eandem 
auium habent, sed diversam dignita- 
tem, 166 md.; naturae sublimiores. Deo 
propius sunt iunctae ac toto illo lumine 
collustrantur, 388 md.; naturae esubli- 
miores et intelligentes an Deum. perfe- 
cte cognoscant, 388 md.; naturae cae- 
lestes et supercaelestes, licet nobis 
.Sublimiores Deoque viciniores, leggius 
tamen ἃ Deo eiusque cognitione distant 


quam nos superant, 386 extr; omnis | 


caelestis Trinitatique proxima natura... 
fortasse non immutabilis, 514 md.; pu- 
rae naturae minimeque adulterinae., et 
δὰ malum immobiles vel certe nom fa- 
cile mobiles, 430 extr. — Aátius, cfr. 
hoc; Apollinaristaa .. . catholicos 
criminantur tanquam duas naturas disso- 
ciatas ... inducant, 566 md. ; Arianice 
naturas separare etc, 534. md.; Arius 
tres personas in tres aut peregrina... 
naturas separat, 394 md.; Eunomias: 
natura rerum non voces sequi solet, 
598 md. cll. extr.; Deo secundum. na- 
iuram non convenit generalio adeo ut 
suam ipsius naturam communicet enm 
genito, 988 v. md. cll. 508 v. md. 56 md. 
58 in. md. s.f.; dignitates (in Trinitate) 
naturis non per vices contingunt, 606 
exir.; Pater naturà maior quie natur 
Filii causa est, 454 md.; Paracletus cum 
dignitate et ordine tertius sit, etiaza na- 
tur teztius est, 606 s. f. 608 md. ell. 164 
v, Ind. 9, f. extr.; Paracietus omnes .facto- 
88 iranscendit .., natura, 626. i4; 

Pneumatomachi negant voculus, ez 
quo etc, inverti, ut ex discrepantia pro- 





lationis: ei gaturae diserepentie appareat, 
188 s. f. ell, in. 

Natus est proprium nomes de. Sis. usur- 
petum,. 94s f., id tamen, velot maitum 
humsai moris babene non admisis Scri- 
ptura, 96 v. má. 

Nautilus. tergestria (bomo), 424 in. 

Necessitas legi arae insita, 152 
Υ, 

Nectarius Apollinaristas conventus. ha- 
bere patitur, 572 in, 

Negatio dissentaneorum, 42 mà; in 
Scriptura. permuli& ... negaüve dican- 
tur, 482 in.; per nomine Doi prohibito- 
ria. fli quasi, negalio qnaedam, dum sin- 
gula distinguens mens nostra eorem, 
quae ia Deo mon insunt, opinionee exuit, 
42 extr.; via negationis ad. Dei notionem 
construendam non sufficit, 394 » f. sq. 

Nepos Deus esset, Spiritus s., si. e Kilio 
genitus esset, 904 md, extr. 

Nervus, — Ne nervos. solum... . Salvatori 
tribuant, 548 in. 

Nicaes. — Gregoriae Nag, aymbole ibi 
confecto firmissime adhapret, 858 exir.; 
dr. Concilium. 

Mihil. — Materia primigega haud dubie 
ex nibilo procreata est, 444 extr. ; ma- 
teriam extrinsecue, ea. nihilo. ad. conati- 
tuendam subetantiam fecturaa advectam 
non [facile 'quis crediderit, 90 s. f; 
genita onmni& communem er nihilo 
babent essentiam, 122.md.; homiges 
pauim ex nihile sunt, 444. extp, ;. Füius 
non ex nibilo prodiit, 356 s, f. ; iunior 
Filius esse statuitur. ab iji&, qui eum ex 
Dihilo esse dicunt, 104 v. md. — Euno- 
mius non quidem aperie dicit Filium. ex 
nihilo genitum esse, sed oius suhstan- 
tiam cum. non esset genitam esse, 100 
8, f. cll. 24 md.; noa cemmunem 1£aci- 
mus substentiam Unigeniti cum.iis, qaae 
ex. nibilo facta. stint, nihil enim ΒΟῺ est 
snbstantia, 594 extr. sq. 122 x, md. eqq.; 
οἷς. εἶναι. Existere. Generare, 

| Noae orbis semina commissa, 408.in, 

, Nolle, — Utuwm ex volente patze- oxati- 

'  fisti an nolente? 440 9. ἢ. sq.; utrum 

| Pater volens Deus sit. an. nolens, 442 

!  md.; Christus et Delentium οἱ volentium 

(0 IM A10. md.; Pater Kilium. vel: volans 
vel nolens genuit (EK), 440 m. 

Nomen. — Nomioa alia. sunt communia, 

' alia magis propria, alia etiam specialio- 
rem sigsaificationem habent, 262.-má.; 

'  mosmina.generalia et specialia, 518 ΜΕΝ 
absoluta et relativa, 96 extr. ; rerum na- 
tura non sequitur nomina, sed. nomina 
rebus serius inventa, 88 md.; nominum 
et rerum differentia, 522 md.— 524 μρά.; 
Remina eadem non semper esudem, di- 
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versa non aémper diversam substantiam 
indicant, 518 mà. sqq.; diversitatem ho- 
mBrnum non sequitur diversitas substan- 
tiae, 86 md. — 88 md.; Scriptura saepe 
hormina corporzfià ad spirituales notiofies 
ánsfert, 304 md. — Nomen nullum est 
od Dei nataram totzm complectatur, 
do v. ttid.; Beus nulo nomine exprimi 
potest, 2488s. L.; nomen Dei fnaius quam 
ut humanae Hürés capi $0 má; ^o- 
men Dei διοδυϊίπι nulli Sanctorum cóm- 
municstum, 505.5; Beue Phtriarchis 
nhothen suum ... non revelavit, 50 mu.; 
Hebraei propriis wc pecülfisribus nótis 
ineffabile Dei nomen exararunt, 208 ipd. 
488 s.'.; una edt Dei ... appellatio, 
tametsi per cogitationes quasdam εἶ" 
stinctas nómina quoque simal distià- 
guantur, 452 v. m0. ; circa Dei nomina 
mraxhmaá Teverenti& opus est, 94 v. md. ; 
interpreses Alexandríni nomina quaedam 
Dei vertere mon ausi sunt, ne inepte ver- 
terent, 94 in. sq.; nomina plura ac va- 
ria obscuram quidem, nobis tamen suf- 
ficlentem Dei notionem suggerunt, 42 
v. md.; nhominurs divinorum alia siguifi- 
cant quae Deo insunt, alia quae ei hon 
insunt, 42 md.; nomina privativa (40 
md.) vel probibitoria (42 extr.) docent 
ne in indecor&s opiniones de Deo inci- 
darbus, 425.f; per ea fit quael negatio 
quaedàm alieni, mente nostrà singula 
distinguente et eorum, quae in Deo non 
insunt, opiniones exuente, 42 extr.; re- 
probstionem quandam ac interdictionem 
votionum a Deo alienarum continent, 
44 in.; (nomina non privativa) positionem 
et naturam eorum, quae propria Dei 
sunt convententerque in eo consideran- 
tur, signiflcant, 44 in.; nomína Dei per- 
tim potestatis sunt, partim oeconotniae, 
490 s. f.; nominum (et proprietatum Dei) 
enumeratio, 40 md. 42s. f. extr. 400 
md. 190 v. md. sqq.; cfr. praeter no- 
tissima ét suis locis allata etiam E$5e. 
Ignis. Deitatis nomina communia, Per- 
sonarum propria, (490 md. -- ) 492 in. ; 
manifestationis mutuaeque relationis dif- 
ferentia diversa singulis Trinitatis per- 
sonis nomina procreavit, 506 md.; ordo 
εἰ gratia, quae his nominibus inest, 502 
móà.; coniunctio nominum (Patris et Dei), 
quae propter utriusque (in Christo) na- 
turse coniunctionem inter se permutan- 
tur, haereticos in errorem inducit, sed 
cum naturae animo et cogitatione distin- 
guuntür, simul quoque nomina dividün- 
tur, 4760 v. md.; Patris et Filii nortiina 
non substantiam, sed proprietates signi- 
ficant, 88s. f; οἷν. Pater. Filius; 
inysterium nominum Filii, 488 md.; non 


' geli idem nomen habent, 


fas est nomina Domini ex arbitrio trans- 
formare, 84 extr.; trorrendum est eum, 
σαὶ Dews nomen supra omne nonen 
làrgitus est, nostris nominibus appellsre, 
94 md.; Dominus a Scripturas mox ἠο- 
tuirfibes designatur, quee eius naturem 
exprimunt, thox appellationibus opera- 


: 6nis eius varietatem indicantibus, 212 


md. — extr.; per nomína ΕἸΜῚ sublifnia 
divine, per corporea :sympsthice ihtee- 
üÜendum, imo vero prorsos divine, 

Áad.; nomea (ambaram raturerem) com- 
miscentur atque ob arctissimam ceni&n- 
etionem inter se vicissim commeant, 
946 extr. ; nomina Filii, 84s. f. 212 extr. 
&qq. 456 extr. sq. 492 v. md.; cfr. pree- 
ter totissima et 8018 locis allats Bo- 
tus. Creator. Factor. Servus. 
Simplex. Solus. Spiritus; Spi- 
ritus ssncetus nomina cum Patre et Fi- 
lio commuvia habet, 276 v. md.; nomina 
Spiritus sancti eins sublimitatem et po- 
tentiam docent, 274 s. f.; nomina Spítri- 
tus sancti, 178 s. f. 222 extr. 274 extr. 
sq. $30 extr. sqq.; Spiritus s. non est 
ullum humiium nominum, 504 in.; an- 
106 md. ; 
glorificatio Deo in "omiibdi in Seri- 
fors usitatis persolvenda, 94 in. — 
Eunomius non nisi nómimum splen- 
dorem relinquit, 144 md.; Eunomius 
(praeter. 596 md.— extr. cll. 86 md. 88 
v. md. 198 in. v. md. 598 md.): Setcti 
... per nominum differentias essentiae 
etiam discrepsmtiam manifestant, 592 v... 


.md. 82in.; genituram dicimus ... in- 


telligentes ... hanc ipsam hypostasin, 
quám nomen ipsum significat, 592 mà. 
96 md. 98 md.; Deus propter generstio- 
nem non communionis nominibus sub- 
lictendus, 596 md. 128 md. ; commmio 
nominum non communes facit substan- 
tias, 596 extr. 136 extr. 138 md.; opor- 
teret cum nomina diversa sint, diversas 
etiam sabstantias confiteri, 598 1nd. 138 
v.md.; ingenita duo essent, si essentia 

. et nomen aequali ratione utrisque 
communicarentur, 602 v. md.; Filius... 
non sine generatione antequam esset 
Filius nominatus, 620 md.; Filius Deus 
sequivocus et nominis solum particeps, 
452 md. — 454. — Cfr. Appellatio. 
Res. Vox. 


Mominalismus, 262 s. f. 514 md. 
Non quanti momenti sit, 184 s. f. 
Motio communis ratione sola intelligibi- 


lie, nulla atitem in hypostasi subsistens, 
262 s.f.; (in Graecorum deitate et hu- 
tpanitatis unitate) non nisi notio com- 
munis unitstem habet cogitatione sola 
comsiderendam etc., 514 v. md.; Scriptura 
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frequenter nomina corporalia àd notio- 
nes spirituales transfert, 304 md.; notio 
Dei quomodo construatur, 42 v. md. sqq., 
vd. Deus; specialem Patris aut Filii 
notionem assequi non possumus nisi ex 
proprietatibus, 148 extr.; inconfusa Pa- 
tris et Filii notio, 194 md.; Filii notio 
statim cum Patris notione subrepit, 102 
8.f., vd. Filius. Pater. 

Novatores quinam sint, 210 md. 

Nubes ut typus gratiam venturam prae- 
signabat, 240 extr., est typus doni Spi- 
ritus, 242 in. 

Numerare. Numeratio. Numerus, 
264 s.f. 266 md.; numeri accessione 
nulla res mulstur, 268 v. md.; nume- 
ratio fit secundum rerum quantitatem, 
916 extr., et subiectorum quantitatem, 

, non naturam indicat, 516 s. .; nume- 
rere si oportet, pie sancta numerentur, 
268 md.; quomodo inepta trium perso- 
narum numeratio evitetur, 268 s. f.; diffe- 
rentia Patris et Filii in numero etc, 64 
md.; numerus in baptismi traditione est 
signum declarans quot sint supposita, 
268v. md.;; Eunomius: nihil est nu- 
mero aliud praeter Deum, quod et ipsum 
ingenitün sit, 608 md.; Pneumato- 
machi: non quicupnqué cum Patre et 
Filio numeratur, eiusdem est naturae, 
236.; Spiritus, etiamsi in eo baptiza- 
mur, non cum Deo numerandus, 238 
ertr. — Cír. Connumerare. Sub- 
numerare. 

Nusquam. — Utrum Deus nusquam sit 
an alicubi, 396 v. md. sqq. 


Obedien$s. Obedientia. — Creatura 
in servitute ac obedientia ordinata est, 
154 md.; obedientia Christi pro nobis 
vicaria, 472 md. &qq.; ut Verbum ne- 
que obediens erat neque inobediens, 
472.md.; Unigenitus ... non naturae 
submissione, sed voluntatis bonitate 
obedientiam amplexus est, 154 md.; obe- 
diens significat Filium a Patre hoc ha- 
buisse ut pro sua bonitate pro homini- 
bus operaretur, 222 v. md.; obedientiam 
nostram Christus explorat, 472 s. f.; 
Eunomius: Filius est obediens etc., 
610 md. 622 md.; Filius non ex obe- 
dientia accepit ut esset Filius etc., 
622 md. 

Occidens totus vocem ei tuetur, 330 extr. 

Oceani, 514 extr. 

Oculus. — Mentis cum oculo compara- 
tio, 112 v. md.—extr.; oculus Deo at- 
tributus significat mox auxilium et cu- 
stodiam iustorum, mox ipsam notitiam 
eorum, quae aguntur (E.), 596 s. f.; Ver- 
bum est animae quod oculo lux, 112 s. f. ; 


oculus et fons et finvius non sunt suf- 
ficiens imago Trinitatis, 534 md. 

Oeconomia. — Nomina Dei partim po- 

. testatis sunt partim oeconomiae, 490 
8. .; oeconomia duplex, altera corpore 
sublimior, altera in corpore, 490 s. £.; 
quid Dei ac Servatoris nostri circa ho- 
minem oeconomia sit, 246 v. md.; oeco- 
nomiae a Servatore factae per Spiritus 
graliam adimpletae sunt, 258 v. md.; 
oeconomia opponitur naturae, 460 v. md., 
perfectioni, 526 s. f., theologiae, 86 in. 

Olei unctionis benedictio et olei in un- 
ctione usus in Scriptura non praescri- 
pta, 310 md. s. f. | 

Olfactus vapores attingit, 48 md. 

Oltiserius, 9 d 

Omnipotens. — Filius vocatur ... ompi- 
potens, 458 in.; Christus est omnipotens 
etc., 470 v. md.; Eunomius: Deus 
unus est et solus Deus omnipotens, 618 

, eXtr.; unus est ingenitus, Omnipotens, 
622 s.f.; gloria Omnipotentis est incoin- 
muuicabilis, 620 extr. 

OmnipraesentiaDei, 206 in. 392 md.; 
Spiritus sanctus ubique est et una cum 
Deo adest, 224 md. 290 md., singulis 
totus adest, et totus ubique est, 224 
extr. 

Operari. — Quo sensu Pater usque 
nunc operetur, 480 md.; Filius ... a Pa- 
tre hoc habuit ut pro sua bonitate pro 
hominibus operaretur, 222 md. ; Domi- 
nus omnia facit contactu virtutis ac vo- 
luntate bonitatis operans, 218 in.; Fi- 
lius imago est ut... substantia viva et 
operans, 1145s.f.; Filius non eget au- 
xilio. iuxta Patris similitudinem operans, 

.254 md.; (divinitas) in Christo -non tan- 

quam in Propheta per gratiam operata 
est, 544 extr.; gratia Spiritus ia eo, 
qui eam recepit, semper quidem prae- 
sens, at non perpetuo operans, ... et 
Spiritus semper quidem adest dignis, 
sed operatur prout opus est etc., 302 
md. — Cfr. Operatio. 

Operatio. — Operatio omnis externa 
Dulla re obstante cum effectibus suis 
proportionem habet, 74 s. f. cll. v. md.; 
quorum potentia aequalis, eorum etiam 
operatio aequalis, 220 in.; Deus ex ope- 
rationibus percipitur, 52 v. md.; mens 
humana operatione divina celeritate in- 
ferior, 218 v. md.; Pater non signiflcat 
operationem, 74 md.; cum Pater Filio 
maior dicitur, operatio opere maior et 
incongruens operi statuitur, 74 v. md. 
sq.; Pater non peculiarem et separatam 
operationem exhibet, 218 md.; Pater per 
Filium condens non habet imperfe- 

. clam operationem, 254 v. md. ; ... divina 
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voluntas ... per suam imoginem Deum 
unigemitum ad operationem progreditur, 
128 in.; ex eo quod Pater per Filium 
crest ... Filii operatio non infirma 
ostenditur, 222 mád.; nulla Filii operatio 
a Patre divisa est, 160 extr.; Dominus 
ἃ Scriptura ... (etiam) appellationibus 
designatur, quae operationis eius varie- 
tatem exprimunt, 212 md.— extr.; Filius 
non agit speciali mandato, quo ei mo- 
dus asc mensura operationum praefinia- 
tur, 2205. f.; omnis Christi operatio 
Spiritu s. una praesente peracta, 258 
md.; Spiritus s. pro operatione ... ἃ 
sapientioribus inter Christianos habítus, 
... sed non est operatio, 502 v. md. 
s. f.; Spiritus sanctus ... potens in 
operationibus, 290 md.; eius operatio- 
nee probant sublimitatem eius et poten- 
tiam, 274 s. f. 276 md. ; Spiritus... ope- 
ratur prout opus est aut prophetiis ... 
aut in aliis miraculorum operationibus, 
302 md.; eius operationes, 172 md.; 
sdorotio in Spiritu s. mentis nostrae 
operationem ut-in luce factom indicat, 
308in. - Eunomii argumentationes 
de operatione et imagine divina contra 
ipsum conversae, 156 in.; Eunomius: 
operatio non est substantia, 604 extr. ; 
Graeci operationem substantiae uniunt 
etc., 604 in.; operationem substantiae 
unire non tutum, quum haec principii 
expers, illa non, 604 in. sqq.; operatio- 
nem vocare ingenitam et infinitam ab- 
surdum esset, 604 md.; operatio Dei 
inefficax esset, si quid ingenite et infi- 
nite fleri possit, 604 md.; Patris appel- 
latione operatio, non substantia signifi- 
catur, 74 in.; res creatae non ingenitam 
sabstantiam, sed operationem exprimunt, 
606 in.; operatio Dei talis cogitanda 
est, quae conveniens sit substantiae di- 
gnitati, 600 extr. 154 s. f. 156 in. sq. ; 
operationis divinae modus non huma- 
nus est, facilis autem et divinus, 602 
extr.; Dei operatio impassibilis est, 596 
extr., non partitio vel motus quidam sub- 
stantiae, 604 in.; operatio verissima Deo- 
que mazime conveniens est voluntas etc., 
604 s. f. extr.; operatio ingenite in Deo 
insita fuit praescientià et ante constitu- 
tionem primogeniti, 606 in.; ingenita 
duo essent, si... operatio etc. aequali 
ratione utrisque communicarentur, 602 
v. nd.; Deus Filium ante omnia ... 
solum sua ipsius potentia et operatione 
et genuit et creavit etc., 612 extr. ; Fi- 
lii appellatio substantiam, Petris vero 
appellatio operationem significat, 606 
md.; Filius est imago et sigillum poten- 
tiae εἰ operationis Dei, 608 extr. 622 
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extr. cll. 156 in.— md. ; imago similita- 
dinem non refert ad aubstantiam, sed 
ad operationem, 006 in. cll. 74 md. sq.; 
Spiritus sanctus ... Patris quidem 
mandato, operstione vero Filii factus, 
176 in. 608 v. mà. 614 in. extr.; Spiritus 
s. non est operatio Dei dicendus et de- 
inde essentiis (personis?) subnumeran- 
dus, 608 md.; Paracletus perficit omnem 
operationem  etc., 626 md.; Paracleti 
variae operationes singulatim descriptae, 
626 md. sq. 


Opifex. Opificium. — Opificia sub- 


stantiam opiflcis non exhibent, 156 s. f. 
sqq.; Deum creatorem et opiflcem esse 
vel ab iis agnoscitur, qui ceteroquin er- 
rant, 128 extr.; opifex annuntiatur per 
omnem creaturam ex tonitruis et ventis 


et, caetero opificio, 180 v. md. ; quidam 


primam Trinitatis personam nominant 

opiflcem, 502 md.; non in opificem et 

facturam credidimus, sed in Patrem et 

Filium etc., 130 in.; Verbum opifex, 216 

s. .; sapientia Dei universae creaturae- 
opifex, 220 s. f.; Unigenitus si opificium 

est, Patris substantiam non exhibet; si 

vero Patrem per se nobis notum reddit, 

non est opiflcium, 158 s.f.; Filius causa 

opifez naturarum caelestium, 284 in. ;. 
Spiritus sanctus si factura est, nullum 

inde decus opifici accedit, 160 md. — 

Philosophi Graeci ez quo opifici congru- : 
ere existimant, 190 md.; Eunomius: 

si quis ex opiflciis iudicium instituere 

velit indeque ad substantias feratur ete., 

156 md. 160 v. md. 600 extr.; Deus... 

omnium Deus et creator et opifex, pri- 

mum quidem et eximio quodam modo 

Unigeniti etc., 612 s. £.; (Filius est opi- 

ficium, 158 s. f.;) Filius est opifex im- 

mortalium et mortalium, 622 in.; Filio 

potentia opifex congenita, 596 in.; Spi- 

ritus 5. (opificium, 158 extr. 160 in.) 

potestate opiflce destitutus, 608 md. 176 

in; Pneumatomachi ez quo Deo et 

Patri attribuunt, quod opificem signifi- 

cet, 188 md. extr. 


Oppositio. — Quatenus Pater et Filius 


lux et lux sunt, nulla est in eis con- 
trerietas, quatenus vero genitum et in- 
genitum, apparet oppositio, 148 in.; Eu- 
nomius oppositione geniti ad ingenitum 
Unigenitum secundum ipsam substan- 
tiam ad Patrem contrario modo se ha- 
bere ostendere studet, 92 v. md., et pro- 
prietatum oppositionem ad substantiam 
transfert, 148 md. 


Opus. — Ex operibus artificis non ia- 


telligitur eius substantia, 158 md. ; ho- 
mines arie quidem opera sua superant, 
sed iis consubstantiales sunt, 124 in.; 
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operatio magna magnorum operum, par- 
va minorum, 14 τὶ πιὸ, ; opus est decla- 
ratio affectionis animi, 472 s. L ; Pater 

' cum Filio maior dicitur, operatio opere 
xmaier et incongruegs operi statuitur, 

' 74 v. md. sq.; si quis Chyistum ex ope- 
ribus perfectum fuisse dixerit, ... apa- 
thema eit, 544 extr. sq.; Domino pon 
particularibus mandatis uniuscniusque 
operis ministerium concreditur, 218 extr.; 
baptisma depositionem operum carnis 
symbolice eigniflcat, 248 in.; studium et 
exereitatio bonorum operum ad simili- 
tudinem cum Deo adducit, 80 md.; homo 
ex operibus justitiae salvus, 292 md. — 
Eunomius: diversitas operum diver- 
sitatem etiam substantiarum demonstrat, 
600 extr. sq.; operationem ex operibus 
iudicantes non tutum ducimus etc., 604 
v.md.; nullun opus ingenitum ve] prin- 
cipii expers vel infinitum est, vel inge- 
nite vel infipite fit, 604 md.; Deus est 
verus in operibus, 620 in.; Filius est 
... Bigillum operum ... Patris, 622 extr. ; 
Spiritus s. omnibus Unigeniti operibus 
maior, 614 extr., primum et praestan- 
tissimum et maximum et pulcerrimum 
opus Unigeniti, 626 in. 

Orare, vd. Adorare. 

Oratio est doctrinae initium, 184 md. ; 
oratio ad Spiritum sanctum, 610 v. md. 
sqq. — Cir. Adorare. 

Ordo. — Ordo alius naturalis, alius ar- 

' tificialis, 64 extr.; ordinis genus quod- 
dam ipsa naturali necessitudine contin- 

' gens, 66 v. md.; in quibus ordo non ne- 

. gandus, 66 md.; quae substantiam com- 
munem habent, non oportet ordini sub- 
jici, 64 s. T.; ordo in nominibus trium 
Personarum, 502 md. cll. 520 md. ; Fi- 
lus non est post Patrem ordine, 204 
v.md.; Filius ordine a Patre secundus, 
166 in.; Spiritus Filio ordine et digni- 
tate cedit, 166 v. md.; cír. etium 625 c; 
ecclesiae ordo ... per Spiritum peragi- 
tur, 258extr. — Eunomius: Sub- 
stantiae Dei non tempus ... non ordo 
coniunctus, ordo enim ordinante poste- 
rior, 590 in. 62 9. f. 66 in.; Deus non 
ordine primus est etc., 608 s. f. ; ordo 
(in TriBitate) non mudo essentiis con- 
trario permutatur, sed naturae convenit, 
606 extr.; uon dixerimus ordine ... Pa- 
trem primum, Filium vero secundum, 
590 in. 62 s. f. 64 in. md.; Spiritus san- 
ctus tertius ordine, 606 s. f. 608 md. 
164 v. md. 176 in. 

Oriens. — Corpore ad orientem verso 
precari in Scriptura mon mandatum, 
J10 md.; sigaificat nos antiquam pa- 
Óriam, paradisum, quaerere, 312 extr. ; 
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in Oriente doxologia ἃ Pneumatomachis 
impugnata maxime usitata, 330 a. f. 

Origenes, qui non in omnibus habet 
sanas de Spiritu opiniones, cum confir- 
mat, 326 md, sqq. 

Origo, 355 m. 356 c; Patris origo nulla, 
origo vero Filii Pater, 102 extr. ; Pater 
nibil aliud indicat nisi causam et origi- 
nem esse etc., 76 v. md.; Filius ordine 
a Patre secundus est, quia ab illo, et 
dignitate, quoniam Pater origo eius est 
etc, 166 in.; origo Filii a Patre est, 76 
md.; Domiuus originem rerum condi- 
tarum ad Patrem refert, 218 s. f. ; Spi- 
ritus s. est origo sanctificationis, 224 
md.; Peracletus omnes facturas per Fi- 
lium factas transcendit origine etc. (E), 
626 in. 

Os Dei non est membrum, 270 s. f.; Spi- 
ritus oris Dei, vd. Spiritus. — Ne 
ossa solum .. . Salvatori tribuant, 548 in. 

Ostensio eucharistiae, 310 md. et c. 

Ostium Christus vocatur, 212 extr., quod 
per rectitudinem praeceptorum eéucit 
ad pias actiones et rursus tuto perdu- 
cit δὰ caulas etc, 214 im., ut introdu- 
ctor, 496 in. 

Ovis Christus vocatur ut victima, 496 
v.md.; oves Christus appellat eos, qui 
ad eius regimen confugerunt etc., 212 
extr. 


Paedagogus. — Deus in hominibus 
gradatum ad meliora adducendis paeda- 
gogice agit, 526 md.; angeli hominibus 
ceu paedagogi ... praefecti, 238 md. cll. 
166 md. 

Palamedes ἃ gruibus aciei instruendae 
artem didicisse fertur, 420 v. md. 

Panis Christus vocatur, 212 extr.; quo 
sensu, 32 extr. 

Paphlagones, 14 in. 

Paracletus vocatur Spiritus s., ut Uni- 
genitus, 276 in.; Christus et ipse Para- 
cletus noster ostenditur, 172 v. md. cli. 
486 in. sq.; Spiritus s. tanquam Para- 
cletus in se ipso exprimit bonitatem 
Paracleti, ἃ quo missus est, 272 in. ; 
ad Paracletum non est appropinquatio 
nisi per purgationem, 226 v. md.; hic 
ostendit in se ipso imaginem invisibilis, 
ib.; per eum adscensus cordium etc., 
ib.; Paracletus purgatos spirituales red- 
dit, 226 md. — Eunomii locus prim.: 
624 extr. — 626 extr. ; praeterea: Para- 
cletus non idem est cum Patre neque 
cum ÜUnigenito, 608 in., non est opera- 
tio Dei dicendus et deinde essentiis 
subnumerandus, 608 md., subnumeratur 
Filio, 608 in., cum tertius est digaitate 
et ordine, tertius etiam natura est, 606 
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s.[., est factura Unigeniti, 602 in. 156 
md. ; Filius Paracleto utifur ministro ad 
sanctificationem etc., 610 md. — Cfr. 
Spiritus sanctus. 

Paradisus. — Per Spiritum s. datur in 
paradisum restitutio etc., 250 in.; pre- 
cari córpore ad orientem verso signifi- 
cat nos ... paradisum quaerere, 312 
extr.; Apollinaristarum delira mille an- 
norum in paradiso volaptas, 562 ezír. 

Paries intermedius ab Apollinaristis tol- 
litur, 552 v. md, 

Parrhasii, 420v. md. 

Pars. — Dies etc. temporis mensurae, 
non partes, 68 md. ; Paulus externam et 
internam hominis partem duos homines 
appellavit, 544 md.; Deus meus dicitur 
ratione partis visibilis, 416 in.; caro 
deterior: hominis pars, 550 extr. 554 
8.[; ... praestantiori parte superante 
unus factus est, 460 s. f.; Apollinarius 
asserit (in Christo) deitatem ... tertiam 
humanae coagmentationis ... partem ἐχ- 
sutisse, 572 s. f.; Eunomius: Deo 
pertes non attribuimus, 598 in. 

Pasrticeps. Participare. Pártici- 
pstio. — Qui ex eo est, qui principii 
expers est, gloriam eius participat, 474 
extr.; Filius participat gloriam elas, qui 
causam non habet, 450 in., Spiritus s. 
ita participatur ut integer maneat, 224 
extr.; per Spiritum sanctum datur par- 
Licipem fleri gratiae Christi ... et aeter- 
mam gloriam participare, 250 in.; virtu- 
&ibus sanctimonia ex participatione in- 
«st, 110 md.; Eunomius: Deus ... 
-omnem comparationem ac participatio- 
nem cum genito fugit, 588 v. md. 56 md. 
00 in.; non oportet ... Deum partici- 
pationis nominibus et passionibus sub- 
licere, 596 v. md. 128 md.; Filius non 
participavit cum genitore dignitatem ne- 
que cum ullo alio substantiam ... Patris 
gloriam non participavit, 620 extr.; eo- 
rundem mysteriorum participes, 610 extr. 
— Cfr. Communicare.Communio. 

Partitio. - Non facile aliquis e gene- 
randi voce partitionem ... suspicabitur, 
90s.f; Eunomius: substantiae in- 
genitae communicatio non fieri posset 
nisi secundum diremtionem et purtitio- 
nem, 588 v. md; substantia Dei non 
admittit ... partitionem, 594 extr.; ope- 
ratio Dei non partitio substantiae, 604 in. 

Parvus. — 'Operatio parva minorum ope- 
rum, 74 v. md. ; ingenitum a genito non 
parvo intervallo seiunctum, 140 md.; 

ater fuerit principium parvorum ipso- 
que indignorum etc., 354 extr. — 
Minor. — Lux minor, 146 v. md.; 
non hoc magis, illud minus est Deus, 


512 extr.; si magnum Patri a nullo 
profectum esse, non minus Filio e tali 
patre esse, 450 in.; Christus genitore 
minor tanqoam factura (E.), 608 extr. 
— Minor aetate, vd. Iunior. 


Passio est circa generetionem non ma- 


is quam citcà creationem, 358 v. md. 
38 v. md.; voluntas non est passio, 
440 s. £.; cum auditrius hominem patrem 
essé, passionis$ notio nobis incidit, 130 
8. f.; non par erat corruptibilium passio - 
nem Deo attribuere, 130 extr.; passio- 
nis notio e voce Paler non nascitur, 
130 v. md. ; Dominus mortuus est ut 
nobis sua passiune imnpatibilitatem lar- 
giretur, 214 extr.; per passiones impa- 
tibilis assumpti ac servati sumus, 472 
v. md.; Ariani Christum hominem in- 
animatum dicunt, ut passionem divinitati 
tribuant, 548 v. md.; Eunomius: non 
oportet... Deum propter generationem 
participationis nominibus et passionibus 
subiicere, 596 v. ind. md. 128 md.; ope- 
ratio hominum fit cum passione, neque 
veru ideo Dei operationi passio attri- 
buenda, $96 extr. — Cfr. Pati. 


Pastor Christus a Scriptura vocatür, 212 


8.L, et se ipse dicit, 214 in., quam ob 
caüsmn, 496 in.; unicuique fldelium an- 
gelus velut ... pastor vitam dirigens 
adest, 166 mu. 


Pater signiflceat causam et originem ge- 


mti esse, T6 md.; pater est qui alteri 
existendi principiut! secundum similem 
sibi ipsi naturam contulit, 130 md. ; pa- 
tris et filii nomina germanam quandám 
coniunctionem et necessitudinem decla- 
rant, 456 md.; homines non proprie 
patres, quía et filii sunt, 438 extr.; utrum 
ex volente patre exstitisti an nolente? 
440 s. f. sq. — Vetus Testamentuin Pa- 
trem aperte praedicabat, 526 extr.; in 
in Scriptura etiam de Deo et Patre usor- 
patum, 200 in. — Pater in Deo non 
affectus, sed cohiunctionis nomen etc., 
134 md.; Pater eam relationem indicat, 
quam Pater erga Filium et Filius etga 
Patrem habet, 456 v. md.; Pater non 
signiflcat operationem, sed substantiam, 
496 v. md.; Deus Pater potius quam 
ingenitus vocandus est, 24 s. f.; nomina 
Patris et Bei inter se permutantur etc., 
476 v. md. ; Peter est proprie pater, 
quoniam non etiam filius est, 438 extr.; 
Pater etiamsi tropice diceretur, pie ex- 
plicandum esset, 184 8. f.; Pater a sa-. 
pientioribus quibusdam et essentia et 
potestate inflnitus statuitur, 502 md.; 
Qui revera et solus Pater est, ex nullo 
alio est, 24 s. f.; Patris origo nulla, 102 
extr.; Pater a nullo profectus est, 450 
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in.; ingenitum non solum est Deus, 
etiamsi solius Patris, 448 s. f.; Pater geni- 
tus non est, 436 md., ingenite erat etc., 
360 v, md.; ingeneratio Patris explicari 
nequit, 506 v. md.; Deus non Pater es- 
set, si ingenitus punquani generationem 
admitteret, 58 extr.; Patrem aliquando 


" mon fuisse mens non concipit, 360 v. 


md.; Pater nunquam non fuit, 426 md.; 

aeternitas Patris dicitur rà ἄναρχον», 
116extr.; Pater et principii expers 
et principium, 356 md., vd. Princi- 
pium; beatitudini Dei decorum et ho- 
nestum est Patrem esse; igitur semper 


. Pater fuit, 102 v. md. ; Deus ex infinito 


Pater est nec unquam Pater esse coe- 
pit, 102 md.; Pater non coepit esse 
Pater, quia non coepit esse, 438 s. f. ; 
Pater nunquam sine Verbo fuit, neque 
unquam fuit cum non esset Pater etc., 
458 md.; Deum neque ignorantia melio- 
ris neque impotentia prohibere potuit 
quin semper Pater esset, 102 v. md. sq.; 
Deus utrum volens Pater sit an nolens, 
442 md.; Patri nihil adscititium est vel 
postea accessit, 458 md. cll. 220 md.; 
Pater est spiritus, 170 extr. ; Pater est 


verum bonum, 216 md.; Pater est bo- . 


nus (vd. hoc) et lux (vd. hoc); Pater 
cognoscit, 488 in.; Patris voluntas, vd. 
Voluntas ; videre Patrem non est vi- 
dere figuram vel formam, sed bonitatem 
voluntatis, 222 in.; Pater est- causa, 
primipium et creator, vd. haec sing. et 

. Per; quo sensu Pster usque nunc 
operetur et conservatio gubernatioque ei 
conveniat, 480 md. ; Pater non peculia- 
rem et separatam operationem exhibet, 
218 md.; Pater veluti formas rerum de- 
signat etc., 480 md. — Christianus non 
est qui Patrem et Filium non veros pro- 
fitetur, 128 extr. sq.; in Patrem non 
credit qui non credit Filio, 232 md. ; 
qui has reiicere voces audet, omnem si- 
mul evangeliorum vim facit irritam, 130 
in.; Pater utique Filii est pater, 102 
8. f. ; Pater origo Filii, 102 extr.; Filius 
et Pater simul intelliguntur secundum 
relationem, 204 v. md.; nomen Patris si 
essentiae est, Filium utique simul in- 
troducit, 456 md.; Deus non est Pater 
eius, qui cernitur, sed Verbi, 476 in. ; 
Filius in Patre et Pater in Filio, quan- 
doquidem hic talis est qualis ille, et ille 
qualis hic, 208 extr.; Pater et Filius 
unum snnt, vd. Unitas. Unus; Pater 
est genitor et productor etc., 436 in., 
cfr. Generare. Genitor. Genitu- 
ra; non est Christianorum arbitrari, ni- 
hil differre Patrem an creatorem dicas, 
128 extr. ; Filius omnino cum Patre in- 


INDEX BERUM. 


telligitur, 210 extr.; Filius dicitur, quia 
essentia idem est cum Patre et ex ille, 
492 v. md.; Filius est proprie fllius, quia 


non etiam. pater, 438 extr.; Filio nibil 


deest ad hoc ut sit Pater, peque tamen 
Pater est, sed est id, quod Pater est, 
506 md. sq.; cuius pater fuerit Pater, 
si Filius ab eo natura diversus dicatur? 

. cuius fllius fuerit Filius nisi ad Pa- 
trem tanquam ad causam referatur? 
394 s.1.; Filius vocatur imago ut con- 
substantialis, et quod ex Patre est, non 
autem ex eo Peter, 492 extr.; si magnum 
Patri est 8 nullo profectum esse, non 
minus Filio e tali Patri esse, 450 ip. ; 
Pater ex quo est, et Filius est, 102 s. f.; 
cum refellit et eos, qui temporalibus inter- 


. vallis Filium a Patre ... distrahunt, 300 


v. md.; Pater in Filio cernitur, 306 extr.; 
Filius quo sensu es faciat, quae Patrem 
videat facientem, 478 extr. ; Christus pa- 
tris expers quantam ad nostram natu- 
ram, 496 v. md. — Praeterea cfr. ἃ 6 - 
ualis. Aeternus, Antiquus. 
ausa. Coaeternus. Communio. 
Consubstantialis. Differentia. 
Dominus. Esse. Existere.Filius. 
Intervallum, Iunior. Magnus. 
Medius. Natora, Ordo. Origo. 
Passio. Post. Principium. Sae- 
culum. Secundus. Substantia. 
Tempus. Unigenitus. Vacuum. 
Verbum. — Spiritus s. ex Patre pro- 
cedit, et alia, vd. Procedere. Spi- 
ritus; via ad cognitionem. Dei est ab 
uno Spiritu per unum Filium ad unum 
Patrem, 272 extr. — Angeli Patri et 
Filio non conpumerantur, 236; diabo- 
lus haereseum pater, 78 md.; mundus 
Patrem etc. continuit, 548 extr.; Deus 
neque abusive neque meaphorice dici- 
tur Pater nostrum, sed proprie et pri- 
mario et vere, 130 extr. — 132 s. f.; 
Deus proprie est Deus nostrum neque 
vero proprie Pater nostrum, 4706 in.; 
glorificatio Patri per Filium in Spiritu 
in Scriptura non legitur, 296 extr. ; Pa- 
tris amantem non adeo esse oportet, ut 
illi quod Pater sit adimatur, 354 s.f. 
— Apollinarius, vd. hoc; Eudo- 
xius Patrem impium dicit, 13 g; Eu- 
nomiani matrem quandam, volun- 
tatem, patris loco comminiscuntur, 440 
md.; Eunomius Patris Filiique nomi- 
nibus praetermissis simpliciter de inge- 
nito el genito disserit, 56 extr. sq.; 
Patris substantiam substantiae Unigeniti 
per omnia contrariam ostendit, 142 in.; 
Patrem maiorem et incomparabilem di- 
cit, ut Filium humiliet, 78 in. md. extr.; 
communio Patris et Filii ab Eunomio 





sublata, 62in.; Eunomius: Pater unus 
et solus est Deus super omaia, 626 io.; 
Pater non genitus est, 610 v. md. ; quid- 
quid essentiae Patris significativam est, 
vi signilücationis ingenito aequele est, 
600 v. md.; Deus et Pater natura primus 
est, 608 in.; non dixerimus Patrem or- 
dine ὃς temporis praerogativa primum, 
590 in. 62 4.ἴ. 64 in. md.; Peter ab 
selerno est, 116 in.; praeeminentia Pa- 
tris Scripturae testimonio probetur, 602 
md.; Pater vel essentiae vel actionis 
nomen, 456 in.; Patris nomen operatio- 
nem significet, 606 md. 74 v. md.; sub- 
stantia Patri et Filio non communis, 
$90 in. 625.f.; Filius cum Patre non 
idem, 446 extr. ; non idem Pater factus 
est et Filius, 620 in.; Pater cause Filii, 
602 s. f.; potentia Patris tota ...ad ge- 
nerationem Filii mota est, 158 in.; sub- 
stantia Filii ante omnia genita esl vo- 
luntate Patris, 592 md. 106 v. md. ; Fi- 
lius bonitate et potentia Patris gebitus, 
6205s.f.; Pater Filium vel volens vel 
nolens genuit, 440 md.; propter .Patris 
Filiique nomioa non de corporali gene- 
ratione cogitandum, 596 v. md. 128 md. 
132 extr.; Filius Patri similis ... non 
ut Pater Patri, neque enim duo sunt 
Patres ... sed ut Filius Patri, .622 s. f.; 
praeterea. cfr. Filius. Unigenitus; 
Paracletus non idem est cum Patre, 
608 in., nec post Patrem nec Patri con- 
numeratuse, 621 extr.; Spiritus s. man- 
dato Patrie ... factus, 608 v. md. 176 
in. 614 extr.; creaturae ... maagdato 
Patris per Filium factae, 598 in.; Pneu- 
matomacborum opiniones Patrem 
attingentes vd. 5ub E. Filius, Nu- 
merare. Spiritus. — Patresnon- 
nunquam ad propositas quaestiones non 
attenti de aliqua re non congnlto, sed 
fortuito obiterque loquuntur, 16 extr. ; 
patres Nicaeni e fidei fonte hauserunt, 
632 md.; Eunomius astute ad patres 
provocat, 584 in. 16 s. f.— 18; .Pneuma- 
tomacbi patrum testimonium non scri- 
ptum reiiciunt, 228 s. [.; cfr. Traditio. 
Paternitas. — Deitses communis est, 
proprietates sunt paternitas et flliatio, 
146 extr.; Deus extentam habet cnm sua 
seternitate paternitatem, 102 s. f. 
Pati. — Apollinaristae ... interdum opi- 
nionem potius quam veritatem carnis 
inducunt, tanquam nihil humani passa 
fuerit, 562 extr.; Apollinarius docet 
ipsum unigenitum Deum... propria sua 
divinitate passum esse, 572 extr. 
Patriarchae. — Deus patriarchis ne- 
que nomen neque substantiam susm 
revelavit, 50 md. 
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Penius apostolus, 48 in.; Psali indivi- 


duum, 88v. md.; Pasius humeanae de 
Deo scientiae perfectionem negat, 410 
&.Í.; Dei naturam cognitione assequi 
non conatur, 412 s. .; Pauli scripta om- 
nia Filii, sppellatione plena, 92 extr.; 
Paulus geniturae appellationem fugit, 96 
v. md. 


Pavo Medicus, 418 md. 
Peccare. Peccatum. — ignorantia et 


peccatum tenebrae suat, 494 in.; totus 
homo in peccatom lapsus, 542 extr.; 
mens in Ádamo peccavit, 552 s. .; mens 
&i ut peceatrir non assumta esset, igno- 
sci per esset iis, qui cirea irhentem pec- 
cant, 552 in ; Deus ... simile per si- 
mile sanctificans peccati damgationem 
solvit, 552 md.; Christus omnia pro 
nobis factus est quae nos sumus, exce- 
pto peccato, 494 s. .; cur Dominus ... 
peccatum ... factus esse dicatur, 554 
extr.; Christus ... Deus adversus pec- 
catum passibilis, 466 md.; Filius ... 
nos a peccato detentos liberat, 494 md. ; 
redemiio a peccatis in gratia Spiritus, 
216 extr.; blasphemia in Spiritum s. 
peccatum irremissibile, 160 s. f. 634 extr. 


Pentecoste est admonitio resurrectionis 


εἰ aeternitalem similitudine refert, 314 
md. sq.; die Pentecostes erecti preca- 
mur, 9314s. f. 


'Per et ez in Scriptura haud roro com- 


mutentur, 200 s. f.; per Filium in sancto 
Spiritu, 186 s. .: per ipsum quando di- 
catur, 210 v. md. 214 v. md. sq.; per 
mulierem Lraositoriae generationis suspi- 
cionem facile dederit, 202 v. md.; per 
quem in Scriptura de Patre et Filio et 
Spiritu s. promiscue usurpatum, 198 
s.f, non ad Filium a Patre proiectum, 
194 v. md., non Filio soli attribuendum, 
520 md., confessionem babet causae 
principalis etc., 222 md., proprium est 
gratias agentium, 210 md.; per quem et 
es quo non sunt inter se contraria, nam 
δὰ unam eandemque personam referun- 
tur, 194 md. —202., Spiritui s. commu- 
nia, 194 v. md.; philosophi Graeci per 
quem instrumento convenire existimant, 
190 md.; Pneumstomachi dicunt per eum 
ministerium significeré, 202 extr.,' di- 
cunt per Filium, 1925. ., per quem vt- 
pote ministrum vel instrumentum signi- 
ficans Filio tribuunt, 188 s. f. sq. 


Perceptio quid sit, 128 md. sqq.; de 


Deo quaedam secundum perceptionem 
accipiuntur, 34 v. md. ; ingeneratio nus- 
quam de Deo aliter quam secundum 


. perceptionem dieitur, 34 v. md.; Euno- 


mius: quae secundum perceptionem 
dicuntur, non realia sunt, 586 s. f. 28 


T10 


md.; ingenium nun secundum perce- 
püonem dicimus, ib. 

Peregrinus. — Factum esse .... alieni 
peregrinique nolionem exhibet, 90 extr. 
84.) Spiritus s. peregriaus Deus vel 8} 
iis dicitur, qui de Filio moderatius sen- 
tiunt, 498 in.; Ariws tres personas in 
tres aut peregrinas ... naturas separat, 
354 md 

Perfectio. — In doctrina de Deo ex 
accessionibus ad perfectionem ventum 
est, 526 exw.; in deitate aliquid ad per- 
fectionem desideratur, si sancto caret, 
500 s. [.; períectio (tribus personis) 
non ex accessione comparata, 458 md. ; 
perfectio aggelorum est sanctificatio, 254 


' v. md.; illad oeconomiae, hoc perfectio- 


mis, 926 s. [.; quae «sit perfectio, ad 
quem preperamus, 474 v. md. ; perfectio 
est per Spiritum, 176 md. 226 v. md. ; 
fidei nostrae perfectio est Domini tra- 
ditio de heptisinate, 632 md.; confir- 
Imatio eet perleciio in sanctimonia etc., 
354 s. f. ; ad vitae perfectionem imitatio 
Christi necessaria est, 246 md.; perfe- 
ctissimum omnium est cognitio Dei; eius 
adeptio est regnum caelorum, 362 extr. 
Períectus relative dicitur, 550 in.—1ind.; 
Filius ... Deus perfectus est, 128 v. 
md, semper perfectus, non ad perfe- 
ctionem sensim progressus, 220 s. f. sq.; 
Christus non ex operibus perfectus foit, 
544 extr.; Christus vocatur agnus ut 
perfectus, 496 v. md.; qui virtute per- 
fecti sunt, dii nominantur, 88 md. 176 
κοά.: (Christus) duo perfecta continere 
mon potuiL (Apoll), 548 s. f. ; Apollina- 
ristis illa ex Deo et carne mixtura per- 
féctus homo est, 062 md.; Filius per- 
fectissimus ininister (E.), 596 v. md. 124 
v. md. 126 v. má. 
Perficere. — Quod ... perficitur, non 
est Deus, 516 in.; principium omnium 
unum est, ... in Spiritu perficiens, 254 
v. md. ; Verbum ... perficit, et quidem 
perite, herihter, paterne, 480 v. md. ; 
Filius vult per Spiritum perficere, 254 
md.; Spiritus s. perficit etc., 224 md. 
532 v. md.; in eo perficimur, 504 in. ; 
fides per baptismum perficitur, 532 v. 
md.; Peracleius perficit omnem opera- 
üonem etc. (E.), 626 md. 
Perseverantia in Deo, 226 md.; an- 
gelorum perseverantia in bono, 2D6 in., 
. jn senctificatione, 254 v. md. , 
Persona. — Es quo et per quem in 
Scriptura ad omnes personas promiscue 
réferuntur, 102md.— 202; in tribus 
personis commune, 308 s. ἢ; per man- 
datum baptismi ... tres personae de- 
clargantur, 632 s. f.; quidam tres perso- 


888 opificem et cooperatorem et tüihi- 
strum vocant, 502 md.; pérsonaftm nulli 
perfectio ex atcéssiore éempearséta est, 
458 md.; iüconfasn trimm personarum 
distinctio in απ divinitatis natura et 
digmitate conservetar, 5006 $.f.; perso- 
nae servantur sine commiktione aut re- 
solutione aut confusione, 356 in.; per- 
sonsrum quaeque unitetem habet" non 
faisus eius, quocum coniungilar, quam 
eui ipsius respectu, 516 in.; oportet tres 
personas confiteri, et quidem unamquam- 
que cum sus proprietate, 354 extr. ; 
personae non componendae nec com- 
miscendae, 366 in.; in Trinitate alius et 
alius, ne personas coníundames, 544 
s.f; nonaulli propter personarum con- 
fusionem ad ludaismurg delati, 338 v. 
md.; contractio in unam hypostasi nuda 
et inania nomina relinquit, 354 v. md. ; 
ne metus polytheismi ad contractionem 
personarum adducat, 354 v. md.; perso- 
nae et in fidei professione et in bapti- 
smete inseparabiliter coniunctae, 284 
extr.; personde non voluntate ecindun- 
tur nec potentia dividuntar, 512 extr. ; 

es Deos docent, qui personas cormu- 
smerari volunt, 516 md.; quomodo inepta 
personarum numeretio evitetur, 268 s. f.; 
separatio partim ad Iudsismum partim 
ad tritheismum deducit, 354 md.; Pa- 
ter et Filius iaxta personarum preprie- 
tatem unus et unus, 270 in.; monsrchia, 


non quam una persona circumseribit, 


494 extr. — Arius tres personas in 
tres aut peregrinas et dissimiles atque 
distractas naturas separat, 354 md.; 
Eunomius: substantiarum (trium per- 
senarüm) diversitas 'ex eo cognoscitur 
quod Filius ingeniti et Paracletus Uni- 
geniti factura est, 600 extr. sq. 166 md. 
160 v. md. ; ordo non modo substantiis 
(personarum) contrario permutatur, 606 
extr.; Sabellice personas comnectere 
impium, 584 v. md. 

Petra Christus a Scriptura vocatur, 212 
extr. ; quo sensu, 214 v. md. 

Petrus, 925.1,; Petri individuum, 86 
extr.; Petrus ad Christi agnitionem cae- 
teris ardentior etc., 410 in. 

Phenetes, 514 extr. 

Phidiae, 420 v. md. 

Philosophari. — Quibusnam, quando, 
coram quibus et quomodo de Deo pbi- 
losophari liceat, 370 s. f. — 372 v. md. 
982 5.f.; de quibusnam fidei partibus 
philosophari non periculosum; 382 v. md. 

Philosophia. —- Basilii de philosophia 
iudicium, 40 in. 84. ; philosophia inanis, 
190 v. md. ; philosophia diuturna, 348 

. exir.; philosophia suprema, 348 in.; 
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. quid philesophias primarium caput £it, 
406 extr. ; philosophiae mundenae vesti- 
gia in Eunomii sententia, 38 extr. sqq. 
— Cfr. Sapientia. 

Philosophus. — Basilius ad pbiloso- 
phos provocat, 146 s. f.; (philosophi) re- 
rum isanium periti, 262 md., Graecorum 
morbo ieberantes, 260 extr., sapientes 
circa vana, 424 in.; philosophorum Grae- 
eorum sententia de natura osweae, 190 
w. mé. sq.; torum sententiae de usu 
prasepoaitiosem quaramdem, cír. ἃ. E. 
In. Iuxta. Per. Propter; philosophi 
Graeei unam tántum deitatem esse do- 
cent, 514 v. md.; ingenerationem solius 
Bei esse mitime comcesserint, qui ma- 
teriam quoque et formam ut ingenitas 
induxerumt, 448 md. 

Phineas, 8s.f. 

Phoenix, 508 md. 

Photinues eiusque asseciae excommuni- 
cati, 584 s. f. 

Physici nequeunt maris naturam ac ra- 
tiones explicare, 424 in. 

Pictura mentis, 30 md.; ne ... pictura 
solum hominis Salvatori trihuatur, 548 in. 

Pietas. — Sermo pietatis, 164 extr. ; 
Scripturae doctrina et traditio eandem 
vim ad pietatem babent, 310 in.; pietas 
in vi rerum significatarum est, 144 in.; 
woces ab Apollinaristis perperam intel- 
Jectae, cum recte intelliguntur cum pie- 
tate sunt, 564 v. md.; pietatis acquieitio 
paullatim minutis accessionibus augetur, 
184 md.; exercitatio in pietate, 244 md.; 
Eun.: Paracletus est doctor pietatis, 
624 exir.; Spiritus s. ad pietatem cor- 
roborat, 626 s. f. 

Piscium varia genera ac rationes, 418 in. 

Pius. — Pium est cuiusvis syllabae et 
dictionis sensum reconditum sedule 1n- 
quirere, 184 v. md.; Pater etiamsi tro- 
pice diceretur, pie explicandum eseet, 
1345.f.; pine mentis est vereri ea de 
Spiritu dicere, quae a Scripturis reti- 
centur, 180 extr.; ex iis, qui Spiritum 
s. Deum esse credunt, alii animo tegus 
pii sunt, alii labiis quoque se pios pro- 
fileri audent, 502 v. md. ; Eudoxius Pa- 
trem impium, Filium autem piam dixit, 
138; omnia, quibus Filii generationem 
assunilare omnium est piissimum, funt 
etc, (E.), 592 extr. 

Plantae, 420 s.f. 

Plato, Graecorum theologorum quidam, 
388 in.; eius idese snimorumque no- 
strorum in alis corpora migrationes ac 
Cjreuitiones et reminiscentise et 900 
pulcri amores per pulcra corpors in ani- 
mos subeuntes, 390 s. f. 

Plenus. — Plenum, 382 in.; plenus can- 


trarise operationis, 544 extr. ; Deus ple- 
nas est, 398 v. md. 432 v. md.; Deo ni- 
hil deest, 506 md.; Spiritus sanctus ... 
statim plebus est, 224 md. ; Spiritus s. 


est. plenitudo bonorum, 189 e; per Spi-, 


ritum s. datur ... in omni benedictio- 
nis plenitudine esse, 250 in. sq. 

Pluvia, 426 in. ' 

Pneumatomachi sibi non constant, 
quum Graecos philosophos non in om- 
nibus sequantur, 192 s. f.; Patrum testi- 
monigym: non scriptnm reiiciunt, proba- 
tiones fe Scriptara exigentes, 228 a. f.; 
per mandatum baptismi ... eorum ora 

" Obturantur etc, 632 s. .; Pneumaloma- 
obi sunt prasevaricstores et in Pàtrem 
etiam Filiumque increduli, 230 extr. sq.; 
locum hostibus destinotum Filio attri- 
buwnt, 208 in. ; caeterss eorum opinio- 
nes vd. sub Connumerare. Cum. 
E. Et. Filius. Glorificare. Glo- 
rificatio. In. Numerare. Post. 
Spiritus. Subnumerare. 

Polyarchia, una antiquissimarum de 
Deo sententiorum, Graecorum filiis lwsa 
est, 434 s. f. 

Polygnoti, 420 v. md. 

Polytheismus. - Cur fides in Deum 
et Deum et Deum non sit polytheismus, 
D13 s. f.; per rectam Trinitotis confes- 
, Sionem polytheismos reiicitur, 632 extr.; 
ne melus polytheismi ad trium perso- 
narum contractionem deducat, 354 v. md.; 
in connumerandis hypostasibus non ad 
polytheismum efferimur, 268 md.; sub- 
numerato polytheismum inducit, 274 in. 

Pontifex maximus semel quotannis in 
adyta admissus, 312 v. md.; Christus 
pontifez maximus vocatur ut introduetor, 
496 v. md. 

Pontus. — Gregorii Thbaumaturgi etiam 
nunc magna in Ponto auctoritas est, 
330 v. má. 

Posse vel non posse non uso modo di- 
citur, sed variam significationem habet, 
416 s. f. sqq. 

Possidere ab interpretibus convenien- 
tius Hebraicsrum vocum sensum asse- 
eulis Prov. 8, 22. pro creare editum, 
126 in.; Filius gloriam in eo possidet 
quod Deus perfectus est, 128 v. md. 

Post. — Filius non est post Patrem, aut 
saltem sola principii cogitatione, 306 v. 
md.; Fuius ex Patre est, etiamsi Bon 
post illum, 436 extr.; Filius non potest 
diei post Patrem esse vel tempore vel 
ordine vel loco vel dignitate, 204 v. md. 
— 206 v. md.; Peracletuse ... nec post 
Patrem nec Patri consemeratus (E.), 
624 extr.; Filius non est cum Patre, 
Sed post Patrem (Pn.), 202 extr. 
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Posterus. — ]a iis, io quibus ex na- 
turali quadam rerum consecutione prius 
et posterius est, ordo nen negandus, 
66 md.; prius vel posterius secundum 
distantiam a praesente tempore metimur, 
204 v. md. sq.; causa et productum ita 
nominentur, ut illa prius, hoc posterius 
dicatur etc., 66 md.; esse tuum poste- 
rius Dei, 362 s. £.; non boc prius, illud 
posterius est Deus, 512 extr.; ens ... 
neque priori aliqua re nequb posteriori 
circumcisun, 400 md.; Eunomius 
eaeculorum factorem temporib$s ac sae- 
culis (102 v. md.) et substantiam Unige- 


niti saeculis posteriorem coustituit, 104- 


s. [.; Eun.: privationes habitibus poste- 
riores sunt, 586 extr. 38 extr. 40 in. 
42in.; nihil potest se ipso prius aut 

posterius esse, 586 v.'md. 22 πιά. — 

Posteriora Dei sunt ea, quae post eum 
exstiterunt nobisque ipsius numen decla- 
rant, 386 md. sq. — Natura Dei (duplex, 

vel) prima etc. ... (vel) postrema atque 

ad nos pertingens, 386 md. — Cfr. Se- 
cundus. 

Posthac temporis neutiquam expers, 

436 s. f. 

Potens. Potentia. Potestas. — Po- 
tentiae non potentia, sed impotentia et 
alia opposita, 144 md. ; quorum poten- 

.tia aequalis, eorum etiam operatio ae- 


qualis, 220 in.; meius aliquid dicitur, 


sut ratione causae aut potentiae redun- 
dantia etc., 74 extr.; potestas apotheo- 
seos causa, 402 extr. — Nomina Dei 
partim potestatis sunt etc., 490 s. ; 
Dominus nomen potestatis, non substan- 
tiae, 86 v. md.; personarum quaeque uni- 
tatem habet... propter substantiae et 
potentiae identitstem, $16 in.; personae 
... Ron potentia dividuntur, 512 extr. ; 
unum a sapientioribus quibusdam 'et 
substantia et potestate infinitus statui- 
tur, 502 md.; Peter nunquam ... po- 
tentia caruit, 458 md.; ex ipsa per se 
potentia (αὐτοϑύναμιρ) Dei potentia 
emersit, 1443. £.; Filius a sapientio- 
ribus potestate ... infinitus statuitur, 
502 md.; Filius vocatur potentia, 458 
j0., ut rerum creatarum conservator vim- 
que iis suppeditans ut contineantur, 492 
8. .; Christus Dei potentia Deo potentis 
inferior esse dici nequit, 76 in.; Filius 
secundum substantiam nihil a Patre dif- 
fert, ergo neque secundum potentiam, 
218 extr. sq.; potentia Christi perfecta 
etc, 216 v. md. ; usum est idem quod 
aequalis potentia ... et pro aequali et 
eodem secundum potentiam accipitur, 
76 v. md. 3q.; sequalitas non in molis 
dimensione, sed in potentiae identitate, 


12v. md.; Spiritus s. a quibusdam 
potestate ... circumscriptus statuitur, 
502 md.; eius nomina et operatiomes 
eius ... potentiam conürmeot, 274 ε ( 
sqq.; Spiritui adscribitur potestas &ucte- 
ritati ac dominio adiuncta, 174 πιὰ." 
Spiritus sanctus ... potens in operatio- 
nibus, 290 md., varius potentiis, 221 
6. f.; Spiritus est Dei donum, donum vi- 
tae et potentiae, 294 extr.; universa po- 
tentia ratienalis, 224 md.; potestates, cfr. 
Virtutes; omnis potestas divinae na- 
turae inimica, 144 s. . — Eunomius: 
Deus non ... collatione omnibus prae- 
stat, sed secundum praeeminentiam ... 
potestatis et potentiae, 608 s. £., potens 
est, 508 v. md., omni subiectione, pote- 
state, imperio superior, 620 in.; Deus 
Filium ante omnia ... solum sua ipsius 
potentig ... et genuit et creavit etc., 
6012 extr.; Unigenitus ... potentia inge- 
niti genitus etc., 596 v. nd. 124 v. md. 
126 v. md. 620 s. f. cll. 156 extr. — 158 
md.; ingenita duo essent, si... potestas 
etc. aequali ratione utrisque communi- 
carentur, 602 v. md.; quantum differt 
ingenitum a genito, tantum etiam dif- 
ferre oportet ... potentiain a potentia, 
600 v. md. 140 v. md. 144 v. md. cil. 598 
extr.; Filius est imago ... potentiae 
Dei, 608 extr. 622 extr.; Filio ab initio 
potentia opifex copngenita est, 596 in. ; 
Deus ... Spiritum s. fecit propria sane 
potestate qua, .... sed potentia Filii etc., 
614 in.; Spiritus ... potentia Filii fa- 
ctus, 614 extr. cll. 158 in.; Spiritus ... 
creatrice potestate destitutus, sanctifi- 
candi autem et docendi potestate reple- 
tus, 608 md. 176 in. 

Praecursor Verbi est loannes Evange- 
lista, 412 in. 

Praedicationes publicantur, 312 s. f. 

Praedicatum, cfr. Appellatio. At- 
tributum. Nomen. Vox. 

Praeeminentia. — Pater Filio non se- 
cundum temporis praeeminentiam prae- 
ponendus, 66 s.[.; praeeminentia Filii 
in substantiae proprietate constat, 98 
extr. — Eunomius: in praeeminentibus 
causa praeeminentiae praeexistere debet, 
590 in. 62 s.f.; similitudo secundum 
substantiam ... nullam praeeminentiam 
relinquit, 590 extr. 70in. 72 md. ; Deus 
non comparatione omnibus superior, sed 
secundum praeeminentiam incomparabi- 
lem substantiae etc., 608 s. f. cll. 66 
md.; praeeminentia Patris Scripturae 
testimonio probatur, 602 md. ; praeemi- 
nentia Unigeniti operationis (Patris et 
Filii) diversitatem demonstrat, 602 in. ; 

' tantam (Unigenito) praeeminentiam tri- 
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buimus, quantam factorem prae propriis 
facturis habere oportet, 598 in. 122 v. 
md. extr,; cfr. etiam 74 in. extr. 16 s. f. 
590 in. 610 s. f. 
Praeexistere. — Materia praeexistens 
" etc., 64 in.; Eunomius Filio non plus 
tribuit quam eum creaturis praeexistere, 
106 md.; Eun.: in praeeminentibus causa 
praeeminentiae praeexistere debet, 590 
in. 62 s f.; Deus neque sibi ipse neque 
aliud quidquam ei praeexistit, 586 v. md. 
24 extr. sq.; si ingenitum non nisi unum 
est, ei neque praeexistere neque coé&xi- 
stere aliquid potest, 590 md.; faciens 
facto praeexistere debet, 586 in. 22 md. 
cll. 24 md. 
Praenumerare. Praenumeratio. — 
Rideo tuas praenumerationes ... cum 


in Scriptura eadem et praenumerentur. 


et subnumerentur, 520 v. md. sq. 

Praeordinare. — Pater pro habitu 
causarum ad ea, quae ex ipsis sunt, Fi- 
lio praeordinatur etc. 66 md. 

Praescientía. — Ridiculum esset prae- 
scientiam Dei substantiam dicere, 36 v. 
md.; praescientia futurorum à Spiritu 
derivanda, 226 md.; operatio ingenite 
in Deo insita fuit praescientià etc. (E.), 
606 in. . 

Praestantia. Praestare. — Mens est 
praestantior, 550 extr.; Eun.: Christus ... 
Spiritu sancto... praestantior tanquam 
factor, 608 extr.; Paracletus ... est 
praestantissimum opus Unigeniti, 626 in., 
omnibus Filii facturis praestans secun- 
dum substantiam etc., ib; cfr. Prae- 
eminentia. 

Precari. — In Scriptura non mandatum 
est ut ad orientem versi precemur, 310 
md.; facie ad orientem versa precari 
quid signiflcet, 312 extr.; cur die do- 

. mmninica erecti precemur, 312 extr. 864. 

Preces lucernariae sunt antiquissimae, 
etiamsi earum auctor ignoretur, 328 v. 
md.; cum confirmant, ib. 

Primogenitus. — Primogenita Israéli- 
tarum sunt typus protoplasti, 240 s. f.; 
primogenitus, 604 extr. 606 in. 620 md. 

Primus. — Natura Dei prima, 386 md. 
392 in. 402 extr. 432 md.; prima causa, 
402 in. 430 extr. 534 in.; prima lux, 
432 in.; primum bonum, 454 v. md.; 
Eun.: non dixerim ... ordine et tem- 
poris praerogativa unum quidem primum, 
allerum secundum, 590 iu. 62 s. f. 64 
in. md.; Deus non ordine primus est εἴς... 
608 s. f.; Deus et Pater. primum est, 
608 in.; Deus per Filium omnium qui- 
dem primum ... Spiritum s. fecit, 612 
extr. sq; Spiritus 8. est primus, 614 

- extr. 626 v. md., priína et omnibus maior 


... Unigeniti factura, 608 md. 1176 in., 
primum ... opus Unigeniti, 626 in. 
Pyncipium. — Varia de principio, 108 
. md. sqq.; anima principium habaoit, 
452 in.; Dei vita omne principium su- 
perat, 34 md.; cfr. Ingenitus; noa 
tria principia ... praedicamus, sed Pa- 
trém pro universorum principio agno- 
scentes etc., 632 extr.; principium eo- 
rum, quae sunt, unum est etc., 254 v. 
md.; Pater est qui alteri existendi prin- 
cipium ... contulit, 130 ind.; Pater no- 
men proprinm est eius, qui principil 
expers est, 492 in.; Pater et principii 
expers et principium, principium ut causa 
et fons et lux sempiterna; 356 v. md.; 
Dominus principia creandi a Patre deri- 
vat, 218 5. f.; Pater fuerit principium 
parvorum nisi deitatis, quae in Filio et 
Spiritu s. consideratur, causa esset, 354 
extr.; Pater principii dignitatem habet 
ut pater et genitor, 354 extr.; Pater est 
principium Filii ut causa, 356 md., sed 
ubi Pater Filii principium dicitur, tem- 
pus vel medium non est interiiciendum, 
3566 v. md.; si de tempore principium 
intellexeris, Filius quoque principii ex- 
pers, 356 md.; Pater hoc maior est Fi- 
lio quod ejus causa et principium $it, 
16 md. extr.;; Filius nomen proprium 
eius, qui citra ullum principium geni- 
tus est, 492 in.; Filius est ex Patre, non 
sutem post ipsum, aut saltem sola prin- 
cipii ratione, principii vero tanquám cau- 
sae, 360 v. md.; genuil et gemius est 
non inducit generationis principium etc., 
440 in.; genui significat causam, a qua 
principium essendi habet, 116 v. mü.; 
ullra principium Unigeniti nibil potest 
extendi etc., 106 in.; Filius principii 
non expers, omnium autem rerum prin- 
cipium, 356 v. md.; Filius vocatur ... 
principium, 456 extr.; angelica natura 
principium habet etc., 452 in. — A prin- 
cipio temporis neutiquam expers, 436 s. 
[; ... dicendum: a principio genitus 
erat, 410 in.; in Filii generatione gene- 
ratio et existentia eaque a principio 
concurrunt, 444 extr.; erat im principio 
quid significet, 108 v. md. — 110 ih.; 
Deus in principio sine causa erat, 460 
md.; Verbum, quod in principio erat et 
cum principio, 456 extr.; non existens 
dici nequit qui in principio erat, 108 
extr. — "Eunomius si duo principia 
inter se adversa introduceret, cum Mani- 
chaeo et Marcione conterendus esset, 
162 in.; Eunomiani principii privationem 
idem dicunt alque aeternitatem, 116 
extr. ; Eun.: Deus solus absque prin- 
cipio ef ingenitus est, 176 extr.; uni e£ 
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soli Deo omnium rerum causam et prin- 
cipium tribui oportet, 602 extr.; Filius 
est principium viarum et operum Dei, 
in principio existens, non principii ex- 
pers, 620 md. — Cfr. Expers. Origo. 

Prior. — Habitus privationibus priores, 

. vd. Habitus; de priori quoad Patrem 
et Filium quaerere dementia est, 116 
8. L; prius et posterius etc., vd. Po- 
sterus; Eunomius si prius non hac 
ratione intelligit, vana est ejus oratio, 
100 extr. cli. 102 in. 

Privare. Privatio. Privativus. — 
Privationes habitus tollunt, 450 s. f. ; 
secundum privationem , 38 extr. 40 s. f. 
extr. 42 in. 44 md. 46 md.; nomen pri- 
vativum, 46 md.; nomina Dei privativa 
8. probibitoria, vd. Nomen; nomina 
non privativa quid significent, 44 in.; in- 
genitus an privativum, cfr. Ingenera- 
tio. Ingenpitus; angeli mali ... per 
boni privationem in vitium inciderunt, 

' 144 extr.; Eunomiani principii pri- 
vationem idem dicunt atque aeternita- 
tem, 116 extr.; Eun.: privationes sunt 
privationes eorum, quae sunt natura, 
habitibusque sunt posteriores, 586 s. f. 
88 extr. 40 in. 42 in.; ingenitus non di- 
citur secundum privationem, 586 extr. 
38extr.; Deus non factus est ingenitus 
privatione generationis prius habitae... 
nam Deum aliqua earum rerum, quae 
ipsi natura adsunt, privatum esse dicere 
impium, 586 extr. 

-Procedere. Processio. — Spiritus 
$. est nomen proprium eius, qui citra 
generationem processit, 492 v. md.; Spi- 
ritus s. est processio, 436 in.; processio 
eiusque modus non anxie inquirendus 
960 md. sq.; processio explicari nequit, 
506 v. md.; procedens est medium inter, 
genitum et ingenitum, 504 extr. 5q.; 
Spiritus s. ex Deo esse dicitur tanquam 
ex Deo procedens, non per generationem 
quemadmodum Filios etc., 270 s. f., "pro- 
cessit cum Filius non procederet, 436 
8. , quatenus a Patre procedit, non est 
creatura, 506 in., in sua propria digni- 
tate exhibel dignitatem eius, a quo 
processit, 272 in. — Cír. Proiectio. 

Prodire. — Filius ex substantia Patris 
prodiit, 132extr.; Verbum ex Deo pro- 
dit, 90 md.; Filius non ex nihilo pro- 
dit, 356 s, f.; Spiritus sanctus ... 
processit aut prodiit, 492 v. md. 

Productor est Pater, 436 in. 

Proferri. Prolatio. — Si diversitas 
prolationis naturam diversam ostendit 
etc.,, 200 md.; Spiritus sanctus ... so- 
litarie profertur, 270 md.; Aétius, cfr. 
hoc; Eun.: qualis sit ratio inter prola- 
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tionem, et significationem nominum, $96 
md. sq.; Pneumatomachi contendunt 
ostendere dissimilem esse prolationem 
Patris et Filii et Spiritus etc., 188 in., 
et negant usum syllabarum ez, per et 
in inverti, uL ex discrepantia prolationis 
et naturae discrepantia appareat, 188 s. f. 

Professio. — Tres personae in.fidei pro- 
fessione inseparabiliter coniunctae, 234 
extr.; professio praecedit baptisma, ... 
baptisma sequitur professionem, 234 
extr.; professio fidei est initium ac mater 
glorificationis, 316 s. f. 

Proiectio. — Si Deus volens est Pater, 
Filius proiectio voluntatis erit, 442 md.; 
Spiritus s. est proiectio, 436 in. 

Prolatio, vd. Proferre. 

Propheta. — Prophetae Dei naturam 
neque viderunt neque prodiderunt, 410 
v. md. s. f.; Prophetarum Deus, 410 
md.; divinitas in Christo non tanquam 
in Propheta per gratiam operata est, 
544 extr. ; Filius ... tempore Propheta- 
rum ad priscos locutus est (E.), 622 extr. 

Prophetia per Spiritum, 256 md.; 
Spiritus.operatur prout opus est aul in 
propheliis etc., 302 md.; prophetiae 
silent simul atque illuxit veritas, 286 in. 

Proprie vel nog proprie dici, 452 in.; 
Deus est id, quod proprie dicitur, 452 
v.md.; Deus est proprie Deus nostrum 
neque vero Pater nostrum, 476 in.; Deus 
non abusive neque metaphorice - Pater 
nostrum dicitur, sed proprie, 130 extr. 
-— 132 5.1.; Peter est proprie pater, 
quoniam non etiam fllius est, 438 extr.; 
si Filius non proprie Deus est, omnino 
non est Deus, 452 md.; Filius est pro- 
prie filius, quia non etiam pater est, 
438 extr.; homines non proprie vel 
patres vel filii sunt, quia utrumque 
sunt, 438 extr. 

Proprietas. — Appellationes non sub- 
stantias, sed  proprietales significant, 
86 s. f.; nomina Dei absoluta ... non 
substantiam ipsam exhibent, sed pro- 
prietates quasdam circa ipsam designant, 
98 v. md.; tria unum sunt, si divinita- 
tem spectes, unum tria, si proprietates, 
506 extr.; in Trinitate proprietates di- 
stinguunlur etc., 354 in.; oportet tres 
personas confiteri, unamquamque cum 
sua proprielate, 354 extr.; proprietatum 
ratio quomodo constabit, 356 v. md.; el 
hypostasium proprietatem declarat, 298 
extr.; Patris et Filii nomina non substan- 
tiam, sed proprietates significant, 88 s. 
f; Pater et Filius iuxta personarum pro- 
prietatem unus et unus, 270 in.; pro- 
prietates in substantiae identitate aliud 
quiddam ostendunt, 148 v. md.; proprie-. 
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fatum accessione id, quod mente con- 
cepimus, distinguitur, 148 extr.; proprie- 
tates id, quod commune est, distin- 
guunt, 146 extr.; differentia Patris et Filii 
in numero et proprietatibus, 64 md.; 
deitas communis est, proprietates sunt 
paternitas et filiatio, 146 extr.; genitum 
el ingenitum sunt indices quaedam 
proprietates, 146 s. f. 148 s. f. ; prae- 
eminentia Filii in substantiae proprie- 
tate constat, 98 extr.; in forma Dei 
esse ... prorsus divinae substantiae 
propietatem exhibet, 60 s. f. sq. — Apol- 
linaristae ... mentis loco divinitatem 
inducunt, perinde atque ipsa sola cum 
carne temperata ... . fuerit, ac non etiam 
humanae nostrae res et proprietates, 
562 i.; Eunomius proprietatum oppo- 
sitionem ad substantiam transfert, 148 md. 
Proprius. — Nomina... quaedam sunt 
magis propria etc., 262 md.; nomina non 
privativa ... ea, quae propria Dei sunt, 
... Significant, 44 in. ; complexu com- 
munis (quod proprietates propriis cha- 
racteribus distinguunt) et proprii nasci- 
tur comprehensio veritatis, 146 extr. 
Propter quod pbilosophi Graeci volunt 
competere fini, 190 s. f. 
Prosopopoeia, 466 extr. 
Proverbiorum liber obscurus est, 124 


Providentia, 36 v. md. md.; Aristotelis 
praeparca providentia et artificium, 380 
extr. — cfr. Oeconomia. 

Psalmus XXI. manifeste ad Christum 
refertur, 472 v. md.; Gregorius Naz. 
Psalmos editurus est, 558 md.; Apolli- 
narii ... nova Psalteria Davidique con- 
trarium sonum edentia, 558 v. md. 

Pulcer.Pulcritudo apotheoseos causa, 
402 s. f. sq.; naturalis hominis pulcri- 
tudo, 226 in. 414 extr.; recondita pul- 
critudo Scripturae, 520 extr.; pulcritudo 
Dei ineffabilis, 226 v. md.; pulcritudo 
imaginis Dei invisibilis, 272 md.; Apol- 
linaristae quod in homine est pulcerri- 
mum abradunt, 554 v. md.; Poracletus 
... pulcertimum opus Unigeniti (E.), 
626 in. 

Pulvis. — Homo est pulvis et Dei imago, 
360 extr. . 

Purgare. Purgatio. — Filius est splen- 
dor animarum, quae vita et sermone 
purgantur, 494 in.; «appropinquatio ad 
Paracletum non est nisi per purgatio- 
nem, 2206 v. md.; Paracletus purgatos 
reddit spirituales, 226 md.; angeli vo- 
cantur ignis ut naturae purgatrices, 430 
s. f.; baptisma quodammodo animam ἃ 

. sordibus purgat, 248 v. md.; purgatio 
animae per solitudinem et pias medita- 
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tiones, 348; ii, quorum oculi purgati 

sunt etc., 32 s. f.; ad theologiam acce- 

dere ante aurium animaeque purgatio- 
nem non tutum, 350 in. cll. 352 in.; 

purgatione purum adipiscere, 362 md.; 

mentem Cbristi habent, qui mentem 

suam ... purgarunt, 462 v.md.; Apolli- 
naristae ... externum duntaxat nostri ... 

purgant, 562 s.f. 

Puritas. Purus. — Filius est puritas, 
494 md., et purum Patris sigillum, 492 
9. f; diabolus per sapientiam externam 
puritatem doctrinae Spiritus s. turbat, 
65s.f.; impuro pura attingere periculo- 
sum, 370 extr.; purgatione purum adi- 
piscere, 362 md.; purum per puritatem 
capitur, 494 md.; philosophari de Deo 
non licet nisi puris, 370 extr.; theolo- 
gum quam maxime purum esse oportet, 
382 s. f.; non nisi puri et digni ad Deum 
meditationemque de eo accedant, 384; 
regnum caelorum est adeptio eius, quod 
omnium est purissimum, 362 extr. 

Pythagorae silentium, fabae Orphicae 
et ipse dixit, 380 s. f. 


Quadrupedia divino cultu affecta,404md. 
Qualitas. — Radius et lox sunt solis 
. Substantiales qualitates, 534 ertr.; 
qualitas motui siderum, quem Eunoinius 
tempus esse vult, non adscribenda, 68 
md.; qualitates secundum humores, 50 
in.; Filius talis qualis Pater et Pater 
qualis Filius, 265 extr.; genuit qualem 
voluit (E.), 612 extr. cll. 74 s. f. 
Quando temporis neutiquam expers, 436 
8.[.; Trinitas supra quando est, 436 md. 
Quantitas. — Quibus modis quantita- 
tis notitia comparetur, 266 5. f.; nume- 
rus quantitatem subiectorum explicat, 
516 s. ἢ; numeratio fit secundum quan- 
. titatem rerum, 516 extr.;; motus siderum 
quantitatem, non qualitatem habet, 68 
md.; quantitas in Deo non intelligenda 
est, 76s. L.; Filius ... quantitatem non 
in se habet, 70 s. f., ideoque cum Petre 
comparandus, 70 extr. cll. 72 in.; Euno- 
mius quid praeter molem quantitatem 
esse putet, ipse aptius exposuerit, 72 
in.; Eun.: in substantia Dei nihil exi- 
stere potest velut ... quantitas, 590 
s. f. 68 extr. 70 md.; Filius Patri neque 
aequalis neque similis, quia et quanti- 
tate et forma caret, 72 in. 
Quaternitates, 518 in. 
Quàtuor mundi erunt secundum per- 
versam loci Io. 5, 19. interpretationem, 
480 in. 


Radius solis fruenti tanquam uni adest 
etc., 224 extr.; sol et radius et lux non 
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efficiunt adaequatam Trinitatis imaginem, 
534 ὁ. ., cum radius et lux non alii 
soles sint, sed solis rivi quidam et 
substantiales qualitates, 534 extr. — 
cfr. Apollinarius. 

Batio. Rationalis. — ldem ipse et 
animam et rationem ... continui, 548 
extr.; ratio ex Deo est et cunctis in- 
sita et prima in pectoribus nostris con- 
dita lex, 406 md., deiformis et divina, 
imago divinae illique cognata, 406 extr.; 
ralio est ita comparata ut mundum 
duce atque gubernatore carere non fe- 
rgt, 404 extr. sq. ; omnis natura ratio- 
nalis Deum ac primam causam appetit 
neque vero assequitur, 402 in.; quo- 
modo ratio a rebus visibilibus ad Dei 
notionem perveniat, 406 v. md.; Filius 
est totius naturae rationalis consistentia 

et essentiatio, 494 in.; Verbo nihil pri- 
ori loco ac numero quam rationalia, 
398 v. md.; Apollinaristae ... non qui- 
dem rationis expertem ... confitentur, 
sed ... rationis loco divinitatem indu- 
cunt, 560 extr. sq.; Filius ... glorifica- 


tur... per universam .rationalem essen- 


tiam (E), 622 in. 

Ratiocinatio quid ex consuetudine li- 
cet improprie dicatur, 30 extr. sq. 

Bectus vocatur Spiritus eo quod per se 
sit ipsa veritas et ipsa iustitia, nec in 
hanc nec in illam partem se vertens 
aut flectens etc., 276 in. 

Redemtio Filius vocatur, quia nos a 
peccato detentos in libertatem asserit 
seseque pro nobis liberationis pretium 

᾿ dat, 494 md.; Spiritus sancti cooperatio 
in redemtione, 276 s. f.; si Apollina- 
ristarum opiniones verae essent, omnia, 
quae ad redemtionem perlinent, repe- 
tenda essent, 556 v. md. sq.; Eunomii 
sententia, 624. 

Referre. — Unus Deus retinebitur, si 
Filius et Spiritus s. ad unam causam 
referuntur, 356 in.; cuius fllius fuerit 
nisi ad Patrem tanquam ad causam re- 
feratur? 354 extr. 

Regeneratio. — Deus ac Servator no- 
ster per regenerationem renovat . velut 
aquilae iuventutem nostram, 244 v. md.; 
salvamur non nisi regenérati per gra- 
tiam, quae. in baptismo confertur, 230 
in.; regeneratio est alterius vitae initium, 
246 s. f.; dierum omnium primus est 
dies regenerationis, 230 md. 

Aegnare. Regnum. — Christus- du- 
plici modo regnare dicitur, 470 v. md.; 
quo sensu regnum Christi finem habi- 
turum sit, 470 v. md.; per Spiritum s. 
datur adecensus sd regnum caelorum, 
260 in.; regnum caelorum est adeptio 


eius, quod purissimum et perfectissi- 
mum est, i. e. cognitionis Dei, 362 
extr.; Eun.: Filius non participavit ... 
cum ullo alio ... regnum, 620 extr.; 
regnum caelorum a Christo iis tribue- 
tur, gui pro veritate laboraverunt, 612 
md. — cír. Rex. 


Relatio. — In declarat relationem ad 


id, in quo aliqui operantur, 300 v. md.; 


' Paler indicat eam relationem, quam Pa- 


ter erga Filium vel Filius erga Patrem 
habet, 456 v. md.; Filius et Pater. si- 
mul intelliguntur secunduni relationem, 
204 v. md. ; dextrum significat relatio- 
nem ad aequale, 206 md.; mutuae re- 
Jationis differentia diversa Filio et Spi- 
ritui nomina procreavit, 506 md.; geni- 
iura non ipsam substantiam, sed eius 
relationem aliquam ad aliquid aliud 
significat, 98 in. 


Reminiscentiae Platonis, 380 s. f. 
Beptilia divino honore et cultu affecta, 


404 md. 


Res. — Nominum et rerum differentia, 


522 md. — 524 md.; natura rerum non 
sequitur nomina (598 md. E.), sed po- 
Sterius rebus nomina inventa sunt, 88 
md.; ea, quorum appellationes eaedem 
sunt, non statim resigniflcata sunt e& 
dem, 1283. f.; enumeratio rerum se- 
cundum quantitatem, 516 extr.; ... 
ordinem et gratiam, quae nominibus in- 
est, rerum quoque seriem opinantur, 
502 md.; ... tanquam res ipsae in or- 
dine sitae sint, 520 v. md. ; res divinae 
et bumanae, 492 s. f.; res turpes, 374 
$.[; duae res sunt, creatura et deitas, 
154 v. md. 


"Restitutio. — Salvatoris restitutio, 530 


in.; Filius tempore restitutionis non 
resolvetur in Patrem, 474 v. md.; per 
Spiritum s. datur restitutio in paradi- 
sum, 250 in.; tempore restitutionis non 
multi erímus, sed toti deiformes to- 
tiusque ac solius Dei capaces, 474 v. md. 


Resurrectio. — De resurrectione phi- 


losophari licet, 382 v. md. ; Dominus 
resurrectio vocatur, quia.erigit e ruina 
eos, qui a sublimitate vitae ad pecca- 
fum delapsi sunt, 216 extr., et ut nos 
binc abductos suscitans et a peccato 
morte affectos ad vitam reducens, 494 
1nd.; Christus non post resurrectionem 
in Filium sdoptatus fuit, 544 extr; 
baptismus est typus mortis et resur- 
rectiopis, 248 v. md.; Pentecoste est ad- 
monitio resurrectionis, 314 md.; Saddu- 
caei.resurrectionem esse negarunt, 500 
extr. sq.; Apollinarius docet ipsum uni- 
genitum Deum ... a Petre e morte 
resusqitatum esse, 574 in.; Eunomii 
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descriptio resurrectionis corporum, 626 
extr. sq. 

Revelatio divina paullatim et gradatim 
facta, 244 md. sqq. 526 md. — 528 ip. ; 
revelatio mysteriorum per Spiritum san. 
ctum, 256 md. 

Rex. — Poter et Filius ... non duo dei, 
quoniam rex dicitur et regis imago, non 
duo reges, 270 in.; dignitas regalis ex 
Patre per 'Unigenitum ad Spiritum per- 
manat, 272 extr.; Filius vocatur Rex, 
2125.1. 458 in., Rex eorum, qui iam 
altius assurrexerunt ac legitima guber- 
natione- opus habent, 214 in. ; Unigeni- 
tum Deum et Regem confiteri oportet, 
154 md.; Christus est omnipotens et 
volentium nolentiumque Rer, 470 v. md.; 
Filius ... Dominus est et Rex gloriae 
(E. 622 in. 

Robur apotheoseos causa, 402 extr. 

Rustici prisca conservant, 210 md. sq. 


' Sabaoth ab interpretibus Alexandrinis 
non translatum, 94 v. md. 

Sabellius Libys eiusque asseclae ex- 
communicati, 584 s. f. ; Sabellii morbus 
(tria in unum contrahendi), 354 in.; 
impium Sabellice personas connectere, 
534 v. md.; per mandatum baptismi Sa- 
bellii morbus intercluditur etc., 632 s. 


Í.; cum similiter atque οὐ ad refellen- 


dum Sabellium valet, 298 extr. 300 v. 
md.; Deus omnia in omnibus quomodo 
intelligendum, ne Sabelliani hac voce 
abutantur, 474 v. md.; unum quomodo 
intelligendum, ne Sabellio faveat, 506 
extr. 
Sacerdotibus Iudaicis mactationes etc. 
assignatae, 312 in. 
Sacramentum, vd. Baptisma. E a- 
charistia. Mysterium. 
Sacrificium. — Testamentum primum 
sublatis idolis sacrificia permisit, secun- 
dum sacrificia sustulit etc., 026 md. sq.; 
cfr. 312 in. 
Sadducaei Spiritum s., angelos et re- 
surrectionem esse negarunt, $500 extr. sq. 
Saeculum. — Quod in sensibilibus tem- 
pus est, hoc saeculi natura est in rebus 
ipundo "superioribus, 104 s.f.; cormmu- 
nis consuetudo omne intervallum sae- 
culis subiicit, 104 s. [.; saecula perti- 
nent ad omnia, 104 md.; saecula etiam 
aeterni appellatione digna quibusdam vi- 
dentur, 118 in.; saecula Deo saeculorum 
destituta cogitari nequeunt, 106 in.; 
saecula inter Patrem et Filium inter- 
esse debent, si quid interest, 104 v. md. 
cll. 116 md.; fieri nequit quin Deus 
cum imagine. sua ultra omnia saecula 
coniunctionem habeat, 645.[.; Filius 
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ante saecula existens etc., 102 s.f.; 
Filius vita omnia saecula transcendit, 
204 md.; quomodo Scriptura generatio- 
nem ante saecula probet, 110 v. md. 
sqq.; Spiritus s. est substantia ... sae-- 
culorum  dimensionem non recipiens, 
234 md.; accurata Spiritus sancti com- 
prehensio nobis in futurum saeculum re- 
servata, 180-extr.; saeculum illud possi- 
det perfectam virtutem, 248 extr.; dies 
dominica quodammodo venturi saeculi 
imago videtur, 314 in. — Eunomius 
non diserte dixit Filium non fuisse apte 
saecula, 100 extr. cll. 104 md., temen 
saeculorum factorem saeculis postemo- 
rem facit, 102 v. md. cll. 104 s. f.; Eun.: 
Scriptura aperte pronuntiat Deum ante 
saecula esse, 590 v. md. 62 extr.; Filius 
... Yere genitus ante saecula, 620 md4., 
Blorificatus est a Petre ante saecula, 
glorificatur ἃ Spiritu per saeculum, 
622 in. 

Salomon quo sensu se stultissimum di- 
cat, 352 s.f.; licet sapientissimus de 
Dei tamen cognitione desperat, 412 s. f.; 
eius lapsus, 466 s. f. 

Salus. Salvare. Salvus, — Guberna- 
mur ... salutis spe, 492 in.; magnum 
salutis nostrae mysterium, 244 md.; 
fides et baptisma sunt duo parendae 
sulutis modi cognati et inseparabiles, 
234s.f.; Dominus per sancta momina 
cognitionem fidei ad salutem perducen- 
tis largitus est. Quare quod nos salvos 
facit fides est, 268 in.; salvamur rege- 
nerati per gratiam in baptismo collatam. 
Haec salus per Patrem ... rata ac fir- 
mata etc., 230in.; salus est revocatio 
a lapsu reditusque ad Dei familiaritatem 
ab alienatione, quam induxit inobedientia, 
246 v. md.; humanitatis a Deo susceptae 
causa est ut nobis salus pareretur, 468 
án.; homo propter salutem nostram as- 
sumptus, 542 extr.; si Deus sine mente 
hominem salvare potuit, potuit etiam 
sine carne, 554 in.; aliae quaestiones 
cirea salutem et salvationem, 548 in. — 
md.; Christus pro mea salute intercedit 
elc., 486 in.; Spiritus sancti divinitatem 
Degare est ... saluti renuntiare, 2930 
in.—fin.; non investigatio quid Deus sit, 
sed confessio quod sit, salutem compa- 
rat, 54in.; Filius homo factus ad libe- 
rationem et salutem generis nostri (E.), 
624 in. 

Salvator. — Aliud et eliud sunt ea, ex 
quibus Salvator, non alius et alius, 544 
md.; ne ossa solum ac nervos et homi- 
nis picturam Salvatori tribuant, 548 io.; 
Salvatoris restitutio, 530 in.; Salvator 
theologus te praestantior, 504 extr.; Apol- 
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linaristae ... 
tribuunt, 560 extr. 

Sanationes Christ, 478 in.; Spiritus s. 
operatur ... aut in prophetiis aut in 
sanationibus etc., 307 md.; dona sana- 
tionum per Spiritum s., 276 s. f. 

Sanctificare. Sanctificatio. — Fi- 
lius vocatur sanctificatio, quia puritas 
est, ut purum per puritatem capiatur, 
494 md.; si Deus propterea homo factus 
est ut simile per simile sanctificans etc., 
552 md.; caro assumta est uL per in- 
carnationem sanctificetur, 550 extr.; Spi- 
ritus 8. non est inter sanctificata, sed 
sanctificatio, 168 extr.; sanctificans et 
sanctificata eiusdem nalurae esse non 
possunt, 178 md.; Spiritus s. est sub- 
stantia vivens sanctificationis domina, 
210 s.f., origo et fons sanctificationis, 
224 md. 170 s. f., et dicitur veluti locus 
eorum, qui sanctificantur, 304 v. md. ; 
sanctificatio non est absque Spiritu, 254 
8. .; sd Spiritu omnia se convertunt, 
quae sanctiflcatione egent, 224 md.; 
creatura sanctificationem ut mercedem 
accipit, 170 md. ; perfectio angelorum 
est sanctificatio, 254 v. md. 256 in.; 
virtutes caelestes ... a Spiritu habent 
sanctificationis mensuram, 254 extr. ; 
Eun.: Filius Paracleto utitur ut ministro 
.8d sanctificationem, 610 md.; Spiritus 
sanctus ... sanctiflcandi potestate re- 
pletus, 608 md. 176 in. 

Sanctimonia. Sanctitas. — Sancti- 
tas naturalis tribus in hypostasibus per- 
spicitur, 170 extr:; sanctimonia naturalis 


. ex Patre per Unigenitum ad Spiri- | 


tum permanat, 272 extr.; generatio Filii 
. sanctitati Dei conveniens, 130 md.; 
sanctitas Spiritus sancti naturalis est, 
274 extr. 170 md.; praeter Spiritum s. 
non est sanctitas eaque ἃ principio erat, 
600 s. f.; virtutes purae ... sanctimo- 
niam habent ex gratia Spiritus s., 252 
extr,, ex communieatione cum eo, 170 
v. md., ex participatione, 170 md. 
Sanctus. --- Quot modis sanctus in Scri- 
ptura intelligatur et dicatur indagare 
Gregorius aliis relinquit, 498 md.; in 
deitate aliquid ad perfectionem deside- 
raretur, si sancto careret ; sanctum non 
baberet, si Spiritum s. non haberet, 
500 s,f.; Spiritui sancto sancti nomen 
cum Patre et Filio commune, 170 extr.; 
Spiritus s. est naturà sanctum, ideo 
propria ac peculiari sancti appellatione 
donatus, 170 8.1, cll. 274 extr. 170 v. 


md.; Spiritus s. est vere locus sancto- | 


rum, 904 extr.; virtutes caelestes non 
natura sua sanctae, 254 s. f. sq.; san- 


ttus est locus Spiritui proprius, 304 - 
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extr.; Spiritus divinitati in inhabitatione 
sanctorum coniunctus, 292 extr.; nomen 
'Dei arcanum nulli sanctorum commu- 
nicatum, 50 s. f. ; mos est sanctis Dei 
praecepta testibus adhibitis tradere, 236 
md.; testimonia sanctorum absque deri- 
vationibus ac nominum variationibus af- 
ferenda, 84 in.; acquiescendum est in 
iis, quae prius a sanctis nuntiata sunt, 
94 md.; Eunomius Filium a sanctis ge- 
nituram et facturam dictum esse con- 
tendit, ut sanctos etiam priscos calum- 
niis suis involvat, 84s. f. cll. 82 extr. ; 
sancti ab Eunomio ficti, 380 in.; Eun. : 
doctrina sanctorum, 606 s. f.; sancti Fi- 
lium et genituram et facturam praedi- 
cant, 592 v. md. 82 in. cll. 594 extr. ; 
Filius ... ex sancta Virgine natus, san- 
cte hic versatus οἷς, 610 md. 

88 nguis pecudis figura sanguinis Christi, 
240 md.; baptismus sanguinis, vd. Ba- 
ptismus; gentiles potius sanguinem 
profunderent etc., 374 s. f. 

Sapiens. Sapientia. — Sapientia 
mundi vel principum huius mundi, 38 
extr. sq.; sapientia externa ac vana, 6 
8. ἴ.; sapientes unius diei momento ex- 
orti, quibus ad sapere sola voluntas suf- 
ficit, 318 in.; sapientes circa vana, 424 
in.; sapientes nostrates, 502 in.; sapien- 
tiores divinitatem metiuntur, 502 v. md.; 
sapientia cogitari nequit praeter eam, 
quae habitus est atque vet in divinis vel 
in humanis rebus contemplandis versa- 
tur, 400 s. f. ; sapientia humana verita- 
tis cognitioni non.sufficit quippe sensi- 
bus adstricta, 412 v. md. ; natura prima 
vocatur sapientia, 400 md. ; .sapientia 
Dei ex eius operibus cogaoscitur, 52 
md.; sapientia Patris infinita est, 220 
extr.; Pater nunquam sine sapientia fuit, 
458 md.; Filius est sapientia, 114 s. f. 
320 s. Ὁ , Vocatur sapientia (458 in.) ut 
rerum divinarum et humanarum scien- 
tia, 492 s. L.; sapientia ignorat nihil eo- 
rum, quae sunt, 486 md.; Filius absque 
institutione sapiens, non perdiscens 88- 
pientiam εἰς., 220 s. f. 5q.; sapientia ex 
Deo genita, 90 md.; sapientia secundum 
inferiorem generationem creata, secun- 
dum primam magisque incomprehensi- ᾿ 
bilem genita dicitur, 468 v. md.; Spiritus 
s. vocatur Spiritus sapientiae, 216 v. md.; 
tanquam Spiritus sapientiae Christum in 
sua magnitudine revelat, 270 extr.; Iu- 
daica sapientia est literae servire, 524 
md.; Eun.: Deus est solus... sapiens, 
602 s. f.; ; sapientiam ... Unigeniti non 

Filius est sapientia 


tollimus, 602 ind. ; 
vivens, 620 md. 
Sarde 9 , ἰ4 in. 
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Satanas nuper ... immisit quibusdam 
dubitationem dé Spiritu, 632 md. ; Sata- 
nae abrenuntiare, vd. Abren untiare. 

Saturnus, 514 extr. 

Scala deitatis ab Apollinario confecta, 
5506 s. f. 

Scarabaei, 68 s.f. 

Scientia. — Lux est scientia, 494 in. ; 
Filius sapientia vocatur ut rerum divi- 
narum bumanarumque scientia, 492 s. f.; 
traditio divinae scientiae, 248 s. f. 

Scriptura divinitus inspirata, 338 md. ; 
maiestas Scripturarum sacrarum, 634 
in.; Scripturae recondita pulcritudo, 520 
e1tr.;; Evangelium et Apostolus, 310 md.; 
cfr. Testamentum; Scripturae con- 
suetudo et mos, vd. haec; variae ob- 
servaliones de usu Scripturae, 304 md. 
312 s. f. 440 v. md. 466 extr. 482 in. 522 
v. md.; iudicium de libro Proverbiorum, 
124 s. f. ; periculosum quidpiom addere 
aut subtrahere iis, quae a Spiritu tra- 
dita sunt, 94 md.; glorificatio Deo in 
nominibus in Scriptura usitatis persol- 
venda, 94 in.; Scriptura genilurue ap- 
pellationem vitat; inprimis de Unigenito, 
(94 md.—)96 v. md.; de Spiritu non di- 
cenda quae a Scripturis reticentur, 180 

, extr.; Scripturae intellectus literalis, vd. 
Litera; intellectus spiritualis, 286 v. 
md. cll. 525. f. 520 extr. ; interpretes 
Alexandrini nomina quaedam Dei ver- 

: tere non ausi sunt, 94 in.; interpretes 
alii convenientius Hebraicarum vocum 
sententiam assequuti sunt, 126 in. — 
Apollinaristae a litera decipiuntur, ... 
Scripturae consuetudinem ignorantes, 554 
in.; Scripturae sententiis communibus 
convincuntur, 560 extr. ; eorum perver- 
sae inlerpretationis Scripturae exempla, 
562 s. f. 564 in. ; Marcion, vd. boc; 
Pnaneumatomacbi probationes e Scri- 
pturis cum clamore exigunt, 228 s. f. — 
Cfr. Sanctus. 

Secundus. — Secundum Deum nun- 


quam hactenus audivimus, 269 s. f.;* 


Filius ordine a Patre secundus est, quia 
ab illo, dignitate vero, quia Pater origo 
eius et causa ..., non autem natura 
secundus, 166 iu.; non. dixerimus . .. 
ordinis et temporis praerogativa Patrem 
primum, Filium autem secundum (E.), 
590 in. 62 5.1. 64 in. md. 

Securis vocatur Filius, 212 extr. 

Segmentum, vd. Eva. 

Seleucia, 12 md. 

Semen. — Quando triticum appelletur 
semen, 32 v. md.; semen non est liomo, 
sed. fit homo, 592 extr. 

Sensibilis. — Quid in terra sensibile 
sit, 48 extr.; quod in sensibilibus tem- 


pus, hoc in rebus supramundanis sae- 
culum, 104 s. f.; sol in sensibilibus idem 
quod Deus in intellectibilibus, 428 md. 

Sensus carnalis, 248 v. md.; sensus sunt 
quaedam rerum externarum admissiones 
ratione non perceplae, 416 v. md.; sen- 
sibus undique iactamur et in errorem 
pertrahimur, 412 v. md.; sensuum insuf- 
ficientia ad cognoscendam terrae natu- 
ram, 48 md.; sapientia humana veritatis 
cognitioni non sufficit quippe sensibus 
adstricta, 412 v. md. 

Sententia, vd. Mandatum. Volun- 
tas. 

Separatio partim ad ludaismum partim 
ad Tritheismum deducit, 354 md.; ho- 
minem a divinitate non separamus etc., 
542 s.f.; Arianice naturas separare etc., 
$34 v. md, — Cfr. Dividere. 

Sepulturae Christi imitatio est bapti- 
sma, 246 s. f. 248 in. 

Sequi, 586 md. 26 saep. 28 v. md., in- 
dicat aliquid extrinsecus accedens, 26 
v. md. 

Sermo. — Quomodo mens ... in alia 
mente sermonem gignit? 360 extr.; om- 
nis sermo (dogmaticus) duplex, 434 πιά.; 
pietatis sermo, 164 extr.; animae vita et 
sermone purgantur, 494 io.; homines in 
sermonibus de Filio fracti etc., 498 v 
md.; gentiles nunquam sermones arca- 
nos proderent, 374 s. f.; Eunomianorum 
sermo isagogicus, 434 md.; Eun.: Deus 
est verus in sermonibus, 620 in.; Filius 
est sigillum sermonum Patris, 622 extr. 

Servitus. Servus. — Servitus inter 
homines nen est naturalis, sed variis de 
causis orta, 280 s. f.; creatura in servi- 
tute ac obedientia ordinata est, 154 md.; 
servitus creaturarum ipsis saluberrima, 
-€9md.; cur Filius servus dicatur, 468 
ἢ 4, Dominum formam servi assumpsisse 
significat eum in substantia bumanitatis 
fuisse, GO extr.; servi forma ad conser- 
vos, imo ad servos sese demittit etc., 
412 md.; Filium sublata dominii digni- 
tate ad servitutis humilitatem deiicere etc., 


154 md., Spiritus s. non est servus, 280 — 


md.; virtutes deserlrices servitutem de- 
trectant, 282 md.; Moses Pharaonis qui- 
dem deus, Dei autem servus, 550 md. 
— Cfr. Conservus. 

Sessio ad dextram, 206 v. ind. 624 md.; 
dignitatis aequalitatem, 76 md., et- na- 
turae firmitatem ac stabilitstem omni- 
modam significat, 208 s. f. sq. 

Seth erat Adami Evseque genitura et 
eiusdem cum iis substantiae, 508 s. f. 
'sqq.; cfr. 492 extr. 

Sexus ad natursm divinam non transfe- 
rendus, 504 s. f. 


, 
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Sidus. — Sidera, 300 extr. 420 s. f. 


Silentiam. 


f 


430 in.; sidera divino cultu affecta, 402 
πιά, ; Graecorum circuitus, secundum 
quem idem stellarum motus eadem cir- 
cumfert, 550 md.; stellae post prima 
corpora factae eunt (E.), 590 v. md. 62 
extr.; sidera Eunomio temporis opiflces, 
685s.f. — Vd. Tempus. 


Sigillum, — [|n sigillo conspicitur effi- 


gies eius, qui se impressit, 60 md.; Fi- 
lius vocatur sigillum, 458 io.; Filius vo- 
catur Veritas ... ut purum Patris sigil- 
lum, 492 8. £.; per characterem subvehi- 
mur ad eum, cuius est character et ae- 
quale sigillum, 308 md.; baptisma est 
sigillum fidei, 1765.1.; Christus est 
imago et sigillum potentiae et operatio- 
nis Dei, sigillum operum ac sermonum 
ac consiliorum Patris (E., 608 extr. 
622 extr., solus similis Patri ... ut 
imago et sigillum (E.), 622 s. f. 


Significatio propria unicuique voci 


subiecta est, 36 s. f. ; Eunom.: nomina 
quaedam tantum habent communionem 
quandam secundum elocutionem et pro- 
lationem neque vero secundum signifi- 
cationem, alia prolatione differentia ean- 
dem significationem, 596 md. sq.; non 
tentandum ut significationes ubivis no- 
minibus coaequentur, 598 md. — Cfr. 
Appellatio. 

—  Mysteriorum reverentia 
silentio conservatur, 310 extr. 312 md.; 
silentii species est obscuritas, qua Scri- 
ptura dogmatum sententiam intellectu 
difficilem reddit, 312 s. f; Pythagorae 
silentium, 3S0 s. 1. 


Similis. Similitudo. — Quae eadem 
. sunt similiter efferuntar, 450 md.; pater 


est qui alteri existendi principium se- 
cundum similem sibi ipsi naturam1-—-^p- 
tulit, 130 md.; Filius non posset propter 
pluriam appellationum convenientiam si- 
milis dici, 38 in.; similitudo maturae 
Filii et Patris integerrima, 80 md.; una 
in Deo Patre et Deo unigenito est quasi 
forma, in una et omuino simili deitate 
expressa, 268 extr.; Filius est imago ... 
non in figurae similitudine, sed quae in 
ipsa substantia similitudinem dissimili- 
tudinis cuiuscunque expertem semper 
retinet, 60 s. £.; similitudo Filii non se- 
cundum formae identitatem, sed quod 
quantitate et forma caret, et in ipsa 
substantia conspicitur, 72 in. sq.; Ver- 
bum ... omnia facit ad similitudinem 
eius, .qui ipsum genuit, 218 extr.; boni- 
tas voluntatis ... similis et aequaljs 
etc., 222 in.; Deus propterea homo fa- 
ctas ut simile per simile sanctificet etc., 
552 md.; Spiritus s. non est patera 
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creaturae similis, 224 v. md.; propositum 
nobis ut quatenus per humanam natn- 
ram licet Deo similes fiamus, 184 md.; 
bonites Christi homines ad Dei simili- 
tudinem adducit, 80 md.; similitudo cum 
Deo ex Spiritus operatione, 226 md.; 
studium et exercitatio bonorum operum 
ad similitudinem cum Deo adducit, 86 
md.; similitudo cum Deo non absque 
cognitione, 184 md. — Similia non pos- 
sunt rei veritatem pure assequi, 508 
extr.; exempla non sunt prorsus saffi- 
cientia, 114 md.; similitudines rerum 
caelestium ex rebus terrenis sumere 
turpe et stultum, 508 in. ; imago Trini- 
tatis sufficiens excogitari nequit, 534 
md.—538 in. — Eunomius Fifum 
Patri operatione similem dicit etc., 74 
md. sq.; Eun.: similis substantiae ae- 
qualitatem indicat, 610 v. md.; similitudo 
secundum substantiam tollenda etc., 602 
extr.; similitudo substantiae probari ne- 
quit, 600 v. md.; nulla via ad substantiae 
similitudinem ducit, 602 s. f.; simifitudo 
. secundum substantiam nullam prae- 
eminentiam relinquit etc., 590 extr. 70 
in. 72 md.; similitudo substantiae et di- 
vereitas nominum sibi repugnant, 598 
md.; similitudo substantiae eandem untri- 
usque appellationem requirit, 606 md.; 
Filius neque consubstantialis neque si- 
milis substantiae, 610 in.; Filius Patri 
neque aequalis neque similis, quoniam 
et quantitate et forma caret, 72 in. cll. 
70 s.f. extr. 72md. 128 md.; imago 
similitudinem non refert ad substantiam, 
sed ad operationem, 606 in.; similitado 


"Filii in voluntate posita est, ᾿ 604 ettt. ; 


Filius solus similis Patri ob "praecipuám 
similitudinem et singularem significatio- 
nem, ... 
solum quid esee posset, si eius natara 
ob similitudinem cum altero communis 
üeret, 602 extr.; Deus non alium (prae- 
ter Filium) in subsistentiam sui similem 


| produxit, 612 extr. — Cfr. Aequalis. 


Consubstantialis. 


Simplex. Simplicitas. — Simpler est 


quod e pluribus non constat, 44 extr. ; 
indivisibile et simplex sunt eadem signi- 
ficatione, ib.; simplicium natura quae 
sit, 494 in.; quae primum.simplicia esse 
videntur, saepe post accuratam indaga- 
tionem varia apparent, 30 md.; fldei 
simplicitas, 6 in. s. f.; natura divina sim- 
plex et incomposita est, 156 extr.; Deus 
simplex et incompositus, 150 in.; sim- 
plicitas (τὸ &xaxov) non est essentia 
Dei, 448 md.; Filius est simplex et in- 
compositus, 72 in., substantia una sim- 
plex et non composita , 82 s. f. ; 


ut Filius Patri, 622 md.; non . 


quod - 


- 








IXDEX RERUM. 


saplex causseque expers, diviniteti ad- 
scribendum, 468 v. md.; Spiritus sanctus 
est simplex essenti&, 224 s. f.; angeli... 
'subt simplices, 514 md.; Patres in sim- 
plicitate cordis simpliciter loquuti, 16 
extr. ; gynaecea simplicitatis alumna, 
970 τ. md.; simplicitas fidei ab Euno- 
mio quasi esca quaedam opinioni suae 
circumdata, 20 md. cll. 16 s. f. 18 in. ; 
Eun.: Deus simplex est, 588 in. 445. f. 
0125s.f.; Dei substantia simplex est, 
600 md. 604 v. md. 

Simulacruam, vd. Idololatris. 

Sinapi, 186 in. 

Singularis. — Simplicia et singularia, 
80 md.; Deus est natura singularis, 488 
extr.; Spiritus s. singulariter enuntiatur, 
210 v. md. sq., et acreaturis tantum re- 
motus est, quantum per est a collecti- 
vis distare id, quod singulare est, 270 
md.; quomodo singularia quae adeo na- 
tura inter se aequalia? 518 ia. 

Sinus non. carnaliter et abiecte intelli- 
gendus, 208 v. md.; sinus paternus Filio 
digna sedes, 208 in. 

(:Situs corporalis Deo non convenit, 208 
v. md. 

Soboles, vd. Genitura. 

Sodomitas Filius igne exassit (E.), 622 
extr. 

Sol, 428 in. sqq.; solem obtueri non pos- 
sumus, utpote qui lucis puritate sensum 
omnem superat, 386 s. f.; sol et radius, 
cfr. Radius; sol divino honore affe- 
ctus, 402 md.; divinitas individua in di- 
viduis est ac veluti in tribus solibus in- 
ter se cobaerentibus una lucis commixtio 
et temperatio, 512 extr.; corpus Christi 
secundum Manichaeos soli impositum 
est, 546 v. md. 

Solicolae vocantur Manichaei, 546 e. 

Solitudo et tranquillitas est via ad per- 
fectionem, 348. 

Solus. — Natura prima ac sola, 432 
md.; Dei solius est ... eum veneran- 
dum esse, 452 extr.; solus verus dicitur 
ad sublationem falsorum deorum, 484 
ip. s.f., et non ad Patrem est restrin- 
gendum, 4592 extr.; Pater revera et solus 
pater, 24 4, f.; Pater soli Filio et Spiri- 
tui notus, 52 in.; etiam Filius solus Deus 
vocari potest, 484 md.; Unigenitus dici- 
tur non quia solus ex solo et solum 
elc., 492 md.; Spiritus sonctus... nons 
et solus est, 180 s. f., solus digne glo- 
ποδὶ Dominum, 270 extr., unicuique 
capacium quasi soli adest, 221 extr. ; 
Eun.: Deus upus et solus, ... uno 
semper atque eodem modo permanens 
solus, 612 s. f. 618 extr., semper et ia- 


desinenter solus, 618 md.; solus verus. 
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Deus, 596 s.í. 602 s.í. 608 s. f. 618 
md.; solus ingenitus, 588 in. 44 s. f. 
176 extr. 602 s. f. 612 s. £. extr.; Dei 
substantia eimpler et sola, 600 mé. ; 
soli Deo omnium rerum causa tribuenda,' 
602 extr.; Deus Filium ante omnia ... 
solum ... genuit, 612 extr. ; Filius so- 
lus ingeniti potentia genitus, 596 v. md. 
126 v. md. 610 in.; Unigenitus est, quia 
solus a solo potentis .ingeniti genitus 
eic, 596 v. md. 124 v. md.; Filius uni- 
genitus, quippe qui solus est ingeniti 
genitura, nunquam solum quid esse pos- 
set etc., 602 extr. ; Paracletus unus est 
... αἱ solus, 626 v. md., factus a solo 
Deo, 624 extr. 

Solutio Deo et prima natura aliena,392in. 

Species. -- Necesse est speciem certe 
humanam esse, 548 md.; Apollinaristae 

. externum duntaxat nostri per novam 
bagc ... speciem purgant, 562 s. f. 

Speculum purissimum Dei rerumque 
divinarum (est homo disciplina purgatus!, 
948 md. ΝΞ 

Sphsera quadrata nunquam dicitur, 522 
v. md. 

Spiritualis. — Scriptura ssepe nomina 
corporalia ad spirituales notiones trans- 
fert, 304 md.; iutellectus Scripturae spi- 
ritualis, cfr. Scriptura; quinam spi- 
ritualis dicatur, 302 v. md.; generatio 
Filii spiritualis, 438 md.; corpus Domint 
ἃ quibusdam erronee spiritoale esse 
creditur, 202 in.; lesus Christus heri et 
bodie corporaliter idemque spiritualiter, 
496 md.; spiritualia pravitatis, 144 s. f.;' 
Paracletus purgatos spirituales reddit... 
et animae Spiritum ferentes ... flunt 
el ipsae spirituales, 226 md. 

Spiritus rem incorpoream et ab omni 
materia puram et incompositam decla-. 
rat etc., 224 in.; quol modis spirilus in 
Scriptura intelligatur et dicatur indagare 
Gregorius aliis relinquit, 498 md.; spiri- 
tus etiam aéris flatus dicitur, 180 in. 
8qq.; spiritus, qui motus ac diffusionis 

' expers sit, cogitari nequit, 400 md.; ... 
ul erga unumquemque nostruin noster se 
habet spiritus, 262 in.; nomina nalurae 
supremae suni Spiritus οἰς.. 400 md.; Pa- 
ter est spiritus, 170 extr ; Filius est spi- 
ritus, ib.; Cbristus ... spiritu incircum- 
scriptus, 542 exir.; Sp. s. vocatur spiritus, 
274 exte. 170 extr.; ongeli vocantur spi- 
ritus ut naturae intellectiles. 430 s. f.; vir- 
tutum caelestium subsiantia est spiritus 
séreus, 254 v. md.; spiritus administrato- 
rii suat voluntate Patris etc., 254 md.; 
spiritus. pravi et adversarii, 256 v. md. 
— Spiritus saactus. ldem ipse et 
anim ... εἰ Spiritum s. cualioui, 

46 
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stque etiam ante me mondus hic... Pa- 
. trem et Filium et Spiritum s., 548 extr.; 
Graeeorum ti, qui theologiae lande ma- 
gis exeelluerunt, divimationem quandam 
. Spiritus saneti hsbuerunt, tametsi in 
nomine dissenserint, mentem nnivereita- 
tis et extrinsecem mentem eum appel- 
lentes, 502 in.; Spiritus s. in Seriptura 
non gdmodum dilweide nec saepe no- 
minatim Deus appellatur, 522 in. ell. 502 
v. md.; Moses non typus Spiritus fuit, 
sed Christi, 242 extr.; Novam T. divini- 
tatem  Spirites subindicavit, 526 ertr., 
né Spiritas velut gravior sarcina no- 
bis imponatur, 528 in.; Spiritus sancti 
deitatem Salvator post restitutionem 
suam aspertius declarandam reservavit, 
528 extr.; Spiritus nunc ipse nobis- 
cum versatur seque nobis apertius de- 
charat, 928 im.; Origenes non in om- 
nibus sanas opinienes de Spiritu habet, 
820 md.; in symbolo Nicseno minus 
plene de Spiritu s. dictum est, quoniam 
baec quaestio nondum mota erat, 558 
ext. sq., ta&men tis, qui prudenter le- 
gerint, sufficiens videbitur doctrina in eo 
contenta, 632 v. md.; Satanas nuper... 
immisit quibusdam dubitationem de Spi- 
ritu, 632 md.; homines (ii etiam, qui 
de Filio moderatius sentiunt, 498 in. 
512 v. md.) in sermonibus de Filio fra- 
cti ... eo acrius adversus Spiritum lu- 


᾿ etantur, 498 v. md.; variae de Spiritu 


inter Christianos sentemtise, 502 v. md. 


*q.; piae mentis est vereri ea de Spi- 


rita dicere, quae a Scripturis reticentur, 
180 extr.; accurata Spiritus comprehen- 
sio in faturum saeculum nobis reservata 
est, 180 extr. — Nomina Spiritus s., 
vd. Nomen p. 703 col. 2. v. md. ; Spi- 
ritui sancto et sancti et Spiritlas nomen 
cum Patre et Filio commune, 170 extr. 
— Natura Spiritus s., 224. 502 s. f. 
eqq.; Spir. non est Deus adscriptitius, 
introduetitius vel peregrinus nulloque 
Scripturae loco proditus, 498 in. extr. 
520 extr.; divinitas Sp. s. Scripturae te- 
stimoniis probatur, 530 md. sqq.; hu- 
milia de eo dicta ad primam causam 
relerenda sunt, ut ex quo sit ostenda- 
tar, 534 in.; Sp. s. est Deus et consub- 
stantialis, 506 extr., natara divinus, 290 
md.; divinitas Spiritui s. natura inest, 
id quod ex baptismi treditione apparet, 
176 md.; Sp. s. quatenus ἃ Patre pro- 
cedit, non est creatura, quatenus non 
est genitus, non est Filius, quatenus 
medius inter ingenitum et genitum, est 
Deus, 506 in.; una eademque ... divi- 
nitas agnoscenda est, Spiritum etiam 
Deum credendo, 506 in.; s) Sp. eiusdem 


mecum "classis est, quo pacto me deam 
efficit aut quo pacto cum deitate cen- 
iungit? 500 5. f.; si Sp. non adorandus 
est, quomodo me deum effcit? si ad- 
orandus, quomodo nou colemdes? si 
colendus, quomodo non Deus? 530 v. 
md.; Spiritum a Deo dirimere pericu- 
losum est, 162 md.; qui Spiritum s. re- 
licit, eius fides in Patrem et Filium in- 


. anis est, 232 md.; divinitatem Spiritus 


s. Regeare est baptismo, fldei Christianae 
et saluti renuntiare, 230 in.—5. f.; qui 
Spiritum Deum non agnoscunt, a Deo 
et Ecclesia catholica alieni existimandi 
sunt, 560 v. md.; qui admissa Filii divi- 
nitate divinitatem Spiritus s. negent, sibi 
ipsi repugnant et Bitheitae sunt, 612 
md.; vd. etiam Subnumeratio. Ter- 
tius. — Sp. s. ubique divinitati coniun- 
etus, 292 s. f.; Spiritui omnia attribuun- 
tur quae Deo, excepto ingenito et ge- 
neratione, 530 s. f.; sanctum deitas nou 
haberet, si Spiritum s. non baberet, 
262in.; Spir. s. ita se habere dicitar 
erga Deum, ut erga unumquemque no- 
strum noster se habet spiritus, 262 in.; 
Sp. s. ex Deo esse dicitur etc., 210 
$.f.; Sp. est Dei donum, 294 extr., cfr. 
Nubes; Spiritum Deus neque dat ne- 
que mensura definitum, 482 v. md. — 
Sp. 8. per unum Filium uni Patri co- 
pulatus ac per se compléns Trinitatem, 
410 md.; Sp. si. coniunctio vel consor- 
tium éum Patre et Filio per mandatum 
baptismatis declaratur, 228 in., et eo 
quod non in turba creaturarum positus 
est, sed solitarie profertur, 270 md.; 
Sp. in omhibus a Patre et Filio inse- 
parabilis et prorsus indistractas est, 250 
extr.; Sp. s. Patri et Filio in tantum 
unitus est, quantum consortii habet uni- 
tas cum unitate, 270 md.; Sp. s. Patri 
et Filio coést, 306 in.; Sp. s. nomipa 
cum Petré et Filio communia babet, 
216 v. md.; fides Patri et Filio haberi 
non polest nisi simul adsit Sp., 232 
md.; Sp. s. in se ipso ostendit gloriam 
Unigeniti et Dei cognitionem praebet, 


' 212 extr. ; Sp. s. pariter incomprehen- 


sibilis ac Pater et Filius, 286 extr. sq.; 
bonitas nativa et sanctimonid naturalis 
et dignitas regalis ex Patre per Unige- 
nitun ad Spiritum s. permanat, 212 
extr.; principium eorum, quaesunt, unum 
est, per Filium condens et in Spiritu ἡ 
perficiens, 254 v. md.; Sp. s. glorificatur 
per consortiam, quod habet cum Patre 


. et Filio, 272 md.; cfr. Glorificatio. 


— Dei substantia soli Spiritui cognita, 
vd. Cognitio. Pater ... divinitatis, 
quae in Spiritu consideratur, causa, 354 
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extr.; Spiritus cum Patré coniunctio a 
Domino ut necessarium et salutare do- 
&ma, traditum, 228 5. ἴ.; si Sp. Filio 
ediupctus est, Filius autem Patri, liquet 
ipsum etiam Spiritum Patri adiungi, 366 
md. — Quemadmodum se habet Filius 
ad Patrem, ita ad Filium se habet Sp., 
266 v. md.; Sp. non est propterea nou 


Filius, quia ei aliquid ad hoc desit ut, 


Filius sit, sed est id quod Filius est, 
506 md. sq.; Sp. Filio ordine et digni- 
tate cedit, neque tamen alienae naturae 
est, 166 v. md.; manifestationis mutuae- 
que relationis differentia diversa eis 
nomina procreavit, 506 md.; qui Spiri- 
tui non credit, non credit in Filiam, 
232 md.; Filius cernitur in Spiritu, 306 
extr.; imago Dei cerni nequit nisi in 
illuminatione Spiritus, 308 v. md.; Sp. s. 
vim imaginis speculativam in se exbíbet, 
212 md.; Filius non habet inconsum- 
matam creationem nisi a Spiritu perfi- 
ciatur, 254 md.; Sp. s. dicitur Spiritus 
Christi tanquam illi natura coniunctus, 
. 210 extr. — Sp.,s. nunquam non fuit, 
436 md.; Deus nunquam sine Spiritu 
fuit, 500 s. f.; Sp. si a principio non 
elat, meae classis est, etiamsi nonnihil 
me abptecedat, 5005.[.; Sp. quamvis 
Patri coaeternus, tamen, principii non 
expers, vd. Expers. Sp. s; neque in- 
genitus neque genitus est, 504 v. md. 
8qq.; nonest creatus vel creatura 
(vd. baec), sed supra creaturam, 178 
md., ἃ creaturorum netura tantum se- 
motus, quantum par est distare id, quod 
sipgulare est, a collectivis et multitadi- 


nem habentibus, 270 md., creaturis non. 


annumerandus, 294 in. sqq., non unus 
de multis, 270 md.; non est factus 
et factura (vd. haec), non opificium 
vel opus (vd. haec), sed ex Deo pro- 
cessit el processio est (vd. hoc), 
ex Deo procedens, non per generatio- 
nem, ut Filius, sed tanquam Spiritus 
oris eius, 270 s. f. — Spiritus s. a sa- 
pientioribus inter nostrates pro opera. 
tione et facultate habitus est, 502 v. md., 
ab aliis et potestate et essentia circum- 
scriptus statuitur, 502 md. ; Sp. s. non 
est flatus resolubilis, sed essentia vivens, 
sanctificationis domina, 270 s. f.; Spiri- 
tus oris Dei non est halitus partibus 
respiratoriis efflatus, 254 md., sed de- 
clarat consortium Spiritus, modus au- 
tem existendi ineffebilis servatur, 270 
s.Í.; Sp. quatenus formae rationem ob- 
tineat, 302 v. md.; non est neutrius se- 
xus, 504 s.f.; in se ipse firmatur, 224 
Wid.; eius partes in die apparitionis Do- 
mini, 260 in.; Sp. s. perficit caetera, 


ipse vero in nullo deficit, 224 md. ; Spi- 
ritum s. omnia appetunt iuxfa virtutem 
viventia, 224 md.; Sp. s. omnia eecun- 
dum essentiam implet, 530 extr.; inre- 
bus conditis inest, 306 in.; sic dividitur 
ut ipse nihil pstistur et integer maneat, 
224 extr.; omnis quidem implet pete- ᾿ 
state, sed solie iis, qui digni sunt, com- 
mubicabilis, 224 9. f.; non admiseetur 

indignis, semel baptizatis quodammodo 
adesse videtur etc., 2605. f.; cum uni- 
cuique capacium quasi soli adsit, sufü- 
centem omnibus gratiam ac integram 
infundit, 224 extr.; a singulis tantum «a- 
pitur quantum pro 888 quisque natara 
potest, 224 extr.; semper adest dignis, 
sed operatur preut,opus est ant in pro- 
phetiis aut in sanationibus δαὶ ja mi- 
raculorum operationibus, 302 md.; Sp. 
s. quae babet bona large impertit, 224 
md.; docet Cbristianos, 172 extr. — 
Spiritos administratorii sunt voluntate 
Patris, ad existentiam perducti sunt ope- 
ratione Filii, perficiuntur praesentia Spi- 
ritus, 254 v. md.; si Filius minister 
esset, non differre a ministratoriis spi- 
ritibus, 128 v. md. — Praeterea cír. Ac - 
cedere. ÀAccessio. Adoptare. Ad- 


orare. Adscensio. ÁAdscititius. 


Àffiatus. Alienus. Amissibilitas. 
Angelus.Anima.Aqua.Baptisma. 
Beneficentia. Blasphemia. Bo- 
nitas. Bonusg& Causa extr. Cha- 
rismata. Christuscol. 2. md. Con- 
ivuctio. Conservus. Cum. Dae- 
mones. Dignitas. Dominus. E. 
Ecclesia. Enumeratio. Factor. 
Frater. Gemelli. Generatio col. 
2. md. Gloria. Gratia. Harmonia. 
Ignis. Illluminare. Illustratio. 
Immutabilis. Implere.Inacces- 
sus. incomprehensibilis. Inter- 
cedere. ludicium. Liberare. lo- 
cus. Lux. Magnitudo. Maiestas. 


Mensura. Minister. Mittere. My- . 


sterium. Natura. Nepos. Nume- 
rare. Oeconomias. Omnipraesen- 
tia. Operatio. Paracletus. Pa- 
radisus. Particeps. Per. Perfe- 
ctio. Perficere.Plenus. Potens. 
Prodire. Prophetia. Rectus. Re- 
demtio. Referre. Relatio. San- 
ctificare.Sanctimonia.Sanctus. 
Sapientia. Similis, Simpler. 
Singularis. Solus. Subiectio. 
Sublimis. Totus. Tradere. Tri- 
nitas. Unctio. Unus. Veritas. 
Virtus. Visio. Vita. Vivere. Vivi- 
ficare.—Apollinarius deitatis no- 
men Spiritui s. dedit, vim tamen deita- 
tis non custodiit, 556 md.; Eunomius 
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verba a divino Spiritu non usnrpata 
praescribit, 92 md., primus inter Chri- 
stianos Spiritum s. creaturam dicere 
ausus est, 160 in., causam Spiritus Uni- 
genito soli attribuit, 162 in., et talem 
naturam Spiritui attribuit, quae condi- 
tori ignominiam afferat, 160 md. sq.; 


. Eunomius: Deus si spiritus vocatur, 


non ideo communem habet naturam 
cum omnibus, qui spiritus vocantur, 
596 extr.;; Deus per Filium omnium pri- 
mum maioremque caeteris Spiritum s. 
fecit, ... post Spiritum omnia reliqua, 
612 extr. sq.; Christus .. .. non aequi- 
parandus Spiritui s., qui (ut Scriptura 
testatur, 610 in.) per ipsum factus est, 
... €ui praestat tanquam factor, 608 
extr. cll. 160 md. 158 in.; Filius glori- 
flcatur ἃ Spiritu, 622 in.; credimus in 
Paracletum, Spiritum veritatis etc., 624 
extr.— 626 extr.; unus Sp. s., primus et 


. maior omnibus Unigeniti operibus, man- 


dato quidem Patris, operatione vero et 


. potentia Filii factus, 614 extr.; Sp. s. 


est Lertius natura et ordine, iussu Pa- 
tris, operatione vero Filii factus, tertio 


. loco honoratus, ut prima et omnibus 
. maior et unica talis Unigeniti factura, 


deitate quidem et crestrice potestate 
destitutus, sanctificandi autem et do- 
cendi potestate repletus, 608 md. 164 


— v. md. s. f. extr. 168 md. 176 in.; Sp. 


8. non est genitura, sed creatura et fa- 
ctura, 176 extr. cll. 158 extr. sq.; ex 
Spirita s. potentia et substantia Unige- 
niti conspicitur, 158 in. cll. 602 in. 156 
md.; Sp. s. cum omnibus Christo sub- 
ditus est, 610 s. f.; Filius est opifex ... 
spirituum, 622 in.; Pneumatomachi: 
Sp. s. Patri et Filio non coordinatus, 


- sed subordinatus, non connumerandus, 


sed subnumerandus, 204 in., non ad- 


- jungendus, quia alienae naturae et di- 
. gnitate inferior est, 226 extr., alienus, 
- in quantum locus aut tempus ab instru- 


τ 


mentorum aut eorum, qui instrumentis 
utuntur, natura distat, 192 extr., non 


. cum, sed sub Patre et Filio collo- 


candus, 202 extr.; Scriptura nunquam 
cum, sed in Spiritu Patrem et Filium 
glorificat, 296 md.; Sp. non cum Deo 
numerandus, etiamsi in eo baptizemur, 
cum quidam et in Mosen baptizati sint, 
238 «xtr.; Sp. s. neque servus neque 
dominus, sed liber, 280 md.; praeterea 
cfr. Homo extr. In, et vd; Ariani. 


Montanus. Sadducaei. 


Splendor. — "Gloria Dei suum splen- 


dorem habet Filium, 114 extr.; splen- 
der cum gloria intelligitar, 210 extr.; 
Peter nunquam splepdore caruit, 458 


- 


md.; splendor eius, qui nullam commu- 
niopem secundum nesturam habet, cogi-- 
tari non potest, 62 v. md.; Filius voca- 
tur splendor, 458 in., ut coniunctionem 
eius cum Patre intelligamus, 64 extr.; 

Filius est splendor gloriae Dei, ... 

ideo totum in se Patrem ostendit, ex 
tota eius maiestate resplendens, 114 
extr.; Filius lux dicitur ut splendor 
animarum, quae vita et sermone pur- 

gantur, 494 in.; per illuminationem Spi- 

ritus conspicimus splendorem gloriae 

Dei, 308 md. ; splendor vibrans, vd. 

Fulgor; Eunomius Filium splendorem 

et characterem substantiae esse negat, 

62 v. md.; cfr. Apollinarius. 

Sponsus. — Filius vocatur sponsus, 
212 extr, cum animam incontaminatam 
... Quasi puram virginem sibi adiun- 
eit, 214 md. 

Statio ad dextram naturae firmitatem 
ac stabilitatem omnimodam significat, 
208 extr. 

Stella, cir. Sidus. 

Stephanus primitiae martyrum, 280 in. 

Stoae supercilium, 380 extr.; Stoici, 
2604 md. 

Subdividere. Subdivisio, 262 éxtr. 


. Subiectio. Subiicere. — Subiectum, 


32 md. s. f.. 34 in.; significatum propriam 

. unicuique voci subiectum est, 36 s.f.; 
pumerus quantitatem subiectorum, non 
naturam rerum explicat, 516 s. f., sub- 
stantia est materiale subiectum, 86 extr.; 
communis consuetudo omne spatium 
temporibus aut saeculis subiicit, 104 v. 
md.; nomina (Dei) absoluta maxime 
subiectum significare videntur, 98 v. 
md.; numerus in baptismi traditione 
est signum declarans quot wint sub- 
iecta, 268 v. md.; Pater si lux subiecto 
intelligitur, Unigeniti quoque substantia 

. lux. dicenda, 64 v. md.; ea, quorum 
substantia comumubie est, ordini non 
subiicienda sunt, 64 v. md.; suhiicit et 
Filius Patri et vicissim Filio Pater, 470 
extr.; subiectio Filii sub Patrem est 
paternae voluntatis expletio, 470 md. 
exir.; lesus Christus ... unum secun- 
dum subiectum εἰς... 32s.f.; Eun: 
subiectorum signiflcationibus convenien- 
tes appellationes adaptandae etc., 598 
md.; Deus est omni subiectione etc. 
superior, 620 in.; Filius Patri subiectus 
est, 602 extr., substantia et voluntate 
subiectus, 610 in.; Spiritus s. cum om- 
nibus Christo, Filius vero ipse Patri 
subiectus est, 610 s. f. ; Paracletus Fi- 
lio simul subiectus, 624 extr.; efr. 625 c; 
Pneumatomachi: Spiritus s, Patri 
et Filio subiectus, 204 in. 
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Sublibrare, 266 s. f. 
Sublimis. Sublimitas. — Saoblimis 


et sublimibus ulterior; 380 in.; subli- 
miores voces divinitsti ... attribuendae, 
460 in.; per nomina Filii sublimia di- 


. wine ... incode etc., 496 md.; Christus 


quoad sublime absque genealogia, 496 
v. md.; Spiritus sancti operationes pro- 


. bant eius soblimitatem, 274 extr. sqq.; 


naturae caelestes et supercaelestes ... 
nobis sublimiores etc., 386 extr.; natu- 
rae sublimiores Deo propius iunctae etc., 
388 πιὰ. 


' Submetiri, 266 extr. 
Subnumerare. Subnumeratio, 262 


má. — 266 extr.; subnumerationes, 520 
v.md.; subnumerstio non est divisio rei 
communis in ea, quae subiecta sunt, 
262 s. f.; in Scripture eadem praenu- 
merantur vel subnumerantur propter ae- 
qualem naturae praestantiam, 520 md.; 
subnumerationis absurditas, 274 md.; 
subnumeratio polytheiemum inducit, 274 


 in.; Filium Patri subnumerandum esse 


dicere est omnes blasphemias uno verbo 


- repetere, 264 extr.; subnumerationem 
. ad solum Spiritum restringere ineptum 


est, 266 in. — md. extr.; Eun.: Paracle- 
tns subnumeratur Filio, 608 in.; Paracle- 
tus non ést operatio Dei dicendus et 
deinde essentiis. subnumerandus, 608 
md.; Pnéumatomachi: subnume- 
ratio convenit inferioribus, 264 v. md.; 


. Spiritus s. Patri' et Filio subnumeran- 


dus, 204 in. 


Subordinare, vd. Subiectio. 
Substantia est materiale subiectum, 


86 extr; appellationes non significant 
substantias, 86 extr.; nomina eadem non 


' semper eandem, diversa non semper 


dMersam substantiam indicant, 518 md. 
sqq.; diversitatem nominum non sequi- 
tur diversitas substantiae, 88 v. md. — 
s. f. cli. 86 md.; si diversitas prolationis 
naturam diversam ostendit, vocum iden- 
titas cogit fateri substantiam in mullo 
discrepantem , 200 md.; quae subdiri- 


.duntur, eiusdem sunt substantiae cum 


illis, 8 quibus dividuntur, 262 extr.; 


- substantia eadem etiam iis esse potest, 


quae diversimode producta sunt, 508 s. 
f.; in substantia esse non potest con- 
trarietas, 146 s. f.; proprietates ... 
substantiae communitatem non dirimunt, 
146 extr.;; quae substantiam communem 
habent non oportet ordini subiici, 146 
extr.; substantia legi naturae subiecta 
non est lihera, 154 v. md.; partitio, 


transitus aut fluxus e generantis substan- - 


tia etc., 905. ἢ: genilura non ipsam 
substantiam significat, 92 s. f. 98 in.; 


. sübstantiae ex operibus aestimari ne- 


queunt, 1565. f.; ex artificis operibus 
non intelligitur eius substantia, 158 md.; 
heminum appellationes divessae, substan- 
tia eadem, 86 s. f. 88«d.; Setb erat 
Adami Evaeque genitura, tamen eiusdem 


. substantiae, 508 s.f. 510 in. — Nomina 


(Dei) absoluta ... uon saubstsntiam 
ipsam exbibent, sed proprietates etc., 
98 v. md.; proprietates in substantiae 
identitate diversitatem ostendunt ... 
substantiae unitate non divulsa, 148 v. 
md.; substantia Dei neque e communi 
notione neque e Scriptura inveniri po- 
test, 46 s. f. sq. 48 v. md. 50 extr. 54 
in.;; quid Deus natura sua et substantia 
sit, hominum nullos invenit vel invenire 
poterit, 406 s. f.; Deus Patriarchis ne- 
que nomen neque substantiam suam 
revelavit, 50 md.; substantia Dei est 
arcanum nulli Sanctorum communica- 
tum, 50 8. £.; cfr. Cognitio; substan- 
tia non est quidquam eorum, quae Deo 
non adsunt, sed ipsum esse Dei, 44 v. 
md.; substsntia Dei non est quod extra 


. eum est, 26 md.; immortalitas, immuta- 


bilites et innocentia non sunt substan- 
tia Dei, 448 v. md.; ingenitum vel inge- 
neratio non est substantia Dei, vd. In- 
generatio col. 2. s. f.; incerporeum 
signiflcat Dei substantiam trina dimen- 
sione non constare, 40 md.; bonum, lux 
et vita ponitur esse substantia Dei, 150 
in.; identitas ac immutabilitas divinae 
substantiae, 36 s. f. 356 in.; Deus se- 
condum substantiam simplex et incom- 
positus est, 150 in ; (personarum) quae- 


- que unitatem habet ... propter substan- 


tiae et potentiae identitatem, 516 in. — 
Pater non significet operationem, sed 
substantiam, 74 md.; Patris et Filii no- 
mina non substantiam, sed proprietates 
significant, 88 s. f.; Patris nomen si 
eubstantiae est, Filium utique simul 
introducit, 456 ind.; si quae de Deo et 
Patre praedicantur, eius substantiam 
significant, similiter ettam de Filio vni- 
genito dicta substantiam indicabunt, 36 
extr.; communio substantiae Patris et 
Filii non est quaédam ex materia prius 
existente distributio etc,, 604 in. ; Pater 
est lux, Filius itidem, igitur secundum 
substantiam coniuncti, 138 s. f. ; Patris 
substantia lux gloria et splendore prae- 
stans ei Unigéniti substantia lux quo- 
dammodo obscurior ... dici nequit, 
138 5. f. ; Pater iure dicitur Deus eius, 
qui ... er eius substantia provenit, 
132 extr; maior non significat prae- 
stantiam substantiae, 76 s. f.; Dominus 
non praeeminentiam secundum substan- 
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tiam indicare voluit, 74 in. 76 s. f.; 
materiam extrinsecus ex nihilo ad con- 
stituendam substantiam factarae, ut vos 
dicítis, adveetain. non facile quis credi- 
derit, 90 8. £-; Act. 2, 36. non ad Dei 
Verbi substantiam referendum, 84 extr; 
substantia Filii non solum antiquior esset 
quam substantia Patris, sed etiam a Patre 
tolleretur, si ingenitum et Deus idem es- 
sent, 450 s.f.; Filius a sapientioribus 
inter Christianos potestate neque vero sub- 
stantia infinitus esse statuitur, 502 md.; 
Filius est substantia ona simplex et 
non composita, 32 s, f.; Filius dicitur, 
quia substantià idem,est cum Patre, 
492 v. md.; Filius secundum subetan- 
tiam Dihil a Petre differt, 218 extr.; 
Unigenitus est imago substantiae Dei, 
156 v. md.; vd. 1mago. Similis. Pa- 
ter si lux subiecto jatelligitur, Unige- 
niti quoque subsiantia lux dicenda, 64 
v.md.; praeeminentia Filii in substan- 
tiae proprietate conetat, 98 extr.; in 
forma Dei esse idem est ac án subetan- 
tia esse etc., cfr. Forma; Spiritus 
sanctus est substantia, 502 s. f.; sancti- 
fleatio est extra substantiam virtatam 
caelestium, 256 in.; angeli mali non 
secandum substantiam bono contrerii, 
144 extr. — Substantia Dei a Grae- 
cis quodammodo materialis intelligitur, 
52 s. L.; Graeci operationem substantise 
uniunt (E.), 604 in.; Eunominus sub- 
stantia$ eorum, quorum nomina diversa 
sunt, contrario modo se babere dicit, 
88 v. md. cll. 86 md., proprietatum 
oppositionem ad substantiam transfert, 
148 md., Unigeniti substantiam saecu- 
lis posteriorem  constitait, 104 s. f, 
maius de substantiae diversitate accipit, 
78 má., Unigenito servilem substantiam 
tribuit, 154 v. md. 3q.; varise er eius 
opigionibus srgumentationes, 156 extr. 
sqq.; Eun.: non existens non est substan- 
tia, 596 in. 122v. md.; cum nomina di- 
versa sunt, oportet diversas conüteri 
substantias, 5096 md. 138 in. sq.; com- 
mumicgtio nominum non communes fa- 
cit substantias, 598 md. sq. 138 mé.; 
substantia Dei nullius dominio subdita 
et omhBi causas superior omnibusque 
legibus libera, 600 md. 152 extr. sq.; 
Dei substantia simpler 'et sola est, 600 
md.; in substantia Dei nihil existere 
potest velut forma uut moles aut quan- 
titas, 590 s. f. 68 eztr. 70 md.; substan- 
tiae Dei non tempus, non aevum, non 
ordo coniunctus est, 590 in. 62 s. f.; 
substantia Dei est ingeneratio vel inge- 
nitum, substantia Dei est ingenita, et 


similia, d. Ingeneratio p. 693. In- 


genitus col. 2.; Deos ... 


omnibus 
praestat secundum igcomparabilem eui- 
mentiam substemtise, 008 s. f, Deus 
substantia, secundum quam ubus est, 
nequaquam divisus ... meqne ex una 
substentia in triplicem bypostasin trens- 


. Bgoratus, 618 md. ; incorruptibilis pro- 


priam substantiam non communieat, 612 
extr.; errant qui Dei substantiam cum 
substantia genita ... comparare sudent, 
600 md. 152 extr. ; substantia regne su- 
perior nullamque generetionem admit- 
tens ... comparstionem cum alio lege 
naturae quam longissime repellere iubet, 
000 extr. 150 extr. 154 5. f.; substantia 
Dei ut ingenita generationem non ad- 
mittit, et similia, vd. Generatio eol. 
2. md.; Patris eppellatio operatio- 
nem, non subetantiam significst, 74 v. 
md. cll. 600 md.; operationem substan- 
tige unire non tutam, vd. Operatio; 
substantia ambobus nen communis, 590 
in. 62s.f.; diversitas operum etiam di- 
versitatem substantiarum demonstrat, 600 
extr. sq. cll. 160 v. md., iade diversita- 
tis secundum substantiam (Filii αἱ Spi- 
ritus) demonstratio certissima, 602 in. 
156 red. cli. 158 in.; Sancti per nomi- 
num discrepantias substantiae differen- 
tiam manifestant, 592 v. md. 82 in.; Fi- 
lii appellatio substantiam significat, 606 
md.; substantia Filii est genitura, cfr. 
Genitura; substantiam Filii nog com- 
munem facimus iis, quse ex nibilo sunt, 
594 extr. 596 extr. 122v. md. 186 extr.; 
Filius non participsvit.. . cum ullo alio 
psternam substantiam, 620 extr.; cfr. S i- 
milis; Christus ei, qui eum genuit, 
secundum substantiam non aequiparan- 
dus, 608 extr.; ex Spiritu s. substantia 
Unigeniti conspicitur, 168 in. cll.4602 
in. 156 md.; Parscletus ... omnibus 
Filii facturis secundum substantiam prae- 
stat, 626 v. md. | 


Substantialis. — HBadius et lux sant 


substantiales qualitates solis, 534 extr. 


Superfluitas naturalis etc., 436 v. 


md.; velot poculum quoddam super- 
fluxit, ib. 


Superíusio bonitatis Deo non attribu- 


enda , 436 v. md. 


Suppeditatio bonorum Patris erga nos 


per Christum qualis seit, 216 8. .1.; Fi- 
lius est ... bonorum suppeditator (E.), 
620 s. f. 


Syljabae sunt oretionis partes, 184 md.; 


syllabsrum disquisitio , non incengrua, 
184 md.; cuiusvis syllabae sensum re- 
conditum inquirere pium, 184 v. md. 


Symbolum Nicaenum e fidei, fonte con- 


fectam, 632 md. 


Symmachus. — Ad ewm Besilius pro- 
vocat, 126 in. et a. 

Syneedoehice totmm per partem indi- 
catur, 554 s. f. 

Syria, 12 extr. 


Tabernacalum Mossicum figura et ima- 
£go totios mundi, 430 md.; eius atria 
priora purieribus permissa, 312 in. 

Tactus, 48 πιὰ. 

Tempestas, 426 md. 

Tempus est spatium, quod aeque exten- 

ditur atque ipsa mundi constitutio etc., 

(606 extr. —) 68 md.; tempus est quod 

motu aut solis cursu definitur, 436 extr.; 

quod tempus lo visibilibus, hoe ssecu- 

lum in rebus supermuodanis, 104 s. f.; 

dies, horae, menses et anni sunt tem- 

* poris mensurae, non partes, 68 mád.; an 
tempus in tempore nec ne, 446 v. md.; 
omne spatium temporibus subiectum est, 
104 s. [.; tempori non subsunt ea, ex 
quibus tempus est, 4938 in.; a principio, 
aniehac, posthec et. quando temporis 

' weutiquam expertis, 436 s. .; nunquam 
dicitur: fempus praeteritum est prae- 
sens, 522 v. md.; in Scriptura plereque 
ex his, quae temporaliter dicuntur, in- 
versa temporum ratione proferuntur, 440 
v.md.; in creatione esL tempus etc. 
non minas quam in generatione, 358 v. 
md.; quae substantiam communem ba- 
hent, non oportet ... tempore differre, 
64 s. f.;. non idem esl intemporsle cum 
eo, quod tempori subiectum est, 544 
md.; tempore ἃ Deo dirimimur, 500 s. 
f. — Philosophari de Deo non est eu- 
jusvis temporis, 370 s. f.; aeternum di- 
eitur quod tempore omni ... antiquius 
est, 116 extr.; temporis notio non cadit 
in celeritatem, qua bona ex Deo per 
Filium ad nos perveniunt, 218 in.; cum 
refellit et eos, qui temporalibus inter- 
valis Filium a Patre et Spiritum a 
Filio distrahunt, 300 v. md.; Pater Filio 
praeponitur non secundum temporis ex- 
cessum, 66 md.; Deus cum imagine sua 
coniunctioneín babet ultra omnia tem- 
pora, 64 s. f.; saecula aut tempora inter 
Patrem et Filium interesse debent, si 
quid interest, 104 v. md.; Pater est ge- 
nitor et productor citra ullum tempus, 
436 in.; mandatum Patris ... in Filium 
sine tempore demanans, 220 md.; Fi- 
lii existentia et generatio temporis ex- 
pers, 114 in. 116 v. md. 436 s. f.; imago 
Dei citra temporis accessionem illustrata 
est, 64 s. .; tempus non est interiicien- 
dum ubi Pater Filii principium dicitur ; 
nam temporis causa Pater esset, et tem- 
porum factor et dominus sub tempus 
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cwleret; sin de tempore principium in- 
tellexeris, Filius etiam principii expers, 
956 v. md. sq.; Filius non potest dici- 
post Patrem esse tempore, 204 v. md. ; 
Kilius tempori non subiectus, 356 s. f.; 
Filies vtà omne tempus tyanscendit, 
204 md.; Spiritus sanctus ... nec , 
temporum nec saeculorum dimensionem 
recipit, 234 md. —- jn quo philosophi 
Graeci tempus indicare volunt, 199 s. f.; 
Eunomio sidera opifices temporis sunt, 
685. 1; enm oportet temporibus Filjum 
subiicere. 100 extr.; Eunomius saecu- 
lorum factorem temporibus et saeculis 

: posteriorem facit, 102 v. md.; Eun: 

tempus est stellarum motus qualitate 
editus, 590 v. md. 62 extr. 66 extr. 
8$s.1.; substantiae Dei non tempus 

' ... coniunctum, 590 in. 62 s.f. cll. 600 
md.; non dixerimus Patrem temporis 
praerogativa primum esse, 590 in. 62 
s. f. 64 in. md.; Pneumatomacbi ἐπ 
quo tempus declarare volunt, 188 extr., 
et Spiritum alienum dieunt, in quantam 
tempus ab instrumentorum ... natura 
distet, 192 extr. 

Temulentis divino honore affecta, 401 in. 

Tenebrae luci oppositae, 140 s.f.; igno- 
rantia et peceatum tenebrae sunt, 494 
ina.; tenebrse etc. cum huius mundi 
principe tenebrerumque principibus .. . 
collocatae, 144 s. f.; Manichaeorum [6- 
nebrae ingeuitae, 448 md. 

Terra. — Natura terrae in Scriptura 
non exposita, 48 s8.f.; mirifica tertae 
natura, 422 in. sqq.; natura terrae sen- 
sibus non percipitur et inexplicabilis est, 
48 md.; quid in terra sensibile sit, 48 
extr.; terra divino honore affecta, 402 
s.f.; Filius est qui ferram inundavit 
(E., 622 extr. . 

Tertius. — Pietatis sermo non tradit. 
Spiritum natura tertia uti, 164 extr. ; 
Spiritus s. nusquam ad naturam tertiam 
deiectus esse dicilur, 168 s. f.; tertium 
testamentum, 506 in. 558 v. md. ; Apol- 
linarius docet ... Unigeniti deitatem ... 
tertiam humanae coagmentationis partem 
exstitisse, 972 s. .; Eunom.: Paracletus 
eum tertius est dignitate οἱ ordine, ter- 
tius etiam natura est, 606 s. f.; Spiritus 
s. est tertius natura et ordine, ... tertio 
loco honoratus etc., 608 md. 164 v. md. 
s. f. extr. 168 md. 176 in. - 

Testamentum. — Duo illae illustres 
vitaram mutationes vocantur testamenta 
duo, 526 in.; testamenta duo non subi 
to ... commutata sunt, 526 v. md.; pri- . 
mum testamentum sublatis idolig sacri- 
flcia permisit, secundum submquüs sa- 
crificiis circumcisionem non prohibuit, 
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526 md.; Vetus T. Patrem aperte prae- 
dicabat, Filium abscutius, Novam Filium 
perspicue ostendit et Spiritus divinita- 
tem subindieavit, 526 extr.; Apollinarii 
prolixi libri et nova Psslteria ... et 
carminyn lepos pro tertio quodam te- 
stamento habentur, 558 v. md.) te- 
stamentum tertium (Eunomidnorum?), 
006 in. 


Testimonia Sanctorum absque deriva- 


tionibus &c nominum variationibus affe- 
renda, 84 in.; Pneumatomachi Patrum 
testimonium non scriptum  reiiciunt, 
228 a. f. t 


Theodosius adversus haereticos indul- 


gentior, 5710 d; cfr. Imperator. 


Theologia. Theologus. — Theologus 


T 


T 
T 
T 


nunc quilibet est, etiam pessimus, 338 
md.; theologus praestantissimus quis 
censeatur, 490 in.; theologorum placita 
de Deo per tropologias atque allegorias 
δὰ alias notiones ferunt, 52 md.; ad 
theologiam accedere ente aurium ani- 
maeque purgationem non tutum, 350 
in.; theologum quam maxime purum 
esse oportet 382 s. f.; theologus fit 
probitate, 362 md.; theologum eermone 
repurgare, 852 md. 3825s.f.; theologum 
statuae instar ad omnem elegantiam ex- 
polire, 3976 md. ; Salvator theologus te 
praestantior, 504 extr.; meus theologus, 
516 in.; Gregorius theologus minime 
audax, 362 v. md.; quinam Graecorum 
theologi sint, 515 d ; (Plato) Graecorum 
theologorum quidam , 388 in. ; theologi 
ab Eunomio cresti, 380 in. 
heosebio ecclesia Sardiensie propina- 
ta, 14 in. 

hermae, 422 v. md. 

hetides, 514 extr. 

hronus Dei dignitatis nomen, 76 md.; 
eur Deus in throno sedere dicatur, 522 
s. f.; Filius throni consors , 208 s. f. ; 
617 extr. (E.). 


Totus. — Si quid ex tribus everteris, 


P d 


totum everteris, imo toto excideris, 512 
in.; si Adam ... totus peccavit, toti 
quoque genito unitus est, 948 in.; ho- 
minem a divinitate non separamus, ut 
per totum hominem eundemque Deum 
totus homo in peccatum lapsus refinga- 
tur, 942 extr.; totus homo ftetinendus, 
548 s. f. ; Spiritus s. singulis totus adest 
et totus ubique est, 224 extr.; Spiritus 
uL totum in partibus intelligitur, 302 
extr.; sicut partes sunt ia toto, ita sin- 
guli sumus in Spiritu s., 304 v. md. 


Tradere. — Pro nobis (tradidit, quid 


significet, 222 v. md.; iis, quae a Spi- 
ritu tradita. sunt, nihi] subtrahendum 
aut addendum, 94 md. 


Traditio Scripturssum, 124v. mà.; tra- 
ditio Apostolorum, 6 is. 228 6.1. 310 in.; 
traditio ecclesiastica, 14 md. s. t.; tra- 
ditio non scripta patrum, 222 extr. 210 
md. extr.; traditionibus etiam non scri- 
ptis inhaerere apostolicum, 322 s. f. ; 
traditionis vis saepe compulit homines 
etiam suis ipsorum dogmatibus contra- 
dicere, 326 extr.; traditio baptismi, vd. 
Baptisma. — Eun.: traditio pia, quae 
a patribus inde usque obtinuit, amussis 
quaedam atque regula et norma iudi- 
cii est, 584 in. 18 md.; prioribus non 
iusto plus tribuendum, 582 md. 14 
v. md. 

Transformari a gloria Spiritus ad 
propriam gloriam quid sit, 286 md. 

Transitum e generantis substantia non 
facile quis e generendi voce suspicabi- 
tur, '90 s. f. 

Tres. — Tres et tria, 516 exur. — 518 
extr.; tris quomodo intelligendam , ne 
pestiferae divisioni faveat, 506 extr. ; 
tria unum divinitate, unum tria proprie- 
tatibus, 506 extr. 544 s. f. ; tria neque 
in unum contrahuntur neque in tria 

'diversa et aliena separantur, 354 in.; 
ad unum referuntur quae ex eo sunt, 
etiamsi tria credantur, 512 extr.; tria 
sunt, quae adorsntur etc., 514 in^ si 
unum ἃ principio erst, utique εἰ tria 
erant, 500 md.; si quid ex tribus ever- 
teris, totum everteris, 512 in.; tres dei, 
516 md. 518 v. md. 632 extr. ; tres ho- 
mines, 518 v. md.; tres hypostases, 354 
extr. 632 s. f. extr.; tres diversae nato- 
rae, 632 extr.; tria principia, 632 extr.; 
tres diversae ... substantiae, 364 md. 

Tribuere. — Tsntam Unigenito prae 
aliis omnibus praeeminentiam tribuimus, 
quantam factorem prae proprüs íscturis 
habere oportet (E.), 096 in. 122 v. md. 
8. f; sic loquitur, tanquam si ipse Do- 
minus eit, ut quantum vult impertiat 
dignitatis Unigenito; ... quasi mensura 
distributionis penes ipsum sit, 122 s. f. 
sq. cll. 106 md. ᾿ 

| Trideitae vocantur catholici (ab Euno- 
mianis), 512 md.; Trideitas, 012 s.f.; 
vd. etiam Tres extr. 

Trinitas. — Revelatio Trinitatis grada- 
tim facta, 526 extr. sq.; quomodo patres 
Nicaeni Trinitatem constituerint, 632 
v. md.; variae inter Gregorii aequales 
de Trinitate sententiae, 502 v. md. sq.; 
similia Trinitatis, cfr. Similis; loci 
primarii de Trinitate: 354 in. extr. 434 
extr. sqq. 512 extr. sq. 530 in. 556 extr. 
632 extr.; Trinitas supra quemdo est, 
436 md.; Unitas et Trinitas, vd. Uni- 

tas. Unus; Deitas in Trinitate com- 
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pletur, 170 s. f.; natura Dei prima pu- 
rissima sibique ipsi i. e. Trinitati nota, 
386 md.; in Trinitate alius et alius, ne 
personas confundamus, non aliud et aliud, 
unum enim sunt tria et idem divinitate, 
5445. f.; ad tres personas eaedem vo- 
ces accommodantur, 500 in. sq.; cur 
fides in Deum et Deum non polytheis- 
mnus sit, 512 v. md ; perfectio tribus per- 
sonis non ex accessione comparata, 
458 md.; sanctitas naturalis tribus in 
hypostasibus perspicitur, 170 extr.; prae- 
terea cf. Baptisma. Deitas. Divi- 
nitas. Filius. Hypostasis. Natu- 
ra. Pater. Persona. Spiritus. 
(ÜTres; conservum est quidquid extra 
Trinitatis personas est, 176 extr.; om- 
nis caelestis Trinitatique proxima natu- 
ra eic, 514 md. — Apollinarista- 
rum liber de Trinitate, 556 md.; Eu- 
nomius: Deus substantia, secundum 
quam unus est, nequaquam divisus ... 
neque ex una substantia in triplicem 
hypostasim transfiguratus, 618 md.; di- 
gnitates hiscé naturis non per vices 
contingunt neque ordo ratione essentiis 
contraria permutatur, 606 extr.; prae- 
terea. vd. Apollinarius. Ariani. 
Arianice. Arius. Sabellius. 


Triticum mox de semine mox de fructu 


mox de alimento dicitur, 30 in. 
Tropice. — Deus etiamsi tropice Pater 
diceretur, pie explicandum esset, 134 
8. ἴ,; theologorum placita de Deo per 
tropologias... ad alias notiones ferunt, 
52 mà. 

Typus quid sit, 240 v. md.; res divinae 
rebus humilibus et humanis praefigu- 
rantur, 240 v. md.; typi non deprimunt 
res praefiguratas, 242 v. md.; quomodo 


typi veritatis perceptionem praeparent,. 


244 md. — extr.; typi in adventu Christi 
ad veritatem translati, 286 in.; singuli 
typi, vd. Baptisma md. extr. Mare. 
Moses. Nubes. Primogenitus. 
Sanguis. Victima. 


Unctio olei a Scriptura non praescripta, 
310 s. f.; Filius vocatur Christus pro- 
pter divinitatem, quae humanitatis unctio 
fuit, 494 extr. 468 v. md.; unctio Christi 
non operatione, sed totius ungentis 
praesentin sanctificans fuit, qua factum 
est ut ungens vocetur bomo et unctum 
fiat Deus, 494 extr. sq.; Spiritus s. est 
unctio, 234 in. 

Unigenitus. — Filius vocatur Filius 
unigenitus, 458 in.; Unigenitus est qui 
solus genitus est, 124 v. md. ; Unigeni- 
tus dicitur, non quia solus ex solo et 
Solum, sed etiam quia unico, modo ac 
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non ut corpora, 492 md.; Unigenitus - 
unus est, 178 s. f. 506 8. £.; ultra prin- 
cipium Unigeniti nihil potest extendi, 
106 in.; Scriptura geniturae appellatio- 
nem videtur vitare , inprimis de Unige- 
nito, 96 v. md.; existentia Patris con- 
currit cum Unigeniti generatione, 360 
v.md.; Unigenitus ... non est creatura, 
sed Filius, 158 s. f; Unigenitus vocatur 
Paracletus, 276 in. — Apollinarius 88: 
serit... Unigeniti deitatem mentis na- 
turam supplevisse etc., 572 s. f., et ip- 
sum unigenitum Deum mortalem esse, 
574 in.; Eunomius: Deus ante omnia 
genuit et fecit unigenitum Deum Domi- 
num nostrum lesum Christum, 608 s. 
f; Deus ... rerum omnium Deus et 
creator et opifex, primum quidem et 
modo quodam eximio Unigeniti etc., 612 
8. f; unus est Filius, Unigenitus, 622 
s.f.; Filius est unigenitus Deus, 620 
md. 622 md.; unus est Unigenitus, .608 
v. md.; Unigenitus est, quoniam solus 
à solo potentia ingenili genitus etc., 
596 v. md. 124 v. md. 126 v. mà. sqq.; 
Filius unigenitus, quippe qui solus est 
ingeniti genitura etc., 602 extr.; Filius 
est unigenitus nullum fratrem babens 
simul genitum, 626 in., respectu omni- 
um earum rerum, quae posl et per ip- 
.$um factae sunt, 596 in.; ex eo quod 
Filius et genitus est, unigenitus Deus 
factus est, 622 md,; imaginem dicimus 
... Filium unigenitum et primogenitum 
Patri comparantes, 606 md.; praeterea 
saepissime, praesertim apud Eunomium ; 
cfr. Filius. 


Unio.— Quae unionis personarum ratio 
"811, 516 v. md,: unio in divina incom- 


positaque natura est in communione 
deitatis, 270 v. md, caelestis et similia 
de Christo dicuntur ... propter huma- 
nae naturae cum caelesti unionem, 546 
8. L; Apollinaristae catholicos criminan- 
tur tanquam unionem dividant, 
566 md. 


Unire. — (In Trinitate) divinitatem uní- 


IDus etc, 954 in.; Christus se Deo unit, 
S0 md.; quod Deo unitum est, salutem 
consequitur, 548 in.; ... toti quoque 
genito unitus est, ib.; Spiritus s. Putri 
et Filio unitus est, 270 md.; Graeci 
operationem substantiae uniunt (E.), 
604 in.; non oportet operationem sub- 
stantiae unire (E), 604 s. f. 


Unitas. — (τὸ ἔν) Quomodo unitas et 


identitas divinitatis conservetur, 3506 in.; 
personarum quaeque unitatem habet non 
minus respectu eius, quocum coniungi- 
tur, quam sui ipsius, 516 in. — (Évóryc) 
Communitas unitatem habe cogitatione 
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solum considerandam, 514 v. md.; etc., 560 md.; ambo unum sunt, 544 
unitas secundum substantiae rationem md.; utrumque est unum coitione, 176 
intellecta, 64 md.; unitas in deitatis v. md.; homo terrenus ... cum Deo 
ratione consideratur, ib. — (μοναρχία) coaluit ... praestantiorique parte su- 
Quomodo in Trinitatis professione upi- perante unus factus est, 460 s. ; Spi- 
᾿ tas conservetur, 268 extr.; respectu di- ritus s. unus et solus est, 180 s. f., 
vinitatis et primae causae et unitatis unus est atque singulariter enuntiaftur, 
unum nobis obversatur, 514in.; quo- 2170 v. md., non unus de multis, sed 
. modo salva unitate hypostases praedi- unus, 270 ind. ; verum unum est, 492 
centur, 272 extr.; cfr. Monarchia. — 8. [5 baptisma non nisi unum, 248 v. 
(uovác) Unum et unum eL unum sunt md. — Eunomius: Deus unus, 586 
totidem unitates, 516 extr.; Unitas prin- in. 22 md., semel unus, 618 extr, unus 
cipio in binarium mola in Trinitate ac solus, 602 extr. 6125s. f. 618 extr., 
constitit, 436 in.; quomodo in Trinitate unus et solus verus, 608 s. f. 618 md; 
unitatis ratio conservetur, 178 extr. ; unus Deus ingenitus, 592 in. 70 v. md. 
Spiritus s. Patrí et Filio in tantum uni- 18 v. md. 612 s. f. 614 md.; unus est 
tus est, quantum consorlii habet unitas ingenitus, Omnipotens, 622 s. f-; Deus 
cum unitate, 210 md. . unus et solus ingenitus, 588 in. 44 s. 
Universum hoc absque Deo neque ex- f. 608 v. md. 6125s.£.; ingenitum non 
stitisset neque consisteret, 390 v. md. ; nisi unum est, 590 md.; Deus super 
num Deus in universo an supra id sit, omnia est unus et solus Pater, 626 in.; 
396 v, md. sq.; operatio ingenite in Deo ineptum esset dicere upum esse id, 
insita fuit praescientia el ante constitu- quod adoratur, et id, in quo adoratur, 
tionem primogeniti el universi (E.), 608 in. cll. 602 in.; unus est Filius, 
606 in. . Unigenitus , 622 s. f.; unus Unigenitus, 
Unus et unum, 516 extr. — 520.; unum 608 v. ind. " 
et unum, 264 s.f.; fieri potest ut unum | Urere. — Deus ab urendo dictus, quod 
a se ipso dissideat et multa fiat, 434 vitiosos habitus consumit, 490 md. 
'extr; unum quomodo intelligendum ne | Usque non semper futuro tempori op- 
Sabellio favest, 506 extr.; si unum a ponitur, et sequens tempus non exclu- 
principio erat, utique et tria erant, 500 dit, 470 in. 
nid.; ad unum referuntur, quae ex eo | Usus communis, 124 v. md., humanus, 
sunt, 512 extr, tria unum divinitate, 134 extr., Scripturarum, 94 s. f. 96 πιὰ." 
unum tria proprietatibus, 506 extr.; cfr. Consuetudo. Mos. 
cum ad divinitatem .., respexerimus, | Vacuum. — Cogitstio a Filio ad Patrem 
unum nobis obversatur, 514 in.; tria per nullam vacuum devenit, 104 in.; 
on in unum contrabimus, 354 in.; vacuum (philosophorum), 382 in. 
Deus unus, quonigm una deitas, 512 | Valentini, qui novos Aeones commen- 
extr.;; Deus unus etc., 354 extr. 356 in. tus est, Deus Hermapbroditus, 504 
402 in.; una divinitas et sim., 384in. 8. f. 
$56 extr. 560 in. 6325s. f. ; unus Pater, | Velle, — Aliud volens, aliud voluntas; 
506s.f.; Pater et Filius iuxta perso- volitum non est voluntatis, sed volentis, 
narum proprietatem unus et unus, iuxta 442 in.; volensne Deus omnia condidit? 
communem naturam unum, 270 in.; 440 extr. sq.; Pater vult creare per Fi- 
' Christus se unum cum Patre. dicens ei lium, ... Filius vult per Spiritum per- 
se unit, 80 md. ; unum est idem quod ficere, 254 md.; velle Salvatoris Deo 
aequalis potentia, T6 v. md. sq.; Filius in non adversatur quippe totum deificatum, 
Patre et Pater in Filio, ... in hoc 480 5, £.; Eunomius: Deus ad con- 
unum sunt, 268 extr.; una et eadem sistentiam earum rerum, quas esse vult, 
essendi ratio in utroque consideratur, nulla re indiget, sed simul atque vult, 
4 v. md.; communis utrique et una consistit etiam quodcunque voluit, 604 
voluntas, 482 in.; unus Filius, 82 in.; 8.f.; qualem voluit, genuit, 612 extr. 


. unus Unigenitus, 178 s. f. 506 s. £.; Fi- 14 s. f. — V4. Nolle. 
lius natura unum, 492 5. [.: lesus Chri- | Velum, vd. [ncarnatio. 
stus unam secundum subiectum et una | Verbum cogitari nequit nisi quod γε ἰδ 


substantia simplex et nen composita, nobis quiescit vel diffunditur, 400 6.1 
323.1; non dicendum esse duos filios Basilius verborum artificia non nomi 
... Deque vero unum eundemque, 544 etc., 40 md.; verborum theologicorum 
v. md.; unum eundemque profitemur, 842 nullum tam parvum est ut imdifferens 
$.1.; ... in unum jungimus, nec duos sit, 184 s. f.; Deus verbis explicari 2€ 
Filios nominamus, eed unum et eundem quit, 388 in.; Verbum est inter 
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tiones naturae primae, 400 md.; Verbo 
et voluntste Deus omnia condidit, 358 


md.; Yerbum Dei non est significativa 


aéris percussio per instrumenta vocis 


prota, 254 md.; Deus non est Pater 


eias, qui cernitur, sed Verbi, 476 in. ; 
Pater nunquam sine Verbo fuit, 458 
md.; Filius vocatur, Verbum, 456 extr., 


quia ita se habet ad Patrem ut verbum . 


δά mentem ... et ut definitio ad defi- 
nitum ... et quia omnibus rebus in- 
est, 492 md.; Verbum ex Deo prodiit, 
90 md.; voluntate et verbo Filius crea- 
tus esse nequit, quoniam voluntas et 
verbum vim operis non babent, 442 s. f.; 
existentia Dei Verbi anterior omni re, 
quae ratione antiquitatis excogitari po- 
test, 104 extr.; omnia per Deum Verbum 


ad esse producta fuisse credimus, 162 : 


v. md.; omnia per Filium facta, quoniam 
divina voluntas ... per Deum Verbum 
δὰ operationem progreditur, 128 in. ; 
Verbum formas veluti a Patre designatas 
perficit, et quidem perite, heriliter, pa- 
terne, 480 v. md.; Verbum paternis bo- 
nis plenum, resplendens a Patre, omnia 
facit ad similitudinem eius, qui ipsum 
genuit, 218 extr.; Deus meus non dicitur 
ratione Verbi, sed partis visibilis, 476 
in.; ut Verbum neque obediens erat ne- 
que inobediens, 472 md.; opifex Ver- 
bum opem distribuit quantum cuique 
opus est etc., 472 md.; Verbo nihil pri- 
ori loco et numero quam rationalia, 
398 v. md.; Deus Verbum est animae 
quod oculo lux, 112 s. f.; loannes Evan- 
gelista Verbi praecursor, 412 in.; secun- 
dum Apollinarium in Christo mentis 
locum Verbi divinitas supplet, 572 s. f. ; 
Funomiani Deum Verbum Patri velut in- 
animatum instrumentum adiungunt, 126 
s. f. 


Veritas. — Quaenunccernimus, non sunt 


veritas, sed veritatis quaedam simulacra, 
362 in.; veritas omnis plurimum difficulta- 
tis atque obscuritatis habet, 412 v. md.; 
veritas non in nominibus, sed in rebus 
posita est, 452 v. md.; veritas saepe mi- 
nutissimis verbis nae et non compre- 
henditur, 184 s. f.; sapientia hamana ad 
veritatis. cognitionem non sufficit, 412 


' v. md. ; veritate tanto posteriores sumus, 


quanto essentia Dei nostram antecellit, 
3625s.f.; similia non possunt veritatem 
pure assequi, 508 extr.; veritas lux men- 
lis, ... ab ea excidere animi quaedam 
caecitas, 112 md.; veritatis spirituale 
lumen, 2S8 md.; veritatis contemplatío- 


' nem amantes, 2/72. md.; quomodo typi 


 pereeptionem | veritati$ praeparent, 244 


md. — extr.; in sdventu Chrieti tvni ad | 


veritatem translati, ac simul atque veri- 
tas illuxit, lex cessat etc., 286 in.; Deus 
est veritas, 120 s. f.; Pater nunquam ve- 
ritate caruit, 458 md.; Filius vocsalur 
Veritas, 458 in., ut natura unum, non 
. multa etc., 492 s. f. ; Spiritus s. est Spi- 
ritus veritatis, 276 v. md., tanquam Spi- 
ritus veritatis in se ipso declarat veri- 
tatem, 270 extr. ; Spiritus s. est lux ... 
ad veritatis, investigationem velut illu- 
strationem quandam ex se praebens, 
224 md.; diabolus veritatis hostis, 6 md.; 
loannes Evangelista magna veritatis vox, 
412 in. — &Apollinaristae inter- 
dum opinionem potius quam veritatem 
carnis inducunt, $62 extr.; Eunom.: 
veritas a falso non multitudinis ratione 
discernenda, 582 v. md. 14 v. md.; ad 
veritatis cognitionem plurimum facit fa- 
miliaritas quaedam erga eam, 582 md.; 
Filius est veritss operans, 620 md.; 
Peracletus est Spiritus veritatis, 624 
extr. 

Verus. — Hominibus ad reri cognitionem 
caligo baec et carnis crassities tenebras 
offundit, 388 v. md.; verum unum est, 
492 s. f. ; solus verus Deus, vd. Solus; 
Pater est verum bonum, 216 md.; Deus 
dicitur vere Pater nostrum, 130 extr. — 
132 s. f.; Eunomius: verum suo qui- 
dem tempore et modo dictum culpa ca- 
ret, 592 s. .; Deus est verus in exi- 
stendo quod est, ... verus in operibus, 
verus in sermonibus, 618 extr, &q.; vd. 
etiam Solus et Unus; Filius est Fi- 
lius verus, vere genitus etc., 620 md.,, 
vere vocatus genitura, 610 v. md. 

Via Filius vocatur, 212 extr. 214 v. md. 
458 in., ut per se nos ducens, 496 in.; 
ad quamnam sublimiorem intelligentizm 
haec appellatio ducat, 216 md:; viae 
multae ad mansiones caelestes, 318 mád.; 
viae duae ad rerum quaesitarum inven- 
tionem nobis distinctae sunt ^ ( E.), 
600 s. f; 

Victima ab Abrahamo oblata nova et in- 
audita magnaeque illius figuram gerens, 
408 v. md. ; Christus ut victima ovis vo- 
catur, 496 md. 

Vigilare Deus in Scriptura dicitur, cam 
repentina mutatione beneflciis nos affi- 
cit, 522 md. 

Virgo. — Christus ex Adamo et Virgine 
exstitit, 494 extr.; Christus non per Vir- 
ginem tanquam per cunalem fluxit etc., 
544 in. ; Eunomius, 610 md.; cfr. Ma- 
ria. Muter. 

Virtus. — Spiritus s. suapte naturas vir- 
tntem possidet, non est inler eos, qui 

* virtutem adepti sunt, 168 extr. ; Spiritum 
omnis sppetunt iuxta virtutem viventia, 
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224 md.; Spiritus s. virtutibus caelesti- 
bus virtutis stabilitatem imperlit, 172 
md.; gubernamur cultu virtutum, 492 in.; 
saeculum illud iuxta naturam virtutem 
perfectam possidet, 248 extr. — Vir- 
tutes (δυνάμεις), vd. 252 extr.— 258 
in.; virtutes intelligentes vel potius men- 
tes, 430 extr.; in loco circumscripto 
esse creduntur, 290 in.; Deus dicitur 
in throno sedere, quod in sanctis vir- 
"tutibus conquiescat ac velot libenter 
immoretur, 522 s.f.; virtutes caelestes 
Deo coniunctae, conversionis ad malum 
incapaces, perpetuo in beatitudine per- 
severantes, a Spiritu s. consolidatae, i. e. 
sanctificatae, 276 md, ; virtutes sanctae 
ex communicatione cum eo, qui natura 
sanctus est, sanctimoniam habent, ... 
igitur eis ex participatione sanctimonia 
inest, 170 v. md. sq.; virtutes desertrices 
servitutem detrectant, 282 md.; Filius 
est virtus subsistens (E.), 620 md. — 
Cfr. Angelus. Natura p. 702 v. md. 
Spiritualis. Spiritus p. 721 extr., 
123. col. 2. md. 

Vis. — Deo vel homini generanti vis in- 
ferri non potest, 440 md. extr.; Filius 
Verbum dicitur ... propter vim enun- 
tiatricem. 492 md.; Spiritus s. non est 
vis, 502 s. f.; Spiritus s. vim imaginis 
speculativam in se exhibet, 272 md., et 
in baptismo vim vivificam immittit, 248 
md. — Cír. Facultas. Potentia. 

Visibilis. — Non idem est visibile cum 
invisibili, 544 md.; res visibiles immote 
moventur, 390 in.; Filius factus est Deus 
visibilis, 494 extr. ; Christus visihilis et 
intelligibilis, 542 extr. 

Visio faciei Patris per Spiritum s., 256 
md. sq.; visio Dei, cfr. Esaias. Eze- 
chiel. Manue. 

Visitatio, vd. Facies. 

Visus quomodo agat, 416 in. ; natura vi- 
sus incerta, 178 v. md.; visus colorem 
percipit, 48 md. . 

Vita. — Per mundum in Scriptura non- 
nunquam significatur caduca haec innu- 
merisque mutationibus obnoxia et car- 
nis cupiditatibus subdita vita, 288 in. 
md.; vitae mors opposita, non alia vito, 
144 md.:; duae illustres vitarum muta- 
tiones Testamenta vel terrae motus vo- 

. cantur; tertius est migrotio ab bac vila 
δὰ elteram, 526 in.; Deus est vita, 120 
4. ., vere vita, 144 s. f.; vita Dei ex 
nallo principio est et ultra omnem in- 
tellectum extenditur et protrahitur, 56 
v. md. sq.; immensitas vitae Dei, ib. ; 
praeterea vd. Infinitus. Ingenera- 
tio col. 2. md. Ingenitus col, 1. md.; 
vita nobis a Deo per Christum in Spi- 


ritu s. suppeditator, 174 s. £; qui vitam 
Patris vita Unigeniti anteriorem dicit, ... 

intervallo opus habet, 104 v. md; Pater 
nunquag ... vita caruit, 458 md. ; Fi- 
lius Vita vocatur, 45S in., quia lux to- 
tiusque rationalis naturae consistentia et 
essentiatio, 494 in. ; vita eius, qui ipsa 
per se vita est, 106 in.; Filius est ipsa 
per se vita, 60 s. f. 138 md.; Filii vita 
non Patre continetur, 478 extr.; Filius 
vita omne tempus et omnia saecula 
transcendit, 204 md.; Deus unigenitus 
vitae auctor, 572 extr. 196 md.; Christus 
vitam largitur, 174 s. f. 294 md.; Spiri- 
tus s. est donum Dei, donum vitae, 294 
extr., in baptismo vitae arrham prae- 
bet, 248 md, vitam suppeditat, 224 md., 
vitam operatur, 248 md.; in vita aeterna 
(ab indignis) resecabitur, 260 s.f.; lux 
est vita in Deo, 494 in.; baptismus vi- 
tae initium, 236 md.; regeneratio est al- 
terius vitae initium, 2465s. f.; animae 
vita et sermone purgantur, 494 in.; se- 
cundum Eunomium Unigenitus vita 
non est, 144 v. md. ; Eunom.: quantum 
ingenitum a genito differt, tantum opor- 

' tet etiam ... vitam differre a vita, 600 
v. md. cil. 140 in. 144 v. md. 598 extr.; 
Filius est ... vita genita, 620 md. 

Vitalii confessio postulante Damaso. li- 
teris consignata, a Gregorio Naz. prius 
probata, nunc vero repudiata, 560 s. f.; 
Gregorius Vitglii verba in pium sensum 
accepit, 564* md. 


Vitis. — Qno sensu Christus se vitem 

. dicat, 32 extr. 

Vitium, — Vitia dii constituta sunt, 
404 in. 


Vivere. — Filius vivit propter Patrem, 
418 extr.; Spiritus s. non vivit per in- 
staurationem, 224 md., in baptismo sco- 
pus ... ut Spiritu vivatur, .248 md. 

Vivificare. — Fons vivificans paternae 
bonitatis, 138 md.; ex vera vita vivificans 
fons prodiit, 144 s. f.; Spiritus s. vivifi- 
cat cum Deo et Filio, 294 md. sq.; Spi- 
ritus in baptismo ... vim vivificam im- 
mittit, 248 md.; vivificamur per Spiritum 
$4, 114 extr.; Filius ut Filius Dei vivos 
vivificat (E), 620 md. 

Vivus. — Filius est imago non inanimata, 
... Sed viva, 60 s. ., non ut habitus 
vel facultas, sed substantia viva, 114 s. f. 

Volare dicitur Deus tropice et metapho- 

. rice, 134 s. f.; volatus Dei a Scriptura 
vocatur levitas celeritasque motgs, 522 
8. f. ] 

Voluntas non est passio, 440 s. L.;.vo- 
luntotis filius es, si pater te volens ge- 
nuit, 440 extr.; unitas et identilas diri- 
nitatis motio et voluntas ... intelligenda 
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est, 356 in.; voluntas Dei actio est, 358 
8. f.; (tres personae) non voluntate scin- 
duntur, 512 extr.; videre Patrem ... est 
videre bonitatem voluntatis, 222 in.; 
generatio Deo fortasse est ipsa gene- 
randi voluntas, ... nisi generationem 
hanc voluntate sublimiorem esse statui- 
mus, 442 v. md.; bonitas voluntatis ... 
aequalis imo vero eadem in Patre et 
Filio intelligitur, 222 in.; voluntas Filii 
ἃ voluntate Patris non seiuncta est, sed 
communis utrique et una voluntas, 482 
in.; voluntas Filii coniuncte atque inse- 
psrabiliter Patri adhaerens, 220 v. md. ; 
Deus sola voluntate creat, una cum vo- 
luntate creatura subsistente, 128 in.; 
divina voluntas a prima causa tanquam 
ἃ quodam fonte profecta etc., ib.; Pa- 
ter non opus liabet Filio, sola voluntate 
creans, sed vult creare per Filium, 254 
md.; voluntate et verbo, vd. Verbum; 
ex eo quod Pater per Filium creat ... 
voluntatis unitas et coniunctio declara- 
tur, 222 md.; e Filio iuxta voluntatem 
Dei et Patris omnibus existentibus causa 
ut sint manet, 196 v. md.; mandatum 
Patris Filio datum est voluntatis com- 
municatio etc., 220 md.; Dominus ... 
tanquam Conditor paternam voluntatem 
implet, 220 in. ; subiectio Filii sub Pa- 
trem est paternae voluntatis ezpletio, 
410 md. sq.; Dominus omnia facit ... 
voluntate bonitatis operans, 218 in.; 
potentia Christi perfeeta nec usquam ἃ 
paterna voluntate separanda, 216 v. md.; 
Christus non caret libero arbitrio ac 
voluntatis motu, 220 v. md.; spiritus ad- 
ministratorii supt voluntate Patris, 254 


. v.md.; angeli mali sua ipsorum volun- 


fote in vitium inciderunt, 144 extr.; vo- 


luntas humena divinam non continuo 
sequitur, 480 extr.; immutabilitas volan- 
tatis iustorum, 213 e. — Cfr. Cogere. 
Velle. — Eunomiani Filium volun- 
tatis imaginem dicunt, 70 s.f., et ma- 
trem quandam Filii, voluntatem, Patris 
loco comminiscuntur, 440 md.; eis Filius 
voluntatis fllius seu proiectio est, 440 
md. 412 md.; Deus Hermaphroditus Mar- 
cionis ac Valentini introduceretur, $i 
Deus cum voluptate sua congressus Fi- 
lium genuisse diceretur, 5045. f.; Eun.: 
operatio verissima Deoque maxime con- 
veniens est voluntas, 604 s. f. ; substan- 
tia Filii ante omnia genita est voluntate 
Patris, 592 md. 106 v. md.; similitudo 
Filii in voluntate posita est, 604 extr. ; 
Filius est minister perfectissimus δὰ 
omnem volantatem creationemque Phtris, 
610 md.; Filius est subordinatus sub- 
staptiae et voluntati Patris, 610 in. 


Voluptas. —  Apollinaristorum  delira 


mille annorum in paradiso voluptas, 562 
extr. ; Epicuri indigna pbilosopho volu- 
ptas, 380 extr. 


Vox. — Voces theologicae non perfuncto- 


rie audiendse sunt, 184 v. md.; Dei na- 
turam nulla vox complexa est, 488 extr.; 
Trinitati eaedem voces accommodantur, 
500 in.; si diversitas prolationis natu- 
ram diversam ostendit, vocum identitas 


: eogit fateri substantiam in nullo discre- 


pantem, 200 md.; Christi corpus non 
in aérem fusum et dissolutum est ut 
vocis natura, 546 v. md.; rerum natura 
non ipsos sequi voces solet (E.), 598 
md. cll. s. f. extr. — Cfr. Appellatio. 
Nomen. : 


Zeuxides, 420 v. md. 


CORRIGENDA ET ADDENDA. 


p. 18. nota d. et f. ab in. del. [ 

p. 70. 1. 12. ἀπορχῆν leg. ἀποχρῆν. 

nota b. transferenda videtur ad verba τῇ οὐσίᾳ τοῦ ϑεοῦ " 68 1.2af. 
p. 113. 1. 19. desituta leg. destituts. 

p. 147. 1. 16. intentione leg. intensione. 

p. 148. I. 17. παῖδες leg. παῖδας. 

p. 340. 1. 3 a f. in aliquot exempl. leg. ὁρμὴν. 
P 

P 

P 

P 





. 964. 1. 3. ἔσει leg. ἐστι. 
. 404. 1. 8 etr. in aliquot exempl. leg. ἢ. 
. 406. nota d. — Verba ipsa non sunt Platonis; videtur tamen respici δὰ Timaeum 
p. 36 B. sqq. 43B. et 57 D. 
. 428. nota e. — Haec sententia videtor referre sensum eorum, quae Libro VÍ. de 
Rep. p. 508 sq. disputantur. 
p. 486. ]. 9 in. in aliquot exempl. leg. &égyvow. 
——- nota e. — Haec apud Pletonem. non leguntur. 
p. 476. 1. 8 in. in aliquot exempl. leg. 9. 
p. 502. 1. 10. πὼς leg. πως. 
p. 504. 1. 2at, ἐκπορευτὸν leg. ἐκπόρευτον. 


p. 549. 1. 2af. invisibili leg. indivisibili. 
p. 580. 1. 8. ὃν in aliquot exempl. leg. ὃν. 
p. 596. 1. 9 a f. πολλα in aliquot exempl. leg. πολλὰ. 


p. 659. ὑπεροχή. ]. 2. 692 in. md. leg. 590 in. extr. 


. Lipsiae, typis ὁ. B. Hirschfeldik 
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